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I^û7 

PREFAZIONE 


Nel  presentare  al  pubblico  questo  mio  dizio- 
nario  tascabile  francese-italiano  e viceversa, 
stimo  opportuno  di  far  precedere  un  breve 
cenno  intorno  a ciò  ch’esso  presenta  di  nuovo 
e di  originale. 

Si  sa  che  purtroppo  tutti  gli  innumerevoli 
libri  di  questo  genere,  che  han  visto  finora  la 
luce,  non  sono  che  affrettate  raffazzonature 
(quando  non  sono  copie  servili)  di  altri  dizio- 
ni nari  più  o meno  coscienziosamente  compilati, 
dai  quali  non  differiscono  che  per  poche  va- 
'\rianti  introdotte  qua  e là  a casaccio,  con  una 
-trascuratezza  davvero  biasimevole, 
t II  dizionario  portatile  è già  forzatamente 
Ajimitato  alla  pura  enunciazione  dei  principali 
^significati  d’ogni  vocabolo,  senza  che  si  possa 
tener  conto  di  tutti  i numerosi  significati  spe- 
ciali 0 figurati,  nè  degli  esempii  atti  a chia- 
rirli ed  a determinarne  l’applicazione;  esso 
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deve  cioè  considerarsi  come  una  semplice  no- 
menclatura, uno  scheletro,  insomma,  nel  quale 
non  bisogna  cercare  che  il  senso  generale  delle 
parole,  la  loro  ortografìa,  e il  genere  dei  nomi. 

È dunque  evidente  che  il  compilatore  non 
deve  risparmiare  in  questo  genere  di  lavoro 
nè  fatica  nè  tempo,  affinchè  l’opera  sua  non 
riesca  insufficiente,  o,  peggio,  inservibile;  ma 
sia  anzi  la  più  esatta  e più  completa  possi- 
bile, informata  a spirito  moderno,  ricca  di  quei 
nuovi  signifìcati  e di  quelle  parole  nuove,  che 
i bisogni  e il  progresso  hanno  introdotto  nelle 
lingue;  in  modo  cioè  da  offrire  presso  che  gli 
stessi  vantaggi  dei  grandi  dizionari. 

Conscio  della  assoluta  necessità  di  non  di- 
partirmi da  tali  retti  intendimenti,  ho  rivolto 
ogni  mia  cura  a che  l’opera  vi  rispondesse  in 
tutto  perfettamente;  ed  ho  la  certezza  di  es- 
ser riuscito  nel  non  facile  compito. 

Ho  avuto  anzitutto  il  coraggio  di  liberare 
il  mio  dizionario  di  quasi  tutta  la  zavorra 
— peggio  che  inutile,  dannosa  — delle  voci 
antiquate , arricchendolo  per  contro  dei  più 
usuali  vocaboli  nuovi,  che  non  si  trovano  negli 
altri  dizionari  tascabili,  e che  soddisfano  agli 
attuali  bisogni,  o derivano  dalle  moderne  in- 
venzioni e scoperte. 

Così,  grazie  anche  all’edizione  straordina- 
riamente compatta  (avendo  abolito  persino  le 
maiuscole  iniziali,  per  guadagnare  spazio),  e 
pur  nitidissima,  ho  registrato  presso  che  tutte 
le  voci  dei  più  grandi  dizionari  di  entrambe 
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le  lingue  — Larousse,  Littré,  Petrocchi  — 
numerosissime  voci  scientifiche,  tecniche,  com- 
merciali; il  linguaggio  figurato;  i neologismi 
legittimati  dall’  uso  e finora  non  raccolti  da 
nessun  altro  dizionario  portatile,  ecc.  Ho  tra- 
lasciato r indicazione  figurata  della  pronuncia 
d’ogni  vocabolo,  ritenendola  di  poca  o nessuna 
utilità,  perchè  impossibile  a rendersi  con  esat- 
tezza; e ne  ha  quindi  guadagnato  lo  spazio, 
per  l’aggiunta  di  altre  parole  o significazioni. 
Inoltre,  per  risparmiar  tempo  a chi  consulta 
il  vocabolario,  non  ho  seguito  il  mal  vezzo  di 
rimandare  da  una  parola  all’altra  la  tradu- 
zione d’una  significazione  che  può  esprimersi 
con  due  o più  parole  ; ma  V ho  ripetuta  dap- 
pertutto dov’era  necessaria. 

Le  nozioni  grammaticali  indispensabili,  cioè 
tutte  quelle  che  concernono  i verbi,  precedono 
entrambe  le  parti  di  questo  dizionario;  al 
quale  fanno  poi  seguito  due  dizionarietti:  dei 
nomi  propri  di  persone,  e dei  nomi  geografici, 
storici,  mitologici,  ecc. 

Oltre  a ciò,  è da  notarsi  un’importante  in- 
novazione, che  per  la  prima  volta  viene  intro- 
dotta in  un’opera  di  sì  piccola  mole,  a comodo 
e vantaggio  degli  studiosi.  — Alla  parte  fran- 
cese-italiana ho  fatto  seguire  un  elenco  di 
quasi  300  proverbi,  frasi,  modi  di  dire,  locu- 
zioni figurate,  famigliari,  popolari,  ecc.,  che 
si  corrispondono  in  entrambe  le  lingue. 

Concludendo,  panni  che  questo  libro  venga 
oggi  in  buon  punto  a riempire  una  vera  ia- 

* 


X 


cuna,  riunendo  al  pregio  dell’accurata  compi- 
lazione una  non  meno  accurata  edizione,  non 
disgiunta  dal  comodo  formato  e dal  modico 
prezzo.  Non  dubito  quindi  che  il  pubblico  lo 
accoglierà  col  massimo  favore:  nè  potrei  io 
desiderare  migliore  ricompensa  alle  mie  fa- 
tiche. 

Milan O5  maggio  1900. 


Carlo  Boselli, 


FRANÇAIS-ITALIEN. 


CONJUGAISONS  DES  VERBES. 


1.  Les  Verbes  auxiliaires. 


Avoìè*^  Avere. 


Indicatif  présent 
j’ai,  tu  as,  il  a - nous  avons, 
vous  avez,  ils  ont. 

Imparfait 

j’avais,  tu  avais,  il  avait  - 
nous  avions,  vous  aviez,  ils 
avaient. 

Prétérit 

j’eus,  tu  eus,  il  eut  - nous 
eûmes,  vous  eûtes,  ils  eu- 
rent. 

Prétérit  indéfini 
j’ai  eu,  tu  as  eu,  il  a eu  - 
nous  avons  eu,  vous  avez 
eu,  ils  ont  eu. 

Prétérit  antérieur 
j’eus  eu,  tu  eus  eu,  il  eut  eu 

- nous  eûmes  eu,  vous  eû- 
tes eu,  ils  eurent  eu. 

Plus-que-parfait 
j’avais  eu,  tu  avais  eu,  il 
avait  eu  - nous  avions  eu, 
vous  aviez  eu,  ils  avaient 
eu. 

Futur 

j’aurai,  tu  auras,  il  aura  - 
nous  aurons,  vous  aurez, 
ils  auront. 

Futur  composé 
j’aurai  eu,  tu  auras  eu,  il 
aura  eu  - nous  aurons  eu, 
vousaurez  eu,  ilsauront  eu. 

Conditionnel 

j’aurais,  tu  aurais,  il  aurait 

- nous  aurions,  vous  au- 
riez, ils  auraient. 


Conditionnel  composé 
j’aurais  o j’eusse  eu,  tu  au- 
rais O tu  eusses  eu,  il  au- 
rait O il  eût  eu  - nous  au- 
rions O nous  eussions  eu, 
vous  auriez  o vous  eussiez 
eu,  ils  auraient  o ils  eus- 
sent eu. 

Impératif 

aie,  qu’il  ait  - ayons,  ayez, 
qu’ils  aient. 

Subjonctif  o conjonctif 
Préseiit 

que  j’aie,  que  tu  aies,  qu’il 
ait  - que  nous  ayons,  que 
vous  ayez,  qu’ils  aient. 


Imparfait 

que  j’eusse,  que  tu  eusses, 
qu’il  eût  - que  nous  eus- 
sions, que  vous  eussiez, 
qu’ils  eussent. 

Prétérit  parfait  o composé 
que  j’aie  eu,  que  tu  aies  eu, 
qu’il  ait  eu  - (jue  nous 
ayons  eu,  (jue  vous  ayez 
eu,  qu’ils  aient  eu. 

Prété  rit  plu  s-qu  e-pa  > fa  it 
que  j’eusse  eu,  que  tu  eusses 
eu,  qu’il  eût  eu  - (}ue  nous 
eussions  eu,  que  vous  eus- 
siez eu,  qu’ils  eussent  eu. 


Injinitif  présent 

avoir. 

Participe  présent 
ayant. 

Participe  passé 
eu,  eue. 

Gérondif 

ayant. 

Prétérit 

avoir  eu  - ayant  eu. 
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Essere. 


Indicatif  présent 
je  suis,  tu  es,  il  est  - nous 
sommes,  vous  êtes,  ils  sont. 

Impa  rfait 

j’étais,  tu  étais,  il  était  - 
nous  étions,  vous  étiez,  ils 
étaient. 

Prétérit 

je  fus,  tu  fus,  il  fut  - nous 
fûmes,  vous  fûtes,  ils  fu- 
rent. 

Prétérit  indéfini 
j’ai  été,  tu  as  été,  il  a été  - 
nous  avons  été,  vous  avez 
été,  ils  ont  été. 

Prétérit  antérieur 
j’eus  été,  tu  eus  été,  il  eut 
été  - nous  eûmes  été,  vous 
eûtes  été,  ils  eurent  été. 

Plus-qiie-parfait 
l avais  été,  tu  avais  été,  il 
avait  été  - nous  avions  été, 
vous  aviez  été,  ils  avaient 
été. 

Futur 

je  serai,  tu  seras,  il  sera  - 
nous  serons,  vous  serez,  ils 
seront. 

Futur  composé. 
j’aurai  été,  tu  auras  été,  il 
aura  été  - nous  aurons  été, 
vouz  aurez  été,  ils  auront 
été. 

Conditionnel 

je  serais,  tu  serais,  il  serait 
- nous  serions,  vous  seriez, 
ils  seraient. 


Conditionnel  composé 
j’aurais  été  o j’eusse  été,  tu 
aurais  o tu  eusses  été,  il 
aurait  o il  eût  été  - nous 
aurions  onous  eussions  été, 
vous  auriez  o vous  eussiez 
été,  ils  auraient  o ils  eus- 
sent été. 


Impératif 

sois,  qu’il  soit  - soyons,  soyez, 
qu’ils  soient. 

Subjonctif  o conjonctif 
Présent 

que  je  sois,  que  tu  sois,  qu’il 
soit  - que  nous  soyons,  que 
vous  soyez,  qu’ils  soient. 


Imparfait 

que  je  fusse,  que  tu  fusses, 
qu’il  fût  - que  nous  fus- 
sions, que  vous  fussiez, 
qu’ils  fussent. 


Prétérit 

que  j’aie  été.  q^ue  tu  aies  été, 
qu’il  ait  ete  - que  nous 
ayons  été,  que  vous  ayez 
été,  qu’ils  aient  été. 

Plus-que-parfait 
que  j’eusse  été,  que  tu  eus- 
ses été,  qu’il  eût  été  - que 
nous  eussions  été,  que  vous 
eussiez  été,  qu’ils  eussent 
été. 

Infinitif  présent 

être. 

Participe  présent 


étant. 

été. 

étant. 


Participe  passé 
Gérondif 


Prétérit 
avoir  été  - ayant  été. 


2.  Les  Ver  Des  réguliers. 
a)  Exemples  des  quatre  conjugaisons. 

PREMIÈRE  CONJUGAISON. 


' Indicatif  présent 

j’aime,  tu  aimes,  il  aime  - 
nous  aimons,  vous  aimez, 
ils  aiment. 

Imparfait 

j’aimais,  tu  aimais,  il  aimait 
- nous  aimions,  vous  ai- 
miez, ils  aimaient. 

Prétérit 

j’aimai,  tu  aimas,  il  aima  - 
nous  aimâmes,  vous  aimâ- 
tes, ils  aimèrent. 

Prétérit  indéfini 
j’ai  aimé,  tu  as  ainié,  il  a ai- 
, mé  - nous  avons  aimé,  vous 
avez  aimé,  ils  ont  aimé. 

Prétérit  antérieur 
j j’eus  aimé,  tu  eus  aimé,  il  eut 
^ aimé  - nous  eûmes  aimé, 

I vous  eûtes  aimé,  ils  eurent 
aimé. 

I _ Pius-que-parfait 
! j’avais  aimé,  tu  avais  aimé, 
il  avait  aimé  - nous  avions 
aimé,  vous  aviez  aimé,  ils 
avaient  aimé. 

Putii  r 

l’aimerai,  tu  aimeras,  il  ai- 
mera - nous  aimerons,  vous 
aimerez,  ils  aimeront. 

Futur  composé 
l’aurai  aimé,  tu  auras  aimé, 
il  aura  aimé  - nous  aurons 
aimé,  vous  aurez  aimé,  ils 
auront  aimé. 

Conditionnel 

j’aimerais,  tu  aimerais,  il  ai- 
nierait  - nous  aimerions, 

' vous  aimeriez,  il  aime- 
raient. 

Conditionnel  composé 
. j’aurais  o j’eusse  aimé,  tu 
aurais  o tu  eusses  aimé,  il 


aurait  o il  eût  aimé  - nous 
aurions  o nous  eussions  ai- 
mé, vous  auriez  o vous  eus- 
siez aimé,  ils  auraient  o ils 
eussent  aimé. 

Impératif 

aime,  qu’il  aime  - aimons, 
aimez,  qu'ils  aiment. 

Subjonctif  o conjonctif 
Présent 

que  j’aime,  que  tu  aimes, 
qii’il  aime  - que  nous  ai- 
mions, que  vous  aimiez, 
qu’ils  aiment. 

l'-n  par  fait 

que  j’aimasse,  que  tu  aimas- 
ses, qu’il  aimât -que  nous 
aimassions, que  vous  aimas- 
siez, qu’ils  aimassent. 
J*rétérit 

que  j’aie  aimé,  que  tu  aies 
aimé,  qu’il  ait  aimé  - que 
nous  ayons  aimé,  que  vous 
ayez  aimé,  qu’ils  aient  ai- 
mé. 

Plus-que-parfait 
(lue  j’eusse  aimé,  que  tu  eus- 
ses aimé,  qu’il  eût  aime  - 
que  nous  eussions  aimé, 
que  vous  eussiez  aimé, 
qu’ils  eussent  aimé. 

In  fi  n i tif  jit  'ésen  t 
aimer. 

Participe  présent 
aimant. 

Participe  passé 
aimé,  aimée. 

Gérondif 

en  aimant  o aimant. 

Prétérit 

avoir  aimé  - ayant  aimé  - 
ayant  été  aimé  o aimee. 
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SECONDE  CONJUGAISON. 


Indicatif  iirésent 
je  finis,  tu  finis,  il  finit  - 
nous  finissons,  vous  finis- 
sez, ils  finissent. 

Imparfait 

je  finissais,  tu  finissais,  il  fi- 
nissait - nous  finissions, 
vous  finissiez,  il  finissaient. 

Frétérit 

je  finis,  tu  finis,  il  finit  - nous 
finîmes,  vous  finîtes,  ils  fi- 
nirent. 

Prétérit  indéfini 
j’ai  fini,  tu  as  fini,  il  a fini  - 
nous  avons  fini,  vous  avez 
fini,  ils  ont  fini. 

Prétérit  antérieur 
j’eus  fini,  tu  eus  fini,  il  eut 
fini  - nous  eûmes  fini,  vous 
eûtes  fini,  ils  eurent  fini. 

Plus-que-parfait 
j’avais  fini,  tu  avais  fini,  il 
avait  fini  - nous  avions  fini, 
vous  aviez  fini,  ils  avaient 
fini. 

Futur 

je  finirai,  tu  finiras,  il  finira 
- nous  finirons,  vous  fini- 
rez, ils  finiront. 

Futur  composé 
j’aurai  fini,  tu  auras  fini,  il 
aura  fini  - nous  aurons  fini, 
vous  aurez  fini,  ils  auront 
fini. 

Conditionnel  présent 
je  finirais,  tu  finirais,  il  fini- 
rait - nous  finirions,  vous 
finiriez,  ils  finiraient. 

Conditionnel  composé 
j’aurais  o j’eusse  fini,  tu  au- 
rais O tu  eusses  fini,  il  au- 


rait O il  eût  fini  - nous  au- 
rions O nous  eussions  fini, 
vous  auriez  o vous  eussiez 
fini,  ils  auraient  o ils  eus- 
sent fini. 

Impératif 

finis,  qu’il  finisse  - finissons, 
finissez,  qu’ils  finissent. 

Subjonctif  o conjonctif 
Présent 

que  je  finisse,  que  tu  finis- 
ses, qu’il  finisse  - que  nous 
finissions,  que  vous  finis- 
siez, qu’ils  finissent. 

Imparfait 

que  je  finisse,  que  tu  finis- 
ses, qu’il  finît  - que  nous 
finissions,  que  vous  finis- 
siez, qu’ils  finissent. 
Prétérit 

que  j’aie  fini,  que  tu  aies  fini, 
qu’il  ait  fini  - que  nous 
ayons  fini,  que  vous  ayez 
fini,  qu’ils  aient  fini. 

Plus-que-parfait 

que  j’eusse  fini,  que  tu  eus- 
ses fini,  qu’il  eût  fini  - que 
nous  eussions  fini,  que  vou: 
eussiez  fini,  qu’ils  eussent 
fini. 

Infinitif  présent 

finir. 

Participe  présent 

finissant. 

Participe  passé 

fini,  finie. 

Gérondif 

en  finissant,  o finissant. 
Prétérit 

avoir  fini  - ayant  fini  - ayant 
été  fini  0 finie. 
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TROISIÈIME  CONJUGAISON. 


Indicatif  présent 
;e  reçois,  tu  reçois,  il  reçoit 
- nous  recevons,  vous  re- 
cevez, ils  reçoivent. 

Imparfait 

je  recevais,  tu  recevais,  il 
recevait  - nous  recevions, 
vous  receviez,  ils  rece- 
vaient. 

Prétérit 

je  reçus,  tu  reçus,  il  reçut  - 
nous  reçûmes,  vous  reçû- 
tes, ils  reçurent. 

Prétérit  indéfini 
j’ai  reçu,  tu  as  reçu,  il  a re- 
çu - nous  avons  reçu,  vous 
avez  reçu,  ils  ont  reçu. 

Prétérit  antérieur 
j’eus  reçu,  tu  eus  reçu,  il  eut 
reçu  - nous  eûmes  reçu, 
vous  eûtes  reçu,  ils  eurent 
reçu. 

Plus-qu  e-pa  rfa  i t 
j’avais  reçu,  tu  avais  reçu, 
il  avait  reçu  - nous  avions 
reçu,  vous  aviez  reçu,  ils 
avaient  reçu. 

Futur 

je  recevrai,  tu  recevras,  il 
recevra  - nous  recevrons, 
vous  recevrez,  ils  rece- 
vront. 

Futur  composé 
j’aurai  reçu,  tu  auras  reçu, 
il  aura  reçu  - nous  aurons 
reçu,  vous  aurez  reçu,  ils 
auront  reçu. 

Conditionnel 

je  recevrais,  tu  recevrais,  il 
recevrait- nous  recevrions, 
vous  recevriez,  ils  rece- 
vraient. 


Conditionnel  composé 
j’aurais  o j’eusse  reçu,  tu 
aurais  o tu  eusses  reçu,  il 
aurait  o il  eût  reçu  - nous 
aurions  o nous  eussions  re- 
çu, vous  auriez  o vous  eus- 
siez reçu,  ils  auraient  o ils 
eussent  reçu. 

Impératif 

reçois,  qu’il  reçoive  - rece- 
vons, recevez,  qu’ils  re- 
çoivent. 

Subjonctif  o conjonctif 
Présent 

que  je  reçoive,  que  tu  re- 
çoives, qu’il  reçoive  - que 
nous  recevions,  que  vous 
receviez,  qu’ils  reçoivent. 

Imparfait 

que  je  reçusse,  que  tu  re- 
çusses, qu’il  reçût  - que 
nous  reçussions,  que  vous 
reçussiez,  qu’ils  reçussent. 
Prétérit 

que  j’aie  reçu,  que  tu  aies 
reçu,  qu’il  ait  reçû  - que 
nous  ayons  reçu,  que  vous 
ayez  reçu,  qu’ilsaient  reçu. 

PI  iis-que-parfait 
que  j’eusse  reçu,  que  tu  eus- 
ses reçu,  qu’il  eût  reçu  - 
que  nous  eussions  reçu, 
que  vous  eussiez  reçu, 
qu’ils  eussent  reçu. 

Infinitif  présent 
recevoir. 

Participe  pirésent 
recevant. 

Participe  passé 
reçu,  reçue. 

Gérondif 

en  recevant  o recevant. 
Prétérit 

avoir  reçu  - ayant  reçu 
ayant  été  reçu,  o reçue. 
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QUATRIÈME  CONJUGAISON. 


Indicatif  présent 
je  rends,  tu  rends,  il  rend  - 
nous  rendons,  vous  rendez, 
ils  rendent. 

Imparfait 

je  rendais,  tu  rendais,  il  ren- 
dait - nous  rendions,  vous 
rendiez,  ils  rendaient. 

Prétérit 

je  rendis,  tu  rendis,  il  ren- 
dit - nous  rendîmes,  vous 
rendîtes,  ils  rendirent. 

Prétérit  indéfini 
j’ai  rendu,  tu  as  rendu,  il  a 
rendu  - nous  avons  rendu, 
vous  avez  rendu,  ils  ont 
rendu. 

Prétérit  antérieur 
j’eus  rendu,  tu  eus  rendu, 
il  eut  rendu  - nous  eûmes 
rendu,  vous  eûtes  rendu, 
ils  eurent  rendu. 

Plus-que-parfait 
j’avais  rendu,  tu  avais  ren- 
du, il  avait  rendu  - nous 
avions  rendu,  vous  aviez 
rendu,  ils  avaient  rendu. 

Futur 

je  rendrai,  tu  rendras,  il  ren- 
dra - nous  rendrons,  vous 
rendrez,  ils  rendront. 

Futur  composé 
j’aurai  rendu,  tu  auras  ren- 
du, il  aura  rendu  - nous 
aurons  rendu,  vous  aurez 
rendu,  ils  auront  rendu. 

Conditionnel 

je  rendrais,  tu  rendrais,  il 
rendrait  - nous  rendrions, 
vous  rendriez,  ils  ren- 
draient. 

Conditionnel  composé 
j’aurais  o j’eusse  rendu,  tu 
aurais  o tu  eusses  rendu, 


il  aurait  o il  eût  rendu  - 
nous  aurions  o nous  eus- 
sions rendu,  vous  auriez 
o vous  eussiez  rendu,  ils  au- 
raient 0 ils  eussent  rendu. 

Impératif 

rends,  qu’il  rende  - rendons, 
rendez,  qu’ils  rendent. 

Subjonctif  o conjonctif 

Présent 

que  je  rende,  que  tu  rendes, 
qu’il  rende  - que  nous  ren- 
dions, que  vous  rendiez, 
qu’ils  rendent. 

Imparfait 

que  je  rendisse,  que  tu  ren- 
disses, qu’il  rendît  - que 
nous  rendissions,  que  vous 
rendissiez,  qu’ils  rendis- 
sent. 

Prétérit 

que  j’aie  rendu,  que  tu  aies 
rendu,  qu’il  ait  rendu  - que 
nous  ayons  rendu,  que 
vous  ayez  rendu,  qu’ils 
aient  rendu. 

Plus-que-parfait 
que  j’eusse  rendu,  que  tu 
eusses  rendu,  qu’il  eût  ren- 
du - que  nous  eussions  ren- 
du, que  vous  eussiez  ren- 
du, qu’ils  eussent  rendu. 

Infinitif  présent 
rendre. 

Participe  présent 
rendant. 

Participe  passé 
rendu,  rendue. 

Gérondif 

en  rendant  o rendant. 

Prétérit 

avoir  rendu  - ayant  rendu  - 
ayant  été  rendu  o rendue. 


XIX 


h)  Différentes  terminaisons  des  temps  primitifs. 


P'REMIÈRE  CONJUGAISON. 

Infinitif.  P.2Jrés.etgér.Part.passé.  Ind.prés.  Prétérit. 

er  ant  é e ai 

aimer  aimant  aimé  j’aime.  j’aimai 

Tous  les  verbes  de  la  première  conjugaison  suivent  cette 
règle.  Pour  les  exceptions,  voir  la  tables  des  verbes  irré- 
guliers (p.  Xll). 


SECONDE  CONJUGAISON. 

ir 

issant  i is 

is 

finir 

finissant  fini  je  finis 

je  finis 

Exceptions:  Première  espèce. 

ir 

ant  i s 

is 

sentir 

sentant  senti  je  sens 

je  sentis 

Les  autres  verbes  de  cette  espèce  sont:  bouillir,  dormir, 
mentir,  partir,  se  repentir,  servir,  sortir. 


Seconde  espèce. 


enir 

enant 

enu 

iens 

ins 

tenir 

tenant 

tenu 

je  tiens 

je 

tins 

venir 

venant 

venu 

je  viens 

je 

vins 

Troisième  espèce. 

rir 

rant 

ert 

re 

ris 

couvrir 

couvrant 

couvert 

je  couvre 

je 

couvris 

souffrir 

souffrant 

souffert 

je  souffre 

je 

souffris 

Pour  les  verbes  de  la  seconde  con.jugaison  <iui  ne  peuvent 
se  ranger  sous  aucune  des  espèces  précédentes,  voir  la 
table  des  verbes  irréguliers  (p.  XII  et  XIll). 


TROISIÈME  CONJUGAISON. 

evoir  evant  u _ ois  ns 

recevoir  recevant  reçu  je  reçois  je  reçus 

Pour  les  verbes  de  la  troisième  conjugaison  qui  ne  sui- 
vent pas  cette  règle,  voir  la  table  des  verbes  irréguliers 
(p.  Xlll). 


XX 


QUATRIÈME  CONJUGAISON. 


Infinitif,  F.prés.et gér.Part.passé,  Ind.prés.  Prétérit. 

dre  dant  du  ds  dis 

rendre  rendant  rendu  je  rends  je  rendis 

répondre  répondant  répondu  je  réponds  je  répondis 


indre 

craindre 

peindre 

joindre 


Exceptions:  Première  espèce. 


'ignant  int 
craignant  craint 
peignant  peint 
joignant  joint 


ins 

je  crains 
je  peins 
je  joins 


ignis 

je  craignis 
j'e  peignis 
je  joignis 


Seconde  espèce. 

aire  aisant  ais  us 

plaire  plaisant  plu  je  plais  je  plus 

taire  taisant  tû  je  tais  je  tus 

Troisième  espèce. 

uire  uisant  uit  uis  uisis 

produire  produisant  produit  je  produis  je  produisis 

Quatrième  espèce. 

altre  aissant  u ais  ^ us 

repaître  repaissant  repu  je  repais  j'e  repus 

connaître  connaissant  connu  j‘e  connais  je  connus 

paraître  paraissant  paru  je  parais  je  parus 

Pour  les  verbes  de  la  quatrième  conjugaison,  qui  ne 
peuvent  se  ranger  sous  aucune  des  espèces  précédentes, 
voir  la  table  des  verbes  irréguliers  (p.  XIII  et  XIV). 


3,  Les  Verbes  irréguliers. 

PREMIÈRE  CONJUGAISON. 


Infinitif. 

P.prés.etgér.  Part.passé.  Ind.prés. 

Prétérit. 

aller 

allant 

allé 

je  vais 

j’allai 

puer 

puant 

pué 

je  pue 

je  puai 

SECONDE  CONJUGAISON. 

courir 

cueillir 

faillir 

fuir 

haïr 

courant 

cueillant 

faillant 

fuyant 

haïssant 

couru 

cueilli 

failli 

fui 

haï 

je  cours 
je  cueille 
je  faux 
je  fuis 
je  hais 

je  courus 
je  cueillis 
je  faillis 
je  fuis 
je  haïs 

XXI 


Infinitif. 

F.prés.etgér.Fai't. passé.  Ind.prês. 

Prétérit. 

mourir 

mourant 

mort 

je  meurs 

je  mourus 

ouïr 

oyant 

ouï 

j’ouis 

j’ouïs 

acquérir 

acquérant 

acquis 

j’acquiers 

j’acquis 

saillir 

saillant 

sailli 

je  saillis 

ie  saillis 

tressaillir 

tressaillant  tressailli 

ie  tressaille  je  tressaillis 

vêtir 

vêtant 

vêtu 

je  vêts 

je  vêtis 

revêtir 

revêtant 

revêtu 

je  revêts 

je  revêtis 

TROISIÈME  CONJUGAISON. 

avoir 

ayant 

eu 

j’ai 

j’eus 

choir 

— 

chu 

déchoir 

— 

déchu 

je  déchois 

je  déchus 

échoir 

échéant 

échu 

— 

j’échus 

falloir 

— 

fallu 

il  faut 

il  fallut 

mouvoir 

mouvant 

mû 

je  meus 

je  mus 

pleuvoir 

pleuvant 

plu 

il  pleut 

il  plut 

pouvoir 

pouvant 

pu 

jepuis(peux)je  pus 

savoir 

sachant 

su 

je  sais 

je  sus 

seoir 

séant 

sis 

je  sieds 

— 

s’asseoir 

s’asseyant 

assis 

jem’assieds je  m’assis 

surseoir 

sursoyant 

sursis 

je  surseois 

je  sursis 

valoir 

valant 

valu 

je  vaux 

je  valus 

voir 

voyant 

vu 

je  vois 

je  vis 

pourvoir 

pourvoyant  pourvu 

je  pourvois 

.je  pourvus 

vouloir 

voulant 

voulu 

je  veux 

je  voulus 

QUATRIÈME  CONJUGAISON. 

battre 

battant 

battu 

je  bats 

je  battis 

boire 

buvant 

bu 

je  bois 

je  bus 

braire 

— 

— 

je  brais 

bruire 

bruyant 

— 

— 



circoncire 

— 

circoncis 

je  circoncis 

je  circoncis 

clore,  clorre  — 

clos 

je  clos 

(Conclure 

concluant 

conclu 

je  conclus 

je  conclus 

confire 

confisant 

confit 

je  confis 

je  confis 

coudre 

cousant 

cousu 

.je  couds 

je  cousis 

croire 

croyant 

cru 

je  crois 

je  crus 

dire 

disant 

dit 

je  dis 

je  dis 

maudire 

maudissant  maudit 

je  maudis 

je  maudis 

écrire 

écrivant 

écrit 

.j’écris 

j’écrivis 

être 

étant 

été 

je  suis 

je  fus 

exclure 

excluant 

exclus 

.j’exclus 

j’exclus 

faire 

faisant 

fait 

je  fais 

je  fis 

frire 

— 

frit 

je  fris 

XXII 


Infinitif.  P.prés.etgér.  Part.'pasHé.  Ind.prés. 


lire 

lisant 

lu 

je  lis 

luire 

luisant 

lui 

je  luis 

mettre 

mettant 

mis 

je  mets 

moudre 

moulant 

moulu 

je  mouds 

naître 

naissant 

né 

je  nais 

nuire 

nuisant 

nui 

je  nuis 

prendre 

prenant 

pris 

je  prends 

rire 

riant 

ri 

je  ris 

rompre 

rompant 

rompu 

je  romps 

soudre 

— 

— 

■ 

absoudre 

absolvant 

absous 

j’absous 

résoudre 

résolvant 

résolu  (ré- je  résous 

suffire 

suffisant 

suffi  [so 

us)  je  suffis 

suivre 

suivant 

suivi 

je  suis 

traire 

trayant 

trait 

je  trais 

vaincre 

vainquant 

vaincu 

— 

vivre 

vivant 

vécu 

je  vis 

Prétérit. 
je  lus 

je  mis 
je  moulus 
je  naquis 
je  nuisis 
je  pris 
j‘e  ris 
je  rompis 


je  résolus 
je  suffis 
je  suivis 

je  vainqui? 
je  vécus 


ABBREVIAZIO^II 


ag".  . . agg'ettivo. 
av.  . . avverbio, 
cong-. . congiunzione, 
f.  . . . femminile, 
fig.  . . figuratamente, 
inter.,  interiezione. 

l. av. . . locuzione  avverbiale. 

m.  . . . maschile, 
num.  . numerale, 
pi. . . . plurale, 
poss.  . possessivo. 


prep.  . preposizione. 

pron  . pronome. 

s.  . . . sostantivo. 

sf.  . . sostantivo  femminile. 

sm.  . . sostantivo  maschile. 

sing.  . singolare. 

V.  . . . verbo, 
va,  . . verbo  attivo, 
vn.  . . verbo  neutro, 
vr.  . . verbo  rifiessivo 


A 


a,  s.m.  prima  lett.  dell’alfab. 

prep.  a:  in;  da. 
aoaisse,  sr.  crostata  di  pa- 
sticcio. 

ahaîssement,  sf.  abbassamen- 
to, avvilimento. 
abaisser,  va.  abbassare,  umi- 
liare. 1 vr.  s’—,  abbassarsi. 
abajoue,  sf.  borsa  (deg-li  ani- 
mali). 

abalourdir,  va.  sbalordire. 
abalourdissement , sm.  sba- 
lordimento. 

abandon,  sm.  abbandono;  ri- 
nunzia. [natario. 

abandonnataire,  s.  abbando- 
abandonnemeiit,  sm.  abban- 
dono; sfrenatezza. 
abandonner,  va.  abbando- 
nare; rinunciare.  1 vr.  s’—, 
abbandonarsi,  darsi. 
abaque,  sm.  abaco. 
abasourdir,  va.  assordare; 
stordire. 

abasourdissement,  sm.  assor- 
damento; stordimento. 
abat,  oabas,  sm.  acquazzone. 
abâtardir,  va.  imbastardire. 

I vu.  degenerare. 
abûtardissemeŸit,mAm\yAsi‘AV- 
dimento;  degenerazione. 
abat-foin,  sm.  abbattiüeno. 
abatis,  sm.pl.  frattaglie;  ri- 
gaglie (di  polli).  ( raliime. 
abat-jour,  sm.  abbaino;  pa- 
abattement,  sm.  abbattimen- 
to; scoraggiamento. 
abatteur,  sm.  abbattitore. 
abattis,  sm.  atterramento. 
abattoir,  sm.  macello. 
diz,  franc.-ital. 


abattre,  va.  abbattere  ; get- 
tare a terra.  | vr.  — , ca- 
dere. [cervo. 

abattures,  sf.pl.  tracce  del 
abat-vent,  sm.  tettuccio. 
abai-voix,  sm.  cielo  di  pulpito. 
abbatial,  e,  ag.  abbaziale. 
abbaye,  s.f.  abbazia. 
abbé,  sm.  abate.  [sa* 

abbesse,  sf.  badessa,  abades- 
a b c,  sm.  abbici. 
abceder,  vn.  suppurare. 
abcès,  sm.  accesso,  postema. 
abdication,  sf.  abdicazione, 
abdiquer,  va.  abdicare. 
abdomen,  sm.  addome. 
abdominal , e,  ag.addominale. 
abduction,  sf.  abduzione. 
abécédaire,  sm.  abbecedario. 
abecquer,  va.  imbeccare  uc- 
celli. [di  un  mulino. 

abée,  sf.  cateratta  della  gora 
abeille,  sf.  ape. 
abeiller,  sm.  alveare. 
aberration,  sf.  aberrazione. 
abêtir,  va.  istupidire;  imbe- 
stia re. 

abhorrer,  va.  abborrire. 
abîme,  o abyme , sm.  abisso. 
abîmer,  o abymer,  va.  ina- 
bissare. I vr.  s’— , crollare. 
abject,  e,  ag.  abbietto. 
abjection,  sf.  abbiezione. 
abjuration,  sf.  abiurazione. 
abjurer,  va.  abiurare. 
ablatif,  sm.  ablativo. 
ablégat,  sm.  vicelegato. 
abluant,e,  ag.  astergente. 
ablution,  sf.  abluzione. 
abnégation,  sf.  abnegazione. 


ABOI  2 

aboi,  sm.  latrato. 
aboiement , sm.  abbaiamento. 
abolir,  va.  abolire. 
abolissement,  sm.,  abolition, 
sf.  abolizione.  [nismo. 

abolitionisme,  sm.  abolizio- 
abolitîoniste,  sm.  abolizio- 
nista. [le. 

abominable,  ag-.  abbominevo- 
abominablement,  av.  abbomi- 
nevolmente. 

abomination,  sf.  abbominio, 
abbominazione. 
abominer,  va.  abbominare. 
abondamment,  av.  abbondan- 
temente. 

abondance,  sf.  abbondanza. 
abondant,  e,  ag.  abbondante. 
abonder,  vn.  abbondare. 
abonné,  ée,  ag.  e s.  abbonato, 
associato.  [mento. 

abonnement,  sm.  abbona- 
abonner,  va.  abbonare,  asso- 
ciare. [ gliorare. 

abonnir,  va.  bonificare,  mi- 
abord,  sm.  abbordo,  approdo. 
abordage,  sm.  abbordaggio. 
aborder,  va.  abbordare.  | — 
quelqu’  un,  accostarsi  ad 
uno.  I vn.  approdare.  1 vr. 
s' — ,av  vicinarsi,  accostarsi. 
aborigènes,  sm.pl.  aborigeni. 
abonnement , sm.  limitazione. 
abonner,  va.  limitare. 
abortif,  ive,  ag.  abortivo. 
abot,  sm.  pastoia.  [mento. 
abouchement,  sm.  abbocca- 
aboucher,  va.  abboccare.  | vr. 

s^—,  abboccarsi. 
abouter,  va.  combaciare. 
aboutir,  vn.  finire;  matura- 
re. I fig.  mirare.  [te. 

aboutissant,  e,  ag.  confinan- 
aboutissement,  sm.  suppura- 
zione. 

aboyer,  vn.  abbaiare. 
aboyeur,  sm.  abbaiatore. 
abrasion,  sf.  abrasione. 
abrégé,  sm.  compendio.  [ l.av. 

en  — , succintamente. 
abréger,  va.  abbreviare. 


ABSTRAIT 

a&reMya^^e,sm.abbeveraggio. 
abreuver,  va.  abbeverare. 
abréviatif,  ive,  ag.  abbrevia- 
tivo. 

abréviature,  abréviation,  sf. 

abbreviazione. 
abri,  sm.  riparo,  rifugio.  [ 
l.av.  à V—,  al  coperto,  al 
sicuro. 

abricot,  sm.  albicocca. 
abricotier,  sm.  albicocco. 
abriter,  va.  ripaiare. 
abrogation,  sf.  abrogazione. 
a&roôrcr,va.ab  rogare,  abolire. 
abrupt,  e,  ag.  scosceso. 
abrutir,  va.  abbrutire,  istu- 
pidire. [mento, 

abrutissement,  sm.  abbruti- 
absence,  sf.  assenza. 
absent,  e,  ag.  assente.  | fig. 
distratto. 

absenter,  s*—,  vr.  assentarsi. 
abside,  sf.  abside. 
absinthe,  sf.  assenzio. 
absolu,  e,  ag.  assoluto. 
absolument , av.  assoluta- 
mente. 

absolution,  sf.  assoluzione. 
absolutisme,  sm.  assolutismo. 
absolutoire,  ag.  assolutorio. 
absorbable,  ag.  assorbibile. 
absorbant,  e,  ag.  e s.  assor- 
bente. 

absorber,  va.  assorbire. 
absorption,  sf.  assorbimentOc 
absoudre,  va.  assolvere. 
absoute,  sf.  assoluzione. 
abstème,  s.  astemio. 
abstenir,  s^—,  vr.  astenersi. 
abstention,  sf.  astensione. 
absterger,  va.  astergere. 
abstersif,  ive,  ag.  astersivo. 
abstersion,  sf.  astersione. 
abstinence,  sf.  astinenza. 
abstinent,  e,  ag.  astinente, 
sobrio. 

abstraclif,  ive,  ag.  astrattivo, 
abstraction,  sf.  astrazione. 
abstraire,  va.  astrarre. 
abstrait,  e,  ag.  astratto,  pre* 
1 occupato. 


ABSTRUS 

abstrus,  e,  ag.  astruso. 
absurde,  ag.  assurdo. 
ahsîirdité,sî.  assurdità,  [ni. 
abus,  sm.  abuso.  1 pl.  disordi- 
abuser,  va.  abusare. 
abuseur,^  sm.  abusatore. 
abusif,  ive,  ag.  abusivo  ; ec- 
cessivo. ^ [te. 

abusi  vement,ei\. sJonsì^&Taen- 
abuter,  va.  colpir  nel  segno. 
acuK-ia,  sm.  acacia. 
académicien, sm.SLCCSidemico. 
académie,  sm.  accademia. 
académique,  ag.  accademico. 
académiquement,  av.  accade- 
micamente. [nudo. 

académiser,  vn.  disegnar  dal 
académiste,  sm.  accadeniista. 
acagnarder,  va.  impigrire. 
acajou,  sm.  acagiù. 
acalèpne,  sm.  acalefo. 
acalifourciionné,  ag.  a caval- 
cioni. 

acanthe,  sf.  acanto. 
acare,  acarus,  sm.  acaro. 
acariâtre,  ag.  bisbetico,  fa- 
stidioso. 

acarides,  sm.pl.  acaridi.  ^ 
acatalessie , sf.  acatalessia. 
«c’a^rt?êpt/(/we,ag.acatalettico 
acatholique,  ag.  acattolico. 
accablant,  e,  ag.  aggravante; 

molesto.  I ne. 

accablement,  sm.  prostrazio- 
accabler,  va.  aggravare,  op- 
primere. 

accaparer,  va.  accaparrare. 
accéder,  vn.  accedere;  con- 
sentire. |to. 

accélération,  sf.acceleramen- 
accélérer,  va.  accelerare. 
accensement,  sm.  contratto  di 
enfiteusi. 

accent,  sm.  accento.  |ne. 
accentuation,  sf.accentuazio- 
accentuer,  va.  accentuare. 
acceptable,  ag.  accettabile. 
acceptant,  e,  ag.  accettante. 
acceptation,  sf.  accettazione. 
accepter,  va.  accettare. 
accepteur,  sm.  accettatore. 


'Ô  ACCOMPLISSEMENT 

acception,  sf.  accezione;  si- 
gnificato. 

accès,  sm.  accesso. 
accessibilité,  sf.  accessibilità. 
accessible,  ag.  accessibile. 
accession,  sf.  accessione. 

sm.  accessit,  [sorio, 
accessoire,  ag.  e sm.  accesso- 
sm.  accidente.  1 l.av. 
par  —,  per  caso. 
accidenté,  ée,  ag.  accidentato, 
ineguale.  [tale. 

accidentel,  elle,  ag.  acciden- 
went, a V.  acciden- 
talmente, per  caso. 
accise,  sf.  accisia. 
acclamateur,  sm.  acclamato- 
re.  [ne. 

acclamation,  sf.  acclamazio- 
acclamer,  va.  acclamare,  pro- 
clamare. [ zione. 

acclimatation,  sf.  acclima- 
acclimater,  va.  acclimare. 
accoinçons,  sm.pl.  spigoli. 
accointance,  sf.  pratica,  fa- 
migliarità. [rizzarsi. 

accointer,  s’—,  vr.  famiglia- 
accoìser,va.calmare,  placare. 
accolade,  sf.  abbracciata. 
accolader,  va.  congiungere. 
accoler,  va.  accollare  ; ab- 
bracciare. 

accolure,  sf.  accappiatura. 
accommodahle,  ag.  accomo- 
dabile. [piacente. 

accomodant , e,  ag.  e s.  com- 
accommodation,  sf.,  accom- 
modement, sm.  accomoda- 
mento. 

va.  accomodare; 
ammannire  ; riconciliare. 
accompagnateur,  trice,  s.  ac- 
compagnatore. 
accompagnement , sm.  accom- 
pagnamento, corteggio. 
accompagner,  va.  accompa- 
gnare. 

accompli,  ie,  ag.  compito. 
accomplir,  va.  compiere,  fi- 
nire. [mento. 

accomplissement,  sm.  compi- 
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accord,  sm.  accordo. 
accordailles,  sf.pl.  sponsali. 
accordant,  e,  ag-.  accordante. 
accordement,  m.  accordatura. 
nccordéon,  sm.  accordeon. 
accorder,  va.  accordare. 
accordeur,  sm.  accordatore. 
accordoir,  sm.  chiave  per  ac- 
cordar istrumenti  musicali. 
accore,  sm.  puntello. 
accorer,  va.  puntellare. 
accori,  e,  ag.  civile,  cortese. 
accortile,  sL  cortesia,  piace- 
volezza. 

accostahle,  ag.  trattabile. 
accoster,  va.  accostare. 
accotement,  sm.  banchina. 
accoter,  va.  appoggiare  di 
fianco. 

accotoir,  sm.  appoggio. 
accouardir,  va.  avvilire. 
accouchée,  sf.  puerpera. 
accouchement,  sm.  parto. 
accoucher,  vn.  partorire. 
accoucheur,  sm.  medico  oste- 
strico.  [mare. 

accoucheuse,  sf.  levatrice,  co- 
accoudement,  sm.  ravvicina- 
mento. [ si  sul  gomito. 
accouder,  s*—,  vr.  appoggiar- 
accoudoir,  sm.  appoggiatoio. 
accouple,  sf.  guinzaglio. 
accouplement,  sm.  accoppia- 
mento. 

accoupler,  va.  accoppiare. 
accourcir,  va.  accorciare,  ab- 
breviare. [ciamento. 

accourcissement,  sm.  accor- 
accourir,  vn.  accorrere. 
accoutrement,  sm.  abito  ridi- 
colo. [bene. 

accoutrer,  va.  accomodar  per 
accoutumcmce,  sf.  abitudine. 
accoutumé,  ée,  ag.  abituale.] 
l.a  V.  à V — , secondo  il  solito. 
accoutumer,  va.  avvezzare, 
abituare.  1 s’— , abituarsi. 
accouvé,  ée,  ag.  neghittoso. 
accréditer,  va.  accreditare. 
accroc,  sm.  squarcio;  uncino. 
accroche,  s.'  impedimento. 
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accrochement,  sm.  intoppo. 
accrocher,  va.  attaccare;  un- 
cinare. I vr.  s’—,  attaccarsi. 
accroire  (faire),  va.  dare  ad 
intendere,  infinocchiare. 
accroissement,  sm.  accresci- 
mento. 

accroît,  sm.  ingrandimento. 
accroître,  va.  aumentare. 
accroupir,  s^ — , vr.  accocco- 
larsi. [glio. 

accru,  sm.  rampollo,  germo- 
accrue,  sf.  accrescimento; 
aumento. 

accueil,  sm.  accoglienza. 
accueillir,  va.  accogliere. 
accul,  sm.  angiporto. 
acculer,  va.  ridurre  alle  stret- 
te. 1 vr.  s’—,  arretrarsi. 
accumulateur,  trice,  s.  accu- 
mulatore. [zione. 

accumulation,  sf.  accumula- 
accunnder,  va.  accumulare. 
accusarle,  ag.  accusabile. 
accusateur,  trice,  sm.  accu- 
satore. 

accusatif,  sm.  accusativo. 
accusation,  sf.  accusa. 
accusé,  ée,  s.  accusato. 
accuser,  va.  accusare. 
acenser,  dare  a censo. 
acé'phale,  ag.  e sm.  acefalo. 
acerain,  ag.  acciarino. 
acerbe,  ag.  acerbo,  aspro. 
acerbité,  sf.  acerbità. 
acéré,  ée,  ag.  acciaiato,  acuto. 
acérer,  va.  massellare. 
acérure,  sf.  massellatura. 
acétabule,  sm.  acetabolo. 

sm.  acetato,  [acido. 
acéteux,  euse,  ag.  acetoso, 
ace7ijÇca<iOw,f.acetificazione. 
acétifier,  va.  inacetare. 
acétique,  ag.  acetico,  acido, 
ac/m^awaa^fe^sm.avviamento. 
achalandé,  ee,  ag.  avviato. 
achalander,  va.  avviare;  far 
avventori. 

acharné,  ée,  ag.  accanito. 
acharnement,  sm.  accani- 
mento. 
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acharner,  va.  accanire.  | vr. 

s’ — , accanirsi.  (sto. 

achat,  sm.  compera,  acqui- 
ache,  sf.  appio,  sedano. 
acheminer,  va.  avviare. 
acheter,  va.  comprare,  acqui- 
stare. [re. 

acheteur,  euse,  s.  comprato- 
achevé,  ée,  ag-.  finito,  perfet- 
to. I mento. 

achèvement,  sm.  fine,  compi- 
achever,  va.  finire,  terminare. 

I vr.  s’—,  rovinarsi. 
achoppement,  sm.  imbarazzo. 
achopper,  vn.  inciampare. 
achroynatique,Sig.9iC.vomo.i\Qo. 
achromatiser,  va.  acromatiz- 
zare. 

acide,  ag.  e sm.  acido,  [ne. 
acidification,  sf.  acidificazio- 
acidifier,  va.  acidificare. 
acidité,  sf.  acidità. 
acidule,  ag.  acidulo. 
aciduler,  va.  acidulare. 
acier,  sm.  acciaio. 
aciération,  sf.  tempera. 
aciérer,  va.  acciaiare. 
aciérie,  sf.  acciaieria. 
acolyte,  sm.  accolito,  [conto. 
acompte,  o à-compte,  sm.  ac- 
aconit,  sm.  aconito. 
acoquiner,  va.  allettare;  im- 
pigrire. 

acotylédone,  ag.  acotiledone. 
à-coup,  sm.  scossa,  i av.  d’un 
tratto. 

acousticien,  sm.  acustico. 
acoustique,  sf.  acustica. 
acquéreur,  sm.  acquirente. 
acquérir,  va.  comprare;  ac- 
quistare, acquisire. 
acquêt,  sm.  bene  aoqui stato. 
acquiescement,  sm.  adesione. 
acquiescer , vn.  aderire. 
acquis,  se,  ag.  devoto;  ac- 
quisito. 

acquis,  sm.  sapere;  acquisto. 
acquisition , sf.  acquisizione, 
acquisto. 

acquit,  sm.  quitanza. 
acquittement, sm.  pagamento. 


acquitter,  va.  saldare  ; pa- 
gare; quitanzare. 
âcre,  ag.  aspro. 
acre,  sf.  acro.  ^ jmonia. 
ùcreté,  acrimonie,  sf.  acri- 
acrobate,  s.  acrobata. 
acrohatisme,sm.acYohatìsmo. 
acropole,  o acropolis,  sf.  acro- 
poli. 

acrostiche,  sm.  acrostico. 
acte,  sm.  atto;  azione;  scrit- 
tura. 

acteur,  sm.  attore. 
actif,  ive,  ag.  e sm.  attivo, 
action,  sf.  azione. 
actioniste,  actionnaire,  s.  a- 
zionista. 

actionner,  va.  citare. 
activement , av.  attivamente. 
activer,  va.  attivare,  attuare. 
activité,  sf.  attività. 
actrice,  sf.  attrice. 
actuaire,  sm.  attuario. 
actualité,  sf.  attualità. 
actuel,  elle,  aiixmlo.  [te. 
actuellement , av.  attualmen- 
acuité,  sf.  acutezza. 
acut,  ag.  acuto. 
acutangle,  ag.  acutangolo. 
adage,  sm. adagio;  proverbio. 
adamantin,  ine,  ag.  adaman- 
tino. 

adamique,  ag.  adamico. 
adaptation,  sf.  adattamento. 
adapter,  va.  adattare,  [ma. 
addition,  sf.  addizioiKì;  som- 
additioìinel , elle,  ag.  addi- 
zionale. [aggiungere. 

additionner,  va.  addizionare  ; 
adduction,  sf.  adduzione. 
adempii on , sf.  rivocazione 
d’un  legato. 
adepte,  sm.  adetto. 
adéquat,  ate,  ag.  adequato. 
adextré,  ée,  ag.  addestrato. 
adhérence,  sf.  aderenza. 
adhérent,  e,  ag.  e sm.  ade- 
rente. freggiare. 

adhérer,  vn.  aderire;  favo- 
adhésif,  ive.  ag.  adesivo. 
adhésion,  sr.  adesione. 
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adiante,  sm.  adiante,  capel- 
venere. 

adieu,  av.  addio. 
adipeux,  euse,  ag.  adiposo. 
adiposité,  sf.  adiposità. 
adjacent,  e,  ag.  adiacente, 
vicino. 

adjectif,  sm.  aggettivo. 
adjectivement,  av.  aggettiva- 
mente. 

adjoindre,  va.  aggiungere. 
adjoint,  sm.  aggiunto. 
adjonction,  sf.  aggiunta. 
adjudant,  sm.  aiutante. 
adjudicataire,  sm.  aggiudi- 
catario. fcativo. 

adjudicatif,  ive,  ag.  aggiudi- 
adjudication,  sf.  aggiudica- 
zione. 

adjuger,  va.  aggiudicare. 
adjuration,  sf.  scongiuro. 
adjurer,  va.  scongiurare. 
adjuvat,  sm.  assistenza. 
admettre,  va.  ammettere. 
adminicule,  sm.  amminicolo. 
administrateur, trice,sm.Q.m- 
ministratore.  fnistrativo. 
administratif,  ive,  ag.  ammi- 
administration,  sf.  ammini- 
strazione. ( re. 

administrer,  va.  amministra- 
admirahle,  ag.  ammirabile. 
admirahlement , av.  ammira- 
bilmente. [rante. 

admirant,  e,  ag.  ammiran- 
admirateur,  trice,  sm.  ammi- 
ratore. [tivo. 

admiratif,  ive,  ag.  ammira- 
admiration,sî.  ammirazione. 
admirer,  va.  ammirare. 
admissible,  ag.  ammissible. 
admission,  sf.  ammissione. 
admonester,  admonéter,  va. 
ammonire. 

ocZmoHiïeMr,sm.  ammonitore. 
{idmonition, si. ammonìzìowe. 
adolescence,  sf.  adolescenza. 
adolescent,  e,  ag.  adolescente. 
adomestiquer,  va.  addomesti- 
care. [nico. 

adonien,  o adonique,  ag.  ado- 
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adoniser,  s —,  vr.  azzimarsi. 
adonner,  s^—,  vr.  applicarsi, 
adoptable,  ag.  adottabile. 
adopter,  va.  adottare. 
adoptif,  ive,  ag.  adottivo. 
adoption,  si.  adozione. 
adorable,  ag.  adorabile. 
adorateur , trice,  s.  adoratore. 
adoration,  sf.  adorazione. 
adorer,  va.  adorare. 
ados,  sm.  riparo;  aiuola. 
adosser,  va.  addossare. 
adoucir,  va.  addolcire;  cal- 
mare. [mento. 

adoucissement,  sm.  addolci- 
adoué,  ée,  ag.  appaiato. 
adresse,  sh  destrezza  ; indi- 
rizzo. 

adresser,  va.  indirizzare.  | vr. 

s’—^  ricorrere;  rivolgersi. 
adroit,  e,  ag.  destro;  scaltro. 
adîrot7ewen^av.  destramente. 
adulateur,  trice,  s.  adulatore. 
adulation,  sf.  adulazione. 
aduler,  va.  adulare. 
adulte^  ag.  adulto. 
adulterateur , sm.  adultera- 
tore. [ne. 

adultération,  sf.  adulterazio- 
adultère,  ag.  e s.  adultero. 
adultère,  sm.  adulterio. 
adultérer,  va.  adulterare. 
adultérin,  e,  ag.  adulterino. 
aduste,  ag.  adusto. 
adustion,  sf.  adustione. 
adventice,  ag.  avventizio. 
adventif,  ive,  ag.  avventizio. 
adverbe,  sm.  avverbio. 
adverbial,  e,  ag.  avverbiale. 
adverbialement,  av.  avver- 
bialmente. 

adversaire,  s.  avversario. 
adversatif,  ive,  ag.  avver- 
sativo. 

adverse,  ag.  avverso. 
adversité,  sf.  avversità. 
aération,  sf.  aerazione. 
aéré,  ée,  ag.  aerato,  arioso. 
aérer,  va.  dar  aria. 
aérien,  enne,  ag.  aereo. 
aérier,  va.  purificare  1’  aria. 
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aérification,  sf.aerificazione. 
aériser,  va.  aerificare. 
aérographie,  sf.  aerografia. 
aérolithe,  sm.  aerolito. 
aéromètre,  sm.  aerometro. 
aéronaute,  sm.  aeronauta. 
aéronautique,  ag.  aeronau- 
tico. 

aérophyte,  sm.  aerofite. 
aérostat,  sm.  aerostato. 
aérostatique,  ag.  aerostatico. 
aérostier,  sm.  aeronauta. 
aérothérapie,  sf.  aeroterapia. 
ajfiahilité,  sf.  affabilità. 
affable,  ag.  affabile.  (te. 
affablement,  av.  affabilmen- 
affadir,  va.  insipidire,  [za. 
affadissement,  sm.  insipidez- 
affaiblir,  va.  indebolire. 
affaiblissant,  e,  ag.  che  in- 
debolisce. [limento. 

affaiblissement,  sm.  indebo- 
aff'ainéantir,  s’—,  vr.  anne- 
ghittire. 

affaire,  sf.  affare  ; lite,  briga. 
affairé,  ée,  ag.  affaccendato. 
aff'aissement , sm.  sprofonda- 
mento. 

affaisser,  va.  sprofondare. 
aff'aiter,  va.  addomesticar.*. 
affaler,  va.  spingere  verso 
la  costa. 

aff'amer,  va.  affamare. 
afféager,  va.  appodiare. 
affectation,  sf.  affettazione. 
affecté,  ée,  ag.  affettato. 
affecter,  va.  affettare  ; ago- 
gnare; attaccare. 
affectif,  ive,  ag.  affettivo. 
aff'ection,  sf.  affezione;  af- 
fetto. (to,  devoto. 

affectionné,  ée,  ag.  affeziona- 
affectionnément,  av.  affezio- 
natamente. 

affectionne)’,  va.  amare. 
affectueuseiuent ,ù,\ . affettuo- 
samente. (tuoso. 

affectueux,  euse,  ag.  affet- 
aff'eiier,  va.  far  pascolare. 
affermage,  sm.  affitto. 
affermer,  va.  affittare. 
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affermir,  va.  stabilire. 
affermissement , sm.  assoda- 
mento. 

affcté,  ée,  ag.  affettato. 
afféterie,  sf.  affettazione. 
affichage,  sm.  affissione. 
ajfiche,  sf.  affisso. 
ajficher,  va.  affiggere. 
ajficheur,  sm.  affissatore. 
affidé,  ée,  ag.  fidato. 
affiler,  va.  affilare. 
ajfileur,  sm.  arrotino. 
affiliation,  sf.  affiliazione. 
affilier,  a.  affiliare  ; adottare. 
affiloir,  sm.  affilatoio,  cote. 
affinage,  sm.  affinamento. 
affinement,  sm.  affinazione. 
affiner,  va.  affinare. 
affinerie,  sf.  ferriera. 
ajfineur,  sm.  affinatore. 
affinité,  sf.  affinità. 
affhioir,  sm.  affinatoio.  [vo. 
affirmatif  , ive,  ag.  affermati- 
ajfi r mat  ion,  s f . a ff e r ma z i o n e . 
affirmative,  sf.  affermativa. 
affirmativement , av.  afferma- 
tivamente. 

affirmer,  va.  affermare. 
affixe,  sm.  affisso. 
affleurer,  va.  uguagliare. 
afflictif,  ive,  ag.  afflittivo. 
affliction,  sf.  afflizione. 
affligeant,  e,  a g.  afflittivo. 
affliger,  va.  affliggere. 
affluence,  sf.  atfiuenza. 
affluent,  e,  ag.  affluente. 
affluer,  vn.  affluire. 
afflux,  sm.  afflusso. 
aff'ole))ie)it,  sm.  follia. 
ajfoler,  va.  render  folle. 
affouillement,  sm.  scoscen- 
dimento. 

aff’ouiller,  va.  scoscendere. 
aff'ourager,  va.  distribuire  il 
foraggio. 

aff'ourche,  sf.  ormeggio. 
aff'ourcher,  va.  ormeggiare. 
affranchi,  ie,  ag.  affrancato; 

esente.  | s.  liberto. 
ajf  ranchi)',  va.  affrancare  ; 
esimere. 
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affranchissement,  sm.  f ran ca- 
lura; esenzione. 
aff're,  sf.  terrore.  [gio. 

affrètement , sm.  nolo,  noleg- 
affréter,  va.  noleggiare. 
affréteur,  sm.  noleggiatore. 
affreusement,  av.  spavente- 
volmente. 

affreux,  euse,  ag.  spavente- 
vole. I Iettare. 

affriander,  affrioler,  va.  al- 
aff’ront,  sm.  affronto. 
affronter,  va.  affrontare. 
affronterie,  sf.  trufferia. 
affubler,  va.  vestire  bizzar- 
ramente. 

affusion,  sf.  affusione. 
affût,  sm.  affusto;  agguato. 
affûter,  va.  aguzzare;  affu- 
stare. 

aff'ûteur,  sm.  aguzzature. 
afin,  cong.  per,  affinchè. 
afin  que,  cong.  acciocché. 
agaçant,  e,  ag.  eccitante. 
agace,  o agasse,  sf.  gazza. 
agacement,  sm.  fastidio. 
agacer,  va.  eccitare. 
agape,  sL  agape. 
agate,  sf.  agata, 
agre, sm.  età,  tempo.  | le  moyen 
^ —,  il  medio  evo. 
âgé,  ée,  ag.  attempato,  vec- 
chio. 

agence,  sf.  agenzia,  azienda. 
agencer,  va.  accomodare,  or- 
dinare. 

agenda,  sm.  agenda.  [ sione. 
agenouillement,  sm.  genufles- 
agenouiller,  s’—,  vr.  genu- 
flettersi. [chiatoio. 

agenouilloir,  sm.  inginoc- 
agent,  sm.  agente. 
agglomérat,  sm.  agglomerato. 
agglomération,  sf.  agglome- 
razione. 

agglomérer,  va.  agglomerare. 
agglutinant,  e,  ag.  aggluti- 
nante. [zione. 

agglutination,  sf.  agglutina- 
agglutiner,  va.  agglutinare. 
aggravant,  e,  ag.  aggravante. 
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aggravation,i.diggvsü\sin\en\.o 
aggraver,  va.  aggravare. 
agile,  ag.  agile. 
agilemeìit,  ag.  agilmente. 
agilité,  sf.  agilità. 
agio,  sm.  aggio,  cambio. 
agiotage,  sm.  aggiotaggio. 
agioter,  vn.  aggiotare. 
agioteur,  sm.  aggiotatore. 
agir,  vn.  agire. 
agissant,  e,  ag.  attivo. 
agitateur,  trice,  s.  agitatore. 
agitation,  sf.  agitazione. 
agiter,  va.  agitare.  I vr.  s'—, 
agitarsi.  | zione. 

aglutination,  sf.  agglutina- 
aglutxner,  va.  agglutinare. 
agnat,  sm.  agnato. 
agnation,  sf.  agnazione. 
agneau,  sm.  agnello. 
agneler,  vn,  partorire  (della 
pecora). 

agnelet,  sm.  agnelletto,  [te. 
agnès,  sf.  giovinetta  innocen- 
agoyiales,  sf.pl.  feste  agonali. 
agonie,  sf.  agonia.  [zaiite. 
agonisant,  ante.  ag.  agoniz- 
agoniser,  vn.  agonizzare. 
agoniste,  sm.  lottatore,  atleta. 
agrafe,  sf.  fìbbiaglio,  gancio. 
agrafer,  va.  affibbiare,  at- 
taccare. 

agraire,  ag.  agrario. 
agrandir,  va.  ingrandire. 
agrandissement , sm.  ingran- 
dimento. f ce  vole. 

agréable,  ag.  gradevole,  pia- 
agréablement,  av.  gradevol- 
mente, piacevolmente. 
agréer,  vn.  gradire,  piacere. 
agréeur.  sm.  attrazzatore. 
agrégat,  sm.  aggregato. 
agrégatioìi,  sf.  aggregazione. 
agrépé,  sm.  accozzamento. 
agreger,  va.  aggregare. 
agrément,  sm.  piacere  ; ap- 
provazione, assenso. 
agrès,  sm.pl.  attrezzi  d’una 
nave. 

agresseur,  sra.  aggressore. 
agressif,  ive,  ag.  aggressivo. 
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agression,  sf.  aggressione. 
agreste,  ag.  agreste,  campe- 
reccio. 

agricole,  ag.  agricolo. 
agriculteur,  sm.  agricoltore. 
agriculture,  sf.  agricoltura. 
dgrie,  sf.  erpetiggine. 
agriffer,  s*—,  vr.  aggraffarsi. 
agripper,  va.  aggrappare. 
agronome,  sm.  agronomo. 
àgronomie,  sf.  agronomia. 
agrouper,  va.  aggruppare. 
aguerrir,  va.  agguerrire. 
ciguets,  sm.pl.  agguato. 
ah!  int.  ahi  ohi  deh!  ahimè! 
ahan,  sm.  affanno. 
ahaner,  vn.  penare. 
aheurter,  s’— , vr.  ostinarsi. 
ahi!,  int.  alni  |dire. 

ahurir,  va.  stordire,  sbalor- 
aide,  sL  aiuto,  soccorso.]  sm. 
aiutante.  | — de  camp,  — di 
campo.  1 — major,  — mag- 
giore. 

aider,  va. aiutare,  soccorrere. 
a'ìeul,  sm.  avolo,  nonno. 
aïeule,  sf.  avola,  non  ria. 
aigle,  sm.  aquila. 
aigre,  ag.  e sm.  agro,  acre. 
aigrefin,  sm.  scroccone. 
aigrement,  av.  agramente. 
aigrette,  sf.  gazza  bianca. 
aigreur,  sf.  agrezza. 
aigrière,  sf.  latte  inacidito. 
aigrin,  sm.  pomo  novello. 
aigrir,  va.  inacidire.  | vr.  s’ — , 
inasprirsi. 

aigu,  uë,  ag.  acuto,  aguzzo. 
aiguadier,  sm.  ispettore  delle 
acque. 

aiguail,  sm.  rugiada. 
aiguayer,  va.  sciacquare. 
aiguière,  sf.  boccale,  brocca. 
uiguillade,  sf.  pungolo. 
aiguille,  sf.  ago;  aguglia; 
scambio. 

aiguillée,  sf.  gugliata. 
aiguilleter,  va.  allacciare  con 
stringhe.  |ga. 

aiguillette,  sf.  aghetto,  strin- 
aiguilleur,  m. guardascambi. 


aiguillier,  sm.  agoraio. 
aiguillon,  sm.  pungiglione, 
pungolo.  (te. 

aiguillonnant, e,  ag.  pungen- 
aiguillonner,  va.  pungere 
aiguisage,  aiguisement,  sm. 

aguzzamejito.  [tare. 

aiguiser,  va.  affilare,  appun- 
aiguiseur,  sm.  aguzzature. 
aiguisoir,  sm.  affilatoio. 
ail,  sm.  aglio. 
aile^  sf.  ala. 
aile,  ée,  ag.  alato. 
aileron,  sm.  pinna. 
ailleurs,  av.  altrove.  | l.av. 

d'—j  d’altronde. 
aimable,  ag.  amabile,  gentile. 
aimablement , av.  amabil- 
mente. [amorevole. 

aimant,  sm.  calamita,  i ag. 
aimanter,  va.  calamitare. 
aimantin,  ine,iig;.  magnetico. 
(limer,  va.  amare;  piacere. 
aine^  sf.  anguinaia. 
aìne,  ée,  ag.  primogenito. 
aînesse,  sf.  primogenitura. 
ainsi,  av.  cosi.  1 l.av.  — que, 
siccome,  come. 
dir,  sm.  aria;  portamento,  fi- 
sonomia. 

airain,  sm.  bronzo;  rame. 
aire,  sf.  aia. 
airelle,  sf.  mortella. 
airer,  va.  nidificare. 
ais,  sm.  asse. 

aisance,  sf.  facilità;  comodi- 
tà; agiatezza. 
aise,  sf.  ìkgio;  comodo. 
aisé^  ée,  ag.  agevole. 
aisemeìd,  av.  agevolmente. 
aisselle,  sf.  aseella. 
ajonc,  sm.  giunco. 

jour,  sm.  a giorno. 
ajournement,  sm.  citazione; 

aggiornamento. 
ajotirner,  va.  citare  in  giu- 
dizio; aggiornare. 
ajouter,  va.  aggiungere. 
ajustage,  sm.  aggiustamento. 

sm.  aggiustamen- 
to; accordo. 
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oyws^eyjVa.agg-iustare,  accon- 
ciare, accomodare.!  vr.  s’—, 
acconciarsi;  accordarsi. 
ajusteur,  sm.  aggiustatore. 
alamhic,  sm.  lambicco. 
alamhiquer , va.  lambiccare. 
alan,  sm.  alano. 
alanguir,  va.  illanguire. 
alarguer,  vn.  prendere  il 
largo. 

alarmant,  e,  ag.  allarmante. 
alarme,  sf.  allarme;  terrore. 
alarmer,  va.  allarmare,  spa- 
ventare. 

alarmiste,  s.  allarmista. 
albâtre,  sm.  alabastro. 
alherge,  sf.  pesca  pi  imaticcia. 
alhergeage,  sm.  locazione  en- 
fiteulica. 

albinisme,  sm.  albinismo. 
albinos,  sm.  albino. 
albugineux,  euse,  ag.  albu- 
ginoso. 

albugo,  sm.  albugine. 
albumi,  sm.  album. 
albumen,  sm.  albume. 
albumine,  sf.  albumina. 
albumineux,  euse,  ag.  albu- 
minoso, 

alcade,  sm.  alcade, 
iilcali,  sm.  alcali. 
alcalin,  e,  ag.  alcalino. 
alcaliser,  va.  alcalizzare. 
alchimie,  sf.  alchimia, 
alchimiste,  sm.  alchimista. 
alcool,  sm.  alcool. 
alcoolique,  ag,  alcoolico. 
alcoolisation,  sf,  alcoolizza- 
zione. 

alcooliser,  va.  alcoolizzare. 
alcoran,  sm.  alcorano. 
alcòve,  sf.  alcova. 
alcyon,  sm.  alcione. 
aléa,  sf.  alea. 
aléatoire,  ag.  aleatorio. 
à l'encontre,  l.av.  contro. 
alêne,  sf.  lesina. 
alènier,  sm.  lesinaro. 
alentir,  va.  rallentare. 
alentour,  av.  aU’intorno. 
alentours,  sm.pl.  dintorni. 


alerte,  ag.  vigilante.  | inter, 
air  erta  I | sf.  all’erta,  al- 
larme. 

aléser,  va.  trapanare. 
alésoir,  sm.  trapano. 
alevin,  sm,  avannotto. 
alexandrin,  ag.  alessandrino, 
alezan,  e,  ag.  sauro. 
alèze,  sf.  lenzuolo  per  malati, 
alfénide,  sm,  alfenite. 
algarade,  sf.  bravata. 
algèbre,  sf.  algebra. 
algébrique,  ag.  algebrico. 
algébriquement,  av.  algebri- 
camente. 

algébriste,  sm.  algebrista. 
algide,  ag.  algido. 
algue,  sf.  alga. 
alibi,  sm.  alibi. 
alibiforain,  sm.  controsenzo. 
alibile,  ag.  alibile,  nutritivo. 
aliboron,  sm.  asino. 
alidade,  sf.  alidada. 
aliénabilité,  sf.  alienabilità. 
aliénable,  ag.  alienabile. 
aliénation,  sf.  alienazione; 
pazzia. 

aliéné,  ée,  ag.  matto,  alienato, 
aliéner,  va.  alienare. 
aliéniste,  sm.  alienista. 
alignée,  sf.,  alignement,  sm. 

allineamento. 
aligner,  va.  allineare. 
aliment,  sm.  alimento. 
alimentaire,  ag.  alimentario, 
alimentation,  sf.  alimento. 
alimenter,  va.  alimentare. 
alinéa,  sm.  alinea. 
aliquote,  ag.  aliquota. 
aliter,  va.  obbligare  a letto. 

I vr.  s’—,  obbligarsi  a letto. 
alizés,  ag.  e sm.pl.  alisei. 
allaitement,  sm.  allattamento. 
allaiter,  va.  allattare. 
alléchant,  e,  ag.  seducente. 
allèchement,  sm. allettamento 
allécher,  va.  allettare. 
allée,  sf.  viale,  andata. 
allégation,  sf.  allegazione. 
allège,  sf.  alleggio.  |to. 
allégement,  sm.alleggerimen-* 
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cillèger,  va.  alleggerire,  al- 
leviare. (lume. 

allégir,  va.  diminuire  il  vo- 
càlégorie,  sf.  allegoria. 
allégorique,  ag.  allegorico. 
allégoriquement,  av.  allego- 
ricamente. fgorista. 

allégoriseur,  riste,  sm.  alle- 
allègre,  ag.  snello,  agile. 
allègr&nient,  av.  agilmente. 
allégresse,  sf.  allegrezza. 
alléguer,  va.  allegare. 
allemand,  e,  ag.  e s.  tedesco. 
aller,  vn.  andare.]  fig.  prospe- 
rare; star  per  fare.  | vr, 
s’en — , andarsene;  morire. 
alleu,  sm.  allodio. 
alliage,  sm.  lega  (di  metalli). 
alliance,  sf.  alleanza  ; unione. 
allié,  ée,  ag.  e s,  alleato;  pa- 
rente. [fare  alleanza. 

allier,  va.  allegare,  j vr.  s’—, 
alligator,  sm.  alligatore. 
allitération,  sf.  alliteraziono. 
allivrer,  va.  allibrare. 
allohroge,  sm.  allobrogo. 
allocation,  sf.  approvazione 
d’un  conto. 

allocution,  sf.  allocuzione. 
allodial,  e,  ag.  allodiale. 
allodialité,  sf.  allodialità. 
allomorphie,  sf.  metamorfosi. 
allonge,  sf.  aggiunta.  |^to. 
allongement,  sm.allungamcii- 
allonger,  va.  allungare.  ( vr. 

s’—,  distendersi. 
allonges,  sf.pl.  palafitte. 
allonyme,  ag.  e s.  allonimo. 
allopathe,  sm.  allopatico  (iik*- 
dico). 

allouer,  va.  accordare  ; ap- 
provare un  conto. 
allucìion,  sin.  dente  d’ingra- 
naggio. (bone. 

allumelle,  sf.  forno  di  car- 
allumette,  sf.  fiammifero. 
allumeur,  sm.  accenditore. 
allumoir,  sm.  accenditoio. 
allure,  sf.  andamento;  an- 
datura. 

allures,  sf.pl.  andatura. 
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allusif,  ive,  ag.  allusivo. 
allusion,  sf,  allusione. 
alluvial,  e,  ag.  alluviale^ 
alluvion,  sf.  alluvione. 
almanach,  sm.  almanacco. 
aimée,  sf.  almea. 
aloès,  sm.  aloè. 
aloi,  sm.  lega. 
alopécie,  sf.  alopezia. 
alors,  av.  allora. 
aiose,  sf.  aiosa. 
alouette,  sf.  allodola. 
alourdir,  va.  appesantire. 
aloyau,  sm.  lombo.  (lana). 
alpaga,  sm.  alpaca  (stoffa  di 
alpestre,  ag.  alpestre. 
alpha,  sm.  alfa. 
alphabet,  sm.  alfabeto. 
alphabétique,  ag.  alfabetico. 
alpicole,  ag.  altipiano. 
alpin,  ine,  ag.  alpino. 
alpiniste,  s.  alpinista. 
altérabilité,  sf.  alterabilità. 
altérable,  ag.  alterabile. 
altération,  sf.  alterazione. 
altercation,  sf.  altercazione. 
altérer,  va. alterare.  | vr.  s'— , 
turbarsi.  (tivo. 

alternatif,  ive,  ag.  alterna - 
alternation,  sf.  alternazione. 
alternative,  sf.  alternativa. 
alterne,  ag.  alterno. 
alterile)',  va.  alternare. 
alterquer,  vn.  altercare. 
altesse,  sf.  altezza. 
altier,  ère,  ag.  altero. 
altimétrie,  sf.  altimetria, 
altitude,  sf.  altitudine. 
alude,  sf.  alluda. 
aluine,  sf.  assenzio. 
alumelle,  sf.  lama. 
aluminaire,  .ag.  alluminoso, 
alumine,  sf.  allumina. 
aluminer,  va.  alluminare. 
ahiminium,  sm.  alluminio. 
alun,  sm.  allume. 
alunation,  sf.  alluminazione, 
allineine,  sf.  fabbric.a  d’al- 
lume. 

alunière,  sf.  allumierîu 
alvéole,  sm.  alveolo. 
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alvier,  alvinier,  m.  peschiera. 
amabilité,  sf.  amabilità. 
amadou,  sm.  esca,  (moine. 
amadouement,  sm.  lusinga, 
amadouer,  va.  lusingare. 
amadoueur,  euse,  s.  adu- 
latore. 

amaigrir,  vn.  dimagrare. 
amaigrissement,  sm.  dima- 
gramento. fzione. 

amalgamation,  sf.  amalgama- 
amalgame,  sm.  amalgama. 
amalgamer,  va.  amalgamare. 
amande,  sf.  mandorla. 
amandier,  sm.  mandorlo. 
amant,  e,  s.  amante,  inna- 
morato. 

amaranthe,  sf.  amaranto. 
amariner , va.  amarinare. 
amarre,  sL  amarra,  gomena. 
amarrer,  va.  amarrare. 
amas,  sm.  ammasso, 
amasser,  va.  ammassare,  i vr. 

s’—,  radunarsi. 
amassette,  sf.  spatola. 
amasseur,  sm.  ammassatore. 
amateloter , va.  appaiare  i ma- 
rinai. [tante. 

amateur,  sm. amatore;  dilet- 
amatir,  va.  rendere  sbiadito. 
amazone,  sf.  amazzone. 
ambages,  sf.pl.  ambage. 
ambassade,  sf.  ambasciata. 
ambassadeur,  sm.  ambascia- 
tore. [trice. 

ambassadrice,  sf.  ambascia- 
ambe,  sm.  ambo. 
ambiant,  e,  ag.  ambiente. 
ambigu,  tië,  ag.  ambiguo. 
ambiguïté,  sf.  ambiguità. 
ambigument,  a v.  ambigua- 
mente. fsamente. 

ambitieusement,  av.  ambizio- 
ambitieux,  euse,  ag.  e s.  am- 
bizioso. 

ambition,  sf.  ambizione. 
ambitionner,  va.  ambire. 
amble,  sm.  ambio. 
ambler,  vn.  ambiare. 
amboutir,  va.  stozzare. 
ambre,  sm.  ambra. 
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ambrer,  va.  ambrare. 
ambroisie,  sf.  ambrosia. 
ambrosien,  enne,  ag.  ambro- 
siano. 

ambulacre,  sm.  ambulacro. 
ambulance,  sf.  ambulanza. 
ambulancier,  sm.  ambulan- 
ziere.  (laute. 

ambulant,  ante,  ag.  ambu- 
ambulatoire,Sig.  amb  ulatorio. 
ambustion,  sf.  amb  ustione. 
âme,  sf.  anima,  animo. 
amélioration,  sf.  migliora- 
mento. 

améliorer,  va.  migliorare. 
amen  (ainsi-soit-il),  sm.  amen 
(così  sia). 

aménager,  \a,.  regolare  i ta- 
gli d’un  bosco. 
amende,  sf. ammenda;  multa. 
amendement,  sm.  ammenda- 
mento. 

amender,  va.  emendare,  mi- 
gliorare; imporre  um  am- 
menda. | vr.s'— , emendarsi. 
amène,  ag.  ameno.  [re. 
amener menare,  condur- 
aménité,  sf.  amenità. 
aménuiser,  va.  assottigliare. 
amer,  ère,  ag.  amaro. 
amèrement,  av.  amaramente. 
amertume,  sf.  amarezza. 
améthyste,  sf.  ametista. 
ameublement,  sm.  mobilio  ; 
addobbo. 

ameutement,  sm.  accoppia- 
mento de’  cani  da  caccia. 
ameuter,  va.  avvezzar  cani  a 
cacciar  insieme.  1 fìg.  am- 
mutinare. 

ami,  ie,  ag.  e s.  amico. 
amiable,  ag.  amichevole,  cor- 
tese. [mente. 

amiablement,  av.  amiche vol- 
amiante,  sm.  amianto. 
amicai,  e,  ag.  amichevole. 
amidon,  sm.  amido. 
amidonner,  va.  inamidare. 
amidonnier,  sm.  amidaio. 
amincir,  va.  assottigliare. 
amirai,  sm.  ammiraglio. 
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amiralaty  sm.,e  amirauté,  sf 
ammiragliato. 

amitié,  sf.  amicizia,  fniaco. 
ammoniac , aque,  ag.  ammo- 
ammoniaque,  sf.  ammoniaca. 
ammonium,  sm.  ammonio. 
amnistie,  sf.  amnistia. 
amnistier,  va.  amnistiare. 
amodiateur,trice,s.fiii.o,i\xo\o. 
amodiation,  sf.  affitto. 
amodier,  va.  affittare  terreni. 
amoindrir,  va.  diminuire. 
ainoindrissement , sm.  dimi- 
nuzione. 

amollir,  va.  ammollire. 
amollissement,  sm.  ammolli- 
mento. 

amonceler,  va.  accumulare. 
amoncellement,  sm.  accumu- 
lamento. 

amont,  sm.  lato  d’onde  scen- 
de un  fiume.  | l.av.  en  — 
de,  al  disopra  di. 
amorce,  sf.  esca.  [tare. 
amorcer,  va.  adescare,  allet- 
amorçoir,  sm.  succhiello. 
armorrhe,  ag.  amorfo. 
amortir,  va.  ammortire;  am- 
mortizzare. 

amortissement,  sm.  ammor- 
tizzamento. 

amour,  sm.  amore;  affetto. 
amouracher,  s'--,  vr.  inna- 
moracchiarsi. 
amourette,  sf.  amorazzo. 
amoureusement,  av.  amoro- 
samente. 

amoureux,  euse,  ag.  e s.  inna- 
morato; amoroso. 
amovible,  ag-.  amovibile. 
ampélite,  sf.  matita  da  legna- 
iuole. |go. 

ampélophage,  sm.  ampeloia- 
amphihie,  ag.  e s.  anfìbio. 
amphibole,  sf.  anfibola. 
amphibologie,  sf.  anfibologia. 
umphictyonique,  ag.  anfizio- 
nico. 

amphictyons,  sm.pl.  anfizioni. 
amphigourique,  ag.  oscuro. 
amphisciens,  sm.pl.  aufisci. 


amphithéûtral,  e,  ag.  anfi- 
teatrale. 

amphithéâtre,  sm.  anfiteatro. 
amphitrite,  sf.  anfitrite. 
amphitryon,  sm.  anfitrione. 
amphore,  sf.  anfora. 
ample,  ag.  ampio,  vasto. 
amplement,  av.  ampiamente. 
ampleur,  sf.  ampiezza. 
ampliation,  sf.  ampliazione. 
amplificateur,  trice,  s.  am- 
plificatorej  esageratore. 
amplificati f , ive,  ag.  ampli- 
ficativo. (zioìn‘. 

amplification,  sf.  amplifica- 
amplifier,  va.  amplificare. 
amplitude,  sf.  ampiezza. 
ampoule^  sf.  ampolla. 
ampoule,  ée,  ag.  ampolloso. 
ampoulément,  av.  ampollosa- 
mente. 

amputation,  sf.  amputazione 
amputer,  va.  amputare. 
amulette,  sf.  amuleto. 
amunitionner,  va.  munizio- 
nare. 

amusable,  ag.  divertevole. 
amusant,  é,ag.  divertente. 
rtnu<se/ne/<Gsm.divertimeuto. 
amuser,  va.  divertire.  1 vr. 

s’—,  divertirsi. 
amusette,  sf.  trastullo. 
amuseur,  sm.  trastullatore. 
amygdale,  sf.  amigdale. 
amygdaline,  sf.  amigdaliiui. 
amygdalite,  sf.  amigdalite. 
an,  sm.  anno. 

anabaptiste,  sm.  anabatiisla. 
anacarde,  sm.  anacardo. 
anacardier,  sm.  anacardo  (al- 
bero). 

((nachorète,  sm.  anacoreta. 
anachronisme , sm.  anacro- 
nismo. Itico. 

anacréontique,  ag.  anacrcon- 
anagogie,  sf.  anagogia. 
anagrammatique , ag.  ana- 
grammatico. 

anagrammatiste , sm.  ana- 
grammatista. 

anagramme,  sf.  anagramma. 
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anal,  e,  ag-.  anale. 
analogie,  sf.  analogia. 
analogique,  ag.  analogico. 
analogiquement,  av.  analogi- 
camente. 

analogisme,  sm.  analogismo. 
analogue,  ag.  analogo. 
analysable,  ag.  analizzabile. 
analyse,  si.  analisi. 
analyser,  va.  analizzare. 
analyseur,  sm.  analizzatore. 
analyste,  sm.  analista. 
analitique,  ag.  analitico. 
analytiquement,  av.  analiti- 
camente. 

anamorphose,  sf.  anamorfosi. 
ananas,  sm.  ananas. 
anarchie,  sf.  anarchia. 
anarchique,  ag.  anarchico. 
anarchiste,  sm.  anarchista  ; 

anarchico.  [tizzare. 

anathématiser , va.  anatema- 
anathème,  sm.  anatema. 
anatomie,  sf.  anatomia. 
anatomique,  ag.  anatomico. 
anatomiquement,  av.  anato- 
micamente. fre. 

anatomiser,  va.  anatomizza- 
anatomiste,  sm.  anatomista, 
ancêtres,  s.pl.  antenati. 
anchau,  sm.  truogolo. 
anche,  sf.  ancia. 
anchois,  sm.  acciuga,  alice. 
ancien,  enne,  ag.  antico,  an- 
ziano. 

ancien,  sm.  anziano;  decano. 

I les  anciens,  gli  antichi. 
a nciennement,o,Y.  üniicamei.- 
te.  Izianità. 

ancienneté,  sf.  antichità,  an- 
ancrage,  sm.  ancoraggio. 
ancre,  sf.  ancora. 
ancrer,  va.  ancorare. 
ancrure,  sf.  spiegazzatura. 
andabate,  sm.  gladiatore. 
andain,  sm.  falciata. 
andouille,  sf.  sanguinaccio. 
andouillettes,  sf.pl.  polpette 
di  maiale. 

a,ndrogyne,  sm.  androgino. 
âne,  sm.  asino,  somaro,  ciuco. 
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anéantir,  va.  annientare,  an- 
nichilire. [tamento. 

anéantissement,  sm.  annien- 
anecdote,  sf.  aneddoto. 
anecdotier,  sm.  novelliere. 
anecdotique,  ag.  aneddotico. 
anecdotiser,  va.  aneddotiz’ 
zare. 

anémie,  sf.  anemia.  [tro. 
anémomètre,  sm.  anemome- 
anémone,  sf.  anemone.  |ne. 
ànerie,  sf.  asinità,  asinaggi- 
anéro'ìde,  ag.  aneroide. 
emesse,  sf.  asina,  somara. 
anfractueux,  euse,  ag.  an- 
frattuoso. (sità. 

anfractuosité,  sf.  anfrattuo- 
va. angariare,  jdro. 
ange,  sm.  angelo.  [ sf.  squa- 
angélique,  ag.  angelico. 
angéliquement,  av.  angelica- 
mente. 

angine,  sf.  angina. 
angineux,  euse,  ag.  anginoso. 
angiologie,  sf.  angiologia. 
anglais,  e,  ag.  e s.  inglese. 

I sf.pl.  lunghi  ricci. 
anglaiser,  va.  scodare  i ca- 
valli all’uso  inglese. 
angle,  sm.  angolo. 
anglet,  sm.  intaglio,  filetto. 
angleux,  euse,  ag.  malescio. 
anglican,  e,  ag.  e s.  anglica- 
no. ( nismo. 

anglicanisme,  sm.  anglica^ 
anglicisme, sm.  anglicismo. 
anglomane,  sm.  anglomane. 
anglomanie,  sf.  anglomania, 
anglophobe, Sig.  e s.  anglofobo, 
anglophobie,  sf.  anglofobia. 
angoisse,  sf.  angoscia. 
atigoisser,  va.  angosciare. 
angoisseux,  etise,  ag.  ango- 
scioso. 

angon,  sm.  giavellotto. 
anguillade,  sf.  sferzata. 
anguille,^  sf.  anguilla. 
anguillière,  sf  anguillaia. 
anguinée,  sf.  anguinea. 
angulaire,  ag.  angolare. 
angulairement,  av.ad  angolo. 
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^Aigiileux,  euse,  ag.  angoloso. 
arignstié,  ée , ag.  angusto, 
stretto. 

anhélation,  sf.  anelazione. 
anhéleux,  euse,  ag.  anelante. 
anicroche,  sf.  ostacolo. 
ùnier,  sm.  asinaio. 
aniline,  sf.  anilina. 
animal,  e,  ag.  e s.  animale 
animaliser,  va.animalizzare. 
animalité,  sf.  animalità. 
animaHoii,  sf.  animazione. 
animeiles,  sf.pl.  animelle. 
animer,  va.  animare,  inco- 
raggiare. | vr.s’ — , animarsi. 
animisme,  sm.  animismo. 
animoiité,  sf.  animosità. 
unis,  sm.  anice.  |ce. 

aniser,  va.  dar  il  sapor  d’ani- 
anisette,  sf.  anisetta. 
ankylosé,  sf.  anchilosi. 
annal,  e,  ag.  annuale. 
annales,^  sf.pl.  annali. 
annalité,  sf.  annualità. 
annate,  sf.  annata. 
anneau,  sm.  anello. 
année,  sf.  anno,  annata. 
anneler,  va.  inanellare. 
anneletj  sm.  anelletto. 
annélides,  sm.pl.  anellidi. 
annelure,  sf.  inanellamento. 
annexe,  ag.  e s.  annesso. 
annexé,  ée,  ag.  e s.  annesso. 
annexer,  va.  annettere. 
annexion,  sf.  annessione. 
annexionniste,  s.  annessio- 
nista. 

annihilation,  sf.  annichila- 
zione. 

annihiler,  va.  annichilire. 
anniversaire,  ag.  e s.  anni- 
versario. 

annonaire,  ag.  annonario. 
annonce,  sf.  annunzio. 
annoncer,  va.  annunziare. 
annonciade,  sf.  Annunciata 
(ordine).  (zione. 

annonciation,  sf.  annuncia- 
annotation,  sf.  annotazione. 
annoter,  va.  annotare. 
annuaire,  sm.  annuario. 


annuel,  elle,  ag.  annuale, 
annuo.  [mente. 

annuellement,  av.  annual- 
annuité,  sf.  annuità.  flità. 
annulahilité,  sf.  annullai) i- 
annulahle,  ag.  annullabile. 
amiulaire,  ag.  e sm.  anulare. 
annulatioìi,  sf.  annullazione. 
aìinulement , sm.  annulla- 
mento. 

annuler,  va.  annullare. 
anohlir,  va.  nobilitare. 
anoblissement,  sm.  nobilita- 
mento. 

anodin,  e,  ag.  anodino. 
anodinement,  av.  anodina- 
mente. 

anomal,^  ag.  anomalo. 
anomalie,  sf.  anomalia. 
ànon,  sm.  asinelio.  [tata. 
ànonnement , sm. lettura  sten- 
ànonner,  vn.  leggere,  reci- 
tare stentatamente. 
anonymat,  sm.  anonimato. 
anonyme,  ag.  e s.  anonimo. 
anonymement,  av.  anonima- 
mente. 

anonymie,  sf.  anonimia. 
anormal,  e,  ag.  anormale. 
anormalement,  av.  anormal- 
mente. 

anse^  sf.  ansa  ; manico. 
anseatique,  ag.  anseatico. 
anser,  va.  mettere  il  manico. 
« « .9  e r / /?  e , a g . f . a n s e r i n a , p e 1 1 e 
d’oca.  I sino. 

antagonisme,  sm.  antagoni- 
antagoniste,  sm. antagonista. 
antalgique,  ag.  antalgico. 
antan,  sm.  Tanno  passato. 
antarctique,  ag.  antartico. 
antécédemment,  av.  antece- 
dentemente. 

antécédence,  sf.  antecedenza. 
antécédent,  e.  ag.  e s.  ante- 
cedente. 

antécesseur,  sm.  antecessore. 
antéchrist^  sm.  anticristo. 
antédiluvien,  enne,  ag.  anti- 
diluviano. 

antenne,  sf.  antenna. 
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antépénultième,  ag.  antipe- 
nultimo. [re. 

antérieur,  eure,  ag.  anterio. 
antérieurement,  av.  anterior- 
mente. 

antériorité,  sf.  anteriorità. 
anthère,  sf.  antera. 
anthologie,  sf.  antologia. 
anthracite,  sm.  antracite. 
anthropologie, î.aaiYopoXogia. 
anthropomorphe,  ag.  antro- 
pomorfo. I fago. 

anthropophage,  sm.  antropo- 
antichamhre,  sf.  anticamera. 
antichrétien,  enne,  ag.  anti- 
cristiano. 

antichristianisme,  sm.  anti- 
cristianesimo. 

anticipation,  f.anticipazione. 
anticiper,  va.  anticipare. 
antidate,  sf.  antidata. 
antidaier,  va.  antidatare. 
antidote,  sm.  antìdoto. 
antienne,  sf.  antifona. 
antilogie,  sf.  antilogia. 
antilope,  sf.  antilope. 
antimonie,  sm.  antimonio. 
antinational,  e,  ag.  antina- 
zionale. 

antipape,  sm.  antipapa. 
antipathie:,  sf.  antipatia. 
antipathique,  ag.  antipatico. 
antipatriotique,  antipatriot- 
tico. lantifernali. 

antiphernaux,  sm.  pl.  beni 
antiphilosophique,  ag.  antifi- 
losofico. 

antiphonier,  sm.  antifonario. 
antiphrase,  sf.  anti frasi. 
antipied,  sm.  antipiede. 
antipodes,  sm.pl.  antipodi. 
antipoétUpie , ag.  antipoetico. 
antipolitique,ag. awiipoWiico. 
antiquaille,  sf.  anticaglia. 
antiquaire,  sm.  antiquario. 
antique,  ag.  antico.  1 sf.  an- 
ticaglia. 

antiquité,  sf.  antichità. 
antiraisonnahle,  ag.  irragio- 
nevole. fligioso. 

antiréligieux,  euse,  ag.  irrc- 
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antirépublicain,  aine,  ag.  an- 
tirepubblicano. 
antirévolutionnaire,  ag.  an- 
tirivoluzionario. [tico. 
antiseptique,  ag.  e s.  antiset- 
antisocial,  e,  ag.  antisociale. 
antithèse,  sf.  antitesi. 
antonomase,  sf.  antonomasia. 
antre,  sm.  antro,  caverna. 
anus,  sm.  ano. 
anxiété,  sf.  ansietà. 
anxieux,  euse,  ag.  aasioso. 
aorte,  sf.  aorta. 
août,  sm.  agosto. 
aoûtage,  sm.  epoca  della  rac- 
colta. [sto. 

aoûter,  vn.  maturare  in  ago- 
apaiser,  va.  pacificare;  pla- 
care; addolcire. 
apanage,  sm.  appannaggio. 
apanager,  va.  dare  uft  appan- 
naggio. 

aparté,  av.  e sm.  a parte. 
apathie,  sf.  apatia. 
apathique,  ag.  apatico.  | bile. 
aperceptible,  ag.  appercetti- 
aperception,  sf.appercezione. 
apercevable,  ag.  percepibile. 
apercevoir,  va.  scorg-ere.  | vr. 

s’— , accorgersi.  [spetto. 

aperçu,  sm.  compendio  ; pro- 
apéritij,  ive,  ag.  aperitivo. 
apertement,  av.  apertamente. 
apertise,  sf.  atto  coraggioso. 
apetisser^  va.  impiccolire. 
à peu  ^res,  l.av.  press’a  poco. 
aphérèse,  sf.  aferesi. 
aphone,  ag.  e s.  afono. 
aphonie,  sf.  afonia. 
aphorisme,  sm.  aforismo. 
aphthe,  sm.  afta. 
à pic,  av.  a picco. 
apicole,  ag.  apicolo. 
apiculteur,  sm.  apicultore. 
apiculture,  sf.  apicultura. 
apitoiement , sm.  compassione. 
apitoyer,  va.  commuovere. 
aplanir,  va.  appianare. 
aplanissement,  sm.  appiana- 
mento. [der  piatto. 

aplatir,  va.  schiacciare,  ren- 
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aplatissement , sm.  schiac- 
ciamento. 

Xplatissoire,  sf.  filiera. 
(iploml),  sm.  appiombo,  per- 
pendicolo. I av.  d’ — , verti- 
calmente. 

apocalypse,  sf.  apocalisse. 
apocalyptique,  ag-.  apocalit- 
tico; profetico. 
apocope,  sf.  apocope. 
apocryphe,  ag-.  apocrifo. 
apocryphité,  sf.  apocrifità. 
apode^  ag-.  apodo. 
apogee,  sm.  apogeo. 
«pographe,  sm.  apografo. 
apologhique,  ag.  apologetico. 
apologie,  sf.  apologia. 
apologiqiie,  ag.  apologico. 
apologiste,  sm.  apologista. 
apologue,  sm.  apologo. 
apophyse,  sf.  apofisi. 
apoplectique,  ag.  apopletico. 
apoplexie,  si.  apoplessia. 
apostasie)',  vn.  apostatare. 
apostat,  s.  apòstata. 
apostème,  sm.  apostema. 
apostenient,  sm.  agguato. 
aposter,  va.  appostare. 
apostille,  sf.  postilla. 
apostiller,  va.  postillare. 
apostolat,  sm.  apostolato. 
apostolique,  ag.  apostolico. 
apostoliquement,  av.  aposto- 
licamente. Istrofo. 

apostrophe,  sf.  apostrofe, apo- 
apostropher,  va.  apostrofare. 
apothème,  sm.  apotema. 
apothéose,  sf.  apoteosi. 
apothicaire,  sm.  spezialo. 
apothicai rerie,  sf.  spezieria. 
apôtre,  sm.  apostolo. 
apparaître,  vn.  apparire. 
apparat,  sm.  apparato. 
apparaux,  sin.pl.  arredi  di 
nave.  [parato. 

«i9parei?,sm.apparecehio,ap- 
appareillage,  sm.  il  mettersi 
alla  vela.  [piamonto. 

appareillement,  sm.  aeeop- 
uppareiller,  va.  accoppiare  ; 
spiegare  le  vele. 
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apparemment,  av.  apparente- 
mente. 

apparence,  sf.  apparenza. 
apparent,  e,  ag.  apparente. 
apparenter , s’  — , vr.  impa- 
rentarsi. 

appariation,  sf. appariement, 
sm.  accoppiamento. 
apparier,  va.  accoppiare,  ap- 
paiare. [dello. 

appariteur,  sm.  usciere,  bi- 
apparition,  sf.  apparizione. 
appartement,  sm.  apparta- 
mento. |nenza. 

appaì'tenance,  sf.  apparte- 
appartenant,  e,  ag.  apparte- 
nente. 

appartenir,  vn.  appartenere. 
«Pi)as,sm.pl.attrattive(d’una 
donna). 

appât,  sm.  esca. 
appâte)',  va.  adescare. 
a,ppauvrir,  va.  impoverire. 
appauvrisse))ient,  sm.  impo- 
verimento. [chiamo. 

appeau,  sm.  fischietto  ; ri- 
appel,  sm.  appello,  chiamata. 
appelant,  e,  ag.  appellante. 
appeler,  va.  ehiamare.  ; ap- 
pellare. [chiamo. 

appeleur,  sm.  uccello  di  ri- 
appellatif,  ive,  ag.  appella- 
tivo. 

appellatio)i,  sf.  appellazione. 
appendice,  sm.  appendice. 
appendicule,  sm.  codicillo. 
appendre,  va.  appendere. 
appentis,  sm.  tettoia. 
appésantir,  va.  render  più  pe- 
sante ; aggravare. 
appésa)itisse))ie)it , sm.  aggra- 
vamento. 

appéteìice , sf.  appetenza. 
uppéter,  va.  appetire. 
appétibilité,  sf.  appetibilità. 
appétihle,  ag.  appetibile. 
appétissufit,  e,  ag.  appetitoso. 
appétit,  sm.  appetito. 
appétitif,  ive,  ag.  appetitivo, 
appetitoso. 

appétition,  sf.  appetenza. 
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appiècement,  sm.  racconcia- 
mento. 

appiècer,  va.  racconciare. 

va.applaudire.  [ so. 
applaudissement,  sm.  applau- 
applaudisseuy,svci.p\a\vû.(ini(i. 
applicable,  ag-.  applicabile, 
atto. 

applicage,  sm.  apposizione. 
application,  sf.  applicazione. 
applique,  sf.  ventola  ; orna- 
mento. [applicarsi. 

appliquer ,\3i.Sip\A\.c,ave.  \ s' — , 

appoint,  sm.  appronto;  diffe- 
renza. [dio- 

appointements,  sm.pl.  stipen- 
appointer,  va.  stipendiare. 
appointir,  va.  appuntare. 
appointissage,  sm.  aguzza- 
mento. [te). 

appontement,  sm.  grillo  (pon- 
apport,  sm.  capitale. 
apporter,  va. apportare  ; arre- 
care. [lista. 

apporteur,  sm.  socio  capita- 
apportionner,  va.  dividere  in 
parti  proporzionali. 
apposer,  va.  apporre. 
appositi/',  ice,  ag.  appositivo. 
apposition,  sf.  apposizione. 
appréciable, 

appréciateur,  trice,  s.  ap- 
prezzatore.  [mento. 

appréciation,  sf.  apprezza- 
apprécier,  va. apprezzare;  va- 
lutare. [paventare. 

appréhender,  va.  prendere; 
appréhensif,  ive,  ag,  appren- 
sivo. [ne. 

appréhension,  sf.  apprensio- 
apprendre,  va.  apprendere, 
imparare;  studiare;  inse- 
gnare. 

apprenti,  ie,  s.  apprendista. 
apprentissage,  sm.  tirocinio. 
«2>pré^,sm.apparecchio;  gom- 
ma (di  un  tessuto);  allesti- 
mento. I fig.  affettazione. 
apprêter,  va.  apparecchiare, 
preparare.  [chiatore. 

appréteur,  euse,  s,  apparec- 
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appris,  sm.  mal  —,  mascal- 
zone. I bien  — , uomo  edu- 
cato. (sticamento. 

apprivoisement,  sm.  addime- 
apprivoiser,  va.  addomesti- 
care. 1 vr.  s^—,  famigliariz- 
zarsi.  [ sticatore. 

apprivoiseur , sm.  addome- 
rtpp>’o6rt^iow,sf.approvazione. 
approchable,  ag.avvicinabile 
approchant,  e,  ag.  consimile. 

! av.  circa. 

approche,  sf.,  approchement, 
sm.  avvicinamento. 
approcher,  va.  avvicinare. 
approfondir,  va.  approfon- 
dire. [profondimento. 

approfondissement,  sm.  ap- 
appropriation,  sf.  appropria- 
zione. 

approprier,  va.  appropriare. 

1 vr.  — , appropriarsi. 
approtivé,  sm.  benestare. 
approuver,  va.  approvare. 
approvisionnement,  sm.  ap- 
provvigionamento. 
approvisionner,  va.  approvvi- 
gionare. [simativo. 

approximatif,  ive,  ag.appros- 
appr oximation,  sf.  approssi- 
mazione. 

approximativement,  av.  ap- 
prossimativamente. 
appui,  sm.  appoggio. 
appui-main , sm.  mazza. 

va.  appoggiare;  cal- 
care. 1 vr.  s'—,  poggiarsi. 
âpre,  ag.  aspro. 
ciprement,  av.  aspramente. 
après,  av.  dopo,  poi. 
après-demain, XY.  posdomani. 
après-diner,  f.  il  dopo  pranzo. 
à-présent,  av.  adesso. 
après-midi,  sf.  pomeriggio. 
après-souper,  sf.  dopo  cena. 
âpreté,  sf.  asprezza. 
à-propos,SiY.e  sm.  a proposito. 
apte,  ag.  atto,  abile. 
aptère,  ag.  e s.  aptero.  [tà. 
aptitude,  sf.  attitudine,  abili- 
apurement,  m.  appuramento. 
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apurer,  va.  appurare,  [sta. 
aquafortiste,  sm.  acquaforti- 
aqucirelle,  sf.  acquerello. 
aquarelliste, m.SiC.(i\xevc\\isiSi. 
aquarium,  sm.  acquario. 
aquatique,  ag-.  acquatico. 
aqueduc,  sm.  acquedotto. 
aqtieux,  euse,  ag.  acquoso. 
aquilin,  ag.  aquilino. 
aquilon,  sm.  aquilone. 
aqtiilonaire,  ag.  aquilonare. 
aquosité,  sf.  acquosità. 
arabe,  sm.  arabo. 
arabesques,  sf.pl.  rabeschi. 
arabique,  ag.  arabico. 
arabisme,  sm.  arabisme. 
arable,  ag.  arabile. 
araclmide,  sf.  aracnide. 
arachnoïde,  sf.  aracnoide. 
araignée,  sf.  ragno. 
araire,  sm.  aratro  (semplice). 
aramber,  va.  arrembare. 
arbalète,  sf.  balestra. 
arbalétrier,  sm.  balestriere. 
arbctlèt rière,  sf.  balestrieiy. 
arbitrage,  sm.  arbitraggio  ; 
arbitrato. 

arbitragiste,  sm.  ragguaglia- 
tore  dei  cambi. 
arbitraire,  ag.  arbitrario. 
arbitrairement,  av.  arbitra- 
riamente. 

arbitral,  e,  ag.  arbitrale. 
arbitralement,  av\  arbitral- 
mente. [ so. 

arbitration,  sf.  compromcs- 
arbitre,  sm.  arbitro. 
arbitrer,  va.  arbitrare. 
arborer,  va.  inalberare,  albe- 
rare. |/a. 

arborescence,  sf.  arboresccn- 
arborescetU,  e,  ag.  arbore- 
scente. 

arboriste,  sm.  arborista. 
arbouse,  sf.  corbezzola. 
arbousier,  sm.  corbezzolo. 
arbre,  sm.  albero. 
arbrisseau,  sm.  arboscello. 
arbuste,  sm.  arbusto. 
arc,  sm.  arco. 
arcade,  sf.  arcata. 
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arc-boutant,  sm.  pilastro. 
arc-bouter,  va.  puntellare. 
arc-en-ciel,  sm.  arcobaleno, 
iride. 

archa'ìsm,e,  sm.  arcaismo. 
archange,  sm.  arcangelo. 
arche,  sf.  arco  di  ponte;  arca, 
archéologie,  sf.  archeologia. 
archéologue,  sm.  archeologo- 
archer,  sm.  arciere. 
archet,  sm.  archetto. 
archétype,  sm.  prototipo. 
arch  e vech  é,n\.  a rei  ve  scovai  o . 
archevêque,  sm.  arcivescovo. 
archidiaconat , sm.  arcidia- 
conato. 

archidiacre,  sm.  arcidiacono. 
archiduc,  sm.  arciduca. 
archiduché,  sm.  arciducato. 
archiépiscopal,  e,  ag.  arcive- 
scovile. [scovado. 

archiépiscopal , sm.  arcive- 
archimandrite , sm.  archi- 
mandrita. 

archipel sm.  arcipelago. 
archipretre,  sm.  arciprete. 
architecte,  sm.  architetto. 
archi/tectonique,  ag.  architet- 
tonico. I sf.  architettura. 
architecture,  sf. architettura. 
architrave,  sf.  architrave. 
archiver,  va.  archiviare. 
archives,  sf.pl.  archivio. 
archiviste,  sm.  archivista. 
archonte,  sm.  arconte. 
arçon,  sm.  arcio,.c;  cordella. 
arçonner,  va.  cord(;llare. 
arçonneur,  sm.  battilana. 
arctique,  ag.  artico.  |te. 
ardemment,  av.  ardentimien- 
ardent,  e,  ag.  ardente. 
ardeur,  sf.  ardore. 
ardillon,  sm.  ardiglione. 
ardoise^  sf.  ardesia. 
ardoise,  ée,  ag.  color  di  lava- 
gna. [sia. 

ardoisière,  sf.  cava  di  arde- 
ardu,  rie,  ag.  arduo. 
arduité,  sf.  arduità. 
are,  sm.  aro,  ara. 
aréa,  sf.  ar<  a. 
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arénacé,  ée,  ag.  arenaceo. 
arène,  sf.  arena. 
aréneux,  euse,  ag.  arenoso. 
aréographie,  sf.  areografia. 
aréole,  sf.  areola. 
aréomètre,  sm.  areometro. 
aréopage,  sm.  areopago. 
aréostyle,  sm.  areostilo. 
rtré^e,sf.resta  ; spina  ; angolo. 
argent,  sm.  argento;  danaro. 
argenter,  va.  inargentare. 
argenterie,  sf.  argenteria. 
argentier,  sm.  argentiere. 
argentin,  ine,  ag.  e s.  argen- 
tino. 

argenture,  sf.  argentatura. 
argile,  sf.  argilla. 
argileux,  euse,  ag.  argilloso. 
argonaute,  sm.  argonauta. 
argot,  sm.  gergo.  [go. 

argotiser,  vn.  parlare  il  ger- 
argousin,  sm.  aguzzino. 
argue,  sf.  argano;  filiera. 
argue)’,  va.  arganare;  ar- 
guire. 

argu))ient,  sm.  argomento. 
arguine)itateur,sm..‘Ar;gom.en- 
tatore.  [tazione. 

argu)ne)itatio)i,  sf.  argomen- 
argu))ieiiter,  vn.  argomenta- 
re. (latore. 

aì'gus,  sm.  argo.  | fig.  invigi- 
aì’gut,  e,  ag.  sottile. 
argutie,  sf.  arguzia. 
argiitieux,  euse,  ag.  arguto. 
arianisme,  sm.  arianesimo. 
aride,  ag.  arido. 
aridité,  sf.  aridità. 
arie)i,  enne,  s.  ariano,  fta. 
ariette,  sf.  arietta,  canzonet- 
aristarque,  sm.  aristarco. 
aristé,  ee,  ag.  spinoso,  (te. 
aristocrate,  ag.  e s.  aristocra- 
aristocratie,  sf.  aristocrazia. 
aristocratique,  ag.  aristocra- 
tico. [stocraticamente. 
aristocratiqueììieìit,  av.  ari- 
aritkìnéticien,  sm.aritmetico. 
irithììiétique,  sf.  aritmetica. 
urithmétiquement , av.  arit- 
meticamente. 


arlequin,  sm.  arleccliino. 
arlequinade,  sf. arlecchinata. 
armateur,  sm.  armatore. 
arììiature,  sf.  armatura. 
arìne^  f. arma, arme;  stemma 
armee,  sf.  armata;  esercito' 
ar))ieline,  sf.  ermellino. 
armeììient,  sm.  armamento. 
armentaire,  aq.  armentario. 
armer,  va.  armare.  1 vr.  s’— , 
armarsi. 

armet,  sm.  elmo. 
arììiistice,  sm.  armistizio. 
arììioire,  sf.  armadio. 
armoiries,  sf.pl.  stemma. 
arìuoise,  sf.  artemisia. 
ar))iorial,  sm.  armista. 
armorie)’,  va.  far  armi  geiv 
tilizie. 

arììiure,  sf.  armatura. 
a)’))iu)’erie,  sf.  armeria. 
armui’ier,  sm.  armaiuolo. 
ar)iica,  o ar)iique,  sf.  arnica. 
aromate,  sm.  aroma. 
aro)ìiatique,  ag.  aromatico. 
a)’0)natiser,\ai.  aromatizzare. 
aroiïie,  sm.  aroma. 
arofide,  sf.  rondine. 
a)’pèqe,  sm.  arpeggio. 
arpéger,  va.  arpeggiare. 
a)’pe)it,  sm.  jugero. 
arpoitage,  sm.  agrimensura. 
arpenter,  va.  misurare  terre. 
a)’penteur,  sm.  agrimensore. 
arqué,  ée,  ag.  arcato.  |ta. 
arquehusade,  sf.  archibugia- 
arquehuse,  sm.  archibugio. 
«;*q^<ebwse>•,va.archibugiare. 
aì’quehuserie,  sf.  archibuge- 
ria.  ^ [ro. 

arquebusier,  sm.  archibuge- 
arquer,  va.  archeggiare. 
a)’rache))xent,  sm.  strappa- 
mento. [za  posa. 

arrache-pied,  d^—,  l.av.  sen- 
arracher,  va.  strappare,  svel- 
lere. (mento. 

arrange))ient,  sm.  accomoda- 
arranger,  va.  accomodare  ; 
acconciare;  assettare.  1 vr. 
s’—,  conciliarsi. 
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arrangeur,  sm.ag-giusttatore. 
arrentement,  sm.  pigione. 
arrenter,  va.  appigionare. 
arrérager,  vn.  accumulare 
gli  arretrati. 

arrérages,  sm.pl.  arretrati. 
arrêt,  sm.,  fermata;  decreto. 
arrêté,  sm.  decreto. 
arrêter,  va.  arrestare,  fer- 
mare ; decretare.  1 vr.  s’—, 
fermarsi. 

arrìier,  va.  accaparrare. 
arrhes,  sf.pl.  arra;  caparra. 
arrière,  av.  di  dietro.  1 l.av. 

—,  indietro;  in  ritardo. 
arriéré,  ée,  ag.  e s.  arretrato. 
arrière-boutique,  sf.  retro- 
bottega.  [dia. 

arrière-garde,  sf.  retroguar- 
arrière-main,  sm.  manrove- 
scio. [pronipote. 

arrière-neveu,  — nièce,  s. 
arriérer,  va.  ritardare.  [ vr. 

s'—,  restare  indietro. 
arrimage,  sm.  stivamento. 
arrimer,  va.  stivare. 
arrimeur,  sm.  lastratore. 
arri yape,sm.arrivo (in  porto). 
arriver,  vn.  arrivare;  acca- 
dere. [temente 

arrogamment,  av.  arrogan- 
arrogayice,  sf.  arroganza. 
arrogant,  e,  ag.  arrogante. 
arroger,  vr.  arrogarsi.  | vr. 

s'—,  presumere, 
arrondir,  va.  arrotondare. 
arrondissement,  sm.  circon- 
dario. (naffiamento. 

arrosage,  arrosement,  sm.  in- 
arroser,  va.  innaffiare. 
arrosoir,  sm.  innaffiatoio. 
arsenal,  sm.  arsenale. 
arséniate,  sm.  arseniato. 
arsenic,  sm.  arsenico,  [do). 
arsénique,  ag.  arsenico  (aci- 
art,^  sm.  arte. 

artère,  sf.  arteria.  [so. 

artérieux,  euse,  ag.  arterio- 
artésien,  enne,  ag.  artesiano. 
arthrite,  sf.  artrite. 
artichaut,  sm.  carciofo. 


article,  sm.  articolo. 
articulaire,  ag.  articolare. 
«Wîcit?«^/ow,sf.articolazione. 
articuler,  va.  articolare. 
artifice,  sm.  artificio. 
artificiel,  elle,  ag.  artificiale. 
arti fi.cl  eli  emen'  ,SLr.  Sir.iìfiQ.ìSi\- 
mente.  [d’artificio. 

artificier,  sm.  chi  fa  fuochi. 
artificieusement,  av.  artifi- 
ciosamente. jcioso. 

artijicieux,  euse,  ag.  artifi- 
artillerie,  sf.  artiglieria. 
artilleur,  sm.  artigliere. 
artimon,  sm.  artimone. 
artisan,  sm.  artigiano. 
artison,  sm.  tarlo. 
artiste,  s.  artista.  [mente. 
artistement , av.  ingegnosa- 
urtistique,  ag.  artistico. 
aruspice,  sm.  aruspice. 
as,  sm.  asso. 

Cl  savoir,  av.  cioè. 
asbeste,  sm.  asbesto. 
ascaride,  sm.  ascaride. 
ascendance,  sf.  ascendenza. 
ascendant,  e,  ag.  e s.  ascen- 
dente. 

ascenseur,  sm.  ascensore. 
ascension,  sf.  ascensione. 
ascète,  s.  asceta. 
ascétique,  ag.  ascetico. 
ascétisme,  sm.  ascetismo. 
asiarcjue,  sm.  asiarca. 
asiatique,  ag.  asiatico. 
asile,  sm  asilo. 
asinaire,  ag.  asinario. 
asine,  ag.f.  asinina. 
asinier,  ère,  ag.  asinario. 
asitie,  sf.  asizia. 
aspect,  sm.  aspetto. 
asperge,  sm.  asparago. 
asperger,  va.  aspergere. 
aspergés,  sm.  aspersorio. 
aspérité,  sf.  asperità. 
aspersimi,  sf.  aspersione. 
aspersoir,  sm.  aspersorio. 
asphaltage,  sm.  asfaltatura. 
asphalte,  sm.  asfalto. 
asphyxie,  sf.  asfissia. 
asphyxier,  va.  asfissiare. 
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aspic,  sm.  aspide. 
aspirati,  sm.  spiraglio. 
aspirance,  sf.  aspirazione. 
aspirant,  e,  ag.  e s.  aspi  sante. 
aspiration,  sf.  aspirazione. 
aspirer,  va.  e n.  aspirare. 
assaillir,  va.  assalire. 
assainir,  va.  rinsanicare. 
assainissetì.ent,  sm,  rinsani- 
camento.  (mento. 

assaisonnement,  sm.  condi- 
assaisonner,  va.  condire. 
assassin,  ag-.  e sm.  assassino. 
assassinat,  sm.  assassinio. 
assassiner,  va.  assassinare. 
assaut,  sm.  assalto. 
assécher,  va.  prosciugare. 
assemblage,  sm.  unione,  riu- 
nione. 

assemblée,  sf.  assemblea. 
assemblement,  sm.  assembra- 
mento. [riunire. 

assembler,  va.  assembrare, 
assener,  va.  colpire  con  vio- 
lenza. [to. 

assentiment,  sm.  assentimen- 
assentir,  vn.  acconsentire. 
asseoir,  va.  collocare;  sede- 
re. I vr.  s’ — , sedersi. 
assermenter,  va.  legare  per 
giuramento. 

assertion,  sf.  asserzione. 
asservir,  va.  assoggettare. 
asservissement, svci.sevYSiggio. 
asservisseur,  sm.  tiranno. 
assesseur,  sm.  assessore. 
assessorat,  sm.  assessorato. 
assette,  sf.  picozza. 
assez,  av.  abbastanza. 
assidu,  ue,  ag.  assiduo. 
assiduité,  sf.  assiduità,  [te. 
assidûment , av.  assiduamen- 
assiéger,  va.  assediare. 
assiette,  sf.  tondo;  posizione 
stabile.  [tondo. 

assiettée,  sf.  contenuto  d’un 
assignable,  ag.  assegnabile. 
assignation,  sf. assegnazione. 
assigner,  va.  assegnare. 
assimilable,  ag.  assimilabile. 
assimilation,  f.(issiiaiìsiziou.Q. 


assimiler,  va.  assimilare. 
assise,  sf.  fila  di  pietre. 
assises,  sf.pl.  assiste. 
assistance,  sf.  assistenza. 
assistant,  e,  ag.  e s.  assisten- 
te. I pi.  astanti. 
assister,  va.  e n.  assistere. 
associable,  ag.  associabile. 
association,  sf.  associazione: 
società. 

associé,  ée,  ag.  e s.  associato; 

socio.  [to. 

associement,  sm.  associameii- 
associer,  va.  associare. 
assoler,  va.  avvicendare. 
assombrir,  va.  offuscare. 
assommant , e,  ag.  seccante, 
noioso.  [necchiare. 

assommeiller,  s’—,  vr.  son- 
assommement,  sm.  uccisione 
colla  mazza. 

assommer,  va.  ammazzare. 
assommeur,  sm.  ammazzato- 
re. [mazza. 

assommoir,  sm.  ammazzatoio; 
assomption,  sf.  assunzione. 
assonance,  sf.  assonanza. 
assonant,  e,  ag.  assonante. 
asso/’fiwiewCsm.assortimento. 
assortir,  va.  assortire. 
assortisseur,  sm.  negoziante 
assortitore. 
assoter,  va.  infatuare. 
assoupir,  va.  assopire. 
assoupissant,  e,  ag.  sonni- 
fero. [mento. 

assoupissement,  sm.  assopi- 
assouplir,  va.  addolcire. 
assourdir,  va.  assordare. 
assourdissant,  ante,  ag.  as- 
sordante. [mento. 

assourdissement,  sm.  assorda- 
assouvir,  va.  saziare. 
assouvissement,  sm.  sazia- 
mente. [costringere. 

assujettir,  va.  soggettare  ; 
assujettissement,  sm.  sogge- 
zione ; sottomissione. 
assumer,  va.  assumere. 
assurance,  SL.  sicurezza;  as- 
sicurazione. 


ASSURE 
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assure^  sf.  trama. 
assurément,  av.  sicuramente. 
assurer,  va.  assicurare.  1 vr. 

s’—,  assicurarsi.^ 
assureur,  sm.  assicuratore. 
asiatique,  ag-.  instabile. 
astérisque,  sm.  asterisco. 
astéroïde,  sm.  asteroide. 
asténie,  sf,  astenia. 
asthmatique,  ag*.  asmatico. 
asthme,  sm.  asma. 
asti,  O astia,  sm.  lisciatoio. 
asticot,  sm.  verme. 
astiquer,  va.  lisciare. 
astracan,  sm.  astracan. 
astre,  sm.  astro. 
astreindre,  va.  astringere, 
costringere. 

astriction,  sf.  astrizione. 
astringence,  sf.  stitichezza. 
astringent,  e,  ag>  e s.  astrin- 
gente. 

astrolabe,  sm.  astrolabio. 
astrologie,  sf.  astrologia. 
astrologue,  sm.  astrologo. 
astronome,  sm.  astronome. 
astronomie,  sf.  astronomia. 
astronomique,  ag.  astrono- 
mico. I nomicamente. 

astronomiquement , av.  astro- 
astuce,  sf. astuzia,  scaltrezza. 
astucieusement,  av.  astuta. 

mente.  [scaltro. 

astucieux,  euse,  ag.  astuto, 
atavisme,  sin.  atavismo. 
atelier,  sin.  fabrica,  officina, 
laboratorio  ; studio. 
atermoiement,  sm.  proroga. 
atermoyer,  va.  prorogare. 
athée,  sm.  ateo. 
athéisme,  sm.  ateismo. 
athéistique,  ag.  ateistico. 
athénée,  sm.  ateneo. 
athlète,  sm.  atleta. 
athlétique,  ag.  atletico. 
athlétique,  sh  atletica. 
athlétiquement , av.  atletica- 
mente. 

atlantique,  ag.  atlantico. 
atlas,  sm.  atlante. 
atmos'ÿhère,  sf.  atmosfera. 


atmosphérique,  ag.  atmosfe- 
atome,  sm.  atomo.  [ rlco. 
atomisme,  sm.  atomismo. 
atomiste,  sm.  atomista. 
atone,  ag.  atono. 
atonie,  sf.  atonia.  fsco. 

atour,  sm.  ornamento  donne- 
atout,  sm.  trionfo. 
atrabilaire,  ag.  atrabiliario. 
atrabile,  sf.  atrabile. 
atre,  sni.  focolare. 
atrium,  sm.  atrio. 
atroce,  ag.  atroce. 
atrocement,  av.  atrocemente. 
atrocité,  sf.  atrocità. 
atrophie,  sf.  atrofia.  [si. 
atrophier,  s’—,  vr.  atrofizzar- 
atrophique,  ag.  atrofico. 
attabler,  s’--,  vr.  porsi  a ta- 
vola. 

attache,  sf.  legame;  legaccio; 
guinzaglio. 

attaché,  ée,  ag.  e s.  addetto; 
affezionato. 

attachement,  sm.  attaccamei - 
to.  I affetto. 

attacher,  va.  attaccare  ; le- 
gare. I VII.  interessare. 
vr.  affezionarsi  : applicarsi. 
attaquable,  ag.  attaccabile. 
attaquants,  sm.pl.  assalitori. 
attaque,  sf.  attacco,  assalto. 

I accesso.  jlirec 

attaquer,  va.  attaccare,  assa- 
attarder,  va.  indu  giare. 
attedier,  va.  tediare. 
atteindre,  va.  raggiungere. 
atteinte,sì.Q,o\po.  \ fig.  attacco. 
attelable,  ag.  attaccabile. 
attelage,  sm.  tiro;  muta. 
atteler,  va.  attaccare  (bestie 
da  tiro). 

attelle,  sh  collare. 
attellement,  sm.  l’attaccare 
(cavalli). 

attendant  (en),  l.av.  frattanto, 
attendre,  va.  aspettare,  at- 
tendere. 

attendrir,  va.  intenerire. 
attendrissement,  sm.  intene- 
rimento. 


ATTENIK 

attenir,  vn.  essere  attiguo. 
attentat,  sm.  attentato. 
attente,  sf.  aspettazione. 
attenter,  va.  attentare. 
attentif,  ive,  ag.  attento. 
attention,  sf.  attenzione.  1 pl. 
riguardi,  rispetti.  | inter, 
attenti  1 

attentivement,  av.  attenta- 
mente. 

atténuant,  e,ag. attenuante. 
atténuation,  sf. attenuazione* 
atténuer,  va.  attenuare. 
atterrage,  sm.  atterraggio, 
«^^er/’é’me^/^m.atterramento. 
atterrer,  va.  atterrare. 
atterrir,  vn.  approdare. 
atterrissage,  sm.  approdo. 
attestation,  sf.  attestazione. 
attester,  va.  attestare. 
atticisme,  sm.  atticismo. 
attiédir,  va.  intiepidire. 
attiédissement , sm.  intiepidi- 
mento. 

attifpnetit,  sm.  adornamento. 
attifer,  va.  adornare  ; accon- 
ciare. 

attifet,  sm.  acconciamento. 
attigue,  sm.  attico. 

av.  atticamente. 
attirail,  sm.  apparecchio; 
corredo. 

attirance,  sf.  attraenza. 
attirant,  e,  ag.  attraente. 
attirer,  va.  attrarre.  1 vr.s'— , 
cattivarsi. 

attisée,  sf.  fiammata. 
attiser,  va.  attizzare. 
attisoir,  sm.  attizzatoio. 
attitrer,  va.  dare  il  titolo. 
attitude,  sf.  attitudine  ; posa. 
attouchement, svù..iSi,iio’.,  com- 
baciamento. [sione. 

attourner , va.cedere,far  ces. 
attractif,  ive,  ag.  attrattivo. 
attraction,  sf.  attrazione. 
attraine,  va.  attrarre. 
attrait,  sm.  attrattiva.  | pl. 
vezzi. 

attrape,  sf.  burla,  [mosche. 
{attrape-mouche,  sm.  piglia- 
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attraper,  va.  trappolare  ; pi 
gliare.  | vr.  s’— , prendersi- 
attrapeur,  euse,  ag.  e s.  in- 
gannatore. 

attrapoire,  sf.  trappola. 
attrayant,  e,  ag.  attraente. 
attremper,  va.  temprare. 
attribuer,  va.  attribuire. 

vr.  s’- , arrogarsi. 
attribut,  sm.  attributo, 
attributaire,  sm.attributario. 
attributif ,i  ve, SL^.SiiiYÌ\>\xi\\o. 
attribution,  sf.  attribuzione. 
attrister,  va.  attristare. 
attrition,  sf.  attrizione  ; at- 
trito. [mento. 

attroupement , sm.  attruppa- 
attrouper,  va.  attruppare. 
au,  aux,  art.  al,  allo  ; ai, 
agli,  alle. 

aubade,  sf.  mattinata. 
aubain,  sm.  forestiere. 
aubaine,  sf.  vantaggio  in- 
sperato. 

aube,  sf.  alba;  camice. 
aubépine,  sf.  biancospino. 
attbère  (cheval),  ag.  cavallo 
isabella.  [locanda. 

auberge,  sf.  albergo,  osteria, 
aubergine,  sf.  melanzana. 
aubergiste,  sm.  oste,  locan- 
diere. 

aubin,  sm.  traino. 
aucun,  e,  ag.  nessuno. 
aucunement,  av.  in  nessun 
modo. 

audace,  sf.  audacia. 
audacieusement , av.  audace 
mente. 

audacieux,  euse,  sf.  audace. 
au  deçà,  l.av.  di  qua.  | — delà, 
al  di  là.  1 — dessous,  al  di 
sotto.  I — dessus,sA  di  sopra. 
audience,  sf.  udienza,  udi- 
torio. 

audiencier,  sm.  udenziere. 
auditeur,  sm.  uditore. 
audition,  sf.  audizione. 
auditoire,  sm.  uditorio. 
auge,  sf.  truogolo. 
auget,  sf.  bacino;  imbuto. 
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augment,  sm.  aumento. 
augmentation,  sf.  aumento. 
augmenter,  va.  aumentare. 
augure,  sm.  aug'urio. 
augurer,  va.  augurare,  pre- 
sagire, congetturare. 
auguste,  ag.  augusto. 
aiìgustement,  av.  augusta- 
mente. 

augustin,  ine,  s.  agostiniano. 
atijourd’hui,  av.  oggi, oggidì. 
atiUque,  ag.  aulico.  Ine. 
aumailles,  sf.pl.  bestie  bovi- 
aumône,  sf.  elemosina. 
aumônerie,  sf.  limosinarîa. 
aumônier,  ag.  e sm.  elemo- 
siniere. 

aumusse,  sf.  mezzetta. 
aunaie,  sf.  ontaneto. 
aune,  sf.  auna.  | sm.  ontano. 
auner,  va.  misurare.  Ima. 
awparavant,  av.  innanzi,  pri- 
au  pis  aller,  l.av.  alla  peggio. 
au  plus  tôt,  l.av.  al  più  presto. 
auprès,  prep.  vicino.  | l.prep. 

— (Ze,  vicino  a;  in  confronto. 
auquel,  pr.rel.  al  quale. 
auréole,  sf.  aureola. 
auriculaire,  ag.  auricolare. 

I sm.  mignolo. 
auricule,  sf.  auricola. 
aurifère,  ag.  aurifero.  |ne. 
aurification,  sf.  auriticazio- 
aurore,  sf.  aurora. 
aurure,  sf.  lega  d’oro.  |ne. 
auscultation,  sf.  ascoltazio- 
ausciUter,  va.  ascoltare. 
auspice,  sm.  auspicio. 
aussi,  cong.  pure;  anche; 
ancora.  [ av.  tanto  quanto; 
come. 

aussitôt,  av.  tosto,  subito. 
auster,  sm.  .austro. 
austère,  ag.  austero.  [te. 
austèrement,  av.austeramen- 
austérité,  sf.  austerità. 
austral,  e,  ag.  australe. 
autan,  sm.  austro. 
autant,  av.  tanto, altrettanto. 
autel,  sm.  altare. 
auteur,  sm.  autore. 


authenticité,  sf.  autenticità. 
authentique,  ag.  autentico. 
authentiquer,  va.  autentica- 
re. [grafia. 

autobiographie,  sf.  autobio- 
autocrate,  sm.  autocrata. 
autocratie,  sf.  autocrazia. 
autodynamique,  ag.  autodi 
namico. 

autographe,  sm.  autografo. 
autogrcCphie,  sf.  autografia. 
autographier,  va.  autogra- 
fare. 

automate,  sm.  automa. 
automatique,  av.  automatico. 
automatiquement , av.  auto- 
maticamente. [zare. 

automatiser,  va.  automatiz- 
fa<<on«#=V?ow,sm.automedonte. 
autoniìial,  e,  ag.  autunnale. 
automne,  sm.  autunno. 
autoììiohile,  ag.  automobile. 
autonome,  sm.  autonomo. 
autonomie,  sf.  autonomia. 
aìitopsie,  sf.  autopsia. 
aiUorisation,  sf.  autorizza- 
zione. 

autoriser,  va.  autorizzare. 
autoritaire,  ag.  autoritario. 
autorité,  sf.  autorità.  [no. 
autour,  prep.  attorno,  intor- 
autourserie,  sf.  strozzeria. 
autoursier,  sm.  strozzino. 
autre,  ag.  altro,  diverso. 
autrefois,  av.  altrevolte,  tem- 
po ta. 

autrement,  av.  altrimenti. 
autre  part,  av.  altrove. 
autruche,  sf.  struzzo. 
autrui,  sm.  altrui,  altri. 
auvent,  sm.  tettuccio. 
auoergne,  sf.  sorta  di  concia. 
auxiliaire,  sin.  ausiliare. 
aval,  av.  abbasso.  | l.av. en—, 
a valle.  1 sm.  avallo. 
avalage,  sm.  discesa. 
avalanche,  sf.  valanga. 
avalement,  sin.  discesa;  in- 
ghiottimento. 

avaler,  vii.  scendere.  1 va. 
inghiottire. 
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avaliser  J va.  avallare. 
avaliste,  sm.  avallante. 
avaloire,  sf.  braca;  gorg'oz- 
zule. 

avance,  sf.  apertura;  antici- 
pazione. I l.av.  cV—,  anti- 
cipatamente. I ro. 

avancé,  ée,  ag.  troppo  matu- 
avancee,  sf.  posto  avanzato. 
avancement, m.avanzamento. 
avancer,  va.  avanzare  ; an- 
ticipare; affrettare  ; spor- 
gere. I vn.  progredire. 
avanie,  sf.  avania.  ; insulto. 
avant,  prep.  prima,  innanzi. 

I l.av.  en  —,  avanti  ; di- 
nanzi. I sm.  prua. 
avantage,  sm.  vantaggio.  . 
profitto. 

avantager,  va.  vantaggiare. 
avantageusement,  av.  vantag. 

giosamente.  fgioso- 

avantageux,  eMse,ag.  vantag. 
avant-bras,  sm.  avambraccio. 
avant-cale,  sm.  antiscalo. 
avant-dernier,  sm.  penulti- 
mo. [dia. 

avant-garde,  sf.  avanguar- 
avant-ìiier,  sm.  ier  l’altro. 
avant-pied,  sm.  metatarso. 
avant-port,  sm.  avamporto. 
avant-poste,  sm.  avamposto. 
avant-propos,  sm.  prefazione, 
preambolo. 

avant-scène,  sL  proscenio. 
avant-toit,  sm.  grondaia. 
avant-train,  sm.  avantreno. 
avant-veille,  sf.  antivigilia. 
avare,  ag.  e s.  avaro. 
avarement,  av.  avaramente. 
avarice,  sf.  avarizia.  |cio. 
avaricieux,  euse,  ag.  spilor- 
avarie,  sf.  avaria. 
avarier,  va.  avariare. 
avec,  prep.  con,  insieme. 
aveindre,  va.  cavare,  levare. 
aveinière,  sf.  campo  d’avena. 
aveline,  sf.  nocciuola. 
avelinier,  sm.  nocciuolo. 
avenant,  e,  ag.  avvenente. 
avènement,  sm.  venuta. 


AVIVER 

avenir, sva.  avvenire;  futuro. 

I l.av.  à V—,  in  avvenire. 
avenir,  va.  avvenire. 
avent,  sm.  avvento. 
aventure,  sf. avventura.!  l.av. 
à V—,  senza  scopo.  \par—, 
d’ — , per  caso. 

aventurer,  va.  avventurare. 
aventureusement , av.  avven- 
turosamente. I turoso. 

aventureux,  euse,  ag.  avven- 
aventurier,  ère,  s.  avven- 
turiere. 

avenue,  sf.  stradale,  viale. 
avérer,  va.  avverare,  verifi- 
care. 

averse,  sf.  acquazzone. 
aversion,  sf.  avversione. 
avertin,  sm.  fantasticaggine. 
averter,  va.  avvertire. 
avertissement,  sm.  avverti- 
mento. 

avertisseur,  sm.  avvisatore. 
aveu,  sm.  confessione;  con- 
senso; testimonianza. 
aveugle,  ag.  cieco.  | l.av.  à 
V—,  alla  cieca. 
aveuglement,  sm. "cecità;  ac- 
cecamento. 

aveuglément ,aY.  ciecamente. 
aveugler,  va.  accecare. 
aveuglette,  l.av.  à V — , alla 
cieca,  col  capo  nel  sacco. 
avicule,  sm.  avicolo. 
avide.,  ag.  avido. 
aviaement,  av.  aviaamente,  i 
avidité,  sf.  avidità. 
avilir,  va.  avvilire. 
avilissant,  e,  ag.  degradante 
avilissement,  ay.  avvilimento 
avilisseur,  sm.  avvilitore. 
aviner,  va.  avvinazzare. 
avis,  sm.  avviso  ; parere  ; 

opinione;  sentimento,  (ce. 
avisé,  ée,  ag.  prudente;  r.aga- 
avisement,  sm.  accortezza.^ 
aviser,  vn.  scorgere;* avvi 
sare,  [glia  mento, 

avitaillement , sm.  vettova- 
avitailler,  va.  vettovagliare. 
aviver,  va.  avvivare. 
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avocasÿerie,  sf.  avvocateria. 
avocat,  sm.  avvocato. 
avocate,  sf.  avvocata;  avvo- 
catessa. 

avocatie,  sf.  avvocatura. 
avoine,  sf.  avena. 
avoir,  sm.  avere.  [dere. 
avoir,  v.aus.  avere  ; posse- 
avoisinant,  e,  ag-.  limitrofo. 
avoisiner,  va.  confinare. 
avortement,  sm.  aborto. 
avorter,  vn.  abortire. 
avorton,  sm.  aborto. 
ayoMe,  sm.  procuratore;  cau- 
sidico. (chiarare. 

avuoer,  va.  confessare;  di- 
avril,  sm.  aprile. 


à vue,  l.av.  a vista,  [chio). 
avuer,  va.  seguire  (coll’oc- 
axe,  sm.  asse. 
axilaire,  ag.  ascellare. 
axiome,  sm.  assioma. 
axonge,  sf.  sugna. 
azerole,  sf.  lazzeruola. 
azerolier,  sm.  lazzeruoloc 
azimut,  sm.  azzimut. 
azootique,  ag.  azootico. 
azotate,  sm.  azotato. 
azote,  sm.  azoto. 
azotique,  ag.  azotico. 
azur,  sm.  azzurro.  [zurro. 
azurage,^  sm.  tintura  in  az- 
azuré,  ée,  ag.  azzurrino. 
azyme,  ag.  azzimo. 


B 


b,  sm.  hé,  sec.  lett.  dell’alf. 
bahelique,  ag.  babelico. 
babeurre, sm.  siero  (di  burro). 
babil,  sm.  chiacchiera. 
babillage,  sm.  chiacchiera- 
mento. 

babillard,  e,  ag.  ciarlone. 
habillement, sm.  ciarlameli to. 
babiller,  vn.  ciarlare. 
bahine,  sf.  barbozza. 
babiole,  sf.  baia. 
bâbord,  sm.  basso  bordo. 
babouche,  sf.  babbuccia. 
babouin,  sm  babbuino. 

sm.  chiatta.  | reato. 
baccalauréat,  sm.  baccalau- 
baccara,  sm.  baccarà. 
bacchanal,  sm.  baccanale. 
bacchante,  sf.  baccante. 
bâche,  sf.  copertone. 

I bachelier,  sm.  bacccdliere. 

bâcher,  va.  coprire  una  vet- 
' tura. 

bachique,  ag.  bacchico. 

- bachot,  sm.  battelletto. 
bachoteur,  sm.  barcaiuolo. 
bacille,  sm.  bacillo. 


bâclage, sm Aìs^osv^ione  delle 
navi  nel  porto.  |re. 

bâcler,  va.  chiudere;  stanga- 
bacologique,  ag.  bacologico. 
badaud,  e,  ag.  e s.  allocco. 
badauder,  vn.  'bighellonare. 
baderne,  sf.  baderna. 
badière,  sf.  abbadino. 
badigeon,  sm.  intonaco. 
badigeonner,  va.  intonacarco 
badin,  e,  ag.  scherzoso. 
badinage,  sm.  celia. 
badine',  sf.  frustino. 
badiner,  vn.  scherzare. 
badinerie,  sf.  celia. 
ì)afouer,  va.  beffare. 
bâfre,  sf.  gozzoviglia. 
bâfrer,  vn.  gozzovigliare. 
bâfreur,  euse,  s.  ghiottone. 
bagage,  sm.  bagaglio. 
bagarre,  sf.  baruffa. 
bagatelier,  sm.  bagattelliere. 
bagatelle,  sf.  bagattella. 
bagne,  sm.  bagno  (galera). 
bagou,  sm.  chiacchiera. 
bague,  sf.  anello. 
baguenauder,  vn.  baloccarsi. 
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baguenauder ie,  sf.  celia. 
baguer,  va.  far  le  pieghe 
d’una  veste. 
bagues,  sf.pl.  bagagli. 
baguette,  sf.  bacchetta. 
haguier,  sm.  cofanetto. 
bâh!  int.  oibôl 
bahut,  sm.  vecchio  cofano. 
bai,  ie,  ag.  baio. 
haie,  sf.  baia. 

bm guade,  sf.  bagnata,  bagno. 
baignant,  e,  ag.  bagnante. 
baigner,  va.  bagnare.  1 vr. 

se—,  bagnarsi.  [gno. 

baigneuse,  sf.  berretto  da  ba- 
baignoir,  sm.  bagno. 
baignoire,  sf.  tinozza;  palco. 
ìtali,  sm.  fìtto. 
baille,  sf.  tinetto.  |to. 

baì7?emew^,sni.sbadigliamen- 
bàiller,  vn.  sbadigliare. 
bailler,  va.  dare  in  mano. 
bailleur,  eresse,  s.  appigio- 
nante. [bella. 

baillet,  ag.  sm.  cavallo  isa- 
bailli,  sm.  podestà. 
bailliage,  sm.  podesteria. 
bâillon,  sm.  sbarra,  bavaglio. 
bâillonner,  va.  sbarrare,  im- 
bavagliare. 
bain,  sm.  bagno. 
baïonnette,  sf.  baionetta. 
baioque,  sf.  baiocco. 
baisemain,  sm.  baciamano. 
baisement,  sm.  baciamento. 
baiser,  va.  baciare. 
baisotter,  va.  baciucchiare. 
baisse,  sf.  ribasso.  [to. 

baissement,  sm.  abbassamen- 
baisser,  va.  abbassare.  | vr. 

se—,  abbassarsi. 
baissier,  sm.  ribassista. 
baissière,  sf.  fondaccio. 
baisure,  sf.  attaccatura  (del 
pane). 

bajoue,  sf.  grugno. 
bajoyers,  sm.pl.  stipiti. 
bai,  sm.  ballo. 
baladin,  sm.  ballerino. 
baladinage,  sm.  scherzo  di 
cattivo  gusto. 


baiafre,  sf.  sfregio. 
balafrer,  va.  sfregiare. 
baiai,  sm.  scopa.  [ciò. 

balance,  sf.  bilancia;  bilan- 
balancement,  sm.  barcolla- 
mento. 

balancer,  va.  pesare;  bilan- 
ciare; saldare.  | vn.  barcol- 
lare ; esitare. 

balancier,  sm. bilanciere;  bi- 
lanciaio. 

balançoire,  sf.  dondolo. 
balandran,  sm.  palandrano. 
balandre,  sf.  palan dra. 
baiasi,  sm.  sabbia  ; ghiaia. 
balauste,  sf.  balausta. 
balayage,  sm.  scopatura. 
balayement,  sm.  scopamento. 
balayer,  va.  scopare;  sbara- 
gliare. 

balayures,  sf.pl.  spazzature. 
balbutie,  sf.  balbuzie. 
balbutiement,  sm.  balbetta- 
mento. 

balbutier,  va.  balbettare. 
balbutieur,  euse,  s.  balbu- 
ziente. 

balcon,  sm.  balcone;  palco. 
baldaquin , sm.  baldacchino. 
feaZetne,  sf.  balena,  [balene. 
baleinier,  sm.  pescatore  di 
baleinière,  sf.  baleniera. 
balèvre,  sf.  labbro  inferiore. 
balise,  sf.  boa;  galleggiante; 
segnale. 

baliste,  sf.  balestra. 
balistique,  sf.  balistica. 
baliveau,  sm.  albero  riser- 
vato (durante  il  taglio  d’un 
bosco). 

ballade,  sf.  ballata. 
ballast,  sm.  sabbia;  ghiaia. 
balle,  sf.  balla  ; palla. 
ballerine,  sf.  ballerina. 
ballet,  sm.  ballo;  balletto. 
ballon,  sm.  pallone.  [to. 
ballonnement, sYCi.  gonfìamen- 
ballonner , va.  gonfìare. 
ballot,  sm.  balla. 
ballottage,  sm.  ballottaggio. 
ballotte,  sf.  pallottola. 
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ballottement,  sm.  ballotta' 
mento. 

ballotter,  va.  ballottare. 
balnéaire,  ag-.  balneare. 
balourd,  e,  ag.  balordo. 
balourdise,  sf.  balordag-g-ine. 
balsamine,  sf.  balsamina. 
balsamique,  ag.  balsamico. 
balustrade,  sf.  balaustrata. 
halustre,  sm.  balaustro. 
balustrer,  va.  balaustrare. 
balzan,  ag-.  balzano. 
balzane,  sf.  balzana. 
bannboche,  sf,  marionetta  ; 
bamboccio. 

bambocher,  vn.  gozzovig-liare. 
bambocheur,  sm.  crapulone. 
bambou,  sm.  bambù. 
ban,  sm.  bando. 
banal,  e,  ag.  banale. 
banalement,  av.  banalmente. 
banalité,  sf.  banalità. 
banane,  sf.  banana. 
bananier,  sm.  banano. 
banc,  sm.  banco. 
bancal,  e,  ag.  sbilenco. 
banc-note,  sm.  banconota. 
bancroche,  ag.  storpio. 
bandage,  sm.  benda. 
bandagiste,  sm.  ortopedico. 
bande,  sì.  henda,,  fascia  ; na- 
stro ; banda. 
bandeau,  sm.  benda. 
bande)',  va.  bendare. 
ì>ande)yle,  sf.  banderuola. 
bandièì’e,  sf.  banderuola. 
bandit,  sin.  bandito. 
banditisnie,  sm.  banditismo. 
bandoulière,  sf.  bandoliera. 

I l.av.  en--,  ad  armacollo. 
banlieue,  sf.  sobborghi. 
banne,  sf.  copertone. 
banneau,  sm.  panierino. 
banner,  va.  coprire  (con  co- 
pertone). 

hanneton,  sm.  cestone. 
bannette,  sf.  cestina. 
bannièì^e,  sf.  bandiera;  ves- 
sillo; stendardo. 
banni,  ie,  ag.  bandito. 
bannir,  av.  bandire;  esiliare. 


bannissement,  sm.  bando,  e- 
silio. 

banque,  sf.  banca;  banco. 
banqueroute,  sf.  bancarotta. 
banqueroutier,  sm,  banca- 
rottiere. 

banquet,  sf.  banchetto. 
banqueter,  vn.  banchettare, 
banqueteur , sm.  banchet- 
tante. [marciapiede. 

banquette,  sf.  banchetta  ; 
banquier,  sm.  banchiere. 
banquise,  sf.  banco,  banchi- 
glia. 

banquiste,  sm.  gabbamondo. 
baptè)ne,  sm.  battesimo. 
baptiser,  va.  battezzare. 
baptisììial , e,  ag.  battesimale. 
baptistère,  sm.  battistero. 
baquet,  sm.  tinozza.  jto. 
haquetage,svci.\>ì;osQ,ì\xgaxi\Qii- 
bar,  sm.  mescita. 
baragouin,  sm.  gergo. 
baragouiner,  va.  parlar  malo 
una  lingua. 

baraque,  sf.  baracca;  tenda 
da  soldato.  [mento. 

baraquement,  sm.  baracca- 
baraquer,  vn.  baraccare. 
baraterie,  sf.  baratteria. 
ì>arathre,  sm.  baratro. 
baratte,  sf.  zangola. 
baratter,  va.  dibattere  nellu 
zangola  (il  latte). 
barbacane,  sf.  barbacane. 
barbare,  ag.  e s.  barbaro. 
barbarenient,  av.  barbara- 
mente. 

barbaresque,  ag.  barbaresco. 
baì'barie,  sf.  barbaria. 
barbarisme,  sm.  barbarismo. 
bai'be,  sf.  barba. 
barbe,  sm.  bàrbero. 
barbelé,  ée,  ag.  dentato. 
barbet,  sin.  cane  barbone. 
ba)'bette,  sf.  barbetta. 
barbier,  sm.  barbiere. 
barbifier,  va.  far  la  barba. 
barbine,  sf.  bava. 
barbillon,  sm.  barbetta;  un- 
cinetto. 
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harbon,  sm.  vecchione. 
barbotage,  sm.  g-uazzahuglio. 
barbotement,  sm.  borbotta- 
mento; sguazzamento. 
barboter,  vu.  sguazzare  ; bor- 
bottare. [stica. 

barboteur,  sm.  anitra  dome- 
barbotetise,  sf.  sgualdrina. 
barbotière,  sf.  pozzanghera. 
barbotine,  sf.  seme  santo. 
barbouillage,  sm.  scaraboc- 
chio; discorso  sconnesso. 
Z^«r&o«î7/eA’,va.scarabocchia- 
re  ; pronunciar  male. 
barboîiilleur , sm.  imbratta- 
tele; imbrattacarte. 
barbu,  e,  ag.  barbuto. 
barcarolle,  sf.  barcarola. 
barcelonnette,  sf.  culla. 
barà,  sm.  barella. 
barclage,  om.  facchinaggio. 
bardane,  sf.  bardana. 
barde,  sf.  barda.  1 sm.  bardo. 
bardeau,  sm.  assicella. 
barder,  va.  bardare  ; bardel- 
lare. 

bardot,  sm.  bardotto. 
barguigner,  vn.  esitare. 
barguigneur,  euse,  s.  tenten- 
none. 

barigel,  sm.  bargello. 
baril,  sm.  barile.  [barili. 
barillerie,  sf.  arte  di  costruir 
bariolage,  sm.  screzio. 
barioler,  va.  screziare. 
barlong.  gite,  ag.  bislungo. 
barnabite,  sm.  barnabita. 
baromètre,  sm.  baj-ometro. 
barométrique,  ag.  barome- 
trico. 

baron,  sm.  barone. 
baronnage,  sm.  baronaggio. 
baronne,  sf.  baronessa. 
baronnet,  sm.  baronetto. 
baronnie,  sf.  baronia. 
baroque,  ag.  barocco. 
barque,  sf.  barca. 
barquette,  sf.  barchetta. 
barrage,  sf.  sbarratura;  pe- 
daggio; argine. 
barrager,  sm.  pedaggere. 


barre,  sf.  barra. 
barreau,  sm.  cancello.  | fig. 

foro,  ordine  degli  avvocati. 
barreoles,  sf.pl.  barre. 
barrer,  va.  sbarrare  ; cancel- 
lare. 

barrettade,  sf.  sberrettata. 
barrette,  sf.  berretta. 
barricade,  sf.  barricata. 
barricader,  va.  barricare. 
barricot,  sm.  borraccia. 
barrière,  sf.  barriera. 
barrique,  sf.  barile. 
barì’ir,  vn.  barrire. 
barrit,  sm.  barrito. 
bartavelle,  sf.  pernice  rossa. 
baryte,  sf.  barite. 
baryton,  ag.  e sm.  baritono. 
bas,  se,  ag.  basso;  vile.  1 vue 
— , vista  corta.  1 av.  basso, 
piano.  1 l.av.  là  —,  laggiù.  | 
ici  —,  quaggiù.  I sm.  calza. 
basalte,  sm.  basalto. 
basaltique,  ag.  basaltico. 
basane,  sf.  bazzana. 
basane,  ée,  ag.  olivastro. 
bas-bleu,  sm.  saccentona. 
bas-bord,  sm.  bassobordo. 
bascule,  sf.  pesa;  bilancia. 
base,  sf.  base. 
baser,  va.  fìg.  basare. 
bas-fond,  sm.  basso  fondo.  ^ 
basilic,  sm.  basilico  ; basi- 
lisco. 

basilique,  sf.  basilica. 
basin,  sm.  basino. 
basoche,  sf.  l’insieme  dei  cau- 
sidici e dei  loro  scrivani. 
basque,  sf.  falda.  fgnuola. 
basquine,  sf.  veste  nera  spa- 
bas-relief,  sm.  bassorilievo. 
basse,  sf.  basso.  [laio- 

basse-cour,  sf.  cortile;  pol- 
bassenient(  av.  bassamente. 
basses,  sf.pl.  secche. 
bassesse,  sf.  bassezza,  viltà. 
basset,  sm.  bassotto  (cane). 
bassin,  sm.  bacino;  bacile. 
bassine,  sf.  catinella. 
bassiner,  va.  scaldare  il  letto. 
bassinés,  sm.pl,  galettame. 
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bassinoire,  sf.  scaldaletto. 
bassiste,  sm.  violoncellista. 
basson,  sm.  fagotto. 
bastant,  e,  ag.  bastante. 
bastille,  sf.  bastiglia. 
bastingue,  sf.  bastinga. 
bastinguer,  va.  bastingare. 
bastion,  sm.  bastione. 
bastionner,  va.  bastionare. 
bastonnade,  sf.  bastonata. 
bas-ventre,  sm.  basso  ventre. 
bât,  sm.  basto. 
bataclan,  sm.  bataclan. 
bataille,  sf.  battaglia. 
batailler,  vn.  battagliare. 
batailleur,  sm.  battagliere. 
bataillon,  sm.  battaglione. 
bâtard,  e,  ag.  bastardo. 
bâtardeau,  sm.  traversa. 
bâtardière,  sf.  semenzaio. 
bâtardise,  sf.  bastardigia. 
batavique,  ag.  batavo. 
bateau,  sm.  battello,  barca. 
batelage,  sm.  mestiere  del 
battelliere. 
batelée,  sf.  barcata. 
batelet,  sm.  barchetta,  [re. 
bateleur,  euse,  s.  bagattellie- 
batelier,  ière,  s.  barcaiolo. 
bâter,  va.  imbastare. 
bâti,  sm.  imbastitura;  telaio. 
bâtier,  sm.  bastaio. 
batifolage,  sf.  scherzo. 
batifoler,  vn.  scherzare. 
bâtiment,  sì.  fabbricato;  edi- 
fizio ; bastimento.  [stire. 
bâtir,  va.  fabbricare;  imba- 
bâtisse,  sm.  fabbricato. 
batiste,  sf.  batista  (tela). 
bâton,  sm.  bastone;  mazza. 
bâtonnade,  sf.  bastonata. 
bâtonner,  va.  bastonare. 
bâtonnier,  sm,  mazziere. 
batracien,  sm.  batraco. 
battage,  sm.  battitura. 
battant,  e,  ag.  battente.  | sm. 

battaglio.  [ga. 

batte,  sf.  spatola  ; mazzeran- 
battement,  sva.  battimento; 
battito. 

batterie,  sf.  rissa;  batteria. 
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j batteur,  sm.  battitore. 

I battiture,  sf.  scaglia. 
battoir,  sm.  battitoio. 
battologie,  sf.  battologia. 
battre,  va.  battere;  coniarec 
I vr.  se  — , battersi  ; pic- 
chiarsi. fclamorosa. 

battue,  sf.  battuta,  caccia 
hatture,  sf.  vernice  d’oro. 
bau,  sm.  baglio. 
baud,  sm.  bracco.  [boia. 
baudelaire,  sm.  sorta  di  scia- 
la sm.  asino. 
baudir,  va.  incitare. 
baudrier,  sm.  bandoliera;  bo' 
driere. 

baudruche,  sf.  scacciata, 
bauge,  sf.  covo. 
baume,  sm.  balsamo. 
baumier,  sm.  balsamino, 
bavard,  e,  ag.  e s.  ciarlone. 
bavardage,  sm.  cicalio. 
bavarder,  vn.  chiacchierar('. 
bavarderie,  sf.  chiacchiera- 
mento. 

bavardise,  sf.  ciarlataneria. 
bavaroise,  sf.  bavarese  (be- 
vanda). 

bave,  sf.  bava,  schiuma. 
baver,  vn.  far  bava. 
bavette,  sf.  bavaglio. 
baveux,  euse,  ag.  1 avoso. 
bavocher,  vn.  sbavezzare. 
ba volet,  sm.  cuffia  da  conta- 
dina. 

bavure,  sf.  sbavatura. 
bayadère,  sf.  baiadera. 
bayart,  sm.  barella.  |ta 
bayer, \n.  mirar  a bocca  aper- 
bayeur,  euse,  ag.  e s.  bada- 
lucco. 

bazar,  sm.  bazar. 
bazarder,  va.  abbacchiare. 
béant,  e,  ag.  spala neato. 
béat,^  e,  s.  beato;  bigotto. 
&^a^^^ca^^ow,f.beatifìcazione 
béatifier,  va.  beatificare. 
béatitude,  sf.  beatitudine. 
beau,  o bel,  ag.  beilo.  | av.  bel, 
bello.  1 l.av.^ow^  —,  bel  bello, 
adagio.  1 sm.  bello,  bellezza. 
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beaucoup,  av.  molto,  assai. 
beau-fils,  sm.  figliastro;  ge- 
nero. 

beau-frère,  sm.  cognato. 

sm.  padri gno;  suo- 
cero. 

beaupré,  sm.  bompresso. 
beauté,  sf.  bellezza,  beltà. 
bébé,  sm.  bambino. 
bec,  sm.  becco. 
bécarre,  sm.  bequadro. 
bécasse,  sf.  beccaccia. 
bécasseau,  bécassin,  sm.  beo- 
caccino. 

beccarci,  sm.  trota. 
bec-cVâne,  sm.  scalpelletto. 
bec-cle-V ancre,  sm.  unghie 
deU’ancora.  1 porino. 

bec-de-lièvre,  sm.  labbro  le- 
becfigue,  sm.  beccafico. 
béchamel,  sf.  specie  di  salsa 
bianca. 

bécharu,  sm.  fenicottero. 
bêche,  sf.  vanga. 
bêcher,  va.  vangare. 
bêcheur,  sm.  vangatore. 
bécot,  sm.  beccaccino. 
becque-cornu,  sm.  sciocco. 
becquée,  sf.  beccata. 
becqueter,  va.  beccare. 
bedanne,  sm.  scalpelletto 
bedeau,  sm.  bidello. 
bédouin,  sm.  beduino. 
bée,  sf.  cateratta. 
beffroi,  sm.  campanile  ; cam- 
pana (a  stormo). 
bepaud,  e,  ag.  stupido.  |to. 
fcepaì/ewe?ì^,sm.balbettamen- 
begayer,  vn.  balbettare. 
bèpue,  ag.  balbuziente. 
begueule,  sf.  pettegola. 
bégueulerie,  sf.,  bégueulisme, 
sm.  pettegolezzo. 
béguin,  sm.  cuffia  da  beghi- 
na ; berretto  da  bambino. 
bépuinage,  sm.  bigotteria. 
bepuine,  sf.  beghina. 
behourclis,  sm.  torneo. 
beige,  sf.  lana  greggia. 
beignet,  sm.  tortello. 
bel,  belle,  ag.  bello. 


bêler,  vn.  belare. 
bel-esprit,  sm.  bell’ingegno, 
belette,  sf.  donnola. 
bélier,  sm.  ariete. 
belìtre,  sm.  furfante. 
belìtrerie,  sf.  furfanteria. 
belladonna,  sf.  belladonna. 
bellâtre,  s.  chi  vuol  comparir 
giovane  e bello.  |ra. 

belle-fille,  sf.  figliastra;  nucv 
bellement,  a'c.  addiffio.  [cera. 
belle-mère,  sf. matrigna;  suo- 
belle-petite- fille,  sf.  nipote. 
belle-sœur,  sf.  cognata. 
belligérant,  e,  ag.  e s.  belli- 
gerante. jso. 

belliqueux,  euse,  ag.  bellico- 
bellis,  sm.  margheritina. 
belvédère,  sm.  belvedere. 
bémol,  sm.  bemolle. 
bénarde,  sf.  toppa  doppia. 
bénédictin,  e,  ag.  e s.  bene- 
dettino. 

bénédiction,  sf.  benedizione. 
bénéfice,  sm.  beneficio;  gua- 
dagno. [bonifico. 

bénéficement,  sm.  ricupero; 
béneficence,  sf.  beneficenza. 
bénéficiaire,  ag.  e s.  benefi- 
ciàrio. 

bénéficier,  vn.  utilizzare. 
benêt,  sm.  sciocco. 
bénévole,  ag.  benevolo. 
bénévolement,  av.  benevol- 
mente. [mente. 

bénignement,  av.  benigna- 
bémgnité,  sf.  benignità. 
bénin,  igne,  ag.  benigno. 
bénir,  va.  benedire. 
bénit,  e,  ag.  benedetto. 
bénitier,  sm.  pila,  acqua-san' 
tino. 

ben  amin,  sm.  beniamino. 
benjoin,  sm.  belzuino. 
benzine,  sf.  benzina. 
béquille,  sf.  gruccia,  stam- 
pella. [grucce. 

bequiller,  vn.  camminar  colle 
bercail,  sm.  pecorile.  [to. 
berceau,  sm.  culla;  pergola- 
bercer,  va.  cullare. 
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béret,  sm.  berretto. 
berge,  sf.  argine. 
berger,  sm.  pastore. 
bergère,  sf.  pastorella. 
bergerie,  sf.  pecorile. 
bergeronnette , sf.  cutrettola. 
berline,  sf.  berlina. 
berlue,  sf.  bagliore. 
berne,  sf.  trabalzo. 
berner,  va.  trabalzare  in  una 
coperta. 

berneur,  sm.  schernitore. 
hersailler,  sm.  bersagliere. 
besace,  sf.  bisaccia. 
besacier,  sm.  pezzente. 
besant,  sm.  bisante. 
besicles,  sf.pl.  occhiali. 
besigue,  sm.  briscola. 
besogne,  sf.  bisogna. 
besoin,  sm.  bisogno. 
bestial,  e,  ag.  bestiale.  |te. 
bestialement,  av.  bestialmen- 
bestialité,  sf.  bestialità. 
bestiaux,  sm.pl.  bestiame. 
bestiole,  sf.  bestiola.  |to. 
bétail,  sm.  bestiame;  armen- 
bête,  sf.  bestia;  belva. 
bêtement,  av.  bestialmente. 
bêtise,  St.  bestialità. 
bétoine,  sf.  bettonica. 
béton,  sm.  cimento  idraulico. 
bétonner,  va.  cementare. 
bette,  sf.  bietola,  bieta. 
betterave,  sf.  barbabietola. 
beuglement,  sm.  mugghio. 
beugler,  vn.  mugghiare. 
beurre^  sm.  burro. 
beurre,  sm.  pera  burrona. 
beurrer,  va.  ungere  di  burro. 
beurrerie,  sf.  fabbrica  di 
burro. 

bévue,  sf.  errore. 
bey,  sm.  bey,  o bei. 
biais,  sm.  obliquità;  scappa- 
toia.! l.av.  — , a sghembo. 

biaiser,  vn.  sbiecala*. 
biaiseur,  euse,  s.  sbilenco. 
bibelot,  sm.  gingillo. 
biberon,  sra.  tiralatte  ; ub- 
briacone. 
bible,  sf.  bibbia. 
dig.  franc.-ital. 
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bibliographe,  sm. bibliografo. 
bibliographie,  sf.  bibliografìa. 
bibliomane,  s.  bibliomane. 
bibliomanie,  sf.  bibliomania. 
bibliophile,  sm.  bibliofilo. 
bibliothécaire,  sm.  bibliote- 
cario. 

bibliothèque,  sf.  biblioteca. 
biblique,  ag.  biblico. 
bibus,  sm.  inezia. 
bicarbonate, sm.hicsu'honato. 
biceps,  sm.  bicipite. 
biche,  sf.  cerva.  fnese. 

bichon,  onne,  s.  cagnolo  da- 
bichonner,  va.  arricciare. 
bicolore,  ag.  bicolore. 
biconcave,  ag.  biconcavo. 
biconvexe,  ag.  biconvesso. 
bicoque,  sf.  bicocca. 
bicorne,  ag.  bicornuto. 
bident,  sm.  bidente. 
bidet,  sm.  bidetto. 
bidon,  sm.  bidone. 
bielle,  sf.  leva,  biella. 
bien,  av.  bene;  assai.  | — que, 
benché.]  sm. bene. | pi. beni. 
bien-aimé,  ée,  ag.  e s.  diletto. 
bien-dire,  sm.  facondia. 
ì)ien-ètre,  sm.  benessere. 
bien-faire,  vn.  beneficare. 
bienfaisance,  sf.  beneficenza. 
bienfaisante,  e,  ag.  benefico. 
bienfait,  ag.  ben  fatto.  | sm. 

benefìcio.  Itore. 

bienfaiteur,  trice,  s.  beniìfat- 
bienheureux,  e«se,ag.  felice. 
bienheureusement , av.  felice- 
mente. (intenzionato. 
b ien-intentionné,  ée,  ag.  ben 
biennal,  e,  ag.  biennale. 
bieyiséance,  sÉ  creanza. 
bien-fonds,  sm.pl.  beni  sta- 
bili. [mobili. 

hien-mobiliers,  sm.pl.  beni 
bientôt,  av.  bentosto. 
Ììienveillanco,  f.benevolenza. 
bienveillant,  e,  ag.  benevolo. 
bienvenu,  e,  ag.  benvenuto. 
bière,  sf.  birra;  bara. 
hiez,  sm.  gora. 
biffer,  va.  cancellare. 
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Mfurcation,  sf.  biforcazione. 
Mfurqiier,  se— ,vr. biforcarsi. 
bigame,  ag-.  e s.  big’amo. 
bigamie,  sf.  bigamia. 
bigarrement,  sm.  screziatura. 
bigarrer,  va.  screziare. 
bigarrure,  sf.  screziatura. 
bige,  sm.  biga. 
bigler,  vn.  sbiecare. 
bigorne,  sf.  bicornia. 
bigot,  otte,  s.  bigotto. 
bigoterie,  sf.,  bigotisme,  sm. 

bigottismo. 
bijou,  sm.  gioiello. 
bijouterie,  sf.  gioielleria. 
bilan,  sm.  bilancio. 
bilatéral,  e,  ag.  bilaterale. 
bile,  sf.  bile. 
biliaire,  ag.  biliare. 
bilingue,  ag.  bilingue. 
billard,  sm.  bigliardo. 
billarder,  vn.  sbigliardare. 
bille,  sf.  palla  per  bigliardo. 
billet,  sm.  biglietto. 
billette,  sf.  bolletta. 
billevesée,  sf.  discorso  frivolo. 
billon,  sm.  bilione. 
billonnement , sm.  falsifica- 
zione di  monete. 
billot,  sm.  sbarra;  ceppo. 
bimane,  ag.  bimane. 
bimbelot,  sm.  giocattolo. 
bimbeloterie,  sf.  fabbrica  di 
giocattoli.  [sile. 

bimensuel,  elle,  ag.  bimen- 
binage,  sm.  seconda  aratura. 
binaire,  sm.  binario. 
binard,  sm.  carretto,  [tura. 
biner,  va.  far  la  seconda  ara- 
binet,  sm.  cannello  di  latta. 
binette,  sf.  zappino. 
binocle,  sm  binocolo. 
binôme,  sm.  binomio. 
biographe,  sm.  biografo. 
biographie,  sf.  biografia. 
biologie,  sf.  biologia. 
biologiste,  sm.  biologo. 
bipartì,  ie,  ag.  bipartito. 
bipartition,  sf.  bipartizione. 
bipède,  ag.  bipede. 
bique,  sf.  capra. 
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biquet,  sin.  capretto. 
birème,  sf.  biremo. 
biribi,  sm.  biribisso. 
birloir,  sm.  spranghetta. 
bis,  ise,  ag.  bigio. 
bis,  av.  bis. 

bisaïeul,  e,  sm.  bisavolo,  [le. 
bisbille,  sf.  discussione  futi- 
biscornu,  ue,  ag.  bistorto. 
biscotin,  sm.  biscottino. 
biscuit,  sm.  biscotto. 
bise,  sÉ  tramontana. 
biseau,  sm.  ugnatura. 
biser,  va.  ritingere. 
biset,  sm.  palombo. 
bismuth,  sm.  bismuto. 
bison,  sm.  bisonte. 
bisque,  sf.  sorta  di  minestra. 
bissac,  sm.  bisaccia. 
bisse,  sf.  biscia. 
bisser,  va.  bissare. 
bissexste,  sm.  bisesto. 
bissextile,  ag.  bisestile. 
histortier,  sm.  bistorta. 
bistouri,  sm.  bisturi. 
bistourner,  va.  contorcere. 
bistre,  sm.  bistro. 
bitume,  sm.  bitume. 
bituminer,  va.  bitumare. 
bitumineux,  euse,  ag.  bitu- 
minoso. 

bivalve,  sm.  bivalve. 
biveau,  sm.  pifferello. 
invocale,  sf.  bivocale. 
bivouac,  sm.  bivacco. 
bivouaquer,  vn.  bivaccare. 
bizarre,  ag.  bizzarro. 
bizarrement,  av.  bizzarre 
mente.  | sm.  screziatura. 
bizarrerie,  sf.  bizzarria. 
blafard,  e,  ag.  pallido. 
blague,  sf.  borsa  da  tabacco, 
spacconata. 

blaguer,  vn.  spacconare. 
blagueur,  euse,  sm.  spaccone. 

sm.  tasso;  pennello. 
blâmable,  ag.  biasimevole. 
blâme,  sm.  biasimo. 
blâmer,  va.  biasimare. 
blanc,  che,  ag.  e sm.  bianco. 
blanc-bec,  sm.  sbarbatello. 


BLANCHAILLE 

hlanchaille,  sf.  pesciolini. 
hlanchàtre,  ag.  biancastro. 
hlanvhement,  av.  nettamente. 
Manchet,  sni.  feltro. 
Mancheur,  sf.  bianchezza. 
Manchiment,  sm.  imbianca- 
mento. 

Manchi)',  va.  imbiancare;  la- 
vare.} vn.  canutire. 
Manchissage,  sm.  imbianca- 
tura; bucato.  [giunte. 

Manchissant,  e,ag.  biancheg- 
MancJnsseu)' , sm.  lavandaio. 
Mayicliisseuse,  sf.  lavandaia. 
Manc-)yianger , sm.  bianco- 
mangiare.  [gno. 

Mcmc-seing,  sm.  bianco  se- 
Manqiie,  sf.  lotteria. 

Maser,  va.  ridurre  indiffe- 
rente a tutto.  I vr.  se  — , es- 
ser stufo  di  tutto. 

Masoìi,  sm.  blasone.  [lare. 

va. blasonare;  spar- 
Masphèììie,  sm.  bestemmia. 
Masphémer,  va.bestemmiare. 
Materer,  vn.  blaterare. 
Matier,  sm.  granaiuolo. 
Matte,  sf.  blatta. 

Mé,  sm.  grano,  frumento. 
Même,  ag.  pallido. 

Mèynir,  vn.  impallidire. 
Mennorrhagie,  sf.  blenor- 
ragia. 

Mennorrhée,  sf.  blenorrea. 
hlessant,  e,  ag.  offensivo. 

va.  ferire  ; offendere. 
blessure,  sf.  f(“rlta. 

Met,  ette,  ag.  troppo  maturo. 
Mette,  sf.  bietola. 

Meu,  e,  ag.  blu;  turchino. 
bleuâtre,  ag.  turchiniccio. 
bleui)',  va.  dare  il  color  blu. 
blinder,  va.  blindare. 
blindes,  sf.pl.  blinde. 

Mac,  sm.  blocco.  | 1.  av.  en  —, 
in  blocco. 

blocage,  sm.  sassaia;  rottame. 
blocaille,  sf.  rottame. 
blocus,  sm.  blocco. 

Mond,  e,  ag.  biondo. 

Monde,  sf.  merletto  di  seta. 
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blo)idin,  e,  ag.  biondino.  | sm. 
damerino. 

Mondine,  sf.  biondina; 
blondir,  vn.  biondeggiare. 
blondissant,  e,  ag.  biondeg- 
giante. 

Moquer,  va.  bloccare. 
blottir,  se — , vr.  accoccolarsi. 
Mouse,  sf.  bilia;  camiciotto. 
blouser,  va.  far  bilia.  1 vr. 

se  — , ingannarsi. 
bhiet,  sm.  fiordaliso. 
bluette,  sì.  seìwììW&ìia.  |to. 
bluteau,  blutoir,  sm.  burat- 
Muter,  va.  burattare. 
biuterie,  sf.  baratteria, 
sm.  boa. 

bobèche,  sf.  boccinolo. 
bobine,  sf.  bobina;  rocchetto. 
bobine)',  va.  incannare. 
bobinetle,  sf.  rocchetto;  chia- 
vistello. 

bocage,  sm.  boschetto. 
bocager,è)'e,ag.hosch(ìrecc[o. 
bocal,  sm.  bo(‘(.  ale. 
bocarder,  va.  acciaccare  il 
minerale. 

bœuf,  sm.  bue,  bove.  [ gna). 
bogùe,  sf.  riccio  (della  casta- 
bohè)ìie,  sm.  scapigliato,  j sf. 

classe  degli  scapigliati. 
bohemien,  enoie,  ag.  e s.  sca- 
pigliato; zingaro. 
bo'iard,  sm.  boiardo. 
boire,  sm.  il  bere;.  ! va.  bere. 
bois,  sm.  legno;  bosco. 
boisage,  sm.  legname  ; inta- 
volato. 

boisé,  ée,  ag.  intavolato,  [to. 
boiseìnerit,  sm.  imboscamen- 
boiser,  va.  intavolare;  imbo- 
scare. 

boiserie,  sf.  intavolatura. 
boiseux,  euse,  ag.  legnoso; 
boscoso. 

boisseau,  sm.  moggio,  staio. 
boisselage,  sm.  il  misurare 
collo  staio. 

boisselée,  sf.  il  contenuto  di 
uno  staio. 

boisson,  sf.  bevanda. 
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hoUe,  sf.  scatola.  1 — à tabac, 
tabacchiera. 

boitement,  sm.  zoppicatura. 
boiter,  vn.  zoppicare. 
boiteux,  euse,  ag-.  e s.  zoppo. 
bol,  sm.  scodella. 
bolide,  sm.  bolide. 
bombance,  sf.  crapula;  bal- 
doria. 

bombarde,  sf.  bombarda. 
bombardement,  sm.  bombar- 
damento. 

bombarder,  va.  bombardare. 
7)om&ard/er,sm.bombardiere. 
bombasin,  sm.  bambagino. 
bombe,  sf.  bomba. 
bombement,  sm.  convessità. 
bomber,  va.  far  convesso; 
curvare. 

bombyx,  sm.  bombice. 
bon,  ne,  ag.  buono.  | av.  bene. 
bon,  sm.  buono. 
bonace,  sf.  bonaccia. 
bonapartiste,  ag.  e s.  bona- 
partista. 

bonasse,  ag.  bonaccio. 
bonbon,  sm.  dolce,  confetto. 
bonbonne^  sf.  damigiana. 
bombonniere,  sf.  confettiera. 
bond,  sm.  salto;  balzo. 
bonde,  sf.  cocchiume. 
bonder,  va.  stivare. 
bondir,  vn.  saltare;  balzare. 
bondissement,  sm.  salto, balzo. 
bondon,  sm.  cocchiume. 
bondonner,  va.  turare. 
bonhetir,  sm.  felicità.  1 l.av. 

par  fortunatamente. 
bonhomie,  sf.  bonomia. 
bon-homme,  sm.  uomo  buono. 
bonification,sî.'bon\^Q,düZÎone. 
bonifier,  va.  bonificare. 
boniment,  sm.  ciarlataneria. 
bonjour,  sm.  buon  giorno. 
bonne,  sf.  bambinaia;  aia. 
bonnement,  av.  schiettamen- 
te. i l.av.  tout  — , franca- 
mente. 

bonnet,  sm.  berretto.  | fig. 

gros  — , maggiorente. 
bonnetade,  sf.  sberrettata. 


BOTTEKIE 

bonneterie,  sf.  arte  del  ber- 
rettaio. 

bonnetier,  sm.  berrettaio. 
bonsoir,  sm.  buona  sera. 
bonté,  sf.  bontà. 
bonze,  sm.  bonzo. 
boquiXlon,  sm.  spaccalegna. 
borax,  sm.  borace. 
borborygme,  sm.  borborismo. 
bord,  sm.  bordo  ; orlo  ; riva. 
bordage,  sm.  orlatura;  bor- 
datura. 

bordeaux,  sm.  bordo  (vino). 
bordée,  si.  bordata;  scarica. 
bordel,  sm.  bordello. 
border,  vn.  orlare  ; bordare. 
bordereau,  sm.  nota;  distinta. 
bordure,  sf.  cornice. 
boréal,  e,  ag.  boreale. 
borée,  sf.  borea. 
borgne,  ag.  e s.  monocolo. 
borique,  ag.  borico. 
bornage,  sf.  limitazione. 
borne,  sf.  limite.  1 l.av.  sam 
bornes,  illimitato. 
borné,  ée,  ag.  circoscritto. 
borner,  va.  limitare  ; circo- 
scrivere. 

bornoyer,  va.  sbirciare. 
bosquet,  sm.  boschetto. 
bossage,  sm.  bozza. 
bosse,  sf.  gobba;  bernoccolo; 

modello  ; bozza. 
bosseler,  vn.  lavorare  di  bas- 
sorilievo (sul  vasellame, sul- 
l’argenteria, ecc.). 
bosselure,  sf.  lavorio  di  bas- 
sorilievo. [gomena). 

bosser,  va.  abbozzare  (una 
bossette,  sf.  borchia. 
bossoir,  sm.  grua. 
bossu,  e,  ag.  e s.  gobbo. 
bossuer,  va.  fare  bassorilievi. 
bot,  ag.  storto. 
botanique,  sf.  botanica. 
botaniste,  sm.  botanico. 
botte,  sf.  botta;  stivale;  fa- 
stello, 

botteler,  va.  affastellare. 
botter,  va.  stivalare. 
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hottier,  sm.  calzolaio. 
hottine,  sf.  stivaletto. 
houCj  sm.  becco,  capro. 
ì)oucan,  sm.  affumicatolo; 
baccano. 

houcaner,\&.  affumare  carne. 
boucanier,  sm.  cacciatore  di 
buoi  selvaggi. 
boucaut,  sm.  boccale. 
bouche,  sf.  bocca.  [ta. 

bouchée,  sf.  boccone;  bocca- 
boucher,  va.  turare. 
boucher,  ère,  s.  macellaio, 
beccaio. 

boucherie,  sf.  macello. 
bouche-trou,  sm.  turabuchi. 
bouchon,  sm.  tappo,  turac- 
ciolo. 

bouchonner,  va.  strofinare. 
boucle,  sf.  fibbia;  ricciolo; 

buccola.  [dare. 

boucler,  va. affibbiare;  arric- 
bouclier,  sm.  scudo. 
bouddhisme,  sm.  buddismo. 
bouddhiste,  sm.  buddista. 
bouder,  vn.  tenere  il  broncio. 
bouderie,  sf.  musoneria. 
boudeur,  euse,  s.  musone. 
boudin,  sm.  budino;  sangui- 
naccio. 

boudoir,  sm.  spogliatoio. 
boue,  sf.  fango. 
bouée,  sf.  galleggiante. 
boueur,  sm.  spazzaturaio. 
boueux,  euse,  ag.  fangoso. 
bouffe. ag.e  sm. buffo, comico. 
bouffée,  sf.  soffio:  sbuffo. 
bouffer,  vn.  gonfiarsi;  sbuf- 
fare. 

bouffir,  va.  gonfiare. 
bouffissure,  sf.  gonfiezza. 
bouffon,  onne,Sig.e  s.buffone. 
bouffonner,ya..\)\if(oneggìtiva 
bouffonnerie,  sf.  buffoneria. 
bouge,  sm.  bugigattolo. 
bougeoir,  sm.  bugia  (cande- 
liere). 

bouger,  vn.  muoversi. 
bougie,  sf.  candela  di  cera. 
bougon,  sm.  brontolone. 
bougonner,  vn.  brontolare. 


bougran,  sm.  bugrane. 
bouillant,  e,  ag.  bollente. 
bouiller,  va.  intorbidare. 
bouilli,  sm.  lesso. 
bouillie,  sf.  bollito,  pappa. 
bouillir,  vn.  bollire. 
bouilloire,  sf.  ramino. 
bouillon,  sm.  brodo. 
bouillonnant,  e,  ag.  bollente. 
bouillonnement,  sm.  bolli- 
mento. 

bouillonner,  vn.  bollire. 
bouillotte,  sf.  cocoma;  scal- 
dapiedi. ^ [nattiere. 

boulanger,  ère,  s.  fornaio,  pa- 
boulanger,  va.  impastare  e 
cuocere  il  pane. 
boulangerie,  sf.  arte  di  far  il 
pane;  bottega  del  panat- 
tiere. 

boule,  sf.  sfera;  globo;  palla. 
bouledogue,  sm.  cane  molosso. 
boulet,  sm.  bomba;  palla  (da 
cannone). 

boulette,  sf.  pallottolina. 
boulevard,  sm.  passeggiata, 
corso,  bastione. 
boulevari,  sm.  schiamazzo. 
bouleversement,  sm.  sconvol- 
gimento. [rovesciare. 

bouleverser,  va.  sconvolgere; 
boulier,  sin.  pallottoliera. 
boulimie,  sf.  bulimia,  [baia. 
boulin,  sm.  occhio  di  colom- 
bouline,  sf.  bolina. 
bouliner,  vn.  bolinare. 
boulingrin,  sm.  praticello. 
boulon,  sm.  bollono. 
boulonner,  va. inchiavardare. 
boulotter,  vn.  vivacchiare. 
bouquet^  sm.  mazzo  di  fiori; 
scabbia. 

bouquetier,  sm.  vaso  di  fiori. 
bouquetin,  sm.  stambecco. 
bouqtiin,  sm.  caprone;  boc- 
chino; libro  vecchio. 
bouquiner,  vn.  cercare  libri 
vecchi.  [di  vecchi  libri. 
bouquineur,  sm.  cercatore 
bouquiniste,  sm.  compratore 
0 venditore  di  libri  vecchi,. 


BOUEBE  38  BEAISE 


hourhe,  sf.  melma. 
bourbeux,  euse,  ag-.  melmoso. 
bourbier,  sm.  pantano. 
bourde,  s-f.  menzogna. 
bourder,  vn.  mentire. 
bourdeur,  euse,  s.  bugiardo. 
bourdon,  sm.  ealabrone. 
bourdonnement,  sm.  ronzìo. 
bourdonner,  vn.  ronzare. 
bourdonnet,  sm.  stuello. 
bourg,  sm.  borgo. 
bourgade,  sf.  borgata. 
bourgeois,  sm.  borghese. 
bourgeoisement,  av.  borghe- 
semente. 

bourgeoisie,  sf.  borghesia. 
bourgeon,  sm.  bottone,  gem- 
ma. |re. 

bourgeonner,  vn.  germoglia- 
bourgeron,  sm.  camieiotto. 
bourgmestre,  sm.  borgoma- 
stro. 

bourrache,  sf.  borraggine. 
bourrage,  sm.  imbottitura. 
bourras,  sm.  tela  di  canape. 
bourrasque,  sf.  burrasca. 
bourre,  sf.  borra;  stoppa. 
bourreau,  sm.  boia. 
bourrée,  sf.  fascina. 
bourreler,  va.  crucciare. 
bourrelier,  sm.  valigiaio;  sel- 
laio. [— , impinzarsi. 

bourrer,  va.  riempire.  | vr.  se 
bourriche,  sf.  cestina. 
bourrique,  sf.  asina. 
bourru,  e,  ag.  bisbetico. 
bourse,  sf.^  borsa. 
boursier,  ère,  ag.  e s.  borsi- 
sta; borsaio;  borsaiuolo. 
boursouflage,  sm.  gonfiezza; 
ampollosità. 

boursoufi-er,  va.  gonfiare. 
boursouflure,  sf.  enfiagione. 
bousculer,  va.  scompigliare; 
rovesciare. 

bouse,  sf.  bovina,  [e  paglia. 
bousillage,  sm.  muro  di  fango 
bousiller,  vn.  fare  muri  di 
fango  e paglia. 
bousin,  sm.  cappellaccio. 
boussole,  sf.  bussola. 


bout,  sm.  fine;  capo. 
boutade,  sf.  ghiribizzo,  [rio. 
bout-de-V an,  sm.  anniversar 
boute-avant,  sm.  cacciabotte. 
boute-feu,  sm.  incendiario. 
bouteille,  sf.  bottiglia. 
bouteiller,  sm.  bottigliere. 
bouteillerie,  sf.  bottiglieria. 

va.  mettere,  collocare. 
bouterolle,  sf.  puntale  di 
spada. 

boute-selle,  sm.  buttasella. 
boutique,  sf.  bottega. 
boutiquier,  sm.  bottegaio. 
boutoir,  sm.  grugno. 
bouton,  sm. bottone;  gemma. 
boutonner,  va.  abbottonare,  j 
vn.  germogliare. 
boutonnier , sm.  bottonaio. 
boutonnière,  sm.  occhiello. 
bouts-rimés,  sm.pl.  rime  ob- 
bligate. 

bouUire,  sf.  barbatella. 
bouverie,  sf.  bovile. 
bouvet,  sm.  incorzatoio. 
bouvier,  ère,  s.  boaro. 
bouvillon,  sm.  torello. 
bovine,  ag.  bovino. 
boxe,  sf.  pugilato. 
boxer,  vn.  pugilare. 
boxeur,  sm.  pugilatore. 
boyau,  sm.  budello. 
boyaudier,  sm.  budellaro. 
bracelet,  sm.  braccialetto. 
brachial,  e,  ag.  brachiale. 
braconnage,  sm.  caccia  fur- 
tiva. [tivamente. 

braconner,  vn.  cacciar  fur- 
braconnier , sm. bracconiere; 

cacciatore  furtivo. 
brahmane,  sm.  bramino. 
brahmanisme,  sm.  bramini- 
smo. 

brai,  sm.  pece;  catrame. 
braie,  sf.  pannilino. 
braillard,  e,  ag.e  s.  sbraitone, 
brailler,  vn.  sbraitare. 
braillerie,  sf.  schiamazzo. 
braiment,  sm.  raglio. 
braire,  vn.  ragliare. 
braise,  sf,  brace. 
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hraiseì\  va.  braciare. 
hraisier,  sin.  bracere. 
hraisière,  sf.  braciaiuola. 
hramer,  vu.  bramire. 
bran,  sm.  sterco  ; crusca. 
brancard,  sm.  barella. 
branche,  sf.  ramo.  [ne. 

branchement,  sm.  diramazio- 
brancher,  vn.  posarsi  (sugli 
alberi). 

branchette,  sf.  ramoscello. 
branchial,  e,  ag.  branchiale. 
branchies,  sf.pl.  branehie. 
brande,  sf.  fiaccola  d’incen- 
dio. [ri. 

brandebourgs,  sm.pl.  alama- 
brandevin,  sm.  acquavite  di 
vino. 

brandillement,  sm.  dondolìo. 
brandiller , vn.  dondolare. 
brandilloire,  sf.  dondolo. 
brandir,  va.  brandire. 
brandon,  sm.  fascio  di  paglia 
accesa;  brandello. 
branlant,  e,  ag.  vacillante. 
branle,  sm. tintinnìo;  scossa; 
branda. 

branle-bas,  sm.  comando  di 
preparare  le  navi  pel  com- 
battimento. 

branlement,  sm.  dondolìo. 
branler,  va.  dondolare. 
branloire,  sf.  altalena. 
braque,  sm.  bracco. 
braquer,  va.  appuntare  (un 
cannone). 
bras,  sm.  braccio. 
braser,  va.  saldare  (metalli). 
brasier,  sm.  bracere. 
brasillement,  sm.  scintilla- 
mento. [vn.  scintillare. 
brasiller,  va.  abbrustolire.  | 
brassard,  sm.  bracciale. 
brasse,  sf.bracciata;  braccio. 
bipasser,  va.  fabbricare  birra. 

I vn.  braceiare. 
brasserie,  sf.  birraria. 
ìmasseur,  sm.  birraio. 
brassières,  sf.pl.  giubbettine. 
brassin,  sm.  tino  (della  birra  . 
brasure,  sf.  saldatura. 


39  BRIBE 

bravache,  sm.  bravaccio. 
bravacherie,  sf.  sbravazzata. 
bravade,  sf.  bravata. 
brave,  ag.  e sm.  bravo;  corag- 
gioso. 

bravement,  av.  bravamente. 
braver,  va.  bravare;  sfidare; 

affrontare. 
bravo,  sm.  bravo. 
bravoure,  sf.  bravura. 
bravoures,  sf.pl.  prodezze. 
braye,  sf.  fango. 
brayer,  va.  impeciare  una 
nave.  | sm.  brachiere. 
brayette,  sf.  brachetta. 
brebis,  sf.  pecora. 
brèche,  sf.  breccia. 
brèche-dent,  sm.  sdentato. 
bredouillage,  sm.  barbuglio. 
bredouille,  sm.  cappotto  (nel 
giuoco).  [tamento. 

bredouillement,  sm.  borbot- 
bredouiller,  vn.  borbottare. 
bredouilleur,  euse,  s.  bor- 
bottone. 

bref,  ève,  ag.  breve.  | av.  in- 
somma. I sm.  breve  (papale). 
brelan,  sm.  bisca. 
brelander,  vn.  biscazzare. 
brelandier,ère,  s. biscazziere. 
brelandinier,  ière,  ag.  e s. 

mercante  ambulante. 
brelle,  sf.  zattera. 
breloque,  sf.  ciondolo.  [lo. 
brequin,  sm.  verina,succhiel- 
brésiller,  va.  sminuzzare. 
brétailler,  vn.  far  lo  spadac- 
cino. 

brétailleur,  sm.  spadaccino. 
brétauder,  va.  tosare  inegual- 
mente. 

bretelle,  sf.  bretelle.  [la. 
brette,  sf.  spada  lunga  e stret- 
bretteur,  sm.  spadaccino. 
bretture,  sf.  addentellatura. 
breuil,  sm.  bosco  ceduo. 
breuvage,  sm.  bevanda. 
brevet,  sm.  brevetto. 
breveter,  va.  brevettare. 
bréviaire,  sm.  breviario. 
bribe,  sf.  tozzo  di  pane. 
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hric-à-hrac,  sm.  anticaglia  ; 

rigattiere;  antiquario. 
bricole,  sì.  cinghia;  astuziîi. 
bricoler,  vn.  fare  ogni  sorla 
di  mestiere. 
bride,  sf.  briglia. 
brider,  va.  imbrigliare. 
bridoir,  sm.  legaccio. 
bridon,  sm.  filetto. 
brief,  ève,  ag.  breve. 
brièvement,  av.  brevemente'. 
brièveté,  sf.  brevità. 
brifaud,  sm.  ghiottone. 
brigade,  sf.  brigata. 
brigadier,  sm.  brigadiere. 
brigand,  sm.  brigante. 
brigandage,sm.\ìv\^dint2i.g^\ù 
brigander,  vn.  briganteggia 
re. 

brigantin,  sm.  brigantino. 
brigantine,  sf.  brigantina; 

brigantino. 
brigue,  sf.  briga. 
briguer,  va.  brigare. 
brigueur,  euse,  ag.  e s.  bri- 
gatore. [mente. 

brillamment,  av.  brillante- 
brillant,  e,  ag.  e s.  brillante. 
brillanter,  va.  brillantare. 
briller,  vn.  brillare. 
brimade,  sf.  baia. 
brimer,  va.  dar  la  baia. 
brimbale,  sf.  manovella. 
brimbot'ion,  sm.  inezia,  [no. 
brin,  sm.  minuzzolo;  fuscelli- 
brinde,  sf.  brindisi. 
brindille,  sf.  ramoscello. 
brioche,  sf.  focaccia.  1 fig.  er- 
rore. 

brique,  sf.  mattone. 
briquet,  sni.  acciarino. 
briquetage,  sm.  muratura  di 
mattoni.  [tone. 

briqueter,  va,  imitare  il  niat- 
briqiieterie,  sf.  mattonaia. 
briqueteur,  briquetier,  sm. 

mattoniero. 
bris,  sm.  frattura. 
brisable,  ag.  rompibile. 
brisant,  sm.  scoglio  a fior 
d’acqua. 
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brise,  sf.  brezza,  venticello. 
brise-cou,  sm.  rompicollo. 
brisées,  sf.pl.  ramoscelli;  pe- 
date. 

brisement,  sm.  rompimento. 
brise-mottes,  sm.  ruzzo. 
briser,  va.  rompere. 
brise-raison,  sm.  ciarlone 
irragionevole. 
brise-tout,  sm.  rompitutto. 
briseur,  sm.  rompitore. 
brise-vent,  sm.  riparo. 
brisoir,  sm.  maciulla. 
brisque,  sf.  briscola. 
brisure,  sf.  spezzatura. 
britannique,  ag.  britannico. 
broc,  sm.  brocca;  spiedo. 
brocantage,  sm.  rigatteria. 
brocante,  sf.  affaruccio. 
brocanter,  vn.  barattare,  [re. 
brocanteur,  euse,  s.  rigattie- 
brocard,  sm.  frizzo. 
brocarder,  va.  motteggiare. 
brocardeur,  euse,  s.  motteg- 
giatore. 

brocart,  sm.  broccato. 
brocatelle,  sf.  broccatello. 
broche,  sf.  spiedo;  schidione. 
brochée,  sf.  schidionata. 
brocher,  va.  tessere  ; legar 
libri  alla  rustica,  [ghiaie. 
broches,  sf.pl.  zanne  del  cin- 
brochet,  sm.  luccio  (pesce). 
brocheter,  va.  infilzare. 
brochette,  sf.  spranghetta. 
brochoir,  sm.  martello  da  ma- 
niscalco. 

brochure,  sf.  legatura  alla 
rustica  ; opuscolo, 
brocoli,  sm.  broccolo. 
brodequin,  sm.  stivaletto. 
broder,  va.  ricamare. 
broderie,  sf.  ricamo. 
brodeur,  euse,  s.  ricamatore. 
brodure,  sf.  tessuto. 
broie,  sf.  maciulla. 
broiement,  sm.  triturazione. 
brome,  sm.  bromo. 
bromure,  sm.  bromuro. 
bronchade,  sf.  inciampo. 
bronche,  sf.  bronco. 
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broncher,  vn.  inciampare. 
bronchite,  sf.  bronchite. 
bronze,  sm.  bronzo. 
bronzer,  va.  abbronzare. 
bronzeur,  sm.  bronzista. 
broquart,  sm.  animale  stlva- 
tico  d’un  anno. 
broquette,  sf.  chiodetto. 
brossage,  sm.  spazzolatura. 
brosse,  sf.  spaz/.ola. 
brossée,  sf.  disfatta. 
brosser,  va.  spazzolare. 
brosserie,  sf.  fabbrica  di 
spazzole. 

brosseitr,  sm.  attendente. 
brossier,  sm.  spazzolalo. 
brou,  sm.  mallo. 
brouée,  sf.  nebbia. 
brouet,  sm.  brodetto. 
brouette,  sf.  carriola. 
brouetter,  va.  carriuolare. 
brouettier,  sm.  carriuolaio. 
brouhaha,  sm.  schiamazzo. 
brouillamini , sm. confusione. 
brouillard,  sm.  nebbia;  bro- 
gliazzo. 

brouille,  sf.  discordia. 
brouillement , sm.  confusione. 
brouiller,  va. mescolare;  con- 
fondere. I vr.  se  —,  imbro- 
gliarsi; bisticciarsi. 
brouillerie,  sf.  dissenso. 
brouillon,  sm.  confusionario; 

stracciafoglio  ; minuta. 
brouir,  va.  abbruciacchiare. 
brouissure,  sf.  abbruciae- 
chiatura.  (nai(“. 

broussailles,  sf.pl.  rovi,  pru- 
broussin,  sm.  bernocchio. 
brout,  sm.  pollone. 
broutement,  sm.  pascolo. 
brouter,  va.  pascolare. 
broutilles,  sf.pl.  frasconi,  fra- 
sche. (turamento. 

broyage,  broyement,  sin.  tri- 
broye,  sf.  maciulla. 
broyer,  va,  triturare. 
broyeur,  sm.  tritature. 
brìi,  sf.  nuora, 

! bruine,  sf.  pioggerella. 

1 ì>rwmer,v.imp.  piovigginare. 
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bruire,  vn.  rumoreggiare. 
bruissement,  sm.  rumorìo. 
bruit,  sm.  rumore.  | l.av.  a 
grand  — , rumorosamente. 
1 sans  — , alla  chetichella. 
brûlant,  e,  ag.  ardente. 
brûle-gueule,  sm.  pipa  corta. 
brûlement,  sm.  ahbrucia- 
mento.  (bruciapelo. 

brûle-pourpoint  à,  — , l.av.  a 
brûler,  va.  e n.  bruciare;  ar- 
dere. 

brûleur,  sm.  bruciatore. 
brùloire,  sf.  tostino. 
brûlot,  sm.  brulotto. 
brûlure,  sf.  bruciatura. 
brume,  sf.  bruma. 
brumeux,  ense,  ag.  brumoso. 
brun,  e,  ag.  e sm.  bruno. 
brunâtre,  ag.  abbronzato. 
brunelle,  sf.  brunella. 
brunir,  va.  brunire. 
brunissage,  sm.  brunitura. 
brunissoir,  sm.  brunitoio. 
brunissur  , sf.  brunitura. 
brusqtie,  ag.  brusco.  [te. 
brusquement,  SiY.  bruscamen- 
brusquer,  va.  trattare  bru- 
scamente. 

brusquerie,  sf.  asprezza, 
brut,  e,  ag.  bruto;  greggio; 
lordo.  I matière  — , materia 
prima, 

brutal,  e,  ag.  e sin.  brutale. 
b/MtaZeniew^,av.bru  talmente. 
brutaliser,  va.  maltrattare. 
brutalité,  sf.  brutalità. 
brute^  sf.  bruto;  bestia. 
bruyere,  sf.  brughiera;  erica, 
buandier,  ère,  s.  lavandaio. 
bube,  sf.  bolla, 
bubon,  sm.  bubbone. 
bucai,  e,  ag.  boccale. 
buccin,  sm.  buecina. 
bûche,  sf.  ceppo. 
bûcher,  sm.  legnaia;  rogo. 

vn.  sgobbare. 
bûcheron,  sm.  taglialegna. 
bûchette,  sf.  legna  minuta. 
bûcheur,  sf.  sgobbone. 
bucolique,  ag.  bucolico. 
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budget,  sm.  bilancio. 
huée,  sf.  lisciva. 
buffet,  sm.  buffe;  credenza. 
bufjle,  sm.  buffalo.  , 

bui  re,  sf.  boccetta. 
buis,  sm.  bosso. 
buisson,  sm.  cespug-lio. 
buissonneux,  euse,  ag-.  cespu- 
glioso. [ve  nei  cespugli. 
buissonnier,  iène,  ag.  che  vi- 
bulbe,  sm.  bulbo. 
bulbeux,  euse,  ag.  bulboso. 
bulle,  sf.  bolla. 
bulletin,  sm.  bollettino. 
burat,  sm.  burello. 
bure,  sf.  bigello. 
bureau,  sm.  scrittoio;  ufficio. 

sm.  burocratico. 
bureaucratie,  sf.  burocrazia. 
bureaucratique,  ag. burocra- 
tico. 

burette,  sf.  ampollina. 
burgau,  sm.  madreperla. 
hur grave,  sm.  burgravio. 
burin,  sm.  bulino. 
buriner,  va.  bulinare. 
burlesque,  ag.  burlesco. 
burlesquenietit,  av.  burlesca- 
mente. 


buron,  sm.  capanna. 
busard,  sm.  bozzagro. 
buse,  sm.  stecca. 
buse,  sf.  bozzagro. 
busquer,  va.  steccare. 
buste,  sm.  busto. 
but,  sm.  punto;  brocco;  sco- 
po. I l.av.  de  — en  blanc,  aV 
l’improvviso. 
butant,  sm.  pilastro. 
bute,  sf.  incastro. 
buter,  vn.  imbroccare  ; mi- 
rare. 1 va.  urtare. 
butin,  sm.  bottino. 
butiner,  vn.  far  bottino. 
butor,  sm.  tarabuso.  | fìg.  zo- 
ticone. 

butte,  sf.  monticello. 
butter,  va.  rinforzare,  rincal- 
zare. I vn.  inciampare. 
buttoir,  sm.  sporto. 
buvable,  ag.  bevibile. 
buvard,  sm. cartella.  1 papier 
— , carta  assorbente. 
buvetier,  sm.  bettoliere. 
buvette,  sf.  mescita;  bettola. 
buveur,  euse,  s.  bevitore. 
buvotter,  vn.  centellinare. 
buze,  sf.  ventosa. 


c 


c,  sm.  terza  lett.  dell’alf. 
ça,  av.  qui,  qua.|  l.av.  ça  et  là, 
qua  e là.  j inter.  orsù,  via. 
I ça,  contr.  di  cela,  questo. 
cabale,  sf.  cabala. 
cabaler,  vn.  cabalare. 
cabalette,  sf.  cabaletta. 
cabaleur,  euse,  sm.  cabalone. 
cabaliser,  vn.  esorcizzare. 
cabaliste,  sm.  cabalista. 
caban,  sm.  gabbano. 
cabane,  sf.  capanna. 
cabaret,  sm.  bettola;  vassoio. 
cabaretier,ère,sm.  bettoliere. 
cabas,  sm.  paniere. 


cabestan,  sm.  argano,  [sco. 
cabillaud,  sm.  merluzzo  fre- 
cabine,  sf.  cabina. 
cabinet,  sm.  gabinetto;  stu- 
dio; cesso. 

cable,  sm.  cavo;  gomena. 
câble-chaîne,  sm.  gomena 
d’àncora. 

câbler,  va.  fare  una  gomena. 
caboche,  sf.  chiodane. 
cabotage,  sm.  cabotaggio. 
caboter,  vn.  fare  il  cabotag- 
gio. 

cabotier,  sm.  bastimento  per 
cabotaggio. 
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cabotin,  sm.  istrione  ; cattivo 
attore. 

càhotinier,  vn.  fare  l’istrione. 
cabrer,  se  —,  vr.  impennarsi. 
cabri,  sin.  capretto. 
cabriole,  sf.  capriola. 
cabrioler,  vn.  far  capriole. 
cabriolet,  sm.  calessino. 
caca,  sm.  cacca. 
cacade,  sf.  cacata. 
cacao,  sm.  cacao.  fscliio. 
cachalot,  sm.  balena  ma- 
cache,  sf.  nascondiglio. 
cache-cache,  sf.  mosca  cieca 
(giuoco). 

cache-nez,  sm.  ciarpa. 
cacher,  va.  nascondere. 
cachet,  sm.  sigillo;  marca. 
cacheter,  va.  sigillare. 
cachette,  sf.  nascondiglio,  j 
l.av.  en  — , di  soppiatto. 
cachot,  sm.  carcere  oscuro. 
cachotter,  va.  celare.  [ne. 
cachottier,  ère,  sm.  soppiatto- 
cacograiìhie,  sf.  cacografìa. 
cacophonie,  sf.  cacofonia. 
cactus,  sin.  cacto. 
cadastral,  e,  ag.  catastale. 
cadastre,  sm.  catasto. 
cadastrer,  va.  fare  il  catasto. 
cadavérique,  ag.  cadaverico. 
cadavre,  sm.  cadavere. 
cadeau,  sm.  regalo. 
cadenas,  sm.  lucchetto. 
cadence,  sf.  cadenza. 
cadencer,  va.  cadenzare. 
cadène,  f.  catena  (dei  forzati). 
cadet,  ette,  ag.  e s.  cadetto. 
caaole,  sf.  saliscendi. 
cadran,  sm. quadrante  (d’oro- 
logio). 

cadre,  sm.  cornice;  quadro. 
cadrer,  vn.  quadrare.  | tìg. 
convenire. 

caduc,  que,  ag.  caduco. 
caducité,  sf.  caducità. 
cafard,  e,  ag.  e s.  collotorto. 
cafardise,  sL  ipocrisia. 
café,  sm.  caffè. 
cafetier,  sm.  caffettiere. 
cafetière,  sf.  caffettiera. 


cafier,  sm.  caffè  (albero). 
cage,  sf.  gabbia. 
cagnard,  e,  ag.  poltrone. 
cagnarder,  vn.  poltroneg- 
giare. 

cagnardise,  sf.  poltroneria. 
cagnotte,  sf.  salvadanaio. 
cagot,  e,  ag.  bacchettone. 
cagotisme,  sm.  bacchettoni- 
smo,  [telato. 

cahier,  sm.  quinterno;  capi- 
cahin-caha,  av'.  nè  ben  nè 
male,  j l.av.  aller  — , andare 
così  così. 

cahot,  sm.  trabalzo. 
cahotage,  cahotement,  sm.  tra- 
balzamento. 
cahoter,  vn.  trabalzare. 
cahute,  sf.  casupola. 
caille^  sf.  quaglia. 
caille,  sm.  quaglio. 
caille-lait,  sm.  caglio.  [to. 
caillement,  sm.  quagliamen- 
cailler,  va.  quagliare.  1 vr. 

se  —,  quagliarsi. 
cailletage,  sm.  cicalio. 
cailleter,  vn.  cicalare. 
caillot,  sm.  grumo. 
cailloìi,  sm.  ciottolo. 
caillouter , va.  acciottolare. 
cailloìitìs,  sm.  ciottolato. 
caimander , va.  pitoccare. 
caimandeur,  euse,  s.  pitoc- 
cone. 

caisse,  sf.  cassa;  tamburo. 
caissier,  ère,  s.  cassiere. 
caisson,  sm.  cassone.  [ re. 
cajoler,  va.  adulare  ; carezza- 
cajolerie,  sf.  moine,  carezzi*. 
cajoleur,  euse,  s.  adulatore. 
cal,  sm.  callo. 
calade,  sf.  calata. 
calarne,  sm.  calamo,  [mita. 
caiamite,  sf.  bussola;  cala- 
calamlte,  sf.  calamità,  [toso. 
calamiteux,  euse,  ag.  calami- 
calandre,  sf.  mangano;  ca- 
la idra.  [calandrare. 

calandrer,  va.  manganare; 
calanque,  sf.  calanca. 
calcaire,  ag.  calcare. 
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calcination,  sf.  calcinazione. 
calciner,  va.  calcinare. 
calcium,  sm.  calcio. 
calcul,  sm.  calcolo.  [tore. 
calculateur , trice,  s.  caîcola- 
calculer,  va.  calcolare. 
cale,  sf.  bietta;  stiva;  cala. 
calèche,  sf.  calesse. 
caleçon,  sm.  mutande. 
caléf acteur , sm.  scaldatolo. 
caléfaction,  f.  riscaldamento. 
calembour,  sm.  bisticcio  (di 
parole). 

calembour  iste,  s.  bisticcia- 
tore  (di  parole). 
calendes,  sf.pl.  calende. 
calendrier,  sm.  calendario. 
calepin,  sm.  taccuino. 
caler,  va.  ammainare.  1 vn. 
rinculare. 

calfat,  sm.  calafato. 
calfater,  va.  calafatare. 
calfeutrer,  va.  stoppare  ; ca- 
lafatare. 

calibre,  sm.  calibro. 
calibrer,  va.  calibrare. 
calice,  sm.  calice. 
calicot,  sm.  calicò  ; commes- 
so in  articoli  di  novità,  te- 
lerie, ecc. 

calife,  sm.  califfo,  [valcioni. 
califourchon,  à — , l.av.  a ca- 
càlin,  e,  ag.  e s.  lezioso. 
câliner,  va.  carezzare. 
càlinerie,  sf.  leziosag-g-ine. 
calleux,  euse,  ag-.  calloso. 
calligraphe,  sm.  callig-rafo. 
calligraphie,  sf.  caJligrafia. 
calligraphique,  ag-.  calligra- 
fico. [graficamente. 

calligraphiquement,  av.  calli- 
callosite,  sf.  callosità. 
callot,  sm.  figura  ridicola. 
calmande,  sf.  durante  (stoffa). 
calmant,  e,  ag.  calmante. 
calmar,  sm.  calamaio  (pesce). 
calme,  ag.  calmo.  | sm.  calma. 
calmement,  av.  con  calma. 
calmer,  va.  calmare. 
calomel,  o calomélas,  sm.  ca- 
lomelano. 


calomniateur,  trice,  s.  ca- 
lunniatore. 

calomnie,  sf.  calunnia. 
calomnier,  va.  calunniare. 
calomnieux,  euse,  ag.  calun- 
nioso. 

calorie,  sf.  caloria.  [fero. 
calorifère,  ag.  e sm.  calori- 
calorique,  sm.  calorico. 
calot,  sm.  cuneo,  bietta. 
calotte,  sf.  calotta. 
calque,  sm.  calco. 
calquer,  va.  ricalcare. 
calquoir,  sm.  calcatoio. 
calumet,  sm.  cannello  da  pipa. 
calus,  sni.  callosità. 
calvaire,  sm.  calvario. 
calvinisme,  sm.  calvinismo. 
calviniste,  s.  calvinista. 
calvitie,  sf.  calvizie. 
camail.  sm.  camaglio. 
camaldule,  s.  camaldolense. 
camarade,  sm.  camerata. 
camaraderie,  sf.  amicizia; 
combriccola. 

camard,  e,  ag.  e s.  camuso. 
camarilla,  sf.  camarilla. 
cambiai,  e,  ag.  cambiario. 
cambiste,  sm.  cambista. 
cambouis,  sm.  untume. 
cambrai,  sm.  merletto. 
cambrer,  va.  curvare. 
cambrure,  sf.  curvatura. 
cambusier,  sm.  dispensiere, 
cajne^sf.dente  d’ingranaggio, 
carnee,  sm.  cammeo. 
caméléon,  sm.  camaleonte. 
camélia,  sm.  camelia. 
camelot,  sm.  cammellotto. 
camelote,  sf.  robaccia. 
camérier,  sm.  cameriere. 
camériste,  sf.  camerista. 
camerlingue,  m.  ^ amerlingo. 
camion,  m.  camionc,  carretto. 
camionnage,  sm.  trasporto. 
camionner,  va.  trasportare. 
camionneur,  sm.  carrettiere. 
camisole,  sf.  carnicino. 
camomille,  sf.  camomilla. 
camouflet,  sm.  fumacchio. 
camp,  ' sm.  campo. 
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campagnard,  e,  sm.  campa- 
gli uolo. 

campagne,  f.  campagna.  | l.av. 

en  rase  — , in  aperta  — . 
campagnol,  sm.  topo  campa- 
gnuolo. 

campanile,  sm.  campanile. 
campèche  (bois  de),  sm.  cam- 
peggio. [mento. 

campement,  sm.  accampa- 
camper,  vn.  accampare.  1 iig. 

campeggiare. 
camphre,  sm.  canfora. 
camphrer,  va.  canfoi>6’e. 
campine,  sf.  pollanca  grassa. 
campos,  sm.  riposo;  spasso. 
camus,  e,  ag.  camuso. 
canaille,  sf.  canaglia. 
canaïllerie,  sf.  canaglieria. 
canal,^  sm.  canale.  [zione. 
canalisation,  sf.  canalizza- 
canaliser,  va.  canalizzare. 
canapé,  sm.  canapè.  [ba. 
canard,  sm.  anitra.  | fig.  fia- 
canardière,  sf.  spingarda. 
canari,  sm.  canarino. 
cancan,  sm.  ballo  indecente; 

pettegolezzo;  schiamazzo. 
cancaner,  vn.  sparlare;  schia- 
mazzare. [cello. 

cancel,  sm.  balaustrata;  can- 
cancellation,si.c.Since\\o,xiona 
canceller,  va.  eancellare. 
cancer,  sm.  canoro.  [roso. 
cancéreux,  euse,  ag.  canehe- 
cancre,  sm.  granchio. 
candélabre,  sm.  candelabro. 
candeur,  sf.  candore. 
candi,  ag.  candito. 
candidat,  sm.  candidato. 
candidature,  sf.  candidatura. 
candide,  ag.  candido. 
candidement,  av.  candida- 
mente. 

candir,  va.  eandire. 
cane,  sf.  anatra. 
canette,  sf.  vaso  di  birra  ; ana- 
trotto.  [liccio. 

canevas,  sm.  canevaccio  ; tra- 
cangrène,  sf.  cancrena. 
caniche,  s.  can  barbone. 


caniculaire,  ag.  canicolare. 
canicule,  sf.  canicola. 
canif,  sm.  temperino. 
canin,  e,  ag.  canino.  [tra. 
caniveau,  m.  canaletto  di  pie- 
cannaie,  sf.  canneto. 
canne,  sf.  canna. 
canneberge,  sf.  mortella. 
canneler,  va.  cannellare. 
cannelle,  sf.  cannella. 
cannelure,  sf.  cannellatura. 
cannetille,  sf.  canutiglia. 
cannette,  o cannelle,  sf.  can- 
nella ; cannello. 
cannibale,  sm.  cannibale. 
canon,  sm.  canone  ; cannone  ; 
canna.  | droit  — , diritto  ca- 
nonico. 

canonial,  e,  ag.  canonicale. 
canonica!,  sm.  canonicato. 
canonique,  ag.  canonico. 
canonisation,  sf.  canonizza 
zione. 

canoniser,  va.  canonizzare. 
canonnade,  sm.  cannonata. 
canonnage,  sm.  arte  del  can- 
noniere. [re. 

canonner,  va.  cannoneggia- 
canonnier,  sm.  cannoniere. 
canonnière,  sf.  cannoniera. 
canot,  sm.  canotto. 
canotage,  sm.  canottaggio. 
canotier,  sm.  canottiere. 
cantate,  sf.  cantala. 
cantatale,  sf.  eantatina. 
cantatrice,  sf.  cantante. 
cantharide,  sf.  cantaride. 
cantilène,  sf.  cantilena. 
cantine,  sf.  cantina. 
cantinier,  ère,  s.  cantiniere. 
cantique,  sm.  cantico.  [to. 
canton,  sm.  cantone;  distret- 
cantonade,  sf.  canto,  angolo 
(dietro  le  quinte). 
cantonnement,  sm.  accanto- 
namento. 

cantonner,  va.  accantonare. 
cantonnier,  sm.  cantoniere. 
cantonnière,  sf.  cantoniera. 
canule,  sf.  cannula. 
canut,  sm.  setaiuolo  lionese. 
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canzone,  sL  canzone. 
caoutchouc,  sm.  caucciù. 
cap,  sm.  capo. 
capable,  ag-.  capace.  [te. 
capace,  ag.  capace,  contenen- 
capacité,  sf.  capacità. 
caparaçon,  sm.  gualdrappa. 
cape,  sf.  cappa. 
capelet,  sm.  cappelletto. 
capeline,  sf.  cappellina. 
capellaüe,  sf.  scappellata. 
capillaire,  ag.  e sm.  capillare. 
capillarité,  sf.  capillarità. 
capilotade,  sf.  ammorsellato. 
capitaine,  sm.  capitano. 
capitainerie,  sf.  capitaneria. 
capitai,  e,  ag.  e sm.  capitale. 
capitaliser,  va.  capitalizzare. 
capitaliste,  s.  capitalista. 
capitan,  sm.  fanfarone. 
capitane,  sf.  capitana. 
capitation,  sf.  capitazione. 
capiteux,  euse,  ag.  che  dà  al 
capo  (vino). 

capitole,  sm.  Campidoglio. 
capitolin,  e,  ag.  capitolino. 
capiton,  sm.  capitone. 
capitonner,  va.  guarnire  di 
capitoni. 

capitulaire,  ag.  capitolare. 
capitulation,  f.  capitolazione. 
capituler,  va.  capitolare. 
capon,  sm.  vigliacco;  baro. 
caponner,  vn.  raggirare. 
caponnière,  sf.  capponiera. 
camperai,  sm.  caporale. 
capot,  sm.  cappotto  (al  gioco). 
capote,  sf.  cappotto. 
capoter,  vn.  capovolgere. 
câpre,  sf.  cappero. 
caprice,  sm.  capriccio. 
capricieusement,  av.  capric- 
ciosamente. [cioso. 

capricieux,  euse,  ag.  capric- 
capricorne,  sm.  Capricorno. 
câprier,  sm.  cappero  (pianta). 
capsule,  sf.  capsula. 
captage,  sm.  raggiro. 
captateur,  trice,  s.  captatore. 
captation,  sf.  captazione. 
capter,  va.  captare. 
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captieusement,  av.  capziosa- 
mente. [captioso. 

captieux,  euse,  ag.  capzioso. 
captif,  ive,  ag.  e s.  captiva 
captiver,  va.  cattivare. 
captivité,  sf.  cattività. 
capture,  sf.  cattura. 
capturer,  va.  catturare. 
capuce,  sm.  cappuccio. 
captiche,  sf.  cappotta. 
capuchon,  sm.  cappuccio. 
capucin,  ine,  s.  cappuccino. 
caque,  sh  barile  per  aringhe. 
caquer,  va.  stivare. 
caquet,  sm,  chiacchiera. 
caquetage,  sm.  chiacchierìo. 
caqueter,  vn.  chiacchierare. 
caqueterie,  sf.  cicaleccio. 
caqueteur,  euse,  s.  chiacchie- 
rone. 

caquette,  sf.  tinozza. 
car,  cong.  perchè  ; poiché. 
carahé,  sm.  succino. 
carabin,  sm.  carahino;  stu- 
dente in  medicina. 
carabine,  sf.  carabina. 
carabinier,  sm.  carabiniere. 
caracole,  sf.  caracollo;  chioc- 
ciola (scala). 

caracoler , vn.  caracollare. 
caractère,  sm.  carattere. 
caractériser,  va.  caratteriz- 
zare. [ristico. 

caractéristique,  ag.  caratte- 
carafe,  sf.  caraffa. 
carafon,  sm.  caraffino. 
caraïbe,  s.  caraibo. 
carambolage,  sm.  carambolo. 
carambole,  sf.  carambola. 
caramboler,  vn.  carambolare. 
caramel,  sm.  caramella. 
caraméliser,  va.  caramellare. 
carapace,  sr.  guscio  della  te- 
stuggine. 

caraque,  sm.  caracca. 
carat,  sm.  carato. 
caravane,  sf.  carovana. 
caravelle,  sm.  caravella. 
carbonariste,  sm.  carbonaro. 
carbonaro,  sm.  carbonaro. 
carbonate,  sm.  carbonato. 
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carbone,  sin.  carbonio. 
'.arhonifère,  ag.  carbonifero. 
carbonique,  ag-.  carbonico. 
carboniser,  va.  carbonizzare. 
curbonnade,  sf.  carbonata. 
ccrbure,  sm.  carburo. 
carcan,  sm.  gog-na.  fme. 
carcasse,  sf.  carcassa;  carca- 
carcinome,  sm.  carcinoma. 
carlage,  sm.  cardassatura. 
cariamine,  sf.  cardamina. 
cardasse,  sf.  scardasso. 
card<},  sf.  cardo;  scardasso. 
carder,  va.  cardare,  [trice. 
cardetise,  sf.  macchina  carda- 
cardiaque,  ag.  cardiaco.  | le. 
cardinal,  e,  ag.  e sm.  cardi  na- 
cardinalat,  sm.  cardinalato. 
cardinaliser , va.  nominar 
cardinale. 

cardon,  sm.  cardone. 
carême,  sm.  quaresima. 
carénage,  sm.  carenaggio. 
carence,  sf.  mancanza  asso- 
luta ; indigenza. 
carène,  sf.  carena. 
caréner,  va.  carenare. 
caressant,  e,  ag.  carezzante. 
caresser,  va.  accarezzare. 
caresse,  sf.  carezza.  ( nave). 
cargaison,  sf.  carico  (d’una 
cargue,si.  cordaggi  delle  vele 
cariatide,  sf.  cariatide. 
caribou,  sm.  renna. 
caricature,  sf.  caricatura. 
caricaturer,\i\ìvL\'  caricatu  re' 
caricaturi^te,s.irAVÌaixin\'\s\.ix. 
varie,  sf.  carie. 
carier,  va.  cariare. 
carillon,  m.  cariglione;  scam- 
panìo; cassetta  musicale. 
carillonner,  vn.  scampanare  ; 

far  molto  rumore. 
carlin,  sm.  carlino. 
carmagnole,  sf.  carmagnola. 
carme,  sm.  carmelitano. 
cay'mélite,  sf.  carmelitana. 
carmin,  sm.  carmino.  |ge. 
carnage,  m.  carneficina,  stra- 
carnassier , ère,  ag. carnivoro. 
carnassière,  sf.  carniere. 


carnation,  sf.  carnagione. 
carnaval,  sm.  carnevale 
carnavalesque,  ag.  carneva- 
lesco. 

carne,  sf.  spigolo;  carnaccia. 
carnet,  sm.  libretto,  taccuino. 
carnier,  sm.  carniere,  [ne. 
carnification,  f.  carnificazio- 
carnivore,  ag.  e s.  carnivoro. 
carnosité,  sf.  carnosità. 
carogne,  sf.  carogna. 
carotide,  ag.  e sf.  carotide. 
carotte,  sf.  carota. 
carotter,  vn.  giuncare  da  spi- 
lorcio; infinocchiare.  |re. 
carotteur,  euse,  s.  raggirato- 
carouhe,  sf.  carruba. 
caroubier,  sm.  carrubo. 
carpe,  sf.  cai'pione. 
carquois,  sm.  faretra. 
carrable,  ag.  squadrabile. 
carrare, sm. Carrara  (marmo). 
carré,  ée,  ag.  quadrato,  i fig. 
schietto. 

carré,  sf.  quadratura.  | sm. 

quadrato;  pianerottolo. 
carreau,  sm.  quadrato;  qua- 
dro; quadrello. 
carrefour,  sm.  crocicchio. 
carreler,  va.  lastricare. 
carrelet,  sm.  quadrello. 
carreleur , sm.  lastricatore. 
carrément,  av.  quadratamen- 
te. I fig.  schiettamente. 
carrer,  va.  (luadrare.  j vr. 

se  —,  pavoneggiarsi. 
carrier,  sm.  cavapietre. 
carrière,  sf.  cava  (di  pietre); 
carriera. 

carriole,  sf.  carriola. 
carrioleur,  sm.  carrettiere. 
carrossable,  ag.  carrozzabih*. 
carrosse,  sm.  (airrozza. 
carrossier,  sm.  carrozziere. 
carrousel,  sm.  carrosello. 
carrure,  sf.  larghezza  delle 
spalle.  [ reggiate. 

cartayer,  vn.  seguire  le  car- 
carte,  sf.  carta  (da  giuoco); 
tessera;  biglietto.  1 — po- 
stale, cartolina  postale. 
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cartel,  sm.  cartello  di  sfida. 
carterie,  sf.  cartiera. 
cartilage,  sm.  cartilag-ine. 
cartilagineux,  euse,  ag.  car- 
tilaginoso, 

cartographie,  sf.  cartografia. 
carton,  sm.  cartone. 
cartonnage,  sm.  cartonaggio. 
cartonnier,  sm.  cartoniere. 
cartouche,  sf.  cartella;  car- 
tuccia; cartoccio. 
cartoucherie,  sf.  fabbrica  di 
cartucce. 

cartouchier,  sm.  giberna. 
cartouchière,  sf.  cartuccera. 
caryatide,  sf.  cariatide. 
cas,  sm.  caso,  accidente.] l.av. 

en  tout  —,  comunque  sia. 
casanier , ère, 0.^.^  s. casalingo. 
casaque,  sf.  casacca. 
casaquin,  sm.  casacchino. 
cascade,  sf.  cascata. 
cascette,  sf.  nascondiglio. 
case,  sf.  casella;  scacco. 
caseine,  sf.  caseina. 
casemate,  sf.  casamatta. 
caseniater,  va.  far  casematte. 
caser,  va.  assettare  ; colloca- 
re. 1 vr.  se  — , collocarsi, 
caserne,  f.  caserma,  [mento. 
casernement,  sm.  accaserma- 
caserner,  va.  accasermare. 
casier,  sm.  casellario. 
Casimir,  sm.  casimiro. 
casino,  sm.  casino. 
casque,  sm.  elmo. 
casquette,  sf.  berretto. 
cassable,  ag.  fragile. 
cassade,  sf.  frottola. 
cassage,  sm.  rottura. 
cassant,  e,  ag.  fragile. 
cassation,  sf.  cassazione. 
casse,  sf.  rottura;  cassia; 

cassa  (di  caratteri). 
cassé,  ag.  vecchio,  infermo. 
casse-cou,  sm.  rompicollo. 
cassement,  sm.  rottura.  ) fig. — 
de  tête,  rompicapo.  [noci. 
casse-noisettes,  sm.schiaccia- 
casser,  va.  rompere;  spacca- 
re ; cassare. 


casserole,  sf.  casseruola. 
cassette,  sf.  cassetta. 
casseur,  euse,  s.  rompitore.i 
— de  pierres,  spaccapietre. 
cassier,  sm.  cassia  (albero) 
cassine,  sf.  bicocca. 

Cassou,  sm.  pane  di  zucchero. 
cassure,  sf.  rottura. 
castagnettes,  sf.  pi.  castagret- 
te, nacchere. 
caste,  sf.  casta. 
castille,  sf.  briga. 
castor,  sm.  castoro. 
castrat,  sm.  castrato. 
castration,  sf.  castrazione. 
casualité,  sf.  casualità. 
casuel,  elle,  ag.  casuale.  | sm. 

gl’incerti.  [te. 

casuellement^  av.  casualmen- 
cataclysme,  sm.  cataclisma. 
catacombes,  sf.pl.  catacombe. 
catadoìipe,  sf.  cateratta. 
catafalque,  sm.  catafalco. 
catalepsie,  sf.  catalessia. 
cataleptique,  ag.  catalettico. 
catalogue,  sm.  catalogo. 
cataloguer,  va.  catalogare. 
cataplasme,  sm.  cataplasme. 
catapulte,  sf.  catapulta. 
cataracte,  sf.  cataratta. 
catarrhal,  e,  ag.  catarrale. 
catarrhe,  sm.  catarro.  [so. 
catarrheux,  euse,  ag.  catarro- 
catastrophe,  sf.  catastrofe. 
catéchiser,  va.  catechizzare. 
catéchisme,  sm.  catechismo. 
catéchiste,  sm.  catechista. 
catéchumène,  m.catecumeno. 
catéporie,  sf.  categoria. 
cateporique,  ag.  categorico. 
catégoriquement,  av.  catego- 
ricamente. [re. 

catégoriser,  va.  categorizza- 
cathédrale,  sf.  cattedrale. 
cathète,  sm.  cateto.  [smo. 

catholicisme,  sm.  cattolici- 
catholicité,  sf.  cattolicità. 
catholique,  ag.  e s.  cattolico. 
catholiquement,  av.  cattolica- 
mente. 

catilinaire,  sf.  catilinaria. 
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catimini  ( en ),  av.  di  soppiatto. 
catin,  sf.  catino. 
catinisme,  sm.  libertinag-gio. 
catir,  va.  cilindrare. 
cauchemar , m.  incubo,  [rio. 
caudataire,  ag.  e s.  caudata- 
causal,  e,  ag.  causale. 
causalité,  sf.  causalità. 
cause,  sf.  causa.  [lare. 

causer,  va.  causare.!  vn.  par- 
causerie,  sf.  conversazione. 
causette  (faire  la),  discorrer- 
sela. 

causeur,  euse,  s.  parlatore. 
causticité,  sf.  causticità. 
caustique,  ag.  e sm.  caustico. 
caustiquement,  av.  caustica- 
mente. 

cautèle,  sf.  cautela. 
cauteleux,  euse,  ag.  accorto. 
cautérisation,  sf.  cauterizza- 
zione. 

cautériser,  va.  cauterizzare. 
caM^iow,sf.cauzione;  garanzia 
cautionnaire,  ag.  garante. 
cautionnement,  sm.  cauzione. 
cautionner,  va.  far  garanzia. 
cavalcade,  sf.  cavalcata. 
cavale,  sf.  cavalla. 

sf.  cavalleria,  [to. 
cavalier , ère, ag.hvusGO’,  sciol- 
cavalier,  sm.  cavaliere;  ca- 
valcatore ; cavallerizzo  ; ca- 
valleggero.  [mente. 

cavalièrement , av.  brusca- 
cavatine,  sm.  cavatina. 
cave,  sf.  cantina. 
caveau,  sm.  cantinetta. 
caveçon,  sm  cavezzone. 
cavée,  sf.  strada  incavata. 
caver,  va.  incavare,  scavare. 
caverne,  sf.  caverna.  [so. 
caverneux,  euse,  ag.  caverno- 
cavet,  sm.  cavetto. 
caviar,  sm.  caviale. 
cader,  sm.  cantina. 
cavillation,  sf.  cavillo. 
cavité,  sf.  cavità. 
ce,  cette,  ag.  e pr.  questo, 
questa  ; codesto,  codesta  ; 
quello,  quella.  | pi.  ces. 


ceci,  pr.  questo,  codesto,  que- 
sta cosa. 
cécité,  sf.  cecità. 
céder,  va.  e n.  cedere. 
cédille,  sf.  cediglia. 
cédrat,  sm.  cedrato. 
cèdre,  sm.  cedro. 
cédule,  sf.  cedola. 
ceindre,  va.  cingere. 
ceintrer,  va.  curvare. 
ceinture,  sf.  cintura,  cinta. 
ceinturer , va.  cingere. 
ceinturier,  sm.  cinturai©. 
ceinturon,  sm.  cinturino. 
cela,  pr.  questo,  quello,  ciò. 
céladon,  sm.  celadone. 
célébration,  sf.  celebrazione. 
célèbre,  ag.  celebre. 
célébrer,  va.  celebrare. 
célébrité,  sf.  celebrità. 
celer,  va.  celare. 
céleri,  sm.  sedano. 
célérité,  sf.  celerità. 
céleste,  ag.  celeste,  del  cielo. 
célestin,  sm.  celestino. 
célibat,  sm.  celibato. 
célibataire,  ag.  e s.  celibe, 
scapolo. 

celle,  pr.  f.  colei.  | celle-ci, 
costei.  1 celle-là,  colei.  I pi. 
celles,  coloro. 

cellier,  sm.  celliere,  canova. 
cellulaire,  ag.  cellulare. 
cellule,  sf.  cellula,  cella. 
célluleux,  euse,  ag.  celluloso. 
cellulose,  sf.  cellulosa. 
celtique,  ag.  celtico. 
celui,  pr.m.  colui.  1 celui-ci, 
costui.  I celui-là,  colui.  | pi. 
ceux,  coloro. 

cément,  sm.  cemento.  [ne. 
cémentation,  sf.  cementazio- 
cémenter,  va.  cementare. 
cénacle,  sm.  cenacolo. 
cendre,  sf.  cenere.  [nere. 
cendrer,  va.  tinger  color  ce- 
cendrier,  sm.  ceneraio. 
cendrillon,  sf.  cov^acenere. 
cendrure,  sf.  sfaldatura. 
cène,  sf.  cenacolo,  cena. 
cénobite,  s.  cenobita. 


CENS 

cens,  sm.  censo,  rendita. 
censeur,  sm.  censore. 
censitaire,  sm.  censuario. 
censurahle,  ag-.  censurabile. 
censure,  sf.  censura. 
censurer,  va.  censurare. 

cent,  ag-.  e s.  cento. 

centaine,  sf.  centinaio. 
centaure,  sm.  centauro,  [rio. 
centenaire,  ag-.  e s.  centena- 
rentième,  ag-.  e s.  centesimo. 
centigrade,  ag.  centigrado. 
centime,  sm.  centesimo. 
centimètre,  sm.  centimetro. 
centon,  sm.  centone. 
central,  e,  ag.  centrale. 
centralisation,  sf.  centraliz- 
zazione. [accentrare. 

centraliser,  va.  centralizzare, 
centre,  sm.  centro. 
centrer,  va.  accentrare. 
centrifuge,  ag.  centrifugo. 
centripète,  ag.  centripeto. 
centuple,  sm.  centuplo. 
centupler,  va.  centuplicare. 
centurie,  sf.  centuria. 
centurion,  sm.  centurione. 
cep,  sm.  ceppo  (di  vite).  | pl. 
ceppi. 

cepage,  sm.  vignarne. 
cepeau,  sm.  ceppo. 
cependant,  av.  però,  per  altro. 
céphalique,  ag.  cefalico. 
cerarne,  m.  vaso  di  terracotta. 
céramique,  ag.  ceramico.  | 
sf.  ceramica. 
cérat,  sm.  cerotto. 
cerhère,  sm.  cerbero. 
ceree,  sm.  modano. 
cerclage,  sm.  accerchiatura. 
cerc/!e,sm.cerchio,circolo.|fìg. 

— vicieux,  circolo  vizioso. 
cercler,  va.  cerchiare. 
cercueil,  sm.  feretro. 
céréale,  ag.  e s.  cereale. 
cérébral,^  e,  ag.  cerebrale. 
cérémoniaire,  sm.  cerimo- 
niere. [moniale. 

cérémonial,  e,  ag.  e s.  ceri- 
cérémonie,  sf.  cerimonia.  | 
l.av.  sans  —,  alla  buona. 
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cérémonieux,  euse,  ag.  ceri- 
monioso. 

cérésine,  sf.  ceresina. 
cerf,  sm.  cervo. 
cerfeuil,  sm.  cerfoglio,  [te. 
cerf-volant,  sm.  cervo  volan- 
cerise,  sf.  ciriegia. 
cerisier,  sm.  ciriegio. 
cerne,  sm.  cerchio. 
cerneau,  sm.  noce  fresca. 
cerner,  va.  accerchiare. 
cerre,^  sm.  cerro. 
certain,  e,  ag.  certo.  [te, 
certainement,  av.  certamen- 
certes,  av.  certamente. 
certif.cat,  sm.  certificato. 

mallevadore. 
certi ficatif , ive,  ag.  certifica- 
ti vo. 

certifier,  va.  certificare. 
certitude,  sf.  certezza. 
céruléen,  enne,  ag.  ceruleo. 
cérumen,  sm.  cerume. 
cérumineux,  euse,  ag.  ceru- 
minoso. 

céruse,  sf.  cerussa. 
cervaison,  sf.  cervagione. 
cerveau,  sm.  cervello. 
cervelas,  sm.  cervellata. 
cervelet,  sm.  cervelletto. 
cervelle,  sf.  cervello. 
cervical,  e,  ag.  cervicale. 
cervoise,  sf.  cervogia. 
césarienne,  ag.  cesarea  (ope- 
razione). 

césarisme,  sf.  cesarismo. 
cessante,  e,  ag.  cessante. 
cessation,  sf.  cessazione. 
cesse,  sf.  posa,  j l.av.  sans  —, 
senza  posa. 

cesser,  va.  e n.  cessare. 
cessible,  ag.  cedibile. 
cession,  sf.  cessione. 
cessionnaire,  sm.  cessionario. 
césure,  sf.  cesura. 
cétacée,  ag.  e sm.  cetaceo. 
ceux,  pr.pl.m.  coloro. 
cévade,  sf.  avena.  |cola. 
chahle,  sm.  fune  d’una  carru- 
chablis,  sm.  alberi  abbattuti 
dal  vento. 


CHABOT 

chabot,  sm.  g-liiozzo. 
chacal,  sni.  sciacallo. 
chaconne,  sf.  ciaccona. 
chacun,  e,  pr.  ciascuno* 
chafouin,  e,  s.  sparuto. 
chàgrin,  e,ag-.afïlitto.i  sm.  dis- 
piacere, alianno,  afflizione. 
chagriner,  va.  afflig-g-ere. 
chcthiit,  sm.  baccano. 
chaîne,  sf.  catena. 
chaînette,  sf.  catenella,  [na. 
chaînon,  m.  anellone  da  cate- 
chair,  sf.  earne,  polpa. 
chaire,  sf.  eattedra. 
chaise,  sf.  sedia. 
chaland,  e,  s.  avventore. 
chalandise,  sf.  clientela. 
chalastique,  ag.  rilassante. 
chalcog  rapii  e,  sm.  calcografo. 
chalcographie,  sf.  calcog  rafia. 
chale,  sm.  sciallo.  [chiosco. 
chalet,  sm.  cascina  ; villetta  ; 
chaleiir,  sf.  calore,  caldo. 
chaleureusement,  av.  caloro- 
samente. [so. 

chaleureux,  euse,  ag.  caloro- 
châlit,  sm.  lettiera. 
chaloir,  vn.  calere. 
chaloupe,  sf.  scialuppa. 
chaluioeau , sm.  cannello; 

zampogna.  |ghe. 

chamaillard,  sm.  aceattabri- 
chamaille,  sf.  baruffa.  [si. 
chamailler , se — , vr.  azzuffa r- 
chamaillis,  sm.  baruffa. 
chamarre,  sf.  zimarra. 
chamarrer,  va.  gallonare. 
chambellan,  sm.  ciambellano. 
chambranle,  sm.  stipite. 
chambre,  sf.  camera,  stanza. 
chambrée,  sf.  camerata. 
chambrelan,  sm.  operaio  che 
lavora  in  casa.  | camera. 
chambrer,  va.  rinehiudere  iu 
chambrette,  sf.  cameretta. 
chameau,  sm.  eammello. 
chamelier,  sm.  cammelliere. 
chamois,  ag.  e sm.  canioseio. 
chamoiser,  va.  eamoseiare. 
chamoiserie,  sf.  eonceria  di 
pelli  di  camoscio. 
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chamoiseur,  sm.  chi  concia 
0 vende  pelli  di  camoseio. 
champ,  sm.  eampo;  costa. 

l.av.sìerZe—, immantinente. 
champagne,  sm.  sciampagna 
(vino). 

Champeaux,  sni.pl.  prateria. 
champêtre,  ag.  campestre. 
champignon,  sm.  fungo. 
champion,,  sm.  campione. 
champlever,  va.  scavare  col 
bulino. 

champlure,  sf.  stillicidio. 
chançard,  sm.  fortunato. 
chance,  sf.  gittata  di  dadi  ; 
fortuna. 

chancelant,  e,  ag.  vacillante. 
chanceler , vn.  vacillare. 
chancelier,  sm.  cancelliere. 
chancelière,  sf.  seaidapiedi. 
chancellerie,  sf.  cancelleria. 
chanceux,  euse,  ag.  fortunato. 
chancir,  vn.  ammuffare. 
chancissure,  sf.  muffa. 
chancre,  sm.  cancro,  [roso. 
chancreux,  euse,  ag.  canehe- 
chandeleur , sf.  candelora. 
chandelier,  sm.  candelliere. 
chandelle,  sf.  cand(da. 
chanfrein,  sm.  frontale  di  ca- 
vallo. 

change,  sm.  cambio;  aggio. 
changeant,  e,  ag.  cangiante*. 
changement,  sm.  cambia- 
mento. 

changer,  va.  eambiare.  jlutc*. 
changeur,  euse,  s.  cambia  va- 
chanoine,  sm.  canonico. 
chanoinesse,  f.  canonicliessa. 
chanoinie,  sf.  canonicato. 
chanson,  sf.  canzone. 
chansonner,  va.  canzonare. 
chansonnette,  sf.  canzonetta. 
chansonnier,  ère,  s.  canzo- 
niere. 

chant,  sm.  canto. 
chantage,  sm.  ricatto. 
chantant,  e,  ag.  cantante. 
chanteau,  sm.  tozzo  di  pane, 
chantepleure,  sf.  imbuto. 
chanter,  va.  e n.  cantare. 
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chanterelle,  sf.  cantino. 
chanteur,  euse,  s.  cantante, 
cantore. 

chantier,  sm. cantiere;  trave. 
chantignole,  sf.  bietta. 
chantonner,  vn.  canterellare. 
chantourner,  va.  scorniciare. 
chantre,  sm.  cantore. 
chanvre,  sm.  canapa. 
chanvrier,  ère,  s.  canapaio. 
chaos,  sm.  caos,  confusione. 
chaotique,  ag-.  caotico. 
chaparder,  va.  scorazzare. 
chapardeur,  sm.  scorridore. 
chape,  sf.  cappa. 
chapeau,  sm.  cappello. 
chape-chute,  sf.  bazza. 
chapelain,  sm.  cappellano. 
chapelet,  sm.  corona  del  ro- 
sario. 

chapelier,  ère,  s.  cappellaio. 
chapelle,  sf.  cappella. 
chapellenie,  sf.  cappellania. 
chapellerie,  sf.  cappelleria. 
chapelUère,  sf.  cappelliera. 
c72aj>erow,m.  cappuccio.  |re. 
chaperonner , va.  incappella- 
chapier,  sm.  fabbricante  di 
piviali. 

chapiteau,  sm.  capitello. 
chapitre,  sm.  capitolo. 
chapitrer,  va.  sgridare. 
chapon,  sm.  cappone. 
chaponner , va.  capponare. 
chapoter,  va.  piallare. 
chaque,  ag.  ciascuno,  ogni. 
char,  sm.  carro. 
charabia,  sm.  linguaggio  in- 
comprensibile. 
charade,  sf.  sciarada. 
charbon,  sm.  carbone;  car- 
bonchio. [re. 

charbonner,  va.  carbonizza- 
charbonnerie,  sf.  carbonaia  ; 
Carbonerìa. 

charbonneux,  euse,  ag.  car- 
bonoso  ; carbonchioso. 
charbonnier , ère,  s.  carbo- 
naio; carbonaro. 
charbonnière,  sf.  carbonaia. 
oharbouiller,  va.  in  volpare. 


charcuter,  va.  sminuzzare  la 
carne. 

charcuterie^  sf.  pizzicherìa. 
charcutier,ere,s.p\zzì(ì2L^no\o 
chardon,  sm.  cardo. 
chardonner,  va.  cardare. 
chardonneret,  sm.  cardellino. 
Chardonnet,  sm.  scanalatura. 
charge,  sf.  carico;  carica. 
chargement,  m.  caricamento. 
charger,  va.  caricare  ; racco- 
mandare (una  lettera)  ; in- 
caricare. 

chargeur,  sm.  caricatore. 
chariot,  sm.  carro. 
chariotée,  sf.  carrettata. 
charitable,  ag.  caritatevole. 
charitablement,  av.  caritate- 
volmente. 
charité,  sf.  carità. 
charivari,  sm.  baccano. 
charivaser,  vn.  far  chiasso. 
charlatan,  sm.  ciarlatano. 
charlatanade , f.  ciarlatanata. 
charlataner,  vn.  ciarlataneg- 
giare. 

charlatanerie , sf.  ciarlatane- 
ria. [nesco. 

charlatanesque,  ag.  ciarlata- 
charlatanisme,  sm.  ciarlata- 
nismo. 

charlotte,  sf.  marmellata. 
charmant,  e,  ag.  leggiadro, 
vezzoso.  [canto. 

charme,  sm.  leggiadria;  in- 
chdrmer,  va.  piacere  ; incan- 
tare. [tore. 

charmeur,  euse,  s.  incanta- 
charmille,  sf.  viale  di  carpini. 
charmoie,  sf.  carpinete. 
charnel,  le,  ag.  carnale. 
charnellement,  av.  carnal- 
mente. [sa. 

c7mrwìer,sm.carnaio  ; dispen- 
charnière,  sf.  cerniera. 
charnu,  e,  ag.  carnoso. 
charnure,  sf.  carnatura. 
charogne,  sf.  carogna. 
charpente,  sf.  legname;  ar- 
matura; trave.  [gname. 
charpenter,  va.  digrossare  le- 
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charpenterie^  sf.  arte  del  le- 
gnaiuolo. [legnaiuolo. 

charpentier , sm.  carpentiere, 
charpie,  sf.  filaccia. 
diarree,  sf.  ceneraccio. 
charretée,  sf.  carrettata. 
charretier,  ère,  s.  carrettiere. 
charrette,  sf.  carretta. 
charridble,  ag.carreggiabile. 
charriage,  sm.  trasporto  ; vet- 
tura. [sportare. 

charrier, \ix.  carreggiare,  tra- 
charrière,  sf.  strada  carreg- 
giabile. 

charroi,  sm.  carriaggio. 
charron,  sm.  carradore. 
charronnage,  sm.  lavoro  del 
carradore.  [carri. 

charronnerie,  sf.  fabbrica  di 
charroyer , va.  carreggiare. 
charroyeur,  sm.  carrettiere. 
charme,  sf.  aratro. 
charte,  sf.  carta  ; statuto  co- 
stituzionale. 
chartil,  sm.  rimessa. 
chartreuse,  sf.  certosa. 
chartreux,  euse,  ag.  e s.  cer- 
tosino. 

chartrier , sm.  archivista. 
chas,  sm.  cruna. 
chasse,  f.  caccia,  cacciagione. 
châsse,  sf.  reliquiario. 
chassé,  sm.  passo  di  ballo. 
chasse-cousin  ,va..(iaiiìvoy\no. 
chasse-marée,  sm.  pesciven- 
dolo. [mosche. 

chasse-mouche,  sm.  caccia- 
chasse-neige,  sm.  spazzaneve. 
chasser,  va.  cacciare. 
chasseresse,  sf.  cacciatrice. 
chasse-rivet,  sm.  predella. 
chasseur,  euse,  s.  cacciatore. 
chassie,  sf.  cispa. 
chassieux , euse,  ag.  cisposo. 
chàssis,  m.  impennata  ; telaio. 
chassoir,  sm.  zeppa. 
chaste,  ag.  casto. 
chastement,  av.  castamente. 
chasteté,  sf.  castità.  [te). 
chasuhle,  sf.  pianeta  (da  pre- 
chasuhlerie,  sf.  arredi  sacri. 


chasuhlier,  sm.  pianetaio. 
chat,  atte,  s.  gatto,  micio. 
châtaigne,  sf.  castagna. 
châtaigneraie,  sf.  castagneto. 
châtaignier , sm.  castagno. 
châtain,3üg.e  s.color  castagno. 
châte,  sf.  ciatta. 
château,  sm.  castello. 
châtelain,  e,  s.  castellano. 
chat-huant,  sm. barbagianni. 
châtier,  va.  castigare. 
chatière,  sf.  gattaiuola. 
châtiment,  sm.  castigo. 
chatouillement,  sm.  solletico. 
chatouiller,  va.  solleticare. 
chatouilleux,  euse,  ag.  che 
teme  il  solletico,  [giante. 
chatoyant,  e,  ag.  color  can- 
chatoyement , sm.  cangiamen- 
to di  colore. 

chatoyer,  vn.  cangiar  colore. 
châtre,  sm.  castrato. 
châtrer,  ya.  castrare. 
châtreur,  sm.  castratore. 
chattemitte,  sf.  gattamorla. 
chaud,  e,  ag.  e sm.  caldo. 
chaudeau,  sm.  brodo  caldo. 
chaudement,  av.  caldamente. 
chaudière,  sf.  caldaia. 
chaudron,  sm.  calderone  ; 
paiuolo. 

chaudronnée,  sf.  paiuolata. 
chaudronnerie,  sf.  lavoro  del 
calderaio.  [raio. 

chaudronnier,  ère,  s.  ealde- 
chauffage,  sm.  scaldamento. 
chauffe,  sf.  fornello. 
chauffe-lit,  sin.  scaldaletto. 
chauffe-pieds, va.  scaldapiedi. 
diati ff'er,  va.  scaldare. 
chaufferette,  sf.  caldanino. 
chaiifferie,  sf.  ferriera. 
chauffeur,  sm.  fochista. 
chauffoir,  sm.  scaldatoio. 
chaufour,  sm.  fornace  da 
calcina. 

chaufournier , m.  fornaciaio. 
67?aw?er,va.calcinare  il  grano. 
chaume,  sm.  stoppia.  [pia. 
chaumer,  va.  tagliare  la  stop- 
chaumière,  sf.  capanna. 
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chaussant,  e,  ag.  calzante. 
chausse,  sf.  colatoio  ; batolo. 
chaussée,  sf.  strada  ; arg-ine  ; 
rialzo. 

chausse-pied,  sm.  calzatoia. 
chausser,  va.  calzare. 
chausses,  sf.pl.  calzoni. 
chaussetier , sm.  calzettaio. 
chausse-trape,î.iv&\)oc,c.\vciio. 
diaussette,  sf.  sottocalza. 
chausson,  sm.  scarpino. 
chaussure,  sf.  calzamento, 
calzare. 

chauve,  ag-.  calvo. 
chauve-souris,  sf.  pipistrello. 
chauveté,î.  calvizie,  calvezza. 
chauvin,  sm.  patriota  esage- 
rato. 

chauvinisme,  sm.  patriotismo 
esagerato.  1 — de  clocher, 
campanilismo.  [chie. 

chativir,  vn.  drizzar  le  orec- 
chaux,  sf.  calce.  [gersi. 

chavirer,  se  — , vr.  capovol- 
chebec,  sm.  sciabecco. 
chef,  sm.  capo  ; testa.  | l.av.  de 
son  — , di  propria  autorità. 
chef-d’ œuvre,  m.  capolavoro. 
chef-lieu,  sm.  capoluogo. 
chemin,  sm.  cammino;  stra- 
da. |—  de  fer , strada  ferro  ta. 
cheminée,  sf.  camino. 
cheminer,  vn.  camminare. 
chemise,  sf.  camicia. 
chemiserie,  sf.  camiceria. 
chemisette,  sf.  camiciuola. 
chemisier , ère,  s.  camiciaio. 
chenapan,  sm.  mascalzone. 
chêne,  sm.  quercia. 
chéneau,  sm.  gronda. 
chenet,  sm.  alare. 
chènevière,  sf.  canapaia. 
chènevis,  sm.  canapuccia. 
chènevotte,  sf.  lisca  della  ca- 
napa. 

chenil,  sm.  canile. 
chenille,  sf.  bruco  ; ciniglia. 
chenu,  e,  ag.  canuto,  inca- 
nutito. 

cheptel,  sm.  soccio. 
chépu,  sm.  ceppo. 


chèque  ysra.assegno,  mandato. 
cher,  ère,  ag.  caro. 
cher,  av.  caramente. 
cherche,  sf.  cerca,  ricerca. 
cherchefiche,  sm.  presella. 
chercher,  va.  cercare. 
chercheur , euse,  s.  cercatore. 
chère,  sf.  trattamento. 
chèrement , av.  caramente. 
chéri,  e,  ag.  prediletto. 
chérif,  sm.  sceriffo. 
chérir,  va.  prediligere,  [zo. 
cheHé,  sf.  carezza,  caro  prez- 
chéruhin,  sm.  cherubino. 
chétif,  ive,  ag.  meschino. 
chétivement,  av.  meschina- 
mente. 

chevai,  sm.  cavallo. 
chevaler,  vn.  incavallare. 
chevaleresque,  ag.  cavalle- 
resco. flerescamente. 

chevaleresquement,  ag.  caval- 
chevalerie,  si.  cavalieria. 
chevalet,  sm.  cavalletto. 
chevalier,  sm.  cavaliere. 
chevaline,  ag.  equina  (razza). 
chevance,  sf.  possesso. 
chevauchée,  sf.  cavalcata. 
chevaucher,  vn.  cavalcare. 
c/^e^7awc7^e^^r, sm. cavalcatore. 
chevauchons,  à — , l.av.  a ca- 
valcioni. [leggeri. 

chevau-légers,  sm.pl.  caval- 
chevecier,  sm.  primicerio. 
chevelu,  e,  ag.  e sm.  capelluto. 
chevelure,  sf.  capigliatura, 
chioma. 

chevet,  sm.  capezzale. 
chevétre,  sm.  capestro. 
cheveu,  sm.  capello. 
cheville,  sf.  caviglia. 
cheviller,  va.  incavigliare. 
chèvre,  sf.  capra;  argano. 
chevreau,  sm.  capretto. 
chèvre- feuille,  m.caprifoglio. 
chevrette,  sf.  capriuola. 
chevreuil,  sm.  capriolo. 
chevrier,  sm.  capraio. 
chevron,  sm.  travicello  ; gal- 
lone. [to  concia. 

chevrotin,  sm.  pelle  di  capret- 
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l'hevrotine,  sf.  pallini.  [sa. 
riiez,  prep.  presso;  da;  in  ca- 
cJi  lasse,  sf.  rosticci. 
chic,  ag-.  elegante.  1 sm.  ele- 
ganza, disinvoltura. 
chicane,  sf.  cavillo. 
chicaner,^  vn.  cavillare. 
chicanerie,  sf.  cavillo.  [re. 
chicaneur,  euse,  s.  cavillato- 
chicanier,  ère,  s.  cavillatore. 
chiche,  ag.  spilorcio.  [te. 
chichement,  av.  spilorciamen- 
chicheté,  sf.  spilorceria. 
chicorée,  sf.  cicoria. 
chicot,  sm.  ceppo. 
chien,  sm.  cane. 
chiendent , sm.  gramigna. 
chienne,  sf.  cagna. 
chienner,  vn.  far  cagnolini. 
chier,  vn.  cacare. 
chiffe,  sf.  cencio. 
chiffon,  sm.  cencio.  [cino. 
chiff onnée  ( mine),  ag.  bel  fac- 
chiffonner,  va.  spiegazzare; 

sciupare.  |lo. 

chiff'onnier , ère,  s.  cenciaiuo- 
chiffonnière,  sf.  stipetto. 
chiffre,  sm.  cifra.  [tare. 

chiffrer,  va.  cifrare;  compu- 
chxffreur,  sm.  computista. 
chigner,  vn.  brontolare. 
chignon,  sm.  collottola  ; ac- 
conciatura femminile  po- 
sticcia. 

chimère,  sf.  chimera. 
chimérique,  ag.  chimerico. 
chimériquement,  av.  chime- 
ricamente. 
chimie,  sf.  chimica. 
chimique,  ag.  chimico. 
chimiqtiement,  av.  chimica- 
mente. 

chimiste,  sm.  chimico,  [nese. 
chiner,  va.  screziare  alla  chi- 
chinoiserie,  sf.  chineseria. 
chinure,  sf.  screziatura. 
chiourmc,  sf.  ciurma. 
chiper,  va.  tannare  le  pelli. 
chipie,  sf.  pettegola. 
chipoter,  vn.  dondolare. 
chipotier,  ère,  s.  tentennone. 


chique,  sf.  cicca. 
chiquer,  va.  ciccare. 
chiqueur,  sm.  ciccatore.  [rio. 
chirografaire,  m.  chirografa- 
chirogrctfier,\a.c\\ivo^vsx.ìSive. 
chiromancie,  sf.  chiromanzia. 
chiromancien,  enne,  s.  chiro- 
mante. 

chirurgical , e,  ag.  chirurgico. 
chirurgie,  sf.  chirurgia. 
chirurgien,  sm.  chirurgo. 
clìirurgique,  ag.  chirurgico. 
chiure, sì.  cacatura  di  mosche 
chlamyde,  sf.  clamide. 
chlorate,  sm.  clorato. 
chlore,  sm.  cloro. 
chloreux,  ag.  clorico. 
chloroforme,  m.  cloroformio. 
chloròf or  miser , va.  clorofor- 
mizzare. 

chlorose,  sf.  clorosi. 
chlorotique,  ag.  clorotico. 
chlorure,  sm.  cloruro. 
choc,  sm.  cozzo,  urto. 
chocolat,  sm.  cioccolatte. 
chocolaterie,  f.  cioccoìatterìa. 
chocolatier,  m.  cioccolattiere. 
chocolatière,  f.  cioccolattiera. 
chœur,  sm.  coro. 
choir,  vn.  cadere,  cascare. 
choisir,  va.  scegliere. 
choix,  sm.  scelta. 
choléra,  sm.  colera. 
cholérine,  sf.  colerina. 
cholérique,  ag.  colerico. 
cholérique,  s.  coleroso. 
chòmahle,  ag.  festivo. 
chômage,  sm.  sciopero. 
chômer,  vn.  scioperare. 
chope,  sf.  tazza  di  birra. 
chopiner,  vn.  sbevazzare. 
chopper,  vn.  inciampare. 
choquant,  e,  ag.  urtante,  spia- 
cevole. 

choquer,  va.  urtare,  spiacere. 
choral,  e,  ag.  corale. 
chorégraphe,  sm.  coreografo. 
chorégraphie,  sf.  coreografìa. 
chorégraphique,  ag.  coreo- 
grafico. 

choriste,  sm.  corista. 
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chorographe,  sm.  corografo. 
chorographie , sf.  coiografia. 
chorus  (faire),  sm.  far  coro. 
chose,  SI.  cosa,  coso. 
chou,  sm.  cavolo. 
choucroute,  sf.  cavoli  salati. 
chouette,  sf.  civetta. 
chou-fleur,  sm.  cavolfiore. 
chou-rave,  sm.  cavolrapa. 
choyer,  va.  vezzeggiare. 
chrême,  sm.  cresima. 
chrestomathie,î.  crestomazia. 
chrétien,  enne,  ag.  cristiano. 
chrétiennement,  av.  cristia- 
namente. 

chrétienté,  sf.  cristianità. 
christianiser,  va.  far  cri- 
stiano. [simo. 

christianisme,  sm.  cristiane- 
chromate,  sm.  cromato,  [re. 
chromatiser,  va.  cromatizza- 
chrome,  sf.  croma. 
chromo-litographie,  sf.  cro- 
molitografia. 
chronicité,  sf.  cronicità. 
chronique,  sf.  cronaca.  1 ag. 

cronico.  [mente. 

chroniquement,  av.  cronica- 
chroniqueur , sm.  cronista. 
chronologie,  sf.  cronologia. 
chronologique,  ag.  cronolo- 
gico. 

chronologiquement,  av.  cro- 
nologicamente. 
chronologiste,m.c,vovio\o^ìsì&L. 
chronologue,  sm.  cronologo. 
chronométré,  sm.  cronometro. 
chrysalide^  sf.  crisalide. 
chrysanthème, va.  crisantemo. 
chrysolythe,  sf.  crisolito. 
chuchoter,  va.  bisbigliare. 
chuchoterie,  sf.  bisbiglìo. 
chuintant,  e,  ag.  scivolante. 
chuinter,  vn.  gridare  (della 
civetta). 

chut,  inter,  zitto. 

chute,  sf.  caduta  ; cascata. 

chuter,  va.  zittire. 

chyle,  sm.  chilo. 

chylifère,  ag.  chilifero. 

chylification,Si.QÌì.i\ìfiQ,azìoviQ 
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chylifier,  va.  chilificare. 

chyme,  sm.  chimo. 

ci,  av.  qui,  qua.ll.av.  ci-après, 

— appresso.  1 ci-has,  in  cal- 
ce. I ci-dessous,  — sotto,  j ci- 
dessus,  — sopra.  I ci-inclus, 

— 2iC,c\viSÇ).\ci-joint,  — unito. 
cible,  sf.  bersaglio. 
ciboire,  sm.  ciborio. 
ciboule,  sf.  cipolletta. 
cicatrice,  sf.  cicatrice. 
cicatriser,  va.  cicatrizzare. 
cicérone,  sm.  cicerone. 
cidre,  sm.  sidro. 

ciel,  sm.  cielo. 
cierge,  sm.  cero,  torcia. 
cigale,  sf.  cicala. 
cigare,  sm.  sigaro. 
cigarette,  sf.  sigaretta. 
cigarière,  sf.  sigaraia. 
cigogne,  sf.  cicogna. 
ciguë,  sf.  cicuta. 
cil,  sm.  ciglio. 
cilice,  sm.  cilicio. 
ciller,  va.  ammiccare. 
cime,  sf.  eima. 
ciment,  sm.  cemento. 
cimenter,  va.  cementare. 
cimeterre,  sm.  scimitarra. 
cimefière,  sm.  cimitero. 
cimier,  sm.  cimiero. 
cinéraire,  ag.  c oneraria. 
ciweVa^iow,sf.  incenerimento. 
cinglage,sm.  cammino  di  una 
nave  (in  24  ore). 
cingler,  vn.  solcare,  far  rotta. 
cinq,  ag.  cinque.  [na. 

cinquantaine,  sf.  cinquanti- 
cinquante,  àg.  cinquanta. 
cinquantenier , sm.  cinquan- 
tenario. [simo. 

cinquantième,  ag.  cinquante- 
cinquième,  ag.  quinto. 
cinquièmement,  av.  in  quinto 
luogo. 

cintre,  sm.  centina. 
cintrer,  va.  centinare. 
cippe,  sm.  cippo. 
cirage,  sm.  inceratura  ; luci- 
do per  scarpe. 
circoncire,  va.  circoncidere. 
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circoncis,  e,  ag.  circonciso.  | 
s.pl.  gli  ebrei. 

circoncision,  f.  circoncisione. 
circonférence,  sf.  circonfe- 
renza. 

circonflexe,  ag.  circonflesso. 
circonlocution,  sf.  circonlo- 
cuzione. [zione. 

circonscription,  sf.  circoscri- 
circonscrire,  va.  circonscri- 
vere. [to. 

circonspect,  e,  ag.  circospet- 
circonspection , sf.  circospe- 
zione. 

circonstance,  sf.  circostanza. 
circonstancier , va.  circostan- 
ziare. [lazione. 

circonvallation,  sf.  circonval- 
circonvoisin,  e,  ag.  circonvi- 
cino. fluzione. 

circonvolution,  sf.  circonvo- 
circuit,  sm.  circuito. 
circulaire,  ag.  circolare. 
circuì  ai  remet,  av.  circolar- 
mente. 

circulation,  sf.  circolazione. 
circuler,  vn.  circolare. 
circumnavigation,  f.  circum- 
navigazione. 
cire,  sf.  cera. 

cirer,  va.  incerare;  lucidare. 
cireux,  euse,  ag.  ceroso. 
cirier,  sm.  ceraiuolo. 
cirque,  sm.  circo. 
cirre,  sm.  succhiello. 
cirure,  sf.  intonaco  di  cera. 
cisailler,  va.  tagliare  monete 
false. 

cisailles,  sf.  pi.  forbicione. 
cisalpin,  e,  ag.  cisalpino. 
ciseau,  sm.  scarpello;  cesello. 
ciseaux,  m.  pi.  cesoie,  forbici. 
ciseler,  va.  cesellare. 
ciseleur,  sm.  cesellatore. 
ciselure,  sf.  cesellatura. 
citadelle,  sf.  cittadella. 
citadin,  e,  ag.  e s.  cittadino. 
citation,  sf.  citazione. 
cité,  sf.  città. 
citer,  va.  citare. 
citerne,  sf.  cisterna. 


cithare,  sf.  cetra.  [no. 

citoyen,  enne,  ag.  e s.  cittadi- 
citoyenneté,  sf.  cittadinan^za. 
citrate,  sm.  citrato. 
citrine,  sf.  citrina. 
citrique,  ag.  citrico. 
citron,  sm.  cedro. 
citronnât,  sm.  agro  di  cedro. 
citronnelle,  sf.  acqua  cedrata. 
citronnier ,sm..  cedro  (albero). 
citrouille,  sf.  zucca. 
cive,  sf.  cipolletta. 
civet,  sm.  intingolo  di  lepre. 
civette,  sf.  zibetto. 
civière,  sf.  barella. 
civil,  e,  ag.  e s.  civile. 
civilement,  av.  civilmente. 
civilisahle,  ag.  civilizzabile. 
civilisateur , trice,  s.  civiliz- 
zatore. [ne;  civiltà. 

civilisation,  sf.  civilizzazio- 
civilisé,  ée,  ag,  e s.  civile. 
civiliser,  va.  civilizzare,  in- 
civilire. 

civilité,  sf.  civiltà,  cortesia. I 
pi.  —s,  complimenti. 
civique,  ag.  civico. 
civisme,  sm.  civismo. 
clahaud,  sm.  cane  bracco. 
clahaudage,clahaudement  ,m. 

abbaio.  (schiamazzare, 
clahauder , vn.  abbaiare.  | fig. 
clahauderie,  sf.  fig.  abbaio. 
clahaudeur,  euse,  s.  schia- 
mazzatore. 
claie,  sf.  graticcio. 
clain,  sm.  caprugginc. 
clair,  e,  ag.  e sm.  chiaro.  | av. 

chiaro,  chiaramente. 
claire,  sf.  caldaia. 
clairement,  av.  chiaramente. 
clairet,  ag.  chiaretto, 
claire-voie,  sf.  ehiaravalle. 
clairière,  sf.  radura. 
clair-obscur,  m.  chiaroscuro. 
clairon,  sm.  cliiarina. 
clairsemé,  ée,  ag.  rado. 
clairvoyance,  sf.  chiaro v'cg- 
genzà.  [gente. 

clairvoyant,  e,  ag.  chiaroveg- 
clameur,  sf.  (daniore. 


CLANDESTIN 

clandestin,  e,  ag-.  clandestino. 
clandestinement,  av.  clande- 
stinamente. 

clandestinité,  f. clandestinità. 
clapet,  sm.  animella. 
clapier,  sm.  conigliera, 
clapir,  vn.  squittire.  [ v.r. 

se  —,  rintanarsi. 
clapoter,  vn.  ondeggiare. 
claque,  sf.  schiaffo  ; applau- 
ditori  prezzolati  (in  teatro). 

I sm.  cappello  (gibus). 
claquedent,  sm.  pitocco. 
claquement,  sm.  chiocco,  stri- 
dore. [re. 

claquemurer,  va.  imprigiona- 
claquer,  vn.  chioccare.  1 va. 

schiaffeggiare. 
claquet,  sm.  nottola. 
claqueter,  vn.  stridere. 
claqueur,  sm.  applauditore 
pagato  (in  teatro). 
claret,  sm.  claretto. 
clarette,  sf.  chiaretto. 
claì'ifier,  va.  chiarificare, 
chiarire. 

clarine,  sf.  sonaglio. 
clarinette,  sf.  clarinetto. 
clarté,  sf.  chiarezza. 
classe,  sf.  classe.  |to. 

classement,  m.  elassificamen- 
classer,  va.  distribuire  in 
elassi. 

classicisme,  sm.  elassicismo. 
classification,  sf.  classifica- 
zione. 

classifier,  va.  classificare. 
classique,  ag.  e sm.  classico. 
classiquement,  av.  classica- 
mente. 

Claude,  ag.  sciocco  ; gonzo. 
claudication, ì.zoppìc,Sim.enio. 
clause,  sf.  clausola. 
clausoir,  sm.  serraglio,  [le. 
claustral,  e,  ag.  e s.  claustra- 
claustration , sf.  clausura. 
claveau,  sm.  fuoco  di  S.  An- 
tonio ; cuneo. 

clavecin,  sm.  clavieembalo. 
clavelée,  sf.  fuoco  di  S.  An- 
tonio. 


58  CLOCHER 

clavette,  sf.  chiavetta. 
clavicorde,  sm.  clavicordio. 
clavicule,  sf.  clavicola,  [ra. 
clavier,  sm. mazzuolo;  tastie- 
clayon,  sm.  graticcio. 
clayonnage,  sm.  graticciata. 
clej,  o eie  sf.  chiave. 
clemence,  sf.  clemenza. 
clément,  e,  ag.  clemente. 
clepsydre,  sf.  clessidra,  [le. 
clerc,  sm.  chierico;  scrittura- 
clergé,  sm.  clero. 
clérical,  e,  ag.  t Ieri  cale. 
cléricalement,  av.  clerical- 
mente. 

cléricalisme,  m.  clericalismo. 
clichage,  sm.  stereotipia. 
cliché,  m.  lastra  stereotipata. 
clicher,  va.  stereotipare. 
clicheur,  sm.  stereotipatore. 
client,^  e,  s.  cliente. 
clientèle,  sf.  clientela. 
cligne-musette,  sf.  mosca  cie- 
ca (giuoco). 

cligner  (les  yeux),  va.  sbir- 
ciare, ammiccare. 
clignoter,  vn.  ammiccare. 
climat,^  sm.  clima. 
climatérique,  ag.  climaterico. 
climatologie,  s/.  climatologia. 
din  d’œil,  sm.  ammicco.]  l.av. 
en  un  — , in  un  batter  d’oc- 
chio. 

clinicien,  sm.  medico  clinico. 
clinique,  ag.  clinico. 
clinique,  sf.  clinica. 
clinquant,  sm.  canutiglia. 
clique,  sf.  cricca. 
cliquet,  sm.  scattino. 
cliqueter,  vn.  scoppiettare. 
cliquetis,  sm.  scoppiettìo. 
cliquette,  sf.  nacchera. 
disse,  sf.  graticcio. 
clissé,  ée,  ag.  impagliato. 
cliver,  va.  clivare,  fendere. 
cloaque,  sm.  cloaca. 
cloche,  sf.  campana. 
docilement,  m.  zoppicamento. 
cloche-pied,  à — , av.  su  un 
sol  piede.  [zoppicare. 

clocher,  sm.  campanile.  J vn. 


CLOCHETTE  5 

clochette,  sf.  campanella. 
c^o/òOw,sf. ta  volato;  palancato. 
cloisonnage,  sm.  assito. 
cloisonné,  ée,  ag.  tramezzato. 
cloisonner,  va.  tramezzare. 
cloître,  sm.  chiostro. 
cloîtrer,  va.  chiudere  in  un 
chiostro.  [chiostro). 

cloìtrier,  sm.  religioso  (d’un 
doper,  vn.  zoppicare. 
clopint-clopant , l.av.  zoppi- 
cando, zoppiconi. 
clopiner,  vn.  zoppicare. 
cloporte,  sm.  millepiedi. 
clore,  va.  chiudere. 
clos,  ag.  e sm.  chiuso. 
clôture,  sf.  chiusura. 
clou,  sm.  chiodo,  (damento. 
clouage,  clouement ,m.\nQ,\i\o- 
clouer,  v.a.  inchiodare. 
clouterie,  sf.  chioderia. 
cloutier,  sm.  chiodaiuolo. 
club,  sm.  club,  circolo. 
clysoir,  sm.  serviziale. 
clysopompe,  si',  clisopompa. 
clystère,  sm.  clistere. 
coaccusé,  ée,  s.  coaccusato. 
coacteur,  sm.  coattore. 
coaction,  sf.  coazione.  (re. 
coadjuteur,  trice,  s.  coadiuto- 
coagulation,  sf.  coagulazione. 
coaguler,  va.  coagulare. 
coagulum,  sm.  coagulo. 
coaille.  Si.  lana  della  coda. 
coaliser,  se — , vr.  coalizzarsi. 
coalition,  sf.  coalizione. 
coassement , va.  gracidamento. 
coasser,  vn.  gracidare. 
cobalt,  sm.  cobalto. 
cocagne,  sf.  cuccagna. 
cocarde,  sf.  coccarda;  nappa. 
cocasse,  strambo;  ridicolo. 
cocasserie,  sf.  stramberia;  ri- 
dicolaggine. 

coccinelle,  sf.  coccinella. 
coccyx,  sm.  coccige. 
coche,  sm.  cocchio,  carro,  car- 
rozza. 1 sf.  tacca;  scrofa. 
cochenille,  sf.  cocciniglia. 
cocheniller,  va.  tingere  con 
cocciniglia. 


} COHABITER 

cocher,  sm.  cocchiere,  (ne 
cocher  e ( porte),  ag.  e sf.  porto- 
cochet,  sm.  galletto. 
cochon,  sm.  porco,  maiale. 
cochonnaille,  sf.  carne  por- 
cina. (scrofa). 

cochonner,^  vn.  figliare  (di 
cochonnerie,  sf.  porcheria. 
coco,  sm.  cocco;  baggeo. 
cocon,  sm.  bozzolo. 
cocote,  o cocotte,  sf.  casse- 
ruola ; pollastra  ; meretrice. 
cocotier,  sm.  cocco  (albero). 
coction,  sf.  cozione. 
cocu,  sm.  becco,  cornuto. 
codifier,  va.  far  le  corna  (al 
marito). 

code,  sm.  codice. 
codéine,  sf.  codeina. 
codex,  sm.  farmacopea. 
codicillaire,  ag.  codicillare. 
codicille,  sm.  codicillo. 
codifier,  va.  codificare. 
codille,  sm.  codiglio  (giuoco). 
coefficient,  sm.  coefficient -. 
coemption,  sf.  coenzionc. 
coercible,  ag.  coercibile. 
coercitif,  ive,  ag.  coercitivo. 
coercition,  sf.  coercizione. 
coéternel,  elle,  ag.  coeterno. 
cœur,  sm.  cuore.  | l.av.  à con- 
tre — , a malincuore.  1 à — 
ouvert,  francamente.  \ par 
— , a memoria. 
coexistence,  sf.  coesistenza. 
coexister,  vn.  coesistere. 
coffire,  sm.  cofano. 
co ff re- fort,  sm.  forziere. 
coffrer,  va.  imprigionare. 
coffret,  sm.  cofanetto. 
coffretier,  sm.  valigiaio. 
cognac,  sm.  cognac. 
fognasse,  sf.  cotogna. 
cognassier,  sm.  cotogno. 
cognât,  sm.  cognato. 
cognation,  sf.  cognazione. 
cognée,  sf.  scure,  ascia. 
cogne-fétu,  sm.  faccendone. 
cogner,  va.  cacciare  ; bussa- 
re. 1 vr.  se  —,  urtarsi. 
cohabiter,  vn.  coabitare. 


COHÉRENCE 

cohérence,  sf.  coerenza. 
cohérent,  e,  ag.  coerente. 
cohériter,  vn.  coereditare. 
cohéritier,  ère,  s.  coerede. 
cohésion,  sf.  coesione. 
cohorte,  sf.  coorte. 
cohue,  sf.  ressa. 
coi,  te,  ag.  cheto. 
coiffe,  sf.  cuffia  ; fodera. 
coiffer,  va.  pettinare,  accon- 
ciare il  capo.  1 vr.  se  —,  co- 
prirsi. I fig.  ubbriacarsi. 
coiffeur,  sm.  parrucchiere. 
coiffeuse,  sf.  pettinatrice. 
coiffure,  sf.  pettinatura,  ac- 
conciatura. 

coin,  m.  canto,  angolo  ; cuneo. 
coïncidence,  sf.  coincidenza. 
coïncider,  vn.  coincidere. 
coing,  sm.  cotogna. 
cointéressé,  ée,  ag.  e s.  coin- 
teressato.^ 
coït,  sm.  coito. 
coïter,  va.  usar  coito. 
calce,  sm.  cok  (carbone). 
col,  o cou,  sm.  collo. 
colarin,  sm.  collarino. 
colature,  sf.  colatura. 
coléoptère,  sm.  coleottero. 
colère,  sf.  collera.  [condo. 

colérique,  ag.  collerico,  ira- 
colibri,  sm.  colibrì. 
colifichet,  sm.  ninnolo. 
colimaçon,  sm.  lumaca. 
colique,  ag.  colico.  ] sf.  colica. 
colis,  sm.  collo  (merci). 
colisée,  sm.  colosseo. 
collaborateur , trice,  s.  colla- 
boratore. [zione. 

collaboration,  sf.  eollabora- 
collahorer , vn.  collaborare. 
collage,  sm.  incollatura. 
collant,  e,  ag.  attillato. 
collataire,  sm.  collatario. 
collatéral , e,  ag.  collaterale. 
collation,  sf.  collazione. 
collationner,  va.  collazionare. 
colle,  sf.  colla. 
collecte,  sf.  colletta. 
collecteur , sm.  collettore. 
collectif t ive,  ag.  collettivo. 
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collection,  sf.  collezione. 
collectionner  ,vsL.c,o\\Q7Aon2iT  e. 
collectionneur,  sm.  collezio- 
nista. [mente. 

collectivement,  av.  collettiva- 
collectivisme,vù..Q,o\\eìiìy\smo. 
collectivité,  sf.  collettività. 
collèpe,  sm.  collegio. 
collegial,  e,  ag.  collegiale. 
collégien,  sm.  collegiale. 
collègue,  sm.  collega. 
collement,  sm.  incollamento. 
coller,  va.  incollare  ; attillare. 
collerette,  sf.  collaretto. 
collet,  sm.  colletto,  collare. 
colleter,  va.  prender  pel  col- 
lo. I vn.  tendere  lacci. 
colleur,  sm.  incollatore. 
collier,  sm.  collare,  collana. 
colliger,  va.  raccogliere. 
colline,  sf.  collina. 
collision,  sf.  collisione. 
collocation,  sf.  collocazione. 
colloque,  sm.  colloquio. 
colloquer,  va.  collocare. 
collusion,  sf.  collusione. 
colluttation,  sf.  colluttazione. 
collyre,  sm.  collirio. 
colombage,  sm.  palancato. 
colombe,  sf.  colomba. 
colombelle,  sf.  colombella. 
colombier,  sm.  colombaia. 
colombin,  e,  ag.  colombino. 
colombine,  sf.  colombina. 
colon,  sm.  colono. 
côlon,  sm.  colon. 
colonel,  sm.  colonnello. 
colonial,  e,  ag.  coloniale. 
colonie,  sf.  colonia.  [ne. 
colonisation,  sf.  colonizzazio- 
coloniser,  va.  colonizzare. 
colonnade,  sf.  colonnato. 
colonne,  sf.  colonna. 
colonnette,  sf.  colonnetta. 
colophane,  sf.  colofonia. 
coloquinte,  sf.  coloquintida. 
colorant,  e,  ag.  colorante. 
coloration,  sf.  colorazione. 
colorer,  va.  colorare. 
colorier,  va.  colorire. 
coloris,  sm.  colorito. 


COLORISTE 

coloriste,  s.  colorista. 
colossal,  e,  ag-.  colossale. 
colosse,  sm.  colosso. 
colporter , va.  portare  attor- 
no; fare  il  merciaiuolo  gi- 
rovago. 

columhaire,  sm.  colombario. 
colza,  sm.  colza. 
combat,  sm.  combattimento. 
combattant,  e,  ag.  combat- 
tente. 

combattre,  va.  combattere. 
combe,  sf.  valloncello. 
combien,  av.  quanto.  [ne. 
combinaison,  sf.  combinazio- 
combiner,  va.  combinare. 
comble,  ag.  colmo.  | l.av.  de 
fond  en  —,  da  cima  a fon- 
do. 1 pour  —,  per  giunta.  | 
sm.  culmine. 
comblée,  sf.  colmata. 
comblement,  sm.  colmatura. 
combler,  va.  colmare. 
combrière,  sf.  rete  per  tonni. 
combuger,  va.  metter  botti  in 
molle.  [stibile. 

combustible,  ag.  e s.  combu- 
combustion,  sf.  combustione. 
comédie,  sf.  commedia. 
comédien,  enne,  s.  comme- 
diante. I stibile. 

comestible,  ag.  e sm.  comme- 
comète,  sf.  cometa. 
cornice,  sm.  comizio. 

ag.e  m. comico,  [te. 
comiquement, ay.  comicamen- 
comite,  sm.  comito. 
comité,  sm.  comitato. 
comma,  sm.  comma.  [te. 
commandant,  sm.  comandan- 
commantïe,  sf.comando;  com- 
missione. Idamento. 

commandement,  sm.  coman- 
commander , va.  comandare. 
commanderie , sì.  commenda. 
commandeur,  sf.  commenda- 
tore. [manditario. 

commanditaire,  s.  accom- 
commandite,  sf.  accomandita. 
commanditer,  va.  accoman- 
dllare. 
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comme,  av.  come,  quanto. 
commémoraison,  commémo- 
ration, f.  commemorazione. 
commémorer,  va.  commemo- 
rare. 

commencement , STO.  comincia- 
mento,  principio.  [ciare. 
commencer , va.  e n.  comin- 
commende,  sf.  commenda. 
commensal,  e,  s.  comm  nsale. 
commensurable,  ag.  commen- 
surabile. [modo. 

comment,  av.  come,  in  qual 
commentaire,  sm.  commento. 

I pi.  commentaires,  com- 
mentarli. [mentatore. 

commentateur , trice,  s.  com- 
commenter , va.  commentare. 
commérage,  sm.  pettegolezzo. 
commerçant,  e,  ag.  e s.  com- 
merciante. 

commerce,  sm.  commercio. 
commercer,  vn.  commerciare. 
commercial,  e,  ag.  commer- 
ciale. [mercialment  '. 

commercialement,  av.  com- 
commère,  sf.  comare. 
commérer,  vn.  ciarlare. 
commettant , e ,s.  committente. 
commettre,  va.  commettere. 
comminatoire,  ag.  commina- 
torio. 

comminer,  va.  comminare. 
commis,  e,  ag.  e s.  commesso. 
commisération,  sf.  commise- 
razione. (rio. 

commissaire,  sm.  commissa- 
riato. (provvigione. 

commissariat,  sm.  coinmissa- 
commission,  sf.  commissione  ; 
cammissionnaire,  sm.  com- 
missionario. [tere. 

commissionner , va.  commet- 
commissure,  sf.  commessura. 
commixtion,  sf.  commistura. 
commodat,  sm.  comodato. 
commodataire,  sm.  comoda- 
tario. [settone. 

commode,  ag.  comodo.  I sf.  cas- 
commodément,  av.  comoda- 
mente. 
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commodité,  sf.  comodità. 
commodore,  sm.  commodoro. 
commotion,  sf.  commozione. 
commuahle,  ag-.comrautabile. 
commuer , va.  commutare. 
commun,  e,  ag".  e s.  comune. 
communal,  e,  ag.  comunale. 
communard,  sm.  comunardo. 
communauté,  sf.  comunità. 
commune,  sf.  comune. 
communément , av.  comune- 
mente. [nicativo. 

communicatif,  ive,  ag.  comu- 
communication,  sf.  comuni- 
cazione. 

communier , vn.  comunicare, 
amministrare  Feucaristia. 
communion,  sf.  comunione. 
commnnîgw^'jSm. comunicato. 
communiquer,  va.  e n.  comu- 
nicare. 

commwwisme,sm. comuniSmo. 
communiste,  sm.  comunista. 
commutateur,  sm.  comnauta- 
tore.  [zione. 

commutation,  sf.  commuta- 
commuter , va.  commutare. 
compacité  sf.  compattezza. 
compacte,  ag.  compatto. 
compagne,  sf.  compagna;  con- 
sorte. 

compagnie,  sf.  compagnia.  | 
l.av.  de  —,  insieme. 
compagnon,  sm.  compagno. 
compagnonnage,  sm.  fratel- 
lanza. 

comparable,  ag.  comparabile. 
comparaison,  sf.  compara- 
zione. 

comparaître,  vn.  comparire. 
comparant, e,  ag.comparente. 
comparatif,  ive,  ag.  compa- 
rativo. [rativamente. 

comparativement,  av.  compa- 
comparer , va.  comparare,  pa- 
ragonare. [giudizio. 

comparoir , vn.  comparire  in 
coynparse,  sf.  comparsa. 
compartiment,  sm.  comparti- 
mento. 

compas,  sm.  compasso. 


compasser , va.  compassare. 
compassion,  sf.  compassione. 
compatibilité, î.c.ompSi.ii'bWitk. 
compatible,  ag.  compatibil  . 
compatir,  vn.  compatire. 
compatissant,  e,  ag.  compas- 
sionevole. 

compatriote,  s.  compatriota. 
compendieux,  euse,  ag.  corn 
pendioso. 

compendium,  sm.  compendio 
compensatif,  ive,  ag.  compen 
sativo.  [compensazione. 

compensation,  sf.  compenso, 
compenser,  va.  compensare. 
compère,  sm.  compare. 
compétemment , av.  competen- 
temente. 

compétence,  sf.  competenza. 
compétent,  e,  ag.  competente. 
compéter,  vn.  competere. 
compétiteur,  trice,  s.  compe- 
titore. [latore. 

compilateur,  trice,  s.  compi- 
compilation,  sf.  compilazione. 
compiler,  va.  compilare. 
complainte,  sf.  lamento  ; que- 
rela. 

complaire,  va.  compiacere.  | 
vr.  se  —,  dilettarsi.  [za. 
complaisance,  sf.  compiacen- 
complaisant,  e,  ag.  compia- 
cente. [to. 

complément,  sm.  complemen- 
complémentaire,  ag.  comple- 
mentare. 

complet,  ète,  ag.  completo. 
complètement,  ag.  compieta- 
mente.  [mento. 

complètement,  sm.  completa- 
compléter,  va.  completare. 
complexe,  ag.e  sm. complesso. 
complexion,  sf.  complessione. 
complexité  sf.  complessità. 
complication,  sf.  complica- 
zione. 

complice,  s.  complice. 
comvlicité,  sf.  complicità. 
compliment,  m.  complimento. 
complimenter,  va.  compli- 
mentare. 
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complimenteur,  euse,  ag-.  e 
s.  complimentoso. 
compliquer,  va.  complicare. 
complot,  sm.  cong-iura. 
comploter,  va.  cospirare. 
componction, ‘s.i.  compunzione 
comportement,  sm.  compor- 
tamento. 

comporter , va.  comportare. 
composant,  e,ag-.componente. 
composer,  va.  comporre. 
compositeur ,svsx.  compositore. 
composition,sî.composvL\o\\e. 
compote,  sf.  composta. 
compotier,  sm.  compostiere. 
compréhensible,  ag-.  compren- 
sibile. [prensivo. 

compréhensif,  ive,  ag-.  com- 
compréhension,  sf.  compren- 
sione. 

comprendre,  va.  comprende- 
re ; contenere. 
compresse,  sf.  compressa. 
compressible,  ag-.  compressi- 
bile.  [ne, 

compression,  sf.  compressio- 
comprimer , va.  comprimere. 
compromettant , e,  ag.  com- 
promettente. 

compromettre,  va.  e n.  com- 
promettere. |so. 

compromis,  sm.  compromes- 
compromission,  sf.  compro- 
missione. 

comptabilit  ' , sf.  contabilità. 
comptable,  ag-.  e m.  contabile. 
comptant,  ag.  c sm.  il  ^ en- 
tante. 

compte,  sm.  Conto;  calcolo.  | 
l.av.  au  bout  du  —,  Alla  fin 
de’  conti. 

compté,  sm.  contea. 
compte-fils,  sm.  contafili. 
compte-gouttes,  sm,  conta- 
gocce. 

compter,  va.  e n.  contare. 
compteur,  euse,  s.  contatore. 
comptoir,  sm.  banco  ; ufïicio. 
compulser,  va.  compulsare. 
comput,  sm.  computo. 
coriputiste^  s,  computista. 


comte,  sm.  conte. 
comtesse,  sf.  contessa. 
concasser,  va.  pestare. 
concaténation,  sf.  concate- 
nazione. 

concave,  ag.  còncavo. 
concavité,  sf.  concavità. 
concéder,  va.  concedere. 
concentration,  sf.  concentra- 
zione. 

concentrer,  va.  concentrare. 
concentrique,SLg.c,onc(iniv\c,o. 
concept,  sm.  concetto. 
conception,  sf.  concezione. 
concernant,  e,  ag.  concer- 
nente. 

concerner , va.  concernere. 
concert,  sm.  concerto. 
concerter,  va.  concertare.  ! 

se  — , vr.  concertarsi. 
concession,  sf.  concessione. 
concessionnaire,  sm.  conces- 
sionario. 

concevable,  ag.  concepibile. 
concevoir,  va.  concepire. 
conchyle,  sm.  conchiglia. 
concierge,  s.  i^ortinaio,  por- 
tiere. 

conciergerie,  sf.  portineria. 
concile,  sm.  concilio. 
conciliable,  ag.  conciliatile. 
conciliabule, sm.cowcWvcxhoXo. 
conciliant , e,  ag.  conciliante. 
conciliateur , trice,s.  concilia- 
tore. 

c^»^c^7^a^^^>n,sf.  conciliazione. 
concilier,  va.  conciliare. 
concion,  sf.  concione. 
concis,  e,  ag.  conciso,  [vita. 
concision , sf.  concisione,  bre- 
concitoyen , sm.  concittadino. 
conclave,  sm.  conclave,  [te. 
concluant,  e,  ag.  conci uden- 
conclure,  va.  conchiudere. 
conclusion,  sf.  conclusione. 
concombre,  sm.  cetriuolo. 
concomitance,  sf.  concomi- 
tanza. [za. 

concordance,  sf.  coiicordan- 
concordat,  sm.  concordato. 
concorde^  sf,  concordia. 
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concorder,  vn.  concordare. 
concourir,  vn.  concorrere. 
concours,  sm.  concorso. 
concret,  ète,  ag-,  concreto. 
concrétion,  sf.  concrezione. 
concubinage, va.  concubinato. 
concubine,  sf.  concubina. 
concupiscence,  sf.  concupi- 
scenza. 

concurrence, sì.  concorrenza. 
concurrent,  e,  s.  concorrente. 
concussion,  sf.  concussione. 
condamnable,  ag.  condanna- 
bile. 

condamnation,  sf.  condanna. 
comdamner,  va.  condannare. 
condensable,  ag.  condensa- 
bile  [tore. 

condensateur,  sm.  condensa- 
condensation,  sf.  condensa- 
zione. 

condenser,  vn.  condensare. 
condenseur, m.  condensatore. 
condescendance,  f.  condiscen- 
denza. [scendente. 

condescendant,  e,  ag.  condi- 
condescendre,  vn.  condiscen- 
dere. 

condiment,  sm.  condimento. 
condisciple,  m.  condiscepolo. 
condition,  sf.  condizione. 
conditionnel,  elle,  ag.  condi- 
zionale. [zionalmente. 
conditionnellement  ,2iY.  condi- 
conditionnement , sm.  condi- 
zionatura. [nare. 

conditionner,  va.  condizio- 
condoléance,  f.  condoglianza. 
condor,  sm.  condor. 
condouloir , se  — , vr.  condo- 
lersi. [tore. 

conducteur,  trice,  s.  condut- 
conductibilité,  sf.  condutti- 
bilità. 

conductible,  ag.  conduttîbile. 
conduction,  sf.  conducibilità  ; 
conduzione. 

conduire,  va.  condurre. 
conduit,  sm.  condotto. 
conduite,  sf.  condotta. 
cône,  sm.  cuneo  ; cono. 


confabulation,  sf.  confabu- 
lazione. 

confabuler,  vn.  confabulare. 
confection,  sf.  confezione. 
confectionner,  va.  confezio- 
nare. [zione. 

confédération,  sf.  confedera- 
confédérer , se  — , vr.  confe- 
derarsi. 

conférence,  sf.  conferenza. 
conférer,  va.  e n.  conferire. 
confesse,  sf.  confessione. 
confesser,  va.  confessare. 
confesseur,  sm.  confessore. 
confession,  sf.  confessione. 
confessional,  sm.  confessio- 
nale. 

confiance,  sf.  fiducia. 
confiant,  e,  ag.  fiducioso. 
confidemment,  av.  confiden- 
temente. 

confidence,  sf.  confidenza. 
confident,  e,  s.  confidente. 
confidentiel,  elle,  ag.  confi- 
denziale. 

confier,  va.  afl&dare.  1 vr.  se 
—,  fidarsi.  [zione. 

configuration,  sf.  configura- 
configurer,  va.  configurare. 
confiner,  va.  e n.  confinare. 
confins,  sm.pl.  confini. 
confire,  va.  confettare. 
confirmation,  sf.  conferma  ; 
cresima. 

confirmer , va.  confermare  ; 
cresimare. 

confiscable,  ag.  confiscabile. 
confiscation,  sf.  confisca. 
confiserie,  sf.  confettureria. 
confiseur,  euse,  s.  confettu- 
riere. 

confisquer,  va.  confiscare. 
confiture,  sf.  confettura. 
confiturier,  ière,  s.  confet- 
tiere. [zione. 

conflagration,  sf.  conflagra- 
confiit,  sm.  conflitto. 
confluence,  sf.  confiuenza. 
confiuent,Si,g.em.  confiuente. 
confluer,  vn.  confiuire. 
confondre,  va.  confondere. 
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Conformation,  sf.  conforma- 
zione. 

conforme,  ag.  conforme. 
conformément,  av.  conforme- 
mente. 

conform  r,  va.  confoimire. 

I se  —,  adattarsi. 
conformité,  sf.  conformità. 
confort,  sm.  conforto. 
confortahlCj  ag.  confortevo- 
le. 1 sm.  comodità,  (rante. 
confortant,  e,  ag.  e s.corrobo- 
confortation,  sf.  corrobora- 
mento ; conforto, 
conforter,  va.  fig.  confortare; 
corroborare. 

confraternité , s.  fratellanza. 
confrère,  sm.  confratello. 
confrérie,  sf.  confraternita. 
confrontation,  sf.  confronto. 
confronter,  va.  confrontare. 
confus,  e,  ag.  confuso. 
confusément,  av.  confusa- 
mente. 

confusion,  sf.  confusione. 
confutati  on, sì.  confutazione. 
confuter,  va.  confutare. 
congé,  sm.  congedo  ; commia- 
to; disdetta.  [mento. 

congédiement,  sm.  congeda- 
congédier,  va.  congedare.  | 
vr.  se  — , congedarsi. 
congélation,  sf.  congelazione. 
congeler,  va.  congelare. 
congénère,  ag.  congenere. 
congestion,  sf.  congestione. 
congloher,  va.  conglobar.'. 
conglomérer , va.  conglome- 
rare. [nazione. 

conglutination,  sf.  congluti- 
co«grZn^mer,va.conglutinare. 
congraUdation,  sf.  congratu- 
lazione. Itulatorio. 

congratulatoire,  st.  congra- 
congratuler,  se  — , vr.  con- 
gratularsi. [zione. 

congrégation,  sf.  congrega- 
congrès,  sm,  congresso. 
congru,  e,  ag.  congruo. 
Gongruent,  e,  ag.  congruente. 
congruité,  sf.  congruità. 
diz,  franc.-ital. 


congrùmmt,  av.  congrua- 
mìente. 

conifère,  ag.  conifero. 
conique,  ag.  conico. 
conjecture,  sf.  congettura. 
conjecturer  ,\8i.Gongeiìuva.Ye. 
conjoindre,  va.  congiungere. 
conjoint,  e,  s.  coniuge. 
cowjf'owc^/ow,sf. congiunzione. 
conjoncture,  sf.  congiuntura. 
con  jouissance,  sf.  congratu- 
lazione. [ne. 

conjugaison,  sf.  coniugazio- 
conjugal,  e.  ag.  coniugale. 
conjugalement , av.  coniugal- 
mente. 

conjuguer , va.  coniugare. 
conjurateur,va..esovcìzzQ.iovG 
conjuration,  sf.  congiura; 

scongiuro.  [rato. 

conjuré,  ée,  ag.  e s.  congiu- 
conjurer,  va.  congiurare; 

esorcizzare,  [cognizione. 
connaissance, si.  conoscenza  ; 
connaissant , e ,SL^.conoscGr\.iG. 
connaissement,  sm.  polizza  di 
carico.  [scitore. 

connaisseur,  etise,  s.  eono- 
connattre,  va.  conoscere.  | 
vr.  s^y  —,  intenderseiK'. 
connétable,  sm.  conteslabile. 
connexe,  ag.  connesso. 
connexion,  sf.  connessione. 
connexité,  sf.  connessità. 
connivence,  sf.  connivenza. 
connivent , e,  ag.  connivente. 
conni  ver,  vn.  tollerare. 
conque,  sf.  conca. 
conquérant  ,m.Go\\(i\nsiiiìovc . 
conquérir , va.  conquistare. 
conquèt,  sm.  acquisto. 
conquête,  si',  coiuiuista. 
coìisacrer , va.  consacrare. 
consanguin,  e,  ag.  e s.  con- 
sanguineo. [neità. 

consanguinité,  sf.  consangui- 
consciemment , av.  scientc;- 
mente. 

conscience,  sf.  coscienza. 
consciencieusement,  av.  co- 
scienziosamente. 
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consciencieux,  euse,  ag’.  co- 
scienzioso. 

conscient,  e,  a^.  conscio. 
conscrx  tion,  sL  coscrizione. 
conscrit,  sm.  coscritto,  [ne. 
consécration,  s . consacrazio- 
consécutif,  we,  ag".  consecu- 
tivo. [tivamente. 

consécutivement , a v. consec u- 
conseil,  sm.  consig-lio. 
conseiller , ère,  s.  consigliere. 

I va.  consigliare.  [te. 

consentant,  e,  ag.  consenzien- 
consentement,  sm.  consenso. 
consentir,  vn.  consentire. 
conséquemment,  av.  conse- 
guentemente. 

conséquence, si.  conseguenza. 
conséquent,  e,  ag.  e sm.  con- 
seguente. I l.av.  par  — , per 
conseguenza,  [servatore. 
conservateur,  trice,  s.  con- 
conservation,  s;‘.  conserva- 
zione. [torio. 

conservatoire,  sm.  conserva- 
conserve,  si.  conserva. 
conserver,  va.  conservare. 
considérable,  ag.  considere- 
vole. [derevolmente. 

considérablement,  av.  consi- 
considérant  ,m.Q,onsiû.evsLnû.o. 
considération,  si.  considera- 
zione. [tamente. 

considérément,  av.  considera- 
considérer,  va.  considerare. 
consignataire,  sm.  conse- 
gnatario. 

consignation,  sL  consegna. 
consigne,  s:\  consegna. 
consigner,  va.  consegnare. 
consistance,  sf.  consistenza. 
consistant,  e,  ag.  consistente. 
consister,  vn.  consistere. 
consistoire,  sm.  concistoro. 
consoeur,  s’,  consorella. 
consolation,  sf.  consolazione. 
console,  s:,  menso’a. 
consoler,  va.  consolare. 
consolidation,  si.  consolida- 
zione. [damento. 

consolidement,  sm.  consoli- 


consolider,  va.  consolidare. 
consommateur , trice,  s.  con- 
sumatore. 

consommation,  sf.  consuma- 
mazione  ; consumo. 
consommé,  ée,  ag.  e s.  consu- 
mato; brodo  ristretto. 
consommer , va.  consumare. 
consomptif,  ag.  consuntivo. 
consomption , si.  consunzione. 
consonance,  sf.  consonanza. 
consonant,  e,  ag.  consonante. 
consonne,  sf.  consonante. 
consonner , vn.  consonare. 
consort,  sm.  consorte. 
consortial,  e,  ag.  consorziale. 
cowsptVaiêMr^sm.  cospiratore. 

Si. cospirazione. 
conspirer,  vn.  cospirare. 
conspuer,  va.  sprezzare,  di- 
leggiare. 

constable,  sm.  conestabile. 
constamment,  av.  costante- 
mente. 

constance,  sf.  costanza. 
constant,  e,  ag.  costante. 
constatation, i.  constatazione. 
constater,  va.  constatare. 
constellation,  f.  costellazione. 
conster,  vn.  constare. 
consternation,  sf.  costerna- 
zione. 

consterner,  va.  costernare. 
constipation,  si.  costipazione. 
constiper,  va.  costipare. 
constituante,  si.  costituente. 
constituer,  va.  costituire. 
constitutif ,ive,3i^.c.osiìi\iiìvo. 
constitution,  si.  costituzione. 
constitutionnalité,  sf. costitu- 
zionalità. [tuzionale. 

constitutionnel, elle,  ag.costi- 
constitutionn  llement,  av.  co- 
stituzionalmente. 
constriction,  s\  costrizione. 
constructeur, sva.  costruttore. 
construction,  si.  costruzione. 
construire,  va.  costrurre. 
consubstantiation,  si.  consu- 
stanziazione. 
consul,  sm.  console. 
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consulaire,  ag’.  consolare. 
consulat,  sm.  consolato. 
consultant, s.consulente. 
consultation,  sf.  consulta- 
zione ; consulto. 
consulte,  s consulta. 
consulter,  va.  consultare. 
consumer,  va.  consumare. 
contact,  sm.  contatto,  [gioso. 
contagieux,  euse,  ag-.  conta- 
contagion,  sf.  contagio. 
contagionner,  va.  appestare. 
contamination,  sf.  contami- 
nazione. 

contaminer , va.  contaminare. 
conte,  sm.  racconto;  rav^ola. 
contemplateur , trice,  s.  con- 
templatore. 

contemvlatif , ive,  ag'.  con- 
templativo. [zione. 

contem  lation,  sf.  contempia- 
contempler,  va.  contemplare. 
contemporain , e,  ag'.  contem- 
poraneo. fporaneità. 

contemporanéité , s:',  contem- 
contenance,  sf.  contenenza  ; 
contegno. 

contenant,  e,  ag-.  contenente. 
cont  ndant,  ag-.  e s.  conten- 
dente ; competitore. 
contenir,  va.  contenere. 
content,  ag.  contento.  [za. 
contentement,  sm.  contentez- 
contenter,  va.  contentare. 
contentieux,  euse,  ag.  e sm. 
contenzioso. 

contention,  sf.  contenzione. 
contenu,  sm.  contenuto,  [re. 
conter,  va.  contare  ; racconta- 
contestahle,  ag.  contestabile. 
contestation,  f.  contestazione. 
contester,  va.  contestare. 
conteur,  euse,  s.  narratore. 
contexte,  sm.  contesto. 
contigu,  e,  ag.  contiguo. 
contiguïté,  s '.  contiguità. 
continence,  sf.  continenza. 
continent,  e,  ag.  e sm.  conti- 
nente. [taie. 

continental , e,  ag.  continen- 
contingence,  sf.  contingenza. 
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j contingent,  e,  ag.  e s.  contin- 
! gente. 

continu,  e,  ag.  continuo. 
continuateur , trice,  s.  conti- 
nuatore. [zione. 

continuation,  sf.  continua- 
continuel,  elle,  ag.  continuo. 
continuellement,  av.  conti- 
nuamente. 

continuer,  va.  continuare. 
continuité,  sf.  continuità. 
continûment,  av.  continua- 
mente.  [dente. 

contondant , e,  ag.  contun- 
contondre,  va.  contundere. 
contorsion,  sf.  contorsione. 
contour,  sm.  contorno. 
contournement,  sm.  contor- 
namento. 

contourner,  va.  contornare. 
contracter , va.  contrarre. 
co>^tr■ac^f/,^ye,ag.contraltivo. 
contractile,  ag.  contrattile. 
contractilité,  sf.  contrattilità. 
contraction,  sf.  contrazione. 
contractuel,  elle,  ag.  contrat- 
tuale. [contratto. 

contractuellement,  av.  per 
contradicteur,  sm.  contrad- 
ditore. [zione. 

contradiction , sf.  contraddi- 
contradictoire,  ag.  contrad- 
ditorio. 

contradictoirement,  av.  con- 
tradditoriamente. 
contraindre,  va.  costringere. 
contraint,  e,  ag.  costretto, 
stretto.  [to;  ritegno. 

contrainte,  sf.  costringimen- 
conti  air  ag.  e sm.  contrario. 

I l.av.  au  — , al  contrario. 
cont  rai  rendent,  av.  contraria- 
mente. 

contralto,  sm.  contralto. 
contrarier,  va.  contrariare. 
contrariété,  sf.  contrarietà. 
contraste,  sm.  contrasto. 
contraster,  vn.  contrastare. 
contrat,  sm.  contratto. 
contravention,  sf.  contrav- 
venzione. 
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contre,  pi'ep.  e sm.  contro. 
contre-allée,  sf.  marciapiede. 
contre-amiral,  sm.  contram- 
miraglio. [tacco. 

contre-attaque,  sf.  contrat- 
contre-avis,  sm.  contravviso. 
contre-halancer , va.  contrab- 
bilanciare. [do. 

contrebande,  sf.  contrabban- 
contrehandier , ière,  s.  con- 
trabbandiere. [to  in  basso. 
contre-bas,  en  — , l.av.  dall’al- 
c ont reb asse, ^ì.  contrabbasso. 
contre-coeur,  à — , l.av.  a ma- 
lincuore. 

contre-coup,  m.  contraccolpo. 
contredanse, Î.  contraddanza. 
conti' e-dater , va.  controda- 
tare. 

contredire,  va.  contraddire. 
contredit,  sm.  confutazione, 
l.av.  sans  — , incontesta- 
ilmente. 
contrée,  sf.  contrada,  paese. 
contre-échange , sm.  contrac- 
cambio. [prova. 

contre-épreuve,  sf.  contro- 
contrefaçon,  sf.  contraffa- 
zione. [fattore. 

contrefacteur , sm.  contraf- 
cont réfaction,  sf.  contraffa- 
zione. 

contrefaire,  va.  contraffare. 
contrefaiseur,  euse,  s.  con- 
traffacitore  ; imitatore. 
contrefait,  e,  ag.  contraffatto. 
contre-fort,  sm.  contrafforte. 
coni  re-lettr  e, sLconivoìeiiecA 
contre-maître,  sm.  contram- 
maestro ; nostromo. 
contremander,  va.  contro- 
mandare. [eia. 

contremarche,  sf.  contromar- 
ree, f. contromarca. 
contremarque,  sf.  contro- 
marca. [muro. 

contre-mur,  sm.  contram- 
contre-ordre,  m.  contrordine. 
contre-pente,  sf.  contrappen- 
denza.  | sare. 

contre-peser , va.  contrappe- 


contre-plainte,  sf.  controque- 
rela. [so. 

contrepoids,  sm.  contrappe- 
contre-poil,  sm.  contrappelo, 
confrepoiwf, sm.contrappunto 
contre-pointer , va.  imbottire. 
contrepoison,  sm.  contrav- 
veleno. 

contre-porte,  sf.  controporta. 
contre-projet,  sm.  contropro- 
getto. [lela. 

contre-rail,  sm.  rotaia  paral- 
contre-sanglon , m.  correggia. 
eo«frescarjpe,sf.controscarpa. 
contreseing , sm.  controfirma. 
contresens,  sm.  controsenso. 
contresigner,  va.  controfir- 
mare. [po. 

contretemps,  sm.  contrattem- 
contrevenant , e,  s.  contrav- 
ventore. [nire. 

contrevenir,  vn.  contra vve- 
contrevent,  sm.  controvento. 
co«fre-yisife,f. seconda  visita. 
contribuable,  ag.  e s.  contri- 
buente. Ibuente. 

contribuant,  e,  ag.  e s.  contri- 
contribuer,  vn.  contribuire. 
contribution,  sf.  contribu- 
zione. 

contrister,  va.  contristare. 
contrit,  e,  ag.  contrito. 
contrition,  sf.  contrizione. 
contrôle,  sm.  controllo. 
contrôler,  va.  controllare. 
contrôleur,  euse,  s.  control- 
lore. [cosa  falsa, 

cowfrowyer, va.  inventare  una 
controverse,  sf.  controversia. 
contumace,  sf.  contumacia. 
contumace, Ag. e s. contumace. 
contumacer,  va.  condannare 
in  contumacia. 
contus,^  e,  ag.  contuso. 
contusion,  sf.  contusione. 
cowfMSèonwer,va.contundere. 
convaincant,  e,  ag.  convin- 
cente. 

convaincre,  va.  convincere. 
convalescence,  sf.  convale- 
scenza. 
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convalescent,  e,  ag’.  e s.  con- 
valescente. 

convallaire,  sf.  convallaria. 
convenable,  ag".  convenevole  ; 

conveniente.  [volmente. 
convenablement , av.  convene- 
convenance,  sf.  convenienza. 
convenant,  e,ag-.conveniente. 
convenir,  vn.  convenire,  [la. 
conventicule,  sm.  conventico- 
convention,  sf.  convenzione. 
conventionnel,  elle,  ag'.  e s. 

convenzionale. 
conventionnellement , av.  con- 
venzionalmente. 
conventuel,  elle,  ag-.  e s.  con- 
ventuale. 

convergence,si.  convergenza. 
convergent,e,  ag.convergente 
converger,  vn.  convergere. 
convers,  e,  ag.  e s.  converso. 
conversation,  sf.  conversa- 
zione. 

converser , vn.  conversare. 
conversion,  sf.  conversione. 
convertible,  ag.  convertibile. 
convertir,  va.  convertire. 
convertissement,  sm.  conver- 
timento. 

convexe,  ag.  convesso. 
convexité,  sf.  convessità. 
conviction,  sf.  convinzione. 
convier,  va.  convitare. 
convive,  s.  convitato. 
convivre,  vn.  convivere. 
convocati  on, si. tonwocuTLÎonc. 
convoi,  sm.  convoglio. 
convoiter,  va.  agognare. 
convoiteux,  euse,  ag.  cupido. 
convoitise,  sf.  cupidigia. 
convoi,  sm.  seconde  nozze. 
convoler,  vn.  rimaritarsi. 
convoquer,  va.  convocare. 
convoyer,  va.  convogliare. 
convulser , va.  produrre  con- 
vulsioni. [sivo. 

convulsif,  ive,  ag.  convul- 
convulsîon,  sf.  convulsione. 
convulsionnaire,  s.  convul- 
sionario. [sivamente. 

convulsivement,  av,  convul- 


coopérateur,  trice,  s.  coope- 
ratore. [tivo. 

coopérai f,  ive,  ag.  coopera- 
coopération,  sf. cooperazione. 
coopérer,  vn.  cooperare. 
coordination,  sf.  coordina- 
zione. 

coordonner,  va.  coordinare. 
copal,^  sm.  copale. 
copaline,  s ’.  copalina. 
copartager,  va.  condividere. 
copeau,  sm.  truciolo. 
copie,  sf.  copia. 
copier,  va.  copiare.  [te. 
copieusement  ,3i\  .copiosQ-men- 
copieux,  euse,  ag.  copioso. 
copiste,  s.  copista.  [tario. 

copropriétaire, s.  comproprie- 
copropriété,  sf.  comproprietà. 
copter,  vn.  rintoccare. 
copule,  sf.  copula, 
cog, sm.  gallo  ; cuoco  di  bordo. 
coque,  sf.  guscio;  scafo. 
coquecigrue,  sf.  bazzecola. 
coquelicot,  sm.  papavero. 
coqueluche,  sf.  tosse  canina. 
coqueluchon , sm.  cappuccio. 
coquet,  ette,  ag.  e sm.  vezzo- 
so; civettuolo;  damerino. 
coqueter,  vn.  civettare. 
coquetier,  sm.  ovaiuolo. 
coquett  rie,  sf.  civetteria. 
coquillage,  sm.  conchiglia. 
coquille,  sf.  conchiglia. 
coquin,  e,ag.e  s.  birbaccione. 
coquinerie,  sf.  birbonata. 
cor,  sni.  callo;  corno. 
corail,  sm.  corallo. 
coraill  ur,  ag.  e s.  corallaio. 
coralìin,  e.  ag.  corallino. 
coralline,  sf.  corallina.  ' 
coran,  sm.  Corano. 
corbeau,  sm.  corvo. 
corbeille,  sf.  canestro,  cesto. 
corbeillée,  sf.  costata. 
corbillard,  sm.carro  funebre. 
cor&t7^oii,m.ceslcllo  (giuoco). 
cordage,  sm.  cordame. 
corde,  sf.  corda,  fune. 
cordeler,  va.  cordellarc. 
cordelier)  sm. /raucescano. 
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cordellCf  sì. cavo  da  rimorchio 
corder,  va.  incordare. 
corderie,  sf.  corderia. 
cordial,  e,  ag-.  e sm.  cordiale. 
cordialement,  av.  cordial- 
mente. 

cordialité,  sf.  cordialità. 
cordier,  sm.  cordaio,  [cino. 
cordon,  sm.  cordone  ; cordon- 
cordonner,  va.  accordonare. 
cordonnerie,  sf.  calzoleria. 
cordonnet , sm.  cordoncino. 
cordonnier,  ière,  s.  calzolaio. 
coreligionnaire,  s.  correligio- 
nario. 

coriace,  ée,  ag.  coriaceo. 
corinthien,  enne,  ag.  corintio. 
corme,  sf.  corbezzola. 
cormier,  sm.  corbezzolo. 
cormoran,  sm.  smergo. 
cornac,  sm.  conduttor  d’ele- 
fanti. 

cornaline,  sf.  corniola. 
cornard,  sm.  cornuto,  becco. 
come,  sf.  corno. 
corné',  sf.  cornea. 
corneille,  sf.  cornacchia. 
cornement,  sm.  ronzìo  negli 
orecchi. 

cornemuse,  sf.  cornamusa. 
corner,  vn.  cornare  ; ronzare. 
cornet,  sm.,  cornetto;  cartoc- 
cio; calamaio. 

cornette,  sf.  cornetta;  cuffia. 
corneur,  sm.  suonatore  di 
corno. 

comiche,  sf.  cornicione. 
cornichon,  sni.  cetriolino. 
cornière,  sf.  doccia. 
corniste,  sm.  cornista. 
cornouille,  sf.  corniola. 
cornouiller , sm.  corniolo. 
cornu,  e,  ag.  cornuto. 
cornue,  sf.  storta. 
corollaire,  sm.  corollario. 
corolle,  sf.  corolla. 
coronai,  e,  ag.  e s.  coronale. 
corporal,  sm.  corporale. 
corporation,sì.  corporazione. 
corporéité,  sf.  corporeità. 
corporei,  elle;  ag.  corporeo. 


corporellement,  av.  corporal- 
mente. 

corporifier,  va.  incorporare. 
corps,  sm.  corpo. 
corpulence,  sf.  corpulenza. 
corpulent , e,  ag.  corpulento. 
corpuscule,  sm.  corpuscolo. 
correct,  e,  ag.  corretto. 
corr  ctement,  av.  corretta- 
mente.  [tore. 

correcteur,  trice,  s.  corret- 
correctif,  ive,  ag.  e sm.  cor- 
rettivo. 

correction,  sf.  correzione. 
correctionnel,  elle,  ag.  corre- 
zionale. [tivo. 

corrélatif,  ive,  ag.  correla- 
corrélation,  sf.  correlazione. 
correspondance, si.  corrispon- 
denza. 

correspondant  e,  ag.  e s.  cor- 
rispondente. [dere. 

correspondre,  vn.  corrispon- 
corridor,  sm.  corridoio. 
corrigé,  s.  compito. 
corriger,  va.  correggere. 
corrigible,  ag.  correggibile. 
corroborant,  e,  ag.  corrobo- 
rante. [borativo. 

corroboratif,  ive,  ag.  corro- 
corroboration,  sf.  corrobora- 
zione. 

corroborer , va.  corroborare. 
corrodayit , e,  ag.  corrosivo. 
corroder,  v.a.  corrodere. 
corroi,  sm.  concia  (del  cuoio). 
corroierie,  sf.  conceria. 
corrompre,  va.  corrompere. 
corrosif,  ive,  ag.  corrosivo. 
corrosion,  sf.  corrosione. 
corrosiveté,  sf.  corrosività. 
corroyer,  va.  conciare  cuoia. 
corroyeur , sm.  conciaiuolo. 
corrùgation,sì.c,ovY\xg3iZ\onQ. 
corrupteur,  trice,  s.  corrut- 
tore. [lità. 

corruptibilité,  sf.  corruttibi- 
corruptible,  ag.  corruttibile. 
corruption,  si.  corruzione. 
corsage,  sm.  busto,  torso. 
corsaire,  ag.  e s.  corsaro. 
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corselet,  sm.  corsaletto. 
corset,  sm.  busto,  fascetta. 
corsetier,  ière,  s.  bastaio, 
fascettaio. 

m. corteggio  ; corteo. 
cortical,  e,  ag.  corticale. 
corMsca^/oM,sf.corruscazione 
corvéable,  ag.  soggetto  a ser- 
vitù. ^ [grato. 

corvée,  sf.  servitù  ; lavoro  in- 
corvette,  s:,  corvetta. 
corymbe,  sm.  corimbo. 
coryphée,  sm.  corifeo. 
cosaque,  s.  cosacco. 
cosinus,  sm.  coseno. 
cosmétique,  sm.  cosmetico. 
cosmique,  ag.  cosmico. 

cosmog  raqihie, s l.e,osvL\osYa,ûa.. 

cosmografique,  ag.  cosmogra- 
fico. 

cosmologie,  sf.  cosmologia. 
cosmopolite,  ag.  e s.  cosmo- 
polita. 

cosmorama , sm.  cosmorama. 
cosse,  sf.  guscio. 
cosser,  vn.  cozzare.  [chio. 
cosson,  sm.  tonchio;  pinzac- 
cossu,  e,  ag.  buccioso. 
costai,  e,  ag.  costale. 
costume,  sm.  costume,  [me. 
costumer ,YSL.  vestire  in  costu- 
costumier,  sm.  chi  fa,  o dà 
a nolo  costumi. 
cote,  sf.  quota  ; rata. 
có^e,Sx'.cosia,  costoìa;  pendio. 
côté,  sm.  fianco.  | l.av.  à - , 
presso;  de — , obliquamente. 
coteau,  sm.  poggio,  collina. 
côtelette,  sf.  costoletta. 
coter,  va.  numerare  ; prez- 
zare ; quotare. 
coterie,  sf.  combriccola. 
cothurne,  sm.  coturno. 
côtier,  ière,  ag.  costiere. 
cotignac,  sm.  cotognata. 
cotillon,  sm.  gonnella  ; sorta 
di  ballo. 

cotir,  va.  ammaccare  (frutta). 
cotisable,  ag.  quotizzabile. 
cotisation,  sf.  quota  ; quota- 
zione. 
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cotiser,  va.  tassare,  quotare. 
coton,  sm.  cotone. 
cotonnade,  sf.  cotonina. 
cotonner,  va.  accotonare. 
cotonnerie,  sf.  cotoncria. 
cotonnier ,srQ..coioì\e  (pianta). 
cotonnine,  sf.  cotonina. 
côtoyer,  va.  costeggiare. 
cotret,  sm.  fascina  di  legna. 
cotte,  sf.  cotta  ; gonnella. 
cotylédon,  sm.  cotiledone. 
con,  o col,  sm.  collo. 
couard,  e,  ag.  e s.  codardo. 
couardement,  av.  codarda- 
mente. 

couardise,  sf.  codardia. 
couchant,  sm.  ponente. 
couche,  sf.  letto  ; puerperio  ; 
strato. 

couchée,  sf.  locanda. 
coucher,  sm.  il  coricarsi.  | — 
de  soleil,  tramonto.  | va.  co- 
ricare. | vn.  dormire;  tra- 
montare. 1 vr.  se  — , cori- 
carsi. 

couchette,  sf.  cuccetta. 
coucheur,  euse,  s.  compagno 
di  letto. 

coucou,  sm.  cuculo. 
cotide^  sm.  cubito;  gomito. 
coudee,  s:\  cubito;  braccio. 
couder,  va.  piegare  a ino’  di 
gomito. 

coudoyer,  va.  dar  gomitate. 
coudrai.',  sf.  noccioleto. 
coudre,  o coudrier,  sra.  noc- 
ciuolo  (albero). 
coudre,  va.  cucire. 
couenne,  s*.  cotenna. 
couette.  Si.  coltrice. 
coulage,  sm.  colatura. 
coulamment,  av.  facilmente. 
coulant,  e,  ag.  facile  ; scor- 
revole. 

coulée,  Sf.  colatura. 
couler,  va.  e n.  scorrere  ; co- 
lare ; affondare. 
couleur,  sf.  colore. 
couleuvre,  sf.  colubro. 
coulevrine,  sf.  colubrina. 
coulis,  sm.  sugo  spremuto. 
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coulisse,  sf.  scanalatura  ; 
quinta. 

coulisseau,  sm.  ling-uetta. 
couloir,  sm.,  couloire,  sf. 
colatoio. 

coulpe,  sf.  colpa,  peccato. 
coup,  sm.  colpo.!  l.av.rt  — sûr, 
per  certo;  tout  à — , im- 
provvisamente. 
coupable,  ag-.  e s.  colpevole. 
coupahlement,  av.  colpevol- 
mente. 

coupant,  e,  ag-.  tagliente. 
coupe^  Si.  taglio  ; coppa. 
coupe,  sm.  cupe  (carrozza). 
coupe-gorge,  sm.  luogo  pe- 
ricoloso. 

coupe-jarret,  sm.  brigante. 
coupelle,  sf.  coppella. 
coupeller , va.  coppellare. 

sm.  tagliacarta. 
couper,  va.  tagliare,  j vr.  se 
—,  tagliarsi. 
couperet,  sm.  mannaia. 
couperose,  sf.  copparosa. 
coupeur,  euse,  s.  tagliatore. 
couple,  sf.  coppia. 
coupler,  va.  accoppiare. 
couplet,  sm.  cerniera;  strofa. 
coupoir,  sm.  forbicione. 
coupole,  sf.  cupola.  [la. 

coupon,  sm.  scampolo  ; cedo- 
coupure,  sf.  tagliatura. 
cour,  sf.  cortile,  corte. 
courage,  sm.  coraggio. 
courageusement , av.  corag- 
giosamente. [gioso. 

courageux  , euse , ag.  corag- 
couramment,  av.  corrente- 
mente. 

courant,  e,  ag.e  sm.  corrente. 
courante,  sf.  diarrea. 
corbatu,  e,  ag.  bolso. 
courbature,  sf.  bolsaggine. 
courbaturer ,\ai.re\ià.Q.v  bolso. 
courbe,  Sig.  curvo.  | sf.  curva. 
courbement,  sm.  curvatura. 
courber,  va.  curvare. 
courbet,  sm.  burelle,  [renza. 
courbette,  sì.  corvetta;  rive- 
coiirbure,  sf.  incavatura. 


courcaillet , sm.  quaglierò  5 
strido  della  quaglia. 
courcet,  sm.  roncone. 
courée,  sf.  spalmo. 
coureur,  sm.  corridore  ; va^ 
gabondo. 

coureuse,  sf.  sgualdrina. 
courge,  sf.  zucca. 
courir,  va.  e n.  correre. 
courlis, o courlien,m.(i\\ì\iv\o. 
couronne,  sf.  corona. 
couronnement,  sm.  incorona- 
zione. 

couronner,  va.  incoronare. 
courre,  sm.  luogo  dove  si  ap- 
postano i cani.  jvn. cacciare. 
courrier,  sm.  corriere. 
courroie,  sf.  coreggia. 
courroucer , va.  corrucciarc. 
courroux,  sm.  corruccio. 
cours,  sm.  corso. 
course,  sf.  corsa. 
coursier,  sm.  corsiero. 
courson,  sm.  pollone. 
court,  e,  ag.  corto  ; breve.  I 
av.  brevemente. 
courtage,  sm.  senseria. 
courtaud,  e,  ag.  e s.  bassot- 
to ; cortaldo. 
courtauder , va.  scodare. 
courte-paille,  sf.  giuoco  delle 
buschette.  [puntata. 

courtepointe  , sf.  coltre  tra- 
courtier,  sm.  sensale. 
courtil,  sm.  orticello. 
courtilière,  sf.  grillotalpa. 
courtine,  sf.  cortina. 
eoMWìsaw,ag.esm.  cortigiano. 
courtisane,  sf.  cortigiana. 
courtisanerie,  sf.  cortigia- 
neria. [neseo. 

courtisanesque,  ag.  cortigia- 
courtiser,  va.  corteggiare. 
courtois,  e,  ag.  cortese,  affa- 
bile. [mente. 

courtoisement,  av.  cortese- 
courtoisie,  sf.  cortesia. 
cousin,  sm.  cugino  ; zanzara. 
cousinage,  sf.  parentado  (tra 
cugini).  [gino. 

cousiner,  va.  trattar  da  cu- 
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cousinière,  sf.  zanzariera. 
coîissin,  sm.  cuscino. 
coussinet,  sm.  cuscinetto. 
coût,  sm.  costo.  [costo. 

coûtant  (prix),  ag-.  prezzo  di 
couteau,  sm.  coltello. 
coutelas,  sm.  coltellaccio. 
coutelier,  sm.  coltellinaio. 
coutellerie,  sf.  coltelleria. 
coûter,  vn.  costare. 
coûteux,  euse,  ag.  costoso. 
coutil,  sm.  traliccio. 
coîitre,  sm.  coltro. 
coutume,  sm.  costume,  uso, 
usanza.  | l.av.  de  — , d’ordi- 
nario. 

coutumier , ière,  ag.  solito. 
couture,  sh  cucitura. 
couturier,  ière,  s.  sarto. 
couvaison,  sf.  covatura. 
couvée,  Si.  covata. 
couvent,  sm.  convento. 
couver,  va.  e n.  covare. 
couvercle,  sm.  coperchio. 
couvert,  e,  ag.  coperto.  ! l.av. 
à —,  al  riparo,  al  sicuro.  | 
sm.  coperto  ; posata. 
couverture,  sf.  coperta  ; col- 
tre ; copertura. 
couveuse,  sf.  chioccia. 
couvi,  ag.  stantìo. 
couére-feu,  sm.  coprifuoco. 
couvre-pied,  sm.  trapuntino. 
couvreur,  sm.  conciatetti. 
couvrir,  v.a.  coprire.  1 vr.  se 
— , coprirsi. 
craie,  sm.  granchio. 
crac,  inter,  crac. 
crachat,  sm.  sputaccliio. 
craché,  ée,  ag.  e p.p.  sj^utato. 

I fig.  somigliantissimo. 
crachement,  sm.  sputo. 
cracher,  va.  sputare'. 
cracheur , sm.  s])utacchione. 
crachoir,  sm.  sputacchiera. 
crochotement , sm.  sputac- 
chiamento. 

crachoter,  va.  sputacchiare. 
craie,  sf.  creta. 
craindre,  va.  temere. 
crainte,  sf.  timore, 
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craintif,  ive,  ag.  timoroso. 
cramoisi,  e,ag.e  sm.chermisi. 
crampe,  sm.  crampo. 
crampon,  sm.  rampone.^ 
cramponner,  va.  agganciare. 
cramponnet,  sm.  rampino. 
cran,  sm.  tacca,  intaglio. 
crâne,  sm.  cranio. 
crâne rie,  sf.  bravata. 
craniologie,  sf.  craniologia. 
crânique,  ag.  cranico. 
crapaud,  sm.  rospo. 
crapaud  ière, sì.  nido  di  rospi. 
crapaudine,sî.GYha  giudaica. 
craptile,  sf.  crapula. 
crapuler,  vn.  crapulare. 
crapuleux,  euse,  ag.  crapu- 
loso. 

craquelure,  sf.  screpolatura. 
craquer,  vn.  scrosciare  ; 

scricchiolare. 
craquerie,  sf.  menzogna. 
craquètement,  av.  scricchio- 
lìo dei  denti. 

craqueter , vn.  scricchiolare. 
craqueur,  euse,  s.  spacca- 
monti. 

crasse,  sf.  sporcizia. 
crasserie,  sf.  sconcezza. 
crasses,  sf.pl.  scaglie. 
crasseux,  euse,  ag.  e s.  scon- 
cio. 

cratère,  sm.  cratere. 
cravache,  sf.  scudiscio. 
cravacher,  va.  scudisciare. 
cravan,  sm.  cravana. 
eravate,  sf.  cravatta. 
crayon,  sm.  matita,  lapis. 
crayonner , va.  abbozzare*. 
créance ,sì.Q,Y(ì(ì\io  ; credenza. 
créancier,  ère,  s.  creditore*. 
créateur,  trice,  s.  creatore. 
création,  sf.  creazie)ne. 
créature,  sf.  creatura. 
crécelle,  sf.  raganella. 
crécerelle,  sf.  glieppio. 
crèche,  sf.  mangiatoia  ; pre- 
sepio. 

crédence,  sf.  credenza. 
crédencier,  sm.  credenziere. 
crédibilité,  sf.  credibiiiiu. 
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crédit,  sm.  credito.  ! l.av.  à — , 
a credito. 

créditer,  va.  accreditare. 
créditeur  sm.  creditore. 
crédo,  sm.  credo. 
credule,  ag-.  credulo.  [te. 
crédulement,  av.  credulmen- 
crédulité,  sf.  credulità. 
créer,  va.  creare. 
crémaillère,  s:.  cremagliera. 
crémation,  sf.  cremazione. 
crème,  sf.  crema;  fior  fiore. 
crémer,  va.  e n.  schiumare. 
crémier,  ière,  s.  latti  pendolo. 
créneau ,sm..m(i'c\o  (dei  muri). 
créneler,  va.  merlare. 
crénelure,  sf.  merlatura. 
créner,  va.  incavare. 
créole,  s.  creolo. 
crépage,  sm.  increspatura. 
crêpe,  sm.  velo  ; crespello. 
crêper,  va.  increspare. 
crepi,  sm.  intonaco. 
crépin,  sm.  arnesi  da  calzo- 
laio. 1 fig.  tutto  l’avere. 
crépine,  sf.  frangia. 
crépir,  va.  intonacare. 
crépitation,  sf.  crepitazione. 
crepiier,  vn.  crepitare. 
crepon,  sm.  crepone. 
crepu,  e,  ag.  crespo. 
crépuscule,  sm.  crepuscolo. 
cresson,  sm.  crescione. 
crête,  sf.  cresta. 
crétin,  sm.  cretino. 
crétiniser,  va.  cretinizzare. 
crétinisme,  sm.  cretinismo. 
cretonne,  sf.  cotonina. 
creusage,  o creusement,  sm. 
scavatura. 

creuser,  va.  scavare. 
creuset,  sm.  crogiuolo,  [vo. 
creux,  elise,  ag.  cavo  ; conca- 
creux,  sm.  cavo,  cavità. 
crevasse,  sf.  crepaccio. 
crevasser,  va.  screpolare. 
crève-cœur , sm.  crepacuore. 
crcver,  vn.  scoppiare. 
ci'i,  sm.  grido. 
criage,  sm.  strillamento. 
criailler,  vn.  strillare. 
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criard,  e,  ag.  stridente. 
crible,  sm.  crivello. 
cribler,  va.  crivellare. 
criblure,  sf.  crivellatura. 
cribration,  sf.  cribrazione. 
cric,  sm.  martinello. 
cri-cri,  sm.  grillo. 
criée,  sf.  bando. 
crier, ^ vn.  gridare  ; sgridare, 
crierie,  sf.  gridìo. 
crieur,  eiise,  s.  strillone. 
crime,  sm.  crimine;  delitto. 
criminal,^  e,  ag.  criminale. 
criminaliste  ,svo..  c,vìvaìTrà\\ii\& 
criminalité,  sf.  criminalità. 
criminel,  elle,  ag.  criminoso  i 
s.  delinquente. 
criminellement , av.  crimi- 
nalmente. 
crin,  sm.  crine. 
crincrin,  sni.  cattivo  violino. 
crinier,  sm.  crinaio. 
crinière,  sf.  criniera. 
crinoline,  sf.  crinolina. 
crique,  sf.  seno;  caletta. 
criquet,  sm.  cavalluccio. 
crise,  sf.  crisi. 
crispation,  sf.  increspatura. 
crisper,  va.  increspare. 
crissement,  sm.  stridore. 
crisser,  vn.  stridere. 
cristal,  sm.  cristallo. 
cristallerie,  sf.  cristalleria. 
cristallin,  e,  ag.  cristallino. 
cri  stalli  sable,  ag.  cristalliz- 
zabile. [zazione. 

cristallisation,  sf.  cristalliz- 
cristalliser,vsi.  cristallizzare. 
cristallographie,  sf.  cristal- 
lografia. 

criterium,  sm.  criterio. 
critiquable,  ag.  criticabile. 
critique,  ag.  critico.  | sf.  cri- 
tica. I sm.  critico.  [te. 
critiquement,  av.  criticamen- 
critiquer,  va.  criticare. 
critiqueur , euse,  s.  criticone. 
croassement,  sm.-  gracchia- 
1 mento. 

; croasser,  vn.  gracchiare, 

1 croc,  sm.  uncino. 
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croc-en-jambe,  sm.g-ambetto. 
croche,  ag-.  storto,  i sf.croma. 
crochet,  sm.  uncino;  grimal- 
dello. 

crochetage,  sm.  scassinatura. 
crocheter,  va.  scassinare  (col 
g-rimaldello).  [sinatore. 
crocheteiir,va.  facchino;  scas- 
crochii,  e,  «ag-.  adunco. 
crocodile,  sm.  coccodrillo. 
crocus,  sm.  croco;  zafferano. 
croire,  va.  e n.  credere. 
croisade^,  sf.  crociata. 
croisé,  ce,  ag-.  incrociato.!  sm. 
crociato. 

croisée,  sf.  finestra  ; crociata. 
croisemew^,m. incrociamento. 
croiser,  va.  incrociare,  incro- 
cicchiare. 1 vr.  se—,  incro- 
ciarsi. 

croisette,  sf.  crocetta. 
croiseur,  sm.  incrociatore. 
croisière,  sf.  crociera. 
croisî7Zow,m.bi’accio  di  croce. 
croissance,  s',  crescenza. 
croissant,  ante,  ag-.  crescen- 
te. I sm.  mezzaluna. 
croisure,  sf.  tessitura  d’una 
stoffa  incrociala. 
croit,  sm.  aumento  (degli  a- 
nimali,  per  figliazione). 
croître,  vn.  crescere. 
croix,  sf.  croce.  [cante. 
croquant,  ante,îi^.e  sm.  croc- 
croque  au  sel  (à  ia),  l.av.  sen- 
z’  altro  condimento  che  il 
sale.  [te. 

croquemhouche , sm.  crocean- 
croqiiement , sm.  sgretola- 
mento. [hau. 

croque-mitaine  , sm.  o co  ; 
croque-mort,  sm.  becchino. 
croquer,  va.  abbozzare,  j vn. 
sgretolare. 

croquet,  sm.  biscottino. 
croquette,  sf.  polpetta. 
croqueur,  euse,  s.  ghiottone. 
croquignole,s  *.  buffetto.  | zo. 
croquis,  sm.  schizzo;  abboz- 
crosse,  sf.  calcio  (d’archibu- 
gio); pastorale. 


crosser,  va.  bistrattare. 
crotale,  sm.  crotalo. 
crotte,  sf.  fango  ; caccola. 
crotter,  va.  infangare. 
crottin,  sm.  caL-herello. 
erotti ement jSra.cvoWo.  [dare. 
crotder,Ya,e  n.crollare  ; sfon- 
croup,  sm.  crup. 
croupade,  sf.  groppata. 
croupe,  sf.  groppa. 
croupier,  socio  (nel  gioco). 
croupière,  sf.  groppiera. 
croupion,  sm.  groppone. 
croupir,  vn.  stagnare;  mar- 
cire. Ignante. 

croupissant,  ante,  ag.  sta- 
croupissement , sm.  stagna- 
mento. 

croustille,  sf.  croslina. 
croustiller,  vn.  mangiar  cro- 
stine. [burlevole. 

croustïlleux , euse,  ag.  faceto, 
croûte,  s’,  crosta;  corteccia 
croûteXette,  sf.,  croûton,  sm 
crostino. 

croyable,  ag.  credibile. 
croyance,  sf.  credenza. 
croyant,  e,  ag.  e s.  credente 
cru,  ag.  crudo. 
cru,  sm.  terreno,  fondo. 
cruauté,  sf.  crudeltà. 
cruche,  sf.  brocca. 
cruchée,  sf.  broccata. 
cruchon,  sm.  mezzetta. 
crucifié,  ée,  ag.  e sm.  croce- 
fìsso.  [ne. 

crucifiement,  sm.  crocitissio- 
crucCfier,  va.  crocifìggere. 
crucifix,  sm.  cro(!efisso. 
crudité,  sf.crudità,  crudezza. 
crue,  sh  crescita. 
cruel,  elle,  ag.  crudele,  [te. 
cruellement,  av.  crudelmcMi- 
crûrnent,  av.  crudamente. 
crustacé,  ag.  e sm.  crostaceo. 
crypte,  sf.  cripta.  [garno. 
cryntogame,  ag.  e sf.  critto- 
cryptogamie.  sf.  crittogamia. 
cryptog raphi e.s  *. c r i ttogra fia. 
cubage,  sm.,  o cubature,  sf. 
cubatura. 
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cube,  sm.  cubo. 
cubèbe,  sm.  cubebe. 
cuber,  va.  cubare. 
cubique,  ag.  cubico. 
cubital,  e,  ag.  cubitale. 
cubitus,  sm.  cubito. 
cueillage,  sm.,  o cueillaison, 
sf.  raccolta  (delle  frutta). 
cueillir,  va.  cogliere,  racco- 
gliere. 

cueilloir,  sm.  paniera. 
cuiller,  o cuillère,  sf.  cuc- 
chiaio. 

cuillerée,  sf.  cucchiaiata. 
cuilleron,  sm.il  concavo  del 
cucchiaio. 
cuir,  sm.  cuoio. 
cuirasse,  sf.  corazza. 
cuirasser,  va.  corazzare. 
cuirassier , sm.  corazziere. 
cuire,  va.  e n.  cuocere. 
cuisant,  ante,  ag.  cocente. 
cuisine,  sf.  cucina. 
cuisiner,  va.  cucinare. 
cuisinier,  ière,  s.  cuoco. 
cuisinière,  sf.  girarrosto. 
cuissard,  sni.  cosciale. 
cuisse,  sf.  coscia. 
cuisson,  sf.  cottura. 
cuistre,  sm.  pedantone. 
cuite,  sf.  cottura  ; cotta. 
cuivre,  sm.  rame.  [rame. 
cuivrer,  va.  dare  il  colore  del 
cui,  sm.  culo;  fondo. 
culasse,  sf.  culatta. 
culbute,  sf.  capitombolo. 
culbuter,  va.  e n.  capitom- 
bolare. [pio. 

cul-de-jatte,  sm.  uomo  stor- 
cul-de-lamq)e,  sm.  ornamen- 
to. [chiassetto. 

cul-de-sac  , sm.  angiporto  ; 
culée,  sf.  coscia  (di  ponte). 
culer,  vn.  rinculare. 
culière,  sf.  sottocoda. 
culinaire,  ag.  culinare. 
culminant,  e,  ag.  culminante. 
culmination, si. c.\x\m\no,zìone 
culot,  m.  ultimo  nato;  culatta. 
culotte,  sf.  calzoni,  brache. 
culotter , sa.  mettere  i calzoni. 
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culpabilité,  sf.  colpabilità. 
culte,  sm.  culto. 
cultivable,  ag.  coltivabile. 
cultivateìir , trice,  s.  coltiva- 
tore. 

cultiver,  va  coltivare. 
culUire,  sf.  coltura. 
cumin,  sm.  cimino. 
cumul,  sm.  cumulo.  [vo. 
cumulatif,  ive,  ag.  cumulati- 
cumulation,  sf.  accumula- 
zione. 

cumulativement,  av.  cumula- 
tivamente. 

cumuler,  va.  cumulare. 
cunette,  sf.  cunetta. 
cupide,  ag.  cupidò. 
cupidement,  av.cupidamente, 
cupidité,  sf.  cupidigia. 
curable,  ag.  curabile. 
curage,  sm.  purgatura. 
curatelle,  sf.  curatela. 
curateur, ^ trice,  s.  curatore. 
curatif,  ive,  ag.  curativo. 
cure,  sf.  cura  ; parrocchia. 
curé,  sm.  curato. 
cure-dent,  sm.  stuzzicadenti. 
curée,  sf.  bottino,  guadagno. 
cure-oreille,  sm.  stuzzicorec- 
chi. 

curer,  va.  nettare,  spurgare. 
cureur,  sm.  vuotacessi. 
curial,  e,  ag.  curiale  ; par- 
rocchiale. 

curiale,  sm.  curiale. 
curie,  sf.  curia.  [mente. 
curieusement,  av.  curiosa- 
curieux,  etise,  ag.  curioso. 
curion,  sm.  curione. 
curiosité,  sf.  curiosità. 
curoir,  sm.  nettatoio. 
curseur,  sm.  cursore. 
curule,  ag.  ourule. 
curviligne,  ag.  curvilineo. 
curvité,  sf.  curvità. 
cuscute,  sf.  cuscuta. 
cuspide,  sf.  cuspide. 
custode,  sf.  custodia. 
cutané,  ée,  ag.  cutaneo. 
cuticule,  sf.  cuticola. 

1 cuve,  sf.  tina. 
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cuveau,  sm.  tinello. 
cuvée,  sf.  tinata. 
cuveler,  va.  intavolare. 
rt<yer,vn.fermentare  nel  tino. 
cuvette,  sf.  catino. 
cuvier,  sm.  tino  del  ranno. 
cyclamen,  sm.  ciclamino. 
cycle,  sm.  ciclo. 
cyclique,  ag’.  ciclico. 
cyclone,  sm.  ciclone. 
cyclope,  sm.  ciclope. 
cygne,  sm.  cigno. 
cylindrage,  sm.  cilindratura. 
cylindre,  sm.  cilindro. 
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eyl indrer , va.  cilindrare. 
cylindrique,  ag-.  cilindrico. 
cymaise,  sf.  cimasa. 
cymhale,  sf.  cimbalo  ; piatto. 
cymhalier,  sm.  piattista. 
cynégétique,  ag*.  cinegetico.! 
sf.  cinegetica. 

cyniqtie,  ag.  e s.  cinico,  [te. 
cyniqìiement , av.  ciui.'amen* 
cynisme,  sm.  cinismo. 
cyprès,  sm.  cipresso. 
cystite,  sf.  cistite. 
czar,  sm.  czar. 
czarine,  sf.  czarina. 


D 


d,  sm.  quarta  lett.  dell’alf. 
da,  int.  oui-da,  certo  che  sì; 

nenni-da,  certo  che  no. 
d’ahord,  l.av.  dapprima. 
d’accord,  l.av.  d’accordo. 
dactyle,  sm.  dattilo. 
dactyologie,  sf.  dattiologia. 
(Za^a,sm. cavalli! celo  di  legno. 
dadais,  sm.  balordo. 
dague,  sf.  daga.  [ga. 

dagiier,  va.  ferire  con  la  da- 
daguerréotype,  sm.  dagher- 
rotipo. [rotipia. 

daguerréotypie,  sf.  dagher- 
dagtiet ,sn\.c.tìvyo  di  due  anni. 
dahlia,  sm.  dalia.  jgnarsi. 
daigner,  va.  e n.  degnare,  d(‘- 
d’ailleurs,  l.av.  d’altronde. 
daim,  sm.  daino. 
daine,  sf.  daina. 
dais,  sm.  baldacch'ii). 
dallage,  sm.  lastricato,  la- 
stricatura ; battuto. 
dalle,  sf.  pietra  ; lastra. 
daller,  va.  lastricare. 
dalmatique,  sf.  dalmatica. 
daltonisme,  sm.  daltonismo. 
damas,  sm.  damasco. 
damasquinage,  sm.  dama- 
schinatura. 


damasquiner,  va.  damaschi- 
nare. 

damassé,  sm.  damascato. 
damasser,  va.  damascare. 
damasser ie,  sf.  fabbrica  di 
damasco. 

damassure,  sf.  damascata ra. 
dame,  sf.  dama  ; signora  ; 
donna. 

dame,  intcr.  diamine. 
dame-jeanne,  sf.  damigiana. 
damer,  va.  damare  ; andar  ji 
dama. 

dameret,  sm.  damerino. 
damier,  sm.  scacchiere. 
damnahle,  ag.  dannabile. 
damnation,  sf.  dannazione. 
damné,  ée,  ag.  e s.  dannato. 
damner,  va.  danmire. 
damoiseau,  sin.  damerino. 
damoiselle,  sf.  donzella. 
dandin,  sm.  scimunito. 
dandinement,  sm.  dondola- 
mento. 

dandiner,  vn.  dondolare. 
dandy,  sm.  damerino. 
dandysme,  sm.  affettazione. 
danger,  sm.  pericolo. 
dangereusement , av.  perico- 
losamente. 
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dangereux,  euse,  ag.  perico- 
loso. 

dans,  prep.  in,  entro;  fra. 
danse,  sf.  danza,  ballo. 
danser,  Y\\.  danza,  e,  ballare. 
danseur,  euse,  s.  ballerino. 
dantesque,  ag.  dantesco. 
dard,  sm.  dardo. 
darder,  va.  dardeggiare. 
darne,  sf.  fetta  di  pesce. 
darse,  sf.  darsena. 
dartre,  sf.  dartro. 
dartreux,  euse,  ag.  dartroso. 
dataire,  sm.  datario. 
date,  sf.  data. 
dater,  vi.  datare. 
datif,  ive,  ag.  e s.  dativo. 
dation,  sf.  dazione. 
daticme,  sm.  datismo. 
datte,  sf.  dattero  (frutto). 
dattier,  sm.  dattero  (albero). 
dauhe,  sf.  stufato. 
dauber,  va.  e n.  battere  ; 

sparlare;  scherzare. 
daubeur,  sm.  mottep  giatore. 
daubière,  sf.  stufatolo. 
dauphin,  ine,  s.  delfino. 
davantage,  av.  più,  di  più. 
davier,  sm.  cavadenti. 
de,  prep.  di  ; da  ; a ; per. 
dé,  sm.  dado  ; ditale. 
débâclage,  o dibàclement,  sm. 

sgombramento. 
débàcle,  sì.  sgovabvo\  sfacelo. 
débàcle}',  va.  e n.  sgombrare. 
débagouler,  va.  e n.  vomitare. 
débâillonner,  vn.  torre  il  ba- 
vaglio. 

déballer,  va.  sballare. 
débandade,  sf.  sbandamento. 

I l.av.  à la  — , disordinata- 
mente.  [mento. 

débandement,  sm.  sbanda- 
débaìider,  va.  sbendare  ; al- 
lentare. I vr.  se  — , sban- 
darsi. 

débciìiquer,  va.  sbancare. 
débaptiser , va.  sbattezzare. 
débarbouiller,  va.  lavare  la 
faccia. 

débarcadère,  sm.  sbarcatoio. 


débardage,  sm.  scarico  dai 
battel.i.  [battelli. 

débarder,  va.  scaricare  dai 
débardeur,  sm.  sbarcatore. 
débarquage,  sm.  scarico. 
débarquement,  sm.  s’  arco. 
débarquer,  va.  e n.  sbarcare. 
débarras,  sm.  sgombro. 
d bar rasser,  va.  sbarazzare: 
sgom  irare. 

débarrer,  va.  distangarc. 
débat,  sm.  dibattimento  ; di- 
sputa. 

débâter,  va.  sbastare. 
débàiir,  va.  demolire  , disim- 
bastire. 

débattre,  va.  dibattere. 
débauche,  sf.  gozzoviglia  ; 

crapula.  [no. 

débauc'ié,  ée,  ag.es.  liberti- 
débaucher,  va.  corrompere. 

I vn.  straviziare.  | vr.  se  — , 
gozzovigliare.  [pitore. 
debaucheur,  euse,  s.  corrom- 
débet,  sm.  debito. 
débile,  ag.  debile  ; debole. 
débilement,  av.  debilmente. 
débilitation,  ^,f.  debilitazione. 
débilit^',  sf.  debilità. 
débiliter,  va.  debilitare. 
débine,  sf.  strettezza,  [lare. 
débiner, Ya.  impoverire  ; spar- 
débit,  sf.  debito  ; spaccio  ; 
eloquio. 

débiter,  va.  smerciare  ; ad- 
debitare; dire;  declamare. 
débiteur,  trice,  s.  debitore  ; 

narratore. 
déblai,  sm.  sterro. 
déblaiement,  o déblaye}nent, 
sm.  sterratura. 
déblatérer,  vn.  sparlare. 
déblayer,  va.  sterrare. 
d 'blocus,  sm.  sblocco. 
débloquer,  va.  sbloccare. 
déboire,  sm.  cattivo  sapore; 
disgusto. 

déboiser,  va.  sboscare. 
déboîtement,  sm.  lussazione-. 
déboîter,  va.  lussare. 
débonde}-,  va.  sturare. 
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(ïebondonnement,  siu.  stura- 
rne nto. 

Hehondonner , va.  stappare. 
débonnaire,  ag-.  bonario. 
débonnairement,  av.  bona- 
riamente. 

déboi'dement,  sm.  straripa- 
mento ; trabocco. 
déborder,  vn.  straripare  ; 
traboccare. 

débotter,  va.  distivalare. 
débouché,  sm.  sbocco  ; uscita. 
débouchement,  sm.  sbocco. 
déboucher,  va.  sturare.  1 vn. 
sboccare. 

déboucler,  va.  sfibbiare. 
débouillir,  va.  provare  la 
bontà  d’una  tinta. 
débouquement,  sm.  canale 
stretto. 

débouquer,  vn.  sboccare. 
débourber,  va.  spurgare. 
débourrer,  va.  sborrare. 
débours,  sm.  sborso. 
déboursement,  sm.  sborso. 
débourser , va.  sborsare. 
debout,  av.  in  piedi  ; ritto. 
débouter,  va.  respingere  un 
ricorso. 

déboutonner,  va.  sbottonare. 
débraillé,  < e,  ag.  disordina- 
to ; sguaiato.  | rarsi. 

débrailler,  se  —,  vr.  spetto- 
débrider,  va.  sbrigliare. 
débris,  sm.  avanzo. 
débrouillement,  sm.  diluci- 
dazione. [dilucidare. 

débrouiller,  va.  sbrogliare  ; 
débriitir,  va.  digrossare. 
débrutissement,  sm.  digros- 
samento. 

débucher,  va.  scovare.  | vn. 

sbucare  dalla  macchia. 
débusquement,  sm.  scova- 
mento. jnarc. 

d 'busquer,  ya.  scovare;  sta- 
début,  sm.  esordio;  debutto. 
débutant,  e,  ag.  esordiente. 
debtiter,  vn.  esordire. 
deçà,  l.av.  di  qua. 
décacheter,  va.  dissuggellare. 
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décade,  sf.  decade. 
décadence,  sf.  decadenza. 
décaèdre,  sm.  decaedro. 
décagone,  sm.  decagono. 
décagramme,  sm.  decagram- 
ma. 

décaisser,  va.  scassare. 
décaler,  va.  sbiettare. 
décalitre,  sm.  deca  itro. 
décalogue,  sm.  decalogo. 
décalotter , va.  levare  la  ca- 
lotta. 

décalquer , va.  ricalcare. 
décaméron,  sm.  decamerone. 
décamètre,  sm.  decametro. 
décampetnent,  sm.  il  levare 
il  campo.  [po. 

d camper,  vn.  levare  il  cam- 
décanat,  sm.  decanato. 
décanter,  va.  decantare. 
décaper,  va.  pulire  un  me- 
tallo. [zione. 

décapitation,  sf.  decapita- 
décapiter,  va.  decapitare. 
décap uchonner , va.  scappuc- 
ciare. 

décarreler,  va.  smattonare. 
décaser,  va.  scasellarc. 
décastère,  sm,  decastero. 
décasyllabe,  ag.  e sm.  deca- 
sillabo. 

décatir,  va.  dilustrare,  jrc. 
d catiseur,  euse,  s.dilustrato- 
décaver,  va.  vincere  tutto  il 
banco  (al  giuoco). 
décavé,  te,  ag.  sj)iantato. 
décéder, \i\.  decedere, morire. 
déceindre,  va.  scignere. 
décèlement , sm.  scoprimento. 
déceler,  va.  scoprire,  pale- 
sare. 

déceleur,  sm.  delatore. 
décembre , sm.  dicembre. 
décemment, ix.\.daQ,c\\itime\\\c. 
décemvir,  sm.  decemviro. 
décence,  sf.  decenza. 
d cennal,  e,  ag.  decennale. 
décent,  e,  ag.  decente. 
décentralisation,  sf.  scentra- 
mento. [za  re. 

décentraliser , va.  scentraliz- 
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décentration,  sf.  decentra- 
mento. 

décentrer,  va.  decentrare. 
déception,  sf.  decezione  ; 
scorno. 

décercler,  va.  scerchiare. 
décerner,  va.  decretare. 
décès,  sm.  decesso,  morte. 
décevdhle,  ag-.  ingannabile. 
décevoir,  va.  deludere. 
déchaînement,  sm.  scatena- 
mento. 

déchaîner,  va.  scatenare.  | 
vr.  se  — , scatenarsi. 

vn.  cambiar  tono. 
déchaperroner,  va.  scappel- 
lare. [ca. 

décharge,  sf.  scarico;  scari- 
déchargenient,  sm.  scarica- 
mento. [toio. 

déchargeoir,  sm.  scarica- 
décharger,  va.  scaricare. 
déchargeur , sm.  scaricatore. 
décliarner,  va.  scarnare. 
déchaumer,  va.  dissodare. 
déchaussage,  déchaussement, 
sm.  scalzamento. 
déchausser,  va.  scalzare. 
déchaussoir,  sm.  scalzatoio. 
déchaux,  ag.m.  scalzo  (car- 
melitano). 

sf.  miseria,  [perdita. 
déchéance,  sf.  scadimento, 
déchet,  sm.  calo;  scapito;  ca- 
scame. 

décheveler,  va.  scapigliare. 
déchiffrable,  ag.  decifrabile. 
déchiffrement,  sm.  decifra- 
zione. 

déchiffrer,  va.  decifrare. 
déchiqueter , va.  sminuzzare. 
déchirant^  e,  ag.  straziante. 
déchiré,  ee,  ag.  lacero,  [re. 
f7ec7n>er, va.lacerare,  strazia- 
déchirure,  sf.  squarcio. 
déchoir,  vn.  decadere. 
décidé,  ée,  ag. deciso,  risoluto. 
décidément,  av.  decisamente. 
décider,  va.  e n.  decidere. 
décigramme,sm.dec,\gYi\mme, 
décilitre,  sm.  decilitro. 


décimal,  e,  ag.  decimale. 
décimation,  sf.  decimazione. 
décime,  sm.  decimo. 
décimer,  va.  decimare. 
décimètre,  sm.  decimetro. 
décintrage,  dèci nt rement,  sm. 
disarmatura. 

décintrer,  va.  disarmare,  to- 
gliere le  centine. 
décintroir , sm.  picozza. 
décisif,  ive.  ag.  decisivo. 
décision,  si.  decisione. 
décisivement,  av.  decisiva- 
mente. 

décistère,  sm.  decistero. 
déclamateur,  trice,  s.  decla- 
matore. [ne. 

déclamation,  sf.  declamazio- 
déclamatoire,  ag.  declama- 
torio. 

déclamer,  va.  declamare. 
déclancher , va.  scattare. 
déclaratif,  ive,  ag.  dichia- 
rativo. [ne. 

déclaration,  sf.  dichiarazio- 
déclaratoire,  ag.  dichiarato- 
rio. 

déclarer,  va.  dichiarare. 
déclassé,  ée,  ag.  e s.  spostato. 
déclasser,  va.  spostare. 
déclic,  sm.  scattatoio. 
déclimater,  va.  disacclimare. 
déclin,  sm.  declivio. 
déclinaison,  sf.  declinazione. 
déclinatoire  jSm.àecMxiSiiovia,. 
décliner,  va.  e n.  declinare. 
décliquer,  va.  scattare. 
déclive,  ag.  declive. 
déclore,  va.  schiudere. 
déclouer,  va.  schiodare. 
décocher,  va.  scoccare,  scat- 
tare. [tura. 

décoconnage,  sm.  sbozzola- 
décoconner,  va.  sbozzolare. 
décoction,  sf.  decozione. 
décoiffer,ya.  togliere  la  cuffia. 
décoller,  va.  scollare,  deca- 
pitare. [lacciato. 

décolleté,  ée,  ag.  scollato,  scol- 
décolleter,  va.  scollare.  | vn. 
e r.  se  —,  scollacciarsi. 
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décoloration, &ï.sc,o\ov\vaenio. 
décolorer,  va.  scolorire. 
décomhrer,  va.  sgombrare. 
décombres,  sm.pl.  rottami  ; 
macerie. 

décommander,  va.  contro- 
mandare ; disdire. 
décompléter,  va.  scompletare. 
décomposable,  ag.  scomponi- 
bile. [scomporre. 

décomposer , va.  decomporre  ; 
décomposition,  sf.  decompo- 
sizione ; scomposizione. 
décompte,  sm.  deduzione. 
décompter,  va.  dedurre. 
déconcerter,  va.  sconcertare. 
déconfire,  va.  sconfiggere. 
déconfiture,  sf.  sconfitta. 
déconfort,  sm.  sconforto. 
déconforter,  va.  sconfortare. 
déconseiller , va.  sconsigliare. 
déconsidérer,  va.  screditare. 
décontenancer,  va.  confon- 
dere. 

déconvenue,  sf.  disdetta. 
décor,  sm.  decorazione^  or- 
namento. 1 pi.  scenarii. 
décorateur,  sm.  decoratore. 
décoratif,  ive,  ag.  decorativo. 
décoration,  sf.  decorazione  ; 

scenario.  j corda. 

décorder,  va.  storcigliarc  una 
décorer,  va.  decorare.  fna. 
décorner,  va.  togliere  le  cor- 
décortication,  sf.  scorteccia- 
mento. 

décortiquer,  va.  scortecciare. 
décorum,  sm.  decoro. 
découcher,  va.  dormire  fuori 
di  casa.  [— , picchiarsi. 

découdre,  va.  scucire.  ] vn.  en 
d^coulement , sm.  scolamento. 
découler ,\\\.  scolare  : stilla  re. 
découper,  va.  trinciare  ; fra- 
stagliare. I tore. 

découpeur,  euse,  s.  trincia- 
découplé,  ée,  ag.  snello. 
découpler,  va.  sguinzagliare. 
découqwir,  sm.  tagliatoio. 
découpure,  sf.  frastaglio; 
trincio. 


décourageant,  e,  ag.  scorag- 
giante. fgiamento. 

découragement,  sni.  scorag- 
décourager,  va.  scoraggiare. 

i vr.  se  — , scoraggiarsi. 
découronner,  va.  scoronare. 
décours,  sm.  decorso,  scema- 
mento. 

décousure,  sf.  scucitura. 
découvert,  e,  ag.  scoperto.  | 
l.av.  à — , apertamente. 
découverte,  sf.  scoperta. 
découvreur,  euse,  s.  scopri- 
tore. 

découvrir,  va.  scoprire.  | vr. 

se  — , cavarsi  il  cappello. 
décrasser,  va.  togliere  il  su- 
diciume. 

décréditer,  va.  discreditare. 
décrépir,  va.  disintonacare. 
décrépit,  e,  ag.  decrepito. 
décrepitation, sì.crepìiaiZionc. 
décrepiter,  vn.  crepitare. 
décrépitude,  sf.  decrepitezza. 
décret,  sm.  decreto. 
décrétale,  sf.  decretale. 
décréter,  va.  decretare. 
décri,  sm.  deprezzamento. 
décrier,  va.  deprezzare. 
décrire,  va.  descrivere. 
décrocher,  va.  staccare. 
décroiser,  va.  disincrociare. 
décroissance,  sf.,  décroisse- 
ment, sm.  decrescimento. 
décroître,  vn.  decrescere. 
d 'crottage,  sm.  sfangatura. 
décrotter,  va.  sfangare. 
décrotteur,  sm.  lustrascarpe. 
décrottoir,  sm.  sfangatoio. 
décrottoire,  sf.  spazzola  per 
le  scarpe.  [o  la  seta. 

décruer,  va.  purgare  il  lino 
décruser,  va.  sbozzolare. 
déçu,  e,  ag.  deluso. 
décuple,  ag.  e s.  decuplo. 
décuplement,  sm.  decuplica- 
mento. 

dd-upler,  va.  decuplicare. 
décurie,  sf.  decuria. 
décurion,  sm.  decurione, 
décurté,  sm.  circonciso 
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(ìécuver,  va.  travasare. 
dédaigner,  va.  disdegnare  ; 
disprez/are. 

dédaigneusement , av.  disde- 
^nosamente.  |gnoso. 

dédaigneux,  euse,  ag.  disde- 
dédain,  sm.  disdegno. 
dédale,  sm.  dedalo. 
dédans,  ar.  dentro,  entro.  | 
l.av.  au  —,  en  —,  all’inden- 
tro.  I là  —,  in  quel  luogo. 
dédicace,  sf.  dedica. 
dédicatoire,  ag.  dedicatorie. 
dédier,  va.  dedicare  ; consa- 
crare. [vr.  disdirsi. 

dédire,  va.  disdire.  | se  —, 
dédit,  sm.,  disdetta,  fnizzo. 
dédommagement , sm.  inden- 
dédommager,  va.  indennizza- 
re, risarcire.  [mento. 

dédouanement,  sm.  sdogana- 
dédouaner,  va.  sdoganare. 
déduction,  sf.  deduzione. 
déduire,  va.  dedurre. 
déesse,  sf.  dea;  diva. 
défacner,  se  —,  vr.  calmarsi. 
defaçonner,  se  —,  vr.  sfor- 
marsi. 

défaillance,  sf.  svenimento. 
défaillir,  vn.  svenire  ; de- 
perire. 

défaire,  va.  disfare  ; scon- 
figgere. I vr.  se  — , disfarsi  ; 
correggersi.  [lento. 

défait,  e,  ag.  pallido  ; maci- 
defaite,  sf.  disfatta,  sconfitta. 
défalcation,  sf.  defalco. 
défalquer,  va.  defalcare. 
défatiguer,  va.  riposarsi. 
défausser,  se  —,  vr.  al  giuo- 
co, sbarazzarsi  delle  carte 
inutili. 

défaut,  sm.  difetto.  I l.av.  à 
— de,  in  mancanza  di. 
défaveur,  sf.  disfavore. 
dcfavorahle,  ag.  sfavorevole. 
défavorablement,  av.  sfavo- 
revolmente. 

défécation,  sf.  defecazione. 
défectif,  ive,  ag.  difettivo. 
defeciimh  sf.  defezione. 
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défectueusement,  av.  difetto- 
samente. [toso;  difettivo. 
défectueux,^  euse,  ag.  difet- 
defectuosité,  sf.  difetto,  ma- 
gagna. (nuto. 

défendeur  eresse,  s.  conve- 
difendre,  va.  difendere  ; vie- 
tare. I vr.  se  — , difendersi. 
défens,  défends,  sm.  bosco 
riservato. 

défense,  sf.  difesa;  divieto.  | 
pi.  défenses,  zanne,  o denti. 
défenseur,  sm.  difensore. 
defensif,  ive,  ag.  difensivo. 
défensive,  sf.  difensiva. 
défensivement,  av.  difensi- 
vamente. 

déféquer,  va.  defecare. 
d'iférant,  e,  ag.  deferente. 
deférence,  sf.  deferenza. 
déférer,  va.  deferire.  | vn. 

condiscendere. 
déferler,  va.  spiegare  le  vele. 

j vn.  accavallarsi  (le  onde). 
déferrer,  va.  sferrare. 

(léfets,  sm.pl.  imperfezioni 
(d’un  libro). 

défeuiller,  va.  sfogliare. 
d'^fi,  sm.  sfida. 
défance,  sf.  diffidenza. 
défiant,  e,  ag.  diffidente. 
défibrer,  va.  sfibrare. 
déficeler,  va.  slacciare. 
deficit,  sm.  deficit. 
défier,  va.  sfidare.  1 vr.  se  — , 
diffidare. 

défigurer , va.  sfigurare. 
defilé,  sm.  streìta;  sfilata. 
defiler,  va.  e n.  sfilare. 
defini,  e,  ag.  definito. 
definir,  va.  definire. 
definitif,  ive,  ag.  definitivo. 
définition,  sÉ  definizione. 
définitivement,  av.  definiti- 
vamente. [zionc. 

déflagration,  sf.  deflagra- 
défieurir,  va.  disfiorare.  | 
vn.  sfiorire. 

défloraison,  défieuraison,  sf. 
sfioritura. 

défloration,  sf.  deflorazione. 
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déflorer,  va.  deflorare. 
défoncer,  va.  sfondare. 
deformation,  sf.  deforma- 
zione. 

déformer,  va.  deformare. 
defoiirner.  va.  sfornare. 
défraîchir,  va.  togliere  la 
freschezza. 

défrayer,  va.  spesare. 
défi  ichage,  dîf  richement, svQ.. 

dissodamento. 
défricher,  va.  dissodare. 
défricheur,  euse,  s.  dissoda- 
tore. 

défriser,  va.  dîsarricciare. 
defroncer , va.  disfare  le  pie- 
^he. 

défroqué,  sf.  spoglio,  [tare. 
def roquer , va.  sfraiare,  spre- 
■l'funt,  e,  ag.  e s.  defunto. 
legag  ée,  ag.  sciolto  ; disin- 
volto. 

dégagement,  sm.  disimpegno. 
dégager,  va.  disimpegnare.  | 
vil.  e r.  se  — , sciogliersi, 
svincolarsi. 

dépaine,  sf.  gaglioffaggine. 
depainer,  va.  sguainare. 
d<^paineur,  sm.  spadaccino. 
dégalonner , va.  sgallonare. 
déganter,  va.  cavare  i guanti. 
dégarnir,  va.  sguarnire. 
d‘^pât,  sm.  danno,  guasto. 
dégauchir,  va.  appianare. 
ïégauchissement,  sm.  appia- 
namento. 
l'Opel,  sm.  disgelo. 
degeler,  va.  disgelare. 
dégénération,  sf.  degenera- 
zione. 

dépénérer,  vn.  degenerare. 
dégingandé,  ée,  ag.  e pp. 

sgangherato.  [gherarsi. 

dépingander,  se  —,  vr.  sgan- 
degluer,^  va.  spaniare. 
deplutition , sf.  deglutizione. 
degoisement,  sm.  stira itamen- 
to.  [rire. 

dégoiser,  va.  sbraitare,  gar- 
degommage,svL\.  sgommatura. 
dégommer,  va.  sgommare. 


dégonder,  va.  sgangherare. 
déponfier,  va.  sgonfiare. 
dégorgement,  sm.  sgorgamen- 
to;  spurgo. 

dégorger,  va.  sgorgare  ; stu- 
rare. i vn.  traboccare. 
dégorgeoir,  sm.  scaricatoio. 
dégourdi,  e,  ag.  accorto. 
dégourdir,  va.  riscaldare  ; 

sgranchire.  1 fig.  scaltrire. 
dégourdissement , sm.  sgran- 
chimento.  [piacere. 

dégoût,  sm.  disgusto,  dis- 
dépoûtant,  e,  ag.  disgustoso. 
dégoûter,  va.  disgustare  ; 

stomacare.  [mento. 

dépouttetnent,  sm.  gocciola- 
degoutter,  vn.  gocciolare. 
ci  'praûant,  e,  ag.  degradante. 
dspradation,  f.  degradazione. 
dégrader,  va.  degradare. 
d 'grafer,  va.  sfibbiare. 
dégraisser,  va.  digrassare  ; 

smacchiare.  [chie. 

dégraisseur,  euse,s.  cavamac- 
d -g ravoyer , va.  scalzare,  sca- 
vare. 

depré,  sm.  grado,  [trezzarc. 
d 'gréer,  va.  disarmare,  disat- 
d 'grèvement,  sm.  sgravio. 
dépréver,  va.  sgravare. 
dégringolade,  sf.  capitombo- 
lo ; rovina.  [boìare. 

dép  r ingole  r,  va.  e n.  capitom- 
degriser,  va.  disubbriacarc. 

I vr.  se  — , rinsavire. 
dégrossir,  va.  digrossare  ; di- 
rozzare. 

dépueulerj  vn.  vomitare. 
d'gnenille,  ée,  ag.  sbrandel- 
lato. 

dépuerpir,  va.  c n.  sloggiare. 
d iguignonner,  va.  far  cessa- 
re la  disdetta. 

déguisement,  sm.  travesti- 
mento. |sar.“. 

dipuiser,S‘à..  travestire;  svi- 
degustateur,s\\\  assaggiatore. 
d puslalion,  sf.  assaggio. 
déguster,  va.  gustare,  assag- 
giare. 
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âéhâler,  va.  far  bianca  la 
pelle  imbrunita  dal  sole. 
déhancher,  se  —,  vr.  scian- 
carsi. [cavallo. 

déharnacher,  va.  sfornire  un 
<1  éhonté,  ée,  ag-.  sfrontato. 
dehors,  av.  fuori.  | l.av.  , 
al  difuori.  | en  —,  in  fuori. 
I sm.  esteriore. 
deicide,  ag’.  e s.  deicida.  | 
sm.  deicidio. 

déification,  sf.  deificazione. 
déifier,  va.  deificare. 
déisme,  sm.  deismo. 
déiste,  s.  deista. 
déité,  sf.  deità. 
déjà,  av.  già,  di  già. 
déjection,  sf.  deiezione. 
déjeter,  se  — , vr.  curvarsi. 
dejeuner,  déjeuné,  sm.  cola- 
zione. 

déjeuner,  va.  far  colazione. 
dejoindre,  va.  disgiungere. 
déjouer,  va.  sventare.  [io. 
déjucher,  vn.  uscire  dal  poìla- 
delà,  prep.  di  là,  oltre. 
délabrement,  sm.  sfacelo. 
délabrer,  va.  guastare  ; scon- 
quassare. 

délacer,  va.  slacciare. 
délai,  sm.  dilazione  ; indugio. 
délaissement,  sm.  abbandono. 
délaisser,  va.  abbandonare. 
délassement,  sm.  riposo. 
délasser,  va.  riposare.  | vr.  se 
— , riposarsi. 

délateur,  trice,  s.  delatore. 
délation,  sf.  delazione,  [le. 
délatter,  va.  levare  le  assicel- 
délavage,  sm.  dilavatura. 
délaver,  va.  dilavare. 
délayage,  délayement,  sm. 

stemperamento. 
délayer,  va.  stemperare  ; di- 
luire. 

délébile,  ag.  delebile. 
délectable,  ag.  dilettevole. 
délectation,  sf.  dilettazione. 
délecter,  va.  dilettare.  | vr.  se 
— ^ dilettarsi. 

délégation,  sf.  delegazione. 


délégatoire,  ag.  delegatorio. 
délepué,  ée,  ag.  e s.  delegato. 
déléguer,  va.  delegare. 
délester,  va.  togliere  la  za- 
vorra. 

délétère,  ag.  deleterio. 
délibératif,  ive,  ag.  delibe- 
rativo. [ zione. 

délibération,  sf.  delibera' 
délibéré,  sm.  giudizio,  sen- 
tenza. [tamente. 

délibérément,  av.  delibera- 
délibérer,  vn.  deliberare. 
délicat,  e,  ag.  delicato. 
délicatement,  av.  delicata- 
mente. (pò. 

délicater,  va.  carezzar  trop- 
délicatesse,  sf.  delicatezza. 
dèi, ice,  sm.  delizia,  diletto. 
délicieusement,  av.  delizio- 
samente. 

délicieux,  euse,  ag.  delizioso. 
délicUieux,  euse,  ag.  delit- 
tuoso. 

délié,  ée,  ag.  sottile. 
délier, ya.  slegare  ; sciogliere. 
délimitation,  sf.  delimita- 
zione. 

délimiter,  va.  delimitare. 
délinéation,  sf.  delineazione. 
délinéer,  va.  delineare. 
délinquant,  e,  ag.  delinquen- 
te, reo. 

délinqtier,  vn.  delinquere. 
délirant,  e,  ag.  delirante. 
délire,  sm.  delirio. 
délirer,  vn.  delirare. 
délit,  sm.  delitto,  [filugelli. 
déliter,  va.  cambiar  letto  ai 
délivrance,  sf.  liberazione. 
délivrer,  va.  liberare  ; con- 
segnare. I vn.  e r.  se  — , li- 
berarsi. 

délogement,  sm.  sgombro. 
déloger,  va.  e n.  sloggiare. 
(ig7oì/aZ,  e,  ag.  perfido;  sleale. 
déloyalement,  av.  perfida- 
mente ; slealmente. 
déloyauté,  sf.  slealtà. 
delta,  sm.  delta. 
déluge,  sm.  diluvio. 
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délusoire,  ag-.  delusorio. 
délustrer,  va.  dislustrare. 
dÙuter,  va.  slotare. 
démaçonner , va.  smurare. 
démagogie,  sf.  demag-ogria. 
démagogiser,  vn.  fare  il  de- 
mag-og-o. 

démagogue,  sm.  demagogo. 
démaigrir,  va.  assottigliare. 
démailler,  va.  smagliare. 
démailloter,  va.  sfasciare  un 
bambino. 

demain,  av.  domani. 
démancher,  va.  togliere  il 
manico.  [chiesta. 

demande,  sf.  domanda  ; i i- 
demande r , va.  domandare  ; 

chiedere.  [dente. 

demandeui',  euse,  s.  richie- 
démangeuison,  sf.  pizzicore; 

prurito.  [prurito. 

démanger,  vn.  pizzicare,  aver 
démaïît  èie  ment,  sm.  smantel- 
lamento. 

démanteler , va.  smantellare. 
démantibuler,  va.  smascel- 
lare. [zione. 

démarcation,  sf.  termina- 
démarche,  sf.  andamento  ; 

passo  ; pratica. 
démarier,  va.  annullare  un 
matrimonio. I vn. divorziare. 
démarquer , va.  smarcare. 
démarrer,  va,  disormeggiare, 
j vn.  salpare. 

démasquer,  va.  smaschera  re. 
démastiqner,  va.  levare  il 
mastice. 

démàter,  va.  disalberare. 
démêlé,  sm.  contesa. 
démêler,  va.  separare.  | vr.  se 
—,  disbrigarsi. 
démêloir,  sin.  pettine. 
démembrement , sm.  smem- 
bramento. 

démembrer,  va.  smembrare. 
déménagement , sm.  sgombra- 
mento  ; trasloco. 
déménager,  va.  e n.  sgom- 
brare; sloggiare.  [re. 
déménageur,  sm.  sgombrato- 


démence,  sf.  demenza. 
démener,  se  — , vr.  dimenarsi. 
démenti,  sm.  smentita, 
démentir,  va.  smentire. 
démérite,  sm.  demerito. 
démériter,  vn.  demeritare. 
démesurément,  av.  smisura- 
tamente. 

va.  slogare  ; dimet- 
tere. I vr.  se  — , dimettersi. 
démeublement,  sm.  smobi- 
gliamento. 

démeiibler,  va.  smobigliare. 
demeurant , ag.  dimo;ante. 
demeure,  sf.  dimora,  abita- 
zione. [tare. 

demetirer , vn.  dimorare,  abi- 
demi,  e,  ag.  e sm.  mezzo, 
metà.  [la  mezza. 

demie,  sf.  metà  ; mezz’  ora, 
demi-bain,  sm.  semicupio. 
demi-cercle,  sm,  semicerchio. 
demi-deuil,  sm.  mezzo  lutto. 
demi-dieu,  sm.  semidio. 
demi-lune,  sf.  mezzaluna. 
demi-mort,  ag.  semivivo. 
demi-mot,  à— , l.av.  a mezza 
bocca.  jne. 

demi-saison , sì.  mezza  stagio- 
démissioìi,  sf.  dimissione. 
démissionnaire,  sm.  dimis- 
sionario. 

démissionner,  va.  dimettersi. 
demi-teinte,  sf.  mezza  tinta. 
demi-ton,  sm.  semitono. 
déniocrate,  s.  democratico. 
démocratie,  sf.  democrazia. 
démocratique,  ag.  democra- 
tico. [craticamenti!. 

démocratiquement,  a v.  demo- 
démocratiser,  va.  democra- 
tizzare. 

démodé,  ée,  ag.  fuor  di  moda. 
démoder,  va.  metter  fuori  di 
moda.  [gnor  ina. 

demoiselle,  sf.  damigella,  si- 
démolir,  va.  demolire. 
démolisseur,  sm.  demolitore. 
démolitioìi,  sf.  demolizione. 
démon,  sm,  demonio,  diavolo 
démonétiser,  va.  smonetare' 
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démonomanie,  sf.  demono- 
mania. I tore. 

démonstrateur,^  sm.  dimostra- 
démonstratif,  ive,  ag-.  dimo- 
strativo. fzione. 

démonstration,  sf.  dimostra- 
démonstrativement,  a;,  di- 
mostra tivanunte. 
démontage,  sm.  smontatura. 
démonter,  va.  scavalcare  ; 

smontare  ; disfare.  [le. 
démontrable,  ag-.  dimostrabi- 
démontrer,  va.  dimostrare. 
démoralisation,  si.  demora- 
lizzazione. [zare. 

démoraliser,  va.  demoraliz- 
démordre,  vn.  lasciare  dopo 
a^er  morso;  desistere. 
démoucheter,  va.  sbottonare 
(un  fioretto). 
démouler,  va.  sformare. 
démouvoir,  va.  smuovere. 
démunir,  va.  togliere  le  mu- 
nizioni. 

démurer,  va.  smurare. 
démuseler,  va.  levare  la  mu- 
soliera. 

dénaire,  aç.  decennario. 
dénationaliser,  va.  far  per- 
dere il  carattere  nazionale. 
dénatter,  va.  strecciare. 
dénaturaliser,  va. privare  del 
diritto  dì  cittadinanza. 
dénaturé,  ée,  ag-.  snaturato, 
spietato,  disumano. 
dénaturer,  va,  snaturare. 
d'^négation,  sf.  denegazione. 
deni,  sm.  diniego,  [mento. 
déniaisement , sm.  scaltri- 
déniaiser,  va.  scaltrire. 
dénicher  , va.  snidare.  1 vn. 

fuggire;  evadere. 
dénicheur,  euse,  s.  snidatore. 
(Zeni'er.sm. danaro  ; interesse. 
dénier,  va.  denegare,  negare. 
dénigrement , sm.  denigra- 
zione. [famare. 

dénigrer,  va.  denigrare,  in- 
dénigreur,  sm.  denigratore. 
dénombrement , sm.  enume- 
razione. 


dénombrer,  va.  enumerare. 
dénominateur,  sm.  denomi- 
natore. [zione. 

dénomination,  sf.  denomina- 
d 'nommer,  va.  denominare. 
dénoncer,  va.  denunciare. 
dénonciation,  sf.  denunzia. 
dénotation,  sf.  denotazione. 
d 'noter,  va.  denotare. 
dénouement,  dénoûment,  sm. 

snodamento;  scioglimento. 
dénouer,  va.  snodare. 
denrée,  sf.  derrata. 
dense,  ag.  denso. 
densement,  av.  densamente. 
densité,  sf.  densità. 
dent,  sf.  dente.  f tarla. 

dentaire,  ag.  dentale. |sf.  den- 
dental,  e,  ag.  dentale. 
(Zew^ee,  sf.  dentata.  [lato. 

dentelé,  ée,  ag.  e pp.  dentel- 
denleler,  va.  denteilare. 
dentelet,  sm.  dentello. 
denteile^  sf.  merletto,  pizzo. 
dentelliere,  sf.  trinaia. 
dentelure,  sf.  dentellato. 
denter,  va.  dentare.  [no. 
denticule,  sf.  dentello,  denti- 
dentier,  sm.  dentiera  (di  den- 
ti posticci). 

dentifrice,  ag.e  s.  dentifricio. 
dentiste,  sm.  dentista. 
dentition,  sf.  dentizione. 
denture,  sf.  dentatura. 
dénuder,  va.  denudare. 
dénuement,  o dénùment,  sm. 

miseria.  [gliare. 

dénuer,  va.  denudare;  spo- 
dipailler,  va.  spagliare. 
d^jpalisser,  va.  spalificare. 
depaqueter , va.  spacchettare. 
d èpa  reiller,yìx,.s^omga,gnSivr . 
déparer,  va.  dìsornare,  disa- 
dornare. 

déparier,  va.  disappaiare. 
deparler,  vn.  cessar  di  par- 
lare. 

déparquer,  va.  distabbiare. 
d^^part,  sm.  partenza. 
départager,  va.  far  cessare  il 
numero  eguale  dei  voti. 
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départemeìit , sm.  dipartimen- 
to. [timentale. 

déjjaì'temenial f e,  ag.  dipar- 
departie,  sf.  dipartita. 
departir,  va.  ripartire,  distri- 
buire. I vr.  se  —,  desistere. 
dépasser,  va.  oltrepassare. 
depavage,  sm.  disselciatura. 
dépaver , va,  disselciare  ; 
smattonare. 

dépayser,  va.  spatriare. 
de  péce  ment  ,^\\\  .sgazzsnwQwio. 
depecer,  va  spe,izare. 
dépêché,  sf.  dispaccio. 
dépêcher,  va.  sbrigare;  af- 
irettarc.  | vr.  se  — , spic- 
ciarsi. [discorso). 

dépeindre,  va.  dipingere  (coi 
depelotonner,  va.  sgomitola- 
re. ftemente. 

dépendamment . dipenden- 
dependance,  sf.  dipendenza. 
dependant,  ante,  ag.  dipen- 
dente. 

dépendre,  vn.  dipendere. 
dépens,  sm.pl.  spese. 
depense,  sf.  spesa;  dispensa. 
dépenser,  va.  spendere. 
dépensier , ière,  ag".  e spen- 
ditore.  [ sm.  dispensiere. 
déperdition,  sf.  perdita. 
dépérir,  vn.  deteriorare;  de- 
perire. [mento. 

dépérissement , sm.  deperi- 
dépersiiader , va.  sgannare. 
dépêtrer,  va.  spastoiare.  | vr. 

se  — , disimpacciarsi. 
dépeuplement,  sm.  spopola- 
mento. 

dépeupler,  va.  spopolare. 
depiécer,  va.  smembrare. 
dépilatij , ive,  ag.  depilativo. 
dépilation,  sf.  depilazione. 
dépilatoire,  ag.  e s.  depilato- 
rio. 

d épiler,  va.  depilare. 
depiquer,  va.  disimpuntire  ; 

sgranare.  | fig.  disasprire. 
dépister,  va.  scoi)rirele  peste. 

^ fig.  scovare.  [malgrado. 
depit,  sm.  dispetto.  | en  — de, 
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depiter,  va.  dispettare.  | vr. 

se  — , stizzirsi. 
déplacé,  ée,  Sig.  sposisiio.  [to. 
déplacement,  sm.  spostamen- 
deplacer , va.  spostare  ; ri- 
muovere. 

déplaire,  vn.  dispiacere. 
deplaisance,  sf.  ripugnanza; 

uggia.  [uggioso. 

déplaisant,  e,  ag.  spiacevole, 
déplaisir,  sm.  dispiacere. 
déplanter,  va.  trapiantare  ; 
spiantare. 

déplâtrer,  va.  sgessare. 
deplier,  va.  spiegare. 
déplisser,  va.  spieghettare. 
déploiement,  o déploìment, 
sm.  spiegamento;  schiera- 
mento. 

déplomber,  va.  spiombare. 
déplorable,  ag.  deplorabile. 
déplorahlement,  av.  deplora- 
bilmente. 

déplorer,  va.  deplorare. 
déployer,  va.  spiegare  ; schie- 
rare. 

déplumer,  va.  spennare. 
dépocher,  va.  cavar  di  tasca  ; 
sborsare. 

dépoétiser,  va.  si)oetizzare. 
depolariser,  va.  spolarizzare. 
dépolir,  va.  slucidare.  [te. 
d.  ponent,  ag.  e sm.  deponen- 
d spop ula rise r,  va.  depopola- 
rizzare.  [ to 

dépoq) ulation , sì.spopoìanmrt 
d éport ,sni.  dilaziom^,  ritardo 
déportation,  si.  d(q)ortazion( 
déporté,  ée,  s.  deportato. 
d '^porter,  va.  dci)ortare. 
d posant,  e,  ag.  deponente. 
déposer,  va.  c n.  deporre;  de- 
positare; rinunziare. 
d 'positaire,  s.  dei)ositario. 
déposition,  sf.  deposizione. 
d posséder,  va.  spossessare, 
(/^^ossessiorijsf.spogliamento. 
deposter,  va.  spostare. 
dyòl,  sm.  deposito. 
dépoter,  va.  travasare;  tru- 
piautare. 
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dé^oudrer,  va.  spolverare. 
dépouillé,  sf.  spoglia. 
dépouillement,  sm.  spoglia- 
mento;  spoglio. 
dépouiller,  va.  spogliare.  [ vr. 

se  —,  spogliarsi. 
dépourvoir,  va.  sfornire.  | vr. 

se  — , sprovvedersi. 
dépourvu,  e,  ag.  privo.  ] l.av. 

au  — , alla  sprovvista. 
dépravation,  sf.  depravazio- 
ne. [rompere. 

dépraver^  va.  depravare,  cor- 
deprécaUon,sì.  deprecazione. 
dépréciation , sf.  deprezza- 
mento. 

déprécier,  va.  deprezzare. 
déprédateur,  trice,  s.  depre- 
datore. |ne. 

déprédation,  sf.  depredazio- 
dépréder,  va.  depredare. 
deprendre,  va.  staccare,  se- 
parare. [strettoio. 

depresser,  va.  levare  dallo 
dépression,  sf.  depressione. 
déprier,  va.  disinvitare. 
deprimer,  va.  deprimere. 
dépriser,  va.  spregiare. 
déprisonner,  va.  sprigionare. 
depuis,  av.  e prep.  dopo,  poi. 

jl.av.  — que,  dacché. 
dépuratif,  ive,  ag.  e s.  depu- 
rativo. 

dépuration,  sf.  depurazione. 
dépurer,  va.  depurare. 
députation,  sf.  deputazione. 
député,  sm.  deputato. 
deputer,  va.  deputare. 
déracinement,  sm.  sradica- 
mento. 

déraciner,  va.  sradicare. 
déraillement,  sm.  disguido. 
dérailler,  vn.  sviare.  [za, 
déraison,  sf.  irragionevolez- 
déraisonner,  vn.  sragionare. 
dérangement,  sm.  disturbo  ; 
disordine. 

déranger,  va.disturbare;  dis- 
ordinare. 1 vr.  se  —,  distur- 
barsi, sconcertarsi. 
dérangenr,  sm.  disturbatore. 
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dérâper,  va.  sgranare  l’uva. 
dérater,  va.  togliere  la  milza. 
dérayure,  sf.  solco  divisorio. 
derechef,  av.  di  nuovo  ; da 
capo. 

déréglé,  ée,  ag.  sregolato. 
dérèglement,  sm.  sregolatez- 
za ; sconcerto.  [mente. 
déréplément , av.  sregolata- 
déregler,  va.  sregoìare. 
dérider,  va.  togliere  le  grin- 
ze. I fig.  rallegrare. 
dérision,  sf.  derisione. 
dérisoire,  ag.  derisorio. 
dérivation,  sf.  derivazione. 
dérive^  sf.  deriva. 
dérive,  ée,  ag.  derivato. 
dériver,  va.  e n.  derivare  ; 
deviare. 

derme,  sm.  derma. 
dernier,  ière,  ag.  ultimo. 
dernièrement,  av.uUìmamen- 
te.  I l.av.  totct  — , poco  fa. 
dérobé,  ée,  ap*.  nascosto.  | l.av. 

à la  dérobée  furtivamente. 
dérober,  va.  derubare.  1 vr. 

se  — , sottrarsi. 
dérogation,  sf.  derogazione. 
dérogatoire,  ag.  derogatorio. 
déroger,  vn.  derogare. 
déroidir,  va.  ammorbidire. 
déroiigir,  va.  disarrossare. 
dérouillement,  sm.  diruggi- 
nimento. 

dérouiller,  va.  dirugginire. 
déroulement , sm.  svolgimen- 
to. [luppare. 

dérouler,  va.  svolgere , svi- 
déroute,  sf.  rotta,  disfatta. 
déroutement,  sm.  sviamento. 
dérouter,  va.  sgominare,  tur- 
bare, sviare. 

derrière,  av.  dietro.  | l.av, 
par  — , per  di  dietro, 
prep.  dietro,  di  dietro.  | sm. 
il  di  dietro,  deretano. 
des,  prep.  de’,  dei,  degli; 
delle  ; dai,  dagli  ; dalle  : 
alcuni. 

dès,  prep.  da  ; tosto.  [ l.av. 
— que,  tosto  che. 
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désabonner,  va.  disabbonare. 
désabriter,  va.  levare  il  ri- 
paro. 

desabuser,  va.  disingannare. 
désaccord,  sm.  disaccordo. 
désaccorder  , va.  disaccor- 
dare. 

désaccoupîer,  va.  spaiare. 
désaccoutumance,  sf.  disas- 
suefazione. 

désaccoutumer,  va.  disabi- 
tuare, disassuefare. 
désacìialander , va.  far  per- 
dere la  clientela. 
désaciérer,  va.  disacciaiare. 
désaffection,  sf.,  désaffection- 
nement,  sm.  disaffezione. 
désaffectionner,  va.  disaffe- 
zionare. [sgradevole. 

désagréable  , ag.  sgarbato  ; 
désagréablement,  av.  sgrade- 
volmente. [cere. 

désagréer,  vn.  sgradire,  spia- 
désagrégation,  sf.  disaggre- 
gazione. 

desagréper,ya.  disaggregare. 
désagrément,  sm.  sgradimen- 
to ; dispiacere;  disgusto. 
désaimanter , va.  togliere  la 
proprietà  magnetica,  [re. 
desajuster,  va.  disaggiusta- 
désallaitement , sm.  slatta- 
mento. 

Hésallaiter,  va.  slattare. 
désaltérer,  va.  dissetare. 
désamarrer,  va.  disormeg- 
giare. 

desancrer,  vn.  disancorare. 
désappareiller,  va.  piegare  le 
vele. 

lésupparier,  va.  spaiare. 
désapplicatiou,  sf.  disappli- 
cazione. 

désappointement,  sm.  disap- 
punto ; delusione. 
desappointer,  va.  deludere. 
désapprendre , va.  disimpa- 
rare. [vazione. 

désapprobation,  sf.  disappro- 
désappropriation,  sf.  disap- 
propriazione. 


désapproprier,  se  —,  vr.  dis- 
appropriarsi,  spropriarsi. 
désapprouver , va.  disappro- 
vare. 

désarçonner,  va.  scavalcare. 

va. disargenta  re. 
désarmement,  sm.  disarmo. 
désarmer,  va.  disarmare. 
désarroi,  sm.  disordine.  | re. 
désarticuler , va.  disarticola- 
désassemblage , désassemble-^ 
ment,  sm.  sconnettitura. 
désassembler, \3i.sc.onweiirve. 
désassiéger,  va.  cessar  d’  as- 
sediare. [ciazione. 

désassociation , sf.  disasso- 
désassocier,  va.  disassociare. 
désassortir , va.  disassortire. 
désassu  /’e r , va.  d i sa s s i c u ra  r e . 
désastre,  sm.  disastro. 
désastreusement , av.  disa- 
strosamente. [stroso. 

désastreux,  euse,  ag.  disa- 
désattrister,  va.  rallegrare. 
désavantage,  sm.  svantaggio. 
désavantager , va.  danneg- 
giare; scapitare. 
désa  vantageusemen  t,ix  v^s  va  n- 
taggiosamente. 
désavantageux , euse  ,a^.s\’a\\‘ 
taggioso. 

désaveu,  sm.  denegazione. 
désaveugler,  va.  disilludere; 
disingannare. 

désavouable,  ag.  denegabile. 
désavouer  , va.  denegare  ; 
sconfessare. 

desceller,  va.  dissugg(*llare. 
descendance,  sf.  discendenza. 
descendant,  e,  ag.  e s.  disc(*n- 
dente. 

descendre,  vn.  discendere. 
descension,  sf.  discensione. 
descente,  sf.  discesa  ; calata. 
descripteur,  trice,  s.  descrit- 
tore. 

descriptif ,i ve,  ag;.drs(ìvU Vivo, 
description,  sf.  descrizioiu». 
desemballage,  sm.  disim bai- 
lamento.  [re. 

désemballer,  va.  disimballa- 
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désembay<iuemeHf,i>,\\\.'nÎM\xQO. 
désemhavquery  vu.  sbarcare. 
désemhonrhey',  va.  disinfan- 
^are.  [il  manico. 

desenimancher , va.  togliere 
déseni'purer y vn.  ab’oandona- 
reil  luogo.|va.  smanteliare. 
désempêtrey'y  va.  distrigare.  | 
se — , sbrogliarsi,  (polarsi. 
déseynplh' , vn.  vuotarsi  ; spo- 
déseryiprisonney’y  va.  sprigio- 
nare. [nare,  scatenare. 
désenchaîyiey' , va.  disincate- 
désenchayitey’,  va.  disincan- 
tare; disilludere.  | re. 
déseyiclaver,  va.  disincastra- 
diseyicloner,  va.  schiodare. 
désen  cotnhy^ey,  va.  sgomb  rare. 
déseytcy’oütey' , va.  disincro- 
stare. 

désenfiley',  va.  disinfilare. 
déseyijieynent , sm.  sgonfia- 
mento. 

désenfiey',  va.  sgonfiare. 
désen  fi  II  re,  sf.  sgonfiezza. 
désenfoniy' , va.  dissotterrare. 
désengageryienty  sm.  disimpe- 
gno. [re. 

déseyigagey',  va.  disimpegna- 
rZe's6nporper,va.disingorgare. 
déseyxivy'ey'y  va.  disebbriare. 
désenlacey' , va.  slacciare. 
désenniiyey' , va.  disannoiare. 
désenrhiiyyiey',  va.  far  cessare 
il  raffreddore. 

déseny'òley' , va.  disarruolare. 
déseyiy'oney',  va.  guarire  dalla 
raucedine.  [re. 

déseyiseveliy,  va.  disseppebi- 
déseyisevelisseynent,  sm.  dis- 
seppellimento. 
désensoyceley,  va.  distregare, 
désentassey,  va.  sparpagliare. 
désentortilley , va.  storcere. 
désentyavey , va.  spastoiare. 
déséquilxhyey  y va.  disquili- 
brare. 

désey't,  e,  ag.  e sm.  deserto. 
déseytpy'y  va.  e n.  disertare. 
désey’ieny,  sm.  disertore. 
déseytiony  sf.  diserzione. 
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désespéì'udey  sf.  atto  di  di- 
sperazione. 

(Zesespe  ra  nce,  sf . d i sp  e rat  e z za. 
désesp  yéy  ée,  ag.  disperato  ; 

furioso.  [tamentc. 

déses^  éyémenty  av.  dispera- 
désespéyey,  va.  e n.  dispera- 
re. 1 vr.  se  — , disperarsi. 
d^'sespoh’y  sm.  disperazione. 
désestimey,  va.  disistimare. 
déshabillé,  sm.  abito  da  mat- 
tina. 1 eyi  — , al  naturale, 
déshabilley'y  va.  svestire.  | vr. 

se  — , svestirsi,  spogliarsi. 
déshabiteyy  va.  cessar  d’abi- 
tare. [disassuefare. 

déshabitueyy  va.  disabituare, 
désheybey,  va.  sarchiare. 
déshéyence,  sf.  mancanza  di 
erede  legittimo. 
déshéyité,  ag.  e s.  diseredato. 
dÿh'^'yiieyy  va.  diseredare. 
désheuyey,  vn.  suonare  le  ore 
fuori  di  tempo. 
déshoyinète,  ag.  disonesto. 
déshonnétement,  av.  disone- 
stamente. 

déshoyiyiètetéy  sf.  disonestà. 
déshonneny,  sm.  disonore. 
déshoyioyabley  ag.  disonore- 
vo'e.  [norevolmente. 

déshonoyableynent,  av.  diso- 
déshonoyey,  va.  disonorare. 
désidéyatuyyiy  sm.  desiderata. 
désigyiatioyi,  sf.  designazione. 
d 'sigyiey’y  va.  designare. 
désillusion,  sf.,  désillusion- 
neyyieyit,  sm.  disillusione. 
désillusioxiney , va.  disillude- 
re, disingannare. 
désincoypoyey,  va.  disincor- 
porare. [stazione. 

désiyic  y listati  oyi,  sf.  disincro- 
désinence,  sf.  desinenza. 
d 'sinfatuey,yü.  disinfatuare. 
désinfectant,  e,  ag.  disinfet- 
tante. 

désinfectey,  va.  disinfettare. 
désinfection,  sf.  disinfezione. 
désintéressé,  ée,  ag.  disinte- 
ressato. 
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désintévesaement , sm.  disinte- 
resse. [ressatamente. 
désintéressément f av.  disiiite- 
désintéresser,  va.  disinteres- 
sare; tacitare.  | vr.  se  — , 
disinteressarsi. 
désinvestir,  va.  disinvestire. 
désinviter,  va.  disinvitare. 
désinvolture,  sf. disinvoltura. 
désir,  sni.  desiderio. 
désirable,  ag.  desiderabile. 
désirer,  va.  desiderare. 
désireux,  eMse,ag.desideroso. 
désistement,  sm.  desistenza. 
désister,  se  —,  vr.  desistere. 
désobéi)-,  vn.  disobbedire. 
désobligeamment , av.  scorte- 
semente. 

désobligeance,  sf.  disposizio- 
ne a disobbligare. 
désobligeant,  e,  ag.  disobbli- 
gante. 

désobligéante,  sf.  carrozzino 
a due  posti. 

désobliger,  va.  disobbligare  ; 

disgustare  ; far  dispiacere. 
desobstruction,  sf.  disostru- 
zione. (disintasare. 

désobstruer , va.  disostruire, 
désoccupatioìi,  sf.  disoccu- 
pazione. 

desoccupé,  ée,  ag.  e s.  disoc- 
cupato; sfaccendato. 
désoccupìcr,  va.  disoccupare. 

I vr.  se  — j disoccuparsi. 
désœuvré,  ée,  ag.  e s.  sciope- 
rato; sfaccendato. 
désœuvrement,  sm.  sciopera- 
tezza ; ozio. 

désœuvrer,  va.  scioperare. 
désolant,  e,  ag.  desolante. 
désolaiioìi,  sf.  desolazione. 
désoler,  va. desolare;  distrug- 
gere. |ne. 

désopilation,  sf.  disoppilazio- 
désopiler,  va.  disoppilare  ; 
esilarare. 

désordonnément , av.  disordi- 
natamente. |re. 

désordonné)',  va.  disordina- 
désordre,  sm.  disordine. 


désorganisation,  sf.  disorga- 
nizzazione. [zare. 

désorganiser,  va.  disorgani z- 
désorientation , sf.  disorien- 
tamento. 

désorienter,  va.  disorientare. 
désormais,  av.  ormai  ; in  av- 
venire. 

désosser,  va.  disossare. 
désouì'dir,  va.  disordire. 
désoxyder,  va.  disossidare. 
despote,  s.  despota. 
despotique,  ag.  dispotico. 
despotiquement,  av.  dispoti- 
camente. 

despotis))ie,  sm.  despotisme. 
desqtiamer , vn.  squamare. 
dessaisir,  se  — , vr.  rilasciare. 
(Zessaì.soziMer,va.avvicendare. 
dessaler,  va.  dissalare. 
dessangler,  va.  scignare. 
dessechemient,  sm.  dissecca- 
mento. 

dessécher,  va.  disseccare,  j 
vr.  se  —,  inaridirsi. 
desseifi,  sm.  disegno,  proget- 
to. I l.av.  à — , apposita- 
mente. 

desseller,  va.  dissellare. 
dessetneler,  va.  dissuolare. 
desserre,  sf.  taccagneria. 
desserrer,  va.  disserrare  ; 

mollare.  [frutta. 

desse)'!,  sm.  giardinetto,  le 
desser-te,  sf.  avanzi  dalla  ta- 
vola. 

dessertir,  va.  dis’ncastonare. 
desservant,  sm.  rettore  (di 
una  curia). 

desservir,  va.  sparecchiare  ; 
servire  ; reggere  (una  cu- 
ria) ; nuocere. 
dessication,  sf.  essicazione. 
dessigner,  vn.  annullare  una 
firma.  [ciglia. 

dessiller,  va.  disgiungere  le 
dessi)),  sm.  disegno. 
dessinateur,  trice,  s.  dise- 
gnatore. 

dessiner,  va.  disegnare. 
dessoler,  va.  disav viceudare. 
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yf'essouder,  va.  dissaldare. 
dessoudure,  sf.  dissaldatura. 
dessoûler, disubbriacarsi. 
dessous,  av.  e sm.  disotto.  | 
l.av.  au  — , al  disotto. 
dessus,  av.  sopra.  | l.av.  au  —, 
al  disopra.  | sens  — dessous, 
sossopra.  1 sm.  il  disopra. 
destination , sf.  destinazione. 
destin,  sm.  destino  ; sorte. 
destinataire,  s.  destinatario. 
destinée,  sf.  destino;  sorte. 
destiner,  va.  destinare,  [vo. 
destitué,  ee,ag-.destituito,  pri- 
destituer,  va.  destituire. 
destitution,  sf.  destituzione. 
destrier,  sm.  destriero. 
destructeur,  trice,  s.  distrut- 
tore. [bilità. 

destructibilité,  sf.  distrutti- 
destructible,3ig,  distruttibile. 
destructif,  ive,  ag-.distruttivo. 
destruction,  sf.  distruzione. 
désuétude,  sf.  dissuetudine. 
désunion,  sf.  disunione. 
désunir,  va.  disunire. 
détachement , sm.  distacca- 
mento ; distacco. 
détacher,  va.  smacchiare. 
détacher,  va.  staccare  ; di- 
staccare. 

détail,  sm.  ragguaglio  ; det- 
taglio. i l.av.  en  —,  al  mi- 
nuto. I faire  le  détail,  ven- 
dere al  minuto. 
détaillant , e,  ag.  dettagliante. 
iZe7a/Z?er,va.sminuzzare;  ven- 
dere al  minuto;  dettagliare. 
détaler,  vn.  ritirare  le  merci 
dalla  mostra.  [ vn.  svignar- 
sela. (peti. 

détajn'sser,  va.  levare  i tap- 
détaxer,  va.  togliere  tasse. 
déteindre,  va.  stingere. 
dételer,  va.  staccare  i cavalli. 
détendre,  NSi.  stendere:  mol- 
lare. funere. 

détenir,  va.  detenere  ; rite- 
détente,  st.  grilletto  ; riposo. 
détenteur,  trice,  ag.  e s.  de- 
tentore. 


détention,  sf.  detenzione. 
détenu,  e,  ag.  e s.  detenuto. 
détergent,  e,  ag.  detergente. 
détérioration,  sf.  deteriora- 
zione. 

détériorer , va.  deteriorare. 
déterminable,  ag.  determi- 
nabile. (nante. 

déterminant,  e,  ag.  determi- 
déterminatif,  ive,  ag.  deter- 
minativo. fzione. 

détermination,  sf.  determina- 
déterminé,  ée,  ag.  determi- 
nato. ! sm.  uomo  audace. 
déterminément,  ag.  determi- 
natamente. 

déterminer,  va.  determinare. 

I vr.  se  —,  decidersi. 
déterrage,  sm.  sterro. 
déterré,  ée,  ag.  e s.  disotter- 
rato. [mento. 

déterrement,  sm.  disotterra- 
déterrer,  va.  disotterrare. 
déterreur,  m.  dissotterratore. 
détersif,  ive,  ag.  detersivo. 
détersion,  sf.  detersione. 
détestable,  ag.  detestabile. 
détestablement,  av.  detesta- 
bilmente. 

détestation,  sf.  detestazione. 
détester,  va.  detestare. 
détirer,  va.  stirare. 
détisser,  va.  stessere. 
détitrer,  va.  privare  d’un  ti- 
tolo. 

détonation,  sf.  detonazione. 
détoner,  vn.  esplodere  con 
detonazione. 
détordre,  va.  storcere. 
détorquer,  va.  svisare;  inter- 
pretar male. 

détortiller,  va.  storcigliare. 
détour,  sm.  giro.  (mento. 
détournement,  sm.  trafuga- 
détourner,  va.  allontanare  ; 

stornare  ; trafugare. 
détracter,  va.  detrarre. 
détracteur,  sm.  detrattore. 
détraction,  sf.  detrazione. 
détraquer,  va.  guastare; 
sconcertare,  scomporre. 
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détrempe,  sf.  tempera. 
détremper , va.  stemperare. 
détresse,  sf.  distretta  ; ango- 
scia. 

détresser,  va.  strecciare. 
détriment,  sm.  detrimento, 
danno. 

détritus,  sm.  detrito. 
détroit,  sm.  stretto;  gola. 
détrompement,mAìsìn^‘d,\\\\o. 
détromper , va.  disingannare. 

! vn.  e r.  se  — , ricredersi  ; 
ravvedersi. 

détrôner,  va.  detronizzare. 
détrousser,  va.  lasciar  cade- 
re ciò  che  era  alzato  ; ag- 
gredire. 

détrousseur,  sm.  grassatore. 
détruire,  va.  distruggere. 
dette,  sf.  debito.  | fìg.  dovere. 
deuil^  sm.  lutto;  duolo. 
deuteronome,  sm.  deutero- 
nomio. 

deux,  ag.num.  due. 
deuxième,  ag.num.  secondo. 
deuxièmement,  av.  in  secon- 
do luogo.  [scendere. 

dévaler,  va.  portar  giù.  ! vn. 
dévalisement , sm.  svaligia- 
mento. 

dévaliser,  va.  svaligiare. 
dévaUseur,  euse,  s.  svaligia- 
tore. |za. 

devancement,  sm.  preceden- 
devancer,  va.  precedere. 
devancier;  ière,  s.  predeces- 
sore. 

devant,  prep.  davanti,  innan- 
zi. I sm.  la  parte  anteriore. 
dcvantier,  sm.  grembiale. 
devanture,  sf.  facciata. 
dévastation,  sf.  dévastation. 
dévaster,  va.  devastare. 
déveine,  sf.  disdetta,  [bile. 
développable,  ag.  sviluppa- 
développée,  sf.  evoluta. 
développement,  sm.  sviluppo. 
développer,  va.  sviluppare; 

svolgere  ; spiegare. 
devenir,  vn.  divenire,  diven- 
tare. 
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dévergondage,  sm.  sfronta- 
tezza. 

dévergondé,  ée,  ag.  e s.  sver- 
gognato ; libertino. 
dévergonder,  se  —,  vn.  e r. 

diventare  libertino. 
déverrouiller,  va.  tirare  il 
chiavistello. 

devers,  prep.  dalla  parte  di, 
verso.  [pndenza. 

dévers,  e,  ag.  storto.  | sm. 
déverser,  va.  versare.  1 vn. 

inclinare  ; pendere. 
dévertir,  vn.  divergere. 
dévêtir,  va.  svestire.  | vn.  e 
r.  se  —,  svestirsi. 
déviateur,  trice,  s.  deviatore. 
déviation,  sf.  deviazione. 
dévider,  va.  annaspare. 
dévidoir,  sm.  naspo,  arcolaio. 
dévier, \sl.  e n.deviare, sviare. 
devin,  e,  s.  indovino. 
devinement,  sm.  indovina- 
mento. 

déviner,  va.  indovinare. 
devinette,  sf.  indovinello. 
dévineur,  eresse,  euse,  s.  in- 
dovino. 

dévirer,  va.  disvirare. 
devis,  sm.  conto  preventivo. 
dévisager,  va.  svisare,  sfigu- 
rare. 

devise,  sf.  motto:  divisa. 
deviser,  vn.  confabulare. 
dévissage,  dévissement , sm. 
svitatura. 

dévisser,  va.  svitare. 
dévoiement,  devoìment,  sm. 

deviazione. 
dévoiler,  va.  svelare. 
devoir,  sm.  dovere;  debito; 
tema.  1 vn.  dovere  ; biso- 
gnare. 

dévolution,  sf.  devoluzione. 
décorateur,  trice,  s.  divora- 
tore. 

dévorer,  va.  divorare. 
dévoreur,  euse,  s.  divoratore. 
dévot,  e,  ag.  e s.  devoto. 
dévotement,  ii\.  devotamente. 
dévolieux,  euse,  ag.  bigotto. 
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dévotion,  sf.  devozione,  pietà. 
dévoué,  ée,  ag-.  devoto,  dedito. 
dévouement,  dévoûment,  sm. 
devozione. 

dévouer,  va.  dedicare. 
dévoyer,  va.  sviare.  | fig-.  tra- 
viare. 

dextérité,  sf.  destrezza. 
dextre,  sf.  la  destra. 
dextrement,  av.  destramente. 
dextrine,  sf.  destrina. 
diabète,  sm.  diabete. 
diable,  sm.  diavolo,  demonio. 

I l.av.  en  —,  molto,  assai. 
au  —,  al  diavolo. 
diablerie,  sf.  diavoleria. 
diablesse,  sf.  diavolessa. 
diablotin,  sm.  diavoletto. 
diabolique,  ag-.  diabolico. 
diaboliquement,  av.  diaboli- 
camente. 

diaconat,  sm.  diaconato. 
diaconesse,  sf.  diaconessa. 
diaconiser,  va.  ordinare  dia- 
cono. 

diacoustique,  sf.  diacustica. 
diacre,  sm.  diacono. 
diacrise,  sf.  diacrisi. 
diadème,  sm.  diadema. 
diagnose,^  sf.  diagnosi. 
diagnostic,  sm.  diagnostico. 
diagnostiquer,  va.  stabilire 
la  diagnosi.  L^’o- 

diagnostique,  ag.  diagnosti- 
diagonal,  e,  ag.  diagonale. 
diagonale,  sf.  diagonale. 
diagonalement,  av.  diagonal- 
mente. 

diagramme,  sm.  diagramma. 
dialectal,  e,  ag.  dialettale. 
dialecte,  sm.  dialetto. 
dialecticien,  sm.  dialettico. 
dialectique,  ag.  dialettico. 
dialectique,  sf.  dialettica. 
dialectiquement,  av.  dialetti- 
camente. 

dialogique,  ag.  dialogica. 
dialogiser,  vn.  dialogizzare. 
dialogismo,  sm.  dialogismo. 
dialogiste,  sm.  dialogista. 
dialogue,  sm.  dialogo. 


DIDACTIQUEMENT 
j dialoguer,  vn.  dialogare. 

: dialogueur,euse,sAvd\(ì%\s\fii, 
! diamant,  sm.  diamante. 
diamantaire,  s.  diamantiere, 
diamanter,\‘à..  ornare  di  dia 
manti.  [fero 

diamantifère,  ag.  diamanti 
diamantin,e,  ag.  diamantino 
diamétral,  e,ag.  diametrale 
diamétralement,  av.  diame- 
tralmente. 

diamètre,  sm  diametro. 
diane,  sf.  diana. 
diantre,  inter.  diamine. 
diapason,  sm.  diapason. 
diapasonner.  va.  intonare. 
diap"  ane,  ag.  diafano. 
diaphanéité,  sf.  diafanità. 
diaphragme,  sm.  diaframma. 
diapré,  ée,  ag.  variopinto. 
diaprer,  va.  screziare. 
diaprure,  sf.  screziatura. 
diarrhée,  sf.  diarrea. 
diaspre,  sm.  diaspro. 
diastole,  sf.  diastole. 
dJathèse,  sf.  diatesi. 
diatonique,  ag.  diatonico. 
diatribe,  sf.  diatriba,  [tribe. 
diatribeur,  sm.  autore  di  dia- 
dicacité,sì. dìc.eniita,  garrulità 
dicastèro,  sm.  dicastero. 
dicible,  ag.  dicibile. 
dicotylédons,  o dicotylédones, 
ag.  e s.pl.  dicotiledoni. 
dictame,  sm.  dittamo.  1 fig. 
balsamo. 

dictamen,  sm.  dettame. 
dictateur,  sm.  dittatore. 
dictatorial,  e,  ag.  dittatorio. 
dictature,  sf.  dittatura. 
dictée,  sf.  dettatura;  dettato. 
dicter,  va.  dettare. 
diction,  sf.  dizione;  dicitura. 
dictionnaire,  sm.  dizionario. 
dictionnariste,  sm.  diziona- 
rista. 

dicton,  sm.  motto,  detto. 
didactique,  ag.  didattico.! sm. 
il  genere  didattico.  1 sf.  di- 
dattica. [camente. 

didactiquement,  av.  didatti- 
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didascalie,  sf.  didascaiioa. 
diérèse,  sf.  dieresi. 
dièse,  sm.  diesis. 
diéser,  va.  diesare. 
diète,  sf.  dieta. 
dieu,  sm.  dio. 

diffamant , e,  ag.  diffamante. 
diffamateur,  trice,  s.  diffa- 
matore. 

diffamation,  sf.  diffamazione. 
diffamatoire,  ag.  diffamato- 
rio. 

diffamer,  va.  diffamare. 
différemment,  av.  differen- 
temente. 

différence,  sf.  differenza. 
différencier, va,,  differenziare. 
différend,  sm.  differenza;  di- 
battimento;  contesa. 
différent,^  e,  ag.  differente. 
différentiel,  elle,  ag.  differen- 
ziale. [differenziale. 

diffirentier,  va.  prendere  la 
différer,  va.  e n.  differire. 
difficile,  ag.  difficile.  fto. 
difficilement,  ar.  diffìcilmen- 
dJfficulté,  sf.  difficoltà. 
difficulteusement,si'f.  difficol- 
tosamente. [coltoso. 

difficultucux,  euse,  ag.  diffi- 
difforme,  ag.  deio.me. 
difformer,^  va.  deformare. 
difformité,  sf.  deformità. 
diff rader,  va.  diffrangere. 
diff'raciion,  sf.  diffrazione. 
diffus,^  e,  ag.  diffuso. 
diffusément,a,\.  diffusamente. 
diffusion,  sf.  diffusione  j lig. 
prolissità. 

digérant,  e,  ag.  digerente. 
digérer,  va.  digerire. 
digeste,  sm.  digesto. 
digestibilité  sf.  digestibili tà. 
digestible,  sf.  digestibile. 
digestif,  ive,  ag.  digesti  v^o. 
digestion,  sf.  digestione. 
digitale,  sf.  digitale. 
digne,  ag.  degno. 
dignement,  av.  degnamente. 
dignitaire,  sm.  dignitario. 
dignité,  sf.  dignità. 
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digression,  sf.  digressione. 
digue,  sf.  diga,  argine. 
dignement,  sm.  arginatura. 
diguer,  va.  arginare. 
dilacérer,  va.  lacerare,  [ne. 
dilapidation,  sf.  dilapidazio- 
dilapider,ya.  dilapidare;  scia- 
lacquare. 

dilatabilité,  sf.  dilatabilità. 
dilatable,  ag.  dilatab  le. 
dilatation,  sf.  dilatazione. 
dilater,  va.  dilatare. 
dilatoire,  ag.  dilatorio. 
dilection,  sf.  dilezione. 
dilemme,  sm.  dilemma. 
dilettante,  s.  dilettante. 
dilettantisme,  sm.  dilettanti- 
smo. [mente. 

diligemment,  av.  diligente- 
diligence,  sf.  diligenza. 
diligent,  e,  ag.  diligente. 
diligenter,  va.  sollecitare.  ] 
vr.  se  — , affrettarsi. 
diluer,  va.  diluire. 
dilution,  sf.  diluzione. 
diluvien,  enne,  ag.  diluviano. 
dimanche,  sm.  domenica. 
dime,  sf.  decima. 
dimension,  sf.  dimensione. 
dtmer,  vn.  togliere  la  decima. 
diminuer,  va.  e n.  diminuire. 
diminutif,  ive,  ag.  diminu- 
tivo. 

diminution,  sf.  diminuzione. 
dinanderie,  sf.  ottonami. 
dinandier,  ère,  s.  ottonaio. 
dinde,  sf.  tacchina. 
dindon,  sm.  tacchino. 
dindonneau,  sm.  tacehinello. 
dindonnier,  ère,^  s.  guardia- 
no di  tacchini. 
dinne,  sf.  pranzo. 
dîner,  o dîné,  sm.  pranzo, 
desinare. 

dîner,  vn.  pranzare,  desinare. 
diocésain,  e,  ag.  e s.  dioce- 
sano. 

diocèse,  sm.  diocesi. 
dioptre,  sm.  livella;  specolo. 
dioptrique,  ag.  diottrico.  ] sf. 
diottrica. 
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diorama,  sm.  diorama. 
diorite,  sf.  diorite. 
diphtongue,  sf.  dittongo. 
diplomate,  sm.  diplomatico. 
diplomatie,  sf.  diplomazia. 
diplomatique,  ag.  e s.  diplo- 
matico. I sf.  diplomatica. 
diplomatiquement,  av.  diplo- 
maticamente. 
diplôme,  sm.  diploma. 
diplômé,  ée,  ag.  diplomato. 
diptyques,  sm.pl.  dittici. 
dire,  sm.  il  dire.  1 va.  dire.| 
vr.  se  — , chiamarsi  ; spac- 
ciarsi. I l.av.  c'est-à  — , cioè. 
direct,  e,  ag.  diretto;  diritto. 
directement, aY.dìveiiSi,m.eì\te. 
directeur,^  trice,  s.  direttore. 
directif,  ive,  ag.  direttivo. 
direction,  sf.  direzione. 
directoire,  sm.  direttorio. 
directorial,  e, àìvetiovmXe. 
dirigeant,  e,  ag.  dirigente. 
diriger,  va.  dirigere. 
discale,  sf.  calo. 
discernable,  ag.  discernibile. 
discernement,  sm.  discerni- 
mento. 

discerner,  va.  discernere. 
disciple,  sm.  discepolo. 
disciplinahle,  ag.  disciplina- 
bile.  [re. 

disciplinaire,  ag.  disciplina- 
disciplinairement,  av.  disci- 
plinarmente. 
discipline,  sf.  disciplina. 
disciplinement,  sm.  discipli- 
namento. 

discipliner,  va.  disciplinare. 
discontinu,  ue,  ag.  disconti- 
nuo. Inuazione. 

discontinuation,  si.  disconti- 
discontinuer ,YSL.  discontinua- 
re. [vole. 

disconvenable,  ag.  sconvene- 
disconvenance , sf.  sconve- 
nienza. [niente;  discorde. 
disconvenant,  e,  ag.  sconve- 
c/tscowyentr,vn.disconvenire; 

discordare.  [disaccordo. 
discord,  e,  ag.  scordato.  1 sm. 
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discordance,  sf.  discordanza. 
discordant,  e,  ag.  discorde  ; 

discordante. 
discorde,  sf.  discordia. 
discorder,  vn.  discordare. 
discoureur,  euse,  s.  parolaio. 
discourir,  vn.  discorrere. 
discours,  sm,  discorso. 
discourtois,  se,  ag.  scortese. 
discourtoisement,  av.  scorte- 
semente.  [malacreanza. 

discourtoisie,  sf.  scortesia; 
discrédit,  sm.  scredito. 
discréditer , va.  screditare. 
discret,  ète,ag.  discreto;  cir- 
cospetto. [zione. 

discrètement,  av.  con  discre- 
discrétion,  sf.  discrezione  ; 
discretezza  ; circospezione. 

I l.av.  à —,  a sazietà. 
discrétionnaire,  ag.  discre- 
zionale. 

discrétoire,  sm.  discretorio. 
discrimination,  sf.  discrimi- 
nazione. 

disculpation,  sf.  discolpa. 
disculper,  va.  discolpare. 
discursif,  ive,  ag.  discorsivo. 
discussion,  sf.  discussione. 
discutable,  ag.  discutibile. 
discuter,  va.  discutere. 
discuteur,  sm.  discussore. 
disert,  e,  ag.  versatile;  fa- 
condo. [te. 

disertement,  av.  versatilmen- 
disette,  sf.  carestia  ; penuria. 
disetteux,  euse,  ag.  bisognoso. 
diseur,  euse,  s.  dicitore  ; par- 
latore. 

disgrâce,  sf.  disgrazia. 
disgracié,  ée,  ag.  caduto  in 
disgrazia.  | fìg.  goffo. 
disgracier,  va.  privare  della 
grazia.  [ziatamente. 

disgracieusement,  av.  sgra- 
disgracieux,  euse,  ag.  sgra- 
ziato; goffo. 

disjoindre,  va.  disgiungere. 
disjonction,  sf.  disgiunzione. 
dislocation,  sf.  dislogazione; 
lussazione. 
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disloquement,  sra.  disloga- 
mento. [sare. 

disloquer,  va.  dislogare;  lus- 
disparaître,  vn.  sparire. 
disparate,  ag.  e s.  disparato. 
disparité,  sf.  disparità. 
disparition,  sf.  disparizione. 
dispendieusement,  av.  dispen- 
diosamente. [dioso. 

dispendieux,  euse,  ag.  dispen- 
dispensaire,  sm.  dispensario. 
dispensateur,  trice,  s.  dispen- 
satore. [ne. 

dispensation , sf.  dispensazio- 
dispense,  sf.  dispensa. 
dispenser,  va.  dispensare. 
disperser,  va.  disperdere. 
dispersion,  sf.  dispersione. 
disponihilité,sï.disponi\)i\\i&. 
disponible,  ag.  disponibile. 
dispos,  ag.m.  ben  disposto; 

gagliardo.  [agile. 

disposant,  ée,  ag.  disponente  ; 
disposé,  e,  ag.  disposto. 
disposer,  va.  e n.  disporre.  1 
vn.  disporre. 

disposeur,  sm.  dispositore. 
dispositif,  sm.  dispositivo. 
disposition,  sf.  disposizione. 
disproportion,  sf.  sproporzio- 
ne. fporzionare. 

disproportionner,  va.  spro- 
disputahle,  ag.  disputabile. 
disputailler,  vn.  bisticciare. 
disput ailleur,  euse,  s.  accat- 
tabrighe. 

disputant,  sm.  disputante. 
dispute,  sf.  disputa  ; contesa. 
disputer,  va.  e n.  disputare; 
contendere. 

disque,  sm.  disco.  [ne. 

disquisition,  sf.  disquisizio- 
dissection,  sf.  dissezione. 
dissemblable,  ag.  dissimile. 
dissemblablement,  av.  dissi- 
milmente. [glianza. 

dissemblance,  sf.  dissomi- 
dissémination,  sf.  dissemina- 
zione. 

disséminer,  va.  disseminare. 
dissension,  sf.  dissensione. 
diz,  franc.-ital 
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dissentiment,  sm.  dissenti 
mento. 

disséquer , va.  disseccare. 
dissertation, sì.  dissertazione. 
disserter,  va.  dissertare. 
dissidence,  sf.  dissidenza. 
dissident,  e,  ag.  dissidente. 
dissimilaire,  ag.  dissimile. 
dissimilitude,  sf.  dissimili- 
tudine.  [mulatore. 

dissimulateur,  trice,  s.  dissi- 
dissimulation,  sf.  dissimula- 
zione. [fingere. 

dissimuler,  va.  dissimulare  ; 
dissipateur,  trice,  s.  dissipa- 
tore. [scialacquo. 

dissipation,  sf.  dissipazione  ; 
dissiper,  va.  dissipare,  scia- 
lacquare. 1 vn.  distrarre.  | 
vr.  se  — , dissiparsi. 
dissociation,  sf.  dissociazio- 
ne ; separazione.  [gliere. 
dissocier,  va.  dissociare  ; scio- 
dissolu,  e,  ae-  dissoluto. 
dissolument,  av.  dissoluta- 
mente. 

dissolution,  sf.  dissoluzione. 
dissolvant,  e,  ag.  dissolvente. 
dissonance,  sf.  dissonanza. 
dissonant , e,  ag.  dissonante. 
dissoner,  vn.  dissonare. 
Q!tssoM(7r<?,va.dissolvere,  scio- 
gliere. I fig.  distruggere. 
dissuader,  va.  dissuadere. 
dissuasion,  sf.  dissuasione. 
dissuasif,  ive,  ag.  dissuasivo. 
distance,  sf.  distanza. 
distancer,  va.  distanziare. 
distant,  e,  ag.  distante. 
distendre,  va.  distendere. 
distension,  sf.  distensione. 
distillateur,  sm.  distillatore. 
distillation,  sf.  distillazione. 
distiller,  va.  distillare. 
distillerie,  sf.  distilleria. 
distinct,  e,  ag.  distinto. 
distinctement,  av.  distinta- 
mente. 

distinctif,  ive,  ag.  distintivo. 
distinction,  sf.  distinzione  ; 
differenza  ; garbo. 

4 
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distinguable,  ag.  distingui- 
bile. 

distingué,  ée,  ag.  distintivo 
ragguardevole  ; elegante. 
distinguer,  va.  distinguere; 
segnalare,  i vr.se — , distin- 
guersi, segnalarsi. 
distique,  sm.  distico. 
distordre,  va.  storcere. 
distors,  e,  ag.  storto. 
distorsion,  sf.  storsione. 
distraction,  sf.  distrazione. 
distraire,  va.  distrarre.  | vn. 

e r.  se  — , distrarsi. 
distrait,  e,  ag.  e s.  distratto. 
distraitement,  av.  distratta- 
mente.  fle. 

distribuable,  ag.  distribuibi- 
distribuer,  va.  distribuire. 
distributeur,  trice,  s.  distri- 
butore. [tivo. 

distributif,  ive,  ag.  distribu- 
distribution,  sf.  distribuzio- 
ne. [butivamente. 

distributivement,  av.  distri- 
district,  sm.  distretto. 
dit,  e,  ag.  e sm.  detto. 
dithyrambe,  sm.  ditirambo. 
diurétique,  ag.  diuretico. 
diurnal,  sm.  diurno. 
diurne,  ag.  diurno. 
divagation,  sf.  divagamento. 
divaguer,  vn.  divagare. 
divan,  sm.  divano. 
dive,  ag.f.  divina. 
divergence,  sf.  divergenza. 
divergent,  e,  ag.  divergente. 
diverger,  vn.  divergere. 
divers,  e,  ag.  diverso.  [te. 
diversement,  av.  diversamen- 
diversif.  ive,  ag.  diversivo. 
diversification,  sf.  diversifi- 
cazione. 

diversifier,  va.  diversificare. 
diversion,  sf.  diversione. 
diversité,  sf.  diversità. 
divertir,  va.  divertire.  | vr. 

se  — , divertirsi. 
divertissant,  e,  ag. divertente. 
divertissement,  sm.  diverti- 
mento. 


dividende,  sm.  dividendo. 
divin,  e,  ag.  divino. 
divinateur,  trice,  s.  indovino. 
divination,  sf.  divinazione. 
divinatoire,  ag.  divinatorio. 
divinement,  av.  divinamente. 
diviniser,  va.  divinizzare. 
divinité,  sf.  divinità. 
divis,  sm.  divisione  ; parte. 
divise,  sf.  divisa. 
diviser,  va.  dividere. 
diviseur,  sm.  divisore. 
divisibilité,  sf.  divisibilità. 
divisible,  ag.  divisibile. 
divisiblement,  av.  divisibil- 
mente. 

division,  sf.  divisione,  [rio. 
divisionnaire,  ag.  divisiona- 
divisoire,  ag.  divisorio. 
divorce,  sm.  divorzio. 
divorcer,  vn.  divorziare. 
divulgateur,  trice,  ag.  e s. 

divulgatore.  |to. 

divulgation,  sf.  divulgamen- 
divulguer,  va.  divulgare. 
dix,  ag.  num.  dieci. 
dix-huit,  ag.  num.  diciotto. 
dix-huitième,  ag.num.  diciot- 
tesimo. 

dixième,  ag.num.  decimo.  | 
sm.  la  decima  parte,  [ve. 
dix-neuf,  ag.num.  dicianno- 
dix-neuvième,  ag.num.  di- 
ciannovesimo. 

dix-sept,  ag.num.  diciassette. 
dix-septième,  ag.num.  dicias- 
settesimo. 
dizaine,  sf.  decina. 
do,  sm.  do. 
docile,  ag.  docile. 
docilement,  sl\.  docilmente. 
docilité,  sf.  docilità. 
dock,  sm.  dock. 
docte,  ag.  dotto. 
doctement,  av.  dottamente 
docteur,  sm.  dottore. 
doctoral,  e,  ag.  dottorale. 
doctoralement,  av.  dottoral- 
mente. 

doctorat,  sm.  dottorato. 
doctrinaire,  sm.  dottrinario. 
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doctrinal,  e,  ag.  dottrinale. 
doctrine,  sf.  dottrina. 
document,  sra.  documento. 
documentation,  sf.  documen- 
tazione. [re. 

documenter , va.  documenta- 
dodeliner,  va.  dondolare. 
dodiner,  va.  cullare.  | vn. 

oscillare.  [la  nanna. 

dodo,  sm.  letto.  | faire  —,  far 
dodu,  e,  ag.  grasso,  paffuto. 
dogat,  sm.  dogato. 
doge,  sm.  doge. 
dogmatique,  ag.  dogmatico. 
dogmatiquement , av.  dogma- 
ticamente. [re. 

dogmatiser,  vn.  dogmatizza- 
dogmatisme,  sm.  dogmatismo. 
dogme,  sm.  dogma,  domma. 
dogre,  sm.  dogre. 
dogue,  sm,  molosso. 
doguin,  e,  s.  piccolo  molosso. 
doigt,  sm.  dito. 
doigter,  o doigte,  sm.  il  mo- 
do di  muovere  le  dita  (su 
uno  strumento). 
doigter,  vn.  muovere  le  dita 
su  uno  strumento. 
doigtier,  sm.  ditale. 
doit,  sm.  dare  (passivo).  1 le 
— et  l’avoir,  il  dare  e l’a- 
vere. 

doit,  o doits,  sm.  ruscelletto. 
dol,^  sm.  dolo. 
doléances,  sf.pl.  doglianze. 
dolemment,ay.  dolentemente. 
dolent,  e,  ag.  dolente. 
doler,  va.  piallare;  sgrossare. 
dollar,  sm.  dollaro. 
doloire,  sf.  mannaia. 
dolomie,  o dolomite,  sf.  dolo- 
mite. [manio. 

domaine,  sm.  dominio;  de- 
domanial,  e,  ag.  demaniale. 
dòme,  sm.  cupola;  cattedra- 
le (duomo).  [camento. 
domestication,  sf.  addomesti- 
domesticité,  sf.  domesticità. 
domestique,  ag.  e s.  domesti- 
co. [caraente. 

domestiquement,  av.  domesti- 
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domestiquer,  va.  addomesti- 
care; domare.  [mora. 

domicile,  sm.  domicilio,  di- 
domiciliaire,  ag.  domiciliare. 
domicilié,  e,  ag.  domiciliato. 
domicilier,  se  —,  vr.  domici- 
liarsi. 

dominance,  sf.  dominio. 
dominant,  e,  ag.  dominante. 
dominateur,  trice,  s.  domi- 
natore. 

domination,  sf.  dominazione. 
dominer,  va.  e n.  dominare. 
dominicain,  e,  s.  domenicano. 
domenical,  e,  ag.  domenicale. 
domino,  sm.  domino. 
dommage,  sm.  danno,  guasto. 

I fìg.  c’est  — , peccato. 
dommageable,  ag.  dannoso. 
dommageahlement,  av.  dan- 
nosamente. 

domptable,  ag.  domabile. 
dompiement,  sm.  domamento. 
dompter,  va.  domare. 
dompteur,  sm.  domatore. 
don,  sm.  don  (titolo)  ; dono. 
donataire,  s.  donatario. 
donateur,  trice,  s.  donatore. 
donation,  sf.  donazione. 
donc,  cong.  dunque,  quindi. 
dondon,  sf.  donnone. 
donne,  sf.  mano  (al  giuoco 
delle  carte). 

donnée,  sf.  dato;  cogn  ta. 
donner,  va.  dare;  fruttare; 
donare;  cadere.  | vr.  se  — , 
darsi,  abbandonarsi. 
donneur,  euse,  s.  datore. 
dont,  pr.  il  cui  ; la  cui  ; di  cui  ; 

da  cui;  onde,  d’onde. 
donzelle,  sf.  donzella. 
dorage,  sm.  do.atu*a. 
doré,  e,  ag.  dorato. 
dorénavant,  av.  d’or  innanzi. 
dorer,  va.  dorare,  indorare. 
doreur,  euse,  s.  doratore. 
dorique,  ag.  e s.  dorico. 
dormant,  e,  ag.  dormente. 
dormeuse,  f . carrozza  da  viag- 
gio ;sorta  di  poltrona.  [re. 
dormir, sin. sonno.  1 vn. dormi- 
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dorsal,  e,  ag.  dorsale. 
dortoir,  sm.  dormitolo. 
dorure,  sf.  doratura. 

dos,  sm.  dosso  ; dorso,  tergo, 
schiena.  | tourner  le—, 
volger  le  spalle. 

dosage,  sm.  dosatura. 
dose,  sf.  dose. 
doser,  va.  dosare. 
dossier,  sm.  schienale  ; in- 
cartamento ; specchietto. 
dossière,  sf.  dossiera. 

dot,  sf.  dote. 

dotai,  e,  ag.  dotale. 
dotation,  sf.  dotaz,ione. 
doter,  va.  dotare.  [le. 

douaire,  sm.  doario;  vedovi- 
douairiere,  sf.  vedova  che 

gode  d’un  doario. 
douane,  sf.  dogana. 
douaner,  va.  gabellare. 
douanier,  sm.  doganiere. 
douanière  ag.f.  doganale. 
douMe,  ag.,  av.  e sm.  doppio; 
duplicato;  copia.  1 l.av.  au 
— , molto  di  più. 
douoleau,  sm.  pancone. 
douhle-c roche,  sf.  biscroma. 

a V. doppiamente, 

I sm.  radoppiamento. 
doublé)',  va.  doppiare,  rad- 
doppiare; passare;  supe- 
rare ; ripetere. 
doublet,  sm.  pietra  falsa. 
doublette,  sJf.  doppietto. 
doublis,  sm.  spina. 
doublon,  sm.  doppio  (bozzo- 
lo); doppione. 

doublure,  sf.  soppanno;  fa- 
cente funzioni. 
douce-amère,  sf.  dulcamara. 
douceâtre,  ag.  dolcigno,  dol- 
ciastro. 

doucement,  av.  dolcemente, 
i l.av.  tout  —,  pian  pianino.  | 
inter.  adagio. 

doucereusement,  av.  sdolci- 
natamente. 

doucereux,  euse,  ag.  dolci- 
gno. i fig.  sdolcinato.  1 sm. 
bellimbusto.  j 


doucet,  ette,  ag.  dolcetto  ; le- 
ziosino.  [nino. 

doucettement,  av.  pian  piar 
douceur,  sf.  dolcezza. 
douche,  sf.  doccia. 
doucher,  vn.  docciare. 
doucine,  sf.  gola  ; pialletta. 
doucir,  va.  levigare. 
douelle,  sf.  frontale. 
douer,  va.  dotare.  [roso. 
douiliard,  e,  s.  uomo  dana- 
douille,  sf.  tubo. 
douillet,  ette,  ag.  delicato  ; 

lezioso.  [mente. 

douillettement,  av.  delicata- 
douleur,  sf.  dolore. 
douloir,  se  — , vr.  dolersi.’ 
douloureusement,  av.  dolo- 
rosamente. [so. 

douloureux,  euse,  ag.  doloro- 
doute,  sm.  dubbio  ; sospetto  ; 

ll.av.saws— , senza  dubbio. 
douter,  vn.  dubitare.  | vr. 

se  — , sospettare. 
douteur,  s.  dubitoso,  sospet- 
toso. [mente. 

douteusement,  av.  dubbia- 
douteux,  euse,  ag.  dubbio. 
douve,  sf.  doga. 
doux,  douce,  ag.  dolce,  i l.av. 

tout  —,  adagio. 
douzaine,  sf.  dozzina. 
douze^  ag.num.  dodici. 
douzième,  ag.num.  dodice- 
simo. 

doyen,  enne,  s.  decano. 
doyenné,  sm.  decanato. 
drachme,  sf.  dramma  (peso). 
draconien,  enne,  ag.  draco- 
niano. 

dragée,  sf.  confetto. 
drag  on,  sm.  pollone. 
drageonner , vn.  pullulare. 
dragon,  sm.  drago,  dragone. 
dragonne,  sf.  dragona,  j l.av. 

à la  — , arditamente. 
drague,  sf.  draga. 
draguer,  va.  dragare. 
drain,  sm.  fossa  di  prosciu- 
gamento. 

drainer,  va.  prosciugare. 
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draniatique,Sig,  drammatico. 
dramatiquement,  av.  dram- 
maticamente. [zare. 

dramatiser,  va.  drammatiz- 
dramatiste,  dramaturge,  sm. 

drammaturgo. 
drame,  sm.  dramma. 
drap,  sm.  drappo;  panno. 
drapeau,  sm.  oandiera. 
drapement,  sm.  panneggia- 
mento. [drappeggiare. 
draper,  va.  coprir  di  Bruno  ; 
draperie,  sf.  drapperia;  pan- 
neggiamento. 
drapier,  sm.  drappiere. 
drapière,  sf.  spillone. 
dressage,  sm.  formazione  ; 

addestramento. 
dresser,  va.  drizzare  ; for- 
mare ; addestrare  ; scozzo- 
nare. 

dresseur,  euse,  s.  addestra- 
tore; scozzone. 
dressoir,  sm.  rastrelliera. 
drille,  sm.  soldato.  | hon  — , 
buon  camerata.  | f.pl.  cenci. 
drisse,  sf.  drizza. 
drogman,  sm.  dragomanno. 
drogue,  sf.  droga. 
droguer,  va.  somministrare 
troppe  medicine. 
droguerie,  sf.  drogherie. 
droguier,  sm,  cofanetto  per 
le  droghe. 

droguiste,  s.  droghista. 
droit,  e,  ag.  diritto,  retto, 
av.  direttamente.  | sm.  di- 
ritto ; dazio  ; tassa.  I l.av. 
à hon  —,  con  ragione. 
droite,  sf.  la  destra. 
droitement,  av.  rettamente. 
droitier,  ière,  s.  manritto. 
droiture,  sf.  rettitudine.  [ 
l.av.  en  —,  dirittamente. 
drolatique,  ag.  ricreativo,  le- 
pido. [mente. 

drolatiquement , av.  lepida- 
ag.  ameno,  lepido,  biz- 
zarro. I sm.  mari  nolo. 
drôlement,  av.  lepidamente; 
bizzarramente. 


drôlerie,  sf.  buffoneria. 
dromadaire,  sm.  dromedario. 
dromo,  sf.  dromo  ; piana. 
drosse,  sf.  cordame. 
drosseur,  euse,  s.  battilana. 
dru,  e,  ag.  forte  ; denso.  1 
av.  in  gran  quantità. 
druide,  sm.  druido. 
druidique,  ag.  druidico. 
druidisme,  sm.  druidismo. 
du,  art.  del,  dello.  [bito. 
dû,  due,  ag.  dovuto.  | sm.  de- 
dualisme,  sm.  dualismo. 
dualiste,  s.  dualista. 
dualité,  sf.  dualità. 
dubitatif,  ive,  ag.  dubitativo. 
due,  sm.  duca;  gufo. 
ducal,  e,  ag.  ducalo. 
ducat,  sm.  ducato  (moneta). 
duché,  sm.  ducato  (signoria). 
duchesse,  sf.  duchessa. 
ducroire,  sm.  delcredere. 
ductile,  ag.  duttile. 
ductilité,  sf.  duttilità. 
duel,  sm.  duello. 
duelliste,  sm.  duellista.  [ne. 
dulcification,  sf.  dolcificazio- 
aolcifier,  va.  dolcificare. 
dûment,  av.  dovutamente; 

debitamente. 
dune,  sf.  duna. 
dunette,  sf.  cassero. 
duo,  sm.  duetto. 
duodécennie,  sf.  dodicennio. 
duodénum,  sm.  duodeno. 
dupe,  ag.  e sf.  minchione; 
zimbello. 

duper,  va.  gabbare. 
duperie,  sf.  inganno,  scrocco. 
dupeur,  euse,s.  gabbamondo. 
duplicata,  sm.  duplicato. 
duplication,  si.  duplicazione. 
duplicité,  sf.  duplicità,  dop- 
piezza. 

duplique,  sf.  controrisposta. 
duquel,  pr.  del  quale. 
dur,  e,  ag.  duro,  j sf.  la  nu- 
da terra. 

durable,  ag.  durevole. 
durablement,  av.  durevol- 
mente. 


DURANT  102  ÉBROUDaGE 


durant,  prep.  durante. 
durcir,  va.  indurire.  | vn.  e 
r.  se  —,  indurirsi.  [to. 
durcissement,svQ..  indurimen- 
d^<ree,sf.durata;  parer  lungo. 
durement,  av.  duramente. 
dure-mère,  sf.  dura  madre. 
durer,  vn.  durare. 
dureté,  sf.  durezza. 
durillon,  sm.  callo,  durezza. 
duumvir,  sm.  duumviro. 


duvet,  sm.  peluria,  lanugine. 
d uveteux,euse,&g.ìeinugìnoso 
dynamie,  sf.  dinamia. 
dynamique,  sf.  dinamica. 
dynamisme,  sm.  dinamismo. 
dynamite,  sf.  dinamite. 
dynastie,  sf.  dinastia. 
dynastique  ag.  dinastico. 
d'yscole,  ag.  insopportabile. 
dyssenterie,  sf.  dissenteria. 
dyspepsie,  sf.  dispepsia. 


B 


e,  sm.  quinta  lettera  dell’alf. 
eati,  sf.  acqua;  pioggia. 
eau-bénite,  sf.  acquasanta. 
eau-de-vie,  sf.  acquavite. 
eau-forte,  sf.  acquafòrte. 
ébahir,  s’— , vr.  stupefare, 
sbalordire.  [zione. 

ébahissement,  sm.  stupefa- 
ébarber,\eL.  sbarbare;  tosare. 
ébarboir, sm.ceso’uì  da  tosare. 
ébarbure,  sf.  tondatura. 
ébats,  sm.pl.  passatempo. 
ébattement,  sm.  sollazzo. 
ébattre,  s’—,  vr.  divertirsi. 
ébaubi,  e,  ag.  stupito. 
éhaucìiage,  sm.  abbozzatura. 
ébauche,  sf.  bozza,  abbozzo. 
ébauchement,  sm.  sbozza- 
mento. 

ébaucher,  Ya.  abbozzare;  di- 
grossare. 

ébauchoir , sm.  abbozzatoio. 
ébaudir,  s' — , vr.  tripudiare. 
ébciudissement,  sm.  tripudio. 
ébène,  sf.  ebano  (legno). 
ébéner,  va.  dar  il  color  del- 
l’ebano. 

ébénier,  sm.  ebano  (albero). 
ébéniste,  sm.  ebanista. 
ébénisterie,  sf.  ebanisteria. 
ébétir^  va.  far  ebete. 
éblouir,  va.  abbagliare,  [te. 
éblouissant^  e,  ag.  abbaglian- 


éblouissement , sm.  abbaglia- 
mento; bagliore. 
éborgner,  va.  rendere  mono- 
colo ; sgemmare. 
ébouer,  va.  inzaccherare. 
ébouillanter,  va.  sboglien- 
tare  bozzoli. 
éboulée,  sf.  frana. 
éboulemetit,  sm.  franamento. 
ébouler,  s^ — , vr.  franare. 
éboulis,  sm.  frana. 
ébourgeonner , va.  spampana- 
re ; spollonare. 
ébouriffant,  e,  ag.  incredi- 
bile; sori)rendente. 
ébouriffé,  ée,  ag.  arruffato  ; 

sconvolto.  [scapigliare. 
ébouriffer,  va.  arruffare  ; 
éhouriffure,  sf.  arruffatura. 
ébourrer,  va.  sborrare. 
ébranchement,  sm.  dirama- 
tura. 

ébrancher,  va.  diramare. 
ébranlement , sm.  scossa. 
ébranler,  va.  scuotere  ; tra- 
ballare. 

ébraser,  va.  strombare,  [ra. 
ébrèchement,  sm.  intaccatu- 
ébrécher,  va.  far  una  brec- 
cia; intaccare. 
ébriété,  sf.  ebbrezza. 
éhr'dlade,  sf.  sbrigliata. 
ébroudage,  sm.  trafilarne ato. 
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ébroudîr,  va.  trafilare. 
ébrouement,  sm.  starnuto. 
ébrouer,  xsl.  risciacquare.  | 
vr.  — , starnutare  ; sbuf- 
fare (del  cavallo). 
ébruiter,  va.  divulgare. 
ébullition,  sf.  ebullizione. 
éburnéen,  eewwe,ag.  eburneo. 
écachement,  sm.  schiaccia- 
mento. [maccare. 

écacher,  va.  schiacciare  ; am- 
écaille,sl.  scaglia;  squama; 

tartaruga;  guscio. 
écailler,  va.  scagliare  ; squa- 
mare ; sgusciare. 
écailler,  ère,  s.  ostricaro. 
écailleux,  euse,  ag.  scaglio- 
so; squamoso. 
écale,  sf.  guscio  ; mallo. 
écaler,  va.  sgusciare  ; sba- 
cellare. 

écang,  sm.  scotola. 
écanguer,  va.  scotolare. 
écarlate,  sf.  scarlato. 
écarquiller , va.  spalancare  ; 
allargare. 

écart,  sm.  balzo  ; sbalzo  ; sal- 
to; scarto  (giuoco).  | l.av. 
à V—,  da  parte  ; alla  larga. 
écarté,  ée,  ag.  solitario  ; re- 
moto. Idi  carte. 

écarté,  sm.  sorta  di  giuoco 
écarteler,  va.  squarciare. 
écartement, sva.,  scostamento; 
scartamento. 

écarter,  va.  scostare,  allon- 
tanare; scartare  (giuoco). 
écatir,  va.  manganare. 
écavessade,  sf.  strappata  di 
cavezza. 

écchymose,  sf.  ecchimosi. 
ecclesiaste,  sm.  ecclesiaste. 
ecclésiastique,  ag.  e sm.  ec- 
clesiastico. 

ecclésiastiquement , av.  eccle- 
siasticamente. ( veliate. 
écervelé,  ée,  ag.  e s.  scer- 
écerveler,  va.  scervellare. 
échafaud,  sm.  palco,  tavolato. 
échafaudage,  sm.  impalca- 
tura. 
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échafauder,  va.  fare  impal- 
catura ; accastellare. 
échalas,  sm.  palo. 
échalasser,  va.  palare. 
échalier,  sm.  cldudenda. 
échalotte,  sf.  cipollina. 
échancrer,  va.  intagliare. 
échancrure,  sf.  intagliatura. 
échandole,  sf.  escandola. 
échange,  sm.  cambio,  scam- 
bio, contraccambio.  | l.av. 
en  — , in  cambio. 
échangeable,  ag.  cambiabile. 
échanger ,ya.  cambiare,  scam- 
biare, contraccambiare.  | 
vr.  s' — , scambiarsi. 
échangiste,  sm.  scambista. 
échantignolle,  sf.  piana. 
échantillon,  sm.  campione. 
échantillonnage , sm.  il  pre- 
parare i campionari. 
échantillonner,  va.  confron- 
tare col  campione  ; tagliare 
campioni. 

échappade,  sf.  scappata. 
échappatoire,  sf.  scappatoia. 
échappé,  ée,  ag.  e sm.  scap- 
pato. 

échappée,  sf.  scappata.  | l.av. 

par  —,  alla  sfuggita,  [lo. 
échappement , sva.  scappamen- 
échapper,  va.  evitare.  | vn. 
scappare,  fuggire;  sfuggi- 
re ; cadere.  1 vr.  s' — , scap- 
pare ; salvarsi.  [za. 

éc/iarde,  sf.  scheggia,  sver- 
échardonner,  va.  scardare. 
écharner,  va.  scarnare. 
écharnoir,  sm.  scarnatoio. 
écharnure,  sf.  scarnatura. 
écharpe,  sf.  ciarpa;  benda.] 
l.av.  en  — , ad  armacollo. 
écharper, ya.  tagliare  a pezzi. 
écharpiller,  va.  spezzettare. 
échasse,  sf  regolo.  | pi.  tram- 
poli. 

échauboulure,  sf.  rossore. 
échaudage;Sva.ìa\\)\ancai\xva. 
échaudé,  sm.  ciambella. 
échauder,  va.  scottare  ; la- 
vare con  acqua  bollente. 
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échaudoir , sm.  caldaia. 
échaudure,  sf.  scottatura. 
échauffaison  y sf.  riscalda- 
mento. 

échauffe^  sf.  stufa.  [dato. 
échauffe,  odor  di  riscal- 
echauffement,  sm.  riscalda- 
mento. 

échauffer , va.  scaldare  ; ri- 
scaldare. 1 vr.  s’ — , riscal- 
darsi. 

échauffourée,&î.  parapiglia; 

impresa  temeraria. 
échauffure,  sf.  rossore. 
échauguette,  sf.  vedetta. 
échauler,  va.  calcinare  il 
grano.  [stoppia. 

échaumer,  va.  strappare  la 
échaux,  sm.  fossatello. 
échéance,  sf.  scadenza. 
échéancier,  sm.  scadenziere. 
échéant,  ag.  scadente. 
échec,  sm.  scacco.  [co). 
échecs,  sm.pl.  scacchi  (giuo- 
écheler,  va.  scalare. 
échelier,  sm.  scala  dentata. 
échelle,  sf.  scala.  [lo. 

échelon,  sm.  scaglione  ; piuo- 
échelonner,  va.  scaglionare. 
échenal,  sm.  grondaia. 
écheniller , va.  sbrucare. 
écheveau,  sm.  matassa. 
écheveler,  va.  scapigliare. 
échevin,  sm.  scabino. 
échine,  sf.  schiena.  [na). 
échinée,  sf.  quarto  (di  schie- 
échiner,  va.  dilombare. 
échiqueté,  ée,  ag.  scaccato. 
échiquier,  sm.  scacchiere.  | 
l.av.  en  — , a scacchi. 
écho,  sm.  eco.  [in  sorte. 
échoir,  vn.  scadere  ; toccare 
échoppe,  sf.  botteguccia;  bu- 
lino. 

échopper,  vn.  bulinare. 
échouemént,  sm.  incaglia- 
mento. [s^— , incagliarsi. 
échouer,  vn.  incagliare.  | vr. 
écimer,  va.  svettare. 
éclaboussement,  sm.  inzac- 
cheramento. 


ec?a&owsser,va.inzaccherare. 
éclaboussure,  sf.  zacchera. 
éclair,  sm.  lampo. 
éclairage,  sm.  illuminazione. 
éclairant,  e,  ag.  illuminante. 
éclaircie,  sf.  chiarore  ; ra- 
dura. 

éclaircir,  va.  chiarire  ; dira- 
dare ; rischiarare.  | vn.  e r. 
s^—,  rischiararsi,  [mento. 
éclaircissement,  sm.  schiari- 
éclairé,  ée,  ag.  illuminato. 
éclairer,  va.  e n.  rischiara- 
re ; illuminare  ; lampeg- 
giare. 

éclaireur,  sm.  esploratore. 
éclanche,  sf.  lacchetta. 
éclanchement , sm.  mastiet- 
tatura. 

éclat,  sm.  splendore  ; magni- 
ficenza: sfoggio;  scanda- 
lo. I — de  rire,  scroscio  di 
risa.  [splendido. 

éclatant,  e,  ag.  risplendente  ; 
éclatement,  sm.  scoppio. 
éclater,  vn.  scoppiare  ; ri- 
splendere. 1 va.  rompere. 
éclectique,  ag.  e s.  eclettico. 
éclectiquement,  sm.  ecletti- 
camente. 

éclectisme,  sm.  eclettismo. 
éclié,  ée,  ag.  scheggiato. 
éclipse,  sf.  eclissi.  [to. 

éclijgsement,  sm.  eclissamen- 
écUpser,  va.  eclissare.  | vr. 

s’—,  eclissarsi,  sparire. 
écliptique,  ag.  eclittico,  t sf. 
eclittica, 

éclisse,  sf.  stecca. 
éclisser,  va.  steccare. 
écloppé,  ée,  ag.  sciancato. 
éclopper ,ysi.  storpiare  ; scian- 
care. [tare. 

éclore,  vn.  sbocciare  ; spun- 
éclosion,  sf.  sbocciamento. 
écluse^  sf.  chiusa;  conca. 
éclusee,  sf.  acqua  della  gora. 
écluser,  va.  chiudere  (con 
conca). 

éclusier,  sm.  concaio. 
écobue,  sf.  pala. 
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écohuer,  va.  scoticare  ed  ab- 
bruciare un  terreno. 
écœurement,  sm.  nausea;  do- 
lore. [gustare. 

écœurer,  va.  nauseare;  dis- 
écofrai,  sm.  baneo. 
écoinçon,  écoinson,  sm.  pie- 
tra O mensola  angolare. 
écolâtre,  sm.  teologante. 
école,  sf.  scuola. 
écolier,  ère,  s.  scolaro. 
éconduire,  va.  rinviare. 
économat,  sm.  economato. 
économe,  ag.  e sm.  economo. 
économie,  sf.  economia. 
économique,  ag.  economico. 
économiquement,  av.  econo- 
micamente. [re. 

économiser,  va.  economi zza- 
économiste,  sm.  economista. 
écoperche,  sf.  carrucola. 
écorce,  sf.  scorza;  buccia. 
écorcement,  sm.  scorteccia- 
mento. 

écorcer.  va.  scortecciare. 
écorche,  sm.  scorticato. 
écorchement,  sm.  scortica- 
mento. 

écorcher, y Si.  scorticare  ; scor- 
tecciare ; pelare. 
écorcherie,  sf.  scorticatoio. 
écorcheur , sm.  scorticatore. 
écorchure,  sf.  scorticatura. 
^comemen^,sm.scornaniento. 
écorner,  va.  scornare  ; smus- 
sare. 

écornifler,  va.  scroccare. 
écornijlerie,  sf.  serocconeria. 
écorni fleur,  euse,  s.  scroc- 
cone. 

écornure,  sf.  smusso. 
écossais,  e,  ag.  e s.  scozzese. 
écosser,  va.  sgusciare,  sbac- 
cellare. 

écot,  sm.  scotto. 
écôter,  va.  cilindrare  (le  fo- 
glie del  tabacco). 
écoulement,  sm.  colamento  ; 

scolo  ; smercio. 
écouler,  va.  smerciare.  | vn. 
scorrere  ; scolare,  colare. 


écourter,  va.  accorciare. 
écoute,  sf.  scotta. 
écouter,  va.  ascoltare. 
écouteur,  euse,  s.  ascoltatore. 
écoutille,  sf.  boccaporto. 
écouvillon,  sm-  spazzaforno  ; 

lanata;  scovolo. 
écouvillonner , va.  spazzare  il 
forno;  ripassare  il  cannone. 
écran,  sm.  parafuoco. 
écrasage,  sm.  schiacciatura. 
écrasement,  sm.  schiaccia- 
mento. fprimere. 

écraser,  va.  schiacciare  ; op- 
écrémer,  va.  spannare. 
écréner,  va.  raffilare. 
écréter,  va.  screstare. 
écrevisse,  sf.  gambero. 
écrier,  vn.  e r.  s’— , gridare, 
I va.  lustrare  il  ferro. 
écrille,  sf.  canniccio. 
écrin,  sm.  astuccio. 
écrire,  va.  scrivere. 
écrit,  e,  ag.  e sm.  scritto. 
écriteau,  sm.  cartello,  [nia. 
écritoire,  sf.  piccola  scriva- 
écriture,  sf.  scrittura;  calli- 
grafia; Bibbia.  (re. 

écrivailler,  va.  scribacchia- 
écrivailleiir ,%\\\.  scribaccino. 
écrivain,  sm.  scrittore,  seri- 
vano. [carte. 

écrivassier,  sm.  imbratta- 
écrou,  sm.  chiocciola  ; ma- 
drevite. [fole. 

écrouelles,  sf.pl.  gavine,  scro- 
écrouelleiix,  euse,  ag.  e s. 
scrotoloso. 

écrouer,  va.  imprigionare. 
écrouir,  va.  battere  un  me- 
tallo a freddo.  (to. 

érroulemeìit,  sm.  crollamen- 
écrouler,  s^ — , vr.  crollare  ; 

franare  ; sfasciarsi. 
écroûtage,  écroiitement , sm. 

scrostarneiito. 
écroiiter,  va.  scrostare. 
écru,  e,  ag.  crudo,  greggio. 
écrues,  sf.{)l.  polloni. 
ectype,  sf.  imi)ronta  d’  una 
medaglia. 


ÉCU 

écu,  sm.  scudo. 
écueil,'  sm.  scoglio. 
écuelle,  sf.  scodella. 
écuellée,  sf.  scodellata. 
écuisser,  va.  schiantare. 
éculer,  va.  scalcagnare. 
écumage,  sm.  schiumatura. 
écumant,  e,  ag.  spumante. 
écume,  sf.  schiuma  ; bava  ; 
scoria. 

écumer,  va.  schiumare.  | vn. 

spumeggiare.  [so. 

écumeux,  euse,  ag.  schiumo- 
écumoire,  sf.  schiumarola. 
écurage,  sm.  pulitura. 
écurer,  va.  pulire. 
écureuil,  sm.  scoiattolo. 
écureur,  euse,  s.  guattero. 
écurie,  sf.  scuderia. 
écusson,  sva.  bocciuolo;  scu- 
do ; piastra. 

écussonner,  va.  inocchiare. 
écu^yer,  sm.  scudiere  ; caval- 
lerizzo. 

écuyère,  sf.  cavallerizza. 
eczéma,  sf.  eczema. 
èden,  sm.  eden. 
édenté,  ée,  ag.  e sm.  sdentato. 
édenter,  va.  sdentare. 
édicter,  va.  pubblicare  con 
editto. 

édicule,  sf.  edicola. 
édifiant,  e,  ag.  edificante. 
édificateur,  trice,  s.  edifica- 
tore. 

édification,  sf.  edificazione. 
édifice,  sm.  edificio. 
édifier,  va.  edificare. 
édile,  sm.  edile. 
édit,  sm.  editto. 
éditer,  va.  pubblicare  libri. 
éditeur,  sm.  editore. 
édition,  sf.  edizione. 
édredon,  sm.  peluria. 
éducahilité,  sf.  educabilità. 
éducahle,  ag.  educabile. 
éducateur,  trice,  s.  educa- 
tore. 

éducatif,  ire,  ag.  educativo. 
éducation,  sf.  educazione. 
édulcorer,  va,  edulcorare. 
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éduquer,  va.  educare. 
éfaufiler,  va.  sfilacciare, 
effaçable,  ag.  cancellabile. 
effacement,  sm.  cancella- 
mento. 

effacer,  va.  cancellare,  ra- 
schiare. 1 vn.  e r.  — , spa- 
rire. 

eff'açure,  sf.  cancellatura. 
effaner,  va.  spogliare. 
effaré,  ée,  ag.  atterrito. 
effarement,  sm.  atterrimen- 
to, sgomento. 

effarer,  va.  atterrire,  sgo- 
mentare. [mento. 

effarouchement,  sm.  spauri- 
effaroucher , va.  spaurire. 
effectif,  ive,  ag.  e sm.  effet- 
tivo. ^ente. 

effectivement,  av.  eifettiva- 
effectuer,  va.  effettuare. 
effémination,  sf.  effemina- 
tezza. 

efféminé,  ée,  ag.  effeminato. 
efféminer,  va.  effeminare. 
effervescence,  sf.  efferve- 
scenza. [scente. 

effervescent,  e,  ag.  efferve- 
effet,  sm.  effetto;  risultato; 
impressione.  | l.av.  à cet  — , 
a taie  scopo.  | en  — , infatti. 
effeuillaison,  sm.  sfoglia- 
inento. 

effeuiller,  va.  sfogliare.  1 
vr.  s’ — , sfogliarsi. 
efficace,  ag.  efficace.  J sf.  ef- 
ficacia. [mente. 

efficacement,  av.  efficace- 
efficacité,  sf.  efficacità. 
efficient,  e,  ag.  efficente. 
€'ffigie,  sf.  effige. 
effilage,  sm.  sfilacciatura. 
effilé,  ée,  ag.  affilato.  ] sm. 
frangia. 

effiler,  va.  sfilare,  sfilacciare. 
effiloche,  effiloque,sï.  filaccia. 
effilocher,  effiloquer,  va.  sfi- 
lacciare. 

effilure,  sf.  filaccia. 
èfflanquer,  va.  far  dimagri- 
re ; sfiancare. 
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effleurer,  va.  sfiorare. 
effloraison,  sf.  fioritura, 
e^orescewce^sf.efflorescenza. 
efflorescent,  e,  ag.  efflore- 
scente. 

effluence,  sf.  effluvio. 
effluent,  e,  ag.  effluente. 
efflxwe,  sm.  effluvio, 
ejfowf^rer^va.affondare  ; sfon- 
dare. I s' — , vr.  sprofondarsi. 
effondrilles,  sf.pl.  fondaccio. 
efforcer,  s'—,  vr.  sforzarsi. 
effort,  sm.  siorzo. 
effraction,  sf.  effrazione. 
effraie,  sL  strige. 
effranger,  va.  rifrangere. 
effrayant,  e,ag.spaventevole. 
effrayer,  va.  spaventare. 
effréné,  ée,  ag.  sfrenato;  li- 
cenzioso. [mente. 

eff rénément,  av.  strenata- 
effriter,  va.  estenuare,  esau- 
rire. 

effroi,  sm.  spavento  ; terrore. 
effronté,  ée,  ag.  e s.  sfron- 
tato, sfacciato.  [mente. 

effrontément,  av.  sfrontata- 
effronterie,  sf.  sfrontatezza; 
impudenza. 

effroyable,  ag.  spaventevo- 
le ; orrendo. 

effroyablement,  av.  spaven- 
tevblmente.  [ta. 

eff'ruiter,  va.  togliere  le  frut- 
effurnoir,  sm.  sfumino. 
effusion,  sf.  effusione. 
éjourceau,  sm.  barrucolo. 
égal,  e,  ag.  eguale.  | sm.  pari. 
également , av.  egualmente. 
également,  sm.  uguaglia- 
mento. 

égaler,  va.  uguagliare,  [to. 
égalisation,  sf.  uguagliamen- 
égaliser,  va.  agguagliare. 
égalitaire,  ag.  egualitario. 
égalité^  sf.  eguaglianza;  u- 
guahtà. 

égard,  sm.  riguardo;  rispet- 
to. I l.av.  à cet  — , sotto  que- 
sto rapporto.  \ à V—,  ri- 
spetto a. 


égaré,  ée,  ag.  smarrito. 
égarement,  sm.  smarrimento. 
égarer,  va.  smarrire.  1 vr. 

s’ — , smarrirsi.  [to. 

égayement,  sm.  rallegramen- 
égayer,  va.  rallegrare. 
égide,  sf.  egida. 
églantier,  sm.rosa  canina  (ar- 
busto). [(fiore). 

églantine,  sf.  rosa  canina 
église,  sf.  chiesa. 
églogue,  sf.  egloga. 
égoïsme,  sm.  egoismo. 
égoïste,  ag.  e s.  egoista. 
égorgement,  sm.  scannamen- 
to.  [zare. 

égorger,  va.  scannare  ; sgoz- 
egorgeur,  sm.  scannatore. 
éposxller,  s* — , vr.  sfiatarsi. 
egout,  sm.  gronda  ; fogna. 
égouttage,  égouttement , sm. 
^ sgocciolamento. 
égoutter,  va.  sgocciolare. 
égouttoir,  sm.  sgocciolatoio. 
égoutture,  sf.  sgocciolatura. 
égrainer,  va.  sgranare. 
é^rapper,  va.  sgranellare. 
égratigner , va.  graffiare. 
égratignure,  sf.  graffiatura. 
égrillard,  e,  ag.  vivo,  sve- 
gliato. 

égrisage,  sm.  sfregatura. 
égrisée,  sf.  polvere  di  dia- 
mante. 

épriser,  va.  sfregare  ; pulire. 
eprisoir,  sm.  tagliola. 
egrugeoir,  sm.  mortaietto. 
épruger,  va.  pestare. 
egueulé,ée,ix^.sho(ic.‘Aio.  [to. 
égueiilement  sboccamele 
épueuler,  va.  sboccare. 
egyptiac,  sm.  egiziaco. 
eh,  inter.  eh  1 ; oh  I 1 — bien  ? 
ebbene  ? 

éhanché,  ée,  ag.  sciancato. 
éherber,  va.  sarchiare. 
éhonté,  ée,  ag.  svergognato. 
éfficulation,  sf.  eiaculazione. 
éjaculer,  va.  (maculare. 
éffction,  sf.  evacuazione. 
éjouir,  s'— , vr.  gioire. 
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élaboration,  sf.  elaborazione. 
élaborer,  va.  elaborare. 
élaguer , y di.divaraSi.vQ  ; potare. 
élagueur,  sm.  potatore. 
élan,  sm.  salto;  slancio. 
élancé,  ée,  ag.  slanciato  ; 

snello.  [to. 

élancement,  sm.  slanciamen- 
élancer,  va.  slanciare.  | vr. 

s*—,  slanciarsi.  [pliare. 
élargir,  va.  allargare  ; am- 
élargissement,  sm.  allarga- 
mento. 

élargissure,  sf.  allargatura. 
élasticité,  sf.  elasticità. 
élastique,  ag.  elastico.  | sf. 
Cigna. 

électeur, ^ trice,  s.  elettore. 
électif,  ive,  ag.  elettivo. 
élection,  sf.  elezione.  [te. 
électivement ,ay . eletti vamen- 
électivité,  sf.  eletti vità. 
électoral,  e,  ag.  elettorale. 
électorat,  sm.  elettorato. 
électricité,  sL  elettricità. 
électrique,  ag.  elettrico, 
électriquement,  av.  elettri- 
camente. [le. 

électrisable,  ag.  elettrizzabi- 
électrisant,  e,  ag.  elettriz- 
zante. [zione. 

électrisation,  sf.  elettrizza- 
électriser , va.  elettrizzare. 
électriseur,sra.e\Qttv\zzaiovQ. 
électro-aimant,  sm.  elettro- 
calamita. 

électrode,  sf.  elettrode. 
électro-dynannique,  ag.  elet- 
tro-dinamico. i sf.  elettro- 
dinamica.  [tro. 

électromètre,  sm.  elettrome- 
électromoteur,  sm.  elettro- 
motore.  [motrice. 

électromotrice,  ag.f.  elettro- 
électroscope , sm.  elettrosco- 
pio. [terapia. 

électro-thérapie,  sf.  elettro- 
électuaire,  sm.  elettuario. 
élégamment,  av.  elegante- 
mente. 

élégance,  sf.  elegansa, 


élégant,  e,  ag.  elegante. 
élégiacque,  ag.  elegiaco. 
élégie,  sf.  elegia. 
élément,  sm.  elemento. 
élémentaire,  ag.  elementare. 
éléphant,  sm.  elefante. 
élephantiasis,  sf.  elefantiasi. 
élévage,  sm.  allevamento. 
élévateur,  ag.  elevatore. 
élévation,  sf.  elevazione  ; ele- 
vatezza ; altezza. 
élève,  sm.  allievo.  | sf.  alleva- 
mento. [cato. 

élevé,  ée,  ag.  elevato  ; edu- 
élèvement,  sm.  innalzamento. 
élever,  va.  elevare,  alzare  ; 
allevare;  educare.  1 vr. 
s' — , alzarsi  ; sorgere. 
éleveur,  sm.  allevatore. 
élider,  va.  elidere. 
éligibilité,  sf.  eleggibilità. 
éligible,  ag.  eleggibile. 
élimer,  s^ — , vr.  logorarsi. 
éliminateur , trice,  s.  elimi- 
natore. 

élimination, sì.  eliminazione. 
éliminatoir  e, ag.elìmiaaiovìo. 
éliminer,  va.  eliminare. 
élire,  va.  eleggere;  seegliere. 
élision,  sf.  elisione. 
élite,  sf.  eletta,  scelta. 
élixir,  sm.  elisir. 
elle,  pr.pers.  ella.  | pi.  elles, 
elleno,  esse. 
ellébore,  sm.  elleboro. 
ellipse,  sf.  ellissi  ; ellisse. 
ellipsoïde,  sm.  ellissoide. 
elliptique,  ag.  ellittico. 

Elme  (Saint),  sm.  fuoco  di 
Sant’Elmo. 

élocution,  sf.  elocuzione. 
éloge,  sm.  elogio. 
élogieux,  euse,  ag.  lodativo. 
élogiste,  s.  elogista. 
éloigné,  ée,  ag.  lontano;  re- 
moto. 

éloigner,  va.  allontanare  ; dif- 
ferire. j vr.  s’ — , allonta- 
narsi. [mente. 

éloquemment , av.  eloquente- 
éloquence,  sf.  eloquenza. 
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éloquent,  e,  ag-.  eloquente. 
eZw,  e,  ag.  e sm.  eletto. 
e7?<cmation,sf.dilucidazione. 
élucider,  va.  dilucidare. 
élucubration,  sf.  elucubra- 
zione. 

élucubrer,  va.  elucubrare. 
éludable,  ag.  eludibile. 
éluder,  va.  eludere. 
élysée,  sm.  eliseo. 
élytre,  sm.  elitra.  [riano. 
elzévirien,  enne,  ag.  elzevi- 
émaciation,  sf.  emaziazione. 
émacié,  ée,  ag.  emaciato. 
émail,  sm.  smalto. 
émailler,  va.  smaltare. 
émailleur , sm.  smaltista. 
émaillure,  sf.  smaltatura. 
émanation,  sL  emanazione. 
émanci'per , va.  emancipare. 

I vr.  s’  —,  emanciparsi. 
émaner,  va.  emanare.  |ra. 
émarg ement ,sm..  smarginatu- 
émarger,  va.  smarginare; 

emarginare.  [chiare. 

embabouiner,  va.  infinoc- 
emhallage,  sm.  imballaggio. 
emballer,  va.  imballare.  | vr. 

s* — , imbestialirsi. 
emballeur,  sm.  imballatore. 
embarbouiller , va.  confon- 
dere. [dero. 

embarcadère,  sm.  imbarca- 
embarcation,  sf.  in-barcazio- 
ne. 

embargo,  sm.  embargo. 
embariquer,  va.  imbarilare. 
embarquement,  sm.  imbarco. 
embarquer , va.  imbarcare.  | 
vr.  s’— , imbarcarsi. 
embarras,  sm.  imbarazzo. 
embarrassant,  e,  ag.  imba- 
razzante. |zato. 

embarrassé , ée,  ag.  imbaraz- 
embarrasser,  va.  imbaraz- 
zare. 

embasement,  sm.  basamento. 

va. imprigionare. 
embàter,  va.  imbastare. 
embauchage,  sm.  suborna- 
zione. 


embaucher , va.  prendere  ope- 
rai a lavoro  ; subornare. 
embauchoir,  sm.  gambale. 
enibaumement,  sm.  imbalsa- 
mazione. [olezzare. 

embaumer,  va.  imbalsamare  ; 
embaumeur,  sm.  imbalsama- 
tore. 

embecquer,  va.  imbeccare. 
embéguiner,  va.  mettere  la 
cuffia;  imbacuccare.  1 vr. 
s^ — , imbacuccarsi. 
embellir,  va.  abbellire  ; ador- 
nare. I vn.  imbellire.  | vr. 
s’—,  abbellirsi.  [mento. 

embellissement , sm.  abbelli- 
emberlucoquer , s’ — , vr.  in- 
capricciarsi. [dato. 

embesogné,  ée,  ag.  alfaccen- 
embétant,  e,  ag.  seccante. 
embêtement,  sm.  seccatura. 
embêter,  va.  seccare. 
emblaver,  .va.  imbiadare. 
emblée,  d^ — , l.av.  di  primo 
acchito. 

emblème,  sm.  emblema. 
embler,  va.  involare. 
embobeliner  ,va.  abbindolare. 
emboire,  s’ — , vr.  inzupparsi. 
emboîtement,  sm.  incastra- 
tura. 

emboîter,  va.  incastrare. 
embo^ture,  sf.  incastratura. 
embolisme,  sm.  embolismo. 
embonpoint,  sm.  grassezza. 
emboquer,  va.  imboccare. 
embosser,  va.  ormeggiare. 
emboucher , va.  imboccare. 
embouchoir , sm.  gambale  : 

bocchino.  [ra;  bocca, 

embouchure,  sf.  imboccatu- 
embouer,  va.  infangare. 
embouquer,  va.  imboccare. 
embourbement,  sm.  impan- 
tanamento. 

embourber,  va.  infangare.  [ 
vr.  s^— , infangarsi. 
embourrage,smAm.hocra,tarii. 
embourrer,  va.  imborrare. 
emboìirrure,s  . imborratura. 
embourser,  va.  imborsare. 
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embouteillage,  sm.  imbotti- 
gliatura. 

embouter,  va.  ingorbiare. 
emboutir,  va.  stozzare. 
embranchement,  sm.  ramifi- 
cazione ; smistamento. 
embrancher,  va.  congi unge- 
re. 1 vr.  s’ — , sboccare. 
embraser,  va.  abbraciare  ; 
infuocare. 

embrassade,  sf.  amplesso. 
embrasse,  sf.  bracciuolo. 
embrassement,  sm.  abbrac- 
ciamento. 

embrasser,  va.  abbracciare. 
embrasure,  sf.  strombatura. 
embrener , va.  imbrattare. 
embrever,  va.  indentare. 
embrocher , va.  infilzare. 
embrouillamini,  sm.  confu- 
sione. fglio,  garbuglio. 
embrouillement,  sm.  imbro- 
embrouiller,  va.  imbroglia- 
re, garbugliare.  1 vr.  s’ — , 
imbrogliarsi. 

embrouilleur , euse,  s.  im- 
broglione. [marsi. 

embrumer,  s'—,  vr.  abbru- 
embrunir . va.  abbrunare. 
embryogénie, sî.erahviogeTLÎa. 
embryon,  sm.  embrione. 
embryonnaire,  ag.  embrio- 
narie. 

embûche,  sf.  imboscata,  [si. 
embûcher , s’ — , vr.  imboscar- 
embusçade,  sf.  imboscata. 
embusquer,  va.  imboscare.  | 
vr.  s’—,  imboscarsi. 
éméché,  ée,  ag.  briaco. 
miender,  va.  emendare. 
émeraude,  sf.  smeraldo. 
émergence,  sf.  emergenza. 
émergent,  e,  ag.  emergente. 
émerger,  vn.  emergere. 
émeri,  sm.  smeriglio. 
émerillon,  sm.  uncino  ; sme- 
riglione.  [nir  gioviale. 
émerillonner , s’ — , vr.  dive- 
émérisé,  ée,  a g.  smerigliato. 
émét'ite,  ag.  e s.  emerito. 
émersion,  sf.  emersione. 


émerveillement,  sm.  meravi- 
glia. 

émerveiller,  va.  meraviglia- 
re.  I vr.  s’— , meravigliarsi. 
émétique,  sm.  emetico. 
émétiser,  va.  mescolare  con 
l’emetico. 

émettre,  va.  emettere. 
émeute,  sf.  ammutinamento. 
émeuter,  va.  ammutinare. 
émentier,  sm.  arruffapopolo. 
émier,  va.  sminuzzare. 
émiettement,  sm.  sbriciola- 
mento. 

émietter,  va.  sbriciolare. 
émigrant,  e.  ag.  emigrante. 
émigration,  sf.  emigrazione. 
émigré,  ée,  ag.  e s.  emigrato. 
émigrer,  vn.  emigrare. 
émincer,  va.  affettare  sottil- 
mente. [mente. 

éminemment,  av.  eminente- 
éminence,  sf.  eminenza. 
éminent,  e,  ag.  eminente. 
éminentissime,  ag.  eminen- 
tissimo. 

émir,  sm.  emiro. 
émissaire,  sm.  emissario. 
émissif,  ive,  ag.  emissive. 
émission,  sf.  emissione. 
emmagasinage,  emmagasine-' 
ment,  sm.  immagazzina- 
mento. [zinare. 

emmagasiner , va.  immagaz- 
émmdigrir , va.  dimagrire. 
emmaillotter fasciare  (un 
bambino). 

emmancher , va.  immanicare. 

1 fig.  vr.  s’ — , accomodarsi. 
emmanchure,  sf.  giro. 
emmêlement,  sm.  scompiglio. 
emmêler,  va.  imbrogliare, 
arruffare. 

emmenager,  vn.  disporre  i 
mobili  in  un  nuovo  appar- 
tamento. 

emmener,  va.  condur  via. 
emmenotter,  va.  ammanet- 
tare. [re. 

emmeuler,  va.  ammuccnia- 
emmiellé,  ée,  ag.  melato. 
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emmieller,  va.  condire  con 
miele.  jimbacuccare. 

emmitonner , emmitoufler 
emmuseler,  va.  metter  la 
museruola. 

émoi,  sm.  inquietudine. 
émollient,  e,  ag.  e s.  emol- 
liente. [to. 

émolument,  sm.  emolumen- 
émondage,  sm.  mondatura. 
émondation,  sf.  mondazione. 
émonder,  va.  mondare. 
émondes,  sf.pl.  potature. 
émondoir,  sm.  rimondatolo. 
émondeur,  euse,  sm.  vaglio. 
émorfiler,  va.  smussare. 
émotion,  sf.  commozione. 
émotionner , va.  commuovere. 
émotter,  va.  rompere  le  zolle. 
émoucher,  va.  scacciare  le 
mosche  ; smussare. 
émouchet,  sm.  terzuolo. 
émoucheLer , va.  spuntare. 
émouchette,  sf.  moschiera. 
épfiouchoir ,sm.  cacciamosche 
émoudre,  va.  aguzzare, 
émousser,  va.  spuntare  ; rin- 
^ tuzzare.  [care. 

émoustiller,  va.  fig.  stuzzi- 
émouvant,e,  ag.commovente. 
émouvoir,  va.  commuovere. 
empaillage,  empaillement , 

s‘ni.  impagliatura. 
empailler,  va.  impagliare  ; 

imbalsamare.  [tore. 

empailleur , euse,  s.  impaglia- 
empaler,  va.  impalare. 
empan,  sm.  palmo,  spanna. 
empanacher,  va.  impennac- 
chiare. 

empaqueter,  va.  impaccare. 
emparer,  s* — , vr.  impadro- 
nirsi. 

emparesser , vn.  impigrire. 
empâtement,  sm.  impasta- 
mento. [grassare  (polli). 
empâter,  va.  impastare;  in- 
empatiement  sm.  sostegno, 
empaw mer, va.  afferrare  ; me- 
nare pel  naso.  fra. 

ompaumure,  sf,  impalmatu- 


empèché,  ée,  ag.  impedito. 
empêchement,  sm.  impedi- 
mento. [re. 

empêcher,  va.  impedire  ; osta- 
empeigne,  sf.  tomaio. 
empemeur , sm.  imperatore. 
emperler,  va.  imperlare. 
empeser,  va.  inamidare. 
empester,  va.  impestare,  ap- 
pestare. 

empètrement,  sm.  pastoia. 
empêtrer,  va.  impastoiare. 
emphase,  sf.  enfasi. 
emphatique,  ag.  enfatico. 
emphatiquement,  av.  enfati- 
camente. 

emphysème,  sm.  enfisema. 
emphytéose,  sf.  enfiteusi. 
emphytéote,  s.  enfiteuta. 
emphytéotique,  ag.  enfiteu- 
tico.  [mento. 

empierrement,  sm.  inghiaia- 
empierrer , va.  inghiaiare, 
empieiemer^, sm. usurpazione. 
empiéter,  va.  usurpare,  j vn. 

arrecarsi  dei  diritti. 
empiffrer,  va.  impinzare,  j 
vr.  s’ — , impinzarsi. 
empiffrerie,  sf.  scorpacciata. 
empilage,  empilement,  sm. 

accatastamento. 
empiler,  va.  accatastare. 
empire,  sm.  impero,  [mento. 
empirement,  sm.  peggiora- 
empirer,  va.  peggiorare. 
empirique,  ag.  e sm.  empi- 
rico. [camente. 

empiriquement,  av.  empiri- 
empirisme,  sm.  empirismo. 
empiriste,  sm.  empirista. 
empZace>Mewf,m.coIlocazione. 
emplâtre,  sm.  impiastro,  [re. 
emplàtrer , va.  impiastriccia- 
emplette,  sf.  acquisto;  prov- 
vista. 

emplir,  va.  empire. 
emploi,  sm.  impiego. 
employahle,  ag.  impiegabile. 
employé,  ag.  e sm.  impiegato. 
employer,  va.  impiegare.  [ 
vr.  s’—,  impiegarsi. 
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emvlumer,  va,  guarnire  di 
plume. 

empocher , va.  intascare. 
empoigner,  va.  afferrare  ; ag- 
guantare. I vr.  s’—,  azzuf- 
farsi. 

empois,  sm.  amido. 
empoisonnement,  sm.  avvele- 
namento. 

empoisonner,  va.  avvelenare. 
empoisonneur,  euse,  s.  av- 
velenatore. 

empoisser,  va.  impeciare. 
empoissonner,  va.  popolare 
Tacque  di  pesci, 
emporté,  ée,  ag.  impetuoso. 
emportement,  sm.  impeto. 
emporter , ya.  portar  via;  to- 
^iere  ; impadronirsi.  [ vr. 
s^ — , andar  in  furia. 
empotage,  sm.  invasatura. 
empoter,  va.  invasare,  [re. 
empourprer,  va.  imporpora- 
empreindre,  va.  imprimere. 
empreinte,  sf.  impronta. 
empressé,  ée,  ag.  premuroso, 
diligente.  [diligenza. 

empressement,  sm.  premura, 
empresser,  s’—,\v.dSiVBi  pre- 
mura ; affrettarsi. 
emprisonnement,  sm.  incar- 
ceramento. [re. 

emprisonner,  va.  incarcera- 
emprunt,  sm.  prestito. 
emprunté,  ée,  ag.  imprestato; 

imbarazzato  ; artefatto. 
emprunter,  va.  prendere  a 
prestito. 

empuantir,  va.  appuzzare. 
empyème,  sm.  empiema. 
ému,  e,  ag.  commosso,  [tore. 
émulateur,  trice,  s.  emula- 
émulation,  sf.  emulazione. 
émule,  ag.  e s.  emulo. 
émulgent,  e,  ag.  emulgente. 
émulsif,  ive.  ag.  emulsivo. 
émulsion,  si.  emulsione. 
émulsionner,  va.  preparare 
con  emulsione. 
en,  prep.  in  ; da  ; fra  ; in.  j 
— avant,  avanti. 


en,  pron.  ne  ; di  ciò. 
enaigrir.  va.  invelenire. 
énallage,  sf.  enallage. 
énamourer , s’  — , vr.  inna- 
morarsi. 

enarrher,  va.  accaparrare. 
encadrement,  sm.  incornicia- 
tura. [corniciare. 

encadrer,  va.  inquadrare,  in- 
encager,  va.  ingabbiare. 
encaissable,  ag.  incassabile. 
encaisse,  sf.  de  aro  in  cassa. 
encaissement,  sm.  incassa- 
mento ; incasso. 
encaisser,  va.  incassare. 
encaisseur,  sm.  esattore. 
encan,  sm.  incanto. 
encanteur,  sm.  venditore  al- 
l’incanto. 

encapuchonner , s’—,  vr.  in- 
cappucciarsi. [rili. 

encaquer,  va.  mettere  in  ba- 
encarter,  va.  incartonare. 
encartonnage,  sm.  incarto- 
naggio. [tonamento. 

encartonnement , sm.  incar- 
encastiller,  va.  incastrare. 
encaustique,  sf.  encaustica. 
encaver,  va.  incantinare. 
enceindre,  va.  cingere. 
enceinte,  sf.  cinta,  recinto. 
enceinte,  ag.f.  incinta. 
encelluler,  va.  incellulare. 
encens,  sm.  incenso. 
encensement,  sm.  incensa 
mento. 

encenser,  va.  incensare. 
encenseur,  sm.  incensatore. 
encensoir,  sm.  incensiere. 
encéphale,  sm.  encefalo. 
encéphalique,  ag.  encefalico. 
encercler,  va.  accerchiare. 
enchaînement,  sm.  incatena- 
mento. 

enchaîner,  va.  incatenare. 
enchatnure,  sf.  incatenatura 
enchanté,  ée,  ag.  incantato , 
soddisfatto. 

enchanteler,  va.  metter  le- 
gna nel  cantiere. 
enchantement,  sm.  incanto. 
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enchanter,  va.  incantare. 
enchanteur^  eresse,  ag*.  in- 
cantatore. I sm.  mago. 
enchaperonner , va.  incappel- 
lare. 

enchâsser,  va  incastrare. 
enchâsseur,  sm.  incastratore. 
enchâssure , sf.  incastratura. 
enchâtonnement , sm.  incasto- 
namento. 

enchâtonner ,ysi.  incastonare. 
enchausser , va.  rincalzare. 
enchaux,  sm.  grassello. 
enchère,  sf.  incanto,  asta. 
enchérir,  va.  dire  all’incan- 
to. 1 vn.  rincarare. 
enchérissement,  sm.  rincaro. 
enchérisseur,  sm.  offerente. 
enchevaucher,  va.  incaval- 
care. [tura. 

enchevauchure,sî.  incavalca- 
enchevêtrer,  va.  intelaiare  ; 
incai^estrare. 

enchevêtriire,  sf.  intelaiatu- 
ra ; incapestratura.  (naso. 
enchifrener , va.  intasar  * il 
enchymose,  sf.  enchimosi. 
encirer,  va.  incerare.  (to. 
enclassement , sm.  classamen- 
enclave,  sf.  terreno  o terri- 
torio conterminato. 
enclaver,  va.  incastrare  ; rac- 
chiudere. (clive. 

enclin,  e,  ag.  inclinato,  pro- 
enclitique,  sf.  enclitico. 
encloîtrer,  va.  chiudere  in 
un  chiostro. 
enclore,  va.  inchiudere. 
enclos,  sm.  chiuso,  ricinto. 
enclouer,  va.  inchiodare. 
enclouure,  sf.  inchiodatura. 
enclume,  sf.  incudine. 
encoche,  sf.  lacca. 
encocher,  va.  incoccare. 
encoffrer,  va.  imbaulare. 
encoiffer,  s' — , vr.  incocciarsi. 
encoignure,  sf.  cantonata. 
encollage,  sm.  incollatura. 
encoller,  va.  incollare,  (te. 
mcom&mn^,e,ag.ingombran- 
encombre,  sm.  ingombro. 


encombrer,  va.  ingombrare. 
encontre,  sf.  incontro. 
encorbellement,  sm.  sporto. 
encore,  av.  ancora. 
encorné,  ée,  ag.  cornuto. 
encorner,  va.  cornare. 
encourageant,  e,  ag.  inco- 
raggiante. 

encourager ,ydi.  incoraggiare. 
encourir,  va.  incorrere. 
encrassement,  sm.  insudicia- 
mento. 

encrasser,  va.  insudiciare. 
encre,  sf.  inchiostro. 
encreper,  va.  increspare. 
encrier,  sm.  calamaio. 
encroisement,  sm.  incrocia- 
mento. 

encroiser,  va.  incrociare. 
encrotter,  va.  inzaccherare. 
encroûter,  va.  incrostare  ; in- 
tonacare. [corazza. 

encuirasser,  va.  coprire  di 
encuver,  va.  intinozzare. 
encyclique,  ag.  enciclico. | sf. 
enciclica. 

encyclopédie, sì. QïiQ.iclo'gQâiù,. 
encyclopédique,  ag.  enciclo- 
pedico. [dista. 

encyclopédiste, srcL.  enciclope- 
endémie,  sf.  endemia. 
endémique,  ag.  endemico. 
endentement  ,sii\.\n(ÌQì\iiii\xvSi. 
endenter,  va.  indentare. 
endetter,  va.  indebitare. 
endêver,  vn.  indispettirsi. 
endiablé,  ée,  ag.  indiavolato. 
endiabler,  vn.  indiavolare. 
endiguer,  va.  arginare. 
endimancher,  s’ — , vr.  vestir- 
si da  festa. 
endive,  sf.  indivia. 
endocarde,  sm.  endocarde. 
endoctorer,  va.  addottorare. 
endoctriner,\a,.  addottrinare. 
endolorir , va.  addolorare,  in- 
dolenzire. 

endommagement , sm.  danno. 
endommager , va.  danneg- 
giare. 

endormant , e,  ag.  noioso. 
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endormir,  va.  addormentare. 

I vr.  s'—,  addormentarsi. 
endos,  endossement,  sm.  gi- 
rata. 

endosse,  sf.  imbarazzo. 
endosser,  va.  indossare;  gi- 
rare. 

endosseur , sm.  girante. 
endroit,  sm.  luogo,  sito. 
enduire,  va.  intonacare. 
enduit,  sm.  intonaco. 
endurant,  e,  ag.  tollerante, 
paziente. 

endurcir,  va.  indurire.  | vr. 

s’—,  indurirsi.  [mento. 
endurcissement,  sm.  induri- 
endurer,  va.  tollerare. 
énergie,  sf.  energia. 
énergique,  ag.  energico. 
énergiquement,  av.  energica- 
mente. 

énergumène,  s.  energumeno. 
énervant,  e,  ag.  snervante. 
énervation,  sf.  snervatezza. 
eMer^;emew^,sm.snervamento. 
énerver,  va.  snervare. 
enfaîteau,  sm.  tegolino. 
enfaîtement , sm.  lastra  di 
piombo  (sul  comignolo  d’un 
tetto). 

enfaiter,  va.  coprire  il  comi- 
gnolo di  un  tetto  con  tego- 
le, piombo,  ecc. 
enfance,  sf.  infanzia. 
enfant,  sm.  fanciullo,  figlio, 
fanciulla.  | — gâté,  benia- 
mino. 

enfanter,  va.  partorire. 
enfantillage , sm.  fanciullag- 
gine. [SCO. 

enfantin,  ine,  ag.  fanciulle- 
enfariner,  va.  infarinare. 
enfer,  sm.  inferno. 
enfermer,  va.  rinchiudere. 
enferrer,  va.  infilzare. 
enfilade,  sf.  filza;  fuga  (di 
stanze)  ; infilata.  [re. 

enfiler,  va.  infilare,  infilza- 
enfin,  av.  finalmente. 
enflammer,  va.  infiammare. 
[ vr,  s’— , infiammarsi. 


enflé,  ag.  gonfio,  vano,  fiero. 
enfler,  va.  enfiare,  gonfiare, 
enflure,  sf.  enfiagione. 
enfoncement,  sm.  affondatu- 
ra; sfondo. 

enfoncer,  va.  affondare,  sfon- 
dare. I vn.  immergersi. 
enfonceur,  sm.  sfondatore. 
I — déportés  ouvertes,  spac- 
camonti. 

enfonçure,  sf.  sfondo. 
enforcir,  va.  rafforzare,  i vn. 
rafforzarsi. 

enfouir,  va.  interrare. 
enfouissement,  sm.  sotterra- 
mento. 

enfourcher,  va.  inforcare. 
enfourchure,  sf.  inforcatura. 
enfournage,  enfournement, 
sm.  infornatura. 
enfournée,  sf.  infornata. 
enfourner,  va.  infornare. 
enfreindre,  va.  infrangere; 
trasgredire. 

enf roquer,  va.  far  monaco. 
enfuir,  s^ — , vr.fuggire,  scap- 
pare. 

enfumage,  sm.  affumicatura. 
enfumer,  va.  affumicare. 
enfunester,  va.  funestare. 
enfutailler,  va.  mettere  in 
botti. 

engageant,  e,  ag.  attraente. 
engagement,  sm.  impegno. 
engager,  va.  impegnare.  | 
vr.  s’—,  impegnarsi. 
engagiste,  sm.  pignoratario. 
engaìner,  va.  inguainare. 
engeance,  sf.  specie,  razza. 
engelure,  sf.  gelone. 
engendrement,  sm,  generat 
mento. 

engendrer , va.  generare. 
engerher,  va.  accovonare. 
engin,  sm.  strumento;  ordi- 
gno. 

englober,  va.  conglobare. 
engloutir,  va.  inghiottire. 
engloutissement,  sm.  inghiot- 
timento. [mento. 

engluement,  sm.  invischi^- 
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engluer,  va.  invischiare. 
erigommer,  va.  ing-ommare. 
engoncer,  va.  ingangherare. 
engorgement,  sm.  ingorgo. 
engorger,  va.  ingorgare. 
engouement,  engoûment,  sm. 

affogamento. 
engouer,  va.  ostruire. 
eyigouffrer,  va.  ingolfare  ; 
inabissare. 

engouler,  va.  ingollare. 
engourdir,  va.  aggranchire. 
engourdissement  ,ÿ,vci.iov'gova, 
engrais,  sm.  becchime  ; in- 
grasso. [mento. 

engraissement,  sm.  ingrassa- 
engraisser,  va.  e n.  ingras- 
sare, concimare,  [granaio. 
engranger,  va.  mettere  nei 
engraver,  va.  incidere.  | vn. 

insabbiare,  arenare. 
engrêler,  va.  dentellare. 
engrêlure,  sf.  frangia  den- 
tellata. 

engrenage,  sm.  ingranaggio. 
engrener,  va.  riempire  di  gra- 
no (la  tramoggia).  1 fig.  av- 
viare. I vr.  .s'^ — , incastrarsi. 
engrenure,  sf.  incastro. 
engrumeler , s' — , vr.  aggru- 
marsi. [cenci. 

engueniller,  va.  coprire  di 
enguignonné,  ée,  ag.  sfortu- 
nato. [dare. 

enguirlander,  va.  inghirlan- 
enhardir,  va.  incoraggiar(;.  1 
vr.  s' — , imbaldanzire,  [ra. 
enharnacheynent ,VL\.  bardatu- 
enharnacher , va.  bardare. 
énigmatique,  ag.  enigmatico. 
énigme,  sf.  enigma. 
enivrant,  e,  ag.  inebbriante. 
enivrement,  sm.  ebbrezza. 
enivré,  ée,  ag.  ebbro. 
enivrer,  va.  inebbriare.  | vr. 

s’ — , inebbriarsi. 
enjahler,  va.  caprugginart;. 
éw  amhée,  sf.  scavalcata. 
en  amher,  va.  scavalcare.  | 
fig.  usurpare.  | vn.  andare 
a gambe. 
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enjeu,  sm.  posta  (di  giuoco). 
enjoindre,  va.  ingiungere. 
enjôler,  va.  abbindolare. 
enjôleur,  euse,  s.  imbroglio- 
ne. [mento. 

enjolivement,  sm.  abbelli- 
en  Oliver,  va.  abbellire. 
enjolivure,  sf.  abbellimento. 
enjoué,  ée,  ag.  gaio;  piace- 
vole. 

enjouement,  enjoûment,  sm. 

allegria,  piacevolezza. 
enjouer,  va.  allietare.  [to. 
enlacement,  sm.  allacciamen- 
enlacer,  va.  allacciare  ; in- 
trecciare. 

enlaidir,  va.  e n.  imbruttire. 
enlaidissement,  sm.  imbrut- 
timento. 

enlevée,  sf.  levata.  [ratto. 
enlèvement,  sm.  rapimento  ; 
enlever,  va.  innalzare  ; to- 
gliere ; prendere  ; rubare  ; 
rapire  ; espugnare. 
enlevure,  sf.  bolla;  rilievo. 
entier,  va.  collegare.  [to. 
enlignement,  sm.  allineamen- 
enligner,  va.  allineare. 
enluminer,  va.  alluminare. 
enluminure,  sf.  alluminatu- 
ra j miniatura.  [no. 

enneagone,  ag.  e sm.  ennago- 
ennemi,  ie,  ag.  e s.  nemico. 
ennoblir,  va.  nobilitare  ; in- 
gentilire. 

ennui,  sm.  noia,  disgusto. 
ennuyant,  e,  ag.  noioso,  fa- 
stidioso, seccante. 
ennuyer,  va.  annoiare;  te- 
diare; importunare.  | vr. 
s’ — , annoiarsi. 
ennuyeusement,  av.  noiosa- 
mente. [ioso,  seccante. 
ennuyeux,  euse,  ag.  e s.  no- 
énoncé,  sm.  enunciazione. 
énoncer,  va.  enunciare. 
énonciatif,  ive,  ag.  enuncia- 
tivo. 

cwowcia^iow,  sf.enunciazione. 
enorgueillir , va.  inorgoglire. 
enorme,  ag,  enorme. 
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énormément,  av.  enorme- 
mente. 

énormité,  sf.  enormità. 
énouer,  va.  levare  i nodi. 
enquérir,  s* — , vr.  indagare  ; 
informarsi. 

enquête,  sf.  inchiesta. 
enquêter,  s’ — , vr.  indagare. 
enquêteur , ag.  inquirente.  I 
sm.  inquisitore. 
enraciner,  va.  radicare.  I vr. 

s’ — , radicarsi. 
enragé,  ée,  ag.  e s.  arrabbia- 
to ; idrofobo.  [lora. 

enragement,  sm.  stizza,  ool- 
enrager,  vn.  arrabbiarsi  ; 

stizzirsi.  [razzare. 

enrayer,  va.  assolcare  ; ir- 
enrayoir,  sm.  scarpa,  fermo. 
enrégimenter,  va.  incorpora- 
re (in  un  reggimento). 
enrégimentation,  sm.  incor- 
porazione. [zione. 

enregistrement,  sm.  registra- 
enregistrer,  va.  registrare. 
enrhumer,  va.  infreddare.  ] 
vr.  s — ' infreddarsi. 
enrichi,  ie,  ag.  arricchito. 
enrichir,  va.  arricchire.  | vr. 

s^—,  arricchirsi.  [mento. 
enrichissement,  sm.  arricchi- 
enrdbage,  sm.  rivestitura. 
enrochement,  sm.  scogliera, 
enrôlé,  sm.  arro.’ato. 
enrôlement , sm.  arrolamento. 
enrôler,  va.  arrolare  ; mette- 
re a ruolo.  I vr.  s^ — , arro- 
larsi. 

enroué,  ée,  ag.  rauco. 
enrouement,  enroûment,  sm. 

raucedine.  [cedine. 

enrouer,  va.  cagionare  rau- 
enrouillement,  sm.  irruggi- 
nimento. 

enrouiller,  va.  irrugginire. 
enrouler,  va.  arrotolare  ; av- 
volgere. 

enrubanner,  va.  ornare  di 
nastri. 

ensabler,  va.  insabbiare. 
ensaboter,  va.  inscarpare. 


ensachement , sm.  insacca- 
mento. 

ensacher,  va.  insaccare. 
ensafraner,  va.  zaffe ranare. 
ensaisiner,  va.  mettere  in 
possesso. 

ensanglantement,  sm.  insan- 
guinamento.  [nare. 

ensanglanter,  va.  insangui- 
enseignant,e,ag.  insegnante. 
einseigne,  sf.  insegna  ; se- 
gno. 1 sm.  — de  vaisseau, 
alfiere.  [mento. 

enseignement,  sm.  insegna- 
einseigner,  va.  insegnare  ; 
indicare. 

enseller,  va.  insellare. 
ensemble,  av.  insieme.  | sm. 

l’insieme.  [gion-. 

ensemencement,  sm.  semina- 
ensemencer,  va.  seminare. 
enserrer,  va.  rinserrare. 
enseuillement,  sm.  parapetto. 
ensevelir,  va.  seppellire  ; sot- 
terrare.! vr.s’ — , seppellirsi. 
ensevelissement,  sm.  seppel- 
limento ; sepoltura. 
ensevelliseur , euse,  s.  seppel- 
litore. 

ensoleiller,  va.  soleggiare. 
ensommeillé,  ée,  ag.  asson- 
nacchiato. [te. 

ensorcelant,  e,  ag.  ammalian- 
ensorceler , va.  stregare;  am- 
maliare. [ne. 

ensorceleur,  euse,  s.  strego- 
ensorcellement,  sm.  stregone- 
ria ; malìa. 

ensoufrer,  va.  insolfare. 
erisouple,  sf.  subbio. 
ensuijer,  va.  ungere  di  sego. 
ensuite,  av.  poi  ; quindi. 
ensuivant, e,  ag.  susseguente. 
ensuivre,  s’—,  vr.  seguire. 
entablement,  sm.  cornicione. 
entacher,  va.  imbrattare. 
entaü'e,  sf.  intaglio. 
entaili  'r,  va.  intagliare,  in- 
taccare, 

entailloir,  sm.  sgorbia. 
entaillure,  sf.  intaglio. 
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entame,  entamure,  sf.  pri- 
mo pezzo  tagliato  dal  pane. 
entamé,  ée,  ag.  intaccato. 
ew^awer,va.intaccare  ; scalfi- 
re; cominciare;  intavolare. 
entassé,  ée,  ag.  tozzo. 
entassement,  sm.  ammasso. 
entasser,  va.  ammassare  ; ac- 
catastare. 
ente,  sf.  marza. 
entendant,  e,  ag.  intelligente. 
entendement,  sm.  intendi- 
mento ; ingegno. 
entendetir,  sm.  intenditore. 
entendre,  va.  intendere.  \ — 
raison,  persuadersi.  1 vr. 
s’ — , intendersi. 
entendu,  e,  ag.  intelligente, 
pratico.  I l.av.  hien  —,  ben 
inteso. 

entente,  sf.  senso;  significato  ; 

sapere  ; accordo  ; intesa. 
enter,  va.  innestare,  [zione. 
entérinement,  sm.  interina- 
entériner,  va.  interinare. 
entérique,  ag.  enterico. 
entérite,  sf.  enterite. 
enterré,  ée,  ag.  sepolto. 
enterrement,  sm.  sotterra- 
mento; sepoltura;  funerale. 
enterrer,  va.  sotterrare  ; sep- 
pellire, tumulare. 
enterreur , sm.  seppellitore. 
en-tête,  sm.  intestazione  ; 
inscrizione. 

entêté,  ée,  ag.  e s.  caparbio. 
entêtement,  sm.  stordimen- 
to; testardaggine. 
entêter,  va.  stordire;  inte- 
stare. I vr.  s’ — , intestarsi. 
enthousiasme,  sm.  entusia- 
smo. [smare. 

enthousiasmer,  va.  entusia- 
enthousiaste,  ag.  es.  entu- 
siasta. 

enthousiastement,  av.  entu- 
siasticamente. [offeso. 

entiché,  ée,  ag.  tocco;  guasto  ; 
entichement,  sm.  guasto. 
enticher,  s' — , vr.  guastarsi, 
i fig.  innamorarsi. 


entier,  ère,  ag.  e sm.  intero. 
entier  emeni,2i\.  interamente. 
entité,  sf.  entità. 
entoilage,  sm.  intelatura. 
entoiler,  va.  intelare. 
entoir,  sm.  innestatoio. 
entomologie,  sf.  entomologia. 
entonner,  va.  imbottare  ; in- 
tonare. 

entonnoir,  sm.  imbuto. 
entorse,  sf.  stortilatura. 
entortillage,  s.n.  attorciglia- 
mento. I fig.  sotterfugio. 
entortillé,  ée,  ag.  attorciglia- 
to ; imbrogliato. 
entortillement,  sm.  attorci- 
gliamento ; imbroglio. 
entortiller , va.  attorcigliare; 
imbrogliare. 

entour,  sm.  circuito.  | l.av. 
à V — , airintorno.  | pi.  en- 
tours,  dintorni.  | fig.  fami- 
gliari.  [famigliari. 

entourage,  sm.  contorno;  i 
entouré,  ée,  ag.  circondato. 
entourer,  va.  circondare,  at- 
torniare. 

entournure,  sf.  intaglio. 
en-tout-cas,  sm.  parasole  ; pa- 
rapioggia. [darsi. 

entr^ accorder,  s^ — , vr.  accor- 
entr’ accuser , s'  — , vr.  accu- 
sarsi reciprocamente. 
entr’acte,  sm.  intermezzo. 
entr’aider,  s* — , vr.  aiutarsi 
reciprocamente. 
entrailles,^  sf.pl.  interiora  ; 

intestini,  budella. 
entr’aimer,  s’ — , vr.  amarsi 
reciprocamente. 
entrain,  sm.  brio  ; ardore. 
entraînant,  e,  ag.  attraente  ; 
affascinante. 

entraînement,  sm.  strascina- 
mento ; impulso. 
entraîner,  va.  strascinare  ; 
scozzonare. 

entraîneur,  sm.  scozzone. 
entrant,  e,  ag.  entrante. 
entr’apercevoir,  va.  intrave- 
dere. 
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entr^ appeler , s* — , vr.  chia- 
marsi reciprocamente. 
entrave,  sf.  pastoia. 
entraver,  va.  impastoiare. 
entr’ avertir , s'—,  vr.  avver- 
tirsi reciprocamente. 
entre,  prep.  tra  ; fra  ; in.  [re. 
entre-bâiller , va.  socchiude- 
entre-bàillnre,  sf.  spirag-lio. 
entre-baiser,  s*—,  vr.  baciar- 
si reciprocamente. 
entre-battre,  s’ — , vr.  batter- 
si reciprocamente. 
ew^rec/2a^,sm. capriola  ; scam- 
bietto. [trarsi. 

entre-choqiier , s' — , vr.  scon- 
entre-colonne,  entre-colonne- 
ment,  sm.  intercolonnio. 
entre-côte,  sm.  costata. 
entre-coupé,  ée,  ag.  frasta- 
gliato. 

entrecouper , va.  frastagliare. 

I vr.  s* — , intersecarsi. 
entre-croisement,  sm.  incro- 
cicchiamento. 

entre-croiser,  va.  incrocia- 
re ; intersecare.  | vr.  s’—, 
incrociarsi. 

entre-détruire,  — , vr.  di- 
struggersi reciprocamente 
entre-deux,  av.  tra  1’  uno  e 
l’altro.  I sm.  trammezzo. 
entre-dire,  s’—,  vr.  dirsi  re- 
ciprocamente. 

entre-donner , s*—,  vr.  darsi 
reciprocamente. 
entrée,  sf.  entrata;  ingres- 
so ; antipasto  ; dazio.  [ fig. 
principio. 

entrefaites,  sf.pl.  frattempo. 
entrefilet,  sm.  articoletto  (di 
giornale). 

entr  e- flatter,  s’ — , vr.  adular- 
si reciprocamente. 
entre-frapper , s’ — , vr.  per- 
cuotersi reciprocamente. 
entregent,  sm.  disinvoltura. 
entre-hair , s’ — , vr.  odiarsi. 
entre-heurter , s’ — , vr.  ur- 
tarsi. [mento. 

entrelacement , sm.  intreccia- 


entrelacer , va.  intrecciare. 
entrelacs,  sm.  intreccio. 
entrelarder , va.  lardellare,  i 
fig.  frammischiare. 
entre-ligne,  sm.  interlinea. 
entre-louer , s’ — , vr.  lodarsi 
reciprocamente.  [rire. 
entre-luire,  vn.  semitraspa- 
entremèlement,  sm.  frammi- 
schiamento. 

entremêler , va.  frammischia- 
re. I vr.s’ — , frammischiarsi. 
entremets,  sm.  intramesso. 
entremetteur,  euse,  s.  media- 
tore ; mezzano. 
entremettre,  s’— , vr.  infram- 
mettersi. 

entremise,  sf.  interposizione. 
entre-moquer,  s’ — , vr.  bef- 
farsi. 

entrenuire,  s^ — , vr.  nuocersi. 
entrepas,  sm.  trapasso. 
entre-pont,  sm.  corridoio. 
entreposer,  va.  mettere  in 
deposito. 

entreposeur,  sm.  depositario. 
entrepositaire,  sm.  deposi- 
tante. [nerale. 

entrepôt,  sm.  magazzeno  ge- 
entre-pousser , s’ — , vr.  spin- 
gersi reciprocamente. 
entreprenant,  e,  ag.  intra- 
prendente. 

entreprendre,  va.  intrapren- 
dere. I vn.  — swr,  usurpare. 
entrepreneur,  euse,  s.  im- 
prenditore, impresario. 
entreprise,  sf.  impresa;  ap- 
palto. [sticciarsi. 

entre-quereller,  s’— , vr.  bi- 
entrer,  vn.  entrare  ; pene- 
trare. I va.  portar  dentro. 
entre-regarder , va.  sogguar- 
dare. [ vr.  s’— , guardarsi. 
entre-regne,  sm.  interregno. 
entre-répondre,  s’ — , vr.  ri- 
spondersi. [corrersi. 

entre-secourir , s’—,  vr.  soc- 
entre-sol,  sm.  mezzanino. 
entre-soutenir , s’— , vr.  soste- 
nersi reciprocamente. 


ENTRE-SUIVKE  119  ÉPAIS 


enfre-suivret  s'—,  vr.  succe- 
dersi. gambe. 

eut re-t ailler,  s’—,  vr.  urtarsi 
entre-temps,  sm.  intervallo, 
frattempo. 

entretenir , va.  mantenere  ; 
intrattenere.  I vr.s^—,  man- 
tenersi ; intrattenersi. 
entretien,  sm.  mantenimen- 
to; manutenzione;  intrat- 
tenimento. 

entretoise,  sf.  traverso. 
entre-tromper,  s'— , vr.  in- 
gannarsi reciprocamenle. 
entre-visiter,  — , vr.  visitai’- 
si  reciprocamente. 
entrevoir,  va.  travedere  ; rav- 
visare.! vr.  s’ — , abboccarsi. 
entrevue,  sf.  intervista;  ab- 
boccamento. 

entr*obliger,  s’—,  vr.  obbli- 
garsi reciprocamente. 
entr’ouir,  va.  udire  imper- 
fettamente. fto. 

entr* ouvert,  e,  ag.  semiaper- 
entr’ ouverture,  sf.  semiaper- 
tura. 

entr’ouvrir,  va.  socchiude- 
re. I vr.  s’— , schiudersi. 
enture,  sf.  innestatura,  [ne. 
énumération,  sf.enumerazio- 
énumérer,  va.  enumerare. 
envahir,  va.  invadere  ; usur- 
pare. 

envahissant,  e,ag.  invadente. 
envahissement, sm.  invasione. 
envahisseur ,euse,s.  invasore. 
envasement,  sm.  ammelma- 
mento. 

envaser,  va.  ammelmare. 
enveloppant,  e,  ag.  invilup- 
pante. [volucro  ; busta. 
enveloppe,  sf.  inviluppo  ; in- 
enveloppé,ée,Vi.%.  avviluppato. 
enveloppée,  sf.  paratìo. 
enveloppement,  sm.  invilup- 
pamento. 

envelopper,  va.  inviluppare, 
avviluppare,  involgere  ; at- 
torniare. I vr.  s* — , avvi" 
lapparsi. 


envenimement , sm.  avvelena- 
mento*. 

envenimer , va.  avvelenare. 
envenimeur,  euse,  s.  avvele- 
natore. j vimini. 

enverger,  va.  intrecciare  con 
envergure,  sf.  larghezza  (del- 
le ali). 

envers,  prep.  verso,  contro. 
envers,  sm.  il  rovescio.  | l.av. 

à V — , a rovescio. 
envi,  sm.  scommessa. 
enviable,  ag.  invidiabile. 
envie,  sf.  invidia  ; voglia  ; de- 
siderio. 

envieilli,  e,  ag.  invecchiato. 
envieillir ,\a,.e  n.invecchiare. 
envieillissement , sm.  invec- 
chiamento. 

envier,  va.  invidiare  ; desi- 
derare. [dioso. 

envieux,  euse,  ag.  e s.  invi- 
enviné,  ée,  ag.  avvinato. 
environ,  av.  circa,  incirca. 
environnant,  e,  ag.  circon- 
vicino. 

environnement,  sm.  circon- 
damento;  contorno. 
environner , va.  circondare  ; 
attorniare. 

environs,  sm.pl.  dintorni. 
envisagement,  sm.  esame  ; 

considerazione. 
envisager,  va.  guardare  in 
faccia.  I fig.  esaminare  ; 
considerare. 

envoi,  sm.  invio,  spedizione. 
envoisiner , va.  circondare  di 
vicini. 

envoler,  s’ — , vr.  involarsi. 
envoûtement,  sm.  malefizio. 
envoûter,  va.  fare  un  male- 
fizio. [to. 

envoyé,  sm.  inviato  ; delega- 
envoyer,  va.  inviare;  man- 
dare ; spedire. 
envoyeur,  sm.  mittente. 
éolien,  enne,  ag.  e s.  eolio. 
épacte,  sf.  epatta. 

‘pa/s  ame,  ag.  spesso,  fitto. 
1 sm.  spessore. 
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épaissement  ,av,spessamente. 
épaisseur,  sf.  spessore. 
épaissir,  va.  e n.  spessire. 
épaississement,  sm,  spessi- 
mento. 

épamprer , va.  spampanare. 
épanchement,  sm.  spargi- 
mento. 

épancher,  va.  spargere  ; ef- 
fondere ; versare.  1 vr.  s'—, 
spargersi. 

épanchoir,  sm.  scaricatore. 
épandre,  va.  sparpagliare. 
épanouir,  va.  e r.  s’—,  sboc- 
ciare. 

épanouissement,  sm.  sboccio. 
épargne,  sf.  risparmio. 
épargner,  va.  risparmiare.  [ 
vr.  s’—,  risparmiarsi. 
éparpillement,  sm.  sparpa- 
gliamento. 

éparpiller,  va.  sparpagliare. 
epars,  arse,  ag.  sparso:  in 
disordine.  [nio. 

éparvin,  épervin,  sm.  spave- 
épatant,  e,  ag.  magnifico, 
straordinario.  [tono. 

épate,  sf.  importanza,  gran 
épaté,  ée,  ag.  schiacciato,  o 
camuso;  sbalordito. 
épatement ,sm.  schiacciamen- 
to; stupore. 

épater,  va.  rompere  il  piede 
d’un  bicchiere;  stupefare. 
épaule,  sf.  spalla. 
epaulée,  sf.  spallata. 
epaulement,  sm.  schisa  ; gab- 
bionata. [leggiare. 

épauler,  va.  spallare  ; spal- 
epaulette,  sf.  spallina. 
epave,  ag.  derelitto.  | sf.  og- 
getto smarrito. 
épée,  sf.  spada. 
epeler,  va.  compitare. 
épellation,  sf.  compitazione. 
éperdu,  e,  ag.  agitato,  vio- 
lento ; innamorato  ; pazzo. 
éperdument,  av.  perduta- 
mente. 

éperon,  sm.  sperone. 
eperonné,  ée,  ag.  speronato. 


éperonner , va.  spronare. 
eperonnier,  sm.  speronalo. 
epervier,  sm.  sparviero. 
éphélide,  sf.  efelide. 
ephémère,  ag.  effimero,  [de. 
éphémérides,  sf.pl.  effemeri- 
épi,  sm.  spica  ; pignone. 
épiage,  sm.  spicatura. 
épicarpe,  sm.  epicarpo. 
épice,  sf.  spezie  ; droghe. 
epicède,  sm.  epicedio. 
epicer,\a,  condire  con  spezie. 
épicerie,  sf.  drogheria. 
épicier,  ère,  s.  droghiere. 
épicurien,  enne,  ag.  e s.  epi- 
cureo. 

épicurisme,  sm.  epicureismo. 
épidémie,  sf.  epidemia. 
épidémique,  ag.  epidemico. 
épidémiquement,  av.  epide- 
micamente. 

épiderme,  sm.  epidermide. 
epidermique,3i^.  epidermico. 
épier, spiare.  | vn.  spicare. 
épierrer,  va.  ciottolare. 
épieu,  sm.  spiedo. 
épieur,  euse,  s.  spiatore. 
epigastre,  sm.  epigastrio. 
epiglotte,  sf.  epiglottide. 
epigrammatique,  ag.  epi- 
grammatico. 

épigr  ammutiste,  sm.  epi- 
grammista. 

épigramme,  sf.  epigramma. 
épigraphe,  sf.  epigrafe. 
épigraphie,  sf.  epigrafia. 
épigraphique,  ag.  epigrafico. 
épigraphiste,  sm.  epigrafista. 
épilation,  sf.  epilazione. 
epilatoire,  ag.  epilatorio. 
epilepsie,  sf.  epilessia. 
épileptique,  e s.  epilettico. 
épiler,  va.  epilare. 
épilogue,  sm.  epilogo. 
épiloguer,  vn.  censurare. 
épinard,^  sra.  spinace. 
épine,  sf.  spina,  spino. 
épinette,  sf.  spinetta. 
epineux,  euse,  ag.  spinoso. 
épingard,  épingare,  sm.  spin- 
garda. 


ÉPINGLE 

épingle,  sf.  spillo  ; caparra. 
épingler,  va.  fermare  con 
spilli.  (spille. 

épinglerie,  sf.  fabbrica  di 
evinglier,  ère,  s.  spille ttaio. 
epinière,  ag.  spinale. 
épiniers,  sm.pl.  spineto. 
epiphanie,  sf.  epifania. 
epiphonème,  sm.  epifonema. 
epique,  ag.  epico. 
épiscopal,  e,  ag.  episcopale. 
episcopalement,  av.  episco- 
jjalmente. 

épiscopat,  sm.  episcopato. 
épisode,  sm.  episodio. 
épisodique,  ag.  episodico. 
épisodiquement,  av.  episodi- 
camente. 

épispèrme,  sm.  epispermo. 
epissoir,  sm.  intrecciatoio. 
épistolaire,  ag.  epistolare. 
épistolier,  ère,  s.  scrittore  di 
lettere. 

épistyle,  sm.  architrave. 
épitaphe,  sf.  epitaffio. 
epitìialame,  sm.  epitalamio. 
épithète,  sf.  epiteto.  fteti. 
épithétique,  ag.  pieno  di  epi- 
epitoge,  sf.  batolo. 
épitomé,  sm.  epitome. 
épitomer,  va.  epitomare. 
épìtre,  sf.  epistola. 
épizootie,  sf.  epizoozia. 
épizootique,  ag.  epizootico. 
épleuré,  ée,  ag.  piangente. 
épleurement,  sm.  pianto. 
eployement,  sm.  sm.  spiega^ 
mento. 

éplucher,  va.  mondare  ; spul- 
ciare. I vr.  s’—,  spulciarsi. 
éplucheur,  euse,  s.  monda- 
tore. 

épluchure,  sf.  spazzatura; 

mondiglia. 
épode,  sf.  epodo. 
epoini!>  ge,  épointement,  sm. 
spuntatura. 

épointer,  va.  spuntare. 
epois,  sm.pl.  cornicelli. 
eponge,  sf.  spugi  a.  [gna. 
éponger,  va.  pulire  con  spu- 
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épopée,  sf.  epopea. 
époque,  sf.  epoca. 
époudrer,  va.  polverare. 
épouffer,  s’—,  vr.  battersela. 
épouiller,  va.  spidocchiare. 
époumoner,  s^ — , vr.  spolmo- 
narsi. 

épousailles,  sf.pl.  sponsali. 
epouse^  sf.  sposa. 
épouse,  sm.  sposo. 
épousée,  sf.  sposa. 
épouser,  va.  sposare. 
épousseter , va.  spazzolare. 
epoussette,  sf.  spazzola. 
épouvantable,  ag.  spavente- 
vole. [ventevolmente. 

épouvantablement,  av.  spa- 
épouvantail  ,sm.spsL\XYSiC,chìo. 
épouvante,  sf.  spavento. 
épouvantement,  sm.  spaven- 
tamento. 

épouvanter,  va.  spaventare, 
I vr.  s'—,  spaventarsi. 
époux,  ouse,  s.  sposo. 
épreindre,  va.  spremere. 
éprendre,  va.  innamorare.  ( 
vr.  s* — , innamorarsi. 
épreuve,  sf.  prov’^a;  saggio; 
bozza. 

épris,  e,  ag.  innamorato. 
éprouver,  va.  provare. 
éprouvette,  sf.  provino. 
éprouveur,  sm.  saggiatore. 
éptagone,  sm.  ettagono. 
énucer,  va.  spulciare. 
épuisable,  ag.  esauribile. 
épuisé,  ée,  ag.  esaurito,  e- 
sausto. 

épuisement , sm.  asciugamen- 
to ; esaurimento. 
épuiser,  va.  attingere  acqua; 
asciugare;  esaurire.  ] vr. 
s’— , asciugarsi;  esaurirsi. 
épulon,  sm.  epulone. 
épurateur^  sm.  purificatore. 
epuratif,  ive,  ag.  purificante. 
épuration,  sf.  purificazione. 
épuratoire,  ag.  purificatorio. 
epì<reme/<^,sm.purilicamento. 
épurer,  va.  purgare  ; affinare. 
équarré,  sm.  squadratura. 
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équarrir,  va.  squadrare; 

scuoiare;  squartare,  [re. 
équarrisseur , sm.  scorticato- 
équateur,  sm.  equatore. 
équation,  sf.  equazione. 
équatorial,  e,  ag.  e sm.  equa- 
toriale. 

équerre,  sf.  squadra. 
équerrer,  va.  squadrare. 
équestre,  ag.  equestre. 
équiangle,  ag.  equiangolo. 
équidifférence,  sf.  equidiffe- 
renza. [te. 

équidistant,  e,  ag.  equidisfan" 
équilatéral,  e,  ag.  equilate* 
raie. 

équìlatère,  ag.  equilatero. 
équilhoquet,  sm.  provino. 
équilibre,  sm.  equilibrio. 
équilibrer,  va.  equilibrare. 
équilibriste,  s.  equilibrista. 
é^uinome,  sm,  equinomio. 
équinoxe,  sm.  equinozio. 
équipage,  sm.  cocchio  ; car- 
rozza ; equipaggio. 
équipe,  sf.  squadra. 
équijpée,  sf.  scappata. 
équipement,  sm.  equipaggia- 
mento. 

équiper,  va.  equipaggiare. 
équipollence,  ag.  e s.  equipol- 
lenza. [lente. 

equipollent , ag.  e s.  equipol- 
équitable,  ag.  equo.  [te. 
équitablement , av.  equamen- 
équitation,  sf.  equitazione. 
équité,  sf.  equità. 
équivalence,  sf.  equivalenza. 
équivalent , e,  ag.  e s.  equi- 
valente. 

équivaloir , vn.  equivalere. 
équivoque,  ag.  e sf.  equivoco 
équivoquer,  va.  parlare  in 
doppio  senso. 
érahle,  sm.  acero. 
érafler,  va.  escoriare. 
érdiller,  va.  ragliare. 
éraillure,  sf.  ragnatura. 
érater.  va.  togliere  la  milza. 
ère,  SI.  era. 
érection,  sf.  erezione. 


éreinté,  ée,  ag.  slombato. 
éreintement,  sm.  slombatura. 
éreinter,  va.  direnare,  slom- 
bare. 1 vr.  s'— , affaticarsi. 
ergastule,  sm.  ergastolo. 
ergot,  sm.  sprone. 
ergotage,  sm.  sofìsticheria. 
ergoter,  vn.  cavillare;  sofì- 
sticare. 

ergoterie,  sf.  cavilìazione. 
ergoteur,  eusc,  s.  cavillatore. 
éridelle,  sf.  lastra  d’ardesia. 
ériger,  va.  erigere.  | vr.  s’— , 
^ erigersi  ; atteggiarsi. 
erigne,  érine,  sf.  uncino. 
erminette,  herminette,  sf. 

pialletta.  [eremo. 

ermitage,  sm.  eremitaggio, 
ermite,  s.  eremita. 
éroder,  va.  corrodere. 
érosif,  ive,  ag.  corrosivo. 
érosion,  sf.  corrosione. 
érotique,  ag.  erotico. 
érotiquement,  av.  erotica- 
mente. 

errant,  e,  ag.  errante. 
erratique,  ag.  erratico. 
erre,  sf.  andatura. 
errements,  sm. pi.  orme  ; pe- 
date. [dare. 

errer,  vn.  errare  ; vagabon- 
erreur,  sm.  errore;  colpa. 
erroné^  ée,  ag.  erroneo. 
erronement,  av.  erronea- 
mente. 

érubescence,  sf.  erubescenza. 
éructation,  sf.  eruttazione. 
érudit,^  e,  ag.  e s.  erudito. 
érudition,  sf.  erudizione. 
érugineux,  euse,  ag.  ruggi- 
noso. 

éruptif,  ive,  ag.  eruttir 
éruption,  sf.  eruzione. 
érysipèle,  sm.  risipola, 
ès,  prep.  in.  [sgabello. 

escabeau,  sm.,  escabelle,  sf. 
escadre,  sf.  squadra. 
escadron,  sm.  squadrone. 
escalade,  sf.  scalata. 
escalader,  va.  scafare. 
escale,  sf.  scalo. 
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escalier f sm.  scala. 
escalin,  sm.  scalino  (moneta). 
escalope,  sf.  scaloppina. 
escamotage,  sm.  g-herminella. 
escamote,  sf.  palla  da  gioco- 
liere. 

escamoter,  va.  trafugare. 
escamoteur, euse,s.^\oc,o\ìeve. 
escamper,  vn.  scappare. 
escapade,  sf.  scappata. 
escape,  sf.  scapo. 
escarbot,  sm.  scarabeo. 
escarhouiller,\Si.schisiCCÎSire. 
escarcelle,  sf.  scarsella. 
escargassage,  sm.  sgrassa- 
mento della  lana. 
escargot,  sm.  lumaca. 
escarmouche,  sf.  scaramuc- 
cia. [ciare. 

escarmoucher , vn.  scaramuc- 
escarmoucheur,  sm.  scara- 
mucciatore.  [rola.^ 

escarole,  o scarole,  sf.  esca- 
escarpe^  sf.  scarpa. 
escarpe,  ée,  ag.  scosceso. 
escarpement , sm.  scarpa;  erta. 
escarper,  va.  scarparc. 
escarpin,  sm.  scarpino. 
escarpolette,  sf.  scarpolctta. 
escarre,sf.spaccatura;cscara. 
escharijier,  va.  escarifìcare. 
escient,  sm.  saputa. 
esclandre,  sm.  scenata  ; smac- 
co. Ivaggio. 

esclavage,  sm.  schiavitù;  ser- 
esclavagiste,  sm.  i)artigiano 
della  schiavitù. 
esclave,  ag.  e s.  schiavo. 
escobarder , va.  gabbare. 
escobarderie,  sf.  sotterfugio. 
escogriffe,  sm.  scroccone, 
escomptable,  ag.  scontabile. 
escompte,  sm.  sconto. 
escompter,  va.  scontare. 
escompteur,  sm.  scontista. 
escoperche,  sf.  pertica. 
escopette,  sf.  scoppietto. 
escorte,  sf.  scorta;  corteo. 
escorter,  va.  scortare. 

, escou,  sm.  pala. 

I escouade,  sf.  squadra. 


escourgée,  sf.  staffilata. 
escousse,  sf.  rincorsa. 
escramure,  sf.  schiumatura 
del  vetro. 

escrime,  sf.  scherma. 
escrimer,  vn.  schermire,  j 
vr.  s’  — schermirsi. 
escrimeur , sm.  schermidore. 
escroc,  sm.  scrocco  ; furbo  ; 
scroccone. 

escroquer , va.  scroccare. 
escroquerie,  sf.  scrocco  ; truf- 
fa. [co,  scroccone. 

escroqueur,  euse,  s.  scroc- 
espace,  sm.  spazio. 
espacement,  sm.  spazio. 
espacer,  va.  fare  spazio  ; spa- 
zieggiare. 
espade,  sf.  scotola. 
espader,  va.  scotolare. 
espadon,  sm.  spadone. 
espadrille,  sf.  scarpa  di  tela. 
espagnolette,  sf.  spagnoletta. 
espalier,  sm.  spalliera. 
espalme,  sf.  spalmo. 
espalmer,  va.  spalmare. 
esparcette,  sf.  trifoglio. 
espatard,  sm.  maglio. 
espèce,  sL  specie,  qualità. 
espérance,  sf.  speranza. 
espérer,  va.  sperare. 
espiègle,  ag.  e s.  bricconcel- 
lo, diavoletto. 

espièglerie,  sf.  birichinata. 
espingole,  sf.  trombone. 
espion,  ne,  s.  spia,  spione. 
espionnage,  sm.  spionaggio. 
espionner,  va.  fare  la  spia. 
esplanade,  sf.  spianata. 
espoir,  sm.  speranza. 
esponton,  sm.  spuntone. 
esprit,  sm.  spirito;  anima; 
genio;  giudizio;  brio;  umo- 
re ; senso.  hno. 

esquif,  sm.  schifo  ; palischer- 
esquille,  sf.  scheggia.  [so. 
esqmlleux,  euse,  ag.scheggio- 
esquinancie,  sf.  squinaiizia. 
esquinter,  s’—,  vr.  sgobbare. 
esqutpot,  sm.  sai  vada  laio. 
esquisse,  sf.  schizzo;  abbozzo. 
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esquisser,  va.  schizzare;  ab- 
bozzare. 

esquiver,  va.  schivare;  evi- 
tare. I vr.  —,  sgattaiolar- 
sela. 

essai,  sm.  saggio  ; prova. 
essaim,  sm.  sciame. 
essaimer,  vn.  sciamare. 
essart,  sm.  campo  dissodato. 
essar^emen^,m. dissodamento. 
essarter,  va.  dissodare. 
essayer,  va.  e n.  provare  ; ten- 
tare; assaggiare. 
essayeur,  sm.  saggiatore. 
esse,  sf.  gancio;  acciarino. 
essence,  sf.  essenza. 
essentiel,  lea^.  e sm.  essen- 
ziale. [mente. 

essentiellement,  av.  essenzial- 
esseulé,  e,  ag.  derelitto. 
essieu,  sm.  assile. 
essor,  sm.  volo.  [rinare. 
essorer,  va.  asciugare;  scio- 
essoujfflé,  e,  ag.  trafelato. 
essouffler,  va.  trafelare.  \ vr. 

s’ — , sfiatarsi. 
essui,  sm.  stenditoio. 
essuie-main,  sm.  asciuga- 
mano. [subire. 

essuyer,  va.  asciugare.  | fig. 
est,  sm.  est. 
estacade,  sf.  steccata. 
estafette,  sf.  staffetta. 
estafier,  sm.  staffiere. 
estafilade,  sf.  staffilata;  sber- 
leffo. [sfregiare. 

estafilader,  va.  sberleffare  ; 
estagnon,  sm.  stagnata. 
estame,  sf.  stame  (stoffa). 
estaminet,  sm.  caffè  (dove  si 
fuma). 

estampage,  sm.  stampatura. 
estampe,  si.  stampa,  [pare. 
estamper,  va.  coniare  ; stam- 
estampeur,  sm.  stampatore. 
estampillage,  sm.  bollatura. 
estampille,  sf.  bollo  ; impron- 
ta. [trassegnare. 

estampiller,  va.  bollare  ; con- 
estère,  sf.  stuoia,  [estetica. 
esthétique,  ag.  estetico.  1 sf. 


estimable,  ag.  pregevole. 
estimateur,  sm.  stimatore. 
estimation,  sf.  estimazione  ; 
estimo. 

estime,  sf.  stima.  [zare. 
estimer,  va.  stimare  ; apprez- 
estival,  e,  ag.  estivo. 
estoc,  sm.  stocco;  ceppo. 
estocade,  sf.  stoccata. 
estocader,  vn.  stoccheggiare. 
estomac,  sm.  stomaco. 
estomaquer,  s^  — , vr.  offen- 
dersi; spolmonarsi. 
estompe,  sf.  sfumino. 
estomper,  va.  sfumare. 
estrade,  sf.  paleo;  rialzo. 
estramaçon,sm.  stramazzone. 
estramaçonner,  vn.  battere 
con  lo  stramazzone. 
estrapade,  sf.  strappata. 
estropié,  ée,  ag.  e s.  storpio. 
estropiement , sm.  storpiamen- 
to. > storpiarsi. 

estropier,  va.  storpiare.  1 vr. 
estuaire,  sm.  estuario. 
esturgeon,  sm.  storione. 
et,  cong.  e,  ed. 
établage,  sm.  stallaggio. 
étable,  sf.  stalla. 
établer,  va.  installare. 

va.  stabilire.  | vr.s^— 
stabilirsi. 

établissement,  sm.  stabilimen- 
to ; sede  ; impianto. 
étage,  sm.  piano. 
étager,  sm.  disporre  a gradi. 
étagère,  sf.  scaffale. 
étai,  sm.  puntello. 
étaim,  sm.  stame. 
étain,  sm.  stagno. 
étal,  sm.  banco  o bottega 
da  macellaio. 

étalage,  sm.  mostra;  sfarzo. 
étale,  ag.  e s.  marea  ferma. 
étaler,  va.  mostrare;  sciori- 
nare; sfoggiare,  1 vr.  s’ — , 
stendersi. 

étalon^  sm.  stallone. 
étalonner,  vn.  bollare  pesi, 
e misure. 

étamer,  va.  stagnare. 
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étameur,  sm.  stagnaro. 
étamine,  sf.  stamigna;  stame. 
étaminier,  sm.  stamignaio. 
étanipe^  sf.  stampo. 
étampiere . sf.  imboccatura. 
étanchement,  sm.  ristagno. 
étancher,  va.  stagnare;  ri- 
stagnare. 

étançon,  sm.  puntello. 
étançonnement , sm.  puntel- 
latura. 

étançonner,  va.  puntellare. 
étang,  sm.  stagno. 
étape,  sf.  tappa. 
état,  sm.  stato  ; condizione  ; 
professione.  | — de  siège, 
stato  d’assedio. 
étau,  morsa;  morsetto. 
étayage,  étayement,  sm.  pun- 
têliamento. 

étayer,  va.  puntellare. 
été,  sm.  estate.  [to. 

éteignement,  sm.  spegnimen- 
éteignoir,  sm.  spegnitoio. 
éteindre,  va.  spegnere  ; smor- 
zare. I vr.  s’—,  spegnersi. 
étendage,  sm.  stenditura. 
étendard,  sm.  stendardo. 
étendoir,  sm.  stenditoio. 
étendre,  va.  estendere  ; sten- 
dere. I vr.  s’ — , estendersi. 
étendu,  e,  ag.  esteso. 
étendue,  sf.  estensione;  di- 
stesa. \.V—f  l’Eterno. 

éternel,  le,  ag.  eterno.  1 sm. 
éternelle,  sf.  sempre  viva. 
éternellement . eternamen- 
te. fzione. 

éternisation,  sf.  eternizza- 
éterniser,  va.  eternare. 
éternité,  sf.  eternità. 
éternuement,  o éternûment, 
sm.  starnuto. 
éternuer,  vn.  starnutare. 
étêter,  va.  svettare  ; scoro- 
nare. 

éteuf,  sm.  palla  (da  giuoco). 
éteule,  O esteuhle,  sf.  stoppia. 
éther,  sm.  etere. 
éthéré,  e,  ag.  etereo. 
éthérifier,  va.  eterificare. 


éthérique,  ag.  etereo.  [ne. 
éthérisation,  sf.  eterizzazio- 
éthériser,  va.  eterizzare. 
éthique,  ag.  etico.  | sf.  etica. 
ethnographie,  sf.  etnografia. 
etnographique,  ag.  etnogra- 
fico. 

ethnologie,  sf.  etnologia. 
éthopée,  sf.  etopea. 
étiage,  sm.  massima  magra. 
étier,  sm.  canale  ; fosso. 
étincelant,  e,  ag.  scintillante. 
étinceler,  vn.  scintillare. 
étincelle,  sf.  scintilla. 
étincellement,  sm.  scintilla- 
mento. 

étioler,  va.  imbozzacchire.  ] 
vr.  s’ — , imbozzacchirsi. 
étiologie,  sf.  etiologia. 
étiologique,  ag.  etiologico. 
étique,  ag.  etico. 
étiqueter,  va.  mettere  le  eti- 
chette. 

étiquette,  sf.  etichetta. 
étirage,  sm.  stiramento. 
étirer, \2l.  stirare;  distendere. 
étisie,  sf.  etisia. 
étoffe,  sf.  stoffa.  [fa. 

étoffer,  va.  guarnire  di  stof- 
étoile,  sf.  Stella. 
étoilé,  ée,  ag.  stellato. 
étoiler,  va.  guarnire  di  stelle; 

screpolare  a raggi. 
étole,  sf.  stola.  [temoni  e. 
étonnamment  ,(iy  .sov^vend^ii- 
étonnant,  e,  ag.sorprendente. 
étonné,  e,  ag.  sbalordito. 
étonnement,  sm.  scossa;  stu- 
pore ; sorpresa. 
étonner,  va.  scuotere  ; sor- 
prendere ; sbalordire.  | vr. 
s’  stupirsi. 

étouffage,  sm.  soffocamento. 
étoiiffant,  e,  ag.  soffocante. 
étouffee,  sf.  stufato.  [to. 
étouffement,  sm.  soffbcamen- 
étouffer,  va.  e n.  soffocare. 
éiouffoir,sxa.  sofiocatoio;  sor- 
dina. 

étoupe,  sf.  stoppa. 
étoupement,sva..  stoppamento. 
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étouper^  va.  stoppare. 
étouperie,  sf.  tela  di  stoppa. 
étoupille,  sf.  stoppino. 
étoupillon,  sm.  stoppaccio. 
étourderie,  sf.  storditezza. 
étourdi,  e,  ag.  e s.  stordito. 
1 l.av.  à Vétourdie,  all’im- 
pazzata. [te. 

étourdiment  . storditamen- 
étourdir,  va.  stordire  ; sba- 
lordire. I vr.  s’—,  distrarsi. 
étourdissant,  e,  ag.  assor- 
dante. I fig.  stupendo. 
étourdissement,  sm.  stordi- 
mento. 

étourneau,  sm.  stornello. 
étrange,  ag.  strano.  [te. 
étrangement,  av.  stranamen- 
étranger,  ère,  ag.  e s.  stra- 
niero ; forestiero  ; estraneo; 
estero. 

étranger,  va.  straniare. 
étrangeté,  sf.  stranezza. 
étranglant,  e,  ag.  opprimente. 
étranglé,  ée,  ag.  strozzato. 
étranglement, sva.  strozzatura 
étrangler ,'<ja.sivozzax^\,  stran- 
golare. I vr.  s’  — , strango- 
larsi. [tore. 

étrangleur, etise,  s.  strangola- 
étranguillon,  sm.  strangu- 
lione. 

étrape,  sf.  falcetto. 
étrave,  sf.  ruota  di  prua. 
être,  sm.  ente;  esistenza. 
être,  vn.  aus.  essere  ; esiste- 
re; stare.  1 en  — , entrarci, 
far  parte.  | — à,  apparte- 
nere ; spettare.  | — à même, 
essere  in  grado.  | y —,  aver 
capito. 

étrécir,  va.  restringere. 
étrécissement,  sm,  restringi- 
mento. 

étreignoir,  sm.  strettoio. 
étreindre,  va.  stringere. 
eYre/ì^fe,sf.  stretta,  [mancia. 
étrenne,  sf.  strenna;  regalo; 
étrenner,  va.  regalare;  dare 
la  strenna.  1 vn.  fare  la 
prima. 


étrésillon,  sm.  puntello. 
étrésilloner,  va.  puntellare. 
étrier,  sm.  staffa. 
étrille,  sf.  striglia. 
étriller,  va.  strigliare. 
étriper,  va.  cavar  la  trippa. 
étriqué,  ée,  ag.  stringato. 
étriquer,  va.  stringare. 
étrivière,  sf.  stafiùle. 
étroit,  e,  ag.  stretto.  | l.av.  à 
V—,  alle  strette. 
étroitement , as . strettamente. 
étroitesse,  sf.  strettezza. 
étron,  sm.  stronzo. 
étronçonner , va.  scoronare. 
étrusque,  ag.  etrusco. 
étude,  sf.  studio. 
étudiant,  e,  s.  studente. 
étìidié,  ée,  ag.  studiato. 
étudier,  va.  e n.  studiare. 
étudiole,  sf.  studiolo. 
étui,  sm.  astuccio;  guaina. 
étuve,  sf.  stufa. 
étuvée,  sf.  stufato. 
étuvement , sm.  stufatura. 
étuver,  va.  stufare. 
étuviste,  sm.  stufatolo. 
étymologie,  sf.  etimologia. 
étymologique, ag.  etimologico. 
étymologiquement , av.  etimo- 
logicamente. 

éiymologiste,  s.  etimologista. 
eucharistie,  sf.  eucaristia^ 
eucharistique,  ag.  eucaristi- 
co. 

eu  fraise,  sf.  eufrasia. 
euh!  inter.  oh,  oibò! 
eulogie,  sf.  eulogia. 
eunu(^ue,  sm.  eunuco. 
euphémique,  ag.  eufemico. 
euphémisme,  sm.  eufemismo. 
euphonie,  si.  eufonia. 
euphonique,  ag.  eufonico. 
euphorbe,  sf.  euforbio. 
eurythmie,  o eurhythmie,  sf. 
euritmia. 

eurythmique,  ag.  euritmico. 
eustache,  sm.  coltelletto, 
eustyle,  sm.  eustilo. 
eux,  pr.  essi;  loro. 
évacuant,  e,  ag.  evacuante. 
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^.vücîiation,  sf.  evacuazione. 
éoacuet',  va.  evacuare, 
évadé,  ée,  ag-.  evaso. 
évader,  s*  — , vr.  evadere. 
évaqation,  sf.  evag-azione. 
évaluable,  ag-.  valutabile. 
évaluateur,  sm.  stimatore. 
évaluation,  sf.  valutazione. 
évaluer,  va.  valutare. 
évangélique,  ag.  evangelico. 
évangéliquement,  av.  evange- 
licamente. 

évangéliste,  sm.  evangelista. 
évangile,  sm.  vangelo. 
évanouir,  — , vr.  svenire. 
évanouissement,  sm.  sveni- 
mento. 

évaporable,  ag.  evaporabile. 
évaporation, sì.  evaporazione. 
évaporé,  ée,  ag.  e s.  sventato. 
évaporer,  va.  evaporare. 
évasement,  sm.  strombatura. 
évaser,  va.  slargare;  strom- 
bare. 

évasif,  ive.  ag.  evasivo. 
évasion,  si.  evasione.  [te. 
évasivement,  av.  evasivamen- 
évasure,  sf.  slargatura. 
évêché,  sm.  vescovado. 
éveil,  sm.  avviso. 
éveillé,  ée,  ag.  svelto. 
éveiller,  va.  svegliare;  de- 
stare. I vr.  s’  — , svegliarsi. 
événement,  sm.  avvenimento, 
evento.  1 l.av.  à tout  — , 
checche  avvenga.  [tìo. 
évent,  sm.  s ventamento  ; s tan- 
érentail,  sm.  ventaglio. 
éventé,  ée,  ag.  sventato. 
éventement,  sm.  ventilamento 
éventer,  va.  ventilare;  svani- 
re ; sventare.  | vr.  s’ — , farsi 
vento. 

éventoir,  sm.  ventaruola. 
éventrer,  va.  sventrare. 
éventualité,  sf.  eventualità. 
éventuel,  le,  ag.  eventuale. 
éventuellement,  eventual- 
mente. 

évêque,  sm.  vescovo. 
éversif,  ive,  ag.  sovversivo. 


éversion,  sf.  sovversione. 
évertuer,  s’  — , vr.  sforzarsi. 
évidage,  sm.  incavatura. 
évidement,  sm.  incavo. 
évidemment , av.  evidente- 
mente. 

évidence,  sf.  evidenza. 
évident,  e,  ag.  evidente. 
évider,  va.  incavare.  [toîo. 
évidoir,  sm.  succhiello  ; stret- 
évier,  sm.  acquaio.  |mento. 
évincement,  sm.  spossessa- 
évincer,  va.  spossessare. 
éviration,  sf.  evirazione. 
évitable,  ag.  evitabile. 
éviter,  va.  evitare. 
évocable,  ag.  evocabile. 
évocation,  sf.  evocazione. 
évoluer,  vu.  fare  evoluzioni. 
évolution,  sf.  evoluzione. 
évoquer,  va.  evocare. 
évulsif,  ive,  ag.  evulsivo. 
évulsion.  Si.  evulsione. 
ex,  prep.  ex.  [zione. 

exacerbation , sf.  esacerba- 
exacerbé,  ée,  ag.  esacerbato. 
exact,  e,  ag.  esatto. 
exactement , av.  esattamente. 
exacteur,  sm.  concussionario. 
exaction,  sf.  concussione. 
exactitude,  sf.  esattezza. 
exagération,  sf.  esagerazione. 
exagéré,  ée,  ag.  e sm.  esage- 
rato. [mente. 

exagérément,  av.  esagerata- 
exagérer,  va.  esagerare. 
exaltant,  e,  ag.  esaltante. 
exaltation,  sf.  esaltazione. 
exalté,  ée,  ag,  esaltato. 
exalter,  va.  esaltare.  1 vr.  s’—, 
gloriarsi. 

examen,  sm.  esame. 
examinable,  ag.  esaminabile. 
examinateur,  trice,  s.  esa- 
minatore. [zione. 

examination , sf.  esamina- 
examiner,  va.  esaminare. 
exanthème,  sm.  esantema, 
exarqwe,  sm.  esarca.  | zione. 
exaspération,  sf.  essispera- 
exaspérer,  va,  esasperare. 
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gxaMcemew^, sm.esaudimento. 
exaucer^  va.  esaudire. 
excavation,  sf.  escavazione. 
excaver,  va.  scavare. 
excédant,  e,  ag.  eccedente. 
excédent,  sm.  eccedenza. 
excéder,  va.  eccedere. 
excellemment,  av.  eccellen- 
temente. 

excellence,  sf.  eccellenza.  | 
l.av.^ar — , per  eccellenza. 
excellent,  e,  ag.  eccellente. 
exceller,  vn.  eccellere,  [to. 
excentration,  sf.  scentramen- 
excentricité,  sf.  eccentricità. 
excentrique,  ag.  eccentrico. 
excentriquement,  av.  eccen- 
tricamente. [eccetto. 

ea:cei)^e,ag.  eccettuato.  | prep. 
excepter,  va.  eccettuare. 
exception,  sf.  eccezione. 
exceptionnel,  elle,  ag.  ecce- 
zionale. 

exceptionnellement,  av.  ecce- 
zionalmente. 

excès,  sm.  eccesso.  I l.av.  à 
V — , oltremodo. 
excessif,  ive,  ag.  eccessivo. 
excessivement,  av.  eccessiva- 
mente. 

exciper,  vn.  eccepire. 
excitabilité,  sf.  eccitabilità. 
excitable,  ag.  eccitabile. 
excitant,  e,  ag.  eccitante. 
excitatif,  ive,  ag.  eccitativo. 
excitation,  sf.,  excitement, 
sm.  eccitazione. 
exciter,  va.  eccitare,  [tivo. 
exclamatif,  ive,  ag.  esclama- 
exclamation,sî.  esclamazione 
exclamer,  s’  — vr.  esclamare. 
exclure,  va.  escludere. 
exclusif,  ive,  ag.  esclusivo. 
exclusion,  sf.  esclusione. 
exclusivement,  av.  esclusiva- 
mente.  [smo. 

exclusivisme,  sm.  esclusivi- 
exclusivité,  sf.  esclusività. 
excommunication,  sf.  scomu- 
nica. [manicato. 

excommunié,  ée,  ag,  e s.  sco- 


excommunier,  va.  scomuni- 
care. 

excoriation,  sf.  escoriazione. 
excorier,  va.  escoriare. 
excortiquer,  va.  scortecciare. 
excrément,  sm.  escremento. 
excrémenteux,euse,  ag.  escre- 
mentoso.  [mentizio. 

excrémentiel , elle,  ag.  escre- 
excréter,  va.  escretare. 
excréteur,  trice,  ag.  escre 
tore. 

excrétion,  sf.  escrezione. 
excroissance,  sf.  escrescenza. 
excursion,  sf.  escursione. 
excursionniste,  s.  escursio- 
nista. 

excursus,  sm.  dissertazione. 
excusàbilité,  sf.  scusabilità. 
excusable,  ag.  scusabile. 
excuse,  si.  scusa;  discolpa. 
excuser,  va.  scusare  ; discol- 
pare ; perdonare,  j vr.  s'  —, 
scusarsi;  esimersi. 
exécrable,  ag.  esecrabile;  ese- 
crando. [mente. 

exécrablement,  av.  esecrabil- 
exécration,  sf.  esecrazione. 
exécrer,  va.  esecrare. 
exécutable,  ag.  eseguibile. 
exécuter,  va.  eseguire;  com- 
piere ; giustiziare. 
exécuteur,  trice,  s.  esecuto- 
re ; carnefice. 

exécutif,  ive,  ag.  esecutivo. 
exécution,  sf.  esecuzione. 
exécutoire,  ag.  esecutorio. 
exégèse,  sf.  esegesi. 
exépète,  sm.  esegeta. 
exegétique,  ag.  esegetico. 
exemplaire,  ag.  e sm.  esem- 
plare. [plarmente. 

exemplairement , av.  esem 
exemple,  sm.  esempio;  mo- 
dello. I l.av.  par  —,  per 
esempio. 

exempt,  e,  ag.  esente. 
exempter,  va.  esentare. 
exemption,  sf.  esenzione. 
exequatur,  sm.  exequatur. 
exerçant,  e,  ag.  esercente. 
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exercé,  ée,  ag-.  esercitato;  av- 
vezzo. 

exercer,  va.  esercitare;  av- 
vezzare. 1 vr.  —,  eserci- 
tarsi. 

exercice,  sm.  esercizio. 
exergue,  sm.  esergo. 
exertion,  sf.  esercizio;  uso. 
exfolîation,  sf.  sfogliazione. 
exfolier,  va.  sfogliare. 
exhalaison,  sf.  esalazione  ; 
effluvio. 

exhalant,  e,  ag.  esalante. 
exhalation,  sf.  esalazione. 
exhaler,  va.  esalare.  1 vr. 
s' — , esalare. 

exhausser,  va.  innalzare. 
exhéréder,  va.  diseredare. 
exhiber,  va.  esibire. 
exhibition,  sf.  esibizione. 
exhilarant,  e,  ag.  esilarante. 
exhortation,  sf.  esortazione. 
exhorter,  va.  esortare. 
exhumation,  sf.  esumazione. 
exhumer,  va.  esumare. 
exigeant,  e,  ag.  esigente. 
exigence,  sf.  esigenza. 
exiger,  va,  esigere. 
exigibilité,  sf.  esigibilità. 
exigible,  ag.  esigibile. 
exigu,  u'é,  ag.  esiguo. 
exiguïté,  sf.  esiguità. 
exü,  sm.  esilio. 
exilé,  ée,  ag.  e s.  esiliato. 
exiler,  va.  esiliare. 
eximer,  vn.  esimere. 
existant,  e,  ag.  esistente. 
existence,  sf.  esistenza. 
exister,  vn.  esistere  ; essere. 
exode^  sm.  esodo. 
exometre,  sm.  esometro. 
exondance , sf.  soprabbon- 
danza. 

exonération,  sf.  esonero. 
exonérer,  va.  esonerare. 
exorable,  ag.  esorabile. 
exorbitamment , av.  esorbi- 
tantemente. 

exorbitance,  sf.  esorbitanza. 
exorbitant,  e,  ag.  esorbitante. 
exorciser,  va.  esorcizzare. 
diz,  franc,-ital. 


exorciseur,  sm.  esorcista 
exorcisme,  sm.  esorcismo* 
exorciste,  sm.  esorcista. 
exorde,  sm.  esordio. 
exotique,  ag.  esotico. 
exotisme,  sm.  esoticismo, 
expansibilité,  sf.  espansibi- 
lità. 

expansible^  ag.  espansibile. 
expansif,  ive,  ag.  espansivo, 
expansion,  sf.  espansione. 
expansivité,  sf.  espansività. 
expatriation, sì, Qspa,tv\SLZ\one 
expatrier,  va.  espatriare. 
expectative,  sf.  aspettativa. 
expectoration,  sf.  espettora- 
zione. 

expectorer,  va.  espettorare. 
expédient,  ag.  e sm.  espedien- 
te. [gare. 

expédier,  va.  spedire;  sbri- 
expéditeur,^  sm.  speditore. 
expéditif,  ive,  ag.  speditivo. 
expédition,  sf.  spedizione;  in- 
vio. [zioniere. 

expéditionnaire,  sm.  spedi- 
expéditivement , av.  spediti- 
vamente. [esperimento. 
expérience , sf.  esperienza  ; 
expérimental,  e,  ag.  speri- 
mentale. [mentalmente. 
expérimentalement,  av.  speri- 
expérimentation,  sf.  e speri- 
mentazione. 

expérimenté,  ée,  ag.  speri- 
mentato; esperto. 
expérimenter,  va.  sperimen- 
tare. [perno, 

expert,  e,  ag.  e sm.  esperto  ; 
expertise,  sf.  perizia. 
expertiser , va.  stimare.  | vn. 

fare  una  perizia. 
expiable,  ag.  espiabile. 
expiation,  sf.  espiazione, 
expiatoire,  ag.  espiatorio, 
expier,  va.  espiare. 
expiration,  si.  espirazione; 

scadenza.  [rare. 

expirer,  vn.  spirare.  | va.  espi- 
explétif,  ive,  ag.  e s.  esple- 
tivo. 


5 
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explétivement,  ag.  espletiva- 
mente. 

explicable,  ag.  esplicabile. 
explicateur,  sm.  esplicatore. 
explicatif  ,ive,&,^.  esplicativo. 
explication,  sf.  esplicazione  ; 

spiegazione. 
explicite,  ag.  esplicito. 
explicitement,  av.  esplicita- 
mente. 

expliquer,  va.  esplicare  ; spie- 
gare. I vr.  s’  — , spiegarsi. 
exploit,  sm.  azione  ; cita- 
zione. 

exploitant,  ag.  intimante. 
exploitation,  sE  lavorazione  ; 
industria;  esercizio;  a- 
zienda. 

exploiter,  va.  lavorare  ; uti- 
lizzare ; sfruttare. 
exploiteur,  trice,  s.  sfrutta- 
tore. 

explorable,  ag.  esplorabile. 
explorateur,  sm.  esploratore. 
exploration,  sf.  esplorazione. 
explorer,  va.  esplorare. 
exploseur,  sm.  esplositore. 
explosible,  ag.  esplosibile. 
explosif,  ive,  ag.  esplosivo. 
explosion,  sf.  esplosione. 
explosionner , vn.  esplodere. 
exportateur,  trice,  s.  espor- 
tatore. 

exportation,  sf . esportazione. 
exporter,  va.  esportare. 
exporteur,  trice,  s.  esporta- 
tore. [espositore. 

exposant^  e,  ag.  esponente  ; 
exposé,  ee,  ag.  e sm.  esposto  ; 
trovatello;  esposizione;  re- 
soconto. 

exposer,  va.  esporre  ; mostra- 
re ; spiegare.  | vr.  s’ — , e- 
sporsi. 

expositif,  ive,  ag.  espositivo. 
exposition,  sf.  esposizione. 
exprès,  esse,  ag.  e sm.  espres- 
so. I av.  espressamente. 
express,  ag.  e sm.  direttissi- 
mo. [mente. 

expressément,  av.  espressa- 


expressif,  ive,  ag.  espressivo. 
expression,  sf.  espressione. 
expressivement,  av.  espressi- 
vamente. 

exprimer,  va.  spremere  ; e- 
sprimere.  | vr.  s’—,  espri- 
mersi. [zione. 

expropriation,  sf.  espropria- 
exproprier,  va.  espropriare. 
expugnable,a^.  espugnabile. 
expulser,  va.  espellere. 
expulsif,  ive^  ag.  espulsivo. 
expulsion,  st.  espulsione. 
expurgation,  sf.  espurga- 
zione. 

expurger,  va.  espurgare. 
exquis,  e,  ag.  squisito. 
exquisement,  av.  squisita- 
mente. 

exquisité,  sf.  squisitezza. 
exsangue,  ag.  esangue. 
exsudation,  sf.  essudazione. 
exsuder,  vn.  essudare. 
extase,  sf.  estasi.  [estasi. 
extasier,  s’ — , vr.  andare  in 
extatique,  ag.  e s.  estatico. 
extemporané,  ée,  ag.  estem- 
poraneo. [sore. 

extenseur,  ag.  e sm.  esten- 
extensibilité,  sf.  estensibilità. 
extensif,  ive,  ag.  estensivo. 
extension,  sf.  estensione. 
exténuation, sì.  estenuazione. 
exténué,  ée,  ag.  estenuato. 
exténuer,  va.  estenuare. 
extérieur,  e,  ag.  e sm.  ester- 
no ; esteriore.  [mente. 
extérieurement , av.  esterior- 
extermination,  sf.  stermina- 
zione. [nio. 

exter minement , sm.  stermi- 
exterminer,  va.  sterminare, 
externat,  sm.  collegio. 
externe,  ag.  e s.  esterno. 
extinction,  sf.  estinzione. 
extirpation,  sf.  estirpazione, 
extirper,  va.  estirpare. 
extorquer,  va.  estorcere. 
extorsion,  sf.  estorsione. 
extra,  ag.  extra.  1 sm.  cosa 
insolita. 


EXTRACTIBLE 

extractible,  ag:.  estrattibile. 
extractif,  ive,  a,g.  estrattivo. 
extraction,  sf.  estrazione. 
extradition,  sf.  estradizione. 
extrafin,  e,  ag-.  soprafino. 
extraire,  va.  estrarre. 
extrait, sm..  estratto  ; essenza. 
extrajudiciaire,  ag-.  estra- 
giudiziale.  [borghi. 

extra-muros,  ag.  nei  sob- 
extraordinaire,  ag.  straor- 
dinario. 

extraordinairement,  av.  stra- 
ordinariamente. [za. 

extravagance,  sf.  stravagan- 
extravagant,  e,  ag.  strava- 
gante. 

extravaguer , vn.  vaneggiare. 
extravasation,  extravasion, 
sf.  stravaso.  [sare. 

extravaser,  s’ — , vr.  strava- 
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extrême,  ag.  e sm.  estremo. 
extrêmement,  av.  estrema- 
mente, 

extrême-onction,  sf.  estrema 
unzione. 

extrémité,  sf.  estremità,  e- 
stremo. 

extrinsèque,  ag.  estrinseco. 
extrinsèquement,  av.  estrin- 
secamente. 

exubéramment,  av.esuberan- 
temente. 

exubérant,  e,  ag.  esuberante. 
exubérer,  vn.  ridondare. 
exulcération,  sf.  esulcera- 
zione. 

exulcérer,  va.  esulcerare. 
exultation,  sf.  esultazione, 
esultanza. 

exutoire,  sm.  esutorio. 
ex-voto,  sm.  voto  (ex-voto). 


F 


f,  sm.  sesta  lettera  dell’  alf. 
fa.  sm.  fa. 

fable,  sf.  favola  ; menzogna. 
fahlier,  sm.  favoleggiatore. 
fabricant,  sm.  fabbricante. 
fabrication,sf.ìahhvÌQ,azìone. 
fabricien,  fabricier , sm.  fab- 
briciere.  [briceria. 

fabrique,  sf.  fabbrica;  fab- 
fabriquer,  va.  fabbricare. 
fabuleusement,  av.  favolosa- 
mente. 

fabuleux,  euse,  ag.  favoloso. 
fabuliste,  sm.  favoleggiatore. 
façade,  sf.  facciata. 
face,  sf.  faccia.  | l.av.  à la  —, 
in  presenza.  ] de  —,  di  fac- 
cia. I en  — , in  faccia.  | — à 
— , a faccia  a faccia. 
facétie,  sf.  facezia,  [mente. 
facétieusement,  av.  faceta- 
facétieux,  euse,  ag.e  s.  faceto. 
facette,  sf.  faccetta. 


facetter,  va.  faccettare. 
fâché,  ée,  ag.  adirato. 
fâcher,  va.  incollerire.  | vr. 

se  — , incollerirsi.  [cere. 

fâcherie,  sf.  dissenso;  dispia- 
fàcheusement , av.  spiacevol- 
mente. [importuno. 

fâcheux,  euse,ag.  spiacevole  ; 
facial,  e,  ag.  facciale. 
faciendaire,  s.  faccendiere. 
faciende,  sf.  calaba  ; intrigo. 
facile,  ag.  facile. 
facilement,  av.  facilmente. 
facilitation,  sf.  facilitazione. 
facilité,  sf.  facilità. 
faciliter,  va.  facilitare. 
façon,  sf.  fattura;  foggia; 
modo.  1 1.  av.  de  la  —,  in 
questa  maniera.  | de  — que 
di  maniera  che.  | detoute 
— , checche  ne  sia.jsm.  sans 
— , modo  di  vivere,  alla 
buona. 
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faconde^  sf.  facondia. 
façonne,  ée,  ag-,  lavorato. 
façonnement,  sm.  atfazzona- 
mento. 

façonner,  va.  foggiare;  af- 
fazzonare. I vr.se—,  avvez- 
zarsi. [stoffe. 

façonnerîe,  sf.  lavorìo  delle 
façonnier,  ière,  ag.  e s.  ceri- 
monioso. 

fac-similaire,  ag.  consimile. 
fac-similé,  sm.  fac-simile. 
factage,  sm.  trasporto. 
facteur,  sm.  fattore  ; fattori- 
no; postino. 
factice,  ag.  fattizio. 
factieusement , av.  faziosa- 
mente. [so. 

factieux,  euse,  ag.  e s.  fazio- 
faction,  sf.  fazione. 
factionnaire,  sm.  fazionario. 
factorat,  sm.  agenzia. 
factorerie,  sf.  fattoria. 
factotum,  sm.  factotum. 
facture,  sf.  fattura. 
facturer,  va.  fatturare  ; fab- 
bricare. [vo, 

facultatif,  ire,  ag.  facoltati- 
facultativement,  av\  facolta- 
tivamente. 
faculté,  sf.  facoltà. 
fadaise,  sf.  sciocchezza. 
fadasse,  ag.  scipito. 
fade,  ag.  insipido. 
fadement,  av.  scipitamente. 
fadeur,  sf.  scipitezza. 
fagot,  sm.  fascina. 
fagotage,  fagotement,  sm.  af- 
fastellamento. 
fagoter,  va.  affastellare. 
fagoteur,  sm.  affastellatore. 
fagotin,  sm.  fastellino  ; zanni. 
fagoue,  sf.  animelle. 
faible,  ag.  fievole  ; debole  ; 

fiacco.  I sm.  il  debole. 
faiblement,  av.  debolmente. 
faiblesse,  sf.  fievolezza  ; debo- 
lezza; fiacchezza.  [lirsi. 
jraibWr,vn.diminuire;  indebo- 
fatence,  sf.  maiolica. 
faïencerie,  sf.  ceramica. 


faïencier,  ière,  ag.  ceramico. 
faUlance,  sf.  debolezza. 
faille,  sf.  rottura. 
failli,  ie,  ag.  e sm.  fallito. 
faillibilité,  sf.  fallibilità. 
faillible,  ag.  fallibile. 
faillir,  va.  e n.  fallire;  fal- 
lare; mancare. 
faillite,  sf.  fallimento. 
faim,  sf.  fame. 
faìne,  sf.  faggiòla. 
fainéant,  e,  ag.  fannullone, 
fainéanter,  vn.  poltrire. 
fainéantise,  sf.  poltroneria. 
faire,  sm„  va.  e n.  fare.  | vr. 

se  —,  abituarsi.  [tabile. 
fai re-le- faut,  sm.  cosa  inevi- 
faisable,  ag.  fattibile. 
faisan,  sm.  fagiano. 
faisandage,  sm.  frollatura. 
faisandé,  ée,  ag.  frollo. 
faisandeau,  sm.  fagianotto. 
faisander,  va  frollare. 
faisane,  sf.  fagiana. 
faisant,  ag.  facente. 
faisceau,  sm.  fascette;  fascio. 
faiseur,  euse,  s.  facitore  ; fab- 
bricante. 

fait,  e,  ag.  fatto;  avvezzo.  ] 
sm.  fatto.  I l.av.  au  —,  in- 
somma. I dans  le  —,  effet- 
tivamente. I de  — , difatti. 
faîte,  sm.  vetta;  comignolo; 
apice. 

faîtière,  sf.  tegola  da  tetto, 

\ faix,  sm.  carico;  peso, 
i folcir,  sm.  fachiro. 
falbala,  sm.  falpalà. 
falcidie,  sf.  falcidia. 
fallace,  sf.  fallacia. 
fallacieux,  euse,  ag.  fallace. 
falloir,  v.imp.  bisognare  ; 
occorrere. 

falot,  ag.  stravagante.  | sm. 

fanale.  [mente. 

falotement,  av.  buffonesca- 
falourde,  sf.  fascinone. 
falquer,  vn.  falcare. 
falsifiable,  ag.  falsificabile. 
falsificateur,  sm,  falsifica- 
tore; falsario. 
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falsification  J sf.  falsificazio- 
ne. [sare. 

falsifier,  va.  falsificare;  fal- 
, faluner,  va.  falunare. 

falunière,  sf.  faluniera. 

: famélique,  ag’.  e s.  famelico. 
■ fameusement , av.  famosa- 
mente. 

fameux,  euse,  ag.  famoso. 
familial,  e,  ag.  familiale. 
familiariser , ya.îSimiWavizzsi- 
re.  I vr.se  — , familiarizzarsi. 
familiarité,  sf.  familiarità. 
familier,  ière,  ag.  e s.  fami- 
; liare.  [mente, 

i familièrement,  av.  familiar- 
_ famille,  sf.  famiglia. 

' famine,  sf.  fame  ; carestia. 
fanaison,  sf.  fienagione. 
fanal,^  sm.  fanale  ; faro. 
fanatique,  ag.  e s.  fanatico. 
fanatiser,  va.  fanatiizzare. 
fanatisme,  sm.  fanatismo. 
fane,  sf.  seccume. 
fané,  ée,  ag.  affienato  ; vizzo. 
faner,  va.  affienare  ; avviz- 
zire ; appassire. 
fanfan,  sm.  bambino. 
fanfare,  sf.  fanfara. 
fanfarer,  va.  strombettare. 
fanfaron,  onne,  ag.  e s.  fan- 
farone. [nata. 

fanfaronnade,  sf.  fanfaro- 
/«>ì/arowwer,vn,fanfaronare 
fanfaronnerie.  sf.  fanfaro- 
nata. 

fanfreluche,  sf.  fanfaluca. 
fange,  sf.  fango. 
fangeux,  euse,  ag.  fangoso. 
fanoir,  sm.  essicatoio  del 
fieno. 

fanon,  sm.  giogaia;  bargi- 
glio ; manipolo.  1 \A.  fanons, 
fanoni. 

fantaisie,  sf.  fantasia  ; estro. 
fantaisiste,  sm.  fantasista. 
fantapn agorie,  sf.  fantasma- 
goria. [smagorico. 

fantasmagorique,  ag.  fanta- 
j fantasmagoriquement , av. 
I fantasmagoricamente. 


fantasque,  ag.  e s.  strava- 
gante. 

fantassin,  sm.  fantaccino. 
fantastique,  ag.  fantastico. 
fantastiquement,  av.  fanta- 
sticamente. [re. 

fantastiquer , vn.  fantastica- 
fantoche,  sm.  fantoccio. 
fantôme,  sm.  fantasma. 
faon,  sm.  cerviatto. 
faquin,  sm.  facchino;  ma- 
scalzone. 

farandole,  sf.  farandola. 
faraud,  sm.  gingillino. 
farce,  sf.  farsa. 
farceur,  euse,s.  commedian- 
te. I fig.  buffone. 
farci,  ie,  ag.  infarcito. 
farcir,  va.  infarcire. 
farcissure,  sf.  infarcimento. 
fard,  sm.  belletto;  orpello. 
fardeau,  sm.  peso;  balzello. 
farder,  va.  imbellettare. 
farfadet,  sm.  folletto. 
farfouiller,  vn.  rovistare. 
farfouilleur,  euse,  s.  pastic- 
cione. 

faribole,^  sf.  fanfaluca. 
farinacé,  ée,  ag.  farinaceo, 
farine,  sf.  farina. 
fariner,  va.  infarinare. 
furinet,  sm.  farinaccio. 
farineux,  euse,  ag.  e s.  fa- 
rinoso; farinaceo. 
farinier,  ière,  s.  farinaiuolo. 
farinière,  sf.  farinaio. 
farouche,  ag.  e s.  feroce  ; in- 
trattabile. 

farrago,  sm.  farragine. 
fascicule,  sm.  fascicolo,  [to. 
fascination,  sf.  affascinamen- 
fascine,  sf.  fascina. 
fasciner,  va.  affascinare. 
fashion,  sf.  gran  moda. 
fashionable,  ag.  e s.  alla  mo- 
da, elegante. 
faste,  ag.  e sm.  fasto.  ' 
fastidieusement,  av.  fastidio- 
samente. [dioso. 

fastidieux,  euse,  ag.  fasti- 
fastique,  ag.  fastoso. 
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fastueusement,  av.  fastosa- 
mente. 

fastueux,  euse,  ag-.  fastoso. 
fat,  ag-.  m.  fatuo.  | sm.  va- 
g-heggino. 

fatal,  e,  ag.  fatale;  funesto. 
fatalement,  av.  fatalmente. 
fatalisme,  sn.  fatalismo. 
fataliste,  ag.  e s.  fatalista. 
fatalité,  sf.  fatalità. 
fatidique,  ag.  fatidico. 
fatidiquement,  av.  fatidica- 
mente. 

fatigable,  ag.  stancabile. 
fatigant,  e,  ag.  faticoso  ; no- 
, ioso.  fza. 

sf.  fatica  ; stanchez- 
fatigué,  ée,  ag.  affaticato. 
fatiguer,  va.  affaticare.  | vn. 
faticare. 

fatras,  sm.  guazzabuglio. 
fatrassier,  sm.  pasticcione. 
fatuarie,  sm.  fatuario. 
fatuité,  sf.  fatuità. 
fatum,  sm.  fato,  [go. 

faubourg,  sm.  sobborgo;  bor- 
faubourien,  ne,  ag.  e s.  bor- 
ghigiano. 

fauchaison,  sf.  faleiagione. 
fauchard,  sm.  ronca. 
fauche,  sf.  falciatura. 
faucher,  va.  e n.  falciare. 
fauchet,  sm.  rastrello. 
faucheur,  sm.  falciatore. 
faucheuse,  sf.  falciatrice. 
fauchilles,  sf.pl.  segatura. 
fauchon,  sm.  falcetto. 
fauchure,  sf.  falciatura. 
faucille,  sf,  falcino. 
faucillon,  sm.  falcetto. 
faucon,  sm.  falco  ; falcone. 
fauconneau,  sm.  falconetto. 
fauconnerie,  sf.  falconeria. 
fauconnier,  sm.  falconiere. 
faufil,  sm.  filo  d’imbastitura. 
faufilé,  ée,  ag.  imbastito. 
faufiler,  va.  imbastire.  | vr. 

se  — , far  società. 
faufilure,  sf.  imbastitura. 
faulde,  sf.  carbonaia. 
faune,  sm.  fauno.  ] sf.  fauna. 


' faussaire,  sm.  falsario. 
faussé,  ée,  ag.  falsato. 
fausse-alarme,  sf.  falso  al- 
larme. 

fausse-couche,  sf.  sconciatu- 
ra; aborto. 

fausse-équerre,  sf.  squadra 
zoppa. 

faussement,  av,  falsamente. 
fausse-monnaie,  sf.  falsa  mo- 
neta. 

fausse-'ÿorte,  sf.  porta  finta. 
fausser,  va.  falsare  ; piega- 
re. 1 vn.  stuonare. 
fausset,  sm,  falsetto. 
fausseté,  sf.  falsità. 
faute,  sf.  fallo;  errore.  | l.av, 
sans  — , senza  fallo. 
fauteuil,  sm.  poltrona;  seg- 
giolone. 

fauteur,^  trice,  s.  fautore. 
fautif,  ive,  ag.  fallibile,  fal- 
lace. [vaggina. 

fauve,  ag.  fulvo.  | sm.  la  sel- 
fauvette,  sf.  capinera. 
faux,  fausse,  ag.  falso;  fin- 
to. I àv.  falsamente.  I l.av. 
à — , a torto.  | sm.  il  falso  ; 
falsità.  [done, 

faux-bourdon,  sm.  falso  bor- 
faux-br niant,  sm.  brillante 
falso. 

faux-col,  sm.  colletto. 
faux-frais,  sm.pl.  spese  ac- 
cessorie. 

faux-fuyant,  sm.  scappatoia. 
faux-jour , sm.  contro  luce. 
faux-monnayeur , sm.  falso 
monetario, 

faux-pas,  sm.  scappuccio. 
faux-pli,  sm.  cattiva  p'cga. 
faux-saunage,  sm.  vendita 
di  sale  di  contrabbando. 
faux-saunier , sm.  venditore 
di  sale  di  contrabbando. 
faux-semblant,  sm.  falsa  ap- 
parenza. 

faux-témoignage,  sm.  falsa 
testimonianza. 
faux-titre,  sm.  titolo  falso. 
faveur,  sf.  favore;  piacere. 
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favorable,  ag.  favorevole. 
favorablement,  av.  favore- 
volmente. [prediletto. 
favori,  ite,  Vig.  e s.  favorito; 
favoris,  sm.pl.  fedine. 
favoriser,  va.  favoreggiare; 
favorire. 

favoritisme,  sm.  favoritismo, 
féal,  e,  ag.  fido. 
fébricitant,  e,  ag.  febbrici- 
tante. [go. 

fébrifuge,  ag.  e s.  febbrifu- 
fébrile,  ag.  febbrile. 
fécal,  e,  ag.  fecale. 
fèces,  sf.pl.  feccia  ; feci. 
fécond,  e,  ag.  fecondo. 
fécondant,  e,  ag.  fecondante. 
fécondateur,  trice,  s.  fecon- 
datore. [ne, 

fécondation,  sf.  fecondazio- 
féconder,  va.  fecondare. 
fécondité,  sf.  fecondità. 
fécule,  sf.  fecola. 
féculent,  e,  ag,  fecolento. 
féculeux,  euse,  ag.  fecoloso. 
fédéral,  e,  ag.  federale. 

' /ecZeVa?iser,va.federalizzare. 

fédéralisme,  sm. federalismo. 

■ fédéraliste,  sm.  federalista. 

fédératif,  ive,ag.  federativo. 

' fédération,  sf.  federazione. 
fédéré,  ée,  ag.  e s.  federato. 
fédérer,  se  —,  vr.  confede- 
rarsi. 

fée,  sf.  fata. 
féer,  va.  fatare. 

sf.  fatazione  ; incanto. 
féerique,  ag.  magico  ; incan- 
tevole. 

feindre,  va.  fingere.  | vn.  dis- 
• simulare;  esitare. 

^ feint,  e,  ag.  finto;  fittizio. 

' feinte,  sf.  fìnta. 
fêlé,  ée,  ag.  fesso. 
fêler,  va,  screpolare. 
^félicitation,  sf.  felicitazione. 
félicité,  sf.  felicità. 
^féliciter,  va.  felicitare.  1 vr. 

se  — , felicitarsi. 

.félin,  e,  ag.  felino. 

I ^élon,  ovine,  ag,  fellone. 


félonie,  sf.  fellonia. 
félouque,  sf.  feluca. 
felîire,  sf.  screpolatura. 
fem^eUe,  sf.  femmina. 
féminin,  e,  ag.  e sm.  femmi- 
nile. [le. 

féminiser,  va.  far  femmini- 
femme,  sf.  femmina;  donna; 

sposa  ; moglie. 
femmelette,  sf.  donnicciuola. 
fémur,  sm.  femore. 
fenaison,  sf.  fienagione. 
fendant,  sm.  fendente. 
fenderle,  sf.  spaccatura. 
fendeur,  sm.  fenditore.  | — 
^ de  bois,  spaccalegna. 
fendillé,  ée,  ag.  fesso. 
fendillement,  sm.  screpola- 
mento.  |si. 

fendiller,  se  —,  vr.  screpolar- 
fendoir,  sm.  spacchino. 
fendre,  va.  fendere  ; strazia- 
re. I vr.  se  — , fendersi. 
fendu,  îie,  fesso. 
fenêtre,  si.  finestra. 
fenêtrer,  va.  finestrare. 
fénil,  sm.  fienile. 
fnouil,  sm.  finocchio. 
fente,  se  fessura;  crepaccio. 
fenton,  o fanton,  sm.  ver- 
gella. 

féodal,  e,  ag.  feudale.  [te. 
féodalement , av.  feudalmen- 
féodalisme,  sm.  feudalismo. 
féodalité,  sf.  feudalità. 
fer,  sm.  ferro;  arma.  | — à 
cheval,  ferro  da  cavallo.  | 
— à repasser,  ferro  da  sti- 
rare. 1 pi. /o’.s,  ferri  ; ceppi. 
fer-blanc,  sm.  latta. 
ferblanterie,  sf.  lattoneria. 
ferblantier  fière,  s.  lattonaio. 
férial,  e,  feriale. 
férie,  sf.  feria, 
ferié,  ée,  ag.  festivo  (giorno). 
ferine,  ag.  f.  ferina.  | toux 
— , tosse  ferina, 
férir,  va.  ferire.  | sans  coup 
— , senza  colpo  ferire. 
fermage,  sm.  fitto. 
fermait,  sm.  fermaglio. 


FERMANT 

fermant,  e,  ag-.  che  finisce. 
I l.av.  à jour  —,  al  cader 
del  giorno. 

ferme,  ag.  fermo  ; fisso.  | av. 

fermamente.  | sf.  fitto. 
fermement,  av.  fermamente. 
ferment,  sm.  fermento,  [le. 
fermentable,  ag.  fermentabi- 
fermentation,  sf.  fermenta- 
zione. 

fermenter,  vn.  fermentare. 
fermer,  va.  chiudere  ; ser- 
rare. [dezza. 

fermeté,  sf.  fermezza  ; sal- 
fermeture,  sf.  chiusura. 
fermier,  ère,  s.  fittaiuolo  ; fit- 
tabile.  [bia. 

fermoir,  sm.  fermaglio;  fib- 
féroce,  ag.  feroce. 
férocement,  av.  ferocemente. 
férocité,  sf.  ferocità,  ferocia. 
ferrage,  sm.  ferratura. 
ferraille,  sf.  ferro  vecchio. 
ferrailler , vn.  schermirsi. 
ferrailleur,^mSevvù,yec,Q.\\\o. 
ferrant  (maréchal),  ag.  ma- 
niscalco. 

ferré,  ée,  ag.  ferrato. 
ferrement,  sm.  ferramento. 
ferrer,  va.  ferrare. 
ferret,  sm.  ferretto. 
f erreur,  sm.  ferraio. 
ferrière,  sf.  ferriera. 
ferronerie,  sf.  ferriera;  fer- 
reria. [ruginoso. 

ferrugineux,  euse,  ag.  fer- 
ferrure,  sf.  ferratura. 
ferrurerie,  sf.  ferramenta. 
fertile,  ag.  fertile. 
fertilement,  av.  fertilmente. 
fertilisahle,  ag.  fertiiizza- 
bile.  [zione. 

fertilisation,  sf.  fertilizza- 
fertiliser,  va.  fertilizzare. 
fertilité,  sf.  fertilità. 
féru,  e,  ag.  ferito. 
férule,  sf.  ferula.  [mente. 
fervemment,  av.  fervente- 
fervent,  e,  ag.  fervente. 
ferveur,  sf.  fervore. 
fescennin,  e,  ag.  fescennino. 
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fesse,  sf,  natica,  chiappa. 
fesse-cahier ,m.  scribacchino. 
fessée,  sf.  sculacciata. 
fesse-maille,  fesse-mathieu, 
sm.  usuraio. 
fesser,  va.  sculacciare. 
fessier,  sm.  deretano. 
festin,  sm.  festino;  convito. 
festiner,  va.  banchettare. 
festival,  sm.  festival. 
festoiement,  sm.  festeggia- 
mento. 

feston,  sm.  festone. 
festonner,  va.  festonare. 
festoyant,  e.  ag.  festeggiante. 
festoyer,  fêtoyer,  va.  festeg- 
giare. 

fête,  sf.  festa  ; onomastico. 
Fête-Dieu,  sf.Corpus  Domini. 
fêté,  ée,  ag.  festeggiato. 
fêter,  va.  festeggiare. 
fétiche,  sm.  feticcio. 
fétichisme,  sm.  feticismo. 
fétichiste,  ag.  e s.  feticista. 
fétide,  ag.  fetido. 
fétidité,  sf.  fetore. 
fétu,  sm.  festuca. 
féHiqîie,  sf.  festuca. 
feu,  sm.  fuoco  ; focolare.  | — 
d’artifice,  fuoco  artificiale, 
feu,  feue,  ag.  fu,  defunto. 
feudataire,  s.  feudatario. 
feudiste,  sm.  feudista. 
feuillage,  sm.  fogliame. 
feuillaison,  sf.  fogliazione. 
feuillantine,  sf.  pasta  sfoglia. 
feuillard,  sm.  reggettone  ; 
doga. 

feuille,  sf.  foglia  ; foglio. 
feuillée,  sf.  fogliame. 
feuiller,  va.  frappeggiare.  | 
vn.  coprirsi  di  foglie. 
feuillère,  sf.  vena. 
feuillet,  sm.  foglietto. 
feuilletage,  sm.  pasta  sfoglia. 
feuilleter,  va.sfogliare  ; scar- 
tabellare. 

feuilleton,  sm.  appendice. 
feuilletonniste,  sm.  appendi- 
cista. 

feuillure,  sf.  scanalatura. 


FILIAL 


FEURRE 

feurre,  sm.  paglia. 
feutrage,  sm.  feltratura. 
feutre,  sm.  feltro. 
feutrer,  va.  feltrare. 
fetitrier,  ère,  s.  feltraiuolo. 
fève,  sf.  fava;  seme. 
féverole,  sf.  favarola. 
février,  sm.  febbraio. 

/60,  sm.  fez. 

Ji,  inter,  oibb! 
fiacre,  sm.  carrozza. 
[fiançailles,  sf^l.  sponsali. 
[fiancé,  ée,  s.  fidanzato. 
fiancer,  va.  fidanzare. 
fibre,  sf.  fibra. 
fibreux,  euse,  ag.  fibroso. 
fibrille,  sf.  fiorilla. 
fibrine,  sf.  fibrina. 
fbule,  sf.  fibula. 
ficelle,  sf.  spago  ; cordicina. 
ficellerie,  si.  cordelleria. 
fiche,  sf.  ganghero. 
ficher,  va.  conficcare,  ficcare. 
ficheron,  sm.  cacciatola. 
fichoir,  sm.  cavicchio. 
fichu,  e,  ag.  sconcio;  catti- 
vo ; spacciato.  1 sm.  ciarpa. 
fictif,  tve.  ag.  fittizio. 
fiction,  SI.  finzione. 
ficti  venie  ut,  ai\.  fittiziamentc. 
fidéi  commis,  sm.  fedecom- 
messo.  [commissario. 

fidéicommissaire,  sm.  fede- 
fidéjusseur,  sm.  fideiussore. 
fidéjussion,  sf.  fideiussione. 
fidéjussoire,  ag.  fideiussorio. 
fidèle,  ag.  e s.  fedele,  fido. 
fidèlement , av.  fedelmente. 
fidélité,  sf.  fedeltà. 
fidMciaire , .ag.  e s.  fiduciario. 
fiduciairement , av.  fiducia- 
ri.amente. 
fief,  sm.  feudo. 
fieffal,  e,  «ag.  feudale. 
fieffer,  va.  infeud<are, 
fiel,  sm.  fiele,  bile. 
fiente,  sf.  sterco. 
fienter,  va.  cacare. 
fier,  va.  confidare,  affidare, 
I vr.  se  —,  fidarsi. 
fier,  ère,  ag.  fiero. 


fier-à-bras,  sm.  rodomonte. 
fièrement,  av.  fieramente. 
fierte^  sf.  reliquario. 

fiertf  sf.  fierezza. 

fièvre,  sf.  febbre.  [broso. 

fiévreux,  euse,  ag.  e s.  feb- 

fiévreusement , av.  febbril- 
mente. 

fiévrotte,  sf.  febbretta. 
fifre,  sm.  piffero. 
figement,  sm.  congelamento. 
figer,  va.  congelare. 
fignoler,  va.  ultimare. 
figue,  sf.  fico. 
figuerie,  sf.  ficheto. 
figuier,  sm.  fico  (albero). 
[figuline,  sf.  figulina. 
figurable,  ag.  figurabile. 
figurant,  e,  ag.  e s.  figurante. 
figuratif,  ive,  ag.  figurativo. 
figuration,  sf.  figurazione. 
figurativement,  av.  figurati- 
vamente. [spetto. 

figure,  sf.  figura;  faccia;  a- 
figuré,  ée,  ag.  e s.  figurato. 
.hVwremen^,av.figu  ratamente 
figurer,  va.  e n.  figurare. 
figurine,  sf.  figurina. 
figurisi  e,  sm.  figurista. 
fil,  sm.  filo. 
filable,  ag.  filabile. 
filage,  sm.  filatura. 
filament,  sm.  hlamento. 
filamenteux,  euse,  ag.  fila- 
mentoso. 

filandière,  sf.  filandaia. 
filandres,  sf.pl.  filamenti. 
filant,  e,  ag.  clic  fila. 
filasse,  sf.  stoppa  di  lino. 
filassier,  ère,  s.  stoppaiolo. 
filateur,  sm.  filatore. 
filature,  sf.  filatura;  filanda, 
file,  sf.  fila  ; serie.  1 l.av.  à 
la  — , in  fila. 
filé,  sm.  filato. 
filer, ^ va.  filare. 
filerie,  sf.  fileria. 
filet,  sm.  filetto. 
fileter,  va.  filettare  ; trafilare. 
fileur,  euse,  s.  lilatoiaio. 
filial,  e,  ag,  filiale. 
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filiation,  sf.  figliazione. 
filière,  sf.  filiera,  trafila. 
filigrane,  sm.  filigrana. 
filipendule,  sf.  filipendula 
fille,  sf.  figlia,  fanciulla  ; 

serva  ; zitella. 
filoche,  sf.  reticella. 
filon,  sm.  filone. 
filoselle,  sf.  filaticcio. 
filou,  sm.  birbante. 
filoutage,  sm.  marioleria. 
filouter,  va.  truffare. 
fils,  sm.  figlio,  fanciullo. 
filtrage,  sm.  filtratura. 
filtration,  sf.  filtrazione. 
filtre,  sm.  filtro,  feltro. 
filtrer,  va.  e n.  filtrare. 
filure,  sf.  filatura. 
fimbrière,  sf.  sterquilinio. 
fin,  fine,  ag.  fino  ; fine. 
fin,  sf.  fine.  | l.av.  à cette  —, 
a tal  fine.  \ à la  — , in  fine. 
fin,  sm.  Fessenziale  ; finezza. 
final,  e,  ag.  e s.  finale. 
finalement,  av.  finalmente. 
finalité,  sf.  finalità. 
finance,  sf.  danaro  ; finanza. 
financier,  ère,  s.  finanziere. 
financièrement,  av.  finanzia- 
riamente. 

finasser, ^ vn.  usare  astuzie. 
finasserie^  sf.  astutezza. 
finassier  ,ere  ,sS'a.vhsiC,chìoTLe. 
finaud,  e,  ag.  e s.  briccone. 
finement,  av.  finamente. 
finerie,  sf.  rafiSneria. 
finesse,  sf.  finezza. 
finet,  ette,  ag.  furbetto. 
fini,  e,  ag.  finito;  perfetto.  ! 

sm.  finitezza.  [finirla. 
finir,  va.  e n.  finire.  | en  — , 
fiole,  sf.  fiala,  ampollina. 
firmament,  sm.  firmamento. 
fise,  sm.  fisco. 
fiscal,  e,  ag.  e sm.  fiscale. 
fiscalement,  av.  fiscalmente. 
fiscalité,  sf.  fiscalità. 
fissure,  sf.  fessura. 
fistule,  sf.  fistola. 
fistuleux,  euse,  ag.  fistoloso. 
fixage,  sm.  fissatura. 
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fixateur,  sm.  fissatore. 
fixation,  sf.  fissazione. 
fixe,  ag.  fisso  ; fermo. 
fixement,  av.  fissamente. 
fixer,  va.  fissare  ; stabilire. 
fixité,  sf.  fissezza  ; fissità. 
flaccidité,  sf.  flaccidezza. 
flacon,  sm.  boccetta. 
flagellation,  sf.  flagellazione. 
flageller,  và.  flagellare. 
flageoler,  vn.  tremolare. 
flageolet,  sm.  flagioletto. 
flagorner,  va.  piaggiare. 
flagorneur,  euse,  s.  piaggia 
tore.  (mente. 

flagramment,  av.  flagrante- 
flagrant,  e,  ag.  flagrante. 
flair,  sm.  naso  (Lodorato  del 
cane).  [samento. 

flairement,  sm.  fiuto,  anna- 
flairer,  va.  fiutare,  annasare. 
flambage,  sm.  abbruciacchia- 
tura. 

flambant,  e,  ag.  fiammante. 
flambarts,  sm, pi.  tizzoni  ar- 
denti ; fuochi  fatui. 
flambeau ,sva..ìoTQ.\Si,  fiaccola. 
flambée,  sf.  fiammata. 
flamber, \a.  abbruciacchiare; 

strinare.  |vn. fiammeggiare. 
flamberge,  sf.  du  riinda  uà. 
flamboiement,  sm.  scintilla- 
mento. [lante. 

flamboyant,  e,  ag.  scintil- 
flamboyer ,\Vi.  fiammeggiare. 
fiamme,  si.  fiamma. 
flammèche,  sf.  favilla. 
flan,  sm.  torta;  piastrino. 
flanc,  sm.  fianco  ; lato. 
flandrin,  e,  ag.  fiammingo  ; 
smilzo. 

flanelle,  sf.  flanella. 
flâner,  va.  girondolare. 
flânerie,  sf.  il  girondolare. 
flâneur,  euse,  s.  girondolone. 
flanquer,  va.  fiancheggiare. 
flaque,  sf.  pozza. 
flaquer,  va.  spruzzare. 
flasqué,8Lg.  floscio.  ! sf.  fiasca. 
flasquement, av.üoscmmente, 
flâtrer,  va.  cauterizzare. 
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flatter,  va.  adulare  ; lusin- 
g-are.  | vr.  se  —,  lusingarsi. 
flatterie,  sf.  adulazione  ; lu- 
s.inga. 

flatteur,  euse,  ag.  lusinghie- 
ro. I s.  adulatore. 
flatteusement,  av.  lusinghe- 
volmente. 

flatuosité,  sf.  flatuosità. 
fléau,  sm.  spranga  ; flagello. 
flèche,  sf.  freccia;  guglia. 
fléchir,  va.  e n.  piegare. 
fléchissable,  ag.  flessibile. 
fléchissement, sm.iAagscmenio 
fléchisseur , ag.  e s.  flessore. 
flegmatique , ag.  flemmatico, 
flegmatiquement,  av.  flem- 
maticamente. 

flegme,  phlegme,  sm.  flemma. 
flegmon,  sm.  flemmone. 
flétrir,  va.  appassire,  avviz- 
zire. I vr.  se  — , seccarsi. 
flétrissant,  e,  ag.  che  appas- 
sisce. [to  ; infamia. 

flétrissure,  sf.  appassimen- 
fleur,  sf.  flore.  | l.av.  à — de, 
a flore,  a livello. 
fleurage,  sm.  spolvero. 
fleuraison,  sf.  fioritura. 
fleur-de-lis , sf.  fiordaliso. 
fleurdelisé,  ée,  ag.  gigliato. 
fleurdeliser , va.  ornare  con 

fleurer,  vn.  olezzare. 
fleuret,  sm.  fioretto. 
fleurette,  sf.  fiorcdlino. 
fleuri,  e,  ag.  fiorito. 
fleurir,  vn.  fiorire.  [ va.  in- 
fiorare. * . 

fleurissant , e,  ag.  fiorente. 
fleuriste,  ag.  e s.  fiorista. 
fleuron,  sm.  fiorone,  rosone. 
fleuronner , va.  ornare  di  fio- 
roni. 

fleuve,  sm.  fiume. 
flexibilité,  sf.  flessibilità. 
flexible,  ag.  flessibile. 
flexion,  sf.  flessione. 
flexueusement , av.  flessuosa- 
mente. 

Hexueux,  euse,  ag.  flessuoso. 


flexuosité,  sf.  flessuosità. 
flibuster,  va.  scroccare.  | vn. 

fare  il  filibustiere. 
flibusterie,  sf.  pirateria. 
flibustier,  sm.  filibustiere. 
flirter,  vn.  amoreggiare. 
fioche,  ag.  vellutato.  | sf. 
brandello. 

flocon,  sm.  fiocco.  [so. 

floconneux,  euse,  ag.  fiocco- 
fl, oraison,  sf.  fioritura. 
flore,  sf.  flora. 
fiorentine,  sf.  raso  operato. 
floriculture,  sf.  floricoltura. 
florin,  sm.  fiorino. 
florissant , e,  ag.  fiorente. 

flot,  sm.  flutto,  fiotto,  onda, 
flottable,  ag.  galleggiabile. 
flottage,  sm.  flottazione. 
flottaison,  sf.  flottazione  ; im- 
mersione. 

flottant,  e,  ag.  galleggiante. 
flotte,  sf.  flotta.  (mento. 
flottement,  sm.  galleggia- 
flotter,  vn.  galleggiare. 
flotteur,  sm.  fischio  (d’allar- 
me). 

flottille,  sf.  flottiglia. 

flou,  ag.  pastoso,  morbido.  | 
sm.  morbidezza. 

flouer,  va.  scroccare. 
flouerie,  sf.  scrocco. 

(loueur,  euse,  s.  scroccone. 
flou-flou,  sm.  fruscio. 
fluctuant,  e,  ag.  fluttuante. 
fluctuation,  ÿf.  fluttuazione. 
fluctueux,  euse,  ag.  fluttuoso. 
fluent,  e,  ag.  fluente. 
filler,  vn.  fluire. 
fluide,  ag.  e sm.  fluido. 
fluidifier,  va.  fluidificare. 
fluidité,^  sf.  fluidità. 
flûte,  sf.  flauto. 
flûteau,  sm.  zufoletto. 
flùter,\n.  suonare  il  flauto. 
flûtiste,  s.  flautista. 
fluvial,  e,  «ag.  fluviale. 
flux,  sm.  flusso. 
fluxion,  sf.  flussione,  [rio. 
fiuxionnaire,  ag.  flussiona^ 
foc,  sm.  flocco. 
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foène,  sf.  fiocina. 
fœtus,  sm.pl.  feto.  [affèl 
foi,  sf.  fede.  1 l.av.  ma  foi!, 
foie,  sm.  fegato. 
foin,  sm.  fieno. 
foire,  sf.  fiera;  dissenterìa. 
foirer,  vn.  scacazzare. 
foireux,  euse,  ag.  dissenteri- 
co. I s.  vigliacco. 
fois,  sf.  volta  ; fiata. 
foison,  sf.  abbondanza,  j 
l.av.  à —,  SL  iosa. 
foisonnant,  e,  ag.  riboccante. 
'foisonnement,  sm.  gonfia- 
mento. [bondare, 

foisonner,  vn.  riboccare;  ab- 
' folâtre,  ag.  e s.  pazzerello. 
folâtrer,  vn.  matteggiare. 
folâtrerie,  sf.  mattezza. 
foliacé,  ée,  ag.  fogliaceo. 
foliation,  sf.  fogliazione. 
folichon,  onne,SL^.  pazzerello. 
folichonner  ,yn.  matteggiare. 
folie,  sf.  follia,  pazzia. 
folié,  ée,  ag.  fogliato. 
folio,  sm.  foglio. 
foliole,  sf.  fogliolina. 
folioter,  va.  fogliettare. 
folle,  ag.  pazza.  1 — enchère, 
disdetta. 

follement , av.  follemente. 
follet,  ette,  ag.  e s.  folletto. 
folliculaire,  ag.  follicolare. 
'follicule,  sm.  follicolo,  [ne. 
fomentation , sf.  fomentazio- 
fomenter,  va.  fomentare. 
fonçage,  sm.  s^vatura. 
foncé,  ée,  ag.  cupo.  [dare. 
foncer,  va.  incupire  ; sfon- 
foncier,  ère,  ag.  fondiario. 
foncièrement,  av.  fondiaria- 
mente. 

fonçoir,  sm.  battiferro. 
fonction,  sf.  funzione. 
fonctionnaire,  sm.  funziona- 
rio. [nante. 

fonctionnant,  e,  ag.  funzio- 
fonctionnel,  elle,  ag.  funzio- 
nale. [namento. 

fonctionnement,  sm.  funzio- 
fonctionner,  va.  funzionare. 


fond,  sm.  fondo  f sf'ondo,  1 
l.av.  au  —,  in  sostane:»/ 
fondamental,  e,  ag.  fonda- 
mentale. 

fondamentalement,  av.  fon- 
damentalmente. 
fondant,  e,  ag.  fondente. 
fondateur,  trice,  s.  fonda- 
tore. [fondamento, 

fondation,  sf.  fondazione  ; 
fondé,  ée,  ag.  fondato.  | sm. 

— de  pouvoir  procuratore. 
fondement,  sm.  fondamento. 
fonder, ^ va.  fondare. 
fonderie,  sf.  fonderia. 
fondeur,  sm.  fonditore. 
fondoir,  sm.  fenditoio. 
fondre,  xsl.  fondere.  1 vr.  se 
—,  fondersi.  [catura. 

fondrière,  sf.  marese  ; spac- 
fonds,  sm.  fondo,  podere.  | 
biens  fonds,  beni  stabili. 
fondue,  sf.  fonduta. 
fongosité,  sf.  fungosità. 
fongueux,  ewse,  ag.  fungoso. 
fongus,  sm.  fungo. 
fontaine,  sf.  fontana,  fonte. 
fontainier , sm.  fontaniere. 
fontanelle,  sf.  fontanella. 
fontange,  sf.  fettuccia. 
fonte,  sf.  fusione;  ghisa; 
getto. 

fontenier,  sm,  fontaniere. 
fonticule,  sm.  fonticolo. 
fonts,  sm.pl.  fonte  battesi- 
male. 

for,  sm.  foro,  giurisdizione. 
forage,  sm.  foratura. 
forain,  e,  ag.  foraneo.  | mar- 
chand forain,  merciaiuolo 
ambulante.  [to. 

foraminé,  ée,  ag.  bucherella- 
forban,  sm.  pirata  ; corsaro. 
forçat,  sm.  forzato. 
force,  SLY.  molto.  | sf.  forza; 
fortezza.  | l.av.  à toute  —, 
a tutta  forza.  [tato. 

forcé,  ée,  ag.  forzato  ; aftet- 
forcement,  sm.  forzamento. 
forcément,  av.  forzatamente. 
forceps,  sm.  forcipe. 
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forcer,  va.  forzare  ; sforzare. 

I vr.  se  — , sforzarsi. 
forcers,  sf.pl.  forbicionî. 
forclore,  va.  escludere. 
forclusion,  sf.  esclusione. 
forer,  va.  forare. 
forestier,  ère,  ag-.  forestale. 
foret,  sm.  spilletto  ; trapano. 
forêt,  sf.  foresta,  selva. 
forfaire,  sm.  prevaricare. 
forfait,  sm.  misfatto  ; cotti- 
mo; blocco.  [ne. 

forfaiture,  sf.  prevaricazio- 
forfanterie,  sf.  millanteria. 
forge,  sf.  fucina  ; ferriera. 
forgeahle,  ag;.  fucinabile. 
forger,  va.  fucinare. 
'forgerie,  sf.  fucinazione. 
forgeron,  forgeur,  sm.  ma- 
goniere  ;*fabbro. 
forjet,  sm.  sporto. 
forjeter,  vn.  sporgere. 
forlancer,  va.  scovare. 
forligner,  vn.  tralignare. 
forlonger , vn.  allontanarsi. 
foy'maliser,  se  — vr.  forma- 
lizzarsi. 

formalisme,  sm.  formali- 
smo. 

formaliste,  ag.e  s.  formalista. 
formalité,  sf.  formalità. 
format,  sm.  formato. 
formation,  sf.  formazione. 
forme,  sf.  forma. 
formel,  elle,  ag.  formale. 
formellement,  av.  formal- 
mente. 

former,  va.  formare.  | vr.  se 
— , formarsi.  |ne. 

formica-leo,  sm.  forniicaleo- 
formication,  sf.  formicolìo. 
formidable,  ag.  formidabile. 
formidablement,  av.  formi- 
dabilmente. 

fermier,  ère,  s.  formaio. 
formique,  ag.  formico. 
formulaire,  sm.  formulario. 
formule,  sf.  formula. 
formuler,  va.  formulare. 
fornication,  sf.  fornicazione. 
forniquer , va.  fornicare. 


forpaître,  vn.  pascolare  lon- 
tano. 

fors,  prep.  fuorché. 

fort,  e,  ag.  forte  ; gagliardo. 

I av.  assai.  | sm.  forte. 

fortement,  av  forteme»nte. 
forteresse,  sf.  fortezza. 
fortifiant,  e,  ag.  fortificante. 
fortification,î.îoviiü.cü,zione, 
fortifier,  va.  fortificare. 
fortin,  sm.  fortino. 
fortiori,  à — , l.av.  a più  for- 
te ragione. 

fortrait,  e,  ag.  affralito. 
fortraitiire , sf.  afîralimento. 
fortuit,  e,  ag.  fortuito. 
fortuitement,  av.  fortuita- 
mente. 

fortune,  sf.  fortuna  ; sorte. 
fortune,  ée,  ag.  fortunato. 
forum,  sm.  foro. 
forure,  sf.  foro  trapanato. 
fosse,  sf.  fossa  ; fosso. 
fossé,  sm.  fossato. 
fossette,  sf.  fossetta. 
fossile,  ag.  e sm.  fossile. 
fossoyer,  va.  affossare. 
fossoyeur,  sm.  seppellitore. 
fou,  fol,  folle,  ag.  e s.  folle, 
pazzo,  mentecatto. 
fouace,  sf.  focaccia. 
fouage,  sm.  fuocatico. 
/owatZ?er,va.staflilare  spesso. 
foudre,  sf.  fulmine.  1 sm. 
botte. 

foudroiement  ; foudroìment, 
sf.  fulminazióne.  (te, 

foudroyant,  e,ag.  fulminan- 
foudroyer,  va.  fulminare.  ( 
vn.  tuonare. 
fouée,  sf.  frugnuolo. 
foìiet,sm.  sferza;  scudiscio. 
fouetter,  va.  e n.  sferzare. 
fougère,  sf.  felce. 
fougue,  sf.  foga.  [mente. 
fougueusement,  av.  focosa- 
fougueux,  euse,  ag.  focoso. 
fouille,  SI.  scavo. 
fouiller,  va.  scavare  ; rovi- 
stare ; perlustrare. 
fouillis,  sm.  guazzabuglio. 
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fouine,  sf.  faina. 
fouir,  va.  scavare. 
foulant,  e,  ag.  premente. 
foulard,  sm.  stoffa  di  seta  per 
fazzoletti,  cravatte,  ecc. 
foule,  sf.  folla,  abbondanza. 

I l.av.  en  —,  in  folla. 
foulée,  sf.  traccia. 
fouler,  va.  calpestare;  pigia- 
re ; leltrare. 
fouloir,  sm.  lanata. 
foulon,  sm.  gualchiera. 
foulque,  sf.  folaga. 
four,  sm.  forno;  fornace. 
fourbe,  ag.  e s.  furbo,  ma- 
riuolo.  I sf.  furberia. 
fourher,  va.  corbellare. 
fourberie,  sf.  furberia. 
fourbir,  va.  forbire. 
fourbissure,  sf.  forbitura. 
fourche,  sf.  forca. 
fourche-fière,  sf.  forca  c 
letame. 

fourcher,  vn.  rinforcarsi. 
fourchetée,  sf.  forchettata. 
fourchette,  sf.  forchetta. 
foìirchon,  sm.  rebbio. 
fourchu,  e,  ag.  forcuto. 
fourchure,  sf.  forcatura. 
fourgon,  sm.  furgone. 
fourgonner,  va.  rattizzare. 
fourmi,  sf.  formica. 
fourmilier,  sm.  formichiere. 
formillière,  sf.  formicaio. 
fourmi-lion,  sm.  formica- 
leone. [te. 

fourmillant,  e,  ag.  formican- 
fotirmillement,sm.ìoYmìc.o]ìio 
fourmiller,  vn.  formicolare. 
fournaise,  sf.  fornace. 
fourneau ,sm..ìoYne\\o  ; forno. 
fournée,  sf.  fornata,  infor- 
nata. 

fournette,  sf.  fornelletto. 
f Olimi,  e,  ag.  fìtto  ; farnito. 
fournier,  ère,  s.  fornaio. 
fournil,  sm.  forno. 
fourniment,  sm.  fornimento. 
fournir,  va.  e n.  fornire  ; 
provvedere. 

fou  rnissement,  sm.  f orni  t u ra . 


fournisseur , sm.  fornitore. 
fourniture,  sf.  fornitura. 
fournoyer,  va.  scaldare  al 
forno. 

fourquine,  sf.  forcina. 
fourrage,  sm.  foraggio. 
fourragement,  sm.  foraggia- 
mento. 

fourrager,  vn.  foraggiare.  1 
va.  saccheggiare. 
fourragère,  sf.  rastrello. 
fourrageur,  sm.  foraggiere. 
fourrageux,  euse,  ag.  forag- 
gioso. [fìtto. 

fourré^  ée,  ag.  pellicciato; 
fourre,sv[x.  il  fìtto  d’un  bosco. 
fourreau,  sm.  fodero. 
fourrer,  va.  pellicciare  ; fo- 
derare ; ficcare.  | vr.  se  — , 
ficcarsi. 

fourreur,  sm.  pellicciaio. 
fourrier,  sm.  furiere.  1 fig. 

foriero.  fgnaia. 

fourrière,  sf.  rimessa;  le- 
fourrure,  sf.  pelliccia. 
fourvoiement,  sm.  travia- 
mento. [viare. 

fourvoyer,  va.  traviare,  for- 
fouteau,  sm.  faggio. 
foutelaie,  sf.  faggeto. 
foyer,  sm.  focolare;  ridotto. 
frac,  sm.  marsina. 
fracas,  sm.  fracasso. 
fracasser,  va.  fracassare. 
fraction,  sf.  frazione,  [rio. 
fractionnaire,  ag.  fraziona- 
fractionner,  va.  frazionare. 
fratture,  sf.  frattura. 
fracturé,  ée,  fratturato. 
fracturer,  va.  fratturare. 
fragile,  ag.  fragile. 
fragilité,  sf.  fragilità. 
fragment,  sm.  frammento. 
fragmentaire,  ag.  frammen- 
tato. ftazione. 

fragmentation , sf.  frammen- 
fragmenter,  va.f  ramm  e n ta  r e. 
fragmenteux,  euse,  ag.  fram- 
mentoso. 

fragrance,  sf.  fragranza. 
frai,  sm.  fregola. 
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/mic/îeme/j^,av.frescamente. 
fraîcheur f sf.  freschezza  ; 

fresco  ; frescura. 
fraîchir,  vn.  rinfrescare. 
fratrie,  sf.  gozzovigliata. 
frais,  fraîche,  ag.  fresco, 
av.  recentemente.  \ sm.  fre- 
sco, frescura. 

frais,  sm.pl.  spese.  1 l.av.  à 
peu  de  — , con  poca  spesa. 
fraise,  sf.  fragola, 
fraisement,  sm.  palizzata. 
fraiser,  va.  palizzare. 
/ramer, sm.  fragola  (pianta). 
framboise,  sf.  lampone. 
framboisier , sm.  lampone 
(pianta). 

franc,  franche,  ag-,  franco,  j 
av.  francamente. 
franc,  sm.  franco  (moneta). 
français,  çaise,  ag.  e s.  fran- 
cese. I l.av.  en  bon  — , fran- 
camente. 

franc-alleu,  sm.  bene  allo- 
diale. |te. 

franchement , av.  francamen- 
/'ranc/jir,  va. passare,  supera- 
re; valicare;  oltrepassare. 
franchise,  sf.  franchigia; 

franchezza.  fno. 

franciscain,  sm.  francesca- 
franciser,  va.  infrancesare. 
franc-maçon,  sm.  frammas- 
sone. (massoneria. 

franc-maçonnerie,  sf.  fram- 
f ranco,  av.  franco. 
francolin,  sm.  francolino. 
franc-tireur , sm.  franco-ti- 
ratore. 

frange,  sf.  frangia. 
franger,  va.  frangiare. 
frangibilité,  sf.  frangibilità. 
frangible,  ag.  frangibile. 
frangier,  ière,  s.  fuangiaio. 
frangipane,  sÉ  frangipane. 
franquette,  sf.  l.av.  à la  bon- 
ne — , alla  buona. 
frappant,  e,  ag.  stupendo. 
frappe,  sf.  conio,  impronta. 
frappe,  ée,  ag.  battuto  ; sor- 
preso. 


frappement,  sm.  percuoti- 
mento. 

frapper,  va.  e n.  battere, 
bussare  ; colpire;  coniare.  ) 
vr.  se  — , battersi. 
frasque,  sf.  frascheria. 
frater,  sm.  medicastro. 
fraternel,  elle,  ag.  fraterno. 
fraternellement,  av.  frater- 
namente. [mento. 

fraternisation,  sf.  afiratella- 
fraterniser,  vn.  fraternizza- 
re. [tellanza. 

fraternité,  sf.  fraternità  ; fra- 
fratricide,  ag.  e s.  fratrici- 
da. I sm.  fratricidio. 
fraude,  sf.  frode,  fraude. 
frauder,  va.  e n.  frodare. 
fraudeur , euse,  s.  frodatore. 
frauduleusement,  av.  frau- 
dolentemente.  (lenîo. 

frauduleux, euse,  ag.  fraudo- 
fraxinelle,  sf.  frassinella. 
frayement,  sm.  apertura  di 
una  via.  (gare. 

f rayer, ya.  tracciare.  I vn.  fre- 
frayeur,  sf.  spavento. 
frayure,  sf.  fregatura. 
fredaine,  sf.  birichinata. 
f redon,  sm.  gorgheggio. 
fredonnement , sm.  gorgheg- 
giamento. 

fredonner,  va.  canterellare. 

I vn.  gorgheggiare. 
frégate,  sf.  fregata. 
frein,  sm.  freno. 
frelatage,  sm.,  o frelaterie, 
sf.  adulterazione. 
frelater,  va.  adulterare. 
frêle,  ag.  fragile  ; esile. 
frelon,  sm.  calabroiK*. 
f reluche,  sf.  fiocchetto. 
freluquet,  sm.  farfallino, 
frémir,  vn.  fremere  ; stor- 
mire. 

frémissant,  e,  ag.  fremente. 
frémissement , sm.  fremito  ; 
strepito. 

frénateur,  sm.  frenatore. 
frêne,  sm.  frassino. 
frénésie,  sf.  frenesia. 
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frénétique^  ag.  e s.  frenetico. 
frénétiquement,  av.  freneti- 
camente. [mente. 

fréquemment,  av.  frequente- 
fréquence,  sf.  frequenza. 
fréquent,  e,  ag.  frequente. 
fréquentatif,^  ive,  ag.  e sm. 

frequentativo.  jzione. 

fréquentation,  sf.  frequenta- 
fréquenter,  va.  frequentare. 
frère,  sm.  fratello. 
fresaie,  sf.  strige. 
fresque,  sf.  affresco. 
fressure,  sf.  frattaglia. 
fret,  sm.  nolo. 
frètement,  sm.  noleggio. 
fréter,  va.  noleggiare. 
fréteur,  sm.  noleggiatore. 
frétillant,  e,  ag.  vispo. 
frétillement,  sm.  guizzo. 
frétiller,  vn.  guizzare,  [ta. 
frétillon,  s.  persona  irrequie- 
fretin,  sm.  pesciolini.  1 fig. 
scarto. 

frette,  sf.  ghiera. 
fretter,  va.  inghierare. 
friabilité,  sf.  friabilità. 
friable,  ag.  friabile. 
friand,  e,  ghiotto;  leccardo. 
friandise,  sf.  ghiottoneria  ; 
leccornia. 

fricandeau,  sm.  fricandb. 
fricassée,  sf.  fricassea. 
fricasser,  va.  friggere. 
friche,  sf.  terreno  incolto. 
fricot,  sm.  guazzetto. 
f ricoter,  vn.  ammanire  carni. 
friction,  sf.  frizione. 
frictionner,  va.  far  frizioni. 
frigidité,  sf.  frigidità. 
frigorifique,  ag.  frigorifico. 
frigorique,  ag.  frigorico. 
jrileux,  euse,  ag.  e s.  fred- 
doso,  freddoloso. 
frimas,  sm.  brina. 
frime,  sf.  sembiante,  mostra. 
frimousse,  sf.  faccia  ; figura  ; 
ceffo. 

fringale,  sf.  orzuolo. 
fringant,  c,ag.  snello;  brioso. 
\ sm.  petulante. 


fringuer,  vn.  saltellare. 
fripe,  sf.  cencio.  (cire. 

friper,  va.  spiegazzare  ; gual- 
f riperie,  sf.  masserizie  usate; 

bottega  di  rigattiere. 
frip&’Sauce,  sm.  ghiottone. 
fripier,  ière,  s.  rigattiere. 
fripon,  onne,  ag.e  s.briccone. 
friponneau,  sm.  bricconcello. 
friponner,^  va.  scroccare. 
friponnerie,  sf.  bricconata. 
frire,  va.  e n.  friggere. 
frise^  sf.  fregio. 
frise,  ée,  ag.  crespo. 
friser,  \!à,.  arricciare;  incre- 
spare ; rasentare  ; sfiorare. 
frisoir,  sm.  arricciatoio. 
frison,  sm.  riccio. 
frisotter,  va.  arricciolinare. 
frisque,  ag.  vispo. 
frisson,  sm.  brivido. 
frissonnant,  e,  ag.  rabbrivi- 
dente. 

frissonnement,  sm.  brivido. 
frissonner,  vn.  rabbrividire. 
frisure,  sf.  arricciatura. 
frit,  e,  ag.  fritto. 
fritte,  sf.  fritta. 
fritter,  va.  far  la  frìtta. 
friture,  sf.  frittura. 
friturier,  ière,  s.  fritturaio. 
frivole,  ag.  frivolo.  (te. 
frivolement,  av.  frivolamen- 
' frivolité,  sf.  frivolezza. 
froc,  sm.  cocolla. 
frocard,  sm.  f rataccio. 
froid,  e,  ag.  e sm,  freddo.  | 
1.  av.  à —,  a freddo. 
froidement,  av.  freddamente. 
froideur,  sf.  freddezza. 
froidir,  vn.  raffreddarsi. 
froidure,  sf.  freddo. 
froissement,  sm.  sfregamen- 
to; contrasto. 

froisser,  va.  sfregare  ; am- 
maccare; contrastare. 
froissure,  sf.  gualcitura;  am^ 
maccatura. 

frôlement,  sm.  fruscio,  (re. 
frôler,  ya.  sfiorare;  rasenta- 
fromage,  sm.  formaggio. 
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fromager,  ère, s.  formaggiaio. 
fromagerie,  sf,  industria  del 
formaggio.  [so. 

fromageux,  euse,  ag.  caseo- 
froment,  sm.  frumento. 
fromentée,  sf.  farinata. 
fronce,  sf.  piega.  [to. 

/roncemewt^sm.increspamen- 
froncer,  va.  increspare  ; cor- 
rugare. 

froncis,  sm.  increspatura. 
fronde,  sf.  fronda. 
fronder,  va.  frombolare. 
frondeur , euse, s.ìi'omhoWeYQ. 
front,  sm.  fronte.  | l.av.  de 
— , di  fronte. 

frontal,  e,  ag.  e sm.  frontale. 
fronteau,  sm.  frontale. 
frontière,  ag.  limitrofo.  ] sf. 
frontiera. 

frontispice,  sm.  frontispizio. 
fronton,  sm.  frontone. 
frottage,  sm.  fregatura. 
frottée,  sf.  fregata. 
frottement,  sm.  fregamento. 
frotter,  va.  fregare. 
frottis,  sm.  vernice  leggera. 
frottoir,  sm.  asciugatoio. 
frouement,  sm.  fìstio. 
f rouer,  vn.  fìstiare. 
frou-frou,  sm.  fruscio. 
fructifère,  ag.  fruttifero. 
fructifiant,  e,  ag.  fruttifìcan- 
te.  jzione. 

fructification,  sf.  fruttifìca- 
fructifier,  vn.  fruttifìcare; 

fruttare.  [samente. 

fructueusement,  av.  fruttuo- 
fructueux,  euse,  ag.  frut- 
tuoso. 

frugai  e,  ag.  frugale,  [te. 
f rugalement , ay . frugalmen- 
frugalité,  sf.  frugalità. 
frugivore,  ag.  frugivoro. 
fruit, sm.  ÏY\xiio-,  scarpa  (d’un 
muro). 

fruitage,  sra.  fruttarne. 
fruiterie,  sf.  commercio  della 
frutta  ; fruttaio. 
fruitier,  ère,  ag.  fruttifero.  I 
s,  fruttivendolo;  fruttaio. 


frusquin,  sm.  gli  averi. 
frustrable,  ag.  frustrabile. 
frustration,  sf.  frustazione. 
frustrer,  va.  frustare. 
fuchsia,  sm.  fucsia. 
fucus,  sm.  fuco. 
fugace,  ag.  fugace. 
fugacité,  sf.  fugacità. 
fugitif,  ive,  ag.  fuggitivo.  | 
s.  fuggiasco;  profugo. 
fugitivement,  ag.  fuggitiva- 
mente. 

fugue,  sf.  fuga.  [pare. 

fuir,  va.  e n.  fuggire;  scap- 
fuite,  sf.  fuga. 
fulgural,  e,  ag.  folgorale. 
fulgurant,  e,  ag.  folgorante. 
fulguration,  sf.  folgorazione. 
fuligineux,  euse,  ag.  fulig- 
ginoso. 

fulmi-coton,  sf.  fulmicotone. 
fulminant,  e,ag.  fulminante. 
fulminate,  sm.  fulminato. 
fulmination  ,i.  fulminazione. 
fulminer , va.  e n.  fulminare. 
fulminique,  ag.  fulminico. 
fumage,  sm.  affumicatura. 
fumaison,  sf.  concimazione. 
fumant^  e,  fumante. 
fumé,  ee,  ag.  aifumicato. 
fumée,  sf.  fumo;  fumata. 
fumer,  va.  e n.  fumare;  con- 
cimare. I affumicare. 
fumerolle,  sf.  fumarola. 
fumeron,  sm.  fumaiolo. 
fumet,  sm.  fragranza. 
fumeur,  euse,  s.  fumatore. 
fumeux,  euse,  ag.  fumoso. 

sm. letame  ; letamaio. 
fumigation,  sf.  fumigazioiH'. 
fumigatoire,i\.^.ìnm\^aioYÌo. 
fumiger,  va.  fumicare. 
fumiste,  ag.  e s.  fumista. 
fumisterie,  sf.  fumisteria. 
fumoir,  sm.  fumatoio;  alfu- 
micatoio. 

fumure,  sf.  concimazione. 
funambule,  s.  funambolo. 
funebre,  ag.  funebre. 
funèbrement,  av.  funebrc- 
mente. 
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funérailles,  sf.pl.  funebri. 
funéraire,  ag.  funereo. 
funéral,  e,  ag.  funerale. 
funeste,  ag.  funesto.  [te. 
funestement,ù.y.  funestamen- 
funiculaire,  ag.  e sf.  funi- 
colare. ^ [misura  che. 
fur,  av.  à — et  mesure,  a 
furet,  sm.  furetto. 
fureter,  vn.  cacciar  i coni- 
gli (col  furetto);  scrutinare. 
fureur,  sf.  furore. 
furibond,  e,  ag.  furibondo. 
furie,  sf.  furia.  [mente. 
furieusement , av.  furiosa- 
furieux,  euse,  ag.  furioso. 
furoncle,  sm.  foruncolo. 
furtif,  ive,  ag.  furtivo,  [te. 
furtivement,  av.  furtivamen- 
fuseau,  sm.  fuso. 
fusée,  sf.  fusolo;  spoletta. 
fuselé,  ée,  ag.  affusolato. 
fuseler,  va.  affusare. 
fuselier,  ière,  s.  fusaio. 
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fuser,  vn.  dilatarsi. 
fusibilité,  sf.  fusibilità. 
fusible,  ag.  fusibile. 
fusiforme,  ag.  fusiforme. 
fusil,^  sm.  fucile. 
fusilier,  sm.  fuciliere. 
fusillade,  sf.  fucilata. 
fusiller,  va.  fucilare. 
fusion,  sf.  fusione. 
fusionner,  ya.  fondere;  fon- 
dersi. 

fusionniste,  s.  fusionista. 
fustigation,  sf.  fustigazione. 
fustiger,  va.  fustigare. 
fût,  sm.  botte;  fusto. 
futaie,  sf.  boscaglia. 
futaille,  sf.  botte;  bottame. 
futaine,  sf.  fustagno. 
futée,  sf.  mastice. 
futile,  ag.  futile. 
futileté,  sf.  futilità. 
futur,  e,  ag.  e s.  futuro. 
fuyant,  e,  ag.  fuggente. 
fuyard,  ag.  e s.  fuggiasco. 


G 


g,  sm.  settima  lett.  dell’alf. 
gaban,  sm.  gabbano. 
gabare,  sf.  gabarra. 
gabarier,  sm.  gabarriere. 
gabarit, sm.  modello  (di  nave). 
gabatine,  sf.  inganno. 
gabegie,  sf.  raggiro. 
gabelage,  sm.  stagionatura. 
gabeler,  va.  stagionare. 
gabeleur,  sm.  gabelliere. 
gabelle,  sf.  gabella. 
gabelou,  sm.  gabellotto. 
gabie,  sL  gabbia,  coffa. 
gabier,  sm.  gabbiere. 
gabion,  sm.  gabbione. 
gabionnade,  sf.  gabbionata. 
gabionner n.gabbionare. 
gâche,  sf.  marra;  anello  di 
ferro  ; bocchetta  delia  stan- 
ghetta. 


gâcher,  va.  stemperare  ; er- 
picare. [lino. 

gâchette,  sf.  grilletto;  notto- 
gâcheur,  sm.  manovale  ; gua- 
stamestieri. 

gâcheux,  euse,  ag.  guazzoso. 
gâchis,  sm.  guazzo,  lagume.. 
gade,  sm.  gado. 
gadouard,  sm.  votacessi. 
gadoue,  sf.  sterco. 
gaffe,  sf.  gancio,  raffio. 
gdffer,  va.  uncinare. 
gage,  sm.  pegno.  1 pi.  gages, 
salario.  [lariare. 

gager,  va.  scommettere  ; sa- 
gageure,i.SQ,ommess2i\  pegno. 
gagier,  sm.  fabbriciero. 
gagiste,  sm.  e f.  salariato. 
gagnable,  ag.  guadagnabile. 
gagnage,  sm.  pascolo» 
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gagnant,  e,  ag.  vincitore. 
g ag ne-denier , sm.  galoppino. 
gagne-pain,  sm.  mestiere. 
gagne-petit,  sm.  arrotino. 
gagner,  va.  e n.  guadagnare  ; 
vincere. 

gagui,  sf.  ragazza  tarchiata. 
gai,  gaie,  ag.  gaio,  brillo. 
gaiement,  gaìment,  av.  gaia- 
mente. 

gaieté, gaîté,  sf.  gaiezza,  brio. 
gaillard,  e,  ag.  faceto  ; ve- 
geto ; gagliardo.  | s.  per- 
sona robusta.  [mente, 
gaillardement,  av.  allegra- 
gaillardise,  sf.  allegria. 
gain,  sm.  guadagno. 
gaine,  sf.  guaina. 
gaìnier,  ère,  s.  guainaio. 
gala,  sm.  gala  ; gozzoviglia, 
galamment . galantemente 
galandage,  sm.  tramezza. 
galant,  e,  ag.  e sm.  galante. 
galanterie,  sf.  galanteria. 
galantin,  sm.  cicisbeo. 
galantine,  sf.  galantina. 
galantiser ,^a,.  galanteggiare. 
galbe,  sm.  garbo,  i fig.  profilo. 
gale^  sf.  rogna,  scabbia. 
galeasse.  fira^eace,sf. galeazza, 
galèe,  si.  galea. 
galène,  sf.  galena. 
galénique,  ag.  galenico. 
galénisme,  sm.  galenismo. 
galéniste,  ag.  e s.  galenista, 
galer,  va.  graffiare,  grattala*. 
galère,  sf.  galera,  galea, 
galerie,  sf.  galleria;  loggia. 
galérien,  sm.  galeotto. 
galet,  sm.  ciottolo;  piastrella. 
galetas,  sm.  soffitta. 
gaiette,  sf.  gaietta. 
galeux,  euse,  ag.  rognoso. 
galimatias,  sm,  filastrocca. 
galion,  sm.  galeone. 
galiote,  sf.  galeotta. 
galipot,  sm.  ragia.  [ragia. 
galipoter,  va.  impeciare  con 
galle,  sf.  galla. 
gallican,  e,  ag.  e s.  gallicano. 
gallicisme,  sm.  gallicismo. 


gallinacé,  sm.  gallinaceo. 
gallique,  ag.  gallico. 
gallon,  sm.  gallone. 
galoche,  sf.  galoscia. 
galon,  sm.  gallone. 
galonner,  va.  gallonare. 
galonnier , ière,  s.  passama- 
naio. 

galop,  sf.  galoppo. 
galopade,  sf.  galoppata. 
galopant,  e,  ag.  galoppante. 
galoper,  vn.  galoppare. 
galopin,  sm.  galoppino. 
galvanique,  ag.  galvanico. 
galvaniquement , av.  galva- 
nicamente. [nizzatore. 

galvanisateur , tri  ce,  s.  galva- 
galvanisation,  sf.  galvaniz- 
zazione. 

galvaniser , va.  galvanizzare. 
galvanisme,  sm.  galvanismo. 
galvanoplastie,  sf.  galvano- 
plastica.  [noplastico. 

galvanoplastxque,  ag.  galva- 
galvaudage,  sm,  strapazzo. 
galvauder,  va.  strapazzare. 
gambade,  sf.  scambietto, 
gambader , vn.  scambiettare. 
gambiller,  vn.  sgambettare. 
gambit,  sm.  gambitto. 
gamelle,  sf.  gamella,  gavetta. 
gamin,  sm.  monello. 
gaminer,  vn.  fare  il  monello. 
gaminerie,  sf.  monelleria. 
gamme,  si.  gamma. 
ganache,  sf.  ganascia. 
gandin,  sm.  damerino. 
ganglion,  sm.  ganglio, 
gangrène,  sf.  cancia'iia. 
gangrener,  se  — , vr.  cancre- 
narsi. Inoso. 

gangreneux,  e?(se,ag.  cane  re- 
i/a e,  sf.  ganga. 
ganse,  sf.  trina  ; alamaro. 
gant,  sm.  guanto. 
gantelet,  sm.  manopola. 
ganter,  va,  inguantare,  | vr. 

se  — , inguantarsi. 
ganterie,  sf.  guanteria. 
gantier,  ière,  s.  guantaio. 
garançage,  sm.  arrobbiutura. 
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garance,  sf.  robbia. 
garancer,  va.  arrobbiare. 
garancière,  sf.  robbiaia. 
garant,  e,  ag-.  e s.  garante. 
garantie,  sf.  garanzia;  gua- 
rentigia. 

garantir,  va.  guarentire,  ga- 
rantire.! vr.  se  — , garantirsi. 
garhin,  sm.  garbino  (vento). 
garce,  sf.  sgualdrina. 
gar cette,  sf.  gaschetta. 
garçon,  sm.  ragazzo  ; garzo- 
ne ; scapolo  ; cameriere. 
garçonner,  vn.  frequentare. 
garçonnière,  sL  sfacciatella. 
garde,  sf.  guardia,  custodia. 

I sm.  guardia;  guardiano; 
custode.  [schi. 

garde-bois,  sm.  guardabo- 
garde-cendre,sm.Tga,rsiceneve. 
garde-chasse,  sm.  guardacac- 
cia. [coste. 

garde-côtes,  sm.pl.  guarda- 
garde-feu,  sm.  parafuoco. 
garde-fou,  sm.  parapetto. 
garde-frein,  sm.  guardia- 
freno.  [posticcia. 

garde-manche,  sm.  manica 
garde-manger,  sm.  guarda- 
vivande. ' 

gard. er,  va.  e n.  conservare  ; 
serbare;  custodire;  badare. 

garderobe,  sf.  guardaroba.  | 
sm.  grembiule. 
gardeur,  euse,  s.  guardiano. 
garde-vue,  sm,  visiera. 

gare,  inter.  attenzione.  | sf. 

stazione.  [ne. 

garer,  va.  mettere  in  stazio- 
gargariser,  va.  gargarizzare. 
gargarisme,  sm.  gargarismo. 
gargotage,  sm.  vivandaccia. 
gargote,  sf.  bettola. 
gargoter,  va.  frequentare  le 
bettole. 

gargotier,  sm.  bettoliere. 
gargouille,sì.à.occ.ìa  ; gronda. 
gargouillement,  sm.  gorgo- 
gliamento. 

gargouiller,  |vn.  gorgoglia- 
re ; sguazzare. 
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gargouillis,  sm.  gorgoglio. 
gargousse,  sf.  cartoccio. 
gargoussier.  sm.  cartocciere. 
garnement,  sm.  mascalzone. 
garni,  e,  ag.  guarnito  ; mo- 
bigliato.  I sm.  locanda. 
garnir,  va,  guarnire  ; fornire. 
garnison,  sf.  guarnigione. 
garnissage, sm.  guarnimento, 
garnisseur , euse,  s.  guarni- 
tore. [guarnizione. 

garniture,  sf.  guarnitura  ; 
garrot,  sm.  randello;  garrese. 
garrotter^  va.  avvinghiare. 
garrulite,  sf.  garrulità. 
gars,  sm.  ragazzo. 
gascon,^  sm.  guascone. 
gasconisme,sm.  guasconismo. 
gasconnade,  sf.  guasconata. 
gasconner,  vn.  guasconare  ; 
millantarsi. 

gaspillage,  sm.  sciupìo. 
gaspiller,  va.  scompigliare  ; 

sciupare.  [quatore. 

gaspilleur , euse,  s.  scialac- 
gasier,  sm.  stomaco. 
gastralgie,  sf.  gastralgia. 
gastrite,  sf.  gastrite. 
gastronome,  s,  gastronomo. 
gastronomie,  sf.  gastronomia. 
gastronomiqtie,  ag.  gastrono- 
mico. [favorito. 

gàté,  ée,  ag.  guasto;  viziato*, 
gâteau,  sm.  focaccia. 
gâte-métier , sm.  guastame- 
stieri. 

gàte-papier  ,sm.SQ.r\b2i,Q,c,h\no. 
pa^e-pd^e.sm.guastamestieri. 
gâter,  va’  guastare  ; sciupa- 
re. j vr.  se  —,  guastarsi. 
gâterie,  sf.  moine. 
gàte-sauce,  sm.  guatteraccio. 
gauche,  ag.  sinistro. 
gauche,  sf.  la  sinistra.  | l.av. 

à —,  a sinistra. 
gauchement,  av.  goffamente. 
gaucher,  ère,  ag.e  s.  mancino. 
gaucherie,  sf.  goffaggine. 
gauchir,  vn.  piegarsi,  schi- 
vare. [mento. 

gauchissement,  sm.  storci- 
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gaude,  sf.  guado. 

va.  tingere  col  guado. 
gaudriole,  sf.  sconcezza. 
gaufrage,  sm.  stampatura(su 
stoffe). 

gaufre,  sf.  favo  ; cialda. 
gaufrer , va.  stampare  (su 
stoffe). 

gaufrier,  sm.  cialdonaio. 
gatifrure , sf.  impressione 
(su  stoffe). 

gaulage,  sm.  bacchiatura. 
gaule,  sf.  bacchio. 
gauler,  va.  abbacchiare. 
gaulois,  e,ag.e  s. gallo, gallico. 
gaupe,  sf.  donna  sciatta. 
gausser,  se  —,  vr.fam.  bef- 
farsi. 

gausserie,  sf,  beffa. 
gavache,  sm.  cialtrone. 
gave,  sm.  torrente. 
gaver,  va.  ingozzare. 
gavette,  sf.  verga  d’oro. 
gavion,  sm.  gozzo. 
gaviteau,  sm.  gavitello. 
gavon,  sm.  gavone. 
gavotte,  sf.  gavotta. 
gaz,  sm.  gas,  gaz. 
gaze,  sf.  garza,  velo. 
gazéification,  sf.  gassifica- 
zione. 

gazéifier,  va.  gassificare. 
gazéi forme,  ag.  gassiforme. 
gazelle,  sf.  gazzella. 
gazer,  va.  mettere  una  gar- 
za ; velare. 

gazetier,  sm.  gazzettiere. 
gazetin,  sm.  gazzettino. 
gazette,  sf.  gazzetta. 
gazeux,  euse,  ag.  gasoso. 
gazier,^  ière,  s.  garziere. 
gazomètre,  sm.  gazometro. 
gazon,  sm.  erba;  tappeto  er- 
boso. 

gazonner,  va.  piotare. 
gazouillement,  sm.  cinguet- 
tio, gorgheggio. 
gazouiller , vn.  cinguettare, 
gorgheggiare. 
gazouillis,  sin.  cinguettio. 
geai,  sm.  gazza. 


géant,  sm.  gigante. 
geignant,  e,  ag.  gemente. 
geindre,  vn.  gemere. 
gélatine,  sf.  gelatina,  [noso. 
gélatineux,  euse,  ag.  gelati- 
gelée,  sf.  gelata,  gelo  ; brina. 
geler,  va.  gelare.  1 vn.  con- 
gelare. 

geline,  sf.  gallina. 
gelinotte,  sf.  starna. 
gélivure,  sf.  fessura.  [li. 
gémeaux,^  ag.  e sm.pl.  gemel- 
géminé,  ée,  ag.  geminato. 
gémir,  vn.  gemere;  tubare. 
gémissant,  e,  ag.  gemebondo. 
gémissement , sm.  gemito. 
gemmation,  sf.  gemmazione. 
gemme,  sf.  gemma,  | sm.  sei 
— , sai  gemma. 
gémonies,  sf.pl.  gemonie. 
génal,  e,  ag.  genale. 
gênant,  e,  incomodo;  im- 
portuno. 

gencive,  sf.  gengiva. 
gendarme,  sm.  gendarme, 
carabiniere. 

gendarmer , se  — , vr.  adi- 
rarsi per  nulla.  |ria. 

gendarmerie,  sf.  gendarme- 
gendre,  sm.  genero. 
gène,  sf.  molestia,  disagio  ; 
tortura. 

gèné,  ée,  ag.  impacciato. 
généalogie,  sf.  genealogia. 
'généalogique,i\%.g;c.\\ai\\o<fic,o. 
généalogiqìiement , ag.  genea- 
logicamente. 

.(t7eneaZogr/sfe,sm.genealogista. 
génépi  o génipi,  sm.  genipi. 
gêner,  va.  incomodare,  mo- 
lestare. 1 vr.  se  — , incomo- 
darsi ; stare  a disagio. 
général,  ag.  e sm.  generale. 

J l.av.  en  — , in  generale. 
genéralat , sm.  generalato. 
générale,  sf.  generalessa; 

raccolta.  [mente. 

généralement,  av,  general- 
génér  ali  sable,  ag.  generaliz- 
zabile. [zazione. 

généralisation,  sf.  generaliz- 
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généraliser , va.  g-eneralizza- 
re.  [simo. 

généralissime,  sm.  generalis- 
généralîté,  sf.  g-eneralità. 
générateur,  trice,  s.  genera- 
tore. 

géneratif,  ive,  ag.generativo. 
génération,  sE  generazione. 
générer,  va.  generare. 
généreusement,  av.  genero- 
samente. 

généreux,  euse,  ag.  generoso. 
générique,  ag.  generico. 
génériquement,  av.  generi- 
camente. 

générosité,  sf.  generosità. 
genèse,  sf.  genesi. 
genestrolle,  sf.  ginestra. 
genet,  sm.  ginnetto. 
genêt,  sm.  ginestra. 
généthliaque,  ag.  genetliaco. 
genévrette,si.yvao  di  ginepro. 
genévrier , sm.  ginepro  (al- 
bero). 

genévrière,  sf.  ginepraio. 
génial,  e,  ag.  geniale. 
génialüé,  sf.  genialità. 
génie,  sm.  genio. 
genièvre,  sm.  ginepro  (albero, 
frutto  e vino). 
génisse,  sf.  giovenca. 
génital,  e,  ag.  genitale. 
génitif,  sm.  genitivo. 
géniture,  sf.  prole. 
genou,  sm.  ginocchio. 
genouillère,  sf.  ginocchiera. 
genouilleux,  euse,a^.  nodoso. 
genre,  sm.  genere. 

gens,  s.pl.  gente,  persone. 

gent,  sf.sing.  gente,  nazione, 
razza. 

gentiane,  sf.  genziana. 
gentil,  ille,  ag.  gentile;  cor- 
tese ; carino  ; delicato. 
gentil,  sm.  gentile. 
gentilhomme, sm.geniWviomo. 
gentUhommerie,  sf.  gentiluo- 
mineria. 

gentilisme,  sm.  gentilesimo. 
gentilité,  sf.  gentilità. 
gentillàtre,  sm.  nobil uccio. 


gentillesse,  sf.  gentilezza; 

grazia;  leggiadria. 
gentillet,  ette,  ag.  carino. 
gentiment,  av.  gentilmente. 
gémi  flexion, si.^enn^essìone. 
géodésie,  sf.  geodesia. 
géodésien,  s.  geodetico. 
géographe,  s.  geografo. 
géographie,  sf.  geografia. 
géographique,  ag.  geografico. 
geolage,  sm.  diritto  spettante 
al  carceriere. 

geôle,  sf.  prigione,  carcere. 
geôlier,  sm.  carceriere. 
geôlière,  sf.  carceriera. 
géologie,  sf.  geologia. 
géologique,  ag.  geologico. 
géologue,^  sm.  geologo. 
géomancie,  sf.  geomanzia. 
géomancien,  iennc,  s.  geo- 
mante. 

géomantique,2i^.  geomantico. 
géomètre,  sm.  geometra. 
géométrie,  sf.  geometria. 
géométrique,  ag.  geometrico. 
géométriquement,  av.  geome- 
tricamente. 

géorgiques,  sf.pl.  georgiche. 
gérance,  sf.  gerenza. 
géranium,  sm.  geranio. 
gérant,  sm.  gerente. 
gerhe,  sf.  covone  ; fascio. 
gerhée,  sf.  pagliuolo. 
gerher,  va.  accovonare. 
gerce,  sf.  tarma. 
0'ercemen^,sm.screpolamento. 
gercer,  va.  screpolare. 
gerçure,  sf.  screpolatura. 
gérer,  va.  amministrare. 
gerfaut,  sm.  girifalco. 
germain,  e,  ag.  e s.  germano. 
germanique,  ag.  e s.  germa- 
nico. [nizzare. 

germaniser , va.  e n.  germa- 
germe,  sm.  germe. 
germer,  vn.  germogliare,  ger- 
minare. [ne. 

germination,  sf.  germinazio* 
germoir,  sm.  maceratoio. 
gérondif,  sm.  gerundio. 
gésier,  sm.  ventriglio. 
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gésir,  vn.  giacere. 
gestation,  sf.  gestazione. 
gestatoire,  ag.f.  gestatoria. 
'geste,  sm.  gesto;  atto. 
gestes,  sf.pl.  gesta. 
gesticiilaire,  ag.  gesticolare. 
gesticulation,  sf.  gesticola- 
zione. 

gesticuler , vn.  gesticolare. 
gestion,  sf.  gestione. 
gibbeux,  euse,  ag.  gibboso. 
gibbon,  sm.  gibbone. 
gibbosité,  sf.  gibbosità. 
gibecière,  sf.  carniere. 
çibelet,  sm.  spillo  (alle  botti). 
gibelotte,  sf.  fricassea. 
giberne,  sf.  giberna. 
gibet,  sm.  forca,  patibolo. 
gibier,  sm.  selvaggina,  cac- 
ciagione. 

giboulée,  sf.  nembo. 
gihoyer,  vn.  cacciare. 
giboyeux^  euse.,  ag.  abbon- 
dante di  selvaggina. 
gifle,  sf.  ceffone. 
gifler,  va.  dar  ceffoni. 
gigantesque,  ag.  gigantesco. 
gigantesquement,  av.  gigan- 
tescamente. 

gigot,  sm.  lacca,  coscetto. 
gigotter,  vn.  sgambettare. 
gigue,  sf.  giga. 
giguer,  vn.  ballare. 
gilet,  sm.  panciotto. 
gille,  sm.  sempliciotto. 
gillerie,  sf.  baggianata. 
gimblette,  sf.  ciambella. 
gindre,  sm.  impastatore. 
gingembre,  sm.  zenzero. 
gingivite,  sf.  gengivite. 
ginguer,  vn.  tirar  calci. 
ginguet,  ag.  meschino.  1 vin 
—,  vinetto. 
girafe,  sf.  giraffa. 
giranae  , girandole , sf.  gi- 
randola. 

girasol,  sm.  girasole. 
gircitoire,  ag.  giratorio. 
girie,  sf.  lamento  ipocrite. 
girofle,  sm.  garofano. 
giroflée,  sf.  garofanata. 
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giroflier,  sm.  garofano  (al 
bero). 

giron,  sm.  grembo. 
gironner,  va.  ritondare. 
girouette,  sf.  banderuola. 
gisant,  e,  ag.  giacente. 
gisement,  sm.  giacimento. 
gîte,  sf.  dimora  ; filone. 
gîter,  va.  e n.  albergare. 
givre,  sf.  biscia.  1 sm.  brina. 
glaçant,  e,  ag.  gelido. 

sf.  ghiaccio,  gelo;  sor- 
betto ; cristallo;  specchio. 
glacé,  sm.  lucido. 
giacer,  va.  agghiacciare,  ge- 
lare; candire;  cilindrare, 
glaceux,  euse,  ag.  glaciale. 
glaciaire,  ag.  glaciale. 
glacial,  e,  ag.  glaciale. 
glacier,^  sm.  sorbettiere;  cri- 
stallaio. 

glacière,  sf.  ghiacciaia. 
glacis,  sm.  spalto. 
glaçon,  sm.  ghiacciuolo. 
glaçure,  sf.  verniciatura. 
gladiateur,  sm.  gladiatore, 
i glaire,  sf.  albume. 
glairer,  va.  dar  l’albume. 
glaise,  ag.  e sf.  argilla. 
glaiser,  va.  intonacare  d’ar- 
gilla. 

glaiseux,  euse,  ag.  argilloso. 
glaisière,  sf.  cava  d’argilla. 
glaive,  sm.  spada,  brando. 
gland,  sm.  ghianda  ; ghiande. 
glande,  sf.  glandola. 
glandée , sf.  raccolta  delle 
ghiande. 

glandulaire,  ag.  gianduia. re. 
glandule,  sf.  glandola. 
glanduleux,  euse,  ag,  ghian- 
doloso. 

glaner,  va.  spigolare. 
glanure,  sf.  spigolatura. 
glapir,  vn.  schiattire;  çuaire. 
glapissement , sm.  guaito. 
glas,  sm.  rintocco  funebre, 
glatir,  vn.  stridere. 
glatissement , sni.  stridìo, 
glauque,  ag.  glauco. 
glèbe,  sf.  gleba. 
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glénoïde,  ag-.  glenoide. 
glette,  sf.  litargirio. 
glissade,  sf.  sdrucciolamento. 
glissage,  sm.  scivolamento. 
glissant, e,  ag.  sdrucciolevole. 
glissement,  sm.  sdrucciola- 
mento. 

glisser,  vn.  sdrucciolare  ; sci- 
volare. 1 vr.  se— , insinuarsi. 
glissoire,  sf.  sdrucciolo. 
glohe,  sm.  globo,  palla. 
globulaire,  ag.  globulare. 
globule,  sm.  globulo. 
globuleux,  euse,  ag.  globu- 
loso. 

gloire,  sf.  gloria. 
gloriette,  sf.  casinetto. 
glorieusement , ag,  gloriosa- 
mente. 

glorieux , euse,  ag.  glorioso. 
glorification , sf.  glorifica- 
zione. [mento. 

glorifiement,  sm.  glorifica- 
glorifier,  va.  glorificare.  | vr. 

se  — , vantarsi. 
gloriole,  sf.  gloriuzza. 
glose,  sf,  glosa,  glossa,  chiosa. 
gloser,  va.  glosare,  chiosare. 
gloseur,  euse,  s.  chiosatore. 
glossaire,  sm.  glossario. 
glossateur , trice,  s.  glossa- 
tore. 

glossologie,  sf.  glossologia. 
glotte,  sf.  glottide. 
glousser,  vn.  chiocciare. 
glouton.  Oline,  ag.  e s.  ghiot- 
tone, goloso.  [mente. 

gloutonnement,  av.  ghiotta- 
'gloutonnerie,sî.g\\\otionevm. 
glu,  sf.  vischio,  pania, 
gluant,  e,  ag.  vischioso. 
gluau,  sm.  panione. 
gluer,  va.  invischiare. 
glume,  sf.  gluma. 
glume,  ée,  ag.  glumoso. 
gluten,  sm.  glutine.  [so. 
glutineux,  euse,  ag.  glutino- 
glutinosité,  sf.  glutinosità. 
glycérine,  sf.  glicerina, 
glycine,  sf.  glicine. 
glycose  O glucose,  sf,  glucosio. 


gnognotte,  sf.  robaccia. 
gnome,  sm.  gnomo. 
gnomique,  ag.  gnomico. 
'gnomon,^  sm.  gnomone. 
gnomonique,  sf.  gnomonica, 
'gnose,  sf.  gnosi.  [to). 

gobbe,  sf.  boccone  (avvelena- 
gobelet,  sm.  bussolotto. 
gobeletier , ière,  s.  bussolaio. 
gobelotter,  vn.  zinzinare. 
gobe-mouches,  sm.  pigliamo- 
sche. I fig.  credenzone. 
gober,  va.  trangugiare. 
goberge,  sf.  tiensodo. 
goberger,  se  — , vr.  accomo- 
darsi; fare  i propri  comodi. 
gobet,  sm.  stranguglione. 
gobeter,  va,  rimpinzare. 
gobetis,  sm.  rimpinzatura. 
gobeur,  euse,  s.  ingoiatore, 
gobin,  sm.  gobbette. 
godage,  sm.  cattiva  piega. 
godaille,  sf.  gozzovigliata. 
godailler , vn.  sbevazzare. 
godailleur,  euse,  s.  beone. 
godan,  godant,  sm.  storiella. 
godenot,  sm.  fantoccio. 
goder,  vn.  far  cattiva  piega. 
godet,  sm.  ciotola. 
godiche,  ag.  e s.  strambo. 
godille,  sf.  remo  piatto. 
godiveau,  sm.  pasticcio. 
godron,  sm.  cannoncino;  in- 
crespatura, [ra. 

godronnage,  sm.  increspatu- 
godronner , va.  increspare. 
goélette,  sf.  goletta. 
goémon,  sm.  brughiera. 
gogaille,  sf.  baldoria. 
gogo,  sm.  credenzone,  | l.av. 

a — , a iosa.  jjdo. 

goguenard,  e,  ag.  c s.  benar- 
'goguenarder,  vn.  beffare. 
goguenarderie,  sf.  beffa. 
goguettes,  sf.  baldoria.  | pi. 
facezie. 

goinfrade,  sf.  scorpacciata. 
goinfre,  sm.  crapulone. 
goinfrer,  vn.  crapulare. 
goinfrerie,  sf.  crapula, 
goitre,  sm.  gozzo. 
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golfe,  sm.  golfo.  [guola. 
gotille,  sf.  collare  alla  spa- 
gomène,  sf.  gomena. 
gommage,  sm.  ingommatura. 
gomme,  sf.  gomma,  mento. 
gommement,  sm.  ingomma- 
gommer,  va.  ingommare. 
gommeux,  euse,  ag.  gommo- 
so. I s.  damerino,  gingillino. 
gommifere,  ag.  gommifero. 
gond,  sm.  cardine,  ganghero. 
gonder,  va.  incardinare,. 
gondolage, sm.  incurvamento. 
gondole,  sf.  gondola,  [varsi. 
gondoler,  vn.  piegarsi,  incur- 
gondoUer,  sm.  gondoliere. 
òrow/a?ow,sm.goiifalone.  fre. 
gonfalonier , sm.  gonfalonie- 
gonflement,  sm.  gonfiamento. 
gonfler,  va.  e n.  gonfiare. 
gonin  (maître),  sm.  furbac- 
chione. 

goniomètre,  sm.  goniometro. 
goniometrie,  sf.  goniometria. 
gonorrhée,  sf.  gonorrea. 
gord,  sm.  gorgo. 
gordien,  ag.  gordiano. 
goret,  sm.  porcellino. 
gorge,  sf.  gola. 
gorgée,  sf.  sorsata. 
gorger,  va.  satollare.  1 vr.  se 
—,  impinzarsi. 
gorgère,  sf.  tagliamare. 
gorgerette,  sf.  gorgieretta. 
gorgerin,  sm.  gorgiera. 
gorille,  sm.  gorilla. 
gosier,  sm.  gola,  gorgozzule. 
gothique,  ag.  gotico. 
gouache,  sf.  pittura  a guazzo. 
gouailler,  vn.  motteggiare. 
gouape,  sf.  bordaglia. 
gouapeur,euse,  s.vagabondo. 
goudron,  sin.  catrame. 
goudronnage  , sni.  incatra- 
matura. 

goudronner , va.incatramare. 
goudronneux,  euse,  ag.  ca- 
tramoso. 

goujfre,  sm.  gorgo;  abisso. 
gouge,  sf.  sgorbia. 
sjouger,  va.  sgorbiare. 


fifOWÌow,sni.  chiozzo;  caviglia. 
goujonnier,  sm.  ritrecine. 
goulet,  sm.  goletta. 
gouliafre,  sm.  mangione. 
goulot,  sm.  collo  (d’  un  fia- 
sco, ecc.). 

goulotte,  sf.  canaletto. 
goulu,  e,  ag.  e s.  ingordo. 
fif0w?wwewf,av  .ingordamente. 
goupille,  sf.  copiglia. 
goupillon,  sm.  aspersorio. 
goupillonner , va.  spazzolare. 
gourd,  e,  ag.  intirizzito. 
gourde,  sf.  zucca  secca. 
gourdin,  sm.  randello. 
goureur,  sm.  falsificatore  di 
droghe. 

gourmude,  sf.  sgrugnata. 
gourmand,  e,  ag.  e s.  ghiot- 
tone ; ingordo. 
gourmander,  va.  sgridare. 
gourmandise,^  sf.  ghiottone- 
ria;  ingordigia. 
gourmas,  sm.  truogoletto. 
gourme,  sf.  lattime  ; cimurro. 
gourmé,  ée,  ag.  grave,  posato, 
powrmer, va.percuotere.  1 fìg. 

se  —,  mettersi  in  sussiego. 
gourmet,  ag.  e s.  perito  as- 
saggiatore. 

gourmette,  sf.  barbazzale. 
goussant,  ag.  tozzo. 
gousse,  s.  guscio;  baccello. 
gousset,  sin.  borsellino;  ta- 
schino; ascella. 
goût,  sm.  gusto. 
goûter,  sin.  merenda.  | va. 

gustare.  1 vn.  provare. 
gouttavit,  e,  ag.  gocciolante. 
r/02<^^e,sf.goccia, stilla;  gotta.  i 
l.av.  — à —,  goccia  a goccia. 
goutter,  vn.  gocciolare. 
goutteux,  euse,  ag.  gottoso. 
à'on^^4ère,sf.grondaia, gronda. 
gouvernail,  sm.  timone.  |te. 
gouvernant,  e,  ag.  governan- 
gouvernante,  sf.  governan- 
te ; guardaroba.  [ma. 

gouverne,  sf.  governo  ; nor- 
gouvernemental,  e,  ag.  go- 
vernativo. 
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gouverner , va.  governare. 
î70M^;er>^eMr,snl.  governatore. 
grdbatf  sm.  giaciglio. 
grabataire,  ag.  e s.  infermo. 
grabuge,  sm.  dissidio. 
grâce,  sf.  grazia.  | l.av.  grâce 
à,  grâces  à,  grazie  a. 
graciable,  ag.  graziabile. 
gracier ,ya,.^vdi,zvà.ve.  [mente. 
gracieusement , av.  graziosa- 
gracieuseté,  sf.  finezza. 
gracieux,  euse,  ag.  grazioso. 
gracilité,  sf.  graeilità. 
gradation,  sf.  gradazione. 
grade,  sm.  grado. 
gradé,  ag.  graduato. 
gradin,  sm.  gradino,  scaleo. 
graduation,  sf.  graduazione. 
gradîié,  ée,  ag.  e sm.  gradua- 
to : laureato. 

graduel,  ag.  e sm.  graduale. 
graduellement , av.  gradual- 
mente. 

graduer,  va.  gr^  d;iare. 
graffite,  sm.  granito. 
grailler,  sm.  suonare  a ri- 
chiamo. [racchio. 

graillon,  sm. rimasuglio;  sca- 
grmî7/o/zner,vn.  scaracchiare. 
grain,  sm.  grano  ; granello. 
graine,  sf.  seme,  semenza. 
grainetier  fière , s.granaiuolo. 
graissage,  sm.  untatura. 
graisse,  sf.  grasso  ; untume. 
graisser,  va.  ungere,  untare. 
graisset,  sm.  raganella. 
graisseur,  sm.  ungiture. 
graisseux,  euse,  ag.  adiposo. 
gramen,  sm.  gramigna. 
graminée,  ag.  graminaceo. 
grammaire,  sf.  grammatica. 
grammairien,  ienne,  s.  gram- 
matico. [ticale. 

grammatical,  e,  ag.  gramma- 
grammaticalement , av.gram- 
maticalmente.  ftista. 

grammatiste , sm.  gramma- 
gramme,  sm.  gramma. 
grand,  e,  ag.  e sm.  grande.  | 
l.av.  en  — , in  grande,  [ce. 
grand-croix,  sm.ef.gran  cro- 


grand^duc,  sm.  granduca. 
grand-duché , sm.  grandu- 
cato. [te. 

grandement,  av.  grandemen- 
grandesse,  sf.  grandezza. 
grandeur,  sf.  grandezza. 
grandiloquence,  sf.  magnilo- 
quenza. 

grandiose,  ag.  grandioso. 
grandiosement , av.  grandio- 
samente. [scere. 

grandir,  va.  ingrandire  ; cre- 
grand’mère,  sf.  nonna,  [ta. 
grand’ messe,  sf.  messa  canta- 
grand-oncle,  sm.  prozio. 
grand-père,  sm.  nonno. 
grand’rue,  sf.  via  maestra. 
grand’tante,  sf.  prozia. 
grange,  sf.  granaio. 
granit,  sm.  granito. 
granitique,  ag.  granitico. 
granivore,  ag.  granivoro. 
granulaire , ag.  granulare. 
granulation,sï.^Yiinn\ÿiZ\ono. 
granulé,  ée,  ag.  granulato. 
granuler,  va.  granulare. 
granuleux,  euse,  ag.  granu- 
loso. 

graphique,  ag.  grafico. 
graphiquement,  av.  grafica- 
mente. 

graphisme,  sm.  grafismo. 
graphite,  sf.  grafite. 
graphologie,  sf.  grafologia. 
graphomètre,  sm.grafometro. 
grappe,  sf.  grappolo.  [ra, 
grappillage,  sm.  racimolatu- 
grappiller,  vn.  racimolare. 
grappillon,  sm.  racimolo. 
grappin,  sm.  grappino. 
grappiner,  va.  grappinare. 
gras,  grasse,  ag.  e sm.  grasso. 
gras-double,  sm.  trippa. 
grassement,a,y.  grassamente. 
grasserie,  sf.  calcino. 
grasset,  ette,  ag.  grassotto. 
grassette,  sf.  grassetta. 
grasseyer , vn.  parlare  in  r. 
grassouillet,  te,  2Lg.  grassotto. 
grateron,  sm.  aparine. 
graticule,  sf.  telaio  retato. 
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gratification,  sf.  gratifica- 
zione. 

gratifier,  va.  gratificare. 
gratin,  sm.  sottosto  ; fondo 
di  casseruola. 
gratis,  av.  gratis. 
gratitude,  sf.  gratitudine. 
grattage,  sm.  grattamento. 
gratte-bo'èsse,  sf.grattapugia. 
gratte-cul,  sm.  grattaculo. 
gratteleux , euse,  ag.  scab- 
biovolaticoso. 

grattelle,  sf.  scabbiovolatica. 
gratte-papier , sm.  scribac- 
chino. 

gratter,  va.grattare  ; raschia- 
re. 1 vn.  razzolare,  raspare, 
grattoir,  sm.  raschiatoio. 
gratuit,  e,  ag.  gratuito. 
gratuite,  sf.  gratuità. 
gratuitement,  av.  gratuita- 
mente. 

gravatier,  sm.  carrettiere. 
gravats,  gravois,  sm.pl.  rot- 
tami. 

grave,  ag.  grave.  |rato. 
gravé,  ée,  ag.  inciso  ; butte- 
gravelée  (cendre),  sf.  allume 
di  feccia.  [calcoloso. 

graveleux, euse,  ag.  ghiaioso  ; 
gravelle,  sf.  renella,  [zioso. 
gravelure,  sf.  discorso  licen- 
gravement , av.  gravemente. 
graver,  va.  incidere,  impri- 
mere. 

graveur,  sm.  incisore. 
gravier,  sni.  rena,  ghiaia. 
gravir,  va.  e n.  arrampicarsi. 
gravitant,  e , ag.  gravitante. 
gravitation,  sf.  gravitazione. 
gravité,  sf.  gravità. 
graviter,  vn.  gravitare,  [mi. 
gravois, gravats,  sm.pl.  rotta- 
gravure,  sf.  incisione. 
gré,  sm.  grado.  \ l.av.  au  — 
de,  a seconda  di. 
grec,  grecque,  ag.  e s.  greco. 
gréciser,  va.  e n.  grecizzare. 
grécisme,  sm.  grecismo. 
gréviste,  s.  grecista. 
grecque,  sf.  greca  ; meandro. 


gredin,  ine,  s.  furfante. 
gredinerie,  sf.  furfanteria. 
gréement,  sm.  attrezzatura 
(d’una  nave).  [nave). 

gréer,  va.  attrezzare  (una 
gréeur,  sm.  attrezzatore. 
greffe,  sf.  innesto  ; marza. 
greffer,  va.  innestare. 
greffier,  sm.  cancelliere. 
greffoir,  sm.  innestatoio. 
grège,  ag.  greggio. 
grégorien,  ag.  gregoriano. 
grelasse,  sf-  gragnuola  fitta, 
grêle,  ag.  gracile;  fievole.  ; 

sf.  grandine,  gragnuola. 
grêlé,  ée,  ag.  butterato, 
grêler,  vn.  grandinare,  [ne). 
grêlon,  sm.  chicco  (di  grandi- 
grelot,  sm.  sonaglio. 
grelotter , vn.  tremare  dal 
freddo. 

grémial,  sm.  tovaglia  (eccl.). 
grenade,  sf.granato;  granata. 
grenadier , sm.  melagrano 
(albero);  granatiere. 
grenadière,  sf.  granatiera. 
grenadine,  sf.  grenadina. 
grenage,  sf.  granitura. 
grenaille,  sf.  granaglia. 
grenailler , va.  graiiagliare. 
grenat,  sm.  granato. 
greneler,  va.  granire. 
grener,  va.  granulare.  [ vn. 
granire. 

greneter,  va.  granire. 
grèneterie,  sf.  commercio  di 
biade. 

grènetier,  ière,  s.  granai  nolo, 
grènetis,  sm.  granitura. 
grenetoir,  sm.  granitoio. 
grenier,  sni.  granaio. 
grenouille,  sf.  rana. 
grenouiller , vn.  diguazzarsi. 
grenouillère,  sf.  palude. 
grenouillette , sf.  ranula. 
grenu,  ue,  ag.  granoso. 
grès,^  sm.  gres. 
grésil,  sm.  nevischio. 
grésiller ,yA,\niiY\à.ÌTe.\  v.imp. 

cadere  nevischio. 
grésoir,  sm.  grisatoio. 
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grève  , sf.  spiaggia  ; greto  ; 
sciopero. 

grever,  va.  nuocere;  gravare. 
'gréviste,  s.  scioperante,  [co. 
'grïblette,  sf.  braciuola  di  por- 
' gribouillage,  sm.  scaraboc- 
chio. 

gribouille,  sf.  somarino. 
gribouiller , va.  e n.  scara- 
bocchiare. [loroso. 

grief,  griève,  ag.  grave,  do- 
grief,  sm,  torto,  danno. 
grièvement,  av.  gravemente. 
grièveté,  sf.  gravezza. 
griffade,  sf.  artigliata. 
griffe,  sf.  artiglio  ; uncino. 
griffer,  va.  artigliare  ; graf- 
fiare. 

griffon,  sm.  grifone,  grifo. 
griffonnage , sm.  scaraboc- 
chio. [re. 

griffonner , va.  scarabocchia- 
griffonneur,  euse,  s.  scara- 
bocchione. 

griffure,  sf.  graffiatura. 
grignon,  sm.  orliccio. 
grignoter,  va.  rosicchiare. 
grignotis,  sm.  tacco,  intac- 
catura. 

grigou,  sm.  spilorcio. 
grU,  sm.  gratella,  graticola. 
grillade,  sf.  carbonata. 
grillage,  sm,  ingraticolato. 
grille,  sf.  inferriata,  grata. 
griller , va.  arrostire  sulla 
graticola.  [naglio. 

grillet,  sm.,  o grillette,  sf.  so- 
grillon,  sm.  grillo.  [zante. 
grimaçant,  e,  ag.  raggrin- 
grimace,  sf.  smorfia;  grinza. 
grimacer,^  sf.  fare  smorfie. 
grimacerie,  sf.  smorfia. 
ginmacier , ière,  ag.  e s.  smor- 
fioso. 

grimaud,  e,  ag.  d’umore  tri- 
ste. I sm.  scolaro  ignorante. 
grime,  ag.m.  grimo.  | sm.  cat- 
tivo scolaro. 

grimelin,  sm.  ragazzetto. 
grimer,  se  — , vr.  masche- 
rarsi da  vecchio. 


grimoire,  sm.  libro  di  magìa, 
grimpant,  ante,  ag.  rampi- 
cante. 

grimper,  vn.  arrampicarsi. 
grimpereau,  sm.  rampichino. 

sm.pl.  rampicanti. 
grincement , sm.  strider  di 
denti.  [ti), 

prmcer^va.digrignare  (i  den- 
grinqalet,  sm.  tisicuzzo. 
grinqotter,  vn.  gorgheggiare. 

I va.  eanterellare. 
griot,  sm.  tritello. 
grippe,  sf.  eapriccio;  catara 
ro  epidemico. 

gripper,  va.  aggraffare.  | vr. 

se  — , incresparsi. 
grippe-sou,  sm.  avaraccio. 
gris,  e,  ag.  grigio,  bigio. 
grisaille,  sf.  chiaroscuro. 
grisailler,  va.  pingere  a chia- 
roscuro. 

grisâtre,  ag.  grigiastro. 
griser,  va.  ubbriacare  ; ineb- 
briare, 

griserie,  sf.  ubbriacatura. 
grisette,  sf.  sartina. 
grisoir,  sm.  grisatoio. 
grisoller,  vn.  cantare  (del 
l’allodola). 

grison,  onne,  ag.  canuto. 
grisonnement , sm.  incanuti- 
mento.  [canutire. 

grisonner,  vn.  grigiolare,  in 
grisou,  sm.  carburo. 
grive,  sf.  tordo. 
grivelé,  ée,  ag.  picchiettato. 
grivelée,  grivèlerie,  sf.  man- 
gerìa. [legro, 

grivois,  e,  ag.  e s.  furbo  ; al- 
grog,  sm.  grog. 
grognard,  e,  ag.  brontolone. 
grognement,  sm,  grugnito. 
grogner,  va!  e n.  grugnire. 
grognerie,  sf.  brontolìo. 
grogneur,  euse;  grognon,  on- 
ne, ag.  e s.  brontolone. 
grognonner,  vn,  grugnire  ; 
brontolare. 

groin,  sm.  grugno,  grifo. 
grome,  sf.  gromma. 
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GROMMELER 

grommeler , vn.  brontolare. 
grommellement,  sm.  bronto- 
lamento. 

grondée,  sf.  sgridata.^ 
grondement,  sm.  gridio. 
gronder,  va.  sgridare,  rim- 
proverare. I vn.  borbottare. 
gronderie,  sf.  rabbuffo,  [ne. 
grondeur,  euse,  ag.  brontolo- 
groom,  sm.  valletto. 
gros,  grosse,  ag.  e s.  grosso; 

grande  ; grossolano  ; gon- 
o.  1 grosse,  incinta.  | av. 
grossamente.  | l.av.  en  — , 
all’ingresso. 
gros-bec,  sm.  frisone, 
groseille,  sf.  ribes. 
groseiller,  sm,  ribes  (pianta). 
grosse,  sf.  grossa. 
grossement,  av.  grossamente. 
grosserie,  sf.  ferrareccia. 
grossesse,  sf.  gravidanza. 
grosseur,  sf.  grossezza. 
grossier,  ière,  ag.  grossolano, 
rozzo;  villano.  [mente, 

grossièrement , av.grossolana- 
grossièreté,  sf.  rozzezza  ; vil- 
lania. 

grossir,  va.  e n.  ingrossare. 
grossissement,  sm.  ingrossa- 
mento. [to). 

grossoyer,  va.  copiare  (un  at- 
grotesque,  ag.  grottesco. 
grotesquement,  siv.  grottesca- 
mente. 

grotte,  sf.  grotta. 
grouillement,  sm.  brulicame. 
grouiller,  vn.  brulicare. 
<7rot<p, sm. gruppo  (di  denaro). 
groupe, sm.  gruppo,  crocchio. 
groupement,  sm.  aggruppa- 
mento. 

grouper,  va.  aggruppare. 
gruau,  sm.  orzo  mondato. 
grue,  sf.  gru,  grua. 
gruer,  va.  tritare.  [stale. 
gruerie,  sf.  tribunale  fore- 
gruger,  va.  sgretolare. 
grugerie , sf.  sgretolamento. 
grugeur , euse,  s.  sgretola- 
tore. 


grume,  sf.  legno  non  scor« 
tecciato. 

grumeau,  sm.  grumo. 
grumeler,  se  —,  vr.  raggru- 
marsi. [so;  ruvido. 

grumeleux,  euse,  ag.  grumo* 
guano,  sm.  guano. 
gué^  sm.  guado. 
guedhle,  ag.  guadabile. 
guède,  sf.  guado  ; vagello. 
guéder,  va.  dare  il  guado. 
guéer,  vn.  guadare. 
guenille,  sf.  cencio. 
guenillon,  sm.  brandello. 
guenipe,  sf.  sudiciona. 
guenon,  sf.  mammone;  don- 
naccia. 

guenuche,  sf.  .scimmietta. 
guêpe,  sf.  vespa. 
guêpier,  sm.  vespaio. 
guerdon,  sm.  guiderdone. 
guère,  guères,  av.  guari. 
guéret,  sm.  maggese. 
guéridon,  sm.  tavola  a un 
sol  piede. 

guérir,  va.  e n.  guarire, 
guérison,  sf.  guarigione. 
guérissable,  eg.  guaribile. 
guérite,  sf.  garetta,  casotto. 
guerre,  sf.  guerra.  | l.av.  de 
— lasse,  alla  fin  fine. 
guerrier,  ière,  ag.  e s.  guer- 
riero. [ra. 

guerrière,  sf.  donna  guerrie- 
guerroyani , e,  ag.  guerreg- 
giante.  [giare. 

guerroyer,  va.  e n.  guerreg- 
guerroyeur , sm.  guerreggia- 
tore. 

guet,  sm.  agguato;  sentinella, 
guet-apens,  sm.  agguato. 
guêtre,  sf.  ghetta,  uosa. 
guètrer,  va.  mettere  le  uose. 
fifMet^er,va.agguatare;  spiare. 
guetteur,  sm.  esploratore. 
gueulard, e, s,shvùìiorni\  cian- 
cione; ghiottone. 
gueule,  sf.  bocca;  gola. 
gueulée,  sf.  boccata,  [care. 
gueuler ,\n.s\)V{ùìave  ; abboc- 
gueuleton,  sm.  gozzoviglia. 
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gueusaille.  sf.  gentaglia. 
gueusailler , vn.  pitoccare. 
gueuse,  sf.  ferraccio. 
gueuser,  vn.  pitoccare. 
gueuserie,  sf.  accatteria. 
gueux,  euse,  ag.  e sm.  pitoc- 
co, pezzente. 
gui,  sm.  vischio. 
guichet,  sm.  sportello. 
guichetier,  ière,  s.  secondino. 
fifMi(îe,sm. briglia.  1 sm.  guida. 
guide-main,  sm.  guidamano. 
guider,  va.  guidare. 
guidon,  sm.  guidone. 
guigner,  va.  sbirciare.  | vn. 

ammiccare.  [zia. 

guignon,  sm.disdetta,  disgra- 
guillage,  sm.  fermentazione 
della  birra. 
guillaume,  sm.  pialla. 
guillemeter.NQi.  virgolettare. 
guillemets,  sm.pl.  virgolette. 
guiller,  vn.  fermentare. 
guilleret,  ette,  ag.  allegretto. 
guilleri , sm.  pigolìo  di  pas- 
sero. 

guillocher,  va.  rabescare. 
guillochis,  sm.  rabesco. 
guillotine,  sf.  ghigliottina. 
giiìllotinement , sm.  ghigliot- 
tinamento. 

.grw^7Zo^mcr,va.ghigliottinare. 
guimharde  , sf.  carrettone  ; 

scacciapensieri. 
grimpe,  sf.  soggolo. 
guindage,  sm.  ghindaggio. 


guindal,  sm.  argano. 
guinder,  va.  ghindare, 
guinée,  sf.  ghinea. 
guingois,  sm. sghembo.  | l.av. 

de  —,  & sghimbescio. 
guinguette,  sf.  osteria  ; casi- 
no di  campagna. 
guiper,  va.  imitare  il  ghipur. 
guipoir,  sm.  torcitoio  da  pas- 
samani. 

guipure,  sf.  ghipur. 
guirlande,  sf.  ghirlanda. 
guise,  sf.  guisa,  modo,  foggia. 

I l.av.  en  — de,  a guisa  di. 
guitare,  sf.  chitarra. 
guitariste,  s.  chitarrista. 
gustatif,  ive,  ag.  gustativo. 
gustation-  sf.  gustazione. 
gutta-pefcha , sf.  guttaperca. 
guttural,  e,  ag.  gutturale. 
gymnase,  sm.  ginnasio;  pa- 
lestra. [ca. 

gymnasiarque  ,sm.gìnna,s\diV- 
gymnaste,  sm.  ginnasta.  ^ 
gymnastique , ag.  ginnastico. 

I sf.  ginnastica,  [ginnica. 
gymnique,  ag.  ginnico,  j sf. 
gymnote,  sm.  ginnoto. 
gynandrie,  sf.  ginandria. 
gynécée,  sm.  gineceo. 
^^wecocm^ie,sf.ginecocrazia. 
gypse,  sm.  gesso. 
gypseux,  euse,  ag.  gessoso. 
gyromancie,  sf.  giromanzia. 
gyromancien,  sm.  giromante. 
gyrovague,  sm.  girovago. 
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ottava  lettera  dell’alfabeto. 
^ha!,  inter.  ah!,  oh! 
hahile,  ag.  abile. 
Jiahilement-  av.  abilmente. 
habileté,  sf.  abilità. 
hahilitation,  sf.  abilitazione. 
habilité,  sf.  idoneità. 


habiliter,  va.  abilitare. 
habillage,  sm.ammanimento. 
habillé,  ée,  ag.  vestito. 
habillement , sm.  abbiglia- 
mento ; abito. 

habiller,  va,  vestire,  j vr. 
s’  —,  abbigliarsi,  vestirsi. 
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habilleur,  euse,  s.  vestitore* 
habit,  sm.  abito,  vestito. 
habitable,  ag-.  abitabile. 
habitacle,  sm.  abitacolo. 
habitant,  ag-.  e s.  abitante. 
habitation,  sf.  abitazione. 
habiter,  va.  e n,  abitare. 
habituation,  sf.  abituazione. 
habitude,  sf.abitudine.  | l.av. 

d’—,  par  — , abitualmente. 
habitué,  ée,  ag-.  abituato.  1 s. 

frequentatore  (avventore). 
habituel,  elle,  ag-.  abituale. 
habituellement,  av.  abitual- 
mente. 

habituer,  va.  abituare. 
^hâbler,  vn.  sballare. 
'^hâblerie,  sf.  sballonata. 
^hâbleur,  etise,  s.  sballone. 
"^haehe,  sf.  ascia. 
^hache-paille,  sm.  trinciapa- 
glia. [tare. 

^hacher,  va.  sminuzzare,  tri- 
^'hachereau,  sm.  scurello. 
^hachette,  sf.  accetta. 
^hachis,  sm.  ammorsellato. 
'^hachoir,  sm.  tagliere. 
^hachotte,  sf.  scurello. 
"^■hagard,  e,  ag.  truce. 
hagiographie,  sf.  agiografìa. 
hagiologie,  sf.  agiologia. 
Chaque,  SI.  palizzata. 

^'haie,  sf.  siepe.  1 inter,  ahi  ! 
^'haillon,  sm.  cencio. 

*haine,  sf.  odio.  |ment(î. 
^haineusement , av.  odiosa- 
■^haineux,  euse,  ag,  odioso. 
'^haïr,  va.  odiare. 

•haire,  sf.  cilicio. 

■'■haïssable,  ag.  odioso. 
■'^halage,  sm.  alaggio. 

*hâle,  sf.  caldura. 

^hâlé,  ée,  ag.  abbronzato. 
"^haie-bouline , sm.  marinaio 
inesperto. 

haleine,  sf.  fiato,  alito  ; buia. 

I l.av.  en  —,  in  lena. 
halenée,  sf.  alito  ; sbutt'o. 
halener,  va.  fiatare  ; fiutare. 
"^haler,  va.  aizzare;  alare. 
^hàler,  vn.  abbronzare. 


^haletant,  e,  ag.  anelante. 
"^haleter,  vn.  anelare. 
halitueux,  euse,  àg.  madido. 
"^hallage,  sm.  posteggio. 
"’^halle,  sf.  mercato. 
■^hallebarde,  sf.  alabarda. 
'^hallebardier , sm.  alabar- 
diere. [macchione. 

'^hallier  , sm.  merciaiuolo  ; 
hallucination,  sf.  allucina- 
zione. ^ [nato. 

halluciné,  ée,  ag.  e s.  alluci- 
halluciner,  va.  allucinare. 
"^halot,  sm.  tana.  [alto! 
"^'halte,  sf.  alto  ; tappa.  | inter, 
haltère,  sm.  manubrio. 
‘^diamac,  sm.  amaca. 
^hameau,  sm.  casale. 
hameçon,  sm.  amo. 

"^hampe,  sf.  asta  ; manico. 
*hanche,  sf.  anca. 

'^'hangar,  sm.  tettoia. 
"^'hanneton,  sm.  melolonta, 
"^hanse,  sf.  ansa. 
'^'hanséatique,  ag.  anseatico. 
^'hantement,  sm.  frequenta- 
zione. [])ratieare. 

■'  hanter,  va.  e n.  frequentare; 
•happe,  sf.  arpese.  [sa. 

•happelourde,  sm.gemma  fal- 
'^'hàpper,  va.  e n.  cogliere; 

ghermire  ; aderire. 
'^"hoquet,  sm.  carroinatto. 
"Hiaquetier , sm.  carrettiere. 
^harangue,  sf.  arringa. 
^haranguer,  va.  e n.  arrin- 
gare. I gatore. 

"^harangueur,  euse,  s.  arrin- 
*haras,  sm.  mandra;  razza. 
^harassé,  ée,  ag.  affranto. 
"^harassement , sm.  spossa- 
mento. 

'^harasser , va.  e n.  spossare. 
"^harcelant,  e,  ag.  molesto. 
'^harceler , va.  vessare,  mole- 
stare. [timo. 

"'"harceleur,  euse,  s.  iinpor- 
■'^harcellement,  sm.  vessazio- 
ne. [glio. 

^harde,  sf.  branco  ; guinza- 
"^harder,  va.  accoppiare  cani. 


HARDES 

'‘'hardes,  sf.pl.  indumenti. 
*hardi,  e,  ag-.  ardito. 
^hardiesse,  sf.  arditezza. 
^hardiment,  av.  arditamente. 
^harem,  sm.  harem. 
^hareng,  sm.  aringa. 
'^'harengaison,  sf.  pesca  delle 
aringhe.  [aringhe. 

^harengère,  sf.  venditrice  di 
"^harenguière,  sf.  rete  da  a- 
ringhe.  [ghioso. 

^hargneux , euse,  ag.  rin- 
*lìaricot,  sm.  fagiiiolo. 
'^'haridelle,  sf.  brenna. 
harmonica,  sm.  armonica. 
harmonie,  sf.  armonia. 
harmonier , va.  armonizzare. 
harmonieusement,  av.  armo- 
niosamente. [nioso. 

harmonieux,  euse,  ag.  armo- 
harmonique,  ag.  armonico. 
harmoniquement,  av.  armo- 
nicamente. [zazione. 

harmonisation , sf.  armoniz- 
harmoniser , va.armonizzare. 
harmoniste,  s.  armonista. 
harmonium,  sm.tìsarmonica. 
"^harnachement , sm.  barda- 
tura. 

"^harnacher,  va.  bardare. 
^harnacheur,  sm.  sellaio. 
^harnais,  sm.  finimento. 
'^haro,  sm.  grido  d’arresto. 
harpagon,  sm.  spilorcio. 
Viarpe,  sf.  arpa. 

"^harpeau,  sm.  grappino. 
"^harper,  va.  afferrare,  j vn. 

arpeggiare. 

Viarpie,  sf.  arpìa. 

'^harpin,  sm.  arpino. 
'^harpiste,  s.  arpista. 
*^arpow,sm.rampone, fiocina. 
^harponner,  va.  tirar  la  fio- 
cina. 

^harponneur , sm.  fiociniere. 
*hart,  sf.  stroppa  ; capestro. 
^hasard,  sm.  azzardo  ; caso. 

I l.av.  au  — , a casaccio. 
^hasardé,  ée,  ag.  rischiato. 
'^hasarder,  va.  e n.  azzarda- 
re, arrischiare. 
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"^'hasardeusement,  av.rischio- 
samente.  [so. 

'^hasardeux, euse, rischio- 
"^haste,  sf.  asta. 

^'hâte,  sf.  fretta  ; furia.  | l.av. 

à la  — , in  fretta  e furia. 
’^hater,  va.  affrettare.  | vr.  se 
— , sbrigarsi. 

*hàtereau,  sm.  fegatello. 
^hàtier,  sm.  capifuoco. 
"^hâtif,  ive,  ag.  primaticcio. 
'^'hâtivement , av.  precoce- 
mente. 

"^hâtivetê,  sf.  precocità. 
*hauhans,  sm.pl.  sartie. 
^haubert,  sm.  giaco. 
"^hausse,  sf.  cuneo  ; aumen- 
to ; rincaro  ; rialzo. 
"^haussement,  sm.  alzamento. 
"^hausse-pied,  sm.  corsoio. 
^hausser,  va.  alzare  ; aumen- 
tare. 1 vn.  crescere,  aumen- 
tare. [sa). 

"^haussier,  sm.  alzista  in  (bor- 
^haussoir,  sm.  chiusa. 
^haut,  e,  ag.  alto.  | av.  alto, 
in  alto.  1 l.av.  en  —,  in  al- 
to. I là  — , lassù.  1 en  — de, 
in  cima.  | sm.  altezza  ; som- 
mità: vetta. 

"^'hautain,  e,  ag.  altiero. 
Viautainement , av.  altera'’ 
mente. 

"^hautbois,  sm.  oboe. 
"^haut-bord,  sm.  alto  bordo. 
^haute-contre,  sf.  contralto, 
*haute-futaie,  sf.  boscaglia. 
"^'haute-marèe,  sf.  marea  alta. 
'^hautement,  av.  altamente  ; 
alteramente. 

"^haute-paye,  sf.  soprassoldo. 
"^hautesse,  sf.  altezza. 
^'hauteur,  sf. altezza;  altura, 
^haut-fond,  sin.  bassofondo. 
'*haut-fourneau , sm.  alto 
forno. 

"^haut-le-cœur , sm.  nausea. 
'^haut-le-corps,  sm.  sbalzo. 
"^haut-mal,  sm.  mal  caduco. 
"^'hauturier,  e,  fX-Z*  d’alto 
mare. 


HAVANE 

*havane,  sm.  avana. 

*hâve,  ag".  pallido. 

*havet,  sm.  g-ancio. 

*havir , va.  abbrustolare,  j 
vn.  abbrustolir.û. 

*havre,  sm.  porto.  [cia. 
*havresac,  sm.  zaino  ; bisac- 
inter,  eh  ! 

I'  ^heaume,  sm.  elmo. 

^ hebdomadaire,  ag.  ebdoma- 
dario. [madario. 

hebdomadier,  ière,  s.  ebdo- 
hébergeage,  sm.  alloggio. 
hébergement , sm.  alberga- 
inento. 

héberger  ,\Si.Si\\niv^av(i.  [re. 
hébergeur,  euse,  s.  alloggiato- 
hébété,  ée,  ag,  e s.  ebete. 
hébéter,  va.  istupidire. 
hébraïque,  ag.  ebraico. 
hébraïsant,  e,  s.  ebraicista. 
hébraïser , vn.  ebraicizzare. 
hél.raïÿme,  sm.  ebraismo. 
hébreu,  ag.  e sm.  ebreo;  e- 
braico. 

hécatombe,  sf.  ecatombe. 
hèche,  sf.  sbarra. 
hectare,  sm.  ettaro. 
hectique,  ag.  etica. 
hectisie,  sf.  etisia.  |ma. 
hectogramme,  sm.  ettogram- 
hectolitre,  sm.  ettolitro. 
hectomètre,  sm.  ettometro. 
hèdre,  sm.  edra. 
hégémo'uie,  sf.  egemonia. 
hégire,  sf.  egira. 

*hein,  *heim,  int(*r.  neh  ! 
hélas,  inter,  ahimè!  |no. 
^héler,  va.  chiamar  da  lonta- 
hélianthe,  sm.  elianto. 
hélice,  sf.  elice  ; elica. 
héliogru'phie,  sf.  eliografia. 
hélioscope,  sm.  elioscopio. 
héliotrope,  sm.  eliotropio. 

' hélix,  sm.  elice, 

hellénique,  ag.  e sm.  ellenico. 
hellénisme,  sm.  ellenismo. 
helléniste,  s.  ellenisia. 
helminthe,  sm.  elminto. 
*hpn,  inter,  ehm  ! 
hématite,  sf.  ematite. 

1 disi,  franc, -Hai. 
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hématose,  sf.  ematosi. 
hémicranie,  sf.  emicrania, 
hémicycle,  sm.  emiciclo. 
hémione,  sm.  emione. 
hémisphère,  sm.  emisfero. 
hémisphérique, (ig.emisîevic.0 
hémistiche,  sm.  emistichio. 
hémoptysie ,iìf,evcLOtiì'sìai.  | co. 
hémoptysique,  ag.e  s.emottoi- 
hémorragie  o hémorrhagie, 
sf.  emorragia.  [gico, 

hémorrhagique,  ag.  emorra- 
hémorrhoïdal,  e,  ag.  emor- 
roidale. [roidi, 

hémorrhoïdes , sf.pl.  emor- 
hémostase,  sf.  emostasi. 
hémostatique,  ag.  e s.  emo- 
statico. [no, 

hendécagone,  sm.  endecago- 
hendécasyllabe,  ag.  e s.  en- 
decasillabo. 

"^'hennir,  vn.  nitrire. 
^hennissement,  sm.  nitrito. 
hépatique,  ag.  epatico.  | sf. 
epatica. 

heptacorde,  sm.  ettacordo. 
heptaèdre,  sm.  ettaedro. 
heptagone,  ag.  e sm.  ettagono. 
heptamètre,  sm.  ettametro. 
heptandrie,  sf.  ettandria. 
héraldique,  ag.  araldico.  1 sf. 
araldica. 

^itérant,  sm.  araldo. 
herbacé,  ée,  ag.  erbaceo. 
herbage,  sm.  erbaggio  ; pa- 
stura. 

herbageux,  euse,  ag.  erboso. 
herbe,  sf.  erba.  1 l.av.  en  — , 
in  — . 

herbeiller,  vn.  pasturare. 
herber,  va.  distendere  sul- 
l’erba. 

her^>ette,  sf.  erbetta. 
herbeux,  euse,  ag.  erboso. 
herbier,  sm.  erbario. 
herbier,  ière,  s.  erbaiolo. 
herbivore,  ag.  e s.  erbivoro. 
herbo risai eur,  trice,  s.  erbo- 
laio.  |ne. 

herborisation,  sf.  erborazio- 
herboriser,  vu.  erborare. 

G 
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fierboriseur , sm.  erbolaio. 
herboriste,  s.  erborista, 
herboristerie,sï.QvhovisiQv\{i. 
herbu,  ne,  ag.  erboso. 
hercule,  sm.  ercole. 
hérculéen,  éenne,  ag.  erculeo. 
héréditaire,  ag-.  ereditario. 
héréditairement , av.  eredi- 
tariamente. 
hérédité,  sf.  eredità. 
hérésiarque,  s.  eresiarca. 
hérésie,  sf.  eresia. 
héréticité,  sf.  ereticità. 
hérétique,  ag-.  e s.  eretico. 
*hérissé,ée,  ag.irto  ; arruffato. 
^hérissement , sm.rizzamento, 
'^hérisser,  va.  rizzare  ; arruf- 
fare ; intonacare.  1 vn.  e r, 
rizzarsi,  farsi  irto. 
"^hérisson,  sm.  riccio;  g-ancio. 
^hérissonner , se  — , vr.  rad- 
drizzare il  suo  pelo  o le  sue 
penne.  [gio. 

héritage,  sm.  eredità,  retag- 
heriter,  va.  e n.  ereditare. 
héritier,  ière,  s.  erede. 
hermaphrodisme,  sm.  erma- 
mafrodismo. 

hermaphrodite,  ag.  e s.  er- 
mafrodito, bisessuale. 
kermes,  sm.  erma. 
herméticité,  sf.  ermeticità. 
hermétique,  ag.  ermetico. 
hermétiquement,  av.  ermeti- 
camente. 

hermine,  sf.  ermellino,  [ta. 
hermite,  o ermite,  sm.  eremi- 
^herniaire,  ag.  erniario. 
^hernie,  sf.  ernia. 
^hernieux,  euse,  ag.  ernioso. 
7ìero7-com{gMe,ag.eroicomico. 
héro'ine,  sf.  eroina. 
héroïque,  ag.  eroico.  [te. 

héroïquement , av.eroicamen- 
*héroïser , va.  eroicizzare. 
héroïsme,  sm.  eroismo. 
^héron,  sm.  airone.  [ne. 

^héronner , vn.  cacciar  l’airo- 
^héronnier , sm.  falcone  ad- 
destrato alla  caccia  dell’ai- 
rone. 


*héronnière,sì.  nido  d’aironi. 
*héros,  sm.  eroe.  [vi. 

*herpaille,  sf.  branco  di  cer- 
herpès,  sm.  erpete. 
herpétique,  ag.  erpetico. 
herpétologie,  sf.  erpetologia. 
^herse,  s.  erpice;  saracinesca. 
^hersement,  sm.erpicamento. 
^herser,  va.  erpicare. 
hésitant,  e,  ag.  esitante. 
hésitation,  sf.  esitazione. 
hésiter,  vn.  esitare. 
hétérisme,  sm.  eterismo. 
hétéroclite,  ag.  eteroclito. 
hétérodoxe,  ag.  eterodosso. 
hétérogène,  ag.  eterogeneo. 
hétérogénéité,sì.eìevo^QneìVA 
hétérogénie,  sf.  eterogonia. 
*hètre,  sm.  faggio. 
heu,  sm.  chiatta. 
heur,  sf.  fortuna. 
heure,^  sf.  ora.  1 l.av.  de  bonne 
— , di  buon’ora.  | tout  à V—, 
poco  fa,  fra  poco.  [te. 
heureusement,  av.  felicemen- 
heureux,  euse,  ag.  e s.  felice. 
*7ìeMr^,sm.urto, scossa,  [iato. 
^heurtemeyit , sm.  urtamento; 
"^heurter,  va.  urtare  ; offen- 
dere ; contraddire.  1 vr.  se 
— , urtarsi  ; cozzare. 
^heurtoir,  sm.  picchiotto; 
battente. 

^heuse,  sf.  morlaletto. 
hexaèdre,  ag.  e sm.  esaedro. 
hexagonal,  e,  ag.  esagonale. 
hexagone,  ag.  e sm.  esagono. 
hiatus,  sm.  iato. 
hibernal,  e,  ag.  invernale. 
hibernant,  e,  ag.  invernante. 
hibernation,  sf.  letargo  in- 
vernale. 

hiberner,  vn.  invernare. 
*hibou,  sm.  gufo. 

'^hic,  sm.  busillis. 

'^hideur,  sf.  schifezza.  ^ 
^hideusement,  av.  schifosa- 
mente. [sozzo. 

*hideux,  euse,  ag.  schifoso; 
*hie,  sf.  mazzapicchio  ; bat- 
tipalo. 
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hiémal,  e,  ag.  iemale. 
/îtewaO‘o«,sf.invernata;  sver- 
namento. 

*hiement , sm.  mazzeranga- 
mento  ; storcimento. 
hier,  av.  ieri. 

*hier,  va.  mazzerangare. 
^hiérarchie,  sf.  gerarchia. 
*7iiem>’c/^ig'Me,ag.gerarchico. 
'^hiérarchiquement,  ag.  ge- 
rarchicamente. 

^hiérarque,  sm.  gerarca. 
hiératique,  ag.  ieratico. 
hiéroglyphe , sm.  gerogliflco. 
hiéroglyphique,  ag.  gerogli- 
fico. 

hilarant,  e,  ag.  esilarante. 
hilarité,  sf.  ilarità. 
hiypiatre,  sm.  ippiatro, 
hippiatrique,  sf.  ippiatria. 
hippique,  ag.  ippico. 
hippocratique,  ag.  ippocrati- 
co. [Usino, 

hippocratisme,  sm.  ippoCra- 
hippodrome,  sm.  ippodromo. 
hippogriffe,  sm.  ippogrifo. 
hippologie,  sf.  ippologia. 
hippologue,  sm.  ippologo. 
hippophage,  ag.  e s.  ippofago. 
hippophagie,  sf.  ippofagia, 
hippopotame,  sm.ippopotamo. 
hirondelle,  sf.  rondine. 
hirsute,  ag.  irsuto. 
hispanique,  ag.  spagnuolo. 
hispanisme,  sm.  spagnolismo. 
hispide,  ag.  ispido. 

■'^hisser,  va.  issare. 
histoire,  sf.  storia. 
histologie,  sf.  istologia. 
historial,  e,  ag.  storico. 
historié,  ée,  ag.  istoriato. 
historien,  sm.  storico. 
historien,  va.  raccontare;  sto- 
rieggiare,  storiare. 
historiette,  sf.  storiella. 
historieur , sm.  pittore  di  sog- 
getti storici.  jfo. 

historiographe , sm.storiogra- 
historique,  ag.  storico.  | sm. 

sunto  storico.  [mente. 

historiquement,  av.  storica- 


histrion,  sm.  istrione. 
hiver,  sm.  inverno. 
hivernade,  sf.  vernata. 
hivernage,  sm.  invernata. 
hiverncìX,  e,  ag.  invernale. 
hiverner,  va.  arare  prima 
deH’inverno.  | vn.  vernare, 
svernare. 

inter.  oh!,  ohi! 
^hobereau,  sm.  albanella. 
^'hoca,  sm.  oca  (giuoco). 
-^'hoche,  sf.  tacca.  fdi  capo. 
'^■hochement,  sm.  crollamento 
'*hochepied,  sm.  vangile. 
^hochepot , sm.  ammorsellato. 
'^hochequeue,  sm.  cutrettola. 
'^'hocher,  va.  scuotere  ; crol- 
lare il  capo. 

'^'hochet,  sm.dentino;  ninnolo. 
hoir,^  sm.  erede. 
hoirie,  sf.  eredità. 

^'holà!,  inter.  olà! 
^'hollandais,  sm.  olandese. 
holocauste,  sm.  olocausto. 
holographe,  ag.m.  olografo. 
holomètre,  sm.  olometro. 
^'hom!,  inter.  oh!,  caspita! 
hombre,  sm.  ombre  (giuoco). 
homélie,  sf.  omelia.  [tico. 
homéopathe,  ag.  e s.  omeopa- 
homéopathie,  sf.  omeopatia. 
homéopathique,  ag.  omeopa- 
tico. 

Ììomérique,  ag.  omerico. 
homicide,  ag.  e s.  omicida.  ( 
sm.  omicidio. 
hommage,  sm.  omaggio. 
homme,  sm.  uomo. 
hommeau,  sm.  omiciattolo. 
hommelet,  sm.  ometto. 
homocentrique  , ag.  omocen- 
trico. 

homogène,  ag.  omogeneo. 
homogénéité,  sf.  omogeneità. 
homologation  , sf.  omologa- 
zione. 

homologie,  sf.  omologia. 
homologue,  ag.  omologo. 
homologuer,  va,  omologare. 
Jtomonyme,  ag.  e s.  omonimo. 
homonymie,  sf.  omonimìa. 
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*hongrer , va.  castrare  un 
cavallo. 

honnête,  ag.  onesto  ; garba- 
to ; decente  ; discreto.  | sm. 
onesto.  [te. 

honnêtement,  av.  onestamen- 
honnèteté,  sf.  onestà;  decen- 
za; urbanità. 
honneur,  sni.  onore. 
^honnir,  va.  disonorare  ; vi- 
tuperare. 

^honnìssement , sm.  vituperio. 
*honnisseur,  sm.  vituperato- 
re. 

honorabilité,  sf.  onorabilità. 
honorable,  ng.  e s.  onorevole. 
honorablement , av.  onorevol- 
mente. 

honoraire,  ag.  onorario. 
honorariat,  sm.  onorariato. 
honorer,  va.  onorare. 
honorifique,  ag.  onorifico. 
h onori  fi  quement , av.  onorifì- 
camènte. 

"^honte,  sf.  onta. 
'^honteusement,  av.  vergogno- 
samente. [so;  timido. 
^honteux,  euse,  ag.  vergogno- 
/id^ìi^a^jsm.ospitale, ospedale. 
^hoquet,  sm.  singhiozzo. 
'■^hoqueter,  vn.  singhiozzare. 
^hoqueton,  sm.  cesacca. 
horaire,  ag.  orario. 

^horde,  sf.  orda. 

*horion,  sm.  ceffone. 
horizon,  sm.  orizzonte. 
horizontal,  e,  ag.  e sf.  oriz- 
zontale. [talmente, 

horizontalement , av.  orizzon- 
horloge,  sf.  orologio. 
horloger,^  ère,  s.  orologiaio. 
horlogerie,  sf.  orologeria. 
"^hormis,  prep.  eccetto. 
horographie,  sf.  orografia. 
horoscope,  sm.  oroscopo. 
horreur,  sf.  orrore. 
horrible,  ag.  orribile.  [te. 
horriblement,  av.  orribilmen- 
horripilation,  sf.  orripilazio- 
ne. [dire. 

horrijpiler , va.  far  rabbrivi- 


*hors,  prep.  fuori,  fuorché.  1 

— dHci,  via  di  qua. 

*hors-d'heuvre , sm.antipas  to. 
hortensia,  sf.  ortensia. 
horticole,  ag.  orticolo. 
horticulteur,  sm.  orticultore. 
horticulture,  sf.  orticultura. 
hortolage,  sm.  ortaggio. 
hosanna,  sm.  osanna. 
hospice,  sm.  ospizio. 
hospitalier,  ière , ag.  ospita- 
le ; ospedaliere.  | sm.  spe- 
daliere. [mente. 

hospitalièrement,  av.  ospital- 
hospitalité,  sf.  ospitalità. 
hospodar,  sm.  ospodaro. 
hostie,  sf.  ostia. 
hostile,  ag.  ostile. 
hostilement,  av.  ostilmente. 
hostilité,  sf.  ostilità. 
hôte,  sm.  oste  ; ospite. 
hôtel,  sm.  palazzo  ; albergo.  ] 

— garni,  locanda. 
hôtelier,  ière,  s.  oste. 
hôtellerie,  sf.  osteria. 
hôtesse,  sf.  ostessa. 

"^hotte,  sf.  gerla;  cappa. 
^hottée,  sf.  gerlata. 

^hottier,  sm.  gerlinaro. 
'^houage,  sm.  zappatura. 
Vioublon,  sm.  luppolo. 
"^houblonner , va.  conciar  la 

birra  coi  luppoli. 
^houblonnière,  sf.  luppolaia. 
'^houe,  sf.  zappa  ; marra. 
'^houer,^  va.  e n.  zappare. 
'^houerie,  sf.  zappatura. 
"^houette,  sf.  zappino. 
^houille,  sf.  litantrace. 
'^houillère,  sf.  cava  di  litan- 
trace. 

"^houle,  sf.  ondata. 

^houleux,  euse,a^.  fluttuoso. 
'^houp,  inter.  oh  ! oh  ! 
"^houper , va.  chiamare  (il 
compagno). 

"^houppe,  sf.  fiocco  ; ciuffo. 
"^houppelande,  sf.palandrano. 
*houppier,  ière,  s.  cardatore. 
*houraillis,  sm.  muta  di  cat- 
tivi cani  da  caccia. 
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*hourder,  va.  murare,  [cia. 
*houret,  sm.cag-nuzzo  da  cac- 
^hourque,  sf.  Barcaccia. 
^hourra,  sm.  urrà. 
^Iiouseaux,  sm.pl.  uose. 
^lioiispiiler  , va.  scuotere  ; 
malmenare. 

^houssage,  sm.  spazzamento. 
*iioussaie,  sf.  spineto, 
'^housse,  sf.  gualdrappa. 
^hausser,  va.  spazzolare. 
*1ioussine,  sf.  scamato  ; scu- 
discio. 

^ìioussiner,  va.  scamatare. 
"^houx,  sm.  agrifoglio. 
^iioyau,  sm.  zappone. 

^huau,  sm.  spauracchio. 
^hublot,  sm.  sportello. 
^huche,  sf.  madia.  [corno. 
^hiicheì' , va.  chiamare  col 
^huchet , sm.  corno  da  cac- 
ciatore. 

^huer,  vn.  schiamazzare. 
dimette,  sf.  allocco. 
"^huguenot,  sm.  ugonotto. 
hui,  av.  oggi. 
huilage,  sm.  inoliatura. 
huile,  sf.  olio. 

huilement,  sm.  inoliamento. 
huiler,  va.  inoliare. 
huilerie,  s'‘.  fabbrica  o com- 
mercio d’olio.  [olio. 

huileuse,  sf.  macchina  per 
huileux,  euse,  ag.  oleoso. 
huilier,  sm.  fabbricante  o 
negoziante  d’olio.  | sm.  o- 
liera. 

huis,  sm.  uscio,  i)oria. 
huissier,  sm.  usciere. 

'■^huit,  ag.num.  otto. 
"^imitarne,  sf.  otto  giorni. 
^huitième,  ag.  e s.  ottavo. 
huître,  sf.  ostrica. 
huìtrier,  ière,  s.  ostricaio. 
huUrière,  sf.  ostricaia. 
^hulotte,  sf.  allocco. 
'^humage,  sm.  assorbimento. 
humain,  e,  ag.  umano. 
humainement, tiY.\\\nsin‘Am.(ìn- 
te.  [civilire. 

humaniser , va.  umauarc  ; in- 


humaniste,  sm.  umanista. 
humanitaire,  ag.  umanitario. 
humanité,  sf.  umanità. 
humble,  ag.  e s.  umile. 
humblement,  av.  umilmente. 
humectant,  e,  ag.  umettante, 
humectation,  sf.umettazione, 
humecter,  va.  umettare. 
^humer,  va.  sorbire  ; odorai 
soavemente. 
humérus,  sm.  omero. 
humeur,sì.\\vc.ove.  \ l.av.^aì 
—,  per  capriccio. 
humide,  ag.  e s.  umido. 
humidement , av.  umidamen- 
te. [mento. 

humidification , sf.  inumidi- 
ìmmidifier ,\a.Q  n. inumidire. 
humidité,  sf.  umidità. 
humiliant,  e,  ag.  umiliante. 
humiliation,  sf.  umiliazione. 
humilier,  va.  umiliare. 
humilité,  sf.  umiltà. 
humorisme,  sm.  umorismo. 
humoriste,  ag.  e s.  umorista. 
humoristique,  ag. umoristico. 
humour,  sm.  spirito,  origina- 
lità. 

*hune,  sf.  gabbia. 

*hunier,  sm.  vela  di  gabbia. 
*huppej  sf.  upupa;  ciuffo. 

*h lippe,  ée,  ag.  capelluto. 
*hure,  sf.  testa;  zazzera. 
^hurlant,  e,  ag.  urlante. 
^hurlement,  sm.  urlaiiiento, 
urlo. 

^hurler,  vn.  urlare  ; ululare. 
*hurleur,  euse,  s.  urlone. 
ìnirluberhi,  sni.  sventato. 
"^hussard,  sm.  ussaro.  [se. 
^hussarde,  sf.danza  unghere- 
*hutte,  sf.  capanna. 

*hutter,  se  —,  vr.  farsi  una 
capanna. 

hyacinthe,  sm.  giacinto. 
hybridation,  sf.  ibridazione, 
hybride,  ag.  ibrido. 
hybridisme , sm.  ibridismo. 
hydatisme , sm.  idatismo. 
hydracide,  sm.  idracido. 
hydrate,  sm.  idrato. 
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hydraulique,  ag-,  idraulico.  | 
sf.  idraulica. 
hydre,  sf.  idra. 
hydrocarhonate,  sm.  idrocar- 
bonato. 

hydrocarbure,  sm.  idrocar- 
buro. 

hydrocèle,  sf.  idrocele. 
hydrocéphale,  s.  idrocefalo. 
hydrochlorate,  sm.  idroclo- 
rato. 

hydrodynamique,  ag.  idrodi- 
namico. I sf.  idrodinamica. 
hydrofuge,  ag.  idrofugo. 
1iydrogène,Sig.  e sm. idrogeno. 
hydrographie,  s.  idrografìa. 
hydrologie,  sf.  idrologia. 
hydromel,  sm.  idromele. 
hydromètre,  sm.  idrometro. 
hydrométrie,  sf.  idrometria. 
hydrophobe,  ag.  e s.  idrofobo. 
hydrophobie,  sf.  idrofobia. 
hydrophobique  , ag.  idrofo- 
bico. 

hydropique,  ag.  e s.  idropico. 
h'ydropisie,  sf.  idropisia. 
hydroscope,  sm.  idroscoço. 
hydroscopie,  sf.  idroscopia. 
hydrostatique,  ag.  idrostati- 
co. 1 sf.  idrostatica. 
hydrothérapeutique,  hydro- 
thérapie, sf.  idroterapia. 
hyémal,  e,  ag.  iemale. 
hyène,  sf.  iena. 
hygiène,  sf.  igiene. 
hygiénique,  ag.  igienico. 
hygiéniquement,  av.  igieni- 
camente. 

hygiéniste,  sm.  igienista. 
hygrologie,  sf.  igrologia. 
hygromètre,  sm.  igrometro. 
hygrométrie,  sm.  igrometria. 
hygrométrique,  ag.  igrome- 
trico. 

hygroscope,  sm.  igroscopio. 
hygroscopie,  sf.  igroscopia. 
hymen,  hyménée,  sm.  ime- 
ne, imeneo. 
hymne,  sm.  e f.  inno. 
hyoide,  a g.  ioide. 
hyperbate,  sf.  iperbato. 


hyperbole,  sf.  iperbole. 
hyperbolique,  ag.  iperbolico. 
hyperboliquement,  av.  iper- 
bolicamente. 

hyperboliser , vn.  iperboleg- 
giare. 

h yperbolisme, smAperholismo 
hyperborée,  hyperboréen,  en- 
ne, ag.  iperboreo,  setten- 
trionale. fto. 

'typer chlorate,  sm.  iperclora- 
hypercritique,sm.vpQVQ,v\i\c,o, 
hyperoxide,  sm.  iperossido. 
hypertrophié,  sf.  ipertrofìa. 
hypertrophier,  va.  ipertro- 
fizzare.  [fìco. 

hypertrophique,  ag.  ipertro- 
h'ypnologie,  sf.  ipnologia. 
hypnotique,  ag.  ipnotico. 
hypocondre,  sm.  ipocondrio. 

I s.  ipocondriaco. 
hypocondriaque,  ag.  e s.  ipo- 
condriaco. 

hypocondrie , sf.  ipocondria. 
hypocras,  sm.  ipocrasso. 
hypocrisie,  sf.  ipocrisia. 
hypocrite,  ag.  e s.  ipocrita. 
hypocritement,  av.  ipocrita- 
mente. 

hypogastre,  sm.  ipogastrio. 
hypogée,  sm.  ipogeo. 
hypostase,  sf.  ipostasi. 
léypostatique,  ag.  ipostatico. 
hyposulfate,  sm.  iposolfato. 
hypoténuse,  sf.  ipotenusa. 
liipothécaire,  ag.  ipotecario. 
hypothécairement,  av.  ipote- 
cariamente. 
hypothèque,  sf.  ipoteca. 
hypothéqué,  ée,  ag.  ipotecato. 
hypothéquer , va.  ipotecare. 
hypothèse,  sf.  ipotesi. 
hypothétique,  ag.  ipotetico. 
hypothétiquement,  ipotetica- 
mente. 

hypotypose,  sf.  ipotiposi. 
hypsométrie,  sf.  ipsometria. 
hysope,  hyssope,  sf.  issopo. 
hystérie,  s.  isterismo. 
hystérique,  ag.  e s.  isterico. 
hystérisme,  sm.  isterismo. 
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IGNORER 


4 


I 


i,  nona  lettera  dell’alfabeto. 
; ïambe,  sm.  iambo. 
ïamhique,  ag".  e s.  iambico. 
ibidem,  av.  ivi. 
ibis,  sm.  ibi. 

ichneumon,  sm.  icneumone. 
' ichnographie,  sf.  icnografia. 
. icìior,  sm.  icore. 

ichthyocolle,  sf.  ittiocolla. 

, ic}ithyograpMe,sì.ìtt\o^vsifi(i. 

ichthy olitile,  sm.  ittiolito. 
i icìith'yologie,  sf.  ittiolog-ia. 
ichthy  ologique,di^Aìiìo\o^\c,o. 
ichthiol agiste,  s.  ittiolog-o. 
ichthy ophage,2ig.e  s.ittiofaço. 
ichthy opìiagie,  sf.  ittiofag-ia. 
ichthy osau re,  sm.  ittiosauro. 
ici,  av.  qui,  qua.  | l.av.  par 
—,  di  qui,  di  qua. 

sm.iconoclasmo. 
iconoclaste,  s.  iconoclasta. 
iconographe,  s.  iconog-rafo. 
iconographie,  sf.  iconog-rafia. 
, iconolàtre,  s.  iconolatra. 
iconolàtrie,  sf.  iconolatria. 
iconologie,  sf.  iconolog-ia. 

, icosaèdre,  sm.  icosaedro. 

; ictère,  sm.  itterizia. 

ictérique,  ag-.  itterico. 

I idéal,  e,  ag".  e sm.  ideale, 
t idéalement,  av.  idealmente. 

'■  idéalisation , sf.  idealizza- 
zione. 

idéaliser,  va.  idealizzare. 
idéalisme,  sm.  idealismo, 
j idéaliste,  s.  idealista. 
idéalité,  sf.  idealità. 
idée,  sf.  idea;  pensiero. 
idem,  av.  idem.  |zionc, 

' identification,  sf.  identifica- 
identifier,  va.  identificare. 
identique,  ag".  identico. 
identiquement,  av.  identica- 
I niente. 


identité,  sf.  identità. 
idéographie,  sf.  ideografia. 
idéologie,  sf.  ideologia. 
ides,  sf.pl.  idi. 
idiome,  sm.  idioma. 
idiopathie,  sf.  idiopatia. 
idiopathique,  ag.  idiopatico. 
idiosyncrasie,  sf.  idiosincra- 
sia. 

idiot, ^ e,  ag.  e s.  idiota. 
idiotisme,  sm.  idiotismo. 
idoine,  ag.  idoneo. 
idolâtre,  ag.  e s.  idolatro. 
idolâtrer,  va.  e n.  idolatrare. 
idolâtrie,  sf.  idolatria. 
idolàtrique,  ag.  idolatrico. 
idole,  sf.  idolo. 
idoneité,  sf.  idoneità. 
idylle,  sf.  idillio. 
idyllique,  ag.  idilliaco. 
ignare,  ag.  e s.  ignaro, 
ignée,  ée,  ag.  igneo. 
ignescence,  sf.  ignizione. 
ignescent,  e,  ag.  igneo. 
ignifère,  ag.  ignifero. 
iqnition,  sf.  ignizione. 
ignivome,  ag.  ignivomo. 
ignobilité,  sf.  ignobilità. 
ignoble,  ag.  ignobile.  [te. 
ignoblement,  av.  ignobilmen- 
ignominie,  sf.  ignominia. 
ignominieusement , av.  igno- 
miniosamente.  (minioso. 
ignominieux,  euse,  ag.  igno- 
ignoramment,  av.  ignorante- 
mente. 

ignorance,  sf.  ignoranza. 
ignorant,  e,  ag.  e s.  igno- 
rante. (rantello. 

ignorantin,  ag.  e sm.  igno- 
ignorantisme,  sm.  ignoran- 
ti sino.  [to. 

ignoré,  ée,  ag.  ignorato  ; igno- 
ignorer,  va.  ignorare. 
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il,  pron.m.  eg-li,  esso. 
île,  sf.  isola. 
iléon  O iléum,  sm.  ileo. 
iléus,  sm.  ileo. 
ilia  de,  sf.  Iliade. 
iliaque,  ag-.  iliaco. 
illation,  sf.  illazione. 
illégal,  e,  ag*.  illeg-ale.  |te. 
illégalement , av.  illeg-almen- 
illégalité,  sf.  illegalita. 
illégitime,  ag*.  illeg-ittimo. 
illégitimité,  sf.  illegittimità. 
illettré,  ée,  ag.  e s.  illetterato 
illibéral,  e,  ag.  illiberale. 
illicite,  ag.  illecito. 
illicitement,SiYA\\(iQ,\ìomcnì(ì, 
illimité,  ée,  ag.  illimitato. 
illisibilité,  sf.  illeggibilità. 
illisible,  ag.  illeggibile. 
illogique,  ag’.  illogico. 
illogiquement , av.  illogica- 
mente. 

illogisme,  sm.  illogisme. 
illuminable,  ag.illuminabile. 
illuminant, e,SL^.\\\\xm\nax\tQ. 
ilUiminateur , sm.  illumina- 
tore. [nativo. 

üluminaiif,  ive,  ag.  illumi- 
illumination  , sf.  illumina- 
zione. 

illuminé,  ée,  ag.  illuminato. 
illuminer,  va.  illuminare. 
illusion,  sf.  illusione. 
illusionner,  va.  illudere. 
illusoire,  ag.  illusorio. 
illusoirement,  av.  illusoria- 
mente. 

illustration,  sf.  illustrazione. 
illustre,  ag.  e s.  illustre. 
illustrer,  va.  illustrare.  |mo, 
illustrissime,  ag.  illustri ssi- 
îlot,  sm.  isolotto. 
ilote,  s.  ilota. 
ilotisme,  sm.  ilotisme. 
image,  sf,  imagine. 
imagei'ie , sf.  commercio  o 
fabbrica  d’immagini,  [le. 
imaginable,  ag.  immaginabi- 
imaginaire,  ag.immaginario. 
imaginatif,  ive,  ag.  immagi- 
nativo. 


imagination,  sf.  immagina- 
zione. [va. 

imaginative,  sf.  immaginati- 
imaginer,  va.  immaginare  ; 

ideare.  | vn.  s’—,  figurarsi. 
imbécile,  ag.  e s.  imbecille. 
imbécilement , av.  sciocca- 
mente. 

imbécillité,  sf.  imbecillità. 
imberbe,  ag.  imberbe. 
imbiber,  va.  imbevere.  | vn. 
penetrare. 

imbibition,  sf.  imbibizione. 
imboire,  va.  imbevere. 
imbrication, sf.embvìc.eLZ\orìe. 
imbrifîige,  ag.  embrifugo. 
imbriqué,  ée,  ag.  embricato. 
imbroille,  sm.  imbroglio. 
imbu,  ue,  ag.  imbevuto. 
imitable,  ag.  imitabile. 
imitateur  J trice,  s.  imitatore. 
imitatif,  ive,  ag.  imitativo. 
imitation,  sf.  imitazione. 
imiter,  va.  imitare. 
immaculé, ée,  ag.immacolato. 
immangeable , ag.  non  man- 
giabile. [bile. 

immaniahle,  ag.immaneggia- 
immanquahle , ag.  immanca- 
bile. 

immanquablement , av.  im- 
mancabilmente. 
immarcescible,  ag.  immarce- 
scibile. 

immatérialisme,  sm.  immate- 
rialismo. [lista. 

immatérialiste,  s.  immateria- 
immatérialité,  sf.  immateria- 
lità. [riale. 

immatériel,  elle,  ag.  immate- 
immatricule,  sf.  registrazio- 
ne alla  matricola.  [lare. 
immatriculer  ,\a.\vamsiivic,o- 
immaturité,  sf.  immaturità. 
immédiat,  e,  ag.  immediato. 
immédiatement , av.  immedia- 
tamente. [more. 

iminémorant,  e,  ag.  imme- 
immémorial,  e,  ag.  immemo- 
rabile. 

immense,  ag.  immenso. 
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immensément,  av.  immensa- 
mente. 

immensité,  sf.  immensità. 
immensurable,  ag.  immensu- 
rabile. 

immerger , va.  immergere. 
immérité,  ée,  ag.  immeritato. 
Immersion,  sf.  immersione. 
Immesurahle,  ag.  immisura- 
bile. [stabile. 

immeuble,  ag.  e s.  immobile  ; 
immigrant,  e,ag  immigrante. 
immigration , sf.  immigra- 
zione. 

immigrer , vn.  immigrare. 
imminence,  sf.  imminenza. 
imminent,  e,  ag.  imminente. 
immiscer,  va.  immischiare. 
immixtion,  sf.  immistione. 
immobile,  ag.  immobile. 
immobilier,  iere,  ag.  immo- 
bile. fzazione. 

immobilisation, sîAvamobWiz- 
immohiliser,  va.  immobiliz- 
zare. [smo. 

immobilisme,  sm.  immobili- 
immobilité,  sf.  immobilità. 
immodéré,  ee,ag.immoderato. 
immodérément , av.  immode- 
ratamente. 

immodeste,  ag.  immodesto. 
immodestement , av.  immode- 
stamente. 

immodestie , sf.  immodestia. 
immolation,  sf.  immolazione. 
immoler,  va.  immolare.  | vr. 

s’-  , immolarsi. 
immonde,  ag.  immondo. 
immondice , sf.  immondizia. 
immondicité,  sf.immondezza. 
immoral,  e,  ag.  immorale. 
immoralement , av.  immoral- 
mente. 

immoralité,  sf.  immoralità. 
immortaliser,wixA\\\moYiix\n.v(ì 
immortalité,  sf.  immortalità. 
immortel,  elle,  ag.  immorta- 
le. I sm.  Dio. 

immortelle,  sf.  sempreviva. 
immortellement , av.  immor- 
talmente. 


immuabilité,siAmviixxÌ3Ayì\xìh,. 
immuable,  ag.  immutabile. 
immuablement,  av.  immuta- 
bilmente. 

immunité, si  Avamvinitk.  [ tà. 
immutabilité,  sf.  immutabili- 
impair,  e,  ag.  impari,  dispari. 
impalpabilité,  sf.  impalpabi- 
lità. 

impalpable,  ag.  impalpabile. 
impanation,  sf.  impanazione. 
impardonnable,  ag.  imperdo- 
nabile. fto. 

imparfait , e,  ag.e  s.  imperfet- 
imparfaitement,SiyAvcL'gQYÎei- 
tamente. 

imparité,  sf.  imparità,  [bile. 
impartageable,  ag.  imparti- 
impartial,  e,  ag.  imparziale. 
impartialement,  av.  impar- 
zialmente. 

impax'tialité,  sf.  imparzialità. 
impartir,  va.  impartire. 
impassable,  ag.  impassabile. 
impasse,  sf.  angiporto,  chias- 
solo. [tà. 

impassibilité,  sf.  impassibili- 
impassible,  ag.  impassibile. 
impastation,  sf.  impasto. 
impatiemment,  av.  impazien- 
temente. 

impatience,  sf.  impazienza. 
iinpatient,  e,  ag.  e s.  impa- 
ziente. 

impatienter,  va.  far  perdere 
la  pazienza.  | vr.  s’ — , im- 
pazientirsi. [n<‘. 

impatroniser,  va.  far  padro- 
impayahle,  ag.  impaga bih*. 
impeccahiiité,  sf.  impeccaibi- 
lità. 

impeccable,  txçç.  imp(M!cabile. 
impénétrabilité,  sf.  impene- 
trabilità. [bile. 

impénéti'ahle,  ag.  impenetra- 
impénétrablement,  av.  impe- 
netrabilmente. 
impénitence,  sf. impenitenza. 
impénitent , ag.  e s.  imi)eni- 
tente.  jrativo. 

imp)ératif,ive,  ag.  e sm.  impe- 


IMPÉRATIVEMENT  170  IMPOSEÜR 


impérativement,  av.  impera- 
tivamente. 

impératrice,^  sf.  imperatrice. 
imperceptibilité,  sf.  imper- 
cettibilità. [bile. 

imperceptible,  ag.impercetti- 
imperceptiblement,  av.imper- 
cettibilmente.  (tibilità. 
imperfectibilité,  sf.  imperfet- 
imperfectible,  ag.  imperfetti- 
bile.  [ne. 

imperfection,  sf.  imperfezio- 
impérial,  e,  ag.  e sf.  impe- 
riale. [mente. 

impérialement , av.  imperial- 
impérialisme,  sm.  imperiali- 
smo. 

impérialiste,  s.  imperialista. 
impérieusement , av.  imperio- 
samente. [rioso. 

impérieux,  euse,  ag.  impe- 
impérissable,  ag.  imperituro. 
impéritie,  sf.  imperizia. 
imperméabilité , sf.  imper- 
meabilità. ["bile. 

imperméable,  ag.  impermea- 
impermutable,  ag.  impermu- 
tabile. [nalità. 

impersonnalité,  sf.  imperso- 
impersonnel,  elle,  ag.  imper- 
sonale. 

impersonnellement , av.  im- 
personalmente. 
impertinemment , av.  imper- 
tinentemente. 1 za. 

impertinence,  sf.  impertinen- 
impertinent,  e,  ag.  e s.  im- 
pertinente. 

imperturbabilité , sf.  imper- 
turbabilità. [babile, 

imperturbable,  ag.  impertur- 
imperturbablement,  av.  im- 
perturbabilmente. 
impétigo,  sm.  impetigine. 
impétration, sì  Ampeiveizìona. 
impétrer,  va.  impetrare. 
impétueusement,  av.impetuo- 
samente.  [so. 

impétueux, euse,  ag.  impetuo- 
impétuosité,  sf.  impetuosità. 
impie,  ag.  e s.  empio. 


impiété,  sf.  empietà.  [te. 
impieusement , av.empiamen- 
impitoyable,  ag.  spietato  ; se- 
vero. jtamente. 

impitoyablement,  av.  spieta- 
implacabilité,  sf.  implacabi- 
lità. 

implacable,  ag.  implacabile. 
implacablement,  av.  implaca- 
bilmente. 

implantation,  sf.  implanta- 
mento. 

implanter , va.  impiantare. 
implexe,  ag.  intricato. 
implication,  sf.  implicazione. 
implicite,  ag.  implicito. 
implicitement,  av.  implicita- 
mente. 

impliquer,  va.  implicare. 
imploration, sì.ìmplovsiZÌonQ. 
implorer,  va.  implorare. 
impoli,  ie,  ag.  e s.  incivile. 
impoliment , a v.inci vilmente. 
impolitesse,  sf.  inciviltà. 
impolitique,  ag.  impolitico. 
impolitiquement,  a v. impoliti- 
camente. [bile. 

impondérable,  ag.impondera- 
impopulaire,  ag.  impopolare. 
impopulariser,  va.  rendere 
impopolare.  [ta. 

impopularité,  sf.  impopolari- 
importable,  ag.  importabile. 
importance,  sf.  importanza. 
important,  e,  ag.  importante. 
importateur,  trice,  s.  impor- 
tatore. 

importation, siAvapovUrAona. 
importer,  va.  e n.  importare. 
importun,e,Sig.(i  s.importuno. 
importunément,  av.  importu- 
namente. 

importuner,  va.importunare. 
importunité,  sf.  importunità. 
imposable,  ag.  imponibile. 
imposance,  sf.  imponenza. 
imposant,  e,  ag.  imponente. 
imposé,  ée,  ag.  e s.  tassato. 
imposer,  va.  imporre  ; tassa- 
re. 1 vr.  s’—,  imporsi. 
imposeur,  sm.  impositorç. 
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imposition,  sf.  imposizione; 
imposta. 

î'mposs?  6?7iï^,sf.impossibilità. 
impossible,  ag.  e sm.  impos- 
sibile. [bilmente. 

impossihlement,  av.  impossi- 
imposte,  sf.  impostatura  ; im- 
, posta. 

imposteur,  ag.  e s.  impostore. 
imposture,  sf.  impostura. 
impôt,  sm.  imposta  (tassa). 
impotahle,  ag.  imbevibile. 
impotence,  sf.  impotenza. 
impotent,  e,  ag.e  s. impotente. 
impraticabilité,  sf.  imprati- 
, cabilità.  [bile. 

impraticable,  ag.  impratica- 
. imprecati f , ive,  ag.  impreca- 
tivo. 

imprécation, si.\ra\)vecsiz\0T\a. 
imprécision,  sf.  mancanza  di 
precisione. 

imprégner , va.  impregnare. 
impréjudiciable,  ag.  non  pre- 
giudicevole. 

imprenable,ÿL^.\m\mr\d\\)\h'. 
imprescriptible,  ag.  impre- 
scrittibile. 

impressible,  ag.  impressibile. 
impression,  sf.  impressioiuî. 
impressionnalnlité , sf.  im- 
pressionabilità. 
impressionnable,  ag.  impres- 
sionabile. [sionante. 

impressionnant,  e,  ag.impia's- 
impressionner , va.  impres- 
sionare. (denza. 

imprévoyance , sf.  imprevi- 
imprévoyant,  e,  ag.  imprevi- 
’ dente.  [sto. 

imprévu,  ue,  ag.  e s.  imprevi- 
imprhnable,  ag.  stampabile. 
imprimer , va.  imprimere  ; 

( stampare  ; pubblicare. 
imprimerie,  sf.  tipografìa; 
stamperia. 

imprimeur,  sm.  stampatore, 
tipografo,  impressore. 
imprimure,  sf.  imprimitura. 
improbabilité , sf.  improba- 
bilità. 
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improbabì e,  ag.  improbabile. 
improbablement,  av.  impro- 
babilmente. [zione. 

improbation,  sf.  disapprova- 
improbité,  sf.  improbità. 
improductible,  improductif, 
ive,  ag.  improduttivo. 
improductivement . impro- 
duttivamente. [tività. 
improductivité,  sf.  improdut- 
impromptu , ag.  improvvisa- 
to. 1 av.  improvvisamente.  ! 
l.av.  à V—,  lì  per  lì.  1 sm. 
improvvisato.  (ne. 

improportion,  sf.  sproporzio- 
improportionnalité,  sf.  spro- 
porzionalità. 

impropre,  ag.  improprio. 
i mp roprement,  ax .ìmiìvopi'ìA- 
mente. 

impropriété,  sf.  im})roprietà. 
improuver,  va.  riprovare, 
i > ’ <>  y ^ s f • i m P r o V V i s a t a . 

improvisateur,  trice,  s.  im- 
provvisatore. 

improvisation , sf.  improvvi- 
samento.  [visare. 

improviser,  va.  e n.  improv- 
im^yroviste,  à /’  , l.av.  all’ im- 
provviso. [den  temente. 

imprudemment , av.  imi)ru- 
imprudence,  sf.  imprudenza. 
imprudent , e,  ag.  e s.  impru- 
dente. 

impuberté,  sf.  impubertà. 
impudemment , av.  impuden- 
temente. 

impudence,  sf.  impudenza. 
impudent, e, 

impudeur,  sf.  inverecondia. 
impudicité,  sf.  impudicizia. 
impudiqtie,  ag.  e s.  impudico. 
impudiquement , av.  imi)udi- 
camente. 

impugner,  va.  impugnare. 
impuissance,  sf.  impottmza. 
iynpuissant,  e,  ag.  e s.  im- 
potente. 

impulsif,  ive,  ag,  impulsivo. 
iìupulsion , sf.  impulsione, 
impulso. 
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impunément,  av.  impune- 
mente. 

impuni,  e,  ag.  impunito. 
impunité,  sf.  impunità. 
impur,  e,  ag.  impuro.  |te. 
impurement , av.  impuramen- 
impureté,  sf.  impurità. 
iniputxibilité,  sf.imputabilità. 
imputahle,  ag.  imputabile. 
impiitation,  sf.  imputazione. 
imputer,  va.  imputare;  ac- 
cusare. [bile. 

imputrescihle,i\,^.ìvcip\xiv  encl- 
in, inter.  in.  [le. 

inabordable,  ag.  inaccessibi- 
inahrité,  ée,  ag.  che  non  ha 
ricovero. 

inabrogé,  ée,  ag.  inabrogato. 
inacceptable,  ag.  inaccetta- 
bile. 

inaccepté,  ée,  ag.  non  accet- 
tato. ^ [bilità. 

inaccessibilité,  sf.  inaccessi- 
waccessi&?e,ag.inaccessibile. 
inaccordable,  ag.  inaccorda- 
bile. 

i naccostahle , ag.  intrattabile. 
inaccoutumé,  ée,  ag.  insolito. 
inachevé,^  ée,  ag.  incompiuto. 
inactif,  ive,  ag.  inattivo. 
inaction,  sf.  inazione. 
inactivité,  sf.  inattività. 
inadmissible,  ag.  inammissi- 
bile. [za. 

'inadvertance,  sf.  inavverten- 
inaliénable,  ag.  inalienabile. 
inaliénation, ^.ìnalìewsLTAone 
inaliéné,  ée,  ag.  inalienato. 
inaltérabilité,  sf.  inalterabi- 
lità. 

inaltérable,  ag.  inalterabile. 
mr<m/ssi&?e,ag.inammissible. 
inamovible,  ag,  inamovibile. 
inanimation,  sf.  inanimazio- 
ne. 

inanimé,  ée,  ag.  inanimato. 
inanité,  sf.  inanità. 
inanition,  sf.  inanizione. 
inapercevable,  ag.  impercet- 
. tibile. 

inaperçu,  ìie,  ag,  inosservato. 


inappétence,  sf.  inappetenza. 
inapplicable,  ag.  inapplica- 
bile. [zione. 

inapplication , sf.  disatten- 
inapplicj_ué,  ée,  ag.  disattento. 
inappréciable,  ag.  inapprez- 
zabile. 

inapprivoisable,  ag.  inaddo- 
mesticabile. 

inapprivoisé,  ée,  ag.  non  ad 
domesticato. 
inapte,  ag.  inetto. 
inaptitude,  sf.  inettitudine. 
inarticulé  ,ée  ,a^.ìnsiViìco\ix,io. 
inasservi,  ie,  ag.  libero. 
inassiniilable,  ag.  inassimi- 
labile. 

inassouvi , ive,  ag.  insaziato. 
inassouvissable , ag.  insazia- 
bile. [ziabilità. 

inassoìivissement,  sm.  insa- 
inassujéti,  ie,  ag.  non  assog- 
gettato. [le. 

inattaquable,  ag.inattaccabi- 
inattendu,ue,  ag. inaspettato. 
inattentif  ,ive,  ag.  disattento. 
inattention,  sf.disattenzione. 
inaugurai,  e,  ag.  inaugurale. 
inauguration , sf.  inaugura- 
zione. 

inaugurer,  ag.  inaugurare. 
inaverti,  ie,  ag.  inavvertito. 
inavouable,  ag.  che  non  si 
può  confessare.  [le. 

incalculable,  ag.  incalcolabi- 
incamération,  sf.  incamera- 
zione. 

incamérer,  va.  incamerare. 
incandescence,  sf.  incande- 
scenza. [scente. 

incandescent,  e,  ag.  incande- 
incantateur , trice,  s.  incan- 
tatore. 

incantation,  sf.  incantesimo. 
incapable,^  ag.  incapace. 
incapacité,  sf.  incapacità. 
incarcéraiion,  sf.  incarcera- 
zione. 

incarcérer,  v«.  incarcerare. 
incarnadin,  e,  ag.  e s.  in- 
carnatino. 
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incarnat e s.  incarnato. 
incarnation, si. \\\c.ixvna7AonQ, 
incarné,  ée,  ag-.  incarnato. 
incarner,  s’ — , vr.  incarnare. 
incartade,  sf.  insulto.  [rio, 
incendiaire,  ag.  e s.  incendia- 
incendie,  sm.  incendio. 
incendier , va.  e n. incendiare. 
incensurahle,  ag.  incensura- 
bile. [surabilmente. 

incensiirahlement,  av.  incen- 
incération,  sf.  incerazione. 
incertain,  e,  ag.  incerto. 
incertainement,  av.  incerta- 
mente. 

incertitude,  sf.  incertezza. 
incessamment,  av.  incessan- 
temente. 

incessant,  e,  ag.  incessante. 
incessibilité,  sf.  incessibilità. 
incessible,  ag.  incessibile. 
inceste,  sm.  incesto. 
incestueusernent , av.  ince- 
stuosamente. [cestuoso. 
incestueux,  euse,  ag.  e s.  in- 
inchoatif,  ive,  ag.  incoativo. 
incidemment , av.  incidente- 
mente. 

incidence,  sf.  incidenza. 
incident , e,  ag.  incidente.  [ 
sm.  incidente,  accidente. 
incidentaire.ag.Q,  sm.riottoso. 
incidente,  sf.  proposizione  in- 
cidente. 

incidenter,  vn.  riottare. 
incinération,  sf.  incenera- 
zione. 

incinérer va.  incenerire. 
incirconcis,  e,  ag.  e s.  incir- 
conciso. 

incise,  sf.  inciso. 
incisé,  ée,  ag.  inciso. 
inciser,  va.  incidere. 
incisif,  ive,  ag.  incisivo. 
incision,  sf.  incisione;  i)un- 
tiira;  scarificazione;  taglio. 
incitabilité , sf.  eccitabilità. 
incitant,  e,  ag.  eccitante. 
incitateur , trice,  s.eccitatore. 
incitatif,  ive,  ag.  e s.  incita- 
tivo. 
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incitation,  sf.  incitazione. 
inciter,  va.  incitare. 
incivil,  e,  ag.  e s.  incivile. 
mct^;t7emewf,av.incivilmente 
incivilisé,  ée,  ag.  incivilito. 
incivilité,  sf.  inciviltà. 
incivique,  ag.  incivico. 
incivisme,  sm.  incivismo. 
inclémence,  sf.  inclemenza. 
inclément,  e,  ag.  inclemente. 
inclinaison,  sf.  inclinazione. 
inclinant,  e,  ag.  inclinante. 
inclination,  sf.  inclinazione. 
incliné,  ée,  ag.  inclinato. 
incliner,  va.  inclinare. 
inclure,  va.  includere. 
inclus,^  e,  ag.  incluso. 
inclusif,  ive,  ag.  inclusivo. 
inclusivement,  av.  inclusiva- 
mente. 

incoercible,  ag.  incoercibile. 
incognito,  av.  e s.  incognito. 
incohérence , sf.  incocrenza. 
incohérent , e,  ag.  incoerente. 
incolore,  ag.  incoloro. 
incomber,  vn.  incombere. 
incombustibilité,  sf.  incom- 
bustibilità. [stibib*. 

incombustible,  ag,  incombii- 
incommensurabUité,  sf.  in- 
commensurabilità. 
incommensurable,  ag.  incom- 
mensurabile. [dante. 

incommodant,  e,  ag.  incomo- 
incommode,  ag.  incomodo, 
incommodé,  ée,  ag.  incomo- 
dato, indisposto. 
incommodément , av.  incomo- 
damente. 

incommoder , va.  incomodare, 
incommodité,  sf.  incomodità. 
incommunicable , ag.  incomu- 
nicabile. Itabilc. 

incommutabl e , ag.  incominu- 
incommutablement  , av.  in- 
commutabilmente. 
incomparable,  ag.  incompa- 
rabile. [parabilmente. 

incomparablement  ,aY  .mçom- 
incompatibilité , sf.  incomi)a- 
tibilità. 
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incom'patihle,  ag".  incompati- 
bile. (patibilmente. 

incompatihlement,  av.  incom- 
incom'pétemnient,  av.  incom- 
petentemente.  (za. 

incompétence,  sf.incompeten- 
incompétent,  e,  ag.  incompe- 
tente. [cenza. 

incomplaisance,  sf.  scompia- 
incomplet,  è^e,ag.incompleto. 
incomplètement , av.  incom- 
pletamente. 

incomplexe,  ag.  incomplesso. 
incompréhensihilité,  sf.  in- 
comprensibilità. 
incompréhensible,  ag.  incom- 
prensibile. 

incompréhensihlement , av.in- 
comprensibilmente. 
incompressibilité,  sf.  incom- 
pressibilità. 

incompris,  e,  ag.  incompreso. 
inconcevable,  ag.  inconcepi- 
bile. fcepibilmente. 

inconcevablement,  av.  incon- 
inconciliabilité,  sf.  inconci- 
liabilità. fittile. 

inconciliable,  ag.  inconcili :î- 
inconciliablement , av.  incon- 
ciliabilmente. 

inconduite,  sf.  sregolatezza. 
incongru,  e,  ag.  incongruo. 
incongruité,siAiic,on^vuQiiZi\. 
incongrûment , av.  incon- 
gruentemente. (ignoto. 
inconnu,  sm.  sconosciuto; 
inconnue,  sf.  incognita. 
inconsciemment,  av.  inscien- 
temente. 

inconscience,  sf.  incoscienza. 
inconscient,  e,ag.incosciente. 
inconséquemment,  av.  incon- 
seguentemente. 
inconséquence,  sf.  inconse- 
guenza. ^seguente. 

inconséquent,  e,  ag.  e s.  incon- 
inconsidération,  sf.  sconside- 
razione. [siderato. 

inconsidéré,  ée,  ag.  e s.  incon- 
inconsidérément , av.  sconsi- 
deratamente. 


inconsistance,  sf.inconsisten- 
za.  [stente. 

inconsistant,  e,  ag.  inconsi- 
inconsolable,  ag.  inconsolabi- 
le. fsolabilmente. 

inconsolablement,  av.  incon- 
inconsolé,  ée,  ag.  sconsolato. 
inconstamment , av.  incostan- 
temente. 

inconstance,  sf.  incostanza. 
inconstant,  e,  ag.  incostante. 
inconstitutionnalité,  sf.  inco- 
stituzionalità. 

inconstitutionnel,  elle,  ag.  in- 
costituzionale. [bile. 

incontestable,  ag.  incontesta- 
incontestablement , av.  incon- 
testabilmente. [to. 

incontesté,  ée,  ag.  incontesta- 
incontinence , sf.  incontinen- 
za. [continente. 

incontinent,  e,  ag.,  s.  e av.  in- 
inconvenable,  ag.  sconvene- 
vole. Inienza. 

inconvenance,  sf.  inconve- 
inconvenant,  e,  ag.  sconve- 
niente. [niente. 

inconvénient,  sm.  inconve- 
inconvertible,  ag.  inconver- 
tibile. [bile. 

incorporable,^  ag.  incorpora- 
mcorpora?tïe,sf. incorporeità. 
incorporation,  sf.  incorpora- 
zione. [r^o- 

incorporel,  elle,  dig.  incorpo- 
incorporer,  va.  incorporare. 
incorrect,  e,  ag.  scorretto. 
incorrectement,  av.  scorretta- 
mente. 

incorrection,  sf.  scorrezione. 
incorrigibilité,  sf.  incorreg- 
gibilità. [le. 

wcorW5ri&Ze,ag.incorreggibi- 
incorrigiblement,  av.  incor- 
reggibilmente. |to. 

incorrompu , ue,  ag.  incorrot- 
incorruptibilité,  sf.  incorrut- 
tibilità. [bile. 

incorruptible,  ag.  incorrutti- 
incorruption,  sf.  incorruzio- 
ne. 
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incrédibilité, sfÀncradibìlita. 
incrédule,  ag.  e s.  incredulo. 
incrédulité,  sf.  incredulità. 
incriminahle,  ag.  incrimina- 
bile. Inazione. 

incrimination,  sf.  incriinina- 
incriminer , va.  incriminare. 
incroyable,  ag.  incredibile. 
incroyablement , av.  incredi- 
bilmente. (ne. 

incrustation,  sf.  incrostazio- 
incruster,  va.  incrostare. 
incubation,  sf.  incubazione. 
incube,  sm.  incubo. 
incuber,  va.  incubare. 

Incuit,  e^  ag.  malcotto. 
inculcation, sî.iwcviXcamc^nXo. 
inculpabilité, 

inculpable,  ag.  incolpabile. 
inculpation,  sf.  incolpazione. 
inculper,  va.  incolpare. 
inculquer , va.  inculcare. 
inculte,  ag.  incolto. 
inculture,  sf.  incoltezza. 
incunable^  sm.  incunabolo. 
incurabilité,  sf.  incurabilità. 
incurable,  ag.  e s.  incurabile. 
incurie,  sf.  incuria.  fte. 
incuri  eux, euse,  ag.  incuran- 
incuriosité,  sf.  incuriosità. 
incursion , sf.  incursione  ; 
\iaggio. 

incurvation, sî.\nc,\xv\a'/Aoi\Q. 
incHse,  ag,  e sf.  incusa. 
inde,  sm.  indaco.  (cabile. 
indébrouillable,  ag.  inestri- 
indécachetable,  ag.  indissug- 
gellabile.  (mente. 

i ndécemment , av.  indecente- 
i ndécence,  sf.  indecenza. 
indécent,  e,  ag.  indecente. 
indéchiffrable,  ag.  indecifra- 
bile. 

indécis,^  e,  ag.  indeeiso. 
indécision,  sf.  indecisione. 
indéclinabilité,  sf.  indeclina- 
bilità. (le. 

indéclincible,  ag.  indeclinabi- 
indéfectibilité,  sf.  indefetti- 
bilità. (le. 

indéfectible,  ag.  indefettibi- 
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indéfendable , ag.  indifendi- 
bile. 

indéfendu,  ne,  ag.  indifeso. 
indéfini,  e,  ag.  e s.  indefinito. 
indéfiniment,  av.  indefinita- 
mente. 

indéfinissable,  ag.  indefini- 
bile. (bile. 

indéfrichable,  ag.  indossoda- 
indehiscence,  sf.  indeiscenza. 
indéhiscent  ,e  ,ag,\nde:\scenie. 
indélébile,  ag.  indelebile. 
indélébilité,  sf.  indelebilità. 
indélicat, e,  ag.  e s.  indelicato. 
indélicatement,  av.  indelica- 
tamente. (za. 

indélicatesse,  sf.  indelicatez- 
indemne,  ag.  indenne. 
indemnisable,  ag.  indenniz- 
zabile. [zo. 

indemnisation,  sf.  indenniz- 
indemniser,  va.  indennizza- 
re. I vr.  s'—,  indennizzarsi. 
indemnité,  sf.  indennità. 
indémontrable,  ag.  indimo- 
strabile. 

indéniable,  ag.  innegabile. 
i ndépendamment  ,aY  .ìndìpccn- 
dentemente.  (za. 

indépendance,  sf.indipenden- 
independant,  e,  ag.  indipen- 
dente. (bile. 

indescrijJtible,  ag.  indescri vi- 
i ndestruct  ibil  i té,sï.\ n d ist  r u t- 
tibilità.  (bile. 

indestructible,ag.\nù\.siY\\iiì- 
i ndétermination , sf.  indeter- 
minazione. (minato. 

indéterminé^  ée,  ag.  indetcn-- 
indéterminement,  av.  inde- 
terminatamente. 
indeviné,  ée,  ag.  inopinato. 
indévotion,  sf.  indevozioiK'. 
index,  sm.  indice. 
indianisme,  sm.  indianismo. 
indianiste,  sm.  indianista. 
indicateur , trice,  s.  indica- 
tore ; orario. 

indicatif,  ive,  ag.  e sm.  in- 
dicativo. (dizio. 

indication,  sf.indicazione;  in- 
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indice,  sm.  indizio.^ 
indicible,  ag.  indicibile. 
indiciblement,  av.  indicibil- 
mente. 

indiction,  sf.  indizione. 
indien^  enne,  ag.  e s.  indiano. 
indifféremment,  av.  indiffe- 
rentemente. 

indifférence,  sf.  indifferenza. 
indifférent,  e,  ag.  e s.  indif- 
ferente. [rentismo. 

indifférentisme,  sm.  indiffe- 
indigence,  sf.  indigenza. 
indigène,  ag.  e s.  indigeno. 
indigent,  e,  ag.  e s.  indigente. 
indigeste,  ag.  indigesto. 
indigestion,  sf.  indigestione. 
indignation  ,si.ÌYLdìgni\,z\oiì.e. 
indigne,  ag.  e s.  indegno. 
indignement,  av.  indegna- 
mente. 

indigner,  va.  indignare,  sde- 
gnare. 1 vr.s’ — , indignarsi. 
indignité,  sf.  indegnità. 
indigo,  sm.  indaco. 
indigoterie,  sf.  fabbrica  d’in- 
daco. [strare. 

indiquer,  va.  indicare  ; mo- 
indirect,  e,  ag.  indiretto. 
indirectement , av.  indiretta- 
mente. [bile. 

indiscernable,  ag.  indiscerni- 
indiscipUnable,  ag.  indisci- 
plinaoile. 

indiscipline,  sf.  indisciplina. 
indiscipliné,  ée,  ag.  e s.  in- 
disciplinato. [scroto. 

indiscret,  ète,  ag.  e.  s.  indi- 
indiscrètement , av.  indiscre- 
tamente. 

indiscrétion,  sf.  indiscrezio- 
ne. [bile. 

indiscutable , ag.  indiscuti- 
indiscutablement  .ay  .ìnàìscvi- 
tibilmente.  [ spensabile. 
indispensable,  ag.  e s.  indi- 
indisp ensablement , av.  indi- 
spensabilmente. 
indisponibilité,  sf.  indisponi- 
bilità. [bile. 

indisponible,  ag.  indisponi- 
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indisposé,  ée,  ag.  indisposto. 
indisposer,  va.  indisporre. 
indisposition,  sf.  indisposi- 
zione. 

indisputable,  ag.  indisputa- 
bile. ^ [bilità. 

indissolubilité,  sf.  indissolu- 
iW(:?isso?M?)Ze,ag.indissol  ubile. 
indissolublement,  av.  indisso- 
lubilmente. 

indistinct,  e,  ag.  indistinto. 
indistinctement,  av.  indistin- 
tamente. 

individu,  sm.  individuo. 
individualisation,  sf.  indivi- 
duazione. |re. 

individualiser,  va.individua- 
indìvidualisme,  sm.  indivi- 
dualismo. (dualista. 

individualiste,  ag.  e s.  indiri- 
individualité , sf.  individua- 
lità; personalità.  [le. 

individuel,  e?Ze,ag.individua- 
individuellement , av.  indivi- 
dualmente. 

indivis,^  e,  a^.  indiviso,  [tà. 
indivisibilité,  sf.  indivisibili- 
indivisible,  ag.  indivisible. 
indivisiblement , av.  indivisi* 
bilmente. 

indivision,  sf.  indivisione. 
indocile,  ag.  indocile.  [te. 
indocilement,  av.  indocilmen- 
indocilité,  sf.  indocilità. 
indolemment,  av.  indolente- 
mente. 

indolence,  sf.  indolenza. 
indolent,  e,  ag.  e s.  indolente. 
indomptable,  ag.  indomabile. 
indomptablement,  av.  indo* 
mabilmente. 

indompté,  ée,  ag.  indomito. 
indouteux,  euse,  ag.  indubi- 
tato. 

indu,  e,  ag.  e sm.  indebito. 
indubitable,  ag.indubitabile. 
indubitablement,  av.  indubi- 
tabilmente. 

inductif,  ive,  ag.  induttivo. 
induction,  sf.  induzione. 

va. indurre;  dedurre. 
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induit,  e,  ag.  indotto. 
indiilgemment,  av.  con  in- 
dulg'cnza. 

indulgence,  sf.  indulgenza. 
indulgent,  e,  ag.  e s.  indul- 
gente. 

induit,  sm.  indulto. 
indûment,  sm.  indumento. 
mdwmewt,sm.indebitamente. 
induration,  sf.  indurimento. 
industrie,  sf.  industria. 
industriel,  elle,  ag.  e s.  in- 
dustriale. [strialmente. 
industriellement,  av.  indu- 
industrieusement,  av.  indu- 
striosamente. [strioso. 
industrieux,  eiise,  ag.  indu- 
inéhranlahle , ag.  stabile  ; fer- 
mo ; inconcusso.  [mente. 
inéhranlahlement , av.  ferma- 
inédit,  e,  ag.  inedito, 
ineffahilité,  sf.  ineffabilità. 
ineffable,  ag.  ineffabile. 
ineffablement , av.  ineffabil- 
mente. [bile. 

ineff'açahle,  ag.  incancella- 
inefficace,  ag.  inefficace. 
inefficacement , av.  inefficace- 
mente. 

inefficacité,  sf.  ineffieaeia. 
inepal,  e,  ag.  ineguale,  [te. 
inepalement , av.  inegualmen- 
inegalité,  sf.  ineguaglianza. 
inélégance,  sf.  ineleganza. 
inélégant,  e,  ag.  inelegante. 
inéligible,  ag.  ineligibile. 
inéluctable,  ag.  ineluttabile. 
inéluctablement,  av.  inelut- 
tabilmente. 

inénarrable, SLg^AnGwnvYahWa. 
inepte,  ag.  inetto. 
ineptement,  av.  inettamente. 
ineptie,  sf.  inettitudine,  iner- 
zia. 

ineptitude,  sf.  inettitudine. 
inépuisable,  ag.  inesauribile. 
inepuisai)lement , av.  inesau- 
ribilmente. 
inerme,  ag.  inerme. 
inerte,  ag.  inerte. 
inertie,  sf.  inerzia. 


inescation,  sf.  inescamento. 
inespéré^  ée,  ag.  insperato. 
inespérement,  av.  insperata- 
mente. 

inestimable,  ag.inestimabile. 
inévitable,  ag.  inevitabile. 
inévitablement,  av.  inevita- 
bilmente. 

inexact,  e,  ag.  inesatto. 
inexactement,  av.  inesatta- 
mente. 

inexactitude,  sf.  inesattezza. 
inexcusable,  a.g.h\esc,vissLbì\e. 
inexécutable,di^.\nQse^\\\\)\\e. 
inexécution, sî.iwaduvapimQn- 
to. 

inexercé,  ée,^  ag.  inesereitato. 
inexigibilité,  sf.  inesigibilità. 
inexigible,  ag.  inesigibile. 
inexistant,  e,  ag.  inesistente. 
inexistence^  sf.  inesistenza. 
inexor abïlité , sf.  inesorabili- 
tà. 

inexorable,  ag.  inesorabile. 
inexorablement , av.  inesora- 
bilmente. 

inexpéri  enee,  sf.i  n e spe  rie  n za. 
inexpérimenté , ée,  o inexpert, 
e,  ag.  inesperto. 
inexpiable,  ag.  inespiabile. 
inexplicable,  ag.  inesplicabi- 
le. [bile. 

inexploitable,  ag.  ineoltiva- 
inexplosible,  ag.  che  non  può 
esplodere. 

inexpressif,  ive , ag.  senza 
espressione.  |bik‘. 

inexprimable,  a g.  inesprimi- 
inexpugnabilité,  sf.  inespu- 
gnabilità. [bile. 

inexpugnable,  ag.inespugna- 
inextensibilité,  sf.  inestensi- 
bilità. |bile. 

inextensible,  ag.  inestensi- 
inextinguibilité , sf.  inestin- 
guibilità.  [bile. 

inextinguible , ag.  inestingui- 
inextirpable,  ag.  inestirpabi- 
. le.  [le. 

inextricable,  ag.  inestricabi- 
in faillibilité,  sf.  infallibilità, 
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infaïllihle,  ag.  infallibile. 
infailliblement , a v.  inf  allibil- 
mente. 

infaisable,  ag.  non  fattibile. 
infamant,  e,  ag.  infamante. 
infamation,  sf.  dillamazione. 
infâme,  ag.  e s.  infame,  [te. 
infamement,  av.  infamemen- 
infamie,  sf.  infamia. 
infant,  e,  s.  infante. 
infanterie,  sf.  fanteria. 
infanticide,  sm.  infanticidio. 

|ag.  e s.  infanticida. 
infantile,  ag.  infantile. 
infatigabilité,  sf.  infaticabi- 
lità. 

infatigable,  ag.  infaticabile. 
infatigablement , av.  infatica- 
nilmente. 

infatuation,  sf.  infatuazione. 
infatuer,  va.  infatuare.  1 vr. 

s' — , infatuarsi. 
infécond,^  e,  ag.  infecondo. 
infécondité,  sf.  infecondità. 
infect,  e,  ag.  infetto. 
in  fecter,  va.  infettare. 
infection,  sf.  infezione. 
iviféodation,  sf.infeudazione. 
inféoder,  va.  infeudare. 
inférer,  va.  inferire. 
inférieur,  e,  ag.es.  inferiore. 
inférieurement , av.  inferior- 
mente. 

infériorité,  sf.  inferiorità. 
infernal,  e,  ag.  infernale. 
infernalement,  av.  infernal- 
mente, 

infertilité,  sf.  infertilità. 
infestation,  sf.  infestazione. 
infester,  va.  infestare. 
infidèle,  ag.  e s.  infedele. 
infidèlement,  av.  infedelmen- 
te. 

infidélité,  sf.  inf  ..deità. 
infiltration,  sf.  infiltrazione. 
infiltrer,  s’ — , vr.  infiltrarsi. 
infime,  ag.  infimo. 
infini,  ie,  ag.  infinito.  | sm. 
l’infinito.  1 l.av.  à V — , al- 
l’infinito. 

infiniment,  av.infinitamente. 


infinité,  sf.  infinità. 
infinitésimal,  e,  ag.  infinite- 
simale. Imo. 

infinitèsime,  ag.  infinitesi- 
infinitif,  ag.  e sm.  infinito. 
infirmatif,ive,ag.ìnfìrmante. 
infirmât  ion, sf. inf  ermazione. 
infirme,  ag.  e s.  infermo. 
infirmer,  va.  infermare,  in- 
validare. 

infirmerie,  sf.  infermeria. 
infirmier ,ière,  s.  infermiere. 
infirmité,  sf.  infermità. 
infixe,  ag.  infisso. 
infixer,  va.  conficcare. 
inflammabilité,  sf.  infiamma- 
bilità. [bile. 

inflammable,  ag.  infiamma- 
inflammation,  sf.  infiamma- 
zione. [torio. 

i nfiammatoire,  ag.  infiamma- 
inflécMr,  va.  inflettere. 
inflexibilité,  sf.  inflessibilità. 
inflexible,  ag.  inflessibile. 
inflexiblement,  av.inflessibil- 
mente. 

inflexion,  sf.  inflessione. 
infliction,  sf.  inflizione. 
infliger,  va.  infliggere. 
inflorescence,  sf.  infiorescen- 
za. 

influence,  sf.  influenza. 
influencer,  va.  influenzare. 
influent,  e,  ag.  influente. 
influer,^  vn.  influire. 
infondé,  ée,  ag.  infondato. 
infondre,  va.  infondere. 
informateur,  trice,  s.  infor- 
matore. [tivo. 

informatif,  ive,  ag.  informa- 
information , sm.  informa- 
zione. 

infoiarne,  ag.  informe. 
informer,  va.  e n.  informare. 
in^rtifiable,  ag.  infortifica- 

infortune,  sf.  infortunio. 
infortuné,  ée,  ag.  e s,  sfor- 
tunato. [sore. 

infracteur,  trice,  s.  trasgres- 
infr action,  sf.  infrazione. 
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infranchissable,  ag-.  insupe- 
rabile. 

infrangible,  ag.  infrangibile. 
infructueusement,  av.  infrut- 
tuosamente. [tuo  O. 

infructueux,  euse,  ag.infrut- 
infule,  sf.  infula. 
infus,  e,  ag.  infuso. 
infusé,  sm.  infusione. 
infuser,  va.  infondere. 
infusible,  ag.  infusibile. 
infusion,  sf.  infusione. 
infusoire, ag.  e sm.  infusorio, 
ingambe,  ag.  agile. 
ingénéreux,  euse,  ag.  inge- 
neroso. |si. 

ingénier,  s’—,  vr.  ingegnar- 
ingénieur,  sm.  ingegnere. 
ingénieiisement,  av.  ingegno- 
samente. [so, 

ingénieux,  euse,  ag.  ingegno- 
ingénu,^  e,  ag.  e s.  ingenuo. 
ingénuité,  sf.  ingenuità.  [ te. 
ingénument,av.\\\gitn\\a\\\(i\\- 
ingérence,  sf.  ingerenza. 
ingérer,  va.  ingerire.  | vr. 

s’ — , ingerirsi. 
inglorieux,  euse,  ag.  inglo- 
rioso. [nabil(‘, 

ingouvernable,  ag.  ingover- 
ingrat,  e,  ag.  e s.  ingrato  : 

sterile.  |te, 

ingratement,  av.  ingratamen- 
ingratitude,sï.\ngvai\iu&\\\a, 
ingrédient,  sm.  ingrediente. 
inguérissable, ag.ìxìgwavihWc, 
inguinal,  e,  ag.  inguinale. 
ingurgiter,  va.  ingurgitare, 
ingurgitation,  sf.  ingurgita- 
zione. 

inhabile,  ag.  inabile.  [t(', 
inhabilemeiit , av.  inabilmen- 
inhabileté,  sf.  inabilità. 
inhabilité,  sf.  inabilità. 
inhabitable,  ag.  inabitabile. 
inhabité,  ée,  ag.  inabitato. 
inhabitude,  sf.  dissuetudiiK*. 
inhalation,  sf.  inalazione. 
inhaler,  va.  inalare. 
inharmonieux , euse,  ag.  dis- 
armonioso. 


inhérence,  sf.  inerenza. 
inhérent,  e,  ag.  inerente. 
inhiber,  va.  inibire. 
inhibition,  sf.  inibizione. 
inhibitoiré,  ag.  inibitorio.  ! 
sf.  inibitoria. 

inhonoré,  ée,  a^.  inonorato. 
inhospitalier,  iere,  ag.  ino- 
spitale. 

inhospitalité,  sf.  inospitalità. 
inhumain,  e,  ag.e  s.  inumano. 
inhumainement;  av.  inuma- 
namente. 

inhumanité,  sf.  inumanità. 
inhumation,  sf.  inumazione. 
inhumer,  va.  inumare. 
inimitable,  ag.  inimitabile. 
inimitié,  sf.  inimicizia. 
inintelliqïbilité , sf.  inintelli- 
gibilità. |bile. 

inintelligible,  ag.  inintelligi- 
inintelligïblement , av.  inin- 
telligibilmente. 
inique,  ag.  e s.  iniquo. 
iniquement,  av.  iniquamente. 
iniquité,  sf.  iniquità. 
initiable,  ag.  iniziabile. 
initial,  e,  ag.  iniziale. 
initiale,  sf.  iniziale, 
initialement, ay.iwv/Aahwcni  e. 
initiateur trice,  s.  iniziatore. 
initiatif,  ive,  ag.  iniziative. 
initiation,  sf.  iniziazione. 
initiative,  sf.  iniziativa. 
initier,  va.  iniziare,  1 vr.  ,s^— 
iniziarsi. 

injecter,  va.  iniettare. 
injecteur,  sm.  iniettore. 
injection,  sf.  iniezione. 
injonction,  sf.  ingiunzione. 
injure,  sf.  ingiuria. 
injurier,  va.  ingiuriare. 
injurieusement , av.  ingiu- 
riosamente. |so. 

injurieux , euse,  ag.  ingiurio- 
injuste,  ag.  e sm.  ingiusto. 
injustement  , av,  ingiusta- 
rnent(^ 

injustice,  sf.  ingiustizia. 
injustifiable,  ag.  ingiustifi- 
cabile. 
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inh'sihle,  ag.  illeg-gibile. 
innavi^able,Sig.mn(iYÌga,hi\e. 
inné,  ée,  ag.  innato. 
innocemment,  av.  innocente- 
mente. 

innocence,  sf.  innoeenza. 
innocent,  e,  ag-,  e s.  innocente. 
innocenter,  va.  assolvere. 
innocuité,  sf,  innocuità. 
innombrable,  ag-.  innumere- 
vole. 

innominé,  ée,  a^.  innominato. 
innovateur , trice,  s.  innova- 
tore. 

innovation,  sf.  innovazione. 
innover,  va.  e n.  innovare. 
inobservance,  o inobserva- 
tion, sf.  inosservanza. 
inobservé,  ée,  ag.  inosservato. 
inoccupé,  ée,  ag.  disoceupato. 
inoculable,  ag.  inoculabile. 
inoculation,  sf.  inoculazione. 
inoculer,  va.  inoculare. 
inodore,  ag.  inodoro. 
ino^‘ensi/,ive,ag.  inoffensivo, 
inoff ensivement,  av.inoffensi- 
vamente. 

inondation,  sf.  inondazione. 
inonder,  va.  inondare. 
inopiné^  ée,  ag.  inopinato. 
inopinément,  av.  inopinata- 
mente. [tulio. 

inopportun,^  e,  ag.  inoppor- 
inopportunité,  sf.  inopportu- 
nità. 

inorganique,  ag.  inorganico. 
inorganisation,  sf.  disorga- 
nizzazione. 

inoublié,ée,ag.indimeniieaìo. 
inouA,  e,  ag.  inaudito,  [bile. 
inqualifiable,  ag.  inqualifica- 
inquiet,  iète,  ag.  inquieto. 
inquiétant,  e, ag. inquietante. 
inquiètement , av.  inquieta- 
mente. , inquietarsi. 

inquiéter,  va.  inquietare.  | vr. 
inquiétude,  sf.  inquietudine. 
inquisiteur,  sm.  inquisitore. 
inquisition,  sf.  inquisizione. 
inquisitorial,  e,  ag.  inquisi- 
torio. 


insaisissable,  ag.  imprendi- 
bile. 

insalubre,  ag.  insalubre. 
insalubrité,  sf.  insalubrità. 
insanité,  sf.  insania. 
insatiabilité,  sf. insaziabilità. 
insatiable,  ag.  insaziabile. 
insatiablement,  av.  insazia- 
bilmente. Ito. 

insatisfait, e,  ag.  insoddisfat- 
insciemmeìit,  av.  insciente- 
mente. 

inscience,  sf.  inscienza. 
inscient,  e,  ag.  insciente. 
inscription,  sf.  inscrizione  ; 

epigrafe.  [strare. 

inserire,  va.  inscrivere  ; regi- 
inscrutable,  ag.  inscrutabile. 
insécable,  ag.  insecabile. 
insecte,  sm.  insetto. 
insecticide,  ag.  insetticida. 
insectivore, ag. es. ìaseitìvovo. 
insensé,  ée,  ag.  e s.  insensato. 
insensibiliser , va.  rendere  in- 
sensibile. 

insensibilité,  sf. insensibilità. 
insensible,  ag.e  s. insensibile. 
insensiblement,  av.  insensi- 
bilmente. 

inséparable,  ag.inseparabile, 
inséparablement , av.  insepa- 
rabilmente. 
insérer,  va.  inserire. 
insermenté , ée,  ag.  non  giu- 
rato. [nunzio. 

insertion,  sf.  inserzione  ; an- 
insidieìisement , av.  insidiosa- 
mente. 

insidieux,  euse,  ag.  insidioso. 
insigne,  ag.  insigne.  1 sm.  in- 
segna. [caute. 

insignifiant,  e,  ag.  insignifì- 
insinu  'ant,  e,  ag.  insinuante. 
insinuatif,  ive,  ag.  insinuati- 
vo.  [ne. 

insinuation,  sf.  insinuazio- 
insinner,  va.  insinuare.  1 vr. 

s^ — , insinuarsi  ; introdursi. 
insipide,  ag.  insipido. 
insipidement , av.  insipida- 
mente. 
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insipidité,  sf.  insipidezza. 
insipience,  sf.  insipienza. 
insistance,  sf.  insistenza. 
insister,  vn.  insistere. 
insohriété,  sf.  intemperanza. 
insociabilité,  sf.insociabilità. 
insociable,  ag”.  insociabile. 
insolation,  sf.  insolazione. 
insolemment,  av.  insolente- 
mente. 

insolence,  sf.  insolenza. 
insolent,  e,  ag.  e s.  insolente. 
insoler,  va.  insolare. 
insolite,  ag.  insolito.  [te. 
insolitement,  av.insolitamen- 
insolubilité,  sf.  insolubilità. 
insoluble,  ag.  insolubile. 
insolvabilité,  sf. insol vabilità. 
insolvable,  ag.  insolvibile. 
insomnie,  sf.  insonnia. 
insouciamment,  av.  trascu- 
ratamente. 

insouciance,  sf.  incuria. 
insouciant, e,  ag.  noncurante. 
insoucieux,  euse,  ag.  spensie- 
rato. 

insoudable,  ag.  insaldabile. 
insoumis, e,a^Aì\snhovùìì\aLÌo. 
insoumission,  sf.  insubordi- 
natezza. [le. 

insoutenable,  ag.  insostenibi- 
inspecter,  va.  ispezionare. 
inspecteur,  trice,  s.  ispettore. 
inspection,  sf.  ispezione. 
inspectorat , sm.  ispettorato. 
inspirateur,  trice,  s.  ispira- 
tore. 

inspiration,  sf.  ispirazione. 
inspirer,  va.  ispirare. 
inspiré,  ée,  s.  ispirato. 
instabilité,  sf.  instabilità. 
instable,  ag.  instabile. 
instablement , av.  instabil- 
mente. 

installation,  sf.  installazione. 
installer,  va.  installare  : inse- 
diare. 1 vr.  s^— , installarsi. 
instamment, SiYAsia\\tam.Qr\i(ì. 
instance,  sf.  istanza. 
instant,  e,  ag.  e sm.  istante, 
i l.av.  à V--,  subito. 


instantané,  ée,  ag.istantaneo. 
istantanéité,  sf.  istantaneità. 
instantanément,  av.  istanta- 
neamente. [ratore. 

instaurateur,  trice,  s.  instau- 
instauration,  sf.  instaurazio- 
ne. 

instaureur,  va.  instaurare. 
instigateur , trice,  s.  istiga- 
tore. 

instigation,  sf.  istigazione. 
instillation,  sf.  instillazione. 
instiller,  va.  instillare. 
instinct,  sm.  istinto. 
instinctif,  ive,  ag.  istintivo. 
instinctivement , av.  istintiva- 
mente. 

instituer,  va.  istituire. 
institut,  sm.  istituto  ; istitu- 
zione. 

institutes,  sf.pl.  istituta. 
instituteur,  sm.  istitutore. 
institution,  sf.  istituzione. 
institutrice,  sf.  istitutrice. 
instructeur,  sm.  istruttore. 
instructif , ive,  ag.  istruttivo. 
instruction,  sf.  istruzione; 
informazione. 

instruire,  va.  istruire;  ia 
formare.  | vr.  — , istruirsi. 
instruisant,  e,  ag.  istruttivo. 
instruit,  e,  ag.  istruito. 
instrument,  sm.  istrumento. 
instrumentai , e,  ag.  istru- 
mentale.  [inentazione. 
instrumentation,  sf.  istru- 
instriimenter,  va.  e n.  istru- 
mentare.  [sta, 

instrumentiste,  s.  istrunienti- 
insu,  à V — ^ l.av.  aU’insaputa. 
insubmersible,  ag.  insommer- 
gibile. [dinazione. 

insubordination,  sf.  insubor- 
insnbordonné,  ée,  ag.  insu- 
bordinato. |so. 

insuccès,  sm.  cattivo  succes- 
insuffisamment,  av.  insuffi- 
cientemente. 

insu ffisance,  sf.insufficienza. 
insuj/isan  f , c , a g.i  n s u ffici  e n t e. 
insiijfiateur,  sm.  inalatore. 
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insufflation,  sf.  insufflazione. 
insuffler,  va.  insufflare. 
insulaire , ag-.  e s.  insulare. 
insultant,  e,  ag-.  insultante. 
insulte,  sf.  insulto. 
insulter,  va.  insultare. 
?'wsMpe>’a?)Ze,ag‘.insuperal)ile. 
insupportable,  ag-.  insoppor- 
tabile. [portabilmente. 
insupportablement , av.  insop- 
insurgé,  ée,  ag-.  e s.  insorto, 
î wsw  s. m.pl, insorgenti. 

insurger,  va.  far  insorgere.  | 
vr.  s^—,  insorgere. 
insurmontable,  ag.  insormon- 
tabile. 

insurmontahlement,  av.  in- 
sormontabilmente. 
insur recteiir,  trice,  s.  insor- 
gente. 

insurrection,  s.  insurrezione. 
insurrectionnel,  elle,  ag.  in- 
surrezionale. 

insur rectioiinell entent,  av.in- 
surrezionalmente. 
intact,  e,  ag.  intatto. 
intactile,  ag.  intangibile. 
intaille,  sf.  incavo. 
intangibilité, sîÀniein^'üi'ûitsi. 
intangible,  ag.  intangibile. 
intarissable,  ag.inesauribile. 
intarissablement , av.  inesau- 
ribilmente. 

intégrable,  ag.  integrabile. 
integrai,  e,  ag.  e sf.  integrale. 
intégralement,  av.  integral- 
mente. 

intégralité,  sf.  integralità. 
intégrant,  e,  ag.  integrante. 
Intégration,  sf.  integrazione. 
Intègre,  ag.  integro.  [te. 
intègrement,  av.  integramen- 
intégrer,  va.  integrare. 
intégrité,  sf.  integrità. 
intégunient  ,sm..\niegumento. 
intellect,  sm.  intelletto. 
intellectif,  ive,  ag.  intellet- 
tivo. I sf.  intellettiva. 
întellection,  sf.  intellezione. 
intellectuel,  elle,  ag.  intellet- 
tuale. 


intellectuellement,  av.  intel- 
lettualmente. 

intelligemment,  av.  intelli- 
gentemente. 

intelligence,  sf.  intelligenza; 

talento  ; accordo. 
intelligent,  e,  ag.intelligente. 
intelligibilité,  ag.  intelligibi- 
lità. 

intelligible,  ag.  intelligibile. 
intelligiblement,  av.  intelli- 
gibilmente. 

intempér animent,  av.  intem- 
perantemente. 
intempérance,  sf.  intempe- 
ranza. frante. 

intempérant,  e,  ag.  intempe- 
intempérie,  sf.  intemperie. 
intempestif,  ive,  ag.  intem- 
pestivo. fpestivamente. 

intempestivement , av.  intem- 
intenaance,  sf.  intendenza. 
intendant,  sm.  intendente. 
intense,  ag.  intenso. 
intensif,  ive,  ag.  intensivo. 
intensité,  sf.  intensità. 
intensivement,  av.  intensiva- 
mente. 

intenter,  va.  intentare. 
intention , sf.  intenzione.  J 
l.av.  à V — , secondo  1’—. 
intentionalité , sf.  intenzio- 
nalità. [nato. 

intentionné , ée,  ag.  intenzio- 
intentionnel,  elle,  ag.  inten- 
zionale. [zionalmente. 

intentionnellement , av.  inten- 
intercalaire,  ag.  intercalare. 
intercalation,  sf.  intercala- 
zione. 

intercaler , va.  intercalare. 
intercéder,  vn.  intercedere. 
interceptation,  sf.  intercet- 
tazione. 

intercepter , va.  intercettare. 
interception,  sf. intercezione. 
intercesseur ,sm.  intercessore 
iw^erc6ssiou,sf. intercessione. 
intercostal,  e,ag.intercostale. 
intercutané , ée,  ag.  intercu- 
taneo. 
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interdiction,  sf.  interdizione. 
interdire,  va.  interdire,  [to. 
interdit,  e,  ag-.  e sin.  interdet- 
m^^ressaMt,e,ag-.interessante 
î«teVesse,ee,ag-,es.interessato. 
intéresser,  va.  interessare.  | 
vr.  — , interessarsi. 
intérêt,  sm.  interesse. 
intérieur,  e,  ag-.  interiore  ; 

interno.  [mente. 

intérieurement,  av.  interior- 
î«^eWw,sm.interim.l  l.av.par 
— ^ interinalmente.  [rino. 

intérimaire,  agr.  e sm.  inte- 
intérimat,  sm.  interinato. 
interjection,  sf.  interiezione. 
interjeter  (appel),  va.  appel- 
lare. 

interligne,  sf.  interlinea. 
interligner,  va.  interlineare. 
interlinéaire, a.  f^.ìnievlìwesive 
interlinéer,  va.  interlineare. 
interlocuteur , trice,  s.  inter- 
locutore. [zione. 

interlocution,  sf.  interlocu- 
interlocutoire,  ag-.  e sm.  in- 
terlocutorio. 

interloquer , va.  sbalordire.  | 
vr.  s’—,  confondersi. 
inter  maxillaire,  ag-.m.  inter- 
mascellare. 

intermède,  sm.  intermezzo. 
intermédiaire,  ag-.  e sm.  in- 
termediario. |dio. 

intermédiat,  e,  ag;.  interme- 
interminable,  ag^.  intennina- 
bile.  [ne. 

intermission,  sf.  intermissio- 
iniermittence,  sf.  intermit- 
tenza. [tente. 

intermittent,  e,  ag-.  intermit- 
inter musculaire,  ag-.  inter- 
muscolare. [vitto. 

internat,  sm.  colleg-io,  con- 
inter national,  e,  ag-.  interna- 
zionale. I zionale. 

internationale,  sf.  interna- 
inter nationalité,  sf.  interna- 
zionalità. 

interne,  ag-.  interno,  interio- 
re. j s.  convittore. 


interner,  vn.  internare.  | vr. 

s’—,  internarsi. 
internonce,  sm.  internunzio. 
interpellant,  e,  ag-.  interpel- 
lante. [terpellatore. 

interpellateur , trice,  s.  in- 
interpellation,  sf.  interpella- 
zione,  interpellanza. 
interpeller,  va.  interpellare. 
interpolation,  sf.  interpola- 
zione.. 

interpoler,  va.  interpolare. 
interposement,  sm.  interpo- 
nimento. 

interposer,  va.  interporre. 
interposition,  sf.  interposi- 
zione. [bile. 

interprétable,  ag-.  interpreta- 
interprétateur,  trice,  s.  in- 
terpretatore. [tazione. 
interprétation,  sf.  interpre- 
interprétativement,  av.  inter- 
pretativamente. 
interprète,  s.  interprete. 
interpréter,  va.  interpretare. 
interrègne,  sm.  interreg-iio. 
interrogant,  e,  ag-.  interro- 
gante. [rogatore. 

interrogateur,  trice,  s.  inter- 
interrogatif,  ive,  ag.  interro- 
gativo. [zione. 

interrogation,  sf.  interroga- 
inter rogatoire,  sm.  interro- 
gatorio. 

interroger,  va.  interrogare. 
hiterrompre,  va.  interrom- 
pere. [ruttore. 

interrupteur,  trice,  s.  inter- 
interruption,sî.\ni{ii'\:\v'/Ao\\G. 
intersection,  sf.  intersezione. 
interstice,  sm.  interstizio. 
intertropical,  e,  ag.  intertro- 
picale. 

intervalle,  sm.  intervallo. 
iìitervenant,  e,  ag.  interve- 
nente. 

intervenir,  vn.  intervenire. 
intervention,  sf.  intervenzio- 
ne. I sm.  intervento. 
interversion,  sf.  inversione. 
intervertir,  va.  invertire. 
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intervertissement,  sm.  inver- 
timento. 

intestat,  ag.  intestato. 
intestin,  ag.  e sm.  intestino. 
intestinal,  e,  ag.  intestinale. 
intimation,  sf.  intimazione. 
intime,  ag.  e s.  intimo.,  in- 
trinseco. 

intimé,  ée,  ag.  intimato. 
intimement,  av.  intimamente. 
intimer,  va.  intimare. 
intimidateur,  trice,  s.  inti- 
midatore.  [ne. 

intimidation,  sf.  intimidazio- 
intimider,  va.  intimidire. 
intimité,  sf.  intimità. 
intitulation,  sf.  intitolazione. 
intitulé,  ée,  ag.  intitolato.  | 
sm.  titolo. 

intituler,  va.  intitolare,  [tà. 
intoléraMlité,sî..\nto\\evsdo\\\- 
intolérable,  ag.  intollerabile. 
intolérablement , av.  intolle- 
rabilmente. 

intolérance,  sf.  intolleranza. 
intolérant,  e,  ag.intollerante. 
intolérantisme,  sm.  intolle- 
ranti smo. 

intonation,  sf.  intonazione. 
intoxication , sf.  intossica- 
mento. 

intoxiquer,  va.  intossicare. 
intrados,  sm.  intradosso. 
intraduisible,  ag.  intraduci- 
bile. 

intraitable,  ag.  intrattabile. 
intransigeance,  sf.  intransi- 
genza. [transigente. 

intransigeant,  e,  ag.  e s.  in- 
intransitif,  ive,  ag.  intran- 
sitivo. 

intrant,  sm.  entrante. 
intrépide,  ag.  e s.  intrepido. 
intrépidement,  av.  intrepida- 
mente. 

intrépidité,  sf.  intrepidità. 
intrigailler,  vn.  pettegoleg- 
giare. [goleggiatore. 

intrigailleur,  euse,  s.  pette. 
intrigant,  e,  a g.  intrigante. 
intrigue,  sf.  intrigo. 


intriguer,  va.  e n.  intrigare. 
intrigueur,euse,  s.  intrigone. 
intrinsèque,  ag.  intrinseco. 
intrinsèquement,  av.  intrin- 
secamente. [dottore. 

introducteur,  trice,  s.  intro- 
introductif,  ive,  ag.  intro- 
duttivo. [ne. 

introduction,  sf.  introduzio- 
introduire,\SL..e  n.introdurre. 
introït,  sm.  introito.  [ne. 
intromission,  sf.  intromessio- 
intrôner,  introniser,  va.  in- 
tronizzare. 

introuvable,  ag.  introvabile. 
intrure,  va.  intrudere. 
intrus,^  e,  ag.  e s.  intruso. 
intrusion,  sf.  intrusione. 
intuitif,  ive,  ag.  intuitivo. 
intuition,  sf.  intuizione. 
intuitivement,  av.  intuitiva- 
mente. [za. 

intumescence, sî.int\xm.e.sc,en- 
intumescent,  e,  ag.  intume- 
scente. 

inurbanité,  sf.  inurbanità. 
inusable,  ag.  inusabile. 
imisité,  ée,  ag.  inusitato. 
inutile,  ag.  inutile. 
inutilement,  av.  inutilmente. 
inutilité,  sf.  inutilità. 
invader,  va.  invadere. 
invaincu,  e,  ag.  invitto. 
invalidation,sÌAn\Si\ìda,z\onc. 
invalide,  ag.  e s.  invalido. 
invalider,^  va.  invalidare. 
invalidité,  sf.  invalidità. 
invariabilité, siAnya,v\2üb\\iisi. 
invariable,  ag.  invariabile. 
invariablement,  av.  invaria- 
bilmente. 

invaseur,  sm.  invasore. 
invasion,  sf.  invasione. 
invective,  sf.  invettiva. 
invectiver,  vn.  scagliar  in- 
vettive. 

invendable,  ag.  invendibile. 
invendu,  e,  ag.  invenduto. 
inventaire,  sm.  inventario. 
inventer,  va.  inventare. 
inventeur, trice,  s.  inventore. 
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Inventif,  ive,  ag.  inventivo. 
invention,  sf.  invenzione  ; in- 
ventiva. 

inventorier,  va.  inventariare. 
inversahle,  ag-.  ehe  non  può 
rovesciarsi. 

inverse,  ag-.  e s.  inverso;  op- 
posto. [te. 

inversement,  av.  inversamen- 
inversion,  sf.  inversione. 
invertébré,  ée,  ag-.  e sm.  in- 
vertebrato. 

invertir,  va.  invertire. 
investigation,  sf.  investiga- 
zione. 

investir,  va.  investire. 
investiture,  sf.  investitura. 
invétérer,  s’—,  vr.  inveterare. 
invincibilité, sì.  invincibilità. 
invincible,  ag.  invincibile  ; 

invitto.  [bilmente. 

invinciblement,  av.  invinci- 
inviolabilité,  sf.  inviolabilità. 
inviolable,  ag.  inviolabile. 
inviolablement , av.  inviola- 
bilmente. 

invisibilité,  sf.  invisibilità. 
invisible,  ag.  invisibile. 
invisiblement,  av.  invisibil- 
mente. 

invitation,  sf.  invito. 
invité,  ée,  ag.  e s.  invitato. 
inviter,  va  invitare. 
invocation,  sf.  invocazione. 
invocatoire,  ag.  invocatorio. 
involontaire, ü^AnwoXoniSivio. 
involontairement,  av.  invo- 
lontariamente. 
involucre,  sm.  involucro. 
involution,  sf.  involuzione. 
invoquer,  va.  invocare. 
invraisemblable,  ag.  invero- 
simile. [verosimilmente. 
invraisemblablement , av.  in- 
invraisemblance,  sf.  inverisi- 
miglianza.  [rabilità. 

invulnérabilité,  sf.  invulne- 
invulnérable,  ag.  invulnera- 
bile. 

iodate,  sm.  iodato. 
iode,  sm.  iodio. 


iodure,  sm.  ioduro. 
ionique,  ag.  ionico. 
iota,  sm.  iota. 
iotacisme,  sm.  iotacismo. 
ipécacuaìia,  sm.  ipecacuana. 
irascibilité,  sf.  irascibilità. 
irascible,  ag.  irascibile. 
ire,  sf.  ira. 

iridation,  sf.  iridazione. 
iridées,  sf.pl.  iridee. 
iris,  sm.  iride,  arco  baleno, 
j sf.  iride. 

irisant,  e,  ag.  iridescente. 
irisation,  sf.  iridescenza. 
irisier,  va.  iridare. 
ironie,  sf.  ironia. 
ironique,  ag.  ironico.  [te. 
ironiquement,Ci\.\vo\\ìcsLmc.r: 
irrachetable,SLg.\vvQdAvL\\\)\\Q. 
irradiation,  -f.  iriudiazione. 
irradier,  va  irradiare. 
ir  raisonnable,  ag.  irragione- 
vole. [gionevolmente. 

irraisonnablement , av.  irra- 
irrationnel,  elle,  ag.  irrazio- 
nale. [zionalmente. 

irrationnellement,  av.  irra- 
irréalisable,  ag.  ineffettua- 
bile. [ciliabile. 

irréconciliable,  ag.  irrecon- 
irréconciliablement , av.  irre- 
conciliabilmente. [bile- 
t r r ec  0 wt;  / -a  ò , a g.  i r r e c u p e r a . 
irrécusable,  ag.  irrecusabile. 
irrécusablement,  av.  irrecu- 
sabilmente. [bilita- 

irréductibilité,  sf.  irreduci. 
irréductible,  ag. irreducibile. 
irrédéchi,  e,  ag.  irriflessivo. 
irréflexion,  sf.  irriflessione. 
irreformable,  ag.  irriforma- 
bile. [le. 

irréfragable,  ag.  irrefragabi- 
irrefutable,  ag.  irrefutabile. 
irrégularité,  sf.  irregolarità. 
irrégulier,  ière,  ag.  irrego- 
lare. Ilarmente. 

irrépulièremeìit , av.  irrego- 
irréligieusement,  av.  irreli- 
giosamente. [gioso. 

irréligieux,  euse,  ag.  irreli- 


ÎKEÉLIGION  186  IVROGNERIE 


irréligion^  sf.  iiTeligione. 
irrémédiable,  ag.  irrimedia- 
bile. I diabilmente. 

irrémédiablement . irrime- 
irrémissihle,SL^Avvem.\QS\h\\Q. 
irrémissiblementjeiv.  irremis- 
sibilmente. 

irréparable,  ag.  irreparabile. 
irréparablement , av.  irrepa- 
rabilmente. [sibile. 

Irrépréhensible,  ag.  irrepren- 
Irrepréhensîblement,  av.  ir- 
reprensibilmente. [bile. 
irréprochable,  ag.  irreprensi- 
Irreprochablement,  av.  irre- 
prensibilmente. [tà. 

irrésistibilité,  sf.  irresistibili- 
irrésistible,  ag.  irresistibile. 
irrésistiblement,  av.  irresisti- 
bilmente. 

irrésolu,  e,  ag.  e s.  irresoluto. 
irrésoluble,  ag.  irrisolvibile. 
irrésolument,  av.  irresoluta- 
mente. 

irrésolution, si.ìvvesolxxzionQ. 
irrespectueux,  euse,  ag.  irri- 
verente. [le. 

irrespirable,  ag.  irrespirabi- 
ir responsabilité,  sf.  irrespon- 
sabilità. [bile. 

irresponsable,  ag.  irresponsa- 
irrévéremment,  av.  irreve- 
rentemente. 

irrévérence,  sf.  irriverenza. 
irrévérent,  e,  ag.  irriverente. 
irrévocabilité,  sf.  irrevocabi- 
lità. 

irrevocable,  ag.  irrévocable: 
irrévocablement,  av.  irrevo- 
cabilmente. 

irrigateur,  sm.  irrigatore. 
irrigation,  sf.  irrigazione. 
irrigatoere,  ag.  irrigatorio. 
irriguer,  va.  irrigare. 
irritabilité,  sf.  irritabilità. 
irritable,  ag.  irritabile. 
irritant,  e,  ag.  irritante. 
irritation,  sf.  irritazione. 
irriter,  va.  irritare.  1 vr.  s^— , 
irritarsi. 

irrorateur,  sm.  irroratore. 


irroration,  sf.  irrorazione, 
irruption,  sf.  irruzione. 
ischion,  sm.  ischio. 
islam,  sm.  islamismo. 
islamique,  ag.  islamitico. 
islamisme,  sm.  islamismo. 
islamite^  s.  islamita. 
isocèle,  isoscele,^  ag.  isoscele. 
isochrone,  ag.  isòcrono. 
isochronisme, sm..isoc,Yon\smQ 
isolable,  ag.  isolabile. 
isolant,  e,  ag.  isolante. 
isolateur,  sm.  isolatore. 
isolation,  sf.  isolamento. 
isolé,  ée,  ag.  isolalo. 
isolement,  sm.  isolamento. 
isolément,  av.  isolatamente. 
isoler,  va.  isolare. 
isoloir,  sm.  isolatore. 
isomère,  ag.  isòmero. 
isomérie,  sf.  isomeria. 
isomérique,  ag.  isomerico. 
isomorphe,  ag.  isomorfo. 
isomorphie,  sf.  isomorfia. 
isoscèle,  ag.  isòscele. 
isothère,  ag.  isotere. 
isotherme,  ag.  isotermica. 
israélite,  ag.  e s.  israelita. 
issu,  e,  ag.  nato. 
issue,  sf.  uscita;  esito;  mezzo. 
isthme,  sm.  istmo. 
isthmien,  enne,  ag.  istmico. 
italianiser,  va.  italianizzare. 
italianisme,  italicisme,  sm. 

italianismo.  [no. 

italien,  enne,  ag.  e sm.  ilalia- 
italique,  ag.  italico. 
itératif,  ive,  ag.  iterativo. 
itérativement , av.  iterata- 
mente. 

itinéraire, 2^^.  e sm.itinetario. 
ivoire,  sm.  avorio.  [vorio- 

ivoirerie,  sf.  scultura  dell’a. 
ivoirier,  sm.  avoraio. 
ivraie,  sf.  loglio,  zizzania. 
ivre,  ag.  ebbro,  ubbriaco. 
ivresse,  sf.  ebbrezza,  ubbria- 
chezza.  jcone. 

ivrogne,gnesse,a,g.  e s.ubbria- 
ivrogner,  va.  sbevazzare. 
ivrognerie,  sf.  ubbriachezza. 


J 
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i,  sm.  decima  lett.  dell’alf. 
iable,  sm.  caprug-g-ine. 
iabler,  va.  caprug-g-inare. 
fabloire,  sf.  caprug-g-inatoio. 
jabot,  sm.  gozzo  ; gala  (della 
camicia). 

jabotage,  sm.  chiacchierio. 
jaboter,  va.  e ri.  cicalare. 
jacasse,  sf.  ciarlona. 
jacasser,  vn.  garrire. 
jacasserie,  sf.  cinguettìo. 
jacent,  e,  ag.  giacente. 
jachérer,  va.  maggesare. 
jacinthe,  sf.  giacinto. 
jacobin,  e,  s.  giacobino. 
jacobites,  sm.pl.  giacobiti. 
jaconas,  sm.  giaconetto. 
jacquard,  sm.  telaio  alla 
Jacquard. 

jactance,  sf.  iattanza,  fria. 
jaculatoire,  ag.  e s.giaculato- 
jadis,  av.  già. 
jaguar,  sm.  giaguaro. 
jaillir,  vn.  scaturire. 
jaillissant , e,  ag.zampillante. 
jaillissement,  sm.  zampilla- 
mento,  zampillo. 
jais,  sm.  giavazzo. 
jalap,  sm.  gialappa. 
jale,  sf.  mastello. 
jallot,  sm.  tino  pel  sego  fuso. 
jalon,  sm.  biffa. 
jalonner,  va.  c n.  biffare. 
jalonneur,  sm.  indicante. 
jalouser,  va.  invidiare. 
jalousie,  sf.  gelosia. 
jaloux,  ouse,  ag.  e s.  geloso. 
jamais,  SLV.  mai,  giammai.  1 
l.av.  à — , in  eterno. 
jambage,  sm. stipite,  pilastro. 
jambe,  sf.  gamba. 
jambette,  sf.  gambetta,  pun- 
tello. [tcllo. 

jambier,  sm.  staffa  di  capi- 


jambière,  sf.  gambiera. 
jambon,  sm.  presciutto. 
janissaire,  sm.  giannizzero. 
janotf  sm.  buffone  da  fiera. 
jansénisme,  sm.  giansenismo. 
janséniste,  sm.  giansenista. 
jantière,  sf.  trespolo. 
janvier,  sm.  gennaio. 
japon,  sm.  carta  giappone. 
jappe,  sf.  loquacità, 
jappement,  sm.gagnolamento. 
japper,  vn.  squittire. 
jaque,  sf.  giaco. 
jaqueline,  sf.  fiasco. 
jaquette,  sf.  giacchetta. 
jarde,  sf.  giarda. 

'jardin,  sm.  giardino, 
jardinage,  sm.  giardinaggio. 
jardiner,  coltivare  un  giar- 
dino. 

jardinet,  sm.  giardinetto. 
jardinier ,ière,  ag.  e sm.  giar- 
diniere. 

jardinière,  sf.  giardiniera. 
jardon,  sm.  giardone. 
jargon,  sm.  gergo. 
jargonner ,\\\.  parlare  un  lin- 
guaggio corrotto,  inintel- 
ligibile. 

jarnac,  sm.  pugnale. 
jarre,  sf.  giarra. 
jarret,  sm.  garretto. 
jarreter,  se  — , vr.  legarsi  le 
calze.  [rettiera. 

jarretière,  sf.  legaccio;  giar- 
jars,  sm.  oca  maschio. 
jas,  sm.  ceppo  dell’anco 'a. 
jaser,  va.  ciarlare. 
jaserie,  sf.  ciancia. 
jaseran,  o jaseron,  sm.  cate- 
nella d’oro. 

jaseur,  euse,  s.  ciarlone. 
jasmin,  sm.  gelsomino, 
jaspe,  sm.  diaspro. 


JASPÉ 

jaspé,  ée,  ag.  screziato. 
jasper,  va.  screziare. 
jaspure,  sf.  screziatura. 
jatte,  sf.  scodella;  spoletto. 
jattée,  sf.  scodellata. 
jauge,  sf.  staza. 
jaugeage,  sm.  stazatura. 
jauger,  va.  stazare. 
jaugeur,  sm.  stazatore. 
jaunâtre,  ag-.  giallognolo. 
jaune,  sm.  giallo. 
jaunet,  sm.  moneta  d’oro. 
jaunir,  va.  e n.  ingiallire. 
jaunisse,  sf.  itterizia  ; giallu- 
me. Imento. 

jaunissement,  sm.  ingialli- 
javart,  sm.  giarda. 
javeler,  va.  ammanipolare. 
jaoeleur,  sm.  ammannatore. 
yaî;eWne,sf.manipolo;fastello. 
javelle,  sf.  manata,  manipolo. 
javelot,  sm.  giavellotto. 
je,  pron.  io. 

jeannette,  sf.  servetta;  mac- 
china da  filare  il  cotone. 
jectigation,  sf.  sussulto  (del 
polso). 

jérémiade,  sf.  geremiade. 
jésuite,  sm.  gesuita. 
jésuitique,  ag.  gesuitico. 
jésuitiquement,  av.  gesuiti- 
camente. 

jésuitisme,  sm.  gesuitismo, 
sm.  getto;  zampillo;  ger- 
moglio. 

jetée,  sf.  gittata;  ghiaiata. 
jeter,  va.  gettare  ; versare. 
jeton,  sm.  gettone. 
jettature,  sf.  iettatura. 
jeu,  sm.  giuoco;  scherzo. 
jeudi,  sm.  giovedì. 
jeun,  à —,  l.av.  a digiuno. 
jeune,  ag.  e s.  giovane. 
jeûne,  sm.  digiuno.  |te. 
jeunement,  av.  giovanilmen- 
jeûner,  vn.  digiunare. 
jeunesse,  sf.  giovinezza,  gio- 
ventù. 

jeunet,  ette,  ag.  giovanetto. 
jeûner,  euse,  s.  digiunatore. 
joaillerie,  sf.  gioielleria. 
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joaillier,  ère,  s.  gioielliere. 
jpalle,  sf.  magolato. 
jòhard,  sm.  baggiano. 
jobarderie,  sf.  scempiaggine. 
jocrisse,  sm.  minchione. 
joie,  sf.  gioia. 

joindre,  va.  eongiungere.  | 
yn.  combaciare. 
joint,  e,  ag.  unito.  | l.av.  ci — , 
qui  unito. 

joint,  sm.  giuntura. 
jointée,  sf.  giumella,  [tura. 
jointoiement , sm.  rimbocca- 
jointoyer,  va.  rimboccare. 
jointure,  sf.  giuntura. 
joli,  e,  ag.  bello,  leggiadro.  | 
sm.  il  bello. 

joli-cœur , sm.  damerino. 
joliet,  ette,  ag.  belloccio. 
joliment,  av.  leggiadramente. 
jpliveté,  sf.  graziosita. 
jonc,  sm.  giunco. 
jonchaie,  sf.  giuncaia. 
jpncMe,  sf.  giuncata. 
joncher,  va.  giuncare. 
joncher  e,  sf.  giuncheto. 
jpnchets,  sm.pl.  fuscelli. 
jonction,  sf.  congiunzione. 
jpngler,  vn.  giocolare. 
jpnglerie,  sf.  giunteria. 
jongleur,  sm.  giocoliere. 
jonque,  sf.  giunca. 
jonquille,  sf.  giunchiglia. 
jouable,  ag.  rappresentabile; 
eseguibile. 

jouail,  sm.  ceppo  dell’àncora. 
jouailler,\\\.^\\xoc.diV  di  poco. 
joubarbe,  sf.  sempreviva. 
joue,  sf.  guancia,  gota. 
jouée,  sf.  strombatura, 
iotter,  vn. e a. giuocare  ; schei 
zare;  funzionare;  suonare 
recitare.  | vr.  se  — , trastul 
larsi. 

jouereau,  sm.  sbercia. 
jouet,  sm.  trastullo  ; zimbello. 
jpuette,  sf.  buca  dei  conigli. 
joueur,  euse,  s.  giuocatore. 
jouffiu,  ue,  ag.  paffuto. 
joug,  sm.  giogo. 
jouir,  vn.  godere. 
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jouissance,  sf.  godimento  ; 
piacere. 

jouissant,  e,  ag.  godente. 
jouissent',  euse,  s.  gaudente. 
joujou,  sin.  giocattolo,  ba- 
locco. 

jour,  sm.  giorno,  dì  ; luce,  i 
l.av.  à —,  a giorno. 
journal,  sm.  giornale. 
journalier , ière,  ag.  giorna- 
liero. 1 s.  giornaliere. 

sm.  giornalismo. 
journaliste,  sm.  giornalista. 
journée,  sf.  giornata.  | l.av. 

à la  — , continuamente. 
journellement,  av.  giornal- 
mente. 

joute,  sf.  giostra. 
jouter,  vn.  giostrare. 
jouvence,  sf.  gioventù. 
jouvenceau,  sm.  garzoncello. 
jouvencelle,  sf.  giovanotta. 
jovial,  e,  ag.  gioviale. 
jovialement, aY.gìoyìoXmanie. 
jovialité,  sf.  giovialità. 
joyau,  sm.  gioia;  gioiello. 
joyeusement,  av.  gioiosamen- 
te. 

joyeuseté,  sf.  scherzo. 
joyeux,  euse,  ag.  allegro. 
juJoilant,  e,  ag.  giubilante. 
jubilation,  sf.  giubilo. 
jubilé,  ag.  giubilato.  1 sm. 
giubileo. 

jubiler,  vn.  giubilare. 
jucher,  va.  porre  in  luogo  in- 
comodo. [ vn.  appollaiarsi. 
juchoir,  sm. pollaio  ; posatoio. 
judaïque,  ag.  giudaico. 
judaïquement,  av.  giudaica- 
mente. 

judaïser,  vn.  giudaizzarc. 
judaïsme,  sm.  giudaismo. 
judelle,  sf.  folaga. 
judicature,  sf.  giudicatura. 
judiciaire,  ag.  giudiziario.  1 
sf.  giudizio.  Imente. 

judiciairement,  av.  giudizial- 
judicieusement,  av.  giudizio- 
samente. jso. 

judicieux,  euse,  ag.  giudizio- 


juge^  sm.  giudice. 
juge,  sm.  il  giudicato. 
jugement,  sm.  giudizio. 
juger,  va.  e n.  giudicare. 
jugeur,^  euse,  s.  criticone. 
jugulaire,  ag.  giugulare.  | sf. 
. soggolo. 

juguler,  va.  strozzare.  |lita. 
juif,  ive,  ag.  e s.  ebreo,  israe- 
juillet,  sm.  luglio. 
juin,  sm.  giugno. 
juiverie,  sf.  ghetto. 
jujube,  sf.  giuggiola. 
jujubier,  sm.  giuggiolo. 
julep,  sm.  giulebbe. 
julien,  enne,  ag.  giuliano. 
julienne,  sf.  giuliana. 
jumeau,  elle,  ag.  e s.  gemello. 
jumelles,  sf.pl.  binoccolo. 
jument,  sf.  giumenta. 
junte,  sf.  giunta. 
jupe,  sf.  gonnella. 
jupon,  sm.  gonnellino. 
jurande,  sf.  consolato. 
jurassique,  ag.  giurassico. 
juratoire,  ag.  giuratorio. 
juré,  ée,  ag.  e sm.  giurato. 
jurement,  sm.  giuramento; 
bestemmia. 

jurer,  va.  giurare.  \ vn.  be- 
stemmiare. 

jureur,  sm.  giuratore;  be- 
stemmiatore. 

juridiction,  sf.  giurisdizione. 
juridictionnel,  elle,  ag.  giu- 
risdizionale. 

jtiridique,  ag.  giuridico. 
juridiquement,  av.  giuridi- 
camente. [sulto. 

jurisconsulte,  sm.  giurecon- 
jurisprudence,  sf.  giurispru- 
denza. 

juriste,  sm.  giurista. 
juron,  sm.  bestemmia. 
jury,  sm.  giurì;  giuria. 
jus,  sm.  sugo,  succo. 
jusant,  sm.  riflusso. 
jusée,  sf.  concia  pei  cuoi. 
jusque,  prep.  sino;  perfino. 
jusquiame,  sf.  giusquiamo. 
jussion,  sf.  iussionc. 
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justaucorps giustacuore. 
juste^  ag.  e sm.  giusto.  | av. 

giusto,  giustamente. 
justement,  av.  giustamente  ; 

appunto.  \zo. 

juste-milieu,  sm.  via  di  mez- 
justesse,  sf.  giustezza. 
justice,  sf.  giustizia. 
justicier,  ag.  e sm.  giusto  ; 
giustiziere. 

justicier,  va.  giustiziare. 
justifiable,  ag.  giustificabile. 
justifiant,  e,  ag.  giustificante. 


justificatif,  ive,  ag.  giustifi- 
cativo. [ne. 

justification,  sf.giustificazio- 
justifier,  va.  giustificare. 
juteux,  euse,  ag.  succoso. 
juvénil,  e,  ag.  giovanile. 
juvénilement , av.  giovanil- 
mente. 

juvénilité,  sf.  gioventù,  [re. 
juxtalinéaire, Sig.^ìvisiùlìnea.' 
juxtaposer,  va.  sovrapporre. 
juxtaposition,  sf.  sovrapposi- 
zione. 


K 


1c,  sm.  undicesima  lettera 
dell’alfabeto. 

Tcabyle,  sm.  cabilo.  [pio. 
kaléidoscope,  sm.  caleidosco- 
kali,  sm.  cali. 
kanguroo,  sm.  canguro. 
kantiste,  ag.  e s.  cantista. 
karoub,  sm. moneta  algerina. 
kas,  sm.  graticcio  di  cartiera. 
képi,  sm.  chepì. 
kermesse,  sf.  chermessa. 
ketmie,  sf.  ambretta. 


kiliare,  sm.  chillaro.  [mo. 
kilogramme,  sm.  chilograni- 
kilolitre,  sm.  chilolitro. 
kilomètre,  sm.  chilometro. 
kilométrique,  ag.  chilometri- 
co.  ^ [metricamente. 

kilométriquement,  av.  chilo- 
kiosque,  sm.  chiosco;  edicola. 
koran,^  sm.  coraiid. 
kremlin,  sm.  cremlino. 
kyrielle,  sf.  litanie. 
kyste,  sm.  cisti. 


L 


l,  s.  doòicesima  lettera  del- 
l’alfabeto. 

la,  sm.,  art.  e pron.  la. 
là,  av.  là,  eolà.  | inter.  eh.  | 
l.av.  ça  et  — , qua  e là.  | 
de  —,  di  là.  I là-bas,  laggiù. 
I là-haut,  lassù. 
labeur,  sm.  travaglio  ; fatica. 
labial,  e,  ag.  labiale. 
labié,  ée,  ag.  labiato. 
labile,  ag.  labile. 
laboratoire,  sm.  laboratorio. 


laborieusement,  av.  laborio- 
samente. I so. 

laborieux,  euse,  ag.  laborio- 
labour,  sm.  aratura. 
labourable,  ag.  arativo. 
labourage,  sm.  aratura. 
labourer,  va.  e n.  arare. 
laboureur,  sm.  aratore. 
labyrinthe,  sm.  labirinto. 
lac,  sm.  lago. 

lacement,  sm.  allacciamento. 
lacer,  va.  allacciare. 
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lacération,  sf.  lacerazione. 
lacérer,  va.  lacerare.  [na. 
laceret,  sm.  succhiellino;  spi- 
lacet,  sm.  string-a;  laccio;  for- 
cella. [fiacco;  vile. 

lâche,  ag-.  e s.  lento  ; molle  ; 
lâchement,  av.  vilmente. 
lâcher,  va.  mollare.  | vr.  se 
— , rilassarsi. 
lâcheté,  sf.  viltà. 
lâcheur,  euse,  s.  codardo. 
lacis,  sm.  reticella. 
laconique,  ag.  laconico. 
laconiquement,  av.  laconica- 
mente. 

laconisme,  sm.  laconismo. 
lacrymal,  e,  ag.  lagrimale. 
lacrymatoire,  sm.  lagrima- 
torio. 

lacs,  sm.pl.  laccio;  cappio. 
lactaire,  ag.  lattiginoso. 
lactate,  sm.  lattato. 
lactation,  sf.  lattazione. 
lacté,  ée,  ag.  latteo. 
lactescent,  e,  ag.  lattescente. 
lactifère,  ag.  lattifero. 
lacUfique,  ag.  lattiginoso. 
lactique,  ag.  lattico. 
lacune,  sf.  lacuna. 
lacustre,  ag.  lacustre. 
ladre,  ag.  e s.  lebbroso;  spi- 
lorcio. 

ladrerie, sì.Xcihhx'Si',  grettezza. 
laganiste,  sm.  pane  di  miglio. 
lagon,  sm.  lagume. 
lagune,  sf.  laguna. 
lai,  e,  e late,  ag.  laico. 
la'ical,  e,  ag.  laicale. 
la'icat,  sm.  laicato. 

laid,  e,  ag.  laido. 
laidement,  av.  laidamente. 
laideron,  sf.  donna  brutta. 
laideur,  sf.  laidezza. 
laidir,  vn.  inlaidire. 

laie,  sf.  femmina  del  cigna.- 

le  ; viottolo.  Iglò. 

lainage,  sm.  laneria;  lanag- 
laine,  sf.  lana;  lanugine. 
lainer,  va.  cardare. 
lainerie,  sf.  laneria. 
laineux,  euse,  ag.  lanoso. 


lainier,  sm.  lanaiuolo. 
laïque,  ag.  e s.  laico. 

lais,  sm.  querciuolo. 
laisse,  sf.  lassa  ; ghiera. 
laisser,  va.  lasciare,  [sare. 
laisser-passer,  sm.  lascia-pas- 

lait,  sm.  latte. 
laitage,  sm.  latticinio. 
laiterie,  sf.  cascina  ; latteria. 
laiteux,  euse,  ag.  latteo. 
laitier,  ière,  s.  lattaio,  latti- 

vendolo. 

laitiers,  sm.pl.  scoria. 
laiton,  sm.  ottone. 
laitue,  sf.  lattuga. 

sf.  altezza  (della  stoffa). 
lamatque,  ag.  lamaico. 
lama'isìne,  sm.  lamaisme. 
lamaiste,  s.  lamaista. 
lamanage,  sm.  pilotaggio  di 
porto.  [re. 

lamaneur , sm.  pilota  locatie- 
lamheau,  sm.  brandello; 
squarcio. 

lamhel,  sm.  lembo. 
lamhic,  sm.  birra  distillata. 
lambin,  e,  ag.  e s.  tenten- 
none. [mente. 

lambiner,  vn.  agire  lenta- 
lambourde,  sf.  travicello. 
lambrequins,  sm.pl.  fregi. 
lambris,  sm.  fregio;  stucca- 
tura; soppalco;  soffitto. 
lambrissage,  sm.  sopnalcat li- 
ra. [catura. 

lambrissement , sm.  sopjial- 
lambrisser,  va.  soppalcare; 
soffittare. 

lambruche,  lambrusque,  sf. 

lambrusca.  [scia. 

lame,  sf.  lama,  lastra;  stri- 
lamé,  ée,  ag.  laminoso. 
lamellation,  sf.  lamellazione. 
lamelle,  sf.  lanndla. 
lamentable,  ag.  lamentevole. 
lamentablement,  av.  lamen- 
tevolmente. 

afion,sf.lamentazione. 
lamenter,  va.  e n,  lamenta- 
re. I vr.  se—,  lamentarsi. 
lamier,  sm.  laminaro. 
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laminage,  sm.  laminatura. 
laminer,  va.  laminare. 
laminerie,  sf.  lamineria. 
lamineur,  sm.  laminatore. 
lamineux,  euse,  ag-.  laminoso. 
laminoir,  sm.  laminatoio. 
lampadaire,  sm.  lampadario. 
lampas,  sm.  lampasso  ; lam~ 
pazio. 

lampe,  sf.  lampada,  lucerna. 
lamperon,  sm.  luminello. 
lampion,  sm.  lampioncino. 
lampiste,  sf.  lampista;  lam- 
padaio. 

lampisterie,  sf.  lampisteria. 
lamproie,  sf.  lampreda. 
lamproyon,  lamprillon,  sm. 

lampr'edotto. 
lance,  sf.  lancia. 
lancer,  va.  lanciare  ; varare  ; 
propalare.  1 vr.  se  — , lan- 
ciarsi. 

lancette,  sf.  lancetta. 
lanceur,  euse,  sm.  propala- 
tore ; promotore. 
lancier,  sm.  lanciere. 
lancinant,  e,  a §•.  lancinante. 
lancis,  sm.  rimpello. 
lançoir,  sm.  sportello. 
langonnier , sm.  travicello. 
landau,  sm.  landò. 
lande,  sf.  landa. 
landgrave,  sm.  lang-ravio. 
landgraviat,  sm.  langraviato. 
landier,  sm.  capifuoco. 
Zanereÿ,sm.laniere  (maschio). 
langage,  sm.  linguaggio. 
lange,  sm.  pezza. 
langoureusement , av.  langui- 
damente. [guido. 

langoureux,  euse,  ag.  lan- 
langue,  sf.  lingua  ; parola. 
langue-de-cerf,  sf.  scolopen- 
dra. 

languette,  sf.  linguetta. 
langueur , sf.  languore. 
languier,  sm.  lingua  di  por- 
co secca.  [guidire. 

languir,  vn.  languire,  illan- 
languissamment , av.  langui- 
damente. 1 
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languissant,  e,  ag.  languente, 
languido. 

lanier,  sm.  laniere  femmina. 
lanifere,  ag.  lanifero. 
lanigere,  ag.  lanigero,  [co. 
lansquenet,  sm.  lanzichenec- 
lanter,  va.  battere  (il  rame). 
lanterne,  sf.  lanterna,  [fole. 
lanterneau,  sm.  lanterna.]  pi. 
lanterner,  vn.  perdere  il  tem- 
po in  nonnulla. 
lanternerie,  sf.irresoluzione. 
lanternier,  ière,  s.  lanter- 
naio ; tentennone,  [noso. 
lanugineux,  euse,  ag.  lanugi- 
lapement,  sm.  lambimento. 
laper,  va.  e n.  lambire. 
lapereau,  sm.  coniglietto. 
lapidaire,  ag.  e s.  lapidario. 
lapidant,  e,  ag.  lapidante.  | 
sm.  lapidatore. 
lapidation,  sf.  lapidazione. 
lapidement,  sm.lapidamento. 

va.  lapidare,  [zione. 
lapidification,  sf.  lapidi fica- 
lapidifier,  va.  lapidificare. 
lapillo,  sm.  lapillo. 
lapin,  fi,  s.  coniglio. 
lapinière,  sf.  conigliera. 
lapis,  lapis-lazuli,  sm.  la- 
pislazzuli. 

laps,  sm.  lasso  di  tempo. 
laps,  e,  ag.  caduto. 
laquais,  sm.  lacchè,  staffiere. 
laque,  ag.  e sf.  lacca. 
laquelle,pv.ì.\a,  quale,  [lacca. 
laquer,  va.  inverniciare  con 
laqueux,  euse,  ag.  laccoso. 
l araire,  sm.  larario. 
?arcm,sm.ladrocinio;  plagio. 
lard,  sm.  lardo. 
Z«r(?er,va.lardare,  lardellare. 
lardoire,  sf.  lardatoio. 
lardon,  sm.  lardello. 
lardonner , va.  lardellare. 
lardure,  sf.  scacchino. 
larenier,  sm.  gocciolatoio. 
lares,  ag.  e sm.pl.  lari. 
large,  ag.  largo  ; ampio.  | sm. 
largo;  larghezza.]  en  long  et 
en  —,  per  lungo  e per  largo. 
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largement,  ag'.  largamente. 
largesse,  sf.  larghezza. 
largeur,  sf.  larghezza,  fre). 
largue,  sm.  il  largo  (l’alto  ma- 
larguer,  va.  disormeggiare  ; 

lascare.  | vn.  sfasciarsi. 
larigot,  sm.  piffero. 
larix,  sm.  larice. 
larme,  sf.  lagrima;  goccia. 
larmier,  sm.  lagrimatoio  ; 

grondatoio.  [ne. 

larmoiement,  sm.  lagrimazio- 
larmoyant,  e,ag.  lagrimante. 
larmoyer,  vn.  lagrimare, 
larron,  onnesse,  s.  ladro. 
larronneau,  sm.  ladroncello. 
larronnerie,  si.  ladreria 
larve,  sf.  larva. 
laryngé,  ée,  ag.  laringeo. 
laryngite,  sf.  laringite. 
laryngoscope,  sm.  laringo- 
scopie. [mia. 

laryngotomie,  sf.  laringoto- 
larynx,  sm.  laringe. 

?as jse.ag.lasso,  stanco. I inter. 

lasso  me  ! ; ahimè  ! 
lascif,  ive,  ag.  lascivo. 
lascivement, &v.]ascivaimente. 
lasciveté,  sf.  lascivia. 
lassant,  e,  ag.  stucchevole. 
Yasser, va. spossare  ; stancare. 
lasseret,  sm.  succhio. 
lassitude,  sf.  lassezza;  noia. 
last,  sm.  lasto. 
latent,  e,  ag.  latente. 
latéral,  e,  ag.  laterale. 
latéralement,  av.  lateral- 
mente. 

latin,  e,  ag.  e sm.  latino. 
latinisant,  e,  ag.  latinante. 
latiniser,  va.  latinizzare.  | 
vn.  latineggiare. 
latinisme,  sm.  latinismo. 
latiniste,  s.  latinista. 
latinité,  sf.  latinità. 
latitant,  e,  ag.  latitante. 
latitude,  sf.  latitudine. 
latomie,  sf.  latomia. 
latrie,  sf.  latria. 
latrines,  sf.pl.  latrina. 
lattage,  sm.  panconcellato. 
diz.  franc -itaL 
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latte,  sf.  panconcello;  verga; 
mestola. 

latter,  va.  panconcellare. 
lattis,  sm.  panconcellatura. 
laudanum,  sm.  laudano. 
laudatif,  ive,  ag.  lodativo. 
laudes  ',  sf.pl.  le  laudi. 
lauréat,  sm.  laureato. 
laurentine,  sf.  stoffa  a fiori. 
laurèole,  sf.  laureola. 
laurier,  sm.  alloro,  lauro. 
lauriot,  sm.  pozzetta. 
laurose,  sm.  oleandro. 
lavabo,  sm.  lavabo,  lavamani. 
lavage,  sm.  lavacro,  [langa. 
lavancìie,  e lavange,  sf.  va- 
lavandier , ière,  s.  lavandaio. 
lavarci,  sm.  lavareto. 
lavasse,  sf.  acquazzone. 
lave,  SI.  lava. 

lavé,  ée,  ag.  lavato  ; sbiadito. 
lave-main,  sm.  lavamani;  la 
vatoio. 

lavement,  sm.  lavamento. 
laver,  va.  lavare;  bagnare. 
lavette,  sf.  strofinaccio. 
laveur,  euse,  s.  lavatore. 
lavis,  sm.  acquerello.  [no. 
lavoir,  sm.  lavatoio;  lavandi- 
lavure,  sf.  lavatura. 
laxatif,  ive,  ag.  e s.  lassativo. 
laxité,  sf.  lassità.  [bosco. 
layer,  va.  aprir  viottoli  in  un 
layetier,  sm.  bossolaio. 
layette,  sf.  cassetto;  corredo. 
layetterie,  sf.  commercio  del 
bossolaio. 

lazagnes,  sf.pl.  lasagne. 
lazaret,  sm.  lazzaretto. 
lazarone,  sm.  lazzarone. 
lazulite,  sf.  lazzulite. 
lazzi,  sm.pl.  lazzi. 
le^  art.  e pron.  il,  lo.  [stoffa). 
Le,  sm.  telo,  altezza  (d’  una 
léhèche,  sm.  libeccio. 
lèche,  sf.  fettolina. 
léché,  ée,  ag.  leccato.  | sm.  fi- 
nitezza eccessiva. 
lèchefrite,  sf.  leccarda. 
lèchement,  sm.  leccamento. 
lécher,  va.  leccare. 
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leçon,  sf.  lezione. 
lecteur,  trice,  s.  lettore. 
lecture,  sf.  lettura. 
légal,  e,  ag-.  legale. 
légalement,  av.  legalmente. 
legalisahle  ag.  legali zzahile. 
légalisation, sî.\e^a\izz?izionQ 
légaliser,  va.  legalizzare. 
légalité,  sf.  legalità. 
légat,  sm.  legato. 
légataire,  ag.  e sm.  legatario. 
légation,  sf.  legazione. 
lège,  ag.  scarico,  vuoto. 
légendaire,  ag.  e sm.  leggen- 
dario. 

légende,  sf.  leggenda. 
léger,  ère,  ag.  leggiero;  | l.av. 

à la  légère,  alla  leggera. 
légèrement,  av.  leggermente. 
légèreté,  sf.  leggerezza. 
légiférer,  vn.  far  leggi. 
légion,  sf.  legione.  [rio. 
légionnaire,  ag.  e sm.  legiona- 
législateur  ,trice  ,s.\e^\s\aioYe 
législatif,  ive.  ag.  legislativo. 
législation,  sf.  legislazione. 
législativement,  av.  legislati- 
vamente. 

législature,  sf.  legislatura. 
légiste,  sm.  legista.  [ne. 
légitimation,  sf.  legittimazio- 
légitime,  ag.  legittimo.  | sf. 

legittima.  [mente. 

légitimement,  av.  legittima- 
légitimer,  va.  legittimare. 
légitimiste, s.legittimista 
légitimité,  sf.  legittimità. 
legs,  sm.  legato. 
léguer,  va.  legare. 
légume,  sm.  legume. 
légumier,  e,  ag.  leguminoso. 

I sm.  portaverdura.  [noso. 
lépumineux,  ewsê,ag.legumi- 
legumiste,  s.  ortolano. 
lemme,  sm.  lemma. 
lendemain,  sm.  domani. 
lendore,  s.  svogliato. 
lénifier,  va.  lenificare. 
léniment,  sm.  lenimento. 
lénitif,  ive,  ag.  e sm.  lenitivo. 
lent,  e,  ag.  lento,  tardo. 
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lente,  sf.  lendine. 
lentement,  av.  lentamente. 
lenteur,  sf.  lentezza. 
lenticulaire,  lenticulé,  ee,ag. 
lenticolare. 

lentiforme,  ag.  lentiforme. 
lentille,  sf.  lenticchia;  len- 
tiggine; lente.  [noso. 

lentilleux,  euse,  ag.  lentiggi- 
lentisque,  sm.  Lentischio. 
léonin,  e,  ag.  leonino. 
léopard,  sm.  leopardo,  [ro. 
lépidoptère,Sig;.€:  sm.lepidotte- 
lèpre,  sf.  lebbra.  [so. 

lépreux,  euse,sig.  e sm.lebbro- 
lequel,  pron.  il  quale. 
lérot,  sm.  topo  bianco. 
les,  art.  e pron.pl.  i,  li,  gli,  le. 
lèse,  ag.f.  lesa. 
léser,  va.  ledere. 
lésine,  sf.  lesineria. 
lésiner,  vn.  lesinare. 
lésinerie,  sf.  lesineria. 
lésineur,  sm.  lesinaio. 
lésineux,  euse,  s.  lesinone» 
lésion,  sf.  lesione. 
lessivage,  sm.  bucato. 
lessive,  sf.  lisciva,  ranno. 
lessiver,  va.  liscivare. 
lest,  sm.  zavorra,  stiva. 
leste,  ag.  lesto,  svelto. 
lestement,  av.  lestamente. 
lester,  va.  zavorrare. 
léthal,  e,  ag.  letale. 
lét'hargie,sì.\etSbY^\Si,  letargo. 
léthargique,  ag.  letargico. 
léthifère,  ag.  letifero. 
lettre,  sf.  lettera  ; epistola.  ! 
—de  cambiale.  Il.av. 

à la  — , letteralmente. 
lettré,  ée,  ag.  e s.  letterato. 
leur,  ag.pos.  e s.  il  loro,  la  lo- 
ro; pi.  leurs,  i loro,  le  loro. 
|pr.  loro,  ad  essi;  loro,  ad 
esse.  1 pr.poss.  e s.  le  —,  il 
loro;  la  — , la  loro.  | s.pL 
les  leurs,  i loro,  le  loro. 
leurre,  sm.  esca. 
leurrer,  va.  adescare.  | vr, 
se  — , illudersi. 
levain,  sm.  lievito;  germe. 
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levant,  ag-.  e sm.  levante. 
levant  in, sm. le  vantino. 
lève,  sf.  leva.  l(dei  piani). 
levé^  ée,  ag-.levato.  | sm.rilievo 
Zef’ee,sf.raccolta  ; leva;  levata. 
lever,  sm.  levata.  1 va.  levare, 
alzare.  | vn.  spuntare. 
lever-Dieu,  sm.  l’elevazione. 
levier,  sm.  leva. 
lévigation,  sf.  levig-azione. 
léviger,  va.  levigare.  [toio. 
levis  (pont),  sm.  ponte  leva- 
lévite,  sm.  levita. 
lévitique,  ag.  e sm.  levitico. 
levrauder,  va.  inseguire. 
levraut,  sm.  leprotto. 
lèvre,  sL  labbro. 
levrette,  sf.  levriera. 
lévrier,  sm.  levriere. 
levron,  sm.  veltrino.  |fo. 
lexicographe,  sm.  lessi cogra- 
lexicôgraphie,s,X.\QSÿ>ic.ogvSiŸvà, 
lexicologie,  sf.  lessicologia. 
lexicologue,  sm.  lessicologo. 
lexigraphie,  sf.  lessigrafia. 
lexique,  sm.  lessico. 
lézard,  sm.  lueerta. 
lézarde,  sf.  crepatura.  [ci. 
lézarder, Wü.pi'odxxv'ce  crepac- 
liage,  sm.  legamento;  lega. 
liais,  sm.  stanga,  [lineetta. 
liaison,  sf.  legame;  unione; 
liaisonner,  va.  collegare. 
liane,  sf.  liana. 
liant,  e,  ag.  elastico. 

Hard,  sm.  quattrino. 

I tarder,  vn.  lesinare. 
liardeur,  euse,  s.  taccagno. 
liasse,  sf.  mazzo,  fascio. 
tihage,  sm.  lastrone. 
lihanotis,  sm.  rosmarino. 
libation,  sf.  libazione. 
libelle,  sm.  libello.  (lo. 

libeller,  vn. stendere  unlibel- 
lihelUste,  sm.  libellista. 
libellule,  sf.  libellula. 
libérable,  ag.  liberabile. 
liberal,  e,  ag.  e sm.  liberale. 
libéralement,  av.  liberalmen- 
te. I raie. 

libéraliser,  va.  rendere  libe- 


libéralisme,  sm.  liberalismo. 
libéralité,  sf.  liberalità. 
libérateur ,trice,  s. liberatore. 
libération,  sf.  liberazione. 
libéré,  ée,  ag.  liberato. 
libérer,  va.  liberare. 
liberté,  sf.  libertà. 
liberticide,  ag.  e s.  libertici- 
da. I sm.  liberticidio. 
libertin,  e,  ag.  e s.  libertino. 
libertinage, smAìbeviina^^io. 
libertiner , vn.  menar  vita  li- 
bertina. [noso. 

libidineux,  euse,  ag.  libidi- 
libraire,  s.  libraio. 
librairie,  sf.  libreria. 
libration,  sf.  librazione. 
libre,  ag.  libero.  [scambio. 
libre-échange,  sm.  libero 
librement , av.  liberamente. 
librettiste,  sm.  librettista. 
libretto,  sm.  libretto. 
lice,  sf.  lizza. 
licence,^  sf.  licenza. 
licencié,ée,  ag.  e s.  licenziato. 
licenciement,  sm.  licenzia- 
mento. 

licencier,  va.  licenziare. 
licencieusement,  av.  licenzio- 
samente. [zioso. 

licencieux,  euse,  ag.  e s.licen- 
lichen,  sm.  lichene. 
licitation,  sf.  licitazione. 
licite,  ag.  lecito. 
licitement,  av.  lecitamente, 
biette/’,  va.mettere  all’incanto. 
liçoir,  sm.  lisciatoio. 
licorne,  sf.  licorno. 
licou,  o licotil,  sm.  cavezze.. 
licteur,  sm.  littore,  (diglio. 
/ie,ag.allegro.  | sf.  feccia;  fon- 
lièpe,  sm.  sughero. 
liegeux,  euse,  ag.  sugheroso. 
lien,  sm.  legame;  vincolo. 
liens,  sm.})l.fig.  ceppi,  catene. 
lier,  va.  legare;  unire.  1 vr. 

se  — , legarsi;  unirsi. 
lierre,  sm.  edera,  ellcra. 
liesse,  sf.  gioia,  alhigrezza. 
lieu,  sm.  luogo,  sito,  posto.] 
au  — de,  invece  di. 
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lieue,  sf.  lega  (misura). 

luogotenenza. 
lieutenant,  sin.  luogotenente. 
lièvre,  sm.  lepre. 
ligature,  sf.  benda,  legatura. 
li'ge,  ag.  ligio. 
ligement,  av.  ligiamente. 
lignage,  sm.  lignaggio. 
tigne,  sf.  linea,  riga;  fila. 
lignée,  sf.  schiatta,  prole. 
ligner,  va.  lineare. 
lignette,  sf.  spago. 
ligneul,  sm.  spago  impeciato. 
ligneux,  euse,  ag.  legnoso. 
?ì.QfM(/ica^mw,sf.lignificazione 
lignite,  sm.  lignite. 
lignosité,  sf.  legnosità. 
ligue,  sf.  lega,  alleanza;  com- 
plotto. 

liguer,  va.  legare. 
lilas,  sm.  lilla. 
liliacé,  ée,  ag.  gigliaceo. 
lilliputien,  enne,  ag.  e sm.  lil- 
lipuziano. [drevite. 

limaçon,  sm.  chiocciola;  ma- 
limage,  sm.  limamcnto. 
limaille,  sf.  limatura. 
limande,  sf.  regolo. 
limation,  sf.  Umazione. 
limbe,  sm.  lembo. 
limbes,  sm.pl.  limbo. 
lime,  sf.  lima. 
limer,  va.  limare. 
limette,  sf.  limetta. 
limier,  sm.  bracco,  segugio. 
liminaire,  ag.  preliminare. 
limitatif,  ive,  ag.  limitativo. 
limitation,  sf.  limitazione. 
limite,  sf.  limite. 
limiter,  va.  limitare. 
limitrophe,  ag.  limitrofo. 
limon,  sm.  limo;  trave;  limo- 
ne (frutto). 

limonade,  sf.  limonata. 
limoìiadier  ,ière  ,s.Q,3iKeìi\eve. 
limoneux  ,euse,SLg.\ìva9iC,(iìoso. 
limonier, svsx.  limone  (albero), 
limonière,  sf.  timonella. 
limousin,  e,  ag.  limosino.  1 sf. 
limosina. 

limpide,  ag.  limpido. 


limpidité,  sf.  limpidezza. 
limure,  sf.  limatura. 

Un,  sm.  lino  ; tela. 
linaire,  sf.  linaria. 
linceul,  sm.  lenzuolo. 
linéaire,  linéal,  e,  ag.  lineare. 
linéament,  sm.  lineamento. 
lingard,  sm.  comandolo  (spa- 

linge,  sm.  biancheria. 
Unger,  ère,  s.  mercante  di 
biancherie.  flerie. 

lingerie,  sf.  commercio  di  te- 
lirìgot,^  sm.  verga  ; margine. 
lingotière,  sf.  pretelle. 
linguai,  e,  ag.  linguale. 
linguiste,  s.  linguista. 
linguistique,  ag.  linguistico. 

I sf.  linguistica,  [naiuolo. 
linier,  ère,  ag.  linario.  | s.  li- 
linière,  sf.  lineto. 

Uniment,  sm.  lenimento. 
linition,  sf.  linizione. 
linon,  sm.  linone. 
linot,  sm.  fanello.  (ve. 

linteau,  sm  anello;  architra- 
lion,  sm.  leone. 
lionceau,  sm.  leoncello. 
lionne,  sf.  leonessa. 
lipogramme,  sm.lipogramma. 
lippe,  sf.  labbrone.  (giata. 
hppèe,sf.fortuna;  buona  man- 
lippitude,  sf.  lippitudine. 
lippu,  sm.  labbrone. 
liquater,  va.  liquare. 
liquation,  sf.  liquazione. 
liquéfaction,  sf. liquefazione. 
liquéfiable,  8i^.  liquefattibile. 
liquéfiant,  e,  ag.  liquefatti vo. 
liquéfier,  va.  liquefare.  [ vr. 

se  — , liquefarsi. 
liqueur,  sf.  liquore. 
liquidarle,  ag.  liquidabile. 
liquidateur,  sm.  liquidatore. 
liquidation,  sf.  liquidazione. 
liquide,  ag.  e sm.  liquido. 
liquider,  va.  liquidare. 
liquoriste,  s.  liquorista. 
lire,  sì.  lira.  | va.en.  leggere. 
lis,  sm.  giglio,  fiordaliso. 
User,  va.  stirare. 
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liséré,  sm.  orlo. 
lisérer,  vn.  orlare. 
liseron,  sm.  vilucchio. 
liset,  sm.  convolvolo. 
liseur,  euse,  s.  lettore. 
lisible,  ag-.  leg-gibile.  fte. 
lisiblement,  av.  legg-ibilmen- 
lisière,  sf.  vivagno;  cimossa. 
lisoir,  sm.  stanzone;  stanga. 
lissage,  sm.  lisciatura. 
lisse,  ag.  liscio.  | sm.  leviga- 
tura. 1 sf.  liccio  ; lizza. 
lisser,  va.  lisciare;  levigare. 
lissoir,  sm.  liseiatoio. 
lissure,  sf.  lisciamento. 
liste,  sL  lista. 
listel,  sm.  listello. 
lit,  sm.  letto. 

litanies,  sf.pl.  litanie.  [lo. 
liteau,sm..Govo  del  lupo;  listel- 
Utée,  sf.  nidiata. 
liter,  va.  stivare. 

Utharge,  sf.  litargirio. 
litliocolle,  sf.litocolla,  stucco. 
lithogra'phe,  ag.  e s.  litografo. 
lithographie,  sf.  litografìa. 
lipiog rapili er,  va. litografare. 
Zî■^/?o.(7rap/^nJ'^^e,ag.litografieo 
lithologie,  sf.  litologìa. 
lithològue,  sm.  litologo. 
lithophage,  ag.  e s.  litofago. 
lithophanie,  sf.  litofanìa. 
lithpomie,  sf.  litotomìa. 
litière,  sf.  lettiga;  lettiera. 
litige,  sm.  litigio,  vertenza. 
litigieux,  euse,  ag.  litigioso. 
litispendance,  sf.  litependen- 
za.  [litro. 

litre,  sf.  fascia  funebre.  ] sm. 
littéraire,  ag.  letterario. 
littérairement,  av.  letteraria- 
mente. 

littéral,  e,  ag.  letterale. 
littéralement,  av.  letteral- 
mente. 

liUérateur , sm.  letterato. 
littérature,  sf.  letteratura. 
littoral,  e,  ag.es.  litorale. 
liturgie,  sf.  liturgia. 
liturgique,  ag.  liturgico. 
liturgiste,  sm.  liturgista. 


liure,  sf.  corda. 
livide,  ag.  livido.  [za. 

lividité,  sf.  lividore,  lividez- 
livrable,  ag.  consegnabile. 
livraison,  sf.  consegna  ; di- 
spensa. 

livre,  sm.  libro  ; registro. 

sf.  libbra  ; lira  (moneta). 
livrée,  sf.  livrea. 
livrer,  va.  consegnare  ; ah 
bandonare  ; dare,  j vr.  0 
~,  darsi. 

livret,  sm.  libretto. 
livreur,  sm.  consegnatario. 
lizer,  va.  en.  stirare. 
lobe,  sm.  lobo. 
lobulaire,  ag.  lobulare. 
lobule,  sm.  lobulo. 
locai,  e,  ag.  e sm.  locale. 
localement,  av.  localmente. 
localisation, sì.\oc.ù.\izzsiz\o\ie. 
localiser,  va.  localizzare. 
localité,  sf.  località. 
locataire,  s.  locatario. 
locateur,  trice,  s.  locatore. 
locatif,  ive,  ag.  locativo. 
location,  sf.  locazione. 
locher,  vn.  tentennare. 
locomobile, sf.locomobile. 
locomoteur,  trice,  s.  locomo- 
tore. 

locomotif,ive,  ag.  locomotivo. 
locomotion,  sf.  loeomozione. 
locomotive,  sf.  locomotiva. 
locution,  sf.  locuzione. 
lodier,  sm.  coltrone. 
lof,  sm.  sopravvento. 
logarithme,  sm.  logaritmo. 
logarithmique,  ag.  logarit- 
mico. I sf.  logaritmica. 
loge,  sf.  capanna  ; cella  ; log- 
gia ; palco. 

logeable,  ag.  abitabile. 
?05feme«Gsin.alloggio:dimora. 
loger,  va.  alloggiare  ; colio- 
eare.  | vn.  abitare. 
logette,  sf.  loggetta. 
logeur,  euse,  s.  affittaeamere. 
logicien,  enne,  s.  logico. 
i'’o.f7?(/t<e,ag.  logico.  [ sf.logica. 
logiquement, logicamente. 
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logis,  sm.  allogg-io;  casa. 
lôgographe,  sm.  logografo. 
logographie,  sf.  logografia. 
logôgy'apMque,‘à-?;-\o^o^yii,fiQ,o 
iogogriphe,  sm.  logogrifo. 
logomachie,  sf.  logomachìa. 
loi,  sf.  legge  ; dovere  ; lega, 
loin,  av.  lontano,  lungi. 
lointain,  e,  ag.  lontano,  di- 
stante. I sm.  lontananza. 
loir,  sm.  ghiro. 
loisible,  ag.  lecito. 
loisir,  sm.  agio;  ozio. 
lombaire,  ag.  lombare. 
lombard,  e,  ag.  e s.  lombardo. 
lombes,  sm.pl.  lombi. 
lombric,  sm.  lombrico. 
long,  gite,  ag.  lungo.  | sm.lun- 
ghe/za.  1 l.av.  an  — , ampia- 
mente, ragguagliatamente. 
longanime,  ag.  longanime. 
longanimité,  sf.  longanimità. 
longe,  sf.  coreggia;  redine. 
longer,  va.  e n.  percorrere  ; 
fiancheggiare  ; costeggia- 
re ; stendersi. 
longévité,  sf.  longevità. 
longitude,  sf.  longitudine. 
longitudinal , e,  ag.  longitudi- 
nale. [tudinalmente. 

longitudinalement , av.  longi- 
longtemps,  av.  molto  tempo, 
un  pezzo. 

longuement,  av.  lungamente. 
longuet,  sm.  martellino. 
longueur,  sf.  lunghezza.  | 
l.av.  en  — , per  lungo. 
longue-vue,  sf.  cannocchiale. 
lopin,  sm.  pezzo. 
loquace,  ag.  loquace. 
loquacité,  sf.  loquacità. 
loque,  sf.  brano,  cencio. 
loquUe,  sf.  loquela. 
loquet,  sm.  saliscendo. 
loquette,  sf.  pezzettino. 
ZoqMìs,sm.pl.lustrini  di  vetro. 
lorette,  sf.  sgualdrina. 
/o>’.qwa(Ze,sf.  adocchiata.  |to. 
/o/’.gwemew^,sm.adocchiamen- 
ìorgner,  va.  guardar  sottec- 
chi ; adocchiare. 
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lorgnerie,  sf.  adocchiatura. 
lorgnette,  sì.  oc,ç,\ï\a\\no.  fre. 
lorgneur,  euse,  s.  adocchiato- 
lorgnon,  sm.  occhialetti. 
loriot,  sm.  rigogolo. 
lors,  av.  allora.  [che. 

lorsque,  cong.  quando,  allor- 
losange,  sm.  losanga;  rombo. 
lot,  sm.  lotto. 
loterie,  sf.  lotteria;  lotto. 
lotier,  sm.  loto. 
lotion,  sf.  lozione;  abluzione. 
lotir,  va.  dividere  in  lotti. 
lotissement,  sm.  spartizione. 
loto,  sm.  tombola. 
lotus,  o lotos,  sm.  loto. 
louable,  ag.  lodevole.  [te. 
louablement,  av.  lodevolmen- 
louage,  sm.  affitto,  nolo. 
louange,  sf.  lode,  encomio. 
louanger,  va.  lodare. 
louche,  ag.  losco.  1 sf.  cuc- 
chiaione ; succhiello. 
louchement,  sm.  strabismo. 
loucher,  vn.  esser  losco. 
louchet,  sm.  cucchiaia. 
louchir,  vn.  intorbidirsi. 
louer,  va.  e n.  affittare  ; ap- 
pigionare. 

louer,  va.  lodare,  encomiare. 

I vr.  se  lodarsi. 
loueur,  euse,  s.  affittatore. 
loup,  sm.  lupo.  I — doré,  scia- 
callo. [lente. 

loupe,  sf.  nodo;  lupia;  plasma; 
loupeur,  euse,  s.  perdigiorno. 
loupeux,  euse,  ag.  nodoso. 
lourd,  e,  ag.  pesante  ; fati- 
coso ; tardo  ; goffo. 
lourdaud,  e,  ag.  e s.  scimuni- 
to ; goffo.  [te. 

lourdement,  av.  pesantemen- 
lourderie,  sf.  goffaggine. 
lourdeur,  sf.  pesantezza. 
loustic,  sm.  buffone. 
loutre,  sf.  lontra. 
louve,  sf.  lupa. 
louvet,  ette,  ag.  lupino. 
louveteau,  sm.  piccolo  lupo. 
louveter,  vn.  figliare  (della 
lupa). 
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louvetier,  sm.  lupaio. 
louvoyage,  sm.  bordeggia- 
mento. 

louvoyer,  vn.  bordeggiare. 
lover,  va.  adugliare. 
lovelace,  sm.  libertino. 
loyal,  e,  ag.  leale. 
loyalement , ag.  lealmente. 
loyauté,  sf,  lealtà. 
loyer,  sm.  pigione. 
luhie,  sf.  capriccio. 
lubricité,  sf.  lubricità. 
lubrifier,  va.  lubrificare. 
lubrique,  ag.  lubrico. 
lubriquement,  av.  lubrica- 
mente. 

lucarne,  sf.  abbaino. 
lucide,  ag.  lucido. 
lucidement,  av.  lucidamente. 
lucidité,  sf.  lucidità. 
lucifer,  sm.  lucifero. 
luciole,  sf.  lucciola. 
lucratif,  ive,  ag.  lucrativo. 
lucrativement,  av.  lucrosa- 
mente. 

lucre,  sm.  lucro. 
lucubration,üï.\viQ,nbvù.z\one. 
luette,  sf.  ugola. 
lueur,  sf.  barlume. 
lugul.re,  ag.  lugubre. 
lugubrement,  av.  lugubre- 
mente. 

lui,  pron.  egli,  lui  gli,  le. 
luire,  vn.  lucere;  brillare. 
luimnt,  e,  ag,  lucente;  lu- 
cido. 1 sm.  lucido. 
lumbago,  sm.  lombaggine. 
lumière,  sf.  lume;  lampada; 

luce.  (colo. 

lumignon, üm.\\xc,\^no\o\  moc- 
luminaire,  sm.  luminare;  lu- 
minaria. Isamente. 

lumineusement,  av.  lumino- 
lumineux,  eMse,ag.luminoso. 
lumjìs,  sm.  zucchero  ordina- 
rio. jnaria. 

lunaire,  ag.  lui;  are.  ] sf.  lu- 
ìunaison,  sf.  lunazione. 
lunatique,  ag.  e s.  lunatico. 
hindi,  sm.  lunedì. 
lune,  sf.  luna. 


lunetier,  ière,  s.  occhialaio. 
lunette,  sf.  occhiale;  lunetta. 
I pi.  lunettes,  occhiali  ; pa- 
raocchi. 

luniste,  s.  lanista. 
lunule,  sf.  lunula. 
lupin,  sm.  lupino  (pianta). 
lupinaire,  sm.  lupinaio. 
lupinine,  sf.  lupinina. 
lupulin,  sm.  luppolino. 
lurideux,  euse,  ag.  lurido. 
luridité,  sf.  1 aridità. 
luron,  onne,  s.  buontempone. 
lustrage,  sm.  lustratura. 
lustre,  sm.  lumiera,  lampa- 
dario ; lustro  ; lucentezza. 
lustrer,  va.  lustrare. 
lustreur,  sm.  lustratore. 
lustrine,  sf.  lustrino. 
lustroir,  sm.  brunitoio. 
lut,  sm.  loto. 
luter,  va.  lutare. 
luth,  sm.  liuto. 
luthéranisme,  sm.  luterani- 
smo. [terano. 

luthérien,  enne,  ag.  e s.  lu- 
luthier,  sm.  liutaio,  (letto. 
lutin,  e,  ag.  vispo.  ] sm.  fol- 
lutiner,  va.  molestare.  | vn. 

far  il  folletto. 
lutrin,  sm.  leggìo;  coro. 
lutte,  sf.  lotta. 
lutter,  vn.  lottare. 
lutteur,  euse,  s.  lottatore. 
luxation,  sf.  lussazione. 
luxe,  sin.  lusso.  (lussarsi. 
luxer,  va.  lussare.  | vr.  se  — , 
luxueusement , av.  con  lusso. 
luxueux,  euse,  ag.  lussureg- 
giante. 

luxure,  sf.  lussuria. 
luxuriance,  sf.  soverchio  ri- 
goglio. (giunte. 

luxuriant,  e,  ag.  lussureg- 
luxurieusement,  a v. lussurio- 
samente. (so. 

luxurieux,  ei^se^ag.lussurio- 
luzerne,  sf.  erba  medica. 
lycanthrope,  sm.  licantropo. 
lycée,  sni.  liceo. 
lycéen,  éenne,  ag.  e s.  liceista. 
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lycopode,  sm.  licopodio. 
lymphatique,  ag-.  linfatico. 
lymphe,  sf.  linfa. 
lynx,  sm.  lince. 
lyre,  sf.  lira. 


lyriforme,  ag-.  liriforme. 
lyrique,  ag.  lirico.  1 sm.  liri- 
ca ; lirico. 

lyrisme,  sm.  lirismo. 
lyriste,  sm.  lirista. 


M 


m,  sm.  tredicesima  lettera 
dell’alfabeto. 
ma,  ag-.poss.  mia. 
macabre,  ag-.  macabro. 
macao,  sm.  macao. 
macaque,  sm.  macaco. 
macaron,^  sm.  amaretto. 
macaroni,  sm.  maccheroni. 
macaronique,  ag-.  macchero- 
nico. 

macaroniste,  sm.  poeta  mac- 
cheronico. 

macédoine,  sf.  miscellanea. 
macération,  sf.  macerazione. 
macérer,  va.  macerare. 
mâche,  s.  lattiighina. 
mâché,  ée,  ag.  masticato. 
mâchecoulis,  sm.  feritoia. 
mâchefer,  sm.  rosticci,  [to. 
mâchement,  sm.  masticamen- 
mâcher,  va.  masticare. 
mâcheur,euse, s. vaastiaatove. 
machiavélique,  ag.  machia- 
vellico. 

machiavéliquement,  av.  ma- 
chiavellicamente. 
machiavélisme,  sm.  machia- 
vellismo. [lista. 

machiavéliste,  s.  machiavel- 
mâchiller,  va.  biasciare. 
machinalement,  av.  macchi- 
nalmente. [chinatore. 
machinateur,  trice,  s.  mac- 
machination,  sf.  macchina- 
zione. [chinismo. 

machine,  sf.  macchina;  mac- 
machiner,  va.  allestire;  mac- 
chinare. fre. 

machineur,  sm.  macchinato- 


machinisme,  sm.  macchini- 
smo. 

machiniste,  sm.  macchinista. 
mâchoire,  sf.  mascella,  ga- 
nascia. [mento. 

mâchonnement , sm.  biascica- 
mâchonner,  va.  biascicare. 
mâchure,  sf.  cincischio. 
mâchurer,  va.  insudiciare. 
macie,  o macre,  sf.  tribolo 
(pianta).  [massone. 

maçon,  sm.  muratore;  fra- 
maçonnage,  sm.  muratura. 
maçonner , va.  murare. 
maçonnerie,  sf.  arte  mura- 
ria ; framassoneria.  [co. 
maçonnique,  ag.  framassoni- 
wacg't«6,sf.maciulla, gramola. 
macquer,  va.  maciullare. 
macreuse,  sf.  macrosa.  [lo. 
macrocéphale,ag.  macrocefa- 
maculation,  sf.  maculazione. 
maculature,  sf.  maculatura. 
macule,  sf.  macula,  macchia. 
maculer,  va.  maculare,  mac- 
chiare. 

madame,  sf.  signora. 
madapolam,  sf.  madapolam. 
madéfier,  va.  umettare. 
mademoiselle,  sf.  signorina. 
madier,  sm.  madia. 
madierradier,  sm.  caposesto. 
madone,  sf.  madonna. 
madré,  ée,  ag.  screziato.  | s. 
scaltro. 

madrépore,  sm.  madrepora. 
madreporien,  enne,  ag.  ma- 
dreporico. (rico. 

madréporique , ag.  madrepo- 
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madrieìi'y  sm.  pancone. 
madrigale,  sm.  madrigale. 
madrigalesque,  ag.  madriga- 
lesco. 

madrure,  sf.  screziatura. 
maè'st  raliser , vn.  niaestra- 
leggiare. 

maestro,  sm.  maestro. 
magasin,  sm.  magazzino. 
magasinage,  sni.  magazzi- 
naggio. |nare. 

magasiner,  va.  immagazz  - 
ma(7astmer,sm.magazziniere 
mage,  sm.  mago. 
magicien,  enne,  s.  mago. 
magie,  si.  magìa. 
magique,  ag.  magico. 
magisme,  sm.  magismo. 
magistère,  sm.  magistero. 
magistral,  e,  ag.  magistrale. 
magistralement , av.  maestre- 
volmente. 

magistrat,  sm.  magistrato. 
magistrature,  sf.  magistra- 
tura. 

magnan,  sm.  filugello. 
magnanier,  sm.  bigattiere. 
magnanime,  ag.  magnanimo. 
magnanimement,  av.  magna- 
nimamente. (tà. 

magnanimité , sì.  magnanimi- 
magnat;  sm.  magnate. 
magnésie,  sf.  magnesia. 
magnésique,  ag.  magnesiaco. 
magnésium,  am.  magnesio. 
magnétique,  ag.  magnetico. 
magnétiquement,  av.  magne- 
ticamente. (zante. 

magnétisant,  e,  ag.  magnetiz- 
magnétisation , sf.  magnetiz- 
zazione. 

magnétiser, \‘à.\\\ai^neivA7.SiVa. 
magnétiseur,  euse,  s.  magne- 
tizzatore. 

ì n agnét  s u?  c , s m . m a g n e t i s m o . 
magnéto-électrique,  ag.  elet- 
tromagnetico. [za. 

magnificence,  sf.  magnificen- 
magnifique,  ag.  magnifico. 
magnifiquement,  av.  magni- 
ficamente. 
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magnolier,  sm.  magnolia. 
magot,  sm.  babbuino. 
mahométan,  e,  ag.  e s.  mao- 
mettano. [smo. 

mahométisme,  sm.  maomettl 
mai,  sm.  maggio. 
maie,  sf.  madia. 
maïeur,  sm.  podestà. 
maigre,  ag.  magro. 
mat.gremewf,av. magramente 
maigreur,  sf.  magrezza. 
maigrir,  vn.  dimagrare. 
wai7, sm. maglio;  pallamaglio. 
maille,  sf.  maglia. 
mailler,  va.  magliare. 
maillet,  sm.  mazzuolo. 
mailleter,  va.  magliettare. 
mailloche,  sf.  mazzuolo. 
maillon, sm. slxìqWo  (di  catena) 
maillot,  sm.  fascie;  maglia. 
maillure,  sf.  picchiettatura. 
main,  sf.  mano.  1 l.av.  à la 
— , a mano. 

main-c  Olir  ante, sì.  sfogliasso. 
main-de- justice,  sf.  scettro. 
main-d^ œuvre,  sf.  mano  d’o- 
pera. (iuto). 

main-forte,  sf.  manforte  (a- 
mainlevée,  sf.  levata  d’ un 
sequestro. 

mainmorte,  sf.  manomorta. 
maint,  e,  ag.  molti,  parecchi 
maintenant,  av.  adesso,  ora 
maintenir,  av.  mantenere. 
maintien, sm.  mantenimento. 
maire,  sm.  sindaco,  jcipio. 
mairie,  sf.  sindacato;  muni- 
rnais,  cong.  ma. 
maïs,  sm.  mais. 
maison,  sf.  casa. 
maisonnette,  sf.  casetta. 
maistrance,  sf.  maestranza. 
maitre,  sm.  maestro  ; pro- 
pri(;tario.  [dromi. 

maitresse,  sf.  maestra;  pa- 
maitrise,  sf.  maestrato;  scuo- 
la di  canto  corale. 
maîtriser,  va.  dominare. 
majesté,  sf.  maestà. 
majestueusement,  av.  mae- 
stosamente. 
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majestueux,  euse,  ag-.  mae- 
stoso. 

majeur,  e,  ag-.  magg-iore. 
majeure,  sf.  la  maggiore. 
majolique,  sf.  maioliea. 
major,  ag.  e sm.  maggiore. 
majorai,  sm.  maggiorasco. 
majordome,  sm.  maggiordo- 
mo. 

majorité,  sf.  maggioranza; 

maggiorità.  [la. 

majuscule,  ag.  e sf.  maiusco- 
mal,  av.  male,  malamente.  | 
pas  — , così,  così  ; abba- 
stanza. 1 sm.  male. 
malachite,  sf.  malachite. 
malactique,  ag.  e sm.  malac- 
tico. 

malade,  ag.  e s.  malato. 
maladie,  sf.  malattia. 
maladif,  ive,  ag.  malaticcio. 
maladivement,  av.  malatic- 
ciamente. 

maladrerie,  sf.  lebbrosario. 
maladresse,  sf.  inettezza  ; 
buaggine. 

maladroit,  e,  ag.  e s.  inetto; 

goffo.  [tamente. 

maladroitement,  av.  disadat- 
malais,  e,  ag.  e sm.  malese. 
malaise,  sm.  malessere. 
malaisé,  ée,  ag.  malagevole. 
malaisément , av.  malagevol- 
mente. 

malandre,  sf.  malandrà. 
malandrin,  sm.  malandrino  ; 

bandito.  [naggio. 

malandrinage,  sm.  malandri- 
mal-appris,ise,ag.e  s.screan- 
zato.  [proposito. 

mal-à-propos,  l.av.  male  a 
malaria,  sf.  malaria. 
malaventure,  sf.  malavven- 
tura.  [corto. 

malavisé,  ée,  ag.  e s.  malac- 
malaxer,  va.  impastare. 
malbâti,  e,  ag.  e s.  malfatto, 
sconcio.  [piacente. 

malcomplaisant,  e,  ag.  scom- 
wa?co«^ewf,e,ag.malcontento 
maldisant,  e,  ag,  maldicente. 


male,  ag.  e s.  maschio. 
malébéte,  sf.  malabestia. 
malédiction,  sf.  maledizione. 
malefaim,  sf.  fame  canina. 
malesce,  sm.  malefizio. 
maleficié,  ée,  ag.  malefiziato. 
maléfique,  ag.  malefico. 
malement,  av.  malamente. 
màlement,Si\.  maschiamente. 
malemort,  sf.  morte  trista. 
malencontre,  sf.  malavven- 
tura. 

malencontreusement , av.  ma- 
lauguratamente. 
malencontreux,  ewse,ag.scia- 
gurato.  [te. 

wa?endMranf,é,ag.intolleran- 
mal-en-point,  av.  in  cattivo 
stato,  a mal  punto. 
malentendu,  sm.  malinteso. 
malentente,  sf.  malintesa. 
malepeste,  inter.  diancine  l 
malerage,  sf.  rabbia. 
mal-être,  sm.  melessere. 
malèvole,  ag.  malevole. 
malfaçon,  sf.  difetto,  menda. 
malfaire,  vn.  malfare. 
malfaisance,  sf.  malvagità. 
malfaisant,  e,  ag.  e s.  mal- 
vagio. |tore. 

malfaiteur,trice,  sm.  malfat- 
malfamé,  ée,  ag.  diffamato. 
malgracieusement , av.  scor- 
tesemente. [tese. 

malgracieux,  euse,  ag.  scor- 
malgré,  prep.  malgrado. 
malhabile,  ag.  inetto. 
malhabilement , av.  inetta- 
mente. 

malhabileté,  sf.  inettezza. 
malheur,  sm.  disgrazia.  1 av. 

par  —,  per  disgrazia. 
malheur eusement,diY.  disgra- 
ziatamente. 

malheureux,  euse,  ag.  e s. 

disgraziato  ; infelice. 
malhonnête,  ag.  screanzato  ; 

disonesto.  [mente. 

malhonnêtement,  av.  villana- 
malhonnèteté,  sf.  villania. 
malice,  sf.  malizia  ; scherzo. 
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malicieusement , av.  malizio- 
samente. [zioso. 

malicieux,  eMse,ag-.  e s.  mali- 
malignement,  av.  maligna- 
mente. 

malignité,  sf.  malignità. 
malin,  igne,  ag.  e s.  maligno; 
malizioso. 

malingre,  ag.  macilento. 
malingrerie,  sf.  macilenza. 
malintentionné,  ée,  ag.  e s. 

malintenzionato. 
malitorne,  ag.  e s.  inetto. 
mal-jugé,  sm.  sentenza  er- 
ronea. 

malle,  sf.  valigia,  baule. 
malléabilité,  sf.  malleabilità. 
malléable,  ag.  malleabile. 
malléer,  va.  battere  e disten- 
dere col  martello. 
malléole,  sf.  malleolo.  [le. 
malle-poste, sî.eovvievoü  posia- 
malletier,  sm.  valigiaio. 
mallette,  sf.  valigetta. 
mallier,  sm.  cavallo  da  posta. 
malmener , va.  malmenare, 
malotru,  e,  ag.  e s.  goffo. 
malpeigné,  sm.  cialtrone. 
malplaisant,  e,  ag.  spiacente. 
malpropre,  ag.  sucido. 
malproprement , av.  sucida- 
mente. 

malpropreté,  sf.  sporcizia. 
malsain,  e,  ag.  malsano. 
malséance,  sf.  malacreanza; 
indecenza. 

malséant,  e,  ag.  indecente. 
malsonnant,  e,  ag.  immorale. 
malt,  sm.  malto. 
maltôte,  sf.  malatolla. 
maltôtier,  sm.  espilatore. 
maltraiter,  va.  maltrattare. 
malveillance, sï.mù\(i\o\e\v/rA. 
malveillant , e,  ag.  e s.  male- 
volo. [zione. 

mal  versât  io  il,  sf.  prevarica- 
malverser,  vn.  prevaricare. 
malvoisie,  sf.  malvasia. 
malvoulu,  ue,  ag.  malvisto. 
n^aman, sf.mamma.  grand’  —, 
nonna. 


mamelle,  sf.  mammella. 
mamelon,  sm.  capezzolo. 
mamelonné , ée,  ag.  tuberco- 
lato. 

mamelu,  ue,  ag.  popputo. 
niamillaire,  ag.  mammillare. 
mammaire,  ag.  mammario. 
mammalogie, sî.mQ.mi\\Si\o^\a. 
mammifère , ag.  e sm.  mam- 
mifero. 

mammouth,  sm.  mammuth. 
manant,  sm.  villano. 
mancelle,  sf.  catenella. 
manche,  sf.  manica;  partita. 

I bonne  —,  buonamano.  | 
sm.  manico  ; manubrio. 
mancheron,  sm.  stegola. 
manchette,  sf.  manichino. 
manchon,  sm.  manicotto. 
manchot,  e,  ag.  e s.  monco. 
mandant,  e,  s.  mandante. 
mandarin,  sm.  mandarino. 
mandarinat,  sm.  mandarina- 
to. I (frutto). 

mandarine,  sf.  mandarina 
mandarinier,  sm.  mandari- 
no (albero).  [cura. 

mandat,  sm.  mandato;  pro- 
mandataire,  sm.  mandatario. 
mandater,  va.  emettere  un 
mandato. 

maw(ie»<eAi^,sm.mandamento. 
mander,  va.  far  sapere  ; man- 
dare ; convocare.  |r(‘. 

mandibulaire,Si^.\\\ix\\dìha\ix- 
mandibule,  sf.  mandibola. 
mandoline,  sf.  mandolino. 
mandore,  sf.  mandola. 
mandragore,  sf.  mandragora. 
mandrier,  ière,  s.  giuncaio. 
mandrill,  sm.  mandrillo. 
mandrin,  sin.  spina  ; spilla. 
manducation,  sf.  manduca- 
zione. 

manège,  sm.  maneggio;  ca- 
vallerizza; congegno. 
mânes,  sm.pl.  mani  (anime 
de’  morti). 

maneton,  sm.  manettone. 
manganate,  sm.  manganato. 
manganèse,  sm.  manganese. 
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mangeable,  ag-.  mangiabile. 
mangeaille,  sf.  mangime. 
mangeoire,  sf.  mangiatoia. 
manger,  sm.  cibo.  1 va.  man- 
giare. I vn.  desinare. 
manger ie,s,ì.  mangiata  ; man- 
geria. |re. 

mange-tont ,^va..  scialacquato- 
mangeur,  eiise,  s.  mangiato- 
re ; mangione. 
mangonneau,  sm.  mangano. 
wawgro^<s^an,sm.mangostano. 
mangouste,  sf.  mangosta. 
mangue,  sf.  mai.ga  (frutto). 
manguier,  sm.  mangifera. 
maniable,  ag.  maneggevole. 
maniabilité,  sf.  maneggiabi- 
lità. 

maniaque,  ag.  e s.  maniaco. 
manicle,  sf.  manopola. 
manichorde,  sm.  manicordo. 
manie,  sf.  mania. 
maniement,  sm.  maneggio. 
manier,  va.  maneggiare  ; ma- 
novrare. I affettazione. 
manière,  sf.  maniera,  modo; 
maniéré,  ée,  ag.  manierato. 
maniérer , va.  manierare. 
maniérisme,  sm.  manierismo. 
maniériste,  ag.  e s.  manie- 
rista. [zione. 

manifestation,  sf.  manifesta- 
manifeste,a^.e,  sm.manifesto. 
manifestement,  av.  manife- 
stamente. 

manifester , va,  manifestare. 

I vr.  se  — , mostrarsi. 
manigance,  sf.  bindoleria. 
manigancer,  va.  tramare. 
manille,  sf.  maniglia. 
manioc,  sm.  manioco. 
manipulateiir,  sm.  manipo- 
latore. [zione. 

manipulation,  sf.  manipola- 
manipule , sm.  manipolo. 
manipuler,  va.  manipolare. 
manipuleur,  sm.  manipola- 
tore. 

manique,  sf.  manopola. 
maniveau,  sm.  cestello. 
manivelle,  sf.  manovella. 


manne,  sf.  manna;  paniere. 
mannequin,  sm.  paniere  ; 

gerla  ; manichino. 
mannette,  sf.  panierino. 
ma«œMtJre,sf. maneggio;  ma- 
novra. 

manœuvre,  sm.  manovale. 
manœuvrer,  va.  e n.  mano- 
vrare. 

manœuvrier  ,STa..raBi,r\.OYr  levo, 
manoir,  sm.  maniero. 
manomètre,  sm.  manometro. 
manople,  sm.  manopola. 
manouvrier , sm.  bracciante. 
manquant,  e,  ag.  mancante. 
manque,  sm.  mancanza,  di- 
fetto. fto  ; mancanza. 

manquement,  sf.  mancamen- 
manquer,  va.  e n.  mancare. 
mansarde,  sf.  soffitta.  |ne. 
mansuétude,  sf.  mansuetudi- 
mante,  sf.  mantiglia,  manto. 
manteau,  sm.  mantello,  ta- 
barro; manto. 
mantelé,  ée,  ag.  mantellato. 
mantelet,  sm.  mantelletto. 
mantelure,  sf.  mantello. 
mantille,  sf.  mantiglia. 
manuel,  elle,  ag.  e sm.  ma- 
nuale. 

manuelle,  sf.  ritorta  ; stanga 
del  timone.  (mente. 

manuellement,  av.  manual- 
manufacturable,  ag.  manu- 
fattiirabile.  [ra. 

manufacture,  sf.  manifattu- 
man?(/ac^t<rer,va.fabbricare 
manti factuy'ier , ière,  ag.  e s. 

manifatturiere. 
manumission,  sf.  manomes- 
sione.  [scritto. 

manuscrit,  e,  ag.  e sm.  mano- 
manutenteur , sm.  conserva- 
tore. [zione. 

manutention,  sf.  manuten- 
manutentionnaire,  sm.  capo 
di  manutenzione. 
manutentionner , va.  far  pre- 
parare il  pane  per  la  truppa. 
mappe,  sf.  mappa.  [do. 

mappemonde,  sf.  mappamon- 
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maquereau,  sni.  sgombro. 
maquette,  sf.  nicacc Inetta. 
maquignon,  onne,  s.  cozzone. 
maquignonyiage,  sm.  cozzo- 
natura.  [giare. 

maquignonner,  va.  cozzoneg- 
jnng?n7?ai7e,sm.acconciatura. 
maquiller,  va.  acconciare. 
marahou,  sm.  marabù. 
maraîcher,  ère,  s.  ortolano. 
marais,  sm.  marese;  ortaglia. 
marasme,  sm.  marasmo. 
■marasquin,  sm.  maraschino. 
marâtre,  sf.  matrigna. 
maraud,  sm.  birbone,  [da. 
maraudage,  sm.  furto;  pre- 
maraude,  sf.  furto;  saccheg- 
gio. [cheggiare. 

marauder,  vn.  predare;  sac- 
marauderie,  sf.  birbonata. 
maraudeur,  sm.  predone. 
marbre,  sm.  marmo.  Ito. 
marbré,  ée,  ag.marmoreggia- 
marbrer,\i\.  marmoreggiare. 
marbrerie,  sf.  marmoraria. 
marbrent’,  euse,  s.  marmora- 
tore.  [marmista. 

marbrier , sm.  marmorino  ; 
marbrière ,sï.Q,di\ii.  di  marmo. 
marc,  sm.  marco;  fondaccio. 
marcassin,  sm.  cignaletto. 
marceline,  sf.  marcellina. 
marcescence, si. mi\Yc.escc\\z(i. 
inarcescent,  e,  ag.  marce- 
scente. 

uiarc6sci/>/e,ag.marcescibile. 
marchand,  e,  ag.  mercantile. 

I s.  mercante.  [giare. 

marchander , va.  mercanteg- 
marchandise,  sf.  mercanzia  ; 

merce.  [marca. 

marche,  sf.  marcia;  scalino  ; 
marché,  sm.  mercato.  1 à boti 
— , a buon  mercato. 
marchepied,  sm.  montatoio. 
marcher,  sm.  andatura.  [ vn. 

camminare  ; marciare. 
marcheur,  euse,  s.  cammina- 
tore. 

marcite,  sf.  marcita. 
marcotte,  sf.  margotta. 
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marcotter,  va.  margottare. 
mardi,  sm.  martedì. 
mure^  sf.  pozzanghera. 
marecage,  sm.  pantano. 
marécageux,  euse,  ag.  pan- 
tanoso. 

maréchal,  sm.  maresciallo  : 

maniscalco.  [to. 

maréchalat,  sm.  marescialla- 
maréchalerie,sì.\\\tì,n\scQ\c,\i\. 
maréchaussée,  sf.  contesta- 
bile ria;  pesce. 
marée,  sf.  marea. 
n.’are//e,sf.campana  (giuoco). 
maremme , sf.  maremma. 
maresque,  ag.  paludoso,  [lo. 
maréyeur,euse,s.pesQ\Yerìù.o- 
margarine,  sf.  margarina. 
margarique,  sm.  margarico. 
marge,  sf.  margine. 
margelle , sf.  orlo  del  pozzo. 
marger , va.  marginare. 
marginai,  e,  ag.  marginalo. 
marginé,  ée,  ag.  marginato. 
margine)’,  va.  scrivere  in 
margine. 

margot,  sm.  gazza. 
niargotiìi,  sm.  fastellino. 
ììia  rgou  ili  ìs,  sm.poz  za  n gh  e ra . 
tìiargrave,  sm.  margravio. 
))iargraviat,sva.  ma  r g ra  v ia  t o . 
ìnarguerite,  sf.  pratellina  ; 
margherita. 

tnarg  uillerie,sî.ï’à.\')\)v\c\rv\\\ 
tnarguillier,  sm.  fabbricicn-o 
niari,  sm.  marito. 
mariable,  ag.  maritabih'. 
mariage^  sm.  matrimonio. 
ttiarié,  ee,  s.  sposo. 
))iarier,\a.  marita r(%  sposar,'». 
I vr.  se —,  ammogliarsi  ; ma- 
ritarsi. [nia  io. 

niarieuì’,  eìise,  s.  imitrimo- 
))iarin,  e,  ag.  marino.  1 sin. 
marinaio. 

))iarinade,  sf.  marinata. 
ììiarinage,  sm.  marinatura. 
marine,  si.marina;  marineria 
))iariner,  va.  marinare. 
ììiariìiier,  sm.  marinaio;  bar 
caiuolo. 
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mariniste,  sm.  pittore  di  ma- 
rina. 

marionnette,  sf.  marionetta. 
marisque,  sf.  marisca. 
marital,  e,  ag.  maritale. 
maritalement,  av.  marital- 
mente. 

maritime,  ag.  marittimo. 
marjolaine,  sf.  maggiorana. 
marjolet,  sm.  damerino. 
marlin,  sm.  scure. 
marmaille,  sf.  marmaglia. 
marmelade,  sf.  marmellata. 
marmite,  sf.  marmitta , pi- 
gnatta. 

marmiton,  sm.  guattero. 
marmonner,  va.  borbottare. 
marmoréen,  éenne,  ag.  mar- 
moreo. 

warmo^,sm.bamboccio;  mar- 
mocchio. [mento. 

marmottage.  sm.  borbotta- 
marmotte,  sf.  marmotta. 
marmotter,  va.  borbottare. 
marmouset,  sm.  caricatura. 
marne,  sf.  marna. 
marner,  va.  marnare. 
marnière,  sf.  marniera. 
maronite,  ag.  e s.  maronita. 
maronner,  vn.  brontolare. 
maroquin,  sm.  marrocchino. 
maroquiner , va.  marrocchi- 
nare.  fneria. 

maroquinerie,  sf.  marrocchi- 
maroquinier,  sm.  marrocchi- 
niere. 

marotique , ag.  marotico. 
marotte,  sf.  marotta.  | fig.  pas- 
sione. [sf.  colla. 

maroufle,  sm.  mascalzone,  l 
maroufler,  va.  incollare. 
marquage,  sm.  marcatura. 
marquant,  e,  ag.  notevole. 
marque,  sf.  marca  ; bollo, 
marchio;  segno.  jtevole. 
marqué,  ée,  ag.  marcato  ; no- 
marquer,  va.  marcare  ; indi- 
care; fissare.  1 vn.  dare  nel- 
l’occhio. (intarsiare. 

marqueter va.  picchiettare; 
marqueterie,  sf.  intarsio. 


marqueteur , sva.  intarsiatore. 
marquette,  sf.  modello  di  ter- 
ra. 

marquis,  ise,  s.  marchese. 
marquisat,  sm.  marchesato. 
marquise,  sf.  tettoia. 
marraine,  sf.  madrina. 
marre,  sf.  marra. 
marron,  ag.  e sm.  marrone. 
marronner,  va.  stampare  fur- 
tivamente. I vn.borbottare. 
marronnier , sm.  marrone  (al- 
bero). 

marruhe,  sm.  marrobbio. 
mars,  sm.  marzo  ; Marte. 
marsage,  sm.  il  seminare  in 
marzo. 

marseillaise,  sf.  marsigliese. 
marsouin,  sm.  marsuino. 
marsupial,  e,  ag.  marsupiale. 
marteau,  sm.  martello. 
martel,  sm.  martello. 
martelage,  sm.  martellatura. 
marteler,  va.  e n.  martellare. 

I vn.  nidificare. 
martelet,  sm.  martelletto. 
marteline,  sf.  martellina. 
martellien,  ag.  martelliano. 
martial,  e,  ag.  marziale. 
martin,  sm.  bastone. 
martinelle,  sf.  martinella. 
martinet,  sm.  rondone  ; mar- 
tello ; sferza.  [camarra. 

martingale,  sf.  martingala  ; 
martinisme,  sm.  martinismo. 
martiniste,  s.  martinista. 
martin-pècheur , sm.  martin 
pescatore. 

martre,  sf.  martora. 
martyr,  e,  s.  martire. 
martyre,  sm.  martirio. 
martyriser,  va.  martoriare, 
martirizzare.  Jg’h’* 

martyrologe,  sm.  martirolo- 
marum,  sm.  maro. 
mascarade,si.  màscheramen- 
to;  mascherata. 
mascaret,  sm.  maschereto. 
mascaron,  sm.  mascherone. 
masculin,  e,  ag.  e sm.  ma- 
schile. 
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masculinité,  sf.  mascolinità. 
masque^  sm.  maschera. 
masque,  ée,  ag.  mascherato. 

I haï  — , ballo  in  maschera. 
masquer,  va.  mascherare.  1 
vr.  se  — , mascherarsi. 
massacrante,  ag.f.  insoppor- 
tabile. 

massacre,  sm.  massacro. 
massacrer,  va.  massacrare. 
massacreur,  sm.  trucidatore. 
massage,  sm.  massaggio. 
inasse,  sf.  massa;  masso;  mo- 
le; mazza. 

masse,  sf.  posta  (al  giuoco). 
masselotte,  sf.  materozza. 
masse-more,  sf.  mazzamurro. 
massepain,  sm.  marzapane. 
masser,  va.  massare. 
massicot,  sm.  massicotto. 
massier,  sm.  mazziere. 
massif,  ive,  ag.  massiccio.  1 
sm.  macchione. 
;>îassiyemewf,av.solidamente. 
massivité,  sf.  massiccità. 
massore,  sf.  massora. 
massorète,  sm.  massoreto. 
massue,  sf.  mazza.  1 cotip  de 
— , mazzata. 
mastic,  sm.  mastice. 
masticage,  sm.  masticatura. 
mastication, sï.  masticazione. 
ììiasticatoire,  ag.  e sm.  ma- 
sticatorio. 

mastiquer,  va.  masticare. 
niastite,  sf.  mastite. 
mastoc,  ag.  grossolano.  | sm. 

uomo  grossolano. 
mastodonte,  sm.  mastodonte. 
masturhation,  sf.  masturba- 
zione. 

masure,  sf.  catapecchia. 
piat,  e,  ag.  smorto  ; compatto. 

I sm.  scacco,  scaccomatto. 
mât,  sin.  albero  (di  nave). 
matador,  sm.  mattadore. 
matage,  sm.  alberatura. 
matamore,  sm.  bravaccio. 
matassiti,  sm.  mattaccino. 
matelas,  sm.  materasso  ; cu- 
scinetto, 


matelasser,  va.  imbottire. 
matelassier,  ière,  s.  materas- 
saio. 

matelot,  sm.  marinaio. 
matelotage,  sm.  arte  marina- 
resca. jrinaresca. 

matelote,  l.av.  à la  — , alla  ma- 
wafer,  va.  rendere  compat- 
to. 1 vn.  mattare.  1 fig,  mor- 
tificare. [ve). 

mater,  va.  alberare  (una  na- 
màtereau,  sm.  alberetto. 
matérialiser,  va.  materializ- 
zare. [lismo, 

matérialisme,  sm.  materia- 
matérialiste,  ag.  e s.  mate- 
rialista. 

matérialité,  sf.  materialità. 
matériaux,  sm.pl.  materiali. 
matériel,  elle,  ag.  e s.  mate- 
riale. I mente. 

matériellement , av.  material- 
maternel,  elle,  ag.  materno. 
maternellement . materna- 
mente. 

waferMìser,vn.  madreggia  re. 
maternité,  sf.  maternità. 
màteur,  sm.  armatore. 
mathématicien,  enne,  s.  ma- 
tematico. 

mathématique,  ag.  matema- 
tico. I sf.  matematica. 
mathématiquement , av.  ma- 
tematicamente. 
matière,  sf.  materia. 
matin,  sm.  mattino,  mattina. 
mâtin,  sm.  mastino. 
matinal,  e,  ag.  mattiniero  ; 
mattutino. 

mâtineau,  sm.  mastinetto. 
matinée,  sf.  mattino;  matti- 
nata. 

matines,  sf.pl.  il  mattutino. 
matineux,  elise,  ag.  matti- 
niero. 

mali  nier,  ière,  ag.  mattutino. 
maiir,  va.  attutire, 
wafois,  e,  ag.  e s.  astuto.  |te. 
matoisement,  av.  astutamen- 
matoiserie.  sf.  astuzia. 
maion,  sui.  latte  quagliato. 


MATOU 

matou,  sm.  gatto. 
matras,  sm.  matraccio. 
matricaire,  sf.  matricaria. 
matrice,  sf.  matrice  ; stampo. 
matricide,  s.  matricida.  1 sm. 
matricidio. 

matriculaire,  ag.  di  matrico- 
la. I sm.  matricolato,  matri- 
colare. 

matricule,  sf.  matricola. 
matrimoniai,  e,  ag.  matrimo- 
niale. 

matrimonialement,di\.  matri- 
monialmente. [trice. 

matrone,  sf.  matrona;  leva- 
matte,  sf.  matta. 
matteau,  sm.  matassata. 
matton,  sm.  mattone.  |vo. 
maturatif,  ive,  ag.  maturati- 
maturation,  sf.  maturazione. 
mature,  sf.  alberatura. 
maturité,  sf.  maturità. 
matutinal,  e,&g.  mattutinale. 
maudire,  va.  maledire  ; ese- 
crare. 

maudit,  e,  ag.  e s.  maledetto. 
maugréer,  vn.  bestemmiare. 
maure,  ag.  e s.  moro. 
mausolée,  sm.  mausoleo. 
maussade,  ag.  e s.  sgarba- 
to ; sgradevole  ; noioso. 
maussadement,  av.  sgarbata- 
mente. 

maussaderie,  sf.  malagrazia. 
mauvais,  e,  ag.  cattivo;  mal- 
vagio. 1 av.  sentir  — , puz- 
zare. 

mauve,  sf.  malva. 
mauvis,  sm.  tordo. 
mativisque,  sm.  bismalva. 
maxillaire,  ag.  mascellare. 
maxime,  sf.  massima. 
maximer,  va.  stabilire  per 
massima.  (sa). 

mai/owwaise,sf.maionesa  (sal- 
mazer,  va.  lamierare. 
mazette,  sf.  rozzetta;  sbercia. 
mazourka,  sf.  mazurca. 
me,  pron.  me  : mi  ; a me. 
méandre,  sm.  meandro. 
méandrique , ag.  meandrico. 
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méat,  sm.  meato.  fnico. 
mécanicien,  ienne,  s.  mecca- 
mécanique,  ag.  meccanico.  ; 
sf.  meccanica  ; macchina  ; 
meccanismo.  [camente. 
mécaniquement,  a v.  meccani- 
mécanisme,  sm.  meccanismo. 
mécène,  sm.  mecenate. 
méchamment,  av.  maligna- 
mente. (lignità. 

méchanceté, sì.Q,a.ii\Y evia,',  ma- 
méchant,  e,  ag.  e s.  cattivo  ; 

maligno;  meschino. 
mèche,  sf.  stoppino  ; esca. 
mécher,  va.  solforare  (una 
botte). 

mécompte,  sm.  sbaglio. 
mécompter,  vn.,  se  — , vr.  sba- 
gliarsi. (scibile. 

méconnaissable,  ag.  irrecono- 
méconnaissance,  sf.  scono- 
scenza. [scente. 

méconnaissant,  e,  ag.  scono- 
méconnaìtre,  va.  non  ricono- 
scere ; sconoscere  ; non  ap- 
j)rezzare. 

mécontent,  e,  ag.  e s.  malcon- 
tento. [tento. 

mécontentement,  sm.  malcon- 
mécontenter , va.  scontentare. 
mécréant,  e,  s.  miscredente. 
mécroire,  vn.  miscredere. 
médaille,  sf.  medaglia. 
médailleur , s n.  incisore  di 
medaglie. 

médaillier , sm.  medagliere. 
médailUste,  sm.  medaglista. 
médaillon,  sm.  medaglione. 
médecin,  sm.  medico. 
médecine,  sf.  medicina. 
médeciner,  va.  medicare. 
médial,  e,  ag.  mediano. 
médian,  e,  ag.  e s.  mediano 
médianoche,  sm.  sabatina. 
médiante,  sf.  mediante. 
médiat,  e,  ag.  mediato. 
médiatement,  av.  mediata- 
mente.  (re. 

médiateur , trice,  s.  mediato 
médiation,  sf.  mediazione. 
midiatrice,  sf.  mettiserve. 


MÉDICAL 

médical,  e,  ag.  medico  ; me- 
dicinale. fto. 

médicament,  sm.  medicamen- 
médicamentaire,  ag.  medica- 
mentario.  fmentazione, 
médicament ati on,  sf.  medica- 
médicamenter , va.  medicare. 
médicamenteux,  euse,ag.  me- 
dicamentoso. 

médicastre,  sm.  medicastro. 
médication,  sf.  medicazione. 
médicatrice,  ag.  e sf.  médi- 
catrice. 

médicinal,  e,  ag.  medicinale. 
médicinalement , av.  medici- 
nalmente. 

médiéval,  e,  ag.  medioevale. 
médiocre,  ag.  mediocre. 
médiocrement , av.  mediocre- 
mente. 

médiocrité,  sf.  mediocrità. 
médionner,  va.  pigliare  un 
termine  medio. 
médire,  vn.  sparlare. 
médisance,  sf.  maldicenza. 
médisant,  e,  ag.  e s.  maldi- 
cente. 

méditatif,  ive,  ag.  meditati- 
vo. I s.  meditabondo. 
méditation,  sf.  meditazione. 
méditer,  va.  meditare. 
méditerrané,  ée,  ag.  medi- 
terraneo.  [diterraneo. 
méditerranéen,éenne,ag.  me- 
médium,  sm.  mezzo  termine. 
médius,  sm.  medio  (dito). 
médullaire,  ag.  midollare. 
médulleux,  se,  ag.  midolioso. 
méduser,  vn.  stupefare. 
méfaire,  vn.  mi  sfare. 
méfait,  sm.  misfatto. 
méfiance,  sf.  diffidenza. 
méfiant,  e,  ag.  diffidente. 
méfier,  se  —,  vr.  diffidare. 
mégalomanie,  sf.  megaloma- 
nia. 

mépamètre,  sm.  megametro. 
megarde,  par  — , l.av.  per 
inavvertenza. 

mégathérium, sm.  megaterio. 
meger,  sm.  mezzadro. 
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mégère,  sf.  megera. 
mégie,  sf.  concia  delle  pelli 
in  bianco. 

mégir,  mégisser,  va.  conciare 
pelli  in  bianco. 
meilleur,  e,  ag.  migliore,  me- 
glio. I sm.  il  migliore,  il  me- 
glio. [di  maestra. 

meistre,  o mestre,  sm.  albero 
méjuger,  va.  giudicar  male. 
mélancolie,  sf.  malinconia. 
mélancolique,  ag.  malinco- 
nico. [conicamente. 

mélancoliquement, ay.melan- 
mélancoliser,  va.  rattristare. 
mélange,  sm.  mescolanza;  mi- 
scela; miscellanea. 
mélangeoir,  sm.  mestatoio. 
mélanger,  va.  mescolare. 
mélasse,  sf.  melassa. 
melchite,  sm.  melchita. 
mêlée,  sf.  zuffa:  baruffa. 
mêler,  va.  miscniare;  arruf- 
fare ; imbrogliare. 
mélèze,  sm.  larice. 
mélilot,  sm.  meliloto. 
mélique,  sf.  melica. 
mélisse,  sf.  melissa. 
mellifère,  ag.  mellifero. 
mellification,  sf.  mellifica- 
zione. 

nielli fiique,  ag.  mellifico. 
mellifiu,  e,  ag.  mellifluo. 
melHturgie,  sf.  apicoltura. 
mellivore,  ag.  mellivoro. 
mélodie,  sf.  melodia. 
mélodieusement,  av.  melodio- 
samente. I so. 

mélodieux,  euse,  ag.  melodio- 
mélodique,  ag.  melodi(‘o. 
mélodiquement ,a\ . melodica- 
mente. 

mélodiste,  s.  melodisla. 
mélodium,  sm.  melodi  uni. 
mélodramatique,  ag.  melo- 
drammatico. 

mélodrammatique,  sf.  melo- 
drammatica. 

mélodramaturge,  sm.  melo- 
drammaturgo. 

mélodrame., sm.maloiÌYamma. 
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mélolonthe,  sm.  melolonta. 
mélomane,  ag.  e s.  melomane. 
mélomanie,  si.  melomania. 
melon,  sm.  mellone,  popone. 
melongène,  sf.  melanzana. 
melonnière,  sf.  mellonaia. 
mélopée,  sf.  melopea. 
méloplione,  sm.  melofono. 
méloplaste,  sm.  meloplasto. 
membrane,  sf.  membrana. 
membraneux,  euse,  ag.  mem- 
branoso. 

membre,  sm.  membro. 
membré,  ée  (bien),  ag.  ben 
proporzionato  di  membra. 
membron,  sm.  listello. 
membrii,  e,  ag.  e s.  mem- 
bruto. 

membrure,  sf.  membratura. 
même,  av.  anehe,  anzi;  pu- 
re. 1 l.av.  à — de,  in  grado 
di.  I de  — , tout  de  — , pari- 
menti.  I quand  — , quan- 
d’anche. I ag.  e pron.  me- 
desimo,stesso.|  sm. lo  stesso. 
mémento,  sm.  memento. 
mémo  ir  e, sì.m&movisi  ; rimem- 
branza. I sm.  memoriale  ; 
memoria. 

mémoraMe,  ag.  memorabile. 
mémorablement,  av.  memo- 
rabilmente. [dum. 

mémorandum,  sm.  memoran- 
mémoratif,  ire,  ag.  memora- 
tivo. 

mémorial,  sm.  memoriale. 
menaçant,  e, ag.  minacciante. 
nienace,  sf.  minaccia. 
menacer,  va.  minacciare. 
ménage,  sm.  famiglia,  casa; 

masserizie  ; economia. 
ménagement,  sm.  circospe- 
zione. 

ménager,  ère,  ag.  e s.  eco- 
nomo. I sf.  massaia. 
ménager,  va.  risparmiare  ; 
usare  bene  ; governar  be- 
ne. I vr.  se  —,  risparmiarsi. 
ménagerie,  sf.  serraglio  di 
belve.  [mendico. 

mendiant,  e,  s.  mendicante, 


mendicité,  sf.  mendicità;  po 
veraglia. 

mendier,  va.  mendicare. 
meneati,  sm.  regolo.  [na. 
mew^e,sf. via,  traccia.  | sf.  me- 
wewer, va.  menare;  condurre. 
ménestrel,  sm.  menestrello. 
wen^^ner,sm.strimpellatore. 
méniane,  sf.  terrazzina. 
méninge,  sf.  meninge. 
méningite,  sf.  meningite. 
menotte,  sf.  manina.  | pi.  me- 
notteSf  manette. 
menotte,  ée,2ig.  ammanettato. 
menotter,  va.  ammanettare. 
mense,  sf.  mensa,  entrata. 
mensole,  sf.  mensola. 
mensonge,  sm.  menzogna. 
mensonger,  ère,  ag.  menzo- 
gnero. ^ 

mensongèrement,  av.  menzo- 
gneramente. [zione. 

menstruation,  sf.  mestrua- 
mews^>•^^e,sm.mestruo.  | sf.pl. 

menstrues,  mestrui. 
mensualité,  sf.  mensualità. 
mensuel,  elle,  ag.  mensile. 
mensuellement,  av.  mensil- 
mente. jlità. 

mensurabilité,  sf.  misurabi- 
mensurable,  ag.  misurabile. 
mentagre,  sf.  mentagra. 
mental,  e,  ag.  mentale,  [te. 
mentalement . mentalmen- 
menterie,  sf.  piccola  bugia. 
menteur,  euse,d,g,  mentitore. 
menthe,  sf.  menta. 
mention,  sf.  menzione. 
mentionner,  va.  menzionare. 
mentir,  va.  mentire. 
menton,  sm.  mento. 
mentonnet,  sm.  monachetto. 
mentonnière,  sf.  mentoniera. 
mentor,  sm.  mentore. 
menu,  e,  ag.  minuto,  sottile; 
smilzo;  piccolo.  | av.  minu- 
tamente. 1 sm.  ragguaglio; 
lista  (di  vivande). 
menuaille,  sf.  spiccioli  ; mi- 
nutaglia. 

menuet,  sm.  minuetto. 
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mennise,  sf.  migliarola. 
meniiiser,  va.  e n.  lavorare 
da  falegname,  [legname. 
memiisevie,  sf.  lavoro  di  fa- 
menuisier,  sni.  falegname. 
tnépMstopliélétìqìie,  ag.  mefi- 
stofelico. 

méphitiqìie,  ag.  mefitico. 
méplat,  e,  ag.  più  grosso  che 
largo.  1 sm.  pancone.  [re. 
méprendre,  se  — , vr.  sbaglia- 
mépris,  sm.  disprezzo. 
mépt'isahle,  ag.  spregevole. 
meprisahlement , av.  sprege- 
volmente. 

méprisamnient , av.  sprezzan- 
temente. 

méprisant,  e,  ag.  sprezzante. 
méprisé,  sf.  abbaglio,  errore. 
mépriser,  va.  disprezzare. 
mer,  sf.  mare. 
mercantile,  ag.  mercantile. 
mercantilement , av.  mercan- 
tilmente. 

mercantine,  sf.  afìaruccio. 
mercenaire,  ag.  e s.  mercena- 
rio. iriamente. 

mer  cenai  r ement  ,a,Y  .va^vc&wsL- 
mercerie,  av.  merceria. 
merci,  inter.  grazie  ! 1 sf. 
mercè.  | sm.  grazie.  ] l.av. 
à la  — de,  in  balìa,  alla 
mercè. 

mercier,  ière,  s.  mereiaio. 
mercredi,  sm.  mercoledì. 
mercure,  sm.  mercuiio. 
mercureux,  euse,  ag.  mer- 
curioso. 

mercurial,  sm.  mercuriale. 
mercuriale,  sf.  mercuriale. 
mercuriel , elle,  ag.  mercu- 
riale. 

mercurique,  ag.  mercurico. 
merde,  sf.  merda. 
merdeux,  euse,  ag.  merdoso. 
mère,  sf.  madre. 
méridien,  enne,  ag.  e s.m. 
meridiano;  meridiana.  | sf. 
méridienne,  meridiana. 
méridional,  e,  ag.  e s.  meri- 
dionale. 


meringue,  sf.  meringa. 
merise,  sf.  visciola. 
me^’me>’,sm.visciolo  (pianta). 
méritant,  e,  ag.  meritevole. 
mérite,  sm.  merito. 
mériter,  va.  e n.  meritare. 
méritoire,  ag.  meritorio. 
méritoirement , av.  meritoria- 
mente. 

merlan,  sm.  merlango. 
merle,  sm.  merlo.  [ascia. 
merlin,  sm.  mazza,  maglio  ; 
merlon,  sm.  merlone. 
merluche,  sf.  merluzzo. 
merrain,  sm.  legname. 
merveille,  sf.  meraviglia.  | 
l.av.  à — , benissimo. 
merveilleusement , av.  mara- 
vigliosamente. 
merveilleux,  euse,  ag.  e sm. 
maraviglioso. 

mes,  ag.poss.pl.  miei,  mie. 
mésair,  sm.  mezz’aria. 
mésaise,  sm.  disagio. 
mésalliance,  sf.  unione  con 
inferiori.  [le. 

mésallier,  va.  apparentai-  ma- 
mésange,  sf.  cingallegra. 
mésarriver,  o mesavenir,  vn. 
incoglier  male;  disavveni- 
re. [ra. 

mésaventure,  sf.  disavventu- 
mésentère,  sm.  mesenterio. 
mésentérite,  sf.  mesenterite. 
mésestimoMe,  ag.  disistima- 
bile. 

mésestime,  sf.  disistima. 
mésestimer,  va.  disistimare. 
mésintelligence, sì.  dissapore. 
mésinterpréie)’,  va.  interpre- 
tar male.  [rico. 

mesmérien , enne,  ag.  mesme- 
mesmérisme,  sm.  mesmori- 
smo.  [valore. 

mésojfrir , vn.  otfrir  meno  del 
mesquin,  e,  ag.  meschino. 
mesquinement , di\ . meschina- 
mente. 

mesquinerie, sì.  meschineria. 
message,  sm.  messaggio. 
messager,  ère,  s.  messaggero. 


MESSAGERIE 

messagerie,  si.  diligenza. 
messe,  sf.  messa. 
messéance,  sf.  indecenza. 
messéant,  e,  ag.  indecente. 
messeoir,  vn.  disdire. 
messervir,  va.  sparecchiare. 
messie,  sm.  messia. 
messier,  sm.  campaio. 
messieurs,  sm.pl.  signori. 
messire,  sm.  messere. 
mesurable , ag.  misurabile. 
mesurage,  sm.  misurazione. 
mesure,  sf.  misura.  1 l.av.  à 
— de,  a norma  di.  | au  fur 
et  à —,  man  mano.  | outre 
— , sans  — , a dismisura. 
mesurer,  va.  misurare. 
mesureur , elise, s.misviva,iove. 
mésuser,  vn.  usar  male  ; abu- 
sare. 

métabole,  sf.  metabola. 
métacarpe,  sm.  metacarpo. 
métairie,  sf.  massarizio;  mez- 
zadria. 

métal,  sm.  metallo. 
métalepse,  sf.  metalessi. 
métalléité,  sf.  metalleità. 
métallifère,  ag.  metallifero. 
métalliforme,  ag.  metallifor- 
me. 

métallique,  ag.  metallico. 
métallisation,  sf.  metallazio- 
ne. 

métalliser,  va.  metallare. 
métallog rapine,  sf.  metallo- 
grafia.  [Ioide. 

métalloïde , ag.  e sm.  metal- 
métallurgie,  sf.  metallurgia. 
métallurgique,  ag.  metallur- 
gico. 

métallurgiste,sva.m.QÌo\\\xvgo. 

métamorphique, 

fico.  [morfismo. 

métamorphisme,  sm.  meta- 
métamorphose,  sf.  metamor- 
fosi. [mare. 

métamorphoser , va.  trasfor- 
métaphore,  sf.  metafora. 
métaphorique, a.^.mQiSiîoY\c.o. 
métaphoriquement,  av.  meta- 
foricamente. 
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métaphrase^  sf.  metafrasî. 
métaphysicien,  enne,  s.  me- 
tafisico. 

métaphysique,  ag.  metafisico. 

I sf.  metafisica. 
métaphysiquement , av.  meta- 
fisicamente. [care. 

métaphysiquer,  vn.  nietafisi- 
métaplasme,  sm.metaplasmo. 
mét  api  astique,  ag.  metapla- 
stico. 

métastase,  sf.  metastasi. 
métatarse,  sm.  metatarso. 
métathèse,  sf.  metatesi. 
métayage,  sm.  mezzadria. 
métayer,  ère,  massaio  ; mez- 
zadro. [cosi. 

métempsycose,  sf.  metempsi- 
météore,  sm.  meteora. 
météorique,  ag.  meteorico. 
météoriser , va.  meteorizzarc. 
météorite,  sf.  meteorolito. 
météorologie  ,sî.vaeteoYo\ogi‘A. 
météorologique,  ag.  meteoro- 
logico. 

météorologiste, météorologue , 
sm.  meteorologo. 
méthode,  sf.  metodo;  sistema. 
méthodique,  ag.  metodico. 
méthodiquement,  av.  metodi- 
camente. 

méthodisme,  sm.  metodismo. 
méthodiste,  ag.  e s.  metodista. 
méthylique,  ag.  metilico. 
méticuleusement , av.  metico- 
losamente. [ticoloso. 

méticuleux,  euse,  ag.  e s.  me- 
méticulosité , sf.  meticolosità. 
métier,  sm.  mestiere  ; telaio. 
métis,  isse,  ag.  e s.  meticcio. 
métonomasie,sï.va.QionoTi\?iS\‘A 
métonymie,  sf.  metonimia. 
métope,  sf.  metope.  [pia. 
métoposcopie,  sf.  metoposco- 
métrage.  sm.  metraggio. 
mètre,  sm.  metro.  [tro. 
métrer,  va.  misurare  col  me- 
métreur,  sm.  misuratore  me- 
trico. 

métricien,  enne,  s.  chi  s’  oc- 
cupa di  metrica. 
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ynétrique, ü^.m^tvÎQO.  \ sf. me- 
trica. 

metrologie^  sf.  metroiogia. 
métrologiste,  o métrologue, 
sm.metrologista,metrologo. 
métromane,  s.  metromaniaco. 
métromanie,  sf.  metromania. 
métromètre,  sm.  metrometro. 
métronome,  sm.  metronomo. 
métropole,  sf.  metropoli. 
métropolitain,  e,  ag.  metro- 
politano. 1 sm.  metropolita. 
mets,  sm.  vivanda. 
mettable,  ag.  mettibile. 
mettage,sm..xn.es<di,,\\  mettere. 
metteur,  euse,  s.  mettitore. 
mettre,  va.  mettere  ; indos- 
sare. I vr.  se  —,  mettersi  ; 
acconciarsi.  [liare. 

meublant,  e,  ag.  atto  a mobi- 
meuble,  ag.  e sm.  mobile. 
meublé,  ée,  ag.  ammobiliato. 
meubler ,\SL.  ammobiliare,  ad- 
dobbare. 

meule,si.  macina,  mola  ; cote. 
meulier,  sf.  chi  fa  macine. 
meulière, sï.\ncivoi  da  macina. 
meunerie,  sf.  arte  del  mu- 
gnaio. 

meunier,  ière,  s.  mugnaio. 
rneuron,  sm.  mora  (frutto). 
meurtre,  sm.  omicidio,  assas- 
sinio. [le.  i s.  uccisore. 
meurtrier , iere,  ag.  micidia- 
meurtrière,  sf.  feritola. 
meurtrir,  va.  ammaccare. 
meurtrissure,  sf.  amma(!ca- 
tura. 

meute,  sf.  muta. 
mévendre,  va.  vendere  a vii 
prezzo;  abbacchiare.  |zo. 
meyew^e,sf. vendita  a vU  prez- 
mezzanine,  sf.  mezzanino, 
mi,  ag.  metà,  mezzo.  | sm.  mi. 
miasmatique,  ag. miasmatico. 
miasme,  sm.  miasma. 
miaulant,  e,  ag.  miagolante. 
miaulement,  sm.  miagolio. 
miauler,  vn.  miagolare. 
m iauleu  r,euse,  s.miagolatore. 
mica,  sm.  mica. 


micacé,  ée,  ag.  micaceo. 
mi-carême,  sf.  mezza  quare- 
sima. 

miche,  sf.  un  pane  ; pagnotta. 
miché,  sm.  minchione. 
micmac,  sm.  intrigo. 
microbe,  sm.  microbo. 
microcosme,  sm.  microcosmo. 
micrographe,  sm.micrografo. 
micrographie,sì.n\ÌQ,vo^vafrcL. 
micrologie,  sf.  micrologia. 
micrologique, Q.g.mìc\:o\o^\c.o. 
micrologue,  sm.  micrologo. 
micromètre,  sm.  micrometro. 
microphone,  sm.  microfono. 
microscope,  sm.  microscopio. 
microscoiiie,  sf.  microscopia. 
microscopique,  ag.  microsco- 
pico. 

midi,  sm.  mezzodì,  mezzo- 
giorno, meriggio.  [lica. 
mie,  av.  mica,  niente. 1 sf.mol- 
miel,  sm.  miele. 
miellat,  sni.  melata. 
miellé,  ée,  ag.  melato. 
mielleusement,  av.  melata- 
mente. 

mielleux,  euse,  ag.  melato. 
miei  Iure,  sf.  melata. 
mien,  mienne,  a.  ..poss.  mio. 

sm.  il  mio;  il  mio  avere. 
miette,  sf.  briciola,  briciolo. 
mieux,  ag.  meglio,  migliore, 
j av.  meglio;  più,  di  più.  , 
sm.  il  meglio. 
mièvre,  ag.  demonietto. 
mièvrement,  ag.  maliziosa- 
mente. 

mièvrerie,  sf.  malizietta. 
mignard,  e,  ag.  lezioso. 
m-gìiardement,  av.  leziosa- 
mente. 

mignarder,  va.  careggiare; 

vezzeggiare;  a dettar  grazia 
mignardise,  sf.  leziosaggine. 
mignon,  onne,  ag.  e s.  belli- 
no. 1 sm.prediletto;  favorito. 
mignonne,  sf.  pera  ruggine. 
mignonnement,  av.leggiadra- 
mente. 

mignonnette,  sf.  pizzino. 
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mignoter,  va.  vezzeggiare.  | 
vr.  se  —,  crogiolarsi. 
mignotise,  sf.  carezza. 
migraine,  sf.  emicrania. 
migration,  sf.  migrazione. 
mijaurée,  sf.  sninfia. 
mijoter,  va.  crogiolare;  vez- 
zeggiare. [glio. 

mil,  ag.num.  mille.  ] sm.  mi- 
milan,  sm.  nibbio. 
miliaire,  ag.  e sf.  miliare. 
milice,  sf.  milizia. 
milicien,  sm.  milite. 
milieu,  sm.  mezzo;  centro, 
metà.  I l.av.  au  — de,  fra, 
in  mezzo  a. 

militaire,  ag.  e sm.  militare. 
militairement,  av.  militar- 
mente. 

militant,  e,  ag.  militante. 
militariser,  va. militarizzare. 
militarisme,  sm.  militarismo. 
militer,  vn.  militare. 
mille,  sm.  miglio,  i ag.num. 
mille. 

mille-feuille,  sf.  millefoglie. 
mille-fleurs,  sf.  millefiori. 
millénaire, e s. millenario. 
mille-pertuis,  sm.  iperico. 
mille-pieds,  sm.  millepiedi. 
millépore,  sm.  millepora. 
millésime,  sm.  millesimo. 
millet,  sm.  miglio. 
milliaire,  ag.  miliare. 
milliard,  sm.  miliardo. 
miniare,  sm.  miliara. 
miniasse,  sf. numero  infinito. 
millième,  ag.  e s.  millesimo. 
millier,  sm.  migliaio,  mille. 
milligramme,  sm.  milligram- 
ma. 

millimètre,  sm.  millimetro. 
million,  sm.  milione. 
millionième,  ag.e  s. milionesi- 
mo. fnario. 

millionnaire,  ag.  e s.  milio- 
mime,  sm.  mimo.  1 sf.  mima. 
mimer,  va.  gesticolare. 
mimique,  ag.  mimico.  | sf.  mi- 
mica. 

mimologie,  sf.  mimologia. 


mimosa,  sf.  mimosa. 
minable,  ag.  minabile. 
minaret,  sm.  minareto. 
minauder,  vn.  fare  smorfie. 
minauderie,  sf.  leziosaggine. 
minaudier,  ière,  ag.  lezioso. 
mince,  ag.  sottile,  esile. 
mincement,  av.  sottilmente. 
mincer,  va.  sminuzzare. 
mine,  sf.  ciera,  viso  ; aspetto; 

miniera  ; mina. 
miner,  va.minare;  corrodere. 
minérai,  sm.  minerale. 
minéral,  e,  ag.  e s.  minerale. 
minéralisateur , sm.  minera- 
lizzatore. 

minéralisation,  sf.  minera- 
lizzazione. [re. 

minéraliser , va.  mineralizza- 
minéraliste,  sm.  mineralista. 
minéralogie,  sf.  mineralogia. 
minéralogique,  ag.  minera- 
logico. fgista. 

minéralogiste,  sm.  mineralo- 
minerie,  sf.  salinai 
minet,  ette,  s.  micino. 
mineur,  e,  ag.  e s.  minore  ; 

minorenne.  | sm.  minatore. 
miniature,  sf.  miniatura. 
miniaturiste,  s.  miniatore. 
minier,  ière,  ag.  di,  o da  mi- 
niera. 

minière,  sf.  miniera. 
minime,  ag.  e s.  minimo. 
minimum,  sm.  minimo. 
ministère,  sm.  ministero  ; cs 
rica;  ufficio.  [storiale 
ministériel,  elle,  ag.  e s.  mini 
ministre,  sm.  ministro. 
minium,  sm.  minio. 
minois,  sm.  visino. 
minon,  sm.  micino. 
minoratif,  ive,  ag.  e s.  mino- 
rativo. [ra. 

minoration,  sf.  purga  leggie- 
minorité,  sf.  minorità,  mino- 
ranza. [farine. 

minoterie,  sf.  commercio  di 
minotier,  sm.  negoziante  di 
farine. 

minuit,  sf.  mezzanotte. 
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minuscule,  ag-.  minuscolo.  | 
sf.  minuscola. 

minute,  sr.  minuto  ; minuta. 

! l.av.  à la  —,  al  momento. 
minuter,  va.  minutare. 
minutie,  sf.  minuzia. 
minutieusement,  av.  minuta- 
mente. [so. 

min utie ux,  euse,Si§.  mi n uzio- 
mirahelle,  sf.  mirabella. 
miracle,  sm.  miracolo. 
miraculeusement,  av.  mira- 
colosamente. [coloso. 

miraculeux,  euse,  ag-.  mim- 
mirage,  sm.  miragg-io. 
mircolion,  sm.  mirmicoleone. 
mine,  sf.  mira. 
mirement , sm.  miramento. 
mirer,  va.  e n.  mirare  ; pren- 
der la  mira.  1 vr.  se  —,  spec- 
chiarsi. 

mirifique,  ag.  mirifico. 
mirlifiore,  sm.  bellimbusto. 
mirlirot,  sm.  meliloto. 
mirliton,  sm.  zufolotto. 
mirmidon,  sm.  manerottolo. 
mirobolant,  e,  ag.  mirabo- 
lante. 

miroir,  sm.  specchio. 
miroitant , e,  ag.  luccicante. 
miroitement,  sm.  luccicore. 
miroiter , y w.  luccicare.  | chi. 
miroiterie, sì.  traffico  di  spec- 
miroitier,  sm.  specchiaio. 
misaine,  sf.  mezzana  ; trin- 
chetto. [po. 

misctnt}irope,a,g.e  s.misantro- 
misanthropie,si.m\s€iXxivo\)\ii. 
misanthropique,  ag.  misan- 
tropico. [lanca. 

miscellanées,  sm.pl.  miscel- 
miscïhilité,  sf.  miscibilità. 
miscible,  ag.  miscibile. 
mise,  sf.  messa,  posta  ; ve- 
stito ; foggia. 

misérable,  ag.  e s.  miserabile. 
miser abl ement, . miserabil- 
mente. 

misère^  sf.  miseria. 
miséreré,  sm.  miserere. 
miséricorde,  sf.  misericordia. 


miséricordieusement,  av.  mi- 
sericordiosamente. 
miséricordieux,  euse,  ag.  mi- 
sericordioso. 
missel,  sm.  messale. 
mission,  sf.  missione. 
missionnaire,sm.mìssìoì\.diVÌo, 
missive,  ag.  missiva. 
mistral,  sm.  maestrale. 
mitaine,  sf.  mitena. 
mite,  sf.  tarma. 
mite,  ée,  ag.  tarmato. 
mitigatif,  ive,  ag.  mitigativo. 
mitigation,  sf.  mitigazione. 
mitiger,  va.  mitigare. 
mitis,  sm.  gattone.  [ca. 
miton,  sm.  manichino  ; molli- 
mitonner,  va.  e n.  cuocere  a 
fuoco  lento;  vezzeggiare.  | 
vr.  se  — , crogiolarsi. 
mitonnerie,  sf.  cocitura  a fuo- 
co lento. 

ne, ag.  medio,  mez- 
zano ; divisorio. 
mitoyenneté,  sf.  divisorietà. 
mitraillade,  sf.  mitragliata. 
mitraille,  sf.  mitraglia. 
mitrailler,  va.  mitragliare. 
mitrailleiir,  sm.  mitragliato- 
re.  (ce. 

mitrailleuse,  sf.  mitragliatri- 
mitral,  e,  ag.  mitrale. 
mitre,  sf.  mitra. 
mitré,  ée,  ag.  e s.  mitrato. 
mitte,  sf.  cispa. 
mixte,  ag.  misto.  ^ 
mixtiligne ; ag.  mistilineo. 
mixtion,  sf.  mistione. 
mixtionner , va.  misturare. 
mixUire,  sf.  mistura. 
mnémonique,  ag.  mnemoni- 
co. I sf.  mnemonica. 
mnémonique  ment , av.  mne- 
monicamente. [nia. 

mnémotechnie,  sf.  miKunotec- 
mnémotech nique, ag.  m n emo- 
tecnico.  [guardia  mobile. 
mobile,  ag.  e sm.  mobile.  | sf. 
mobilia  ire,  ag.  mobile. 
mobilier,  ière,  ag.  mobile,  j 
sm.  mobiglia. 
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mohilisahle,  ag.  mobilizzabi- 
le.  Ine. 

mobili sation,  sf.  mobilitazio- 
mobiliser,  vn.  mobilitare. 
mobilité,  sf.  mobilità. 
modal,  e,  ag-.  modale. 
modalité,  sf.  modalità. 
mode,  sf.  moda.  | sm.  modo, 
maniera  ; metodo. 
modelage,  sm.  modellamento. 
modèle^  sm.  modello,  modella. 
modèle,  ée,  ag.  e s.  modellato. 
modeler,  va.  modellare. 
modeletir , sm.  modellatore. 
modelliste,  s.  modellista. 
modénature,  sf.  modanatura. 
modérantisme,  sm.  moderan- 
tismo.  [tore. 

modérateur , trice,  s.  modera- 
modération,  sf.  moderazione. 
modéré^  ée,  ag.  e s.  moderato. 
modérément,  av.  moderata- 
mente. 

modérer,  va.  moderare. 
moderne,  ag.  e s.  moderno. 
modernement,  av.  moderna- 
mente. 

moderner,  va.  rimodernare. 
moderniser,  va.  ammoderna- 
re. 

modeste,  ag.  e s.  modesto. 
modestement,  av.  modesta- 
mente. 

modestie,  sf.  modestia. 
modicité,  sf.  modicità. 
modifiable,  ag.  modificabile. 
modificatif,  ive,  ag.  e s.  mo- 
dificativo. [ne. 

modification,  sf.  modificazio- 
modifier,  va.  modificare. 
modillon,  sm.  modiglione. 
modique,  ag.  modico,  tenue. 
modiquement, CLY.moéiiGSimQn- 
te. 

modiste,  sf.  modista. 
modulation,  sf.  modulazione. 
module,  sm.  modulo. 
moduler,  va.  e n.  modulare. 
m.oelle,  sf.  midollo  ; midolla. 
moelleìisement,  av.  morbida- 
mente. 


moelleux,  euse,  ag.midolloso. 

! fig.  morbido. 
moellon,  sm.  concio. 
moellonnaille,  sf.  pietrisco. 
moellonnier,  sm.  spaccapie- 
tre. [usanze. 

mœurs,  sf.pl.  costumi  ; usi, 
moi,  pr.  io,  me,  mi.  1 sm.  l’io. 
moignon,  sm.  moncherino; 

mozzicone. 
moin,  sm.  molletta. 
moinaille,  sf.  frateria. 
moindre,  ag.  minore  ; infe- 
riore. [mente. 

moindrement,  av.  menoma- 
moine,  sm.  monaco,  frate. 
moineau,  sm.  passero. 
moinerie,  sf.  fratismo. 
moinesse,  sf.  monaca. 
moinillon,  sm.  fraticello. 
moins,  av.  meno.  | l.av.  au 
—,  du  —,  almeno.  | sm.  il 
meno. 

moirage,  sm.  marezzamento. 
moire,  sf.  marezzo. 
moiré,  sm.  marezzato. 
moirer,  va.  marezzare. 
mois,  sm.  mese  ; mensile. 
moise,  sf.  ascialone.  [muffa. 
moisi,  ie,  ag.  muffato.  | sm. 
moisir,  vn.  muffare.  | va.  far 
muffare.  1 vr.  se  —,  ammuf- 
fare. 

moisissure,  sf.  muffa. 
moissine,  sf.  penzolo  d’uva. 
moisson,  sf.messe  ; mietitura. 
moissonner,  va.  mietere. 
moissonneur,  euse,  s.  mieti- 
tore. 

moite,  ag.  madido. 
moitement,  av.  madidamente. 
moiteur,  sf.  madore. 
moitié,  av.  metà,  per  metà, 
mezzo.  I l.av.  à — , par  — , 
a metà,  i)er  metà,  a mezzo. 

I sf.  metà,  mezzo. 
nioitir,  va.  umettare. 
moi,  ag.m.,  molle,  ag.f.  molle. 
molaire,  ag.  molare. 
mòle,  sf.  mola.  1 sm.  molo; 
modano. 
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moléculaire,  ag-.  molecolare. 
molécule,  sf.  molecola.  [ta. 
molesquine,  sf.  tela  vernicia- 
molestation,  sf.  molestia. 
molester,  va.  molestare. 
molet,  sm.  provino.  [nello. 

molette,  sf.  mollette  ; maci- 
mollasse,  ag-.  molle,  floscio. 
mollement,  av.  mollemente. 
mollesse,  sf.  mollezza. 
mollet,  ette,  ag-.  molle  ; sof- 
flce.  1 sm.  polpaccio. 
molleton,  sm.  mollettone. 
mollière,  sf.  terreno  acqui- 
trinoso. [ne. 

mollification,  sf.  molliflcazio- 
moUifier,  va.  mollificare. 
mollir,  va.  e n.  ammollare. 
mollusque,  sm.  mollusco. 
molosse,  sm.  molosso. 
moly,  sm.  moli. 
môme,  sm.  monello. 
moment,  sm.  momento,  istan- 
te. I l.av.  dans  le  — , subito. 
momentané,  ée,  ag-.  momen- 
taneo. [taneamente. 

momentanément,  av.  momen- 
momerie,  sf.  finzione. 
momie,  sf.  mummia. 
momification,  sf.  mummifi- 
cazione. 

momifier,  va.,  mummificare. 

I vr.  se  — , mummificarsi. 
momon,  sm.  mascherata. 
mon,  ag-.poss.m.  mio. 
monacaille,  sf.  monacati  lia. 
monacal,  e,  ag-.  monacnle. 
monacalement , av.  monacal- 
mente. (sino. 

monachistne,  sm.  monàchi- 
monade,  sf.  monade. 
monadelphe,  ag-.  monadclfo. 
monadelphie ; sf.  monadeltia. 
monadisme,  sm.  monadismo. 
monandre , ag-.  monandro. 
monandrie , sf.  monandria. 
monarchie,  sf.  monarcliia. 
monarchique, iiq;.VL\oi\‘AY<i\\\c,o. 
monarchiquement  ,Siy  .monsiY- 
chicamente.  [smo. 

monarchisme,  sm.  monarchi- 


monarchiste,  ag-.  e s.  monar- 
chista. 

monarque,  sm.  monarca. 
monastère,  sm.  monastero. 
monastique,  ag-.  monastico. 
monceau,  sm.  mucchio. 
mondain,  e,  ag.  e s.  mondano. 
mondainement,  av.  monda- 
namente. 

mondanité,  sf.  mondanità. 
monde,  sm.  mondo. 
monder,  mondi  fier,  va.  mon- 
dare, nettare. 

monétaire,  ag.  e sm.  moneta- 
rio. [zione. 

monétisation,  sf.  monetizza- 
monétiser,  va.  monetizzare. 
moniteur,  sm.  monitore. 
monition,  sf.  monizione. 
monitoire,  ag.  e s.  monitorio. 
monitor,  sm.  monitore. 
monitor ial, e, 2ig.  monitoriale. 
monnaie,  sf.  moneta. 
monnayage  ,sm.moneia,zìone. 
monnayer , va.  monetare. 
monnuyeur,  sm.  monetario. 
monochorde,  sm.  monocordo. 
monochrome,  sm.  monocro- 
mato. 

monocle,  sm.  monocolo. 
monocotylédone,  ag.  monoco- 
tiledone. 

monogame,  ag.  monogamo. 
monogamie,  sf.  monogamia. 

sm. monogram- 
ma. 

monographe,  sf.  monografo. 
monographie,  sf.  monografia. 
mono'ique,  ag.  monoico. 
monolithe,  ag.  e s.  monolito. 
monologue,  sm.  monologo. 
monomane, dg A),  s.monotnane. 
moìiomaniaque , ag.  monoma- 
nia co. 

monomanie,  sf.  monomania. 
monôme,  sm.  monomio. 
monomètre,Q,^.n\.n\o\\o\\\etvo. 
monopètale,  monop  -talo. 
monophylle,  ag.  monofillo. 
monopole,  sm.  monopolio. 

sm.  monopolista 
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monopoliser,  va.  e n.  mono- 
polizzare. 

monorime,  ag-.  monoritmo. 
monosyllabe,  ag.  e s.  mono- 
sillabo. flabico. 

monosyllabique,  ag.  monosil- 
monothéisme,  sm.  monotei- 
smo. [teista. 

monotìiéiste,  ag.  e s.  mono- 
monotone,  ag,  monotono. 
monotonie,  sf.  monotonia. 
monotype,  ag.  monotipieo. 

mons, ’ sm.  signore.  jre. 

monseigneur,^  sm.  monsigno- 
monseigneuriser , va.  dar  del 

monsignore. 
monsieur,  sm.  signore. 
monstre,  ag.  mostruoso.  | sm. 
mostro. 

monstrueusement,  av.  mo- 
struosamente. jstruoso. 
monstrueux,  euse,  ag.  mo- 
monstruosité , sf.  mostruosità. 

mont,  sm.  monte,  montagna. 
montage,  sm.  montatura. 
montagnard,  e,  ag.  montano, 

montanino.!  sm.montanaro. 
montagne, sì.  montagna,  mon- 
te. [gnoso. 

montagneux,  euse,  ag.  monta- 
montant,  e,  ag.  ascendente; 
crescente.  1 sm.  sostegno; 
montante;  marea  crescente 
monte,  sf.  monta  ; salita. 
monté,  ée,  ag.  montato. 
montée,  sf.  montata,  salita  ; 
scala. 

monter,  va.  e n.  montare  ; sa- 
lire ; ascendere  ; portare  ; 
allestire  un  teatro  ; am- 
montare. 

monte-ressort , sm.  tiramolle. 
monteur,  sm.  montatore. 
montgolfière,  sf.  mongolfiera. 
monticule,  sm.  monticello. 
montoir,  sm.  montatoio. 
montrable,  ag.  mostrabile. 
montre,  sf.  orologio  ; mostra. 
montrer,  \a.  mostrare;  inse- 
gnare. 1 vr.  se  — , mostrar- 
si ; rivelarsi. 


montueux, euse, ag.montuoso. 
monture,  sf.  cavalcatura  ; 
montatura. 

monument,  sm.  monumento. 
monumentai,  e,  ag.  monu- 
mentale. 

moquer,  se  — , vr.  canzonare; 

infischiarsi.  [sione. 

moquerie,si.  motteggio;  deri- 
moquette,  sf.  mocclietia. 
moqueur,  euse,  s.  motteggia- 
tore. 

moraillon,  sm.  maniglia. 
moraine,  sf.  morena. 
moral,  e,  ag.  e s.  morale. 
moralement,  av.  moralmente. 
moralisateur , trice,  s.  mora- 
lista. [zione. 

moralisation,  sf.  moralizza- 
moraliser , va.  ammonire.  | 
vn.  moralizzare. 
moraliste,  ag.  e s.  moralista. 
moralité,  sf.  moralità. 
moratoire,  ag.  e s.  moratoria. 
morbide,  ag.  morboso  ; mor- 
bido. 

morbidesse,  sf.  morbidezza. 
morbifique,  ag.  morbifero. 
morbleu!  inter.  caspita! 
morceau,  sm.  pezzo  ; tozzo  ; 

brano  ; boccone. 
morceler,  va.  sminuzzare. 
morcellement,  sm.  sminuzza- 
mento. 

rnordaclie,  sm.  morsa. 
mordacité , sf.  mordacità. 
mordancer , va.  mordenzare. 
mordant,  e,  ag.  mordente  ; 

mordace.  | sm.  mordente. 
mordeur,  eMS6,s.morsicatore. 
mordicant,  e,ag.mordicante. 
mordicus,  av.  ostinatamente. 
mordienne  (àia  grosse),  l.av. 

alla  buona.  [tura. 

mordillage,  sm.  morsecchia- 
mordiller,  va.  morsecchiare. 
mordoré,  ée,  ag.  e s.  di  color 
bruno  misto  di  rosso. 
mordorure,  sf.  bruno  misto 
di  rosso.  [sicare. 

mordre, Ya.  e n.mordere,mor- 
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move,  sm.  moro. 
moveau,  sm.  morello. 
moresque,  ag-.  moresco.  | sf. 
moresca. 

niorfil,  sm.  filo  riccio;  dente 
d’elefante.  |zire. 

morfond  re, YSL.  g-elare,intiriz- 
morganatique,  ag-.  morgana- 
tico. [ganaticamente. 

morganatiquement , av.  mor- 
morgeline,  sf.  mordigallina. 
morguant,  e,  ag.  altero. 
morgue,  sf.  sussiego,  boria. 

I sf.  camera  mortuaria. 
morguer,  va.  bravare. 
morguienne  ! inter.cospetto  1 
moribond,  e,  ag.  e s.  mori- 
bondo. fio  ; moretto. 

moricaud,  e,  ag.  e s.  morel- 
morigéner , va.  correggere, 
ammonire;  morigerare. 
morille,  sf.  spugnola. 
morillon,  sm.  morone  ; mo- 
riglione. 

morion,  sm.  morione. 
morisque,  sm.  moresco. 
mormon,^  onne,  s.  mormone. 
mormonisme,  sni.  mormoni- 
smo. 

morne,  ag.  triste;  tetro;  cupo. 
morné,  ée,  ag.  smussato. 
mornijìe,  sf.  schiaffo. 
morose,  ag.  tetro. 
morosité,  sf.  tetraggine. 
morphine,  sf.  morfina. 
morphique,  ag.  morfìco. 
morphologie,  sf.  morfologia. 
morphométrie,  sf.  morfome- 
tria. 


morpion,  sm.  piattola. 

mors,  sm.  morso. 
morsure,  sf.  morsicatura. 

mort,  e,  ag.  e s.  morto.  1 sf. 
morte. 

mortadelle,  sf.  mortadella. 
mortaisage,  sm.  incavatura. 
mortaise,  sf.  incavo,  incastro. 
mortaiser,  va.  incavare. 
mortalité,  sf.  mortalità. 
mort-aux-rat ,sm..  veleno  pei 
topi. 


mortel,  elle,  ag.  e s.  mortale. 
mortellement,  av.  mortalmen- 
te. fta. 

mor^e-safsoM,sf.stagione  mor- 
mort-gage,  sm.  pegno  morto. 
mor^ter,sm,mortaio;  cemento 
mortifere,  ag.  mortifero, 
mor^ì^an^, e, ag.mortificante. 
mortification, sî.vo.ovi\ŸLC2iïio- 
ne.  [lare, 

va.mortificare;  frol- 
mort-ivre,  sm.  ubriaco  fradi- 
cio. [to. 

mort-né,  ée,  ag.  e s.  nato  mor- 
mortuaire,  ag.  mortuario. 
morue,  sf.  merluzzo. 
morutier,  sm.  pescatore  di 
merluzzo. 

moruyer,  sm.  nave  per  la  pe- 
sca del  merluzzo. 
morve,  sf.  moccio.  (so. 

morveux,  euse,  ag.  nioccio- 
mosatque,  ag.  e sf.  mosaico. 
mosatsme,  sm.  mosaismo. 
mosaïste,  sm.  mosaicista. 
moscouade,  sf.  zucchero  ma- 
scavato. 

mosette,  sf.  mozzetta. 
mosquée,  sf.  moschea. 

mot,  sm.  motto  ; parola  ; det- 
to. 1 bon  —,  frizzo.  | gros  — , 
parolaccia.  | l.av.  en  un  — , 
in  una  parola. 

moteur,  trice,  s.  motore. 
motif,  sm.  motivo. 
motilité,  sf.  motilità, 
motion,  sf.  mozione,  moto. 
motiver,  va.  motivare.  |lo. 
motte,  sf.  gleba,  zolla;  zocco- 
motter,  se  — , vr.  nascondersi 
dietro  le  zolh'. 
motteiix,  sm.  massaiola. 
motus!  inter.  zitto! 

mou,  moi,  ag.m.,  molle,  f. 
molle.  1 sm.  pasto. 

mouchard,  e,  s.  spia.  Igio. 
mouchardage,  sm.  spionag- 
moucharder,  va.  e n.  spiare. 
mouche,  sf.  mosca. 
moucher,  va.  soffiar  il  naso; 
smoccolare. 
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moucheron,  sm.  lucig-nolo  ; 
moscherino. 

sm.  moscardo.  |to. 
moucheté,  ée,  ag-.  moschetta- 
moucheter , va.  picchiettare. 
mouchette,  sf.  forcella. 
moucheture,  sf.  moschettatu- 
ra;  picchiettatura. 
moucheur , euse,  s.  smoccola- 
tore.  [fazzoletto. 

mouchoir,  sm.  moccichino; 
mouchon,  sm.  moccolaia. 
mouchure,  sf.  smoccolatura. 
moudre,  va.  e n.  macinare. 
moue,  sf.  smorfia. 
mouette,  sf.  g-abhiano. 
mouflard,  e,  s.  paffuto. 
moufle,9iî.io^\\dL.  ] sm.muffola. 
mouflettes,  sf.pl.  molle. 
mouflon,  sm.  muffione. 
mouillage^  sm.  bag-natura. 
mouillé,  ee,  ag-.  bag-nato,  an- 
nacquato. 

mouille-houche,  sf.  pera. 
mouiller,  va.  bag-nare  ; an- 
nacquare; pronunciare  con 
suono  molle.  1 va.  ancorare. 
mouilloir , sm.  vag-ello. 
mouillure , sf.  bag-natura. 
moulage,  sm.  modellamento; 
getto. 

moule,  sf.  folade.  ] sm.  mo- 
dello ; forma,  stampo,  [to. 
moulé,  ée,  ag.  gettato,  forma- 
mowZer^va.prendere  la  forma. 

I gittare  ; stampare. 
moulette,  sf.  conchiglietta. 
moulin,  sm.  mulino. 
moulinage,  sm.  macinatura  ; 

torcitura.  [lare. 

mouliner, \Si..  torcere.]  vn.  tar- 
moulinerie,  sf.  filatoio;  torci- 
toio. Ilinello. 

moulinet,  sm.  verricello;  mu- 
moulu,  e,  ag.  macinato. 
moulure,  sf.  modanatura. 
mourant,  e,  ag.  morente,  mo- 
ribondo. 

mourgon,  sm.  palombaro. 
mourir,  vn.  morire. 
mourre,  sf.  mora  (giuoco). 


mousquet,  sm.  moschetto. 
woMsgMè^a(Ze,sf.moschettata. 
mousquetaire,  sm.  moschet- 
tiere. (ria. 

mousqueterie,  sf.  moschette- 
mousqueton,sm.\\\osc,\\eiio\iQ. 
moussant,  e,  ag.  spumante. 
mousse,  ag.  smusso,  smussa- 
to. I sf.  muschio;  schiuma. 
I sm.  mozzo. 

mousseline,  sf.  mussolina. 
mousser,  vn.  schiumare. 
mousseron,  sm.  prugnolo. 
mousseux,  euse,  ag.  spumoso. 
moussoir,  sm.  frullino. 
mousson,  sm.  monsone. 
moussu,  e,  ag.  muscoso. 
moustache , sf.  mustacchi, 
baffi.  (no. 

moustille.  sf.  piccante  del  vi- 
moustiquaire,  sf.  zanzariere. 
moustique,  sm.  zanzara. 
moût,  sm.  mosto. 
moutard,  sm.  marmocchio. 
moutarde,  sf.  senape  ; mo- 
starda. 

moMfar(7/er,sm.  mostardiera. 

sm. monastero;  chie- 
sa. 

mouton,  onne,  ag.  docile. 
mouton,  sm.  montone. 
moutonnaille,  sf.  il  gregge 
de’  pedissequi. 
moutonner,  va.  increspare.  | 
vn.  schiumare. 
wowfownerfe,sf. pecoraggine. 
moutonneux, euse,  ag.  ricciu- 
to; spumante.  (sco. 

moìitonnier,  ière,  ag.  pecore- 
moutonnièrement,  av.  peco- 
rescamente. [cinato. 

monture,  sf.  macinatura;  ma- 
mouvant,  e,  ag.  movente. 
motivement,  sm.  movimento, 
moto.  (tato. 

mouvementé, ée,  ag.movimen- 
moMyé!r,va.smuovere la  terra. 
mouveron,  mouvet,  mouvoir, 
sm.  mestola,  spatola. 
mouvoir,  va.  muovere. 
moxa,  sm.  ventosa. 
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moyen,  enne,  ag.  medio,  mez-  | 
zâno.  ! sm.  mezzo;  modo. 
moyennant,  prep.  mediante,  j 
moyenne,  sf.  media. 
moyennement,  av.  mezzana- 
mente. 

moyenner,  va.  procurare. 
moyer,  va.  segare  in  due  una 
pietra. 

moyeu,  sm.  mozzo  (di  ruota). 
mozette,  sf.  mozzetta. 
muabilité,  sf.  mutabilità. 
niuahle,  ag.  mutabile.  [te. 
muablement,Siy.muiSibïlmen- 
muance,  sf.  mutazione. 
mucilage,  sm.  mucilaggine. 
mucilagineux,  euse,  ag.  mu- 
cilagginoso. 

mucique.  ag.m.  mucico. 
mucosite,  sf.  mucosità. 
mucus,  sm.  muco. 
mue,  sf.  muda,  muta. 
muer,  vn.  mudare,  mutare. 
muet,  ette,  ag.  e s.  muto. 
muette,  sf.  casetta,  casino  ; 
muta. 

mufle,  sm.  muso,  ceffo. 
miiflier,  sm.  violacciocco. 
muge,  sm.  muggine. 
miigir,  vn.  muggire,  mug- 
ghiare. 

mugissant,  e,  ag.  muggente. 
mugissement , sm.  muggito. 
muguet,  sm.  mughetto. 
mugueter,  va.  vagheggiare. 
inuguetterie,  sf.  vagheggia- 
mento. 

muid,  sm.  modio. 
muire,  sf.  muria.  [vane. 
mutasse,  sf.  mulo,  o mula  gio- 
mulassier,  ière,  av.  mulat- 
tiero.  [lazzo. 

mulâtre,  ag.  e s.  mulatto,  mu- 
mule,  SI.  mula;  pantofola. 
mules,  sf.pl.  pedignoni. 
mulet,  sm.  mulo. 
muletier,  sm.  mulattiere. 
'mulette,  sf.  ventriglio;  ven- 
tricolo. 

mulon,  sm.  mucchio  di  sale. 
mulot,  sm.  topo  campagnolo. 


multicolore,  ag.  molticolorc. 
multiflvore,  ag.  moltifìoro. 
multiforme,  ag.  moltiforme. 
multilatère,  ag.  mulàlatero. 
multinòme,  sm.  polinomio. 
multiple,  ag.  e sm.  multiplo. 
multipliahle,  ag.  moltiplica- 
bile.  [canto. 

multipliant,  e,  ag.  moltipli- 
multiplicande,  sm.  moltipli- 
cando. [calore. 

multiplicateur , sm.  moltipli- 
multiplication,  sf.  moltipli- 
cazione. 

multiplicité,  sf.  moltiplicità. 
multiplier,  va.  e n.  moltipli- 
care.! vr.se — , moltiplicarsi. 
multitude,  sf.  moltitudine. 
multìvalve,  ag.  niultivalve. 
municipal,  e,  ag.  e s.  munici- 
pale. [palmente. 

municipalement , av.  munici- 
municipaliser,  av.  munici- 
palizzare. [tà. 

municipalité,  sf.  municipali' 
municipe,  sm.  muni  ij)io. 
muni flcence,  sf.  munificenza. 
munir,  va.  munire. 
munition,  sf.  munizione. 
muniti onnai re,  sin.  munizio- 
niere. [nare. 

munitionner,  va.  munizio- 
muqueuse,  sf.  mucosa. 
muqueux,  euse,  ag.  mucoso. 
mur,  sm.  muro;  parete. 
mûr,  e,  ag.  maturo. 
murage,  sm.  muratura. 
muraille,  sf.  muraglia,  muro. 
muraillement , sm.  muraglia- 
tura. 

mitrailler,  va.  muragliare. 
murai,  e,  ag.  murale. 
miire^  sf.  mora,  gelsa. 
maree,  ée,  ag.  murato. 
mureau,  sm.  muricello. 
m lirement,  av.  maturamente. 
murène,  sf.  murena. 
murer,  va.  murare. 
mureraie,  sf.  gelseto. 
murex,  sm.  murice. 
murexide,  sm.  muressiie. 


MURIATE 

muriate,  sm.  mudato. 
muriatique,  ag-.  muriatico. 
mûrie,  sf.  muria. 
mûrier,  sm.  moro,  g-elso. 
muriforme,  ag-.  muriforme. 
mtìrir,  va.  e n.  maturare  ; 
maturarsi. 

mûrissant,  e,  ag-.  maturante. 
murmurant,  e,  ag.  mormo- 
rante. Jmoratore. 

murmurateur,  trice,  s.  mor- 
murmure,  sm.  mormorio,  su- 
surro, 

murmurer,  va.  e n.  mormo- 
rare ; susurrare. 
mùron,  sm.  mora. 
musaraigne,  sf.  musaragno. 
rnusard,  e,  ag.  e s.  musardo. 
musarderie,  dise,  sf.  perdi- 
tempo. 

muse,  sm.  muschio. 
muscade,  ag.  e s.  moscata. 
muscadelle,  sf.  pera  mosca- 
tella. 

muscadet,  sm.  moscatello. 
mMScadier, sm. noce  moscado. 
muscadin,  sm.  moscardino. 
muscarine,  sf.  moscarina. 
muscat,  a g.  moscatello.  | sm. 
moscato. 

mMSca^eZ^me,sf.moscatellina. 
muscle^  sm.  muscolo. 
musclée,  ée,  ag.  muscoluto. 
muscolaire,  ag.  muscolare. 
muscularité,  sf.  muscolarità. 
musculation,  sf.  muscula- 
zione. 

mMSCMZa^Mre,sf. muscolatura. 
muscule,  sf.  muscolo.  [so. 
musculeux, elise,  ag.muscolo- 
musculine,  sf.  muscolina. 
muse,  sf.  musa.  [lineila. 
mMsea WjSm.muso;  ceffo;  mu- 
musée,  sm.  museo,  [soliera. 
museler,  va.  mettere  la  mu- 
muselière,  sf.  musoliera. 
muser,  vn.  musare. 
muserolle,  sf.  museruola. 
musette,  sf.  musetta. 
muséum,  sm.  museo. 
musical,  e,  ag.  musicale. 
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musicalement,  av.  musical- 
mente. 

musicien,  enne,  s.  musico. 
musicomanie,  sf.  musicoma- 
nia. 

musique,  sf.  musica. 
musiquer,  va.  e n.  musicare. 
musqué,  ée,  ag.  muschiato. 
musquer,  va.  immoscadare. 
musser,  se  — , vr.  nascon- 
dersi. 

mussitation, SÏ.  mussitazione. 
musulman,  e,  ag.  e s.  musul- 
mano. 

musurgie,  sf.  musurgia. 
mutabilité,  sf.  mutabilità. 
mutable,  ag.  mutabile. 
mutacisme,  sm.  mutacismo. 
mutation,  sf.  mutazione,  mu- 
tamento. 

muter,  va.  togliere  la  fer- 
mentazione al  mosto. 
mutilant,  e,  ag.  mutilante. 
mutilateur,  trice,  s.  mutila- 
tore. 

mutilation,  sf.  mutilazione. 
mutiler,  va.  mutilare. 
mutin,  e,  ag.  e s.  sedizioso, 
ribelle. 

mutiné,  ée,  ag.  ammutinato  ; 

rivoltoso.  [mento. 

mutinement,  sm,  ammutina- 
mutiner,  se  —,  vr.  ammuti- 
narsi. [to. 

mutinerie,  sf.  ammutinamen- 
mutique,  ag.  mutico. 
mutisme,  sm.  mutismo. 
mutualité,  sf.  mutuazione. 
mutuel,  elle,  ag.  mutuo. 
mutuellement,  av.  mutual- 
mente. 

mutule,  sf.  mutalo. 
mycélium,  sm.  micelio. 
mycose,  sf.  micosa. 
mycosis,  sf.  micosi. 
myéline,  sf.  mielina. 
myographe,  sm.  miografo. 
myographie,  sf.  miografia. 
myologie,  sf.  miologia. 
myope,  ag.  e s.  miope. 
myopie,  sf.  miopia. 


MYOSOTIS 


myosotis,  sm.  miosotide  ; non 
ti  scordar  di  me. 
myotomie,  sf.  miotomia. 
myria,  sm.  miria. 
myriade,  sf.  miriade. 
myriagramme,  sm.  miria- 
gramma. 

myriamètre,  sm.  miriametro. 
myt'iapode,  sm.  miriapodo. 
myrmécie,  sf.  mirmecia. 
myrmidon,  sm.  pigmeo. 
myroholan^  sm.  mirabolano. 
myrrhe,  sf.  mirra. 
m'yrtacées,  sf.pl.  mirtacee. 
myrte,  sm.  mirto,  mortella. 
myrtiforme,  ag.  mirtiforme. 
myrtil,  sm.,  myrtille,  sf.  mir- 
tillo. ' [no. 

mystère,  sm.  mistero;  arca- 
mystérieusement,  av.  miste- 
riosamente. 


n,  sm.  quattordicesima  let- 
tera dell’alfabeto. 
nahab,  sm.  nababbo. 
nabot,  e,  s.  nanerottolo. 
nacaire,  sf.  nacchera. 
nacarat,  ag.  e sm.  ranciato. 
nacelle,  sf.  navicella. 
nacre,  sf.  madreperla. 
nacré,  ée,  ag.  madreperlaceo. 
nacrite,  sf.  nacrite. 
nadir,  sm.  nadir. 
naffe,  sf.  nanfa. 
nage,  sf.  nuoto. 
nageant,  te,  ag.  nuotante. 
nagée,  sf.  spinta  (nuotando). 
nagement,  sm.  nuoto. 
nageoire,  sf.  pinna;  natatoio. 
nager,  vn.  nuotare  ; galleg- 
giare. 

nageur,  euse,  s.  nuotatore. 
naguère,  ères,  av.  testé,  non 
ha  guari.  [co. 

««?■/■,  ì’ye,  ag.  ingenuo  ; fran- 
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mystérieux,  euse,  ag.  miste- 
rioso. 

mysticisme,  sm.  misticismo. 
mystificateur , trice,  s.  misti- 
ficatore. 

mystification,  sf.  mistifica- 
zione. 

mystifier,  va.  mistificare. 
mystique,  ag.  e sm.  mistico 
mystiquement,  av.  mistica 
mente. 

mystre,  sm.  mistro. 
mythe,  sm.  mito. 
mythique,  ag.  mitico. 
mythographe,  sm.  mitogral 
mythologie,  sf.  mitologia. 
mythologique,  ag.  mitologico. 
mythologiquement , av.  mito- 
iogicamente. 

mythologiste, mythologue, Sia. 
mitologista,  mitologo. 


nain,  e,  ag.  e s.  nano.  [ne. 
naissance,  sf.  nascita,  origu 
naissant,  e,  ag.  nascente. 
naìtre,\n.  nascere;  spuntare. 
n aï  venie  f ,a  v.i  n ge  n ua  me  n t e . 
naïveté,  sf.  ingenuità. 
nanan,  sm.  confetto. 
nantir,  va.  dar  pegno.  | vr. 

se  — , impossessarsi. 
nantissement,  sm.  pegno. 
naphtaline,  sf.  naftalina. 
naphte,  sm.  nafta. 
napoléon,  sm.  napoleone. 
napoléonien,  enne,  ag.  napo- 
leonico. [nismo. 

napoléonisme,  sm.  napoleo- 
napolitain,  sm.  napoletano. 
nappe,sì.  tovaglia  ; copertoio. 
napperon,  sm.  tovagliolo. 
narcisse,  sm.  narciso. 
narcotine,  sf.  narcotina. 
narcotique,  ag.  e s. narcotico. 
narcotisme,  sm.  narcotismo. 
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nard,  sm.  nardo.  [sprezzo, 
narfirwe, inter,  canchero.  | sm. 
narguer,  va.  disprezzare. 
narguillet,  sm.  pipa  turca. 
narine,  sf.  nare,  narice. 
narquois,  e,  ag.  e s.  scaltro. 
narquoisement,  av.  scaltra- 
mente. 

narrateur , trice,s.  narratore. 
narratif,  ive,  ag.  narrativo. 
narration,  sf.  narrazione. 
narré,  sm.  narrazione. 
narrer,  va.  i arrare. 
narval,  sm.  narvalo. 
nasal,  e,  ag.  nasale. 
nasalement,  av.  nasalmente. 
nasaliser,  va.  pronunciar  na- 
salmente. 

nasalité,  sf.  nasalità. 
nasarde,  sf.  buffetto  sul  naso. 
nasarder,  va.  dar  buffetti  sul 
naso. 

naseau,  sm.  nare,  narice. 
nasillard,  e,  ag.  nasale. 
nasillardement , av.  nasal- 
mente. [nasale. 

nasillement,  sm.  pronuncia 
nasiller , vn.  parlar  nel  naso. 
nasillonner , vn.  parlare  al- 
quanto nasalmente, 
«tassaf, sm.  registro  d’organo. 
nasse,  sf.  nassa. 
natal,  e,  ag.  natale.  [te. 
nat alité, sì.m&ùìii  delle  nasci- 
natant,  e,  ag.  natante. 
natation,  sf.  nuoto. 
natatoire,  ag.  natatorio. 
natif,  ive,  ag.  e s.  nativo. 
nation,  sf.  nazione. 
national,  e,  ag.  nazionale. 
nationalement,  av.  nazional- 
mente. [zare. 

nationaliser,  va.  nazionaliz- 
nationalité,  sf.  nazionalità. 
nativité,  sf.  natività  ; il  Na- 
tale. 

natron,  o natrum,  sm.  natro. 
natte,  sf.  stuoia  ; treccia. 
natter,  va.  coprir  di  stuoie  ; 
intrecciare. 

nattier,  ière,  s.  stuoiaio. 


naturalisation,  sf.  naturaliz- 
zazione. [zato. 

naturalisé,  ée,  ag.  naturaliz- 
natiiraliser,  va.  naturalizza- 
re. [smo. 

naturalisme,  sm.  naturali- 
naturaliste,  sm.  naturalista. 
naturalité,' sì.  naturalità. 
nature,  sf.  natura. 
naturel,  elle,  ag.  e sm.  natu- 
rale. [mente. 

naturellement,  av.  natural- 
naturisme , sm.  naturismo. 
naturiste,  s.  naturista. 
naufrage,  sm.  naufragio. 
naufragé,ée,2ig.e  s. naufrago. 
naufrager,  vn.  naufragare. 
naulage,  sm.  noleggio. 
naumachie,  sf.  naumachia. 
nauséabond,  e,  ag.  nausea- 
bondo. 

nausée,  sf.  nausea. 
nautile,  sm.  nautilo. 
nautilier,  sm.  argonauta. 
nautique,  a^.  nautico. 
nautonier,  iere,  s.  nocchiero. 
naval,  e,  ag.  navale. 
navée,  sf.  navicellata. 
navet,  sm.  navone. 
navette,  sf.  ravizzone  ; spola  ; 
navicella. 

navigabilité,  sf.  navigabilità. 
navigable,  ag.  navigabile. 
navigateur,  sm.  navigatore. 
navigation,  sf.  navigazione  ; 
nautica. 

naviguer,  vn.  navigare. 
naville,  sm.  naviglio. 
navire,  sm.  nave. 
navrant,  e,  ag.  straziante. 
navré,  ée,  ag.  accorato. 
navrer,  va.  straziare,  accora- 
re, affliggere. 
ne,  av.  non. 

né^  née,  ag.  nato.  [no. 

neanmoins,  cong.  nondime- 
néant,  sm.  nulla,  niente  ; nul- 
lità. I l.av.  pour  — , inutil- 
mente. 

nébuleux,  euse,  ag.  nuvoloso. 
nébulosité,  sf.  nuvolosità. 
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nécessaire,  ag-.  necessario.  1 
sin.  il  necessario. 
nécessairement,  av.  necessa- 
riamente. [te. 

nécessitant,  e,  ag.  necessitan- 
nécessité,  sf.  necessità. 
nécessiter,  vn.  necessitare. 
nécessiteux,  euse,  ag.  e s.  bi- 
sognoso. 

nécrocome,  sf.  necrocomio. 
nécrolpge,  sm.  necrologio. 
nécrologie,  sf.  necrologia. 
necro?05fiq'?<e,ag.necrologico. 
nécrologue,  sm.  necrologo. 
nécromancie,  sf.  negroman- 
zia. [gromante. 

nécromancien,  ag.  e sm.  ne- 
nécromètre,  sm.  necrometro. 
nécropole,  sf.  necropoli. 
nécrose,  sf.  necrosi. 
nectar,  sm.  nettare. 
yief,  sf.  nave,  navata. 
nefaste,  ag.  nefasto. 
nèfle,  sf.  nespola. 
neflier,  sm.  nespolo. 
négatif,  ive,  ag.  negativo.  | sf. 

negativa.  | sm.  la  negativa. 
négation,  sf.  negazione. 
négativement,  av.  negativa- 
mente.  [vestaglia. 

négligé,  ée,  ag.  negletto.  1 sm. 
negligernent,  sm.  trascuratez- 
za. [temente. 

négligemment,  av.  negligen- 
negligence,  sf.  negligenza. 
négligent, e, ag.Q.  s.negligente. 
népliger,  va.  negligere. 
nepoce,  sm.  negozio;  aftaro. 
népociahle,  ag.  negoziabile. 
népociant,  sm.  negoziante. 
négociateur,  trice,  s.  nego- 
ziatore. [negoziato, 

w^çrocia^î'owjsf.negoziazionc  ; 
négocier,  va.  e n.  negoziare. 
nèpre,  esse,  s.  negro. 
negrerie,  sf.  luogo  dove  si 
chiudono  o lavorano  i ne- 
gri. 

négrier,  ag.  e sm.  negriero. 
néprillon,  onne,  s.  morettino. 
negropMle,  sm.  negrofìlo. 
diz.  franc.-ital„ 


neige,  sf.  neve. 
neiger,  vn.  nevicare. 
neigeux,  euse,  ag.  nevoso. 
némopMle,  sm.  nemofilo. 
nénies,  sf.pl.  nenie. 
nénuphar,  sm.  nenufar. 
néo-catholique,  ag.  neo-cat- 
tolico. 

néographie,  sf.  neografìa. 
néo-grec,  qtie,  ag.  neo-greco. 
néo-latin,  e,  ag.  neo-latino. 
néologie,  sf.  neologia. 
néologisme,  sm.  neologismo. 
néologiste,  sm.  neologo. 
néologue,  sm.  neologo. 
néoménie,  sf.  neomenia. 
néophyte,  s.  neofìto. 
néoplasme,  sm.  neoplasma. 
népenthe,  sf.  nepente. 
néphralgie,  sf.  nefralgia. 
nephralgique , ag.  nefralgico. 
nephr étique, e s.  nefritico. 
nephrite,  cf.  nefrite. 
népotisme,  sm.  nepotismo. 
neptunien,  ienne,  ag.  nettu- 
niano. 

nerf,  sm.  nervo.  [gno. 

nerval,  e,  ag.  nerveo,  nervi- 
nerver,  va.  coprire  di  nervi. 
nerveusement , av.  nervosa- 
mente. 

nerveux,  euse,  ag.  nervoso. 
nervin,^  ag.  e sm.  nervino. 
nervosité,  sf.  nervosità, 
nervure,  sf.  nervatura. 
nestorien,  sm.  nestoriano. 
net,  nette,  ag.  netto.  1 av.  net- 
tamente. I 1. av.it  out  - , 
chiaro  e tondo. 
nettement,  av.  nettamente. 
netteté,  sf.  nettezza. 
'nettoiement,  sm.  iKdtamento. 
n ttoy  ahi  e,  ag.  nettabile. 
nettoyage,  sm.  pulitura. 
nettoyer,  va.  nettare,  pulire. 
nettoyeur,  sm.  nettatore. 
nettoyure,  sf.  spazzatura. 
nenfj  ag.num.  nove;  nono. 
>^e^^/,ag.nl.,  neuve,  ag.f.  nuo- 
vo. I l.av.  tout  —,  nuovis- 
simo. 
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neuf  râlement,  av.  neutral- 
mente. Izazione. 

neutralisation,  sf.  neutraliz- 
neutraliser neutralizzare 
neutralité,  sf.  neutralità. 
neutre,  ag-.  e s.  neutro,  neu- 
trale. 

neutriser,  va.  render  neutro. 
neuvaine,  sf.  novena. 
neuvième,  ag-.num.  nono. 
neuvièmement , av.  in  nono 
luogo. 

neveu,  sm.  nipote. 
névralgie,  sf.  nevralgia. 
névralgique,  ag.  nevralgico. 
névrite,  sf.  nevrite. 
névritique,  ag.  neurotico. 
névrogra'p}iie,sï.  neurografia. 
névrologie,  sf.  neurologia. 
névrose,  sf.  nevrosi. 
névrotomie,  sf.  neurotomia. 
newtonianisme,sm..  neutonia- 
nismo.  [toniano. 

newtonien,  enne,  ag.  e s.  neu- 
nez,  sm.  naso.  | l.av.  nez  à 
nez,  faccia  a faccia. 
ni,  cong.  nè. 

niable,  ag.  negabile.  |co. 
niais,e,  ag.  e s. nidiace;  scioc- 
niaisernentfay.scioccamente. 
ni  aise  r,  vn.  baloccare. 
niaiserie,  sf.  scempiaggine. 
nicaise,  sm.  baggeo. 
nice,  ag.  scempio. 
niche,  sf.  nicchia. 
nichée,  sf.  nidiata. 
nicher,  va.  e n.  annidare,  ni- 
dificare ; collocare. 
nichel,  sm.  guardanido. 
nichoir,  sm.  gabbia  da  nido. 
nickel,  sin.  nichel. 
nicodème,  sm.  baggeo. 
nicotiane,  sf.  nicoziana. 
nicotine,  sf.  nicotina. 
nicotique,  ag.  nicotico. 
nid,  sm.  nido  ; nidiata,  [to. 
nidification,  sh  nidificamen- 
nidoreux,  euse,  ag.  stantìo. 
nièce,  sf.  nipote,  [sm.  niello. 
nielle,  sf.  golpe  ; nepitella,  j 
va. niella  re;  in  volpare. 


nier,  va.  negare. 
nigaud,  e,  ag.  e s.  sciocco. 
nigauder,  vn.  baloccare. 
nigauderie,  sf.  sciocchezza 
nigoteau,  zm.  coccio. 
nihilisme,  sm.  nichilismo. 
nihiliste,  s.  nichilista. 
nille,  sf.  viticcio. 
nilomètre,  sm.  nilometro. 
nimbe,  sm.  nimbo. 
nimbtis,  sm.  nembo. 
nippe,  sf.  roba,  corredo. 

va.  arredare.  [che. 
nique  (faire  la),  sf.  far  le  fi- 
nitée,  sf.  nidiata. 
nitouche  (sainte),  sf.  ipocri- 
ta, bacchettona. 
nitrate,  sm.  nitrato. 
nitre,  sm.  nitro. 
nitreux,  euse,  ag.  nitroso. 
nitrière,  sf.  nitriera. 
nitrique,  ag.  nitrico. 
nitrure,  sm.  nitruro.  [do. 
ìiiveau,  sm.  livello;  traguar- 
niveler,  va.  nivellare. 
nivelette,  sf.  livelletta. 
niveleur,  sm.  livellatore. 
nivellement , sm.  livellazione, 
nivéole,  sf.  niveola. 
nivet,  sm.  ribasso. 
nobiliaire,  ag.  nobiliare.!  sm, 
registro  dei  nobili. 
noble,  ag.  e s.  nobile. 
noblement , av.  nobilmente, 
noblesse,  sf.  nobiltà, 
noce,  sf.  nozze. 
nocer,  vn.  crapulare. 
noceur,  sm.  buontempone. 
nocher,  sm.  nocchiero. 
noctambule,  ag.  e s.  nottam- 
bulo. [bulismo. 

noctambulisme,  sm.  nottam- 
noctiluque,  ag.  nottiluco. 
nocturne,  ag.  e sm.  notturno. 
nocturnement,  av.  notturna- 
mente. 

nocuité,  sf.  nocevolezza. 
nodosité,  sf.  nodosità. 
nodus,  sm.  nodo. 

Noël,  sm.  Natale. 
nœud,  sm.  nodo. 
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noir,  e,  ag.  nero. 
noirâtre,  ag.  nerastro. 
noiraud,  e,  ag.  e s.  neretto. 
noirceur,  sf.  nerezza. 
noircir,  va.  e n.  annerire. 
noircissure,  sf.  anneritura. 
noise,  sf.  rissa,  contesa. 
noisetier,  sni.  nocciuolo. 
noisette,  sf.  noeciuola. 
noix,  sf.  noce  (frutto). 
nolis,  sm.  nolo. 
noUsateur,  sm.  noleggiatore. 
nolisement,  sm.  noleggio. 
noliser,  va.  noleggiare. 

nom,  sm.  nome. 

nomade,  ag.  nomade. 
nomarque,  sm.  noniarca. 
nombrant,  e,  ag.  numerante. 
nombre,  sm.  numero. 
nombrer,  va.  numerare. 
nombre usement , av.  numero- 
samente. [so. 

nombreux,  euse,  ag.  numero- 
nombril,  sm.  ombilico. 
nome,  sm.  nomo. 
nome,  sm.  nomio.  [tore. 
nomenclateur , sm.  nomencla- 
nomenclature,  sf.  nomencla- 
tura. [care. 

nomenclaturer,  va.  classifi- 
nominal,  e,  ag.  nominale. 
nominalement,  av.  nominal- 
mente. [nato. 

nominataire,  s.  eletto,  nomi- 
nominateur,  trice,  s.  nomi- 
natore. 

nominatif,  îve,  ag.  e sm.  no- 
minativo. 

nomination,  sf.  nominazione. 
nominativement,  av.  nomina- 
tivamente. [chiamato. 
nommé^  ée,  ag.  nominato  ; 
nommément,  av.  nominata- 
mente.  [mare. 

nommer,  va.  nominare;  chia- 

non,  av.  no,  non.  j sm.  no. 

non-activité,  sf.  inattività. 
nonagénaire,  ag.  e s.  nona- 
genario. [gesimo. 

nonagésime,  ag.  e sm.  nona- 
nonànte,  ag.num.  novanta. 


nonantième,  ag.num.  novan- 
tesimo. 

non-avenu,  e,  ag.  nullo. 
nonce,  sm.  nunzio. 
nonchalamment,  av.  trascu- 
ratamente. 

nonchalance,  sf.  trascurag- 
gine  ; svogliataggine. 
nonchalant,  e,  ag.  noncuran- 
te ; svogliato. 

nonciature,  sf.  nunziatura. 
non-conformité,  sf.  discre- 
panza. 

none,  sf.  nona. 
nonidi,  sm.  nonidì. 
non-intervention,  sf.  non  in- 
tervento. 

nonius,  sm.  nonio,  [cedere. 
non-lieu ,svù..  non  luogo  a pro- 
nonne,  sf.  suora. 
nonnette,  sf.  monachella. 
nono,  av.  nono. 
nonobstant ,'gveTg.non  ostante. 
nonpair,  e,  ag.  impari. 
nonpar eil , eiile,  ag.  impareg- 
giabile. 

nonpareille,  sf.  nompariglia. 
non-payement,  sm.  mancato 
pagamento. 

non-  résidence,  sf.  assenza. 
non-réussite,  sf.  irriuscita. 
non-sens,  sm.  controsenso. 
non-succès,  sm.  insuccesso. 
nonuple,  ag.  nonuplo. 
non-usage,  sm.  disuso. 
nopal,  sm.  nopale. 
nope,  sf.  borra. 
noper,  va.  rivedere  i panni. 
noquet,  sm.  doccetta. 
nord,  sm.  nord. 
nord-est,  sm.  nord-est. 
nord-ouest,  sm.  nord-ovest. 
normal,  e,  ag.  normale.  Î sf. 

normale.  [te. 

normalement  n.oYVLXO.hwiìii- 
normalité,  sf.  normalità. 
normand, e, ag. a s.  normanno, 
wos, ag.poss.i  nostri, le  nostre. 
nosographie,  sf.  nosografia, 
nosologie,  sf.  nosologia. 
nostalgie,  sf.  nostalgia. 
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nostalgique,  ag.  nostalgico. 
nota,  sm.  nota. 
notabilité,  sf.  notabilità. 
notable,  ag.  e s.  notabile,  no- 
tevole. [te. 

notablement , av.  notabilmen- 
notaire,  sm.  notaio,  [mente. 
notamment,  av.  particolar- 
notarial,  e,  ag.  notarile. 
notariat,  sm.  notariato. 
v.otarié,  ée,  ag.  notarile. 
%otation,  sf.  notazione. 
note,  sf.  nota. 
noter,  va.  notare. 
no^é’4<r,sm.copista  di  musica. 
notice,  sf.  notizia.  [vo. 

notificatif,  ive,  ag.  notificati- 
notification , sf.  notificazione. 
notifier,  va.  notificare. 
notion,  sf.  nozione. 
notoire,  notorio.  [te. 
notoirement,  av.  notoriamen- 
notoriété,  sf.  notorietà. 

ag.poss.  nostro,  nostra. 
nôtre  (le,  la),  pron.poss.  il  no- 
stro, la  nostra.  | sm.  la  roba 
nostra. 

Notre-Dame.  sf.  la  Madonna. 
notule,  sf.  noterella. 
notus,  sm.  noto  (vento). 
noue^  sf.  tegola  ; compluvio. 
noue,  ée,  ag.  annodato. 
nouement,  sm.  annodamento. 
ncr^er,  va.  annodare. 
nouet,  sm.  involto  di  droghe. 
nouette,  sf.  embrice. 
ncueux,  euse,  ag.  nodoso. 
nougat,  sm.  torrone. 
nouilles,  sf.pl.  taglierini. 
noulet,  sm.  acquidoccio. 
nourrain,  sm.  avannotto. 
nourri,  e,  ag.  nutrito. 
nourrice,  sf.  nutrice,  balia. 
nourricier,  ere,  ag.  nutriti- 
vo. I s.  balio. 

nourrir,  va.  nutrire.  |to. 

nourrissage,'sm.  nutricamen- 
nourrissànt,  e,  ag.  nutritivo. 
noiirrisseur , sm.  allevatore 
di  bestiame.  [te. 

w 0 r sso  rj , s m . b i m b o la  1 1 a n- 
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nourriture,  sf.  nutrimento. 
nous,  pron.  noi. 
nouure,  sf.  annodatura. 
nouveau,  nouvel,  elle,  ag. 

nuovo,  novello. 
nouveau,  av.  nuovamente,  j 
l.av.  de  — ^ di  nuovo, 
notiveau-ne,  sm.  neonato. 
nouveauté,  sf.  novità. 
nouvelle,  sf.  nuova,  novella, 
notizia.  [mente. 

nouvellement,  av.  recente- 
nouvelliste,  sm.  novellista, 
novelliere. 
novale,  sf.  novale. 
novateur, trie  e, s.  innovatore. 
novation,  sf.  innovazione. 
novelles,  sf.pl.  novelle. 
novembre,  sm.  novembre. 
novénaire,  ag.  novenario. 
nover,  va.  rinnovare  un’  ob- 
bligazione. 

novice,  ag.  e s.  novizio. 
noviciat,  sm.  noviziato. 
noyade,  sf.  affogamento. 
noyale,  sf.  tela  da  vela. 
nòya%i,  sm.  nocciolo;  nucleo. 
noyé,  ée,  ag.  e s.  annegato. 
noyer,  sm.  noce  (albero).  | 
va.  annegare,  affogare. 
noyure,  sf.  incavo.  [nudo. 
M^<,(î,ag. nudo,  ignudo.  | sm.il 
nuagej,  sm.  nuvola,  nube. 
nuage,  ee,  ag.  nuvolate. 
nuageux,  euse,  ag.  nuvoloso. 
nuance,  sf.  tinta;  sfumatura. 
nuancer,  va.  digradare  (le 
tinte);  sfumare  (i  colori). 
nubile,  ag.f.  e sf.  nubile. 
nubilité,  sf.  nubilità. 
nudité,  sf.  nudità. 
nue,  sf.  nuvola,  nube. 
nuée,  sf.  nembo;  stormo. 
nuer,  va.  sfumare  i colori. 
nuire,  va.  nuocere. 
nuisible,  ag.  nocivo.  jte. 

nuisiblement , av.  nociv^amen- 
nuit,  sf.  notte.  [po. 

unita mment , av.  dì  nottetem- 
nuitée,  sf.  nottata. 
nul,  le,  ag.  nullo  ; nessuno 
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nullement,  av.  in  nessun 
modo. 

nullité,  sf.  nullità. 
nûment,  o nuement,  av.  nu- 
damente. [rado. 

numéraire,  ag-.  e sm.  nume- 
numéral,  e,  ag-.  numerale. 
nMmeVateMr,sm.numeratore. 
numératif,  ive,  ag-,  e s.  nu- 
merativo. 

wwmeVadow^sf.numerazione. 
numérique,  ag-.  numerico. 
numériquement,  av.  numeri- 
camente. 

numéro,  sm.  numero.  [ne. 
numérotage,  sm.  numerazio- 
numéroter , sm.  numerare. 


wwmismate,sm.numismatico. 
numismatique,  sf.  numisma- 
tica. (vo. 

nuncupatif,  ag.  nuncupati- 
nuncupation,  sf.  nuncupa- 
zione. 

nundinal,  e,  ag-.  nundinale. 
nuptial,  e,  ag-.  nuziale. 
nuque,  sf.  nuca. 
nutriscïhle,  ag.  nutribile. 
nutritif,  ive,  ag-.  nutritivo. 
nutrition,  sf.  nutrizione. 
nyctalopie,  sf.  nittalopia^ 
nymphe,  sf.  ninfa. 
nymphéa,  sm.  ninfea. 
nymphée,  s.  ninfeo.  [nia. 
nymphomanie,  sf.  ninfoma- 


0 


O,  sm.  quindicesima  lettera 
dell’alfabeto. 

6,  inter,  oh  ! 
oasis,  sf.  oasi. 
obédience,  sf.  obbedienza. 
obédiencier,  sm.  obbedien- 
ziere.  Idienziale. 

obédientiel,  elle,  ag-.  obbe- 
obéir,  vn.  obbedire, ubbidire. 
obéissance,  sf.  obbedienza. 
obéissant,  e,  ag.  obbediente. 
obélisque,  sm.  obelisco. 
obéré,  ée,  ag.  e s.  oberato. 
obérer,  va.  indebitare. 
obèse,  ag.  obeso. 
obésité,  sf.  obesità. 
obier,  sm.  viburno  acquatico. 
obit,  sm.  anniversario  fune- 
bre. 

objecter,  va.  e n.  obbiettare. 
objectif,ive,ag.  e s.obbiettivo. 
objection,  sf.  obbiezione. 
objectivement,  av.  og-g-ettiva- 
mente.  g-ettivo. 

objectiver,  va.  rendere  og- 
objectivité,  sf.  oggettività. 
objet,  sm.  oggetto. 


objurgation, sf.ohiurgazionc. 
oblat,  sm.  oblato. 
oblateur,  trice,  s.  oblatore. 
oblation,  sf.  oblazione. 
obligataire,  s.  obbligatario. 
obligation,  sf.  obbligazione, 
obbligo. 

obligatoire,  ag.  obbligatorio. 
obligé,  ée,  ag.  obbligalo.  | sm. 
obbligazione. 

obligeamment,  av.  obbligan- 
temente. 

obligeance,  sf.  gentilezza. 
obligeant,  e,  ag.  obbligante. 
obliger,  va.  obbligare.  | vr. 

s' —,  obbligarsi.  [golo. 

obliquangle,  ag.m.  obliquan- 
oblique,  ag.  obliquo.  [te. 
obliquement,  av.  obliquamen- 
obliquer,  vn.  obliquare. 
obliquité,  sf.  obliquità. 
oblitération, sî.obWiavazione. 
oblitérer,  va.  e n.  obliterare; 
cancellare. 

oblong,  gue,  ag.  oblungo. 
obole,  sf.  obolo. 
obombrer,  va.  obombrare. 
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ohoval,  e,  ag.  obovale. 
ohreptice,  ag.  orrettizio. 
obreption,  sf.  orrezione. 
obron,  sm.  boncinello. 
obronnière,  sf.  maniglia. 
obscène,  ag.  osceno. 
obscénité,  sf.  oscenità. 
obscur,  e,  ag.  oscuro. 
obscurant,  sm.  oscurantista. 
obscurantisme,  sm.  oscuran- 
tismo. 

obscîiration,  sf.  oscurazione. 
obscurcir,  va.  oscurare. 
obscurcissement,  sm.  oscura- 
mento. [te. 

obscurément,  av.  oscuramen- 
obscurité,  sf.  oscurità. 
obsécration,  sf.  ossecrazione. 
obsécrer,^  va.  ossecrare. 
obsédé,  ée,  ag.  e s.  ossesso. 
obséder,  va.  assediare,  im- 
portunare. 

obsèques,  sf.pl.  esequie. 
obséquieusement,  av.  osse- 
quiosamente. [quioso. 

obséquieux,  eiise,  ag.  osse- 
obséquiosité,  sf.  ossequiosità. 
observable,  ag.  osservabile. 
observance,  sf.  osservanza. 
observantin,  sm.  osservante. 
observateur,  trice,  s.  osser- 
vatore. 

observation,  sf.  osservazione. 
observatoire  ,sva..osseYYdi,ioYÎo. 
observer,  va.  osservare. 
obsesseur,  sm.  importuno. 
obsession,  sf.  ossessione. 
obsidiane,  sf.  ossidiana. 
obsidional,  e,  ag.  ossidionale. 
obstacle,  sm.  ostacolo. 
obstétrique,  ag.  e sm.  ostetri- 
co. I sf.  ostetricia. 
obstination,  sf.  ostinazione. 
obstiné^  ée,  ag.  e s.  ostinato. 
obstinément,  av.  ostinata- 
mente. 

obstiner,  va.  rendere  ostina- 
to. I vr.  se—,  ostinarsi. 
obstruant,  e,  ag.  ostruente. 
6})^tructif,ive,  ag.  ostruttivo. 
obstruction,  sf,  ostruzione. 
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obstruer,  va.  ostruire,  ottu- 
rare. 

obtempérer,  vn.  ottemperare. 
obtenir,  va.  ottenere. 
obtention,  sf.  ottenimento. 
obturateur,  sm.  otturatore. 
obturation,  sf.  otturazione, 
obtus,  e,  ag.  ottuso. 
obtusangle,  ag.  ottusangolo. 
obus,  sm.  granata  ; obizzo. 
obusier,  sm.  obice. 
obvention,  sf.  imposizione  ec- 
clesiastica. 
obvier,  vn.  ovviare. 
occase  (amplitude),  ag.f.  am- 
piezza occidentale. 
occasion,  sf.  occasione. 
occasionnel,  elle,  ag.  occasio- 
nale. [sionalmente. 

occasionnellement,  av.  occa- 
occasionner,  va.  cagionare. 
occident,  sm.  occidente. 
occidental,  e,  ag.  occidentale. 
occipital,  e,  ag.  occipitale. 
occiput,  sm.  occipite. 
occire,  va.  uccidere. 
occiseur,  sm.  uccisore. 
occision,  sf.  uccisione. 
occlusion,  sf.  chiusura. 
occultation,  sf.  occultazione. 
occulte,  ag.  occulto.  [te. 
occultement,  av.  occultamen- 
occupant,  e,  ag.  occupante. 
occupateli)' , trice,  s.  occupa- 
tore. 

occupation,  sf.  occupazione. 
occupé,  ée,  ag.  occupato. 
occuper,  va.  occupare.  1 vr. 

s’  — , occuparsi. 
occurrence,  sf.  occorrenza. 
occurrent,  e,  ag.  occorrente. 
océan,  sm.  oceano. 
océanique,  ag.  oceanico. 
ochlocratie,  sf.  oclocrazia. 
oc7i?ocm^îqMe,ag. oclocratico. 
ocre,  sf.  ocra. 
octacoi'de,  sm.  ottacordo. 
octant,  sm.  ottante,  settore. 
octavaire.  sm.  ottavarip. 
octave,  SI.  ottava  ; ottavino. 
octavin,  sm-  ottavino. 
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Qctavon,  onne,  s.  ottavoiie. 
octidi,  sm.  ottodi. 
octobre,  sm.  ottobre.  frio. 
octogénaire,Sig.e  s.ottuagena- 
octogone,  sm.  ottagono. 
octosyllabe,  ag.  ottisillabo. 
octroi, sm.  concessione;  dazio. 
octroyer,  va.  concedere. 
octuple,  ag.  ottuplo.  [otto. 
octupler,  va.  moltiplicare  per 
ocM^aiVe.ag.e  s.  oculare,  [te. 
ocidairément , av.  ocularmen- 
oculation,  sf.  spollonatura. 
oculé,  ée,  ag.  oculato. 
oculiste,  ag.  e sm.  oculista. 
odalisque,  sf.  odalisca. 
ode,  sf.  ode. 
odeon,  sm.  odèo. 
odeur,  sf.  odore, 
o(?ieMsem«w^,av.odiosamente. 
odieux,  euse,  ag.  odioso. 
odomètre,  sm.  odometro. 
odontalgie,  sf.  odontalgia. 
odontalgique,  ag.  e s.  odon- 
talgico. 

odontologie,  sf.  odontologia. 
odorant,  e,  ag.  odorante. 
odorat,  sm.  odorato. 
odoration,  sf.  odorazione. 
odorer,  va.  e n.  odorare. 
odoriférant,  e,  ag.  odorante. 
odyssée,  sf.  odissea. 
œcuménique,  ag.  ecumenico. 
œdème,  sm.  edema. 
œil,  sm.  occhio.  1 l.av.  à V — , 
à —,  a vista.l  à vued’ — , a — . 
œil-de-bœuf  ,sm.oQ,c,\\\o  di  bue. 
œil-de-chat,  sm.  occhio  di 
gatto.  [pernice. 

œil-de-perdrix,  sm.  occhio  di 
œil-de-poisson,  sm.  occhio  di 
pesce.  [serpente. 

œil-de-serpent,  sm.  occhio  di 
œillade,  sf.  occhiata. 
œillader,  va.  occhieggiare. 
œillé,  ée,  ag.  occhiuto. 
œillère,  ag.f.  occhiale.  1 sf. 
orciuolo. 

œillet, sm.  occhiello;garofano. 

sm.  rampollo,  (polli. 
œilletonner,  va.  levare  i ram- 


œ^7Ze^^e,sf.papavero  coltivato 
œnanthe,  sf.  enante. 
œnologie,  sf.  enologia. 
œnometre,  sm.  enometro. 
œnophile,  ag.  enofilo. 
œsophage,  sm.  esofago. 
œstre,  sm.  estro. 
œuf,  sm.  uovo. 
œuvre,  sf.  opera  ; azione,  la- 
voro. I sm.  raccolta  di  opere, 
composizioni,  stampe,  ecc. 
œuvriste,  sm.  collettore  di 
opere. 

offensant,  e,  ag.  offensivo. 
offense,  sf.  offesa. 
offenser,  va.  offendere.  | vr. 

s'  — . offendersi. 
offenseur,  euse,  s.  offensore. 
offensif,  ive,  ag.  offensivo,  i 
sf.  offensiva.  [mente. 

offensivement,  av.  ofrensiva- 
off'erte,  sf.  oflerta;  offertorio. 
offertoire,  sm.  offertorio. 
office,  sf.  dispecsa.l  sm. ufficio. 
officiai,  sm.  officiai. 
officìalité,  sf.  ufficialità. 
officiant,  e,  ag.  ufficiante. 
officiel,  e/^e,ag.ufficiale.  [te. 
officiellement,  av.ufficialmen- 
officier,  sm.  ufficiale,  i vn. 

ufficiare.  (mente. 

officieusement,  av.  ufficiosa- 
officieux,  euse,  ag.  officioso. 
officinal,  e,  ag.  officinale. 
officine,  sf.  officina. 
offrande,  sf.  offerta. 
offrant,  e,  s.  offerente. 
offre,  sf.  offerta  ; offertorio, 
offrir,  va.  offrire. 
offusquer,  va.  offuscare, 
ogival,  e,  ag.  ogivale, 
ogive,  sf.  ogive. 
ogre,  sm.  orco. 
ogresse^  sf.  orca. 
oh,  ohe,  inter.  ohi  ehi  I 
oïdium,  sm.  oidio. 
oie,  sf.  oca.  [callo. 

oignon,  ognon,  sm.  cipolla  ; 
oignonade,  sf.  cipollata. 
oignonette,  sf.  cipollina. 
oignonière,  sf.  cipollaia. 
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oille,  sf.  og-lia. 
oindre^  va.  ugnere. 
oing,  sm.  sugna  di  porco. 
oint,  e,  ag.  e sm.  unto. 
oiseau,  sm.  uccello. 
oiseler,  vn.  uccellare. 
oiseleur,  sm.  uccellatore. 
oiselier,  sm.  venditore  di  uc- 
celli. 

oisellerie,  sf.  uccellagione  ; 

uccelliera  ; uccellanda. 
oiseusement,  av.oziosamente. 
oiseux,  euse,  ag.  ozioso. 
oisif,  ive,  ag.  e s.  ozioso. 
oisillon,  sm.  uccelletto. 
oisivement,  av.  oziosamente. 
oisiveté,  sf.  ozio,  oziosità. 
oison,  sm.  papero.  [noso. 
oléagineux,  euse,  ag.  oleagi- 
oléandre,  sm.  oleandro. 
oléate,  sm.  oleato. 
oléifère,  ag.  oleifero. 
oléine,  sf.  oleina. 
oléiné,^  ée,  ag.  ulivigno. 
olfactif,  ive,  ag.  olfattorio. 
olfaction,  sf.  olfazione. 
olihan,  sm.  olibano. 
olibrius,  sm.  stordito. 
oligarchie,  sf.  oligarchia. 
oligarchique,  ag.  oligarchico. 
oligiste,  ag.  e sm.  oligisto. 
olivaire,  ag.  olivare.  [ve. 
olivaison,  s.  raccolto  delle  uli- 
olivàtre,  ag.  olivastro. 
olive,  sf.  uliva,  oliva. 
olivéte,  sf.  ulivella. 
olivette,  sf.  uliveto. 
olivier,  sm.  ulivo. 
olivière,  sf.  uliveto. 
ollaire,  ag.  oliare. 
oloffé,  sf.  orzata. 
olographe,  ag.  olografo. 
olympe,  sm.  Olimpo. 
olympiade,  sf.  olimpiade. 
olympien,  enne,  ag.  olimpico. 
olympique,  ag.  olimpico. 
ombelUfère,  ag.  ombrellifero. 

I sf.  ombrellifera,  [forme. 
ombelliforme,  ag.  ombrelli- 
ombilic,  sm.  ombelico. 
ombilical,  e,  ag.  ombelicale. 
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ombiliqué,  ée,  ag.  ombelicato, 
ombrage,  sm.  rezzo;  ombro. 
ombrager,  va.  ombreggiare. 
ombrageusement,  ag.  ombro- 
samente. 

ombrag  eux, euse, 0.^. ombroso, 
ombre,  sf.  ombra.  | sm.  om- 
brina. 

ombrelle,  sf.  ombrellino. 
ombrer,  va.  ombrare. 
ombreux,  euse,  ag.  ombroso. 
oméga,  sm.  omega. 
omelette,  sf.  frittata. 
omettre,  va.  ommettere. 
omission,  sf.  ommissione. 
omnibus,  sm.  e ag.  omnibus. 
omnipotence,  sf.  onnipotenza. 
ommpo^m^,e,ag.onnipotente. 
omniscience,  sf.  onniscienza. 
omniscient,e,  ag.onnisciente. 
omnivore,  ag.  onnivoro. 
omophage,  ag.  e s.  omofago. 
omoplate,  sf.  omoplata. 
on,  pron.  si;  uno,  l’uomo. 
onagre,  sm.  onagro. 
onc,  onques,  av.  un  qua,  mai. 
once,  sf.  oncia;  lonza. 
onciale,  ag.  onciale. 
onde,  sm.  zio. 
onction,  sf.  unzione.  [ne. 
onctueusement,  av.con  unzio- 
onctueux,  euse,  ag.  untuoso. 
onctuosité,  af.  untuosità. 
onde,  sf.  onda. 
ondé,  ée,  ag.  ondato. 
ondée,  sL  acquazzone. 
ondin,  ine,  s.  ondino,  ondina. 
ondoiement,  sm.  ondeggia- 
mento. 

ondoyant,e,  ag.  ondeggiante 
ondoyer,  va.  ondeggiare. 
ondulation,  sf.  ondulazione. 
ondulatoire,  ag.  ondulatorio. 
ondulé,  ée,  ag.  ondulato. 
onduler,  vn.  ondulare  ; on- 
deggiare. 

onduleux,  euse,  ag.  ondoso. 
onéreusement,  av.  onerosa- 
mente. 

oyiéreux,  euse,  ag.  oneroso. 
ongle,  sm.  unghia  ; artiglio. 
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ç:ngïé,  ée,  ag-.  ung-hiato. 
onglée,  sf.  ung-hiella;  ung'ola. 
onglei,  sm.  ug-na  ; ug-netto. 
onglette,  sf.  ug-netto. 
onguent,  sm.  ung-uento. 
ow^Mew^aî>e,ag-.  unguentario. 
onguiforme,  ag-.  ung-hiforme. 
ongulé,  ée,  ag-.  ung-hiato. 
onocrotale,  sm.  onocrotalo. 
onomastique,  SiQ,  onomastico. 
onomatopée,  sf.  onomatopea. 
ontologie,  sf.  ontologia. 
ontologiste,  sm.  ontologista. 
onyx,  sm.  onice. 
onze,  ag.num.  undici. 
onzième,  ag.  e s.  undecimo. 
onzièmement,  av.  in  undeci- 
mo luogo. 
oolithe,  sf.  oolite. 
opacité,  sf.  opacità. 
opale,  sf.  opale. 
opalin,  e,  ag.  opalino. 
opaque,  ag.  opaco. 
opéra,  sm.  opera.  1 — bouffe, 
opera  buffa. 
opérable,  ag.  operabile. 
opérant,  e,  ag.  operante. 
opérateur , trice,  s.  operatore. 
opératif,  ive,  ag.  operativo. 
opération,  sf.  operazione. 
opératoire,  ag.  operatorio. 
opérer,  va.  operare  ; agire. 
opérette,  sf.  operetta. 
ophite,  sm.  ofite. 
ophthalmie,  sf.  oftalmia. 
ophthalmique,  ag.  oftalmico. 
opiat,  sm.  oppiato. 
opilatif,  ive,  ag.  oppilativo. 
opilation,  sf.  oppilazione. 
opiler,  va.  oppila  re. 
opimes,  ag.f.pl.  dépouilles  — , 
spoglie  opime. 
opinant,  e,  ag.  opinante. 
opiner,  vn.  opinare. 
opiniâtre,  ag.  e s.  ostinato  ; 

tenace  j caparbio,  (mente. 
opiniâtrement,  av.  ostinata- 
opiniâtrer,  va.  contraddire. 

I vr.  s^ — , ostinarsi. 
opiniâtreté,  sf.  ostinazione  ; 
tenacità. 


opinion,  sf.  opinione. 
opium,  sm.  oppio.  [ino, 
opobalsamum,  sm.  opobalsa- 
opopanax,  sm.  opopanaco. 
opportun,  e,  ag.  opportuno. 
opportunément,  av.  opportu- 
namente. (nismOo 

opportunisme , sm.  opportu- 
opportun iste,  s. opportunista. 
opportunité,  sf.  opportunità. 
opposable,  ag.  opponibile. 
opposant,  e,  ag.  e sm.  oppo- 
nente. 

opposé,  ce,  ag.  opposto. 
opposer,  va.  opporre,  contraf- 
porre.  ( vr.  s’—,  opporsi. 
opposite,  sm.  opposto. 
opposition,  sf.  opposizione. 
oppresser,  va.  opprimere. 
oppresseur,  ag.  e s.  oppres- 
sore. 

oppressif,  ive,SL^.  oppressivo, 
oppression,  .sf.  oppressione. 
opprimant, e,  ag.  opprimente. 
opprimer,  va.  opprimere. 
opprobre,  sm.  obbrobrio. 
optatif,  ive,  ag.  e sm.  ottativo. 
opter,  vn.  ottare,  optare  ; sce- 
gliere. 

opticien,  enne,  s.  ottico. 
optime,  av.  ottimamente. 
optimisme,  sm.  ottimismo. 
opti  miste, ‘Ag.  e sm.  ottimista. 
option,  sÉ  scelta,  elezione. 
optique,  ag.ottico.  1 sf.  ottica. 
opulemment,  av.  opulentc- 
mente. 

opulence,  sf.  opulenza. 
opulent,  e,  ag.  opulento. 
opuscule,  sm.  opuscolo. 
or,  con  g.  ora.  | sm.  oro. 
oracle,  sm.  oracolo. 
orage,  sm.  temporale  ; tem- 
pesta ; burrasca. 
orageusement,  av.  tempesto- 
samente. [so. 

orageux,euse,  ag.  tempesto- 
oraison,  sf.  orazione, 
oral,  e,  ag.  orale, 
orange,  sf.  arancia. 
orange,  ée,  ag.  aranciato. 


ORANGEADE  234  ORIGINE 


orangeade,  sf.,  orangeat,  sm. 
aranciata. 

oranger,  sm.  arancio. 
oranger,  ère,  s.  venditore 
d’arance. 

sf.aranciera.  [no. 
orang-outang , sm.  orangota- 
orateur,  sm.  oratore. 
oratoire,  ag.  e sm.  oratorio. 
oratoirement , av.  oratoria- 
mente. 

orbe,  sm.  orbe,  orbita. 
orbiculaire,  ag.  orbicolare. 
orbitaire,  ag.  orbitale. 
orbite,  sf.  orbita.  [zione. 
orchestration,  sf.  orchestra- 
orchestre,  sm.  orchestra. 
orchestrer,  va.  istrumentare. 
orchidées,  sf.pl.  orchidee. 
orchis,  sm.  orchide. 
ordinaire,  ag.  e sm.  ordina- 
rio. I l.av.  à lé—,  al  solito. 
ordinairement,  av.  ordina- 
riamente. 

ordinai,  e,  ag.  ordinale. 
ordinand,  sm.  ordinando. 
ordinant,  sm.ordinante.  [re. 
ordinateur,  trice,  s.  ordinato- 
ordination,  sf.  ordinazione. 
ordon,  sm.  fucina. 
ordonnance,  sf.  ordinanza  ; 

ordine.  | pagamento. 

ordonnancer,  va.  ordinare  un 
ordonnateur,  trice,  s.  ordi- 
natore. 

ordonné^ée,  ag.e  sm.ordinato. 
ordonnée,  sf.  ordinata. 
ordonnément,  av.  ordinata- 
mente. 

ordonner,  va.  e n.  ordinare, 
ordre,  sm.  ordine.  | l.av.  par 
— , in  — ; dietro  — . 
ordure,  sf.  lordura,  oscenità. 
ordurier,  ière,  ag.  sboccato  ; 
sozzo. 

oreillard,  e,  ag.  orecchiuto. 
oreille,  sf.  orecchio, orecchia. 
oreiller,  sm.  origliere. 
oreillette,  sf. auricola;  asaro; 
orecchietta, 

oreillon,  sm,  orecchione. 


oréographe,  sm.  oreografo. 
oréographie,  sf.  oreografia. 
orfèvre,  sm.  orefice,  orafo. 
orfèvrerie,  sf.  oreficeria. 
orfraie,  si.  strige.  [lina). 
organdi,  sm.  organdi  (mîisso* 
organe,  sm.  organo. 
organique,  ag.  organico. 
organiquement,  av.  organi- 
camente. Ile. 

organisable,  ag.  organizzabi- 
organisateur,  trice,  s.  orga- 
nizzatore. [zione. 

organisation,  sf.  organizza- 
organiser,  va.  organizzare. 
organisme,  sm.  organismo. 
organiste,  sm.  organista. 
organsin,  sm.  organzino. 
organsinage,  sm.  torcitura 
della  seta.  [ta 

organsiner,  va.  torcere  la  se* 
orgasme,  sm.  orgasmo. 
orge,  sf.  c m.  orzo. 
orgeat,  sm.  orzata. 
orgelet,  sm.  orz.aiuolo. 
orgie,  sf.sing.  e pi.  orgia. 
orgue,  sm.  (f.  al  pi.)  organ'^. 
orgueil,  sm.  orgoglio. 
orgueilleusement,  av.  orgo- 
gliosamente. Iglioso. 

orgueilleux,  euse,  ag.  orgo- 
orichalque,  sm.  oricalco. 
orient,  sm.  oriente. 
orientai,  e,  ag.  orientale. 
orientalisme  ,sva.ovìeniaììsn\o 
orientaliste,  sm.  orientalista. 
orientation,  sf.  orientazione. 
oriente, ée,  ag.  orientato,  [to. 
orientement,  sm.  orientamen- 
orienter,  va.  orientare.  [ vr. 

s’— , orientarsi. 
orifice,  sm.  orifizio. 
oriflamme,  s.  orifiamma. 
originaire,  ag.  originario; 

oriundo.  [riamente. 

originairement , av.  origina- 
original,  e,  ag.  e sm.  origi- 
nale. [mente. 

originalement,  av.  original- 
originalité,  sf.  originalità, 
origine,  sf.  origine, 
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originel,  elle,  ag.  originale. 
originellement , av.  original- 
mente. 

ori'peaii,  sm.  orpello. 
orle,  sm.  orlo. 
ormale,  sf.  olmeto. 
orme,  sm.  olmo. 
ormeau,  sm.  olmetto. 
ormine,  sf.  olmaia. 
orne,  sm.  orno.  |tista. 

ornemaniste,  ag.  e s.  ornat- 
ornement,  sm.  ornamento,  or- 
nato. [tale. 

ornemental,  e,  ag.  ornamen- 
ornementation,  sf.  ornamen- 
tazione. 

ornementer  ,\ei.oYno,mexiia.ve. 
orner,  va.  ornare. 
ornière,  sf.  rotaia. 
ornithologie,  sf.  ornitologia. 
or/^^i^7^oscop^e,sf.ornitoscopia. 
orohanche,  sf.  orobanche. 
orohe,  sf.  orobo. 
orographie,  sf.  orografia. 
orògraphigue,  ag.  orografico. 
orpailleur,  sm.  chi  cerca  pa- 
gliuole  d’oro  nei  fiumi. 
orphelin,  ine,  ag.  e s.  orfano, 
orfanello. 

orphelinage,  sm,  orfanezza. 
orphelinat,  sm.  orfanotrofio. 
Orphéon,  sm.  orchestrino  ; so- 
cietà di  canto. 
orphéonique,  ag.  orf conico. 
orphique,  ag.  orfico. 
orpiment,  sm.  orpimento. 
orpin,  sm.  favagello. 
orque,  sf.  orca. 
orseille,  sf.  oricello. 
ort,  ag.  lordo  (peso), 
orteil,  sm.  dito  del  piede. 
orthodoxe,  ag.  e s.  ortodosso. 
orthodoxement , av.  ortodos- 
samente. 

orthodoxie,  sf.  ortodossia. 
orthoépie,  sf.  ortoepia. 
orthogonal,  e,  ag.  ortogonale. 
ortographe,  sf.  ortografia. 
ortographie,  sf.  ortografia. 
orthographier,  va.ortografiz- 
zare. 


orthographique,  ag.  ortogra- 
fico. I tograficamente. 

orthographiquement , av.  or- 
orthòlogie,  sf.  ortologia. 
orthopédie,  sf.  ortopedia. 
orthopédique,  ag.  ortopedico. 
orthopédiste,  ag.  e sm.  orto- 
pedista. 

ortie,  sf.  ortica. 
ortive,  ag.  ortivo. 
ortolan,  sm.  ortolano. 
orvaie,  sf.  schiarea. 
orvet,  sm.  lucignola. 

OS,  sm.  osso. 

oscillant,  e,  ag.  oscillante. 
oscillation,  sf.  oscillazione. 
oscillatoire,  ag.  oscillatorio. 
osciller,  vn.  oscillare. 
oscitation,  sf.  oscitazione. 
osculation,  sf.  osculazione. 
osé,  ée,  ag.  ardito. 
oseille,  sf.  acetosa. 
oser,  va.  osare. 
oseraie,  sf.  vincheto. 
oseur,  sm.  ardito. 
osier,  sm.  vinco,  vimine. 
osmazòme,  sm.  osmazoma. 
osmium,  sm.  osmio. 
osmologie,  sf.  osmologia. 
osmonde,  sf.  osmunda. 
ossature,  sf.  ossatura. 
osselet,  sm.  ossicino. 
ossements,  sm.pl.ossame,ossa. 
osseux^  euse,  ag.  osseo. 
ossiamque,  ag.  ossianico. 
ossification,  sf.  ossificazione 
ossifier,  va.  ossificare. 
ossifique,  ag.  ossifico. 
ossif ragne , sm.  ossifrago. 
ossillon,  sm.  ossicino. 
ossu,  e,  ag.  ossuto. 
ossuàire,  sm.  ossario. 
ostensible,  ag.  ostensibile. 
ostensiblement,  av.  ostensi- 
bilmente. ( rio. 

ostensoir,  oire,  sm.  ostenso- 
ostentation,  sf.  ostentazione. 
ostéogénie,  sf.  osteogenia. 
ostéographie,  sf.  osteografia. 
ostéolithe,  sm.  osteolito. 
ostéologie,  sf.  osteologia. 


OXALIDE 


OSTÉOTOMIE 

ostéotomie,  sf.  osteotomia. 
ostracé,  ée,  ag-.  ostraceo. 
ostraciser,  va.  esiliare. 
ostracisme,  sm.  ostracismo. 
ostracite,  sf.  ostracite. 
ostréiculture,  sf.  ostricoltura. 
ostrogoth,  ag-.  e sm.  ostrog'oto. 
otage,  sm.  ostaggio. 
otalgie,  sf.  otalgia. 
otalgique,  ag.  otalgico. 
ôter,  va.  togliere,  levare. 
ottomane,  sf.  ottomana. 
ou,  cong.  O,  ossia. 
où,  av.  dove,  ove.  1 pron.  nel 
quale,  in  cui. 
ouaiche,  sf.  scia. 
ouaille,  sf.  pecorella. 
ouais!  inter.  ohi! 
ouate,  sf.  ovatta. 
ouater,  va.  ovattare. 
ouhli,  sm.  oblìo. 
oubli  ance,  sf.  dimenticanza. 
oublie,  sf.  cialda.  [care. 
oublier,  va.  obliare  ; dimenti- 
oubliettes, sf.  pi. trabocchetto. 
oublieusement , av.  smemora- 
tamente. 

oublieux, euse,Sig.sva.emov8iio. 
ouest,  sm.  ovest. 
ouf!  inter.  uh! 
oui,  av.  e sm.  sì. 
ouiclie!  inter.  baie!  [corre. 
ouï-dire,  sm.  udita,  voce  che 
ouïe,  sf.  udito. 
ouïes,  sf.pl.  orecchie. 
ouïr,  va.  udire,  sentire. 
ouragan,  sm.  uragano. 
ourdir,  va.  ordire. 
ourdissage,  sm.  orditura. 
ourdissoir,  sm.  orditoio. 
ourler,  va.  orlare. 
ourlet,  sm.  orlo. 
ours,  sm.  orso. 
ourse,  sf.  orsa. 
oursine,  sf.  orsina.  [satto. 
ourson,  sm.  orsacchiotto,  or- 
outarde,  sf.  ottarda. 
outil,  sm.  utensile. 
outillage,  sm.  utensili. 
outiller,  va.  provvedere  di  1 
utensili.  I 


sm.  oltraggio,  jte. 
outrageant,  e,  ag.  oltraggian- 
outrager,  va.  oltraggiare. 
outrageusement,  av.  oltrag- 
giosamente. [gioso. 

outrageux^  euse,  ag.  oltrag- 
outrance,  a — , av.  a oltranza. 
outre,  av.  e prep.  oltre.  | l.av. 

en  —,  inoltre,  oltre  di  che. 
outre^  sf.  otre. 
outre,  ée,  ag.  eccessivo,  [za. 
outrecuidance,  sf.  oltracotan- 
e, ag.  tracotante 
outremarin,  e,  ag.  oltrema- 
rino. [te. 

outrément,  av.  eccessivamen- 
outremer,  sm.  oltremare. 
OM^re-passer,  va.oltrepassare. 
outrer,  va.  eccedere. 
ouvert,  e,  ag.  aperto,  i l.av.  le 
cœur—,  col  cuore  in  mano. 
ouvertement,  av.  apertamen- 
te. [fonia. 

ouverture,  sf.  apertura  ; sin- 
ouvrable  (jour),  ag.m.  gior- 
no di  lavoro  o feriale. 
ouvrage,  sm.  lavoro;  opera. 
ouvrager,  va.  ornare. 
ouvrant,  e,  ag.  à jour  — , al- 
lo spuntar  del  giorno. 
ouvre,  ée,  ag.  lavorato. 
ouvrer,  va.  coniare. 
ouvreur,  sm.  apritore. 
ouvrier,  ière,  ag.  e s.  operaio. 
ouvrir,  va.  e n.  aprire. 
ouvroir,  sm.  lavoratoio. 
ovaire,  sm.  ovaia  ; ovario. 
ovalaire,  ag.  ovale. 
ovale,  ag.  e sm.  ovato  ; ovale. 
ovation,  sf.  ovazione. 
ove,  sf.  ovolo. 
ovicule,  sm.  uovoletto. 
oviforme,  ag.  oviforme. 
ovine,  ag.f.  ovino. 
ovipare,  ag.  e sm.  oviparo. 
ovoïdal,  ovoïde,  ag.  ovoidale. 
ovoir,  sm.  sgorbia. 
ovovivipare,  ag.  ovoviviparo. 
ovulaire,  ag.  ovolare. 
ovule,  sm.  ovolo. 
oxalide,  sf.  ossalida. 


OXALIQUE 

oxalique,  ag-.  ossalico. 
oxycrat,  sm.  os  sic  rato. 
oxydahilité,  sf.  ossidabilità. 
oxydable,  ag-.  ossidabile. 
oxydation,  sf.  ossidazione. 
oxyde,  sni.  ossido. 
oxyder,  va.  ossidare. 
oxydulé,  ée,  ag-.  ossidulato. 
oxyqénahle,  ag.  ossigenabilc. 


2B7  PAIX 

oxygénation,  sf.  ossigena- 
zione. 

oxygène,  sm.  ossigeno. 
oxygéner,  va.  ossigenare. 
oxygone,  ag.  ossigeno. 
oxymel,  sm.  essimele. 
ozene,  sm.  ozena  (ulcera  del 
naso). 

ozone,  sm.  ozono. 


P 


P,  sm.sedicesimalett.  dell’alf. 
pacage,  sm.  pascolo. 
pacager,  vn.  pascolare. 
pacanier,  sm.  pacano. 
pacha,  sm.  pascià,  [dermo. 
pachyderme,  ag.  e sm.  pachi- 
pacifère,  ag.  pacifero,  [tore. 
pacificateur,  trice,s.  pacifica- 
pacification,s^. pacific&zione. 
pacifier,  va.  pacificare. 
pacifique,  ag.  pacifico. 
pacifiquement,  av.  pacifica- 
mente. 

pacotille,  sf.  paccotiglia. 
pacte,  sm.  patto.  | giare. 
pactiser^  vn.  pattuire,  patteg- 
pactole,  sm.  pattolo. 
paf!,  inter,  paf! 
paganiser,  vn.  paganizzare. 
paganisme,  sm.  paganesimo. 
page,  sf.  pagina.  ] sm.  paggio. 
pagination,  sf.  paginatura. 
paginer,  va.  numerare  le  pa- 
gine. 

pagne,  sf.  perizoma. 
pagnon,  sm.  pagnone. 
pagnote,  ag.  e sm.  poltrone. 
pagnoterie,  sf.  poltroneria. 
pagode,  sf.  pagoda. 
paie,  O paye,  sf.  paga. 
paiement,  sm.  pagamento. 
païen,  enne,  ag.  e s.  pagano. 
paillage,  sm.  impagliatura. 
paillard,  e,  ag.  e s.  lussurio- 
so; dissoluto. 


paì7?ardgr,vn.puttancggìaro 
paillardise,  sf.  fornicazione. 
paillasse,  sf.  pagliericcio.  | 
sm.  pagliaccio. 
paillasson,  sm.  stuoia. 
paille,  ag.  color  paglia.  1 sf. 
paglia. 

paillé,  ée,  ag.  chiazzato.}  sm. 

tettoia  d’un  pagliaio. 
pailler,  sm.  pagliaio.  | va.  im- 
pagliare. [paglietto. 

paillet,  aç.rn.  claretto.  | sm. 
pailleté,  ee,  ag.  squamato. 
pailleteur,  trice,  s.  cercatore 
di  pagliette  d’oro.  (ma. 
paillette,  sf.  pagliuola;  squa- 
pailleux ,euse , s.  pagliaiuolo. 
pailleux,  euse,  ag.  scaglioso. 

sm. manata  di  paglia, 
paillon,  sm.  foglia  di  metallo 
battuto. 

paillonner,  va.  stagnare. 

pain,  sm.  pane. 

pair,  e,  ag.  e sin.  pari.  | I.av. 

au  —,  al  pari,  alla  pari. 
paire,  sf.  paio,  coppia. 
pairemeìU,  av.  pari. 
pairie,  sf.  dignità  di  pari. 
paisible,  pacifico.  [t(‘- 
piaisiblernent 

pai  sson,  s f . pasta  ra . ' sni.s  1 1*  c ca 
paissonner,  va.  steccare. 
paître,  va.  e n.  pascere,  pa- 
scolare. 
paix,  sf.  paco. 
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pal,  sm.  palo. 
paladin,  sm.  paladino. 
palafitte,  sm.  palafitta. 
palais,  sm.  palazzo  ; palato. 
palanque,  sf.  palancato. 
palanquin,  sm.  palanchino. 
palatale,  ag-.f.  palatina. 
palatin,  ine,  ag-.  e s.  palatino. 
palatinat,  sm.  palatinato. 
palatine,  sf.  palatina. 
pale,  sf.  patena  ; pala. 
pale^  ag.  pallido. 
palee,  sf.  palata. 
palefrenier  palafreniere. 

palefroi,  sm.  palafreno. 
paleograpMe,  sf.  paleografia. 
paléographique, paleogra- 
fico. [già. 

paléontologie,  sf.  paleontolo- 
paleron,  sm.  scapala. 
palestre,  sf.  palestra. 
palet,  sm.  piastrella. 
paletot,  sm.  soprabito. 
palette,  sf.  paletta  ; stecca  ; 
tavolozza. 

palétuvier,  sm.  paletuviero. 
pâleur,  sf.  pallore. 
palier,  sm.  pianerottolo. 
palification,  sf.  palificazione. 
palifier,  va.  palificare. 
palimpseste,  sm.  palinsesto. 
palingénésie,  sf.  palingenesi. 
palinodie,  sf.  palinodia. 
pâlir,  vn.  impallidire. 
palis,  sm.  palo  ; palizzata. 
palissade,  sf.  palizzata. 
palissader,  va.  palificare. 
palissandre,  sm.  palissandro. 
pâlissant,  e,  ag.  pallente. 
palisser,  va.  disporre  alberi 
a spalliera. 

palladium,  sm.  palladio. 
palliatif,  ive,  ag.  e sm.  pal- 
liativo. 

palliation,  sf.  palliazione. 
pallier,  va.  palliare. 
pallium,  sm.  pallio. 
palma-ch  risii,  sm.  ricino. 
palmaire,  ag.  palmare. 
palme^  sf.  palma.  | sm.  palmo. 
palme,  ée,  ag.  palmato. 


palmérier,  sm.  palmeto. 
palmette,  sf.  palma. 
palmier,  sm.  palmizio,  [de. 
palmipede,  ag.  e sm.  palmipe- 
palmite,  sf.  palmite. 
palombe,  sf.  palombo. 
palonnier,  sm.  bilancino. 
palot,  sm.  villanzone. 
palpdhilité,  sf.  palpabilità. 
palpable,  ag.  palpabile. 
palpablement,  av.  palpabil- 
mente. 

palpation,  sf.  palpazione. 
palpe^  sm.  antenna  ; palpo. 
palpebrai,  e,  ag.  palpebrale. 
palper,  va.  palpare. 
palpitant,  e,  ag.  palpitante. 
palpitation,  sf.  palpitazione. 
palpiter,  vn.  palpitare. 
polplanclie,  sf.  palanca. 
palsambleu  !,  inter.  pofià-r- 
bacco I 

paltoquet,  sm.  villanaccio. 
paludéen,  enne,  ag.  paludoso. 
paludier,  sm.  salinarolo. 
paludine,  sf.  paludina. 
palus,  sm.  palude,  padule, 
palustre,  ag.  palustre. 
pâmé,  ée,  ag.  svenuto. 
pâmer,  vn.  svenire. 
pâmoison,  sf.  svenimento. 
pampa,  sf.  pampa. 
pampe,  sf.  foglia  del  grano. 
pamphlet,  sm.  libello. 
pamphlétaire,  sm.  libellista. 
pampini  forme,  ag.  pampini- 
forme.  [mosa. 

pamplemousse,  sf.  pampeli- 
pampre,  sm.  pampano. 
pan,  sm.  falda  ; ala  di  muro. 
panacée,  sf.  panacea,  [chio. 
panache,sva.sQ,Yez\o\  pennac- 
panaché,  ée,  ag.  screziato. 
panacher, se — ,vn.  screziarsi. 
panachure,  sf.  screziatura. 
panade,  sf.  panata,  pancotto. 
panader,  se  — , vr.  pavoneg- 
giarsi. 

panais,  sm.  pastinaca. 
panaris,  sm.  patereccio. 
pancarte,  sf.  cartello,  avviso. 
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juancra^ias^e,sm.pancratista. 
'pancréas,  sm.  pancreas. 
pancréatique  ,a^.^axiCveat\Q,o. 
pandanus,  sm.  pandano. 
pandectes,  sf.pl.  pandette. 
pandémie,  sf.  pandemia. 
pandémonium,  sm.  pande- 
monio. 

pandore,  sf.  pandora. 
vandour,  sm.  panduro. 
mné,  ée,  ag.  panato,  [girico. 
panégyrique,  ag.  e sm.  pane- 
panegyriste,  s.  panegirista. 
paner,  va.  panare. 
panerée,  sf.  panierata. 
paneterie,  sf.  panatteria. 
panetier,  sm.  panattiere. 
panetière,  sf.  panatteria. 
pangolin,  sm.  pangolino. 
panie,  O panis,  sm.  panico. 
panicule,  sf.  pannocchia. 
panier,  sm.  paniere. 
panifiahle,  ag.  panificabile. 
pani fie  ati  on, nî. pani  ficaziowe. 
panifico,  sm.  panificio. 
panifier,  va.  panificare. 
panique,  ag.  e sm.  panico. 
panne, sï.îe\pa\  sugna;  panna. 
panné,  ée,  ag.  e s.  spiantato. 
panneau,  sm.  assicello. 
pa>meawte>’,vn.tendere  lacci. 
panneton,  sm.  ingegno  (del- 
la chiave)  d’espagnolette, 
nottolino. 

pannicule,  sm.  pannicolo. 
panonceau,  sm.  tabellionato. 
panoplie,  sf.  panoplia. 
panorama,  sm.  ])anorama. 
pansage,  sm.  governo  (d’  un 
cavallo). 

pansa rd,  e,  ag.  panciuto. 
panse,  sL  i^ancia. 
pansement , sm.  medicamen- 
to; bendatura. 
panser,  va.  medicare. 
paws?at;ìsme,sm.panslavismo. 
pansu,  e,  ag.  e s.  pancione. 
Pantagruel,  sm.  mangione. 
pantagruélique,  ag.  panta- 
gruelico. 

pantalon,  sm.  Pantalone. 


paìitalonnade,sì.peinÌBi\onnia 
pantelant,  e,  ag.  ausante. 
panteler,  va.  ansare. 
panthéisme,  sm.  panteismo. 
panthéiste,  ag.  e s.  panteista. 
panthéistique,ag.panteisiìc,o. 
panthéon,  sm.  panteon. 
panthère,  sf.  pantera. 
pantin,  sm.  fantoccio. 
puntine,  sf.  matassata. 
pantographie, si.  pantografiai 
pantomètre,  sm.  pantometro. 
pantomime,  sf.  pantomima.  ( 
sm.  pantomimo. 
pantoufle,  sf.  pantofola. 
paon,  sm.  pavone. 
paonne,  sf.  pavonessa. 
papa,sva.\)a\)ho.\gì‘and-papa, 
nonno. 

papuhle,  ag.  papabile. 
papal,  e,  ag.  papale. 
papalin,  e,ag.  e sm.  papalino. 
papas,  sm.  papasso. 
papauté,  sf.  papato.  [cee. 
papavéracées,  sf.pl.  papave  ra- 
pace, sm.  papa. 
papegai,  sm.  pappagallo.  1 do. 
papelard,  e,  ag.  e s.  pappalar- 
papelarder,  vn.  fare  l’ ipo- 
crita. (ipocrisia. 

papelardie,  opapelardise,  sf. 
paperasse,  sf.  cartaccia. 
paperasser ,yr\.  scartabellare; 

scarabocchiare.  (gli. 

paperassier,  sm.  imbrattafo- 
papesse,  sf.  papessa. 
papeter'ie,  sf.  cartoleria;  car- 
tiera. [cartaio. 

papetier,  ière,  s.  cartolaio  ; 
papier,  sm.  carta. 
papilionacé,  ée,  o papillona- 
cé,  ée,  ag.  papilionaceo. 
papilla, re,  ag.  papillare. 
papille,  sf.  papilla, 
papillon,  sm.  farfalla. 
papillonner,  vn.  svolazzare. 
papillotage,  sm.  abbarbaglia- 
mento.  [tuccia. 

papillote,  sf.  ciambella;  car. 
papilloter , va.  accartocciare.. 
1 vn.  abbarbagliare. 


PAPISME 

papisme,  sm.  papismo. 
papiste,  ag.  e s.  papista. 
papouche,  sf.  pappuccia. 
papule,  sf.  papaia. 
papyrtis,  sm.  papiro. 

Pâque,  O Pâques,  sm.  Pasqua. 
paquebot,  sm.  pacchebotto. 
pâquerette,  sf.  pratellina. 
paquet,  sm.  pacco;  pacchet- 
to; fardello;  piego. 
paquetage,  sm.  impaccatura. 
paqueter,  va.  impaccare. 
pâquis,  sm.  pastura. 
par,  prep.  per  ; da.  1 l.av.  — 
ci  — là,  qua  e là. 
parabole,  sL  parabola. 
parabolique,  ag.  parabolico. 
paraboliqtiement , av.  parabo- 
licamente. 

paracentèse,  sf.  paracentesi. 
parachèvement,  sf.  perfezio- 
namento. 

parachever ,\SL.  perfezionare. 
parachronisme , sm.  paracro- 
nismo. 

parachute,  sm.  paracadute. 
paraclet,  sm.  paraclito. 
paracrotte,  sm.  parafango. 
parade,  sf.  parata  ; mostra, 
pompa.  [la  parata. 

parader,  vn.  incrociare  ; far 
paradigme,  sm.  paradigma. 
paradis,  sm.  paradiso. 
paradisiaque, ag.pavSi&ìsìSiGo. 
paradisier,  sm.  paradisea. 
paradiste,  sm.  pagliaccio. 
paradoxal,  e,ag.  paradossale. 
paradoxalement,  av.  para- 
dossalmente. 

paradoxe,  sm.  paradosso. 
paradoxìsme,  sm.  paradossi- 
smo. 

parafe,  sm.  paraifo. 
parafer,  va.  paraffare. 
parclffine,  si.  paraffina. 
pa  ra foudre,  sm. parafulmine. 
pa raf ouille,  sm.  paratìa. 
parage,  sm.  paraggio. 
paragoge,  sf.  paragoge. 
paragogique,  ag.  paragogico. 
paragraphe,  sm.  paragrafo.  ! 
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paragrèle,svci.  paragrandine. 
paraguante,  sm.  paraguanto. 
paraître,  vn.  apparire,  com- 
parire; parere;  sembrare; 
uscire.  I pomelli. 

paralipomènes,  sm.pl.  parali- 
paralipse,  sf.  paralessi. 
parallactique,ag.psLVQ\\siiÌQ,o. 
parallaxe,  sf.  parallasse. 
parallèle,  ag.  e sm.  parallelo. 

I sf.  parallela.  [mente. 
parallèlement,  av.  parallela- 
parallélépipède,  sm.  paralle- 
lepipedo. [lelogramma. 

parallélogramme,  sm.  paral- 
sm.paralogismo. 
paralyser,  va.  paralizzare. 
paralysie,  sf.  paralisia. 
paralytique,Sig.Qs.psiVSi\\i\c,o. 
paramètre,  sm.  parametro. 
parangon,  sm.  parangone. 
parangonnage, sva..agg\iag\Ì3i- 
mento.  [re. 

parangonner,  va.  agguaglia- 
parant,  e,  ag.  adornante. 
paranymphe,  sm.  paraninfo. 
parapegme,  sm.  parapegma. 
parapet,  sm.  parapetto. 
^amp7ierwaZ,ag.paraf  ornale. 
paraphrase,  sf.  parafrasi. 
paraph  raser, parafrasare. 
paraphraste,  sm.  parafraste. 
parapluie,  sm.  ombrella,  om- 
brello. [sia. 

parapoplexie,  sf.  parapoples- 
parascève,  sm.  parasceve. 
parasite,  ag.  e s.  parassito. 
parasitique,9üg.  e s.  parassiti- 
co. I sf.  l’arte  del  parassito. 
parasith  me, sva.  parassitismo. 
parasol,  m.  p irasole.  [ne. 
paratonnerre,  sm.  parafulmi* 
paràtre,  sm.  patrigno. 
paravent,  sm.  paravento. 
parbleu!,  inter.  per  bacco! 
pare,  sm.  parco  ; agghiaccio. 
parcage,  sm.  stabbiatura. 
parcellaire,  ag.  parcellare. 
parcelle,  sf.  particella. 
parcellement , sm.  appezza- 
mento. 
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parceller,  va.  ridurre  in  par- 
ticelle ; appczzare. 
parce  que,  cong-.  perche. 
parchemin,  sm.  cartapecora; 

perg-amena.  [nato. 

parcheminé,  ée,  ag.  jjergame- 
par ch  eminerie,  sf.  fabbrica, 
O commercio  di  cartape- 
cora. ^ [menaio. 

parcheminier,  ière,  s.  perga- 
jparcimonie,  sf.  parsimonia. 
parcimonieusement,  av.  par- 
simonicamente. 
parcimonieux,  euse,  ag.  par- 
simonioso. 

parcourir,  va.  percorrere. 
parcours,  sm.  tragitto;  per- 
corso. 

pardessus,  sm.  soprabito. 
pardi  1,  inter,  per  bacco  ! 
pardieu!,  inter,  per  bacco! 
pardon!  inter,  scusi! 
pardon,  sm.  perdono. 
2)ardonnable, Sig.perdonahile. 
pardonner,  va.  perdonare  ; 
scusare. 

paré^  ée,  ag.  adorno. 
pareatis,  sm.  pareatio. 
parégorique,  ag.  paregorico. 
pareil,  eille,  ag.  e sm.  pari; 
simile. 

pareille,  sf.  pariglia. 
pareillement,  av.  parimenti. 
parelle,  sf.  lichene. 
parement,  sm.  paramento. 
parenchyme,sva..\yà.va\\ç,\\\mn. 
parénèse,  sf.  parenesi. 
parénétique,  ag.  parenetico. 
parent,  e,  s.  parente.  | sm.pl. 
genitori. 

parentage,  sm.,  parenté,  sf., 
parentèle,  sf.  parentela. 
parenthèse,  sf.  parentesi. 
parer,  va.  parare  ; ornare.  | 
vn.  parare. 
paresse,  sf.  pigrizia. 
paresser,  vn.  poltrire. 
paresseusement,  av.  pigra- 
mente. [grò. 

pìaresseux,  euse,  ag.  e s.  pi- 
pareur,  sm.  agguagliatore. 


parfaire,  va.  terminare. 
peirfait,  e,  ag.  perfetto. 
parfaitement,  av.  perfetta- 
mente. 

parfiler,  va.  sfilacciare. 
parfilure,  sf.  sfilacciatura. 
parfois,  av.  talvolta. 
parfond,  sm.  amo  piombato. 
parfondre,  va.  smaltare. 
par  fournir,  va.  ultimare. 
parfum,  sm.  profumo. 
parfumer , va.  profumare. 
parfumerie,  sf.  profumeria. 
parfumeur,  euse,  s.  profu- 
miere. 

par  fumoir , sm.  profumiera. 
parhélie,  sm.  parelio. 
pari,  sm.  scommessa. 
paria,  sm.  paria. 
pariade,s,î.  coppia  di  pernici. 
paìHer,  va.  scommettere. 
pariétaire,  sf.  parietaria. 
pariétal,  e,  ag.  parietale. 
parieur,  euse,  s.  scommetti- 
tore. Igino. 

parisien,  enne,  ag.  e s.  pari- 
parisyllahe,  ag.  parisillabo. 
parité,  sf.  parità. 
parjure,  ag.  e sm.  spergiuro. 
parjurer,  se  — , vr.  spergiu- 
rare. 

partage,  sm.  parlantina. 
parlant,  e,  ag.  parlante. 
parlement,  sm.  parlamento. 
parlementaire,  ag.  parlamen' 
tare. 

parlementairement ,ü\ . parla 
mentariamente. 
parlementarisme,  sm.  parla 
mentarismo.  [re 

parlementer,  vn.  parlamenta 
parler,  sm.  e va.  e n.  parla 
re.  I vr.  se  — , parlarsi. 
parlerie,  sf.  chia(!chiera. 
parleur,  euse,  s.  parlatore. 
parloir,  sm.  parlatorio. 
parmentière,  sf.  patata. 
parmesan,  sm.  cacio  parmi- 
giano. 

parmi,  prep.  tra,  fra. 
parodie,  sf.  parodia, 
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parodier,  va.  parodiare. 
parodiate,  sm.  parodiatore. 
paroi,  sf.  parete  (anat.  e art.). 
paroisse,  sf.  parrocchia, 
paroissial, e, ag-.parrocchiale. 
paroissien,  enne,  s.  parroc- 
chiano. 1 sm.  offizio. 
parole,  sf.  parola. 
paroli,  sm.  paroli. 
parolier,  sm.  librettista, 
paronomasie,  sf.paronomasia. 
paronymie,  sf.  paronimia. 
paropsie,  sf.  parossia. 
parotide,  sf.  parotide. 
paroxysme,  sm.  parossismo. 
parpaillot,  e,  s.  eretico. 
parpaing,  sm.  lega. 
parpine,  sf.  piantone. 
parque,  sf.  parca. 
parquer,  va.  parcare.  ] vn. 

stabbiare.  [volato. 

parquet,  sm.  pavimento  inta- 
parquetage,  sm.  intavolato. 
parqueter , va.  pavimentare. 
parqueteur,  sm.  intarsiatore. 
parrain,  sm.  compare  ; pa- 
drino. 

parricide,  ag.  e s.  parricida. 

I sm.  parricidio. 
parsemer,  va.  spargere. 
part,  sf.  parte.  | l.av.  à — , a 
parte.  | sm.  parto. 
partage,  sm.  spartimento  ; 
parte  ; parità  ; retaggio.  1 
l.av.  sans  —,  esclusivamen- 
te. 

partagé,  ée,  ag.  spartito. 
partageable,  ag.  divisibile, 
pariapeawi,  sm.  partecipante. 
partager,  va.  spartire.  | vn. 
partecipare.  | vr.  se  — , di- 
vidersi. [munista. 

partagent', sm.  spartitore  ; co- 
partance,  sf.  partenza  (mar.). 
partant,  av.  perciò,  quindi. 

I sm.  partente. 
parterre,  sm.  aiuola;  platea. 
parti,  sm.  partito. 
partiaire,  ag.m.  mezzadro. 
partial,  e,  ag.  parziale,  [te. 
partialement,^,  parzialmen- 
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partialité,  sf.  parzialità. 
partibilité,  sf.  partibilità. 
partible,  ag.  spartibile. 
participant,  e,  ag.  parteci- 
pante. [zione. 

participation,  sf.  partecipa- 
participe,  sm.  participio. 
participer,  vn.  partecipare. 
participial, e, SL^.  participiale. 
particularisation,  sf.  parti- 
colareggiamento. 
particulariser , va.  particola- 
reggiare,  particolarizzare. 
particularité,  sf.  particola- 
rità. 

particule,  sf.  particola. 
particulier , iere,  ag.  e sm. 

particolare.  Ilarmente. 
particulier  ement, . partico- 
partie,  sf.  parte,  porzione  ; 
partita.  | l.av.  en  — , in 
parte. 

partiel,  elle,  ag.  parziale. 
partiellement,  av.  parzial- 
mente. 

partir,  vn.  partire. 
partisan,  sm.  partigiano. 
partitif,  ive,  ag.  partitivo. 
partition,  sf.  partizione. 
parfoi/^,av.  dappertutto,  [le. 
parturition,  sf.  parto  natura- 
parure,  sf.  ornamento. 
parvenir,  vn.  pervenire. 
parvenu,  e,  s.  plebeo  arric- 
chito ; villan  rifatto. 
parvis,  sm.  atrio  ; sagrato. 
pas,  av.  non  ; punto.  | sm. 
passo.  1 l.av.  - à — , adagio, 
adagio. 

pascal,  e,  ag.  pasquale. 
pas-d’âne,  sm.  tussillaggine, 
pasigraphie,  sf.  pasigrafia. 
pasqtiin,  sm.  pasquino. 
pasquinade,  sf.  pasquinata. 
passable,  ag.  passabile. 
passablement,  av.  passabil- 
mente. 

passade,  sf.  passata;  passag- 
gio. |so. 

passage,  sm.  passaggio,  pas- 
passager,  va.  passeggiare. 
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passager,  ère,  ag-.  e s.  pas- 
seg-giero.  |neamente. 

passagèrement,  av.  momenta- 
passant,  e,  ag.  e s.  passante. 

I l.av.  en  —,  di  passaggio. 
passation,  sf.  stipulazione. 
passavant,  sm.  passavanti. 
passe,  sf.  posta  (al  giuoco)  ; 

passo  di  mare. 
passé,  ée,  ag.  passato;  scor- 
so. ! sm.  passato. 
passe-carreau,  sm.  pezzo  di 
legno  su  cui  i sarti  stira- 
no le  cuciture. 
passe-cheval , sm.  battello  da 
tragettare  i caA'^alli. 
passe-debout,  sm.  lascia-pas- 
sare. 

passe-dix,  sm.  passa-dieci. 
passe-droit,  sm.  privilegio. 
passée,  sf.  passata,  passaggio. 
passefiler,  va.  rimondare. 
passè-fleur,  sf.  anemone. 
passe-lacet,  sm.  infìlacappio. 
passement,  sm.  passamano. 
passementer ,\a.  ornar  di  pas- 
samani. 

passementerie,  sf.  passama- 
neria. [manaio. 

passementier,  ière,  s.  passa- 
passe-paro?e,sm.passaparola. 
passe-partout,  sm.  grimalde- 
lo  ; cornice. 

passe-passe  (tour  de),  sm. 

gherminella.  [tempi. 

passe-pied,  sm.  danza  a tre 
passe-pierre,  sf.  sassifraga. 
ptasse-poil,  sm.  pistagna. 
passe-port,  sm.  passaporto. 
passer,  va.  e n.  passare.  | vr. 

se  —,  passare  ; far  senza. 
passereau,  sm.  passerotto. 
passerelle,  sf.  passatoio. 
passerie,  sf.  concia. 
passe-rose,  sf.  alcea  rosea. 
passe-temps,  sm.  passatempo. 
passeur,  euse,  s.  passatore. 
passe-velours,  sm.  amaranto. 
passe-volant , sm.  passa  volan- 
te. 

2)assibilité,  sf.  passibilità. 


passible,  ag.  passibile. 
passif,  ive,  ag.  e sm.  passivo. 
passiflore,  sf.  passiflora. 
passion,  sf.  passione. 
passionné,  ée,  ag.  appassio- 
nato. [le. 

passionnel,  elle,  ag.  passiona- 
passionnément , av.  appassio- 
natamente. 

passionner,  va.  appassiona- 
re. I Yv.se — , appassionarsi. 
passivement,  av.  passivamen- 
te. 

passiveté,  sf.  passività. 
passoire,  sf.  colatoio. 
pastel,  sm.  pastello. 
pastenade,  sf.  pastinaca. 
pastèque,  sf.  cocomero. 
pasteur,  sm.  pastore. 
pastiche,  sm.  pasticcio  (art.). 
pastille,  sf.  pastiglia. 
pastoral,  e,  ag.  pastorale. 
pastorale,  sf.  pastorale. 
pastoralement , av.  pastoral- 
mente. 

pastoral,  sm.  pastorato. 
pastoureau,  sm.  pastorello. 
pastourelle,  sf.  pastorella. 
pat,  sm.  patta. 
pùt,  sm.  mangime. 
ptaiache,  sf.  barca  corriera. 
patagon,  sm.  patagone. 
pataque,  sf.  patacca. 
pataraffe,  sf.  scarabocchio. 
patard,  sm.  patacca  (ant.). 
patarin,  sm.  paterino. 
p)atate,  sf.  patata. 
patatras,  sm.  patatrac. 
pataud,  e.  ag.  malfatto,  tan- 
goccio.  1 sm.  cane  con  gros- 
se zampe. 

patauger,  vn.  infangarsi. 
pùte^  sf.  pasta;  impasto. 
pàté,  sm.  pasticcio. 
pâtée,  sf.  pasto;  ^jastone. 
patelin,  e, ag.  melato.  1 s.  adu- 
latore. 

jìateliner,  va.  e n.  piaggiare. 
patelineur,  euse,  s.  piacen- 
tiere. 

patelle,  sf.  patella. 
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2)a^ewm6w^,av.patentemente. 
patène,  sf.  patena. 
patenôtre,  sf.  paternostro. 
patent,  e,  ag-.  patente. 
patentable,  ag.  soggetto  a pa- 
tente. 

patente,  sf.  patente. 
patenté,  ée,  ag.  e s.  patentato. 
patenter,  va.  patentare. 
pater,  srn.  paternostro. 
pâter,  va.  incollare. 
patère,  sf.  patera. 
paterne,  paternel,  elle,  ag. 

paterno.  [mente. 

paternellement,  av.  paterna- 
paterniser,  vn.  padreggiare. 
paternité,  sf.  paternità. 
pâteux,  euse,  ag.  pastoso. 
pathétique,  ag.  e sm.  patetico. 
pathétiquement,  av.  patetica- 
mente. 

pathétisme,  sm.  patetismo. 
pathologie,  sf.  patologia. 
pathologique,  ag.  patologico. 
pathologiquement,  av.  patolo- 
gicamente. 

pathologiste,  sm.  patologo. 
pathos,  sm.  passione. 
patibulaire,  ag.  patibolare. 
patiemment  ,aY  .pazienievaerx- 
te. 

patience,  sf.  pazienza. 
patient,  e,  ag.  e s.  paziente. 
patienter,  vn.  pazientare. 
patin,  sm.  pattino. 
patinage,  sm.  pattinaggio. 
patine,  sf.  patina. 
patiner  , va.  brancicare.  | vn. 
pattinare. 

patineur,  euse, s.  pattinatore. 
pâtir,  vn.  patire. 
patiras,  sm.  zimbello. 
pâtis,  sm.  pascolo.  [scolo. 
pâtissage,  sm.  diritto  di  pa- 
pâtissant,  e,  ag.  sofferente. 
pâtisserie,  sf.  pasticcieria. 
pâtissier,  ière,  s.  pasticciere. 
patois,  sm.  dialetto,  [letto. 
patoiser,  vn.  parlare  in  dia- 
pâton,  sm.  pastone. 
patouillage,  sm.  scoriazione. 


patouille,  sf.  scoriatoio. 
patouillet,  sm.  scorificatoio. 
patouilleur,  sm.  scoriatore. 
patraque,  sf.  macchina  vec- 
chia. 

pâtre,  sm.  mandriano. 
patriarcal,  e,ag.  patriarcale. 
patriarcalement,  av.  patriar- 
calmente. 

patriarcat,  sm.  patriarcato. 
patriarche,  sm.  patriarca. 
patrice,  sm.  patrizio. 
patriciat,  sm.  patriziato. 
patricien,  enne,  ag.  e s.  pa- 
trizio. 

patrie,  sf.  patria. 
patrimoine,  sm.  patrimonio. 
patrimonial,  e,  ag.  patrimo- 
niale. 

patriote,  ag.  e s.  patriota, 
patriotique,  ag.  patriot ico. 
patriotiquement,  av.  patrio- 
ticamente. 

patriotisme,  sm.  patriotismo. 
patrociner,  va.  patrocinare. 
patrologie,  sf.  patrologia. 
patron,  onne,  s.  patrono  ; pa- 
drone ; modello.  Itronato. 
patronage, sm..paivoQ,ìvào  \ pa- 
patronal,  e,  ag.  padronale. 
patronat,  sm.  patronato. 
patronner,  va.  proteggere. 
patronnesse,  sf.  patrona. 
patronymique,  ag.  patroni- 
mico. 

patrouillage,  sm.  sudiciume. 
patrouille,  sf.  pattuglia. 
patrouiller,  va.  imbrattare. 

I vn.  guazzare  nel  fango  ; 
pattugliare. 

patrouillis,  sm.  fanghiglia. 
patte,  sf.  zampa.  [zampe. 
patté,  ée,  ag.  provvisto  di 
patte-d’oie,  sf.  zampa  d’oca. 
patte-pelu,  ue,  s.  collotorto. 
patter,  va.  rigare  carta  da 
musica. 

pâturage,  sm.  pascolo. 
pâturant, e,  ag.  pascolante. 
pâture,  sf.  pastura. 
pâturer,  va.  pascolare. 
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pâtureur,  sm.  pascolatore. 
pàturin,  sm.  paturino. 
paturon,  sm.  pasturale. 
paulonia,  sm.  paulonia. 
paume,  sf.  palma  ; palmo  ; 

giuoco  della  palla. 
paumelle,  sf.  orzuola  ; guar- 
damano. 

paumer,  va.  picchiare. 
paumier,  sm.  pallaio. 
paumillon,  sm.  buna. 
paumoyer , va.  ricorrere. 
paumure,  sf.  forcatura  dei 
palchi  d’un  cervo. 
paupérisme,  sm.  pauperismo. 
paupière,  sf.  palpebra. 
pause,  sf.  pausa. 
pauser,  vn.  fare  pausa. 
pauvre,  ag.  e s.  povero,  [te. 
pauvrement , av.  poveramen- 
pauvret,  ette,  s.  poveretto. 
pauvreté,  sf.  povertà. 
pavage,  sm.  lastricato. 
pavane,  sf.  pavana. 
pavaner,  se  —,  vr.  pavoneg- 
giarsi. 

pavé,  sm.  pavimento  ; selcia- 
to ; acciottolato. 
pavement,  sm.  pavimento. 
paver,  va.  e n.  pavimentare; 
lastricare. 

pavesade,  sf.  pavesata. 
paveur,  sm.  lastraiuolo, 
pavie,  sf.  pesca  duracina. 
pavillon,  sm.  padiglione. 
pavillonné,  ée,  ag.  padiglio- 
nato. 

pavois,  sm.  pavese,  palvese. 
pavoiser,  va.  pavesare. 
pavot,  sm.  papavero. 
payable,  ag.  pagabile. 
payant,  e,  ag.  pagante. 
paye,  sf.  paga. 
payement,  sm.  pagamento. 
payen,  enne,  ag.  e s.  pagano. 
payer,  va.  pagare. 
pays,  sm.  paese. 
paysage,  sm.  paesaggio. 
paysagiste,  s.  paesista. 
paysan,  anne,s^^.v  s.  paesano. 
paysanne,  sf.  sorta  di  ballo. 


245  PEDESTRE 

paysannerie,  sf.  costume  dei 
contadini. 

paysantaille,  sf.  gentaglia. 
péage,  sm.  pedaggio. 
péager,  sm.  pedaggiere. 
peau,  sf.  pelle. 
peausserie,  sf.  pellicceria. 
peaussier , sm.  pellicciaio. 
peautraille,  sf.  gentaglia. 
pébrine,  sf.  pebrina. 
peccahilité,  sf.  peccabilità. 
peccahle,  ag.  peccabile. 
peccadille,  sf.  peccatuzzo. 
pêche,  sf.  pesca. 
péché,  sm.  peccato. 
pecher,  va.  peccare.  [sco. 
pêcher,^  va.  pescare.  | sm.  pe- 
pécherie,  sf.  peschiera. 
pécheur  ag.  e sm.  peccatore. 
pécheur,  euse,  ag.  da  pesca. 

J sm.  pescatore. 
pecore,  sf.  animale,  bestia. 
pecque,  sf.  dottoressa. 
pedate,  sm.  pettate. 
pectine,  sf.  pettina. 
pectiné,  ée,  ag.  pettineo. 
pectique,  ag.  pettico.  |rale. 
pectoral,  e,  ag.  e sm.  petto- 
péculat,  sm.  peculato. 
pécule,  sm.  peculio. 
pécuniaire,  ag.  pecuniario. 
pécuniairemeyit,siy.\)CQ,\\\\và\- 
mente.  (roso. 

pécunieux,  euse,  ag.  deua- 
pédagogie,  sf.  pedagogia. 
pédagogique,  ag.  pedagogieo. 
pédagogiquement , av.  neda- 
|?ogicamente.  [sino. 

pedagogisme,  sm.  pinlagogi- 
pédagogue,  sm.  pedagogo. 
pédale,  sf.  pedale. 
pédant,  e,  ag.  pedante.  | s. 
pedante. 

pédanter,  vn.  pedanteggiare. 
pédanterie,  sf.  pedanteria. 
pédantesque,  ag.  pedantesco. 
pédantesquement , av.  pedan- 
tescamente. [re. 

pédantiser,  va.  pedanteggia- 
lìédantisme,  sm.  pedanteria. 
pédestre,  ag.  pedestre. 
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pédestrement,  av.  pedestra- 
mente. 

pédicelle,  sm.  pedicello. 
pédicule,  sm.  pedicciuolo. 
pédiculé,  ée,  ag.  peduncolato. 
pédicure,  ag.  e s.  callista. 
pédïluve,  sm.  pediluvio. 
pédimane,  ag.  e s.  pedimano. 
pédomètre,  sm.  pedometro. 
pédon.  sm.  pedone.  fre. 
pédonculaire,  ag.  peduncola- 
pédoncule,  sm.  peduncolo. 
pehlvi,  sm.  pelvi  (idioma). 
peignage,  sm.  pettinatura. 
peigne,  sm.  pettine. 
peignée,  sf.  pettinata. 
peigner,  vn.  pettinare,  (re. 
peigneur,  euse,  s.  pettinato- 
peignoir,  sm.  accappatoio. 
peignon,  sm.  inanella. 
peilles,  sf.  cenci,  stracci. 
peinant,  e,  ag.  penoso. 
peindre,  va.  e n.  pingere.  | 
l.av.  à — , a pennello. 
peine,  sf.  pena.  1 l.av.  à —, 
appena.  | à grande  —,  con 
gran  fatica. 

peiner,  va.  e n.  penare. 
peintre,  sm.  pittore.  | sf.  pit- 
trice. 

peinturage,  sm.  coloramento, 
peinture,  sf.  pittura. 
peinturer,  va.  colorire,  (re- 
peintureur,  sm.  cattivo  pitto- 
péjoratif,  ive,  ag.  e s.  peg- 
giorativo. [to. 

péjoration,  sf.  peggioramen- 
pelade,  sf.  pelatina,  alopecia. 
pelage,^  sm.  pelame. 
pelé,  ée,  ag.  e s.  calvo. 
pêle-mêle,  av.  alla  rinfusa.  | 
sm.  confusione,  [rinfusa. 
pêle-mêler,  va.  mettere  alla 
peler, ^ va.  e n.  pelare. 
pèlerin,  ine,  s.  pellegrino. 
pèlerinage,  sm.  pellegrinag- 
gio. 

pèlerine,  sf.  pellegrina. 
pélican,  sm.  pellicano. 
pélisse,  sf.  pelliccia. 
pellagre,  sf.  pellagra. 


pellagreux,  euse,  ag.  e s.  pel- 
lagroso. 

pelle,  sf.  pala  ; paletta. 
pellée,  pellerée,  pelletée,  sf. 
palata. 

pelleterie,  sf.  pellicceria. 
pelletier,  ière,  s.  pellicciaio. 
pellicule,  sf.  pellicola,  [loso. 
pelliculeux,  euse,  ag.  pellico- 
peloir,  sm.  pelatolo.  [to. 
pelotage,sm.  aggomitolamen- 
pelote,  sf.  gomitolo. 
peloter, \a.aggom\io\avQ.  | vn. 

palleggiare,  [sello;  palla. 
peloton,  sm.  gomitolo  ; tor- 
pelotonner , va.  aggomitolare. 

I vr.  se  —,  aggomitolarsi. 
pelouse,  sf.  tappeto  verde. 
pelu,  ue,  ag.  peloso. 
peluche,  sf.  felpa. 
peluché,  ée,  ag.  felpato. 
pelucher,  vn.  impelare. 
pelure,  sf.  buccia. 
penaillon,  sm.  cencio. 
pénal,  e,  ag.  penale. 
pénalité,  sf.  penalità. 
penaud,  e,  ag.  e s.  stordito. 
penchant,  e,  ag.  pendente.  1 
sm.  china  ; propensione. 
penché,  ée,  ag.  inclinato. 
penchement,sm.ìnQ\ìna2\one. 
pencher , y a.c.\i\nave.  | vn.pen- 
dere;  inclinare. 
pendable,  ag.  degno  di  forca. 
pendaison,  sf.  impiccagione. 
pendant,  e,  ag.  pendente.  | 
sm.  ciondolo  : pendente  ; 
pendaglio  ; riscontro. 
pendant,  prep.  durante. 
pendard,  e,  s.  scampaforca. 
pendarderie,  sf.  furfanteria. 
pendentif,  sm.  pennacchio. 
penderie,  sf.  impiccagione. 
pendiller,  vn.  penzolare. 
pendoir,  sm.  appenditoio. 
pendre,  vn.  appendere  ; im- 
piccare. I vn.  pendere;  pen- 
zolare.] vr.  se  — , impiccarsi. 
pendu,  ue,  ag.  e s.  impiccato. 
pendule,si.pQndo\a.  \ sm.pen- 
dolo. 
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pemlulier fabbricante  di 
pendole. 

pène,  sf.  batuffolo. 
pêne,  sm.  stanghetta.  [tà. 

pénétrahilité,  sf.  penetrabili- 
pénétrable,  penetrabile. 
pénétrant,  e,  ag.  penetrante. 
pénétratif,  ive,  ag.  penetra- 
tivo. 

pénétration, sì.  penetrazione. 
pénétré,  ée,  ag.  penetrato. 
pénétrer,  va.  e n.  penetrare. 
pénible,  ag.  penoso.  [te. 

péniblement,  av.  penosamen- 
pénicìie,  sf.  canotto. 
pénil,  sm.  pettignon^. 
péninsulaire,2ig.pQn\rvs\)i\sLve. 
péninsule,  sf.  penisola. 
pénis,  sm.  pene. 
pénitence,  sf.  penitenza. 
pénitencerie,si.pan\i<inz\eY\^. 

sm.  penitenziere. 
pénitent,  e,  ag.  e s.  penitente. 
pénitentiaire,  ag.  penitenzia- 
rio. 

pénitentiel,  elle,  ag.  e sm.  pe- 
nitenziale. 

pennage,  sm.  penne;  piume. 
penne,  sf.  penna  maestra  ; 

pennacchio. 
penné,  ée,  ag.  pianato. 
pennon,  sm.  pennone. 
pénombre,  sf.  penombra. 
penon,  sm.  pennone. 
pensant,  e,  ag.  pensante. 
pensée,  sf.  pensiero;  viola  del 
pensiero. 

penser,  va.  e n.  pensare. 
penseur,  euse,  s.  pensatore. 
pensif,  ive.  ag.  pensoso. 
pension,  si.  pensione. 
pensionnaire,  ag.  e s.  pen- 
sionario.  | vitto. 

pensionnat,  sm.  collegio;  con- 
pensionner,  va.  pensionare. 
pensivement,  av.  pensierosa- 
mente. 

pensum,  sm.  penso. 
pentacorde,  sm.  pentacordo. 
pentagonal,  e,  ag.  pentago- 
nale. 


pentagone,  ag.  e sm.  pentago- 
no. [metro. 

pentamètre,  ag.  e s.  penta- 
pentandrie,  sf.  pentandria. 
pentapole,  sf.  pentapoli. 
pentarchie,  sf.  pentarchia. 
pente,  sf.  pendenza;  pendìo. 
Pentecôte,  sf.  Pentecoste. 
pentélique,  ag.  pentelico. 
pentenne,  sf.  ritrecine. 
penture,  sf.  bandella. 
pénultième, ag.  e s.penultimo. 
pénurie,  sf.  penuria. 
péotte,  sf.  peota. 
péperin,  sm,  peperino. 
pepie,  sf.  pipita. 
pépiement,  sm.  pigolìo. 
pepier,  vn.  pigolare. 
pepili,  sm.  acino. 
pepinière,  sf.  semenzaio. 
pépiniériste,  sm.  giardiniere 
che  coltiva  i semenzai. 
pepite,  sf.  iiepite. 
peplon,  o péplum,  sm.  peplo. 
pepsie,  sf.  pepsia. 
pepsine,  sf.  pepsina. 
peptique,  ag.  peptico. 
peptone,  sf.  peptonc. 
perçage,  sm.  perforazione. 
percale,  sf.  percalle. 
percaline,  sf.  percallina. 
perçant,  e,  ag.  penetrante. 
percarbure,  sm.  percarburo. 
perce,  sf.  trivella. 
perce-bois,  sm.  foralegno. 
percée,  sf.  apertura. 
per  ce- feuille,  sf.  perforata. 
perce-forét , sm.  cacciatore 
instancabile. 

percement , sm.  traforo  ; aper- 
tura; strada. 

perce-neige,  sf.  leuconarciso. 
percentuge,  sm.  percentuale. 
perce-oreille,  sm.  forfeeehia. 
perce-pierì'e,  sf.  sassifraga. 
percepteur,  sm.  esattore. 
perceptibilité,  sf.  percepibili- 
tà ; percettibilità. 
perceptible,  ag.  percepibile  ; 

percettibile.  |bilmente. 
percepHblement,  av,  percetti- 
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perceptif,  ive,  ag.  percettivo. 
perception,  sf.  esazione  ; per- 
cezione. 

percer,  va.  e n.  bucare  ; fo- 
rare ; penetrare. 
perceur,  sm.  perforatore. 
percevable,  ag.  percettibile. 
percevoir,  va.  percepire. 
perclie,%î.  pesce  persico  ; per- 
tica. [appollaiarsi. 

percher,  se  —,  vn.  e r.  posarsi; 
perchoir,  sm.  pollaio. 
perclus,  e,  ag.  attrappito  ; 
paralitico. 

perçoir,  sm.  succhiello. 
perçu,  ue,  ag.  percepito. 
percussion,  sf.  percussione  ; 
percossa. 

percuter,  va.  percuotere. 
perdahle,  ag.  perdibile. 
perdant,  e,  ag.  perdente. 
perdition,  sf.  perdizione. 
perdre,  va.  e n.  perdere.  | vr. 

se  —,  perdersi. 
perdreau,  sm.  perniciotto. 
perdrix,  sf.  pernice. 
perdît,  ue,  ag.  perduto.  | l.av. 

à corps  —,  con  impeto. 
père,  sm.  padre;  papà;  com- 
pare. 1 grand  — , nonno. 
pérégrination,  sf.  peregrina- 
zione. 

pérégrinité,  sf.  peregrinità. 
péremption,  sf.  perenzione. 
péremptoire,  ag.  perentorio. 
péremptoirement,  av.  peren- 
toriamente. 

péréquation,  sf.  perequazio- 
ne. [tà. 

perfectibilité,  sf.  perfettibili- 
perfectible,  ag.  perfettibile. 
perfection,  sf.  perfezione.  | 
l.av.  à la  — , perfettamente. 
perfectionnant,  e,  ag.  perfe- 
zionante. fzionamento. 
perfectionnement,  sm.  perfe- 
perfectionner,  va.  perfezio- 
nare. 1 vr,  se  —,  perfezio- 
narsi. [natore. 

perfectionneur,  sm.  p.n'fezio- 
perjide,  ag.  e s.  perfido. 


per^demew^,av.perfidamente 
perfidie,  sf.  perfidia. 
perforant,  e,  ag.  perforante. 
perforateur,  trice,  s.  perfo- 
ratore. [vo. 

perforatif,  ive,  ag.  perforati- 
per foration, sì.  perforazione. 
perforer,  va.  perforare. 
pergolèse, sm.  pergolese  (uva). 
périanthe,  sm.  perianto. 
péricarde,  sm.  pericardio. 

ag.pericardico. 
péricarpe,  sm.  pericarpo. 
péricliter,  vn.  periclitare. 
péricràne,  sm.  pericranio. 
pérididyme,  sm.  perididimo. 
périgée,  ag.  e sm.  perigeo. 
périgone,  sm.  perigonio. 
périhélie,  ag.  e sm.  perielio. 
péril,  sm.  pericolo. 
périlleusement,  av.  pericolo- 
samente. 

périlleux, euse,2ig.pevìc,o\oso. 
périmer,  vn.  scadere. 
périmètre,  sm.  perimetro. 
périnée,  sm.  perineo. 
période,  sf.  e m.  periodo. 
périodicité,  sf.  periodicità. 
périodique,  ag.  periodico. 
périodiquement,  av.  periodi- 
camente. 

périoste,  sm.  periostio. 
périostéite,  sf.  pe riosteite. 
périostose,  sf.  periostosi. 
péripatéticien,  enne,  ag.  e s. 

peripatetico.  [co. 

péripatétique,  ag.  peripateti- 
péripétie,^  sf.  peripezia. 
périphérie,  sf.  periferia. 
périphérique,  ag.  periferico. 
périphrase,  sf.  perifrasi. 
périphraser , vn.  perifrasare. 
périphrastique,  ag.  perifra- 
stico. 

périple,  sm.  periplo. 
péripneumonie,  sf.  peripneu- 
monia. 

périr,  vn.  perire,  perdersi. 
périssable,  ag.  perituro. 
périssologie,  sf.  perissologia. 
péri$taUique,eiS.pQvìsiQ\imo, 
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péristyle,  sm.  peristilio. 
péritoine,  sm.  peritoneo. 
péritomie,  sf.  peritomia. 
péritonite,  sf.  peritonite. 
perlasse,  sf.  perlassa. 
perle^  sf.  perla. 
perle,  ée,  ag".  periato. 
perler,  va.  fare  l’orzo  periato. 
perlier,  ère,  ag-.  perlifero. 
perlinipinpin(poudrede) jsm.. 

polvere  del  pimpirimpi. 
perìoir,  sm.  cesello  incavato. 
permanence,  sf.  permanenza. 
perwaweM^,e,ag'.permanente. 
perméabilité, sì.pevmeahWìia,. 
perméable,  ag-.  permeabile. 
per  mettre, y 2i.e  n.  permettere. 
permis,  sm.  permesso. 
permission,  sf.  permissione. 
permixtion,  sf.  permistione. 
permutabilité,  sf.  permutabi- 
lità. 

permutable,  ag-.  permutabile. 
per  mutant, e, permutante. 
permutation  ;sì.pevva.\xtsi,  per- 
mutazione. 

permuter,  va.  permutare. 
permuteur , sm.  permutatore. 
pernicieusement,  av.  perni- 
ciosamente. [so. 

pernicieux, euse,Si^,  pernicio- 
perniciosité,  sf.  perniciosità. 
péroné,  sm.  peroneo.  [neo. 
péronier,  ière,  aj?.  e s.  pero- 
péronnelle,  sf.  pettegola. 
péroraison,  sf.  perorazione. 
pérorer,  vn.  perorare. 
péroreur,  euse,  s.  peroratore. 
pérot,  sm.  virgulto  di  due 
{inni. 

péroxide,  sm.  perossido. 
perpendiculaire,Sig.  e sf.  per- 
pendicolare. 

perpendiculairement,aiy.  per- 
pendicolarmente. 
perpendicularité , sf.  perpen- 
dicolarità. [lo. 

perpendicule,sm.\)(ivpenA\c,o- 
petpétration,  sf.  perpetrazio- 
ne. 

perpétrer,  va.  perpetrare. 
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perpétuation,  sf.  perpetua 
zione. 

perpétuel,  elle,  ag.  perpetuo. 
perpétuellement,  av.  perpe- 
tuamente. 

perpétuer,  va.  perpetuare. 
perpétuité,  sf.  perpetuità.  J 
l.av.  à — , in  perpetuo. 
perplexe,  ag.  perplesso. 
perplexité,  sf.  perplessità. 
perquisiteur,sm..pevqvL\sìtove 
perquisition,  sf.  perquisizio- 
ne. [sire, 

perquisitionner , vn.  perqui- 
perrière,  sf.  cava  di  pietre. 
perrique,  sf.  pappagallino. 
perron,  sm.  scalinata. 
perroquet,  sm.  pappagallo  ; 

parrocchetto  ; pappafico. 
perruche,  sf.  femmina  del 
pappagallo. 

perruque,  sf.  parrucca. 
perruquier,  ière,  s.  parruc- 
chiere. 

pers,  e,  ag.  perso. 
persan,  ag.  e sm.  persiano. 
perscrutation,  sf.  perscruta- 
zione. 

perscruter,  va.  perscrutare. 
perse^  sf.  tela  di  Persia. 
persécutant , e,  ag.  importuno. 
persécuter,  va.  perseguitare. 
persécuteur,  trice,  s.  perse- 
cutore. 

persécution, sì.  persecuzione. 
persévéramment , av.  perse- 
verantemente. |za. 

persévérance,  sf.  perseveran- 
persévérant , e,  ag.  perseve- 
rante. 

persévérer,  vn.  perseverare. 
persicaire,  sf.  persicaria. 
persienne,  sf.  persiana. 
persiflage,  sm.  fina  ironia. 
persifler,  va.  e n.  deridere. 
persifleur,  euse,  s.  motteg- 
giatore, canzonatore  bef- 
fardo. 

persil,  sm.  prezzemolo,  [de. 
persillé,  ag.  butterato  di  ver- 
persique,  {ig.  persico. 
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persistance^  sf.  persistenza. 
persistant,  e,  ag.  persistente. 
persister,  vn.  persistere. 
personnage,  sm.  personaggio. 
personnàliser,  vn.  personifi- 
care. [lismo. 

personnalisme,  sm.  persona- 
personnalité,  sf.  personalità. 
personne,  sf.  persona.  1 pron. 
m.  nessuno,  ninno;  alcuno. 

1 l.av.  en  — , personalmente. 
personnel,  elle,  ag.  e sm.  per- 
sonale. [mente. 

personnellement,&Y.pQvson&\- 
per sonni ficat ion,  sf.  personi- 
ficazione. |re- 

personnifier,  va.  personifica- 
perspectif,  ive,  ag.  prospet- 
tivo. 

perspective,  '-î,  prospettiva.  | 
l.av.  en  —,  in  prospettiva. 
perspicace,  ag.  perspicace. 
perspicacité,  sf.  perspicacia. 
perspiration,  sf.  perspirazio- 
ne.  . . , 

perspicuité,  sf.  perspicuità. 
persuadant,  e,  ag.  persuaden- 
te. 

persuader,  va.  persuadere,  t 
vr.  se  — , persuadersi. 
persuasine,  2,^.  persuasibile. 
persuasif,  ive,sbg.  persuasivo. 
persuasion,  sf.  persuasione. 
perte,  sf.  perdita.  1 l.av.  à —, 
con  perdita.  | à — de  vue, 
a vista  d’occhio. 
pertinace,  ag.  pertinace. 
pertìnacité,  sf.  pertinacia. 
pertinemment,  av.  convene- 
volmente. 

pertinence,  sf.  pertinenza. 
pertinent,  e,  ag.  pertinente. 
pertuis,  sm.  pertugio. 
pertuisane,  sf.  partigiana. 
perturbateur , trice,  s. pertur- 
batore. [ne. 

perturbation.sì.  perturbazio- 
pervenche,  sf.  pervinca. 
pervers,  e,  ag.  e s.  perverso. 
perversement,  av.  perversa- 
mente. 


perversion,  sf.  perversione. 
perversité,  sf.  perversità. 
pervertir,  va.  pervertire,  j vr. 

se  —,  pervertirsi. 
pervertissahle,  ag.  perverti- 
bile.  jtimento. 

pervertissement,  sm.  perver- 
pervertisseur,  euse,  s.  perver- 
titore. 

pesade,  sf.  pesata.  [gio. 
pesage,  sm.  pesatura;  pesag- 
pesa'mmeH^,av.pesantementc. 
pesant,  e,  ag.  pesante,  [za. 
pesanteur,  sf.  peso;  stanchez- 
pèse-acide,  sm.  pesa-acidi. 
pesée,  sf.  pesata. 
pèse-lettre,  sm.  pesalettere. 
pèse-liqueur ,sm.  pesaliquori. 
peser,  va.  e n.  pesare. 
pèse-sel,  sm.  pesasale. 
peseur,  euse,  s.  pesatore. 
pèse-vin,  sm.  pesavino. 
peson,  sm.  stadera. 
pessaire,  sm.  pessario. 
pesse,  sf.  abete. 
pessimisme,  sm.  pessimismo. 
pessimiste,  s.  pessimista. 
peste,  sf.  peste. 
pester,  vn.  strepitare. 
pestifere,  ag.  pestifero. 
pestiféré,  ée,ag.e  s. appestato, 
pestiférer,  va.  appestare. 
pestilence,  sf.  pestilenza. 
pestilent,  e,  ag.  pestilente. 
pestilentiel,  elle,  ag.  pestilen- 
ziale. 

pet,  sm.  peto. 
pétale,  sm.  petalo. 
pétaldide,  ag.  petaloidc. 
pétarade,  sf.  spetezzamento. 
pétard,  sm.  petardo. 
pétarder,  va.  petardare. 
pétaudière,  sf.  babilonia. 
pétéchial,  e,  ag.  petecchiale. 
pétéchies,  sf.pl.  petecchie. 
peter,  vn.  spetezzare. 
péteur,  o péteux,  euse,  s.  spe- 

petülant,  e,  ag.  crepitante  ; 

vivace  ; smagliante. 
pétillement,  sm.  scoppiettio. 
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‘petiller,  vn.  scoppiettare  ; 
scintillare. 

'pétiole,  sm.  picciuolo. 
petiot,  otte,  sig.  piccolino. 
petit,  e,  ag.  piccolo.  | l.av.  en 
—,  in  piccolo.  I — à —,  a 
poco  a poco. 
petite-fille,  sf.  nipotina. 
petite-maîtresse, û.  civettina. 
petitement,  av.  poveramente. 
petite-nièce,  sf.  pronipote. 
petites-maisons,  sf.pl.  mani- 
comio. 

petitesse,  sf.  piccolezza. 
petite-vérole,  sf.  vainolo. 
petit-fils,  sm.  nipotino. 
petit-gris,  sm.  scoiattolo. 
pétition,  sf.  petizione. 
pétitionnaire,  s.  petente. 
pétitionner,  vn.  far  petizioni. 
petit-lait,  sm.  siero. 
petit-maître,  sm.  zerbinotto. 
petit-neveu,  sm.  nipotino. 
pétitoire,  ag.  e sm.  petitorio. 
petits-enfants,  sm.pl.  nipoti. 
peton,  sm.  piedino. 
pétoncle,  sf.  petonchio. 
pétré,  ée,  ag.  petroso. 
pétreau,  sm.  pollone. 
pétrel,  sm.  procellaria. 
pétreux,  euse,  ag.  petroso. 
pétri, e,ag.  impastato,  intriso. 
pétrifiant,  e,ag.  pietrificante. 
pétrification,  sf.  pietrificazio- 
ne. 

pétrifié,  ée,  ag-.  pietrificato. 
pétrifier,  va.  pietrificare,  im- 
pietrire. 

jjetrin,  sm.  madia.  fre. 

pétrir, Ya.  impastare,  intride- 
pétrissable,  ag.  impastabile. 
peïr/ssa/7éi,sm.  impastamento. 
2)étrisseur,  euse,  s.  impasta- 
tore. 

pétrissoir , sm.  madia. 
pétrole,  sm.  petrolio. 
pétrolerie,  sf.  deposito  o cava 
di  petrolio. 

pétroleur,  euse,  s.  petroliere. 
pétulammciit , av.  petulante- 
mente. 


pétulayice,  sf.  petulanza. 
pétulant,  e,  ag.  petulante. 
pétun,^  sm.  tabacco. 
pétunia,  sm.  petunia. 
peu,  av.  poco.  1 l.av.  à —près, 
air  incirca.  | sm.  poco.  1 un 
petit  —,  un  pochino. 
peuiüade,  sf.  popolazione , 
colonia. 

peuple,  ag-.  popolaresco,  po- 
polano. 1 sm.  popolo;  volgo. 
peuplé, ag.  popolato,  popoloso. 
peuplement , sm.  popolamento. 
peupler,  va.  popolare.  1 vr.  se 
—,  popolarsi. 
peupleraie,  sf.  pioppeto. 
peuplier,  sm.  pioppo. 
peur,  sf.  paura  ; timore. 
peureusement,  av.  paurosa- 
mente. [roso. 

peureux,  euse,  ag.  e s.  pau- 
peut-étre,  av.  forse. 
p/?aeÏ0M;,sm.faeton  (carrozza). 
phagédenique,ag.iagc^diia\K.o. 
phalange,  sf.  falange. 
plialanger,  sm.  falangiere. 
phalangose,  sf.  falangosi. 
phalanstère,  sm.  falansterio. 
phalanstérien,  enne,  ag.  e s. 

falansteriano. 
phalarique,  sf.  falarica. 
phalaris,  sm.  falaridc. 
phalène,  sf.  falena. 
phalères,  sf.pl.  falera. 
phaleuce,  ag.  e sm.  faleucio. 
phanérogame,  ag.  faneroga^ 
mo.  1 sf.pl.  2)hanérogameSt 
fanerogame.  [setta. 

jìharaon,  sm.  faraone;  bas- 
jìharaonique,  ag.  faraonicu 
phare,  sm.  faro. 
pharisa'ique,  ag.  farisaico. 
pharisaïsme,  sm.  farisaismo, 
pharisien,  sm.  fariseo. 
pharmaceutique,  ag.  farma- 
ceutico. I SI.  farmaceutica, 
pharmacie,  sf.  farmacia. 
pharmacien,  sm.  farmacista. 
pharmacologie,  sf.  farmaco- 
logia. 

pharmacopée,  sf.  farmacopea. 
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pharyngien,  enne,  ag.  farin- 
geo. 

pharyngite,  sf.  faringite. 
pharynx,  sm.  faringe. 
phase,  sf.  fase. 
phenicoptère,sm.  fenicottero. 
phénique,  ag.  fenico. 
phénix,  sm.  fenice.  [naie. 
phénoménal,  e,  ag.  fenome- 
phénomène,  sm.  fenomeno. 
philanthrope,  s.  filantropo. 
philanthropie , sf.  filantropia. 
philanthropiqtie,  ag.  filantro- 
pico, [nico. 

philharmonique,  ag.  filarmo- 
philhellène,  ag.  e s.  filelleno. 
philippique,  sf.  filippica. 
philologie,  sf.  filologia.^ 
philologique,  ag.  filologico. 
philologiquement,  av.  filolo- 
gicamente. 

philologue,  sm.  filologo. 
philomatique,  ag.  filomatico. 
philosophale  (pierre),  sf.  filo- 
fale  (pietra). 
philosophe,  sm.  filosofo. 
philosopher,  vn.  filosofare. 
philosophie,  sf.  filosofia. 
philosophique,  ag.  filosofico. 
philosophiquement,  av.  filoso- 
ficamente. [smo. 

philosophisme,  sm.  filosofi- 
2)hilosophiste,  sm.  filosofista, 
2}hilotechnie,  sf.  filotecnia. 
philotechniqîie,Sig.ûiotecn\co. 
philtre,  sm.  filtro. 
phléhotome,  sm.  fiebotomo. 
phléhotomie,  sf.  flebotomia, 
phléhotomiser , va.  flebotoma- 
re.  [sta. 

p)hléh otomiste,  sm.  flebotomi- 
phlegmasie,  sf.  flemmasia. 
2)hlegmon,  sm.  flemmone. 
phlegmonieux , euse,ag.  flem- 
monoso. 

phlogistique,  sm.  flogistico. 
phlôgose.  sf.  flogosi.  _ [ro. 
phœnicoptère,  sm.  fenicotte- 
pholade,  sf.  folade. 
phonation,  sf.  fonazione. 
phonétique,  ag.  fonetico. 


phonétiqueynent,  av.  foneti- 
camente. ■ 

phonique,  ag.  fonico.  1 sf.  ro-  j 
phonographe,  sm.  fonografo.  ! 
phonomètre,  sm.  fonometro.  . 
phoque,  sf.  foca.  j 

phosphate,  sm.  fosfato.  j 

phosphore,  sm.  fosforo,  , 

phosphorescence,  sf.  fosforo-  j 
scenza.  [scente.  ! 

phosphorescent,  e,Sig.  iosÎQve-  \ 

phosphoreux,  euse,  ag.  fosfo-  j 
roso. 

phosphorique,  ag.  fosforico,  , 
phosphure,  sm.  fosfuro.  | 

photographe,  s.  fotografo. 
photographie,  sf.  fotografia. 
photographier , va.  fotografa- 
re. [fico. 

photographique,  ag.  fotogra- 
photographiquement,  av.  fo- 
tograficamente. 
photomètre,  sm.  fotometro. 
phrase,  sf.  frase. 
phraséologie,  sf.  fraseologia. 
phraséologique,  ag.  fraseolo- 
gico. 

phraser,  va.  fraseggiare. 
phraseur,  sm.  fraseggiatore.  | 
phrénique,  ag.  frenico.  _ ? 

phrénologie,  sf.  frenologia. 
phrénologique,  ag.  frenolo- 
gico. 

phrénologiste,  o phrénologue , 
s.  frenologista,  frenologo. 
phtisie,  sf.  tisi. 
phtisique,  ag.  e s.  tisico. 
phylactère,  sm.  filatterio. 
phylloxéra,  sm.  fillossera. 
physicien,  enne,  s._  fisico. 
physico-mathématique,  ag.  fi- 
sico-matematico. 
physiognomonie,  sf.  fisiogno- 
monia.  (gnomonico. 

physyognomonique,  ag.  fisio- 
physiognomoniste,  s.  fisiogno- 
monista. 

physiographe,  s.  fisiografo. 
physiographie,  sf.  fisiografia. 
physiographique,  ag.  fisio* 
grafico? 
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physiologie,  sf.  fisiologia. 
physiologique,  ag.  fisiologico. 
physiologiste,  s.  fisiologo. 
physionomie,  sf.  fisionomia. 

s. fisionomista. 
physique,  ag.  e sm.  fisico.  ! 

sf.  tìsica.  ^ [te. 

physiqtiement , av.  fisicamen- 
phytographie,  sf.  fitografia. 
phytolithe,  sm.  fitolito. 
phytologie,  sf.  fitologia. 
phytologique,  ag.  litologico. 
phytophage,  ag.  e s.  litofago. 
piaffe,  sf.  sfoggio. 
piaffer,  vn.  pompeggiare. 
piaffeur,  euse,  s.  pomposo. 
piaillard,  e,  ag.  piagnone. 
piailler,  vn.  piagnueolare. 
piaillerie,  sf.  piagnisteo. 
piailleur,  euse,  s.  piagnone. 
pianiste,  s.  pianista. 
piano,  sm.  piano,  pianoforte. 
piastre,  sf.  piastra. 
piaulard,e,SL^,  e s.  piagnone. 
piauler,  vn.  pigolare. 
pic,  sm.  picco;  piccone;  pic- 
ehio.  1 l.av.  à —,  a picco. 
pica,  sm.  pica. 
picador,  sm.  piecadore. 
pich  oline,  sf.  oli  vetta. 
picolet,  sm.  piegatello. 
picorée,  sf.  scorreria. 
picorer,  va.  e n.  pecchiare; 
predare. 

picoreur,  sm.  predone. 
picot,  sm.  smerlo;  caviglia. 
picotant,  e,  ag.  pizzicante. 
picote,  sf.  vainolo. 
picoté,  ée,  ag,  butterato, 
picotement, sm.pìzzìcov^i.  [re. 
picoter,  va.  pizzicare  ; becca- 
picoterie,  si.  puntura. 
picotin,  sf.  profenda. 
pie,  ag.  pio.  1 sf.  pica,  gazza. 
pièce,  sf.  pezzo;  pezza;  bur- 
la ; stanza  ; componimento 
drammatico. 
piécette,  sf.  pezzetta. 
pied,  sm.  piede.  ! l.av.  au  — 
levé,  su  due  piedi.  1 sur  —, 
in  piedi. 


pied-à-terre,  sm.  quartierino 
(casa  ove  si  sta  di  passag- 
gio). [puccio. 

pied-d’alouette,  sm.  fiorcap- 
pied-de-mouche,  sm.  occhio 
di  pulce  ; segno  tipografico. 
pied-de-veau , sm.  gichero. 
pied-droit,  sm.  piè  dritto. 
piédestal,  sm.  piedestallo. 
pied-fort,  sm.  moneta  battu- 
ta per  modello. 
piédouche,  sm.  pieduccio. 
piége,  sm.  trappola. 
pie-mère,  sf.  pia  madre. 
pierraille,  sf.  pietrame. 
pierre,  sf.  pietra  ; sasso. 
pierrée,  sf.  chiassaiuola. 
pierreries,  sf.pl.  gemme. 
Pierrette,  sf.  piastrella. 
pierreux,  euse,  ag.  pietroso. 
pierrier,  sm.  petriere. 
pierrot,  sm.  passero;  picrotto. 
piété,  sf.  pietà. 
piéter,  vn.  tenere  il  piede  al 
segno  (al  giuoco  delle  boc- 
ce). fto. 

piétinement , sm.  scalpitarne n- 
piétiner,  va.  calpestare.  \ vn. 
scalpitare. 

piéton,  onne,  s.  pedone. 
piétonner,  vn.  pedonare. 
piètre,  ag.  meschino. 
piètrement , av.  meschina- 
mente. [me. 

2nèt rerie,  sf.  sferre,  ciarpa- 
piette,  sf.  l'ala  ride. 
pieu,  sm.  pinolo. 
pieusement , av.  piamente. 
jìieuvre,  sf.  i)iovra. 
pieux,  euse,  ag.  e sm.  pio. 
jnffre,  esse,  s.  ghiottone. 
jìiffrer,  se  — , vr.  impinzarsi. 
pigeon,  sm.  piccione. 
pigeonneau,  sm.  piccioncino. 
pigeonnier , sin.  colombaia. 
pigment,  sm.  pigmento. 
pignocher,  vn.  spilluzzicare. 
pignon,sm.  pignone  ; pignolo. 
pignoratif,  ive,  ag.  pignora- 
tivo. 

pignouf,  sm.  mascalzone. 
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pilage,  sm.  pestatura. 
pilastre,  sm.  pilastro. 
pilau,  sm.  pilao. 
pile,  sf.  mucchio  ; pila.  1 l.av. 

en  — , in  mucchio. 
piler,  va.  pestare,  stritolare. 
pilette,  sf.  pestello. 
pilier,  sm.  pilastro  ; piliere. 
pillage,  sm.  saccheggio. 
pillard,  e,  ag.  e s.  saccheggia- 
tore. 

piller,  va.  saccheggiare. 
pillerie,  sf.  saccheggio. 
pilleur,  euse,  s.  predone. 
pilon,  sm.  pestone. 
pilori,  sm.  berlina.  lima. 
pilorier,  va.  metter  alla  ber- 
pilotage,  sm.  palafitta  ; pilo- 
taggio. 

pilote,  sm.  pilota,  piloto. 
piloter,  va.  e n.  palafittare. 
pilulaire,  ag.  pillolare.  1 sm. 
pillolaio. 

pilule,  sf.  pillola.^  ^ 
pinibèche,  sf.  schizzinosa. 
piment,  sm.  pimento. 
pimpant,  e,  ag.  attillato. 
pimprenelle,  sf.  pimpinella. 
pin,  sm.  pino. 
pinacle,  sm.  pinacolo. 
pinacotèque,  sf.  pinacoteca. 
pinasse,  sf.  pinazza. 
pinastre,  sm.  pinastro. 
pinçage,  sm.  pizzicatura. 
pingard,  ag.  rampino. 
pince,  sf.  tanaglia. 
pincé,  ée,  ag.  pizzicato. 
pinceau,  sm.  pennello. 
pincée,  sf.  pizzico. 
pince-maille , sm.  spilorcio. 
pincement,  sm.  smozzatura. 
pince-nez,  sm.  occhialino  ; 

lente.  . 

pincer,  va.  pizzicare  5 strin- 
gere ; smozzare.  [vallo. 

pinces,  sf.pl.  denti  del  ca- 
pincette,  sf.,  o pincettes,  sf.pl. 

molle  ; pinzette.  ^ 

pinçon,  sin.  lividore  ; pizzico. 
pindarique,  ag.  pindarico. 
piwdamer,vn.pindareggiare 
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pindarisme,  sm.  pindarismo. 
pinéale,  ag.f.  pineale. 
pineau,  sm.  uva  nerissima. 
pinée,  sf.  merluzzo  secco. 
pinède,  o pinière,  sf.^  pineto. 
pingouin,  sm.  pinguino. 
pingre,  ag.  e s.  spilorcio. 
pinier,  sm.  pino  domestico. 
pinite,  sf.  pinite. 
pinne-marine,  sf.  pinna. 
pinné,  ée,  ag.  pianato. 
pinnule,  sf.  pinna. 
pingue,  sf.  pinco. 
pinson,  sm.  fringuello. 
pintade,  sf.  gallina  faraona. 
pinter,  vn.  sbevazzare. 
piochage,  sm.  zappatura. 
pioche,  sf.  zappa. 
piochement,  sm.  zappamento. 
piocher,  va.  zappare.  1 vn. 
sgobbare. 

piocheur,  euse,  s.  zappatore. 
piochon,  sm.  zappino. 

pion,  sm.  pedina. 
pionnage,  sm.  zappamento. 
piowwer,vn. prendere  pedine. 
pionnier,  sm.  pioniere. 

pipe,  sf.  pipa  ; botte  (di  circa 
1200  litri).  , [pogna. 

pipeau,  sm.  richiamo;  zam- 
pipée,  sf.  caccia  col  panione. 
pipelet,  sm.  portinaio. 
piper,  va.  prendere  uccelli 
al  panione;  gabbare;  truf- 
fare. I vn.  pipare. 
piperie,  sf.  inganno. 
pipette,  sf.  pipetta.  ^ 
pipiement,  sm.  pigolio. 
pipier,  vn.  pigolare. 
piquant,  e,  ag.  piccante;  pun- 
gente. 1 sm.  piccante. 
pique,  sf.  picca.  1 sm.  picche 
(al  giuoco  delle  carte). 
piqué,  ée,  ag.  punto  ; pic- 
chiettato. 

pique-assiette,  sm.  parassito. 
pique-bœuf,  sm.  pungolo. 
piquer, y&.pungere’,  picchiet- 
tare ; mordere. 
piqueron,  sm.  punteruolo. 
piquet,  sm.  piuolo;  picchetto. 
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piquetage,  sm.  picchettatura. 
piqueter,  va.  picchettare. 
piqueton,  sm.  picchettone. 
piquette,  sf.  vinello. 

ueur,  sm.  battistrada  ; 
racchiere  a cavallo. 
piquier,  sm.  picchiere. 
piqûre,  sf.  puntura. 
pirate,  sm.  pirata,  corsaro. 
pirater,  vn.  pirateg-giare,cor- 
seggiare. 

piraterie,  sf.  pirateria. 
pire,  ag.  peggiore,  i sm.  il 
peggio. 

piriforme,  ag.  piriforme. 
pirogue,  sf.  piroga. 
pirole,  sf.  ])irolo,  pirola. 
pirouette,  sf.  piroetta. 
pirouetter,  vn.  far  giravolte. 
pis,  av.  peggio.  1 l.av.  de  mal 
en  — , de  — en  —,  di  mul 
in  — ; tant  —,  tanto  — . | sm. 
il  peggio  ; poppa,  tetta. 
piscine.  Si.  piscina. 
pisciculture,  sf.  piscicultura. 
piser,  va.  pigiare. 
pisiforme , ag.  pisiforme. 
pison,  sm.  pestone. 
pissat,  sm.  piscio  (degli  ani- 
mali). [sibilo. 

pisse-froid,  sm.  uomo  insen- 
pissement,  sm.  pisciamento. 
pissenlit,  sm.  piscialctto. 
pisser,  vn.  pisciare. 
pisseur,  elise,  s,  pisciatore. 
pissoir,  sm.  pisciatoio. 
pissoter,  vn.  pisciare  spesso 
e poco  per  volta. 
pissotière,  sf.  pisciatoio. 
pissotte,  sf.  cannello. 
pistache,  sf.  pistacchio. 
pistachier,  sm.  pistacchio  (al- 
bero). 

piste,  sf.  pesta;  orma. 
pistil,  sm.  pistillo. 
pistillaire,  ag.  pistillare. 
pistillé,  ée,  o pistillifère,  ag. 
pistillifero. 

j9istoZe,sf.doppia(moneta);  ca- 
mera separata  (di  y^rigione). 
pistolet,  sm.  yjistola. 


piston,  sm.  stantuffo,  pistone. 
pitance,  sf.  pietanza. 
pitancier,ière,  s.  pietanziere. 
pitaud,  e,  s.  villanzone. 
piteusement,  av.  compassio- 
nevolmente. [nevole. 

piteux,euse,  ag.  eompassio- 
pitié,  sf.  pietà. 
piton,  sm.  chiodo  a occhiello. 
pitoyable,  ag.  pietoso,  com- 
passionevole. [mente. 
pitoyablement , av.  miserabil- 
pitr'e,  sm.  pagliaccio. 
pittoresque,  ag.  pittoresco. 
pittoresquement,  av.  pittore- 
scamente. [pituitaria. 

pituitaire,  pituitario.  | sf. 
pituite,  sf.  pituita.  [so. 

pituiteux, euse,  ag.  e s.pituito- 
pityriasis,  sm.  pitiriasi. 
qnvoine,  sf.  peonia. 
pivot,  sm.  cardine,  perno. 
pivotant,  e,  ag.  girante  sopra 
un  perno.  [perno. 

pivoter,  vn.  girare  sopra  un 
pivre,  sm.  malattia  delle  pa- 
tate. 

placage,  sm.  intarsiatura  ; pa- 
sticcio bdterario. 
placard,  sm.  intelaiatura  di 
porta;  cartidlo  ; bozze  di 
stami)a.  [ cartello. 

placarder,  va.  attaccare  un 
place,  sf.  piazza.  1 l.av.  à la 
— de,  invece  di.... 
placé,  ée,  ag.  posto;  situato. 
placement , sm.  collocamento. 
placenta,  sm.  placenta. 
piacer,  va.  porre,  collocare. 
piacer,  sm.  terreno  aurifero. 
placet,  sm.  supplica. 
placide,  ag.  jdacido.  [te. 
placidement,  av.  placidamen- 
placidité,  sf.  placidità. 
placier,  sm.  yjiazzista. 
plafond,  sin.  soffitto,  vòlta. 
plcifonner,  va.  soffittare. 
plafonneur ,sm.  chi  fa  soffitti. 
piagai,  e,  ag.  piagale. 
plage,  sf.  spiaggia  ; plaga, 
regione. 
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plagiaire,  sm.  plagiario. 
plagiat,  sm.  plagio. 
plaid,  sm.  difesa. 
plaid,  sm.  sciallo  scozzese. 
plaidahle,  ag.  disputabile. 
plaidant,  e,  ag.  litigante. 
plaider,  va.  patrocinare.  | vn. 

piatire,  litigare. 
plaideur,  euse,  s.  litigante. 
plaidoirie,  sf.  patrocinio;  di- 
fesa; piato.  [ga. 

plaidoyer , sm.  difesa,  arrin- 
plaie,  sf.  piaga. 
plaignant,  e,  s.  querelante. 
plain,  e,  ag.  piano. 
plain-chant,  sm.  canto  fermo. 
plaindre,  va.  compiangere.  | 
vn.  e vr.  se  — , lagnarsi. 
plaine,  sf.  pianura. 
plain-pied,  sm.  appartamento 
sullo  stesso  piano. 
plainte,  sf.  lamento,  querela. 
plaintif ,ive,  ag.  lamentevole. 
plaintivement,  av.  lamente- 
volmente. 

plaire,  vn.  piacere,  [mente. 
plaisamment,  av.  piacevol- 
plaisance,  sf.  piacere. 
plaisant,  e,  ag.  piacevole.  | 
sm.  piacevolone. 
plaisanter,  va.  e n.  scherzare. 
plaisanterie,  sf.  faeezia. 
plaisir,  sm.  piacere. 
plamer,  va.  calcinare  pelli. 
plan,  e,  ag.  e sm.  piano. 
planage,  sm.  piallata. 
planche,  sf.  tavola;  asse. 
planchéiage,  sm.  intavolato. 
planrhéier,  va.  intavolare. 
plancher,  sm.pavimento;  sof- 
fitto ; tavolato. 
planchette,  sf.  tavoletta. 
plançon,  o piantar d,svQ..  pian- 
tone.. (bianco. 

plane,  sf.  pialla.  | sm.  acero 
planer,  va.  piallare  ; spiana- 
re. I vn.  spaziare.  [rio. 
planétaire,  ag.  e sm.  planeta- 
planète,  sf.  pianeta. 
planette,  sf.,  o planoir,  sm. 
pialletta. 
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planimetrie,  sf.  planimetria. 
planimétrique,  ag.  pianime- 
trico. 

planisphère,  sm.  planisferio. 
pZaw^.sm. piantone  ; piantata. 
plantage,  sm.  piantagione. 
plantain,  sm.  piantaggine. 
plantaire,  ag.  plantare. 
plantard,  sm.  piantone. 
plantation,  sf.  piantagione. 
plante,  sf.  pianta. 
planté,  ée,  ag.  piantato. 
planter,  va.  piantare. 
planteur,  euse,  s.  piantatore. 
plantigrade,  ag.  plantigrade. 
plantoir,  sm.  foraterra. 
planton,  sm.  piantone. 
plantule,  sf.  pianticella. 
plantureux,  euse,  ag.  copio- 
so ; fertile. 

pianure,  sî.tvvLoiolo.  |stra. 
plaque^sî.  placca;  piastra  ; la- 
plaque,  sm.  placche. 
plaqueminier,  sm.  diospiro. 
plaquer,  va.  lastrare  ; into- 
nacare. 

plaquette,  sf.  piastrella. 
plaqueur,  sm.  lastratore. 
plasme,  sm.  plasma. 
plasticité,  sf.  plasticità. 
plastique,  ag.  plastico.  1 sf. 

plastica.  [ne. 

plastron,  sm.  piastra,  piastre- 
plat,  e,  ag.  e sm.  piatto.  1 l.av. 
à — , affatto,  interamente; 
à — ventre,  bocconi  ; à — 
couvert,  di  nascosto. 
platanaie,  sf.  plataneto. 
platane,  sm.  platano. 
plate,  sL  piatta,  chiatta. 
plateau,  sm.  piatto,  vassoio  ; 

altipiano.  [tabanda. 

plate-bande,  sf,  aiuola  ; pial 
platée,  sf.  platea. 
plate-  forme,  sf.  terrazza  ; 

piattaforma. 
plate-longe,  sf.  pastoia. 
platement,  av.  trivialmente. 
platine,  sf.  platiglia. 
platine,  sf.  piastra  di  rame.  | 
sm.  platino. 
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platine)',  va.  platinare. 
platineî<x,euse,  ag-.  platinoso. 
platinifere,  ag".  platinifero. 
platitude,  sf.  trivialità. 
platonicien,  enne,  ag-.  e s. 
platonico. 

platonique,  ag-.  platonico. 
platonisant,  e,  ag-.  platoniz- 
zante. 

platoniser , vn.  platonizzare. 
platonisme,  sm.  platonismo. 
plâtrage,  sm.  ing-essatura. 
plâtras,  sm.  calcinaccio. 
plâtre,  sm.  g-esso;  stampo. 
plâtré,  ée,  ag-.  ingessato. 
plâtrer,  va.  ing-essare. 
plâtreux,  euse,  ag-.  g-essoso. 
plâtrier,  sm.  g-essaiuolo. 
plâtrière,sî.  fornace  dì  gesso. 
plâtroir,  sm.  ingessatolo. 
plausibilité,  sf.  plausibilità. 
plausible,  ag.  plausibile. 
plausiblement,  av.  plausibil- 
mente. 

plèbe^  sf.  plebe. 
plébeianisme,  sm.  plebeismo. 
plébéien, enne,  ag.  e s.  plebeo. 
plébiscite,  sm.  plebiscito. 
plein,  e,  ag.  e sm.  pieno.  | 
l.av.  en  —,  nel  mezzo. 
pleinement,  av.  pienamente. 
plénier,  ière,  ag.  plenario. 
plénièrement , av.  plenaria- 
mente. 

plénipotentiaire , ag.e  sm.  ple- 
nipotenziario. jnezza. 

plénitude,sì.\)\(in\i\\éi\\\Q-,  pie- 
pléonasme,  sm.  pleonasmo. 
pléonastique,  ag.  pleonastico. 
plessimètre,  sm.  plessimetro. 
plépìore,  sf.  pletora. 
pléthorique,  ag.  pletorico. 
pleur,  sm.  pianto. 
pleurant,  e,  ag.  piangente. 
pleurard,  e,  ag.  e s.  piagno- 
lone.  ^ ^ (serie. 

pleure-misère,  sm.  piangimì- 
pleurer,  va.  e n.  piangere. 
pleurésie,  sf.  pi  e ii  risia. 
pleurétique,  ag.  e s.  pleuri- 
tico. 

diz.  franc,-ilal. 


pleureur,  ag-.  e s.  piangente, 
piagnone. 

pleureux,  euse,  ag.  lagrìme- 
vole  ; lagrimoso. 
pleurnichement,  sm.  piagni- 
steo. [re. 

pleurnicher , vu.  piagnucola- 
pleurnicherie,  sf.  piagnuco- 
lamento. [gnucolone. 

pleurnicheur,  euse,  s.  pia- 
pleurodynie,  sf.  pleurodinia. 
pleuropneumonie,  sf.  pleuro- 
pneumonìa. 
pleutre,  sm.  bietolone. 
pleuvoir,  vn.  piovere. 
plèvre,  sm.  pleura. 
plexus,  sm.  plesso. 
pléyon,  sm.  stroppa. 
pii,  sm.  piega,  ruga;  plico. 
pliable,  ag.  pieghevole. 
pliage,  sm.  piegamento. 
pliant,  e,  ag.  piegante  ; pie- 
ghevole. I sm.  seggiola  da 
ripiegarsi. 

pliement,  sm.  piegamento. 
plier,  va.  e n.  piegare. 
2)lieur,  euse,  s.  piegatore. 
j)linthe,  sf.  plinto. 
pliocène,  ag.  pliocenico. 
plioir,  sm.  stecca;  piegatoio. 
plique,  sf.  plica. 
plissage^  sm.  pieghettatura. 
plissé,  ee,  ag.  e sm.  pieghet- 
tato. (mento. 

plissement,  sm.  pieghetta- 
plisser,  va.  pieghettare. 
plissure,  sf.  i)ieghettatura. 
pliure,  sf.  piegatura. 
ploc,  sm.  borra.  (lane. 

plocage,  sm.  cardatura  delle 
plomb,  sm.  piombo.  1 l.av.  ù 
, a piombo. 

plombage,  sm.  impiombatura. 
plombagine,sf.  i)iombaggine. 
plombé,ée,  ag.plumbeoj  pioni, 
bato.  I sm.  piombaria.  | sf. 
piombata.  (piombare. 

plomber,  va.  impiombare, 
plomberie,  sf.  arte  dì  fonde- 
re e lavorare  il  piombo. 
plombeur,  sm.  impiombatore. 

9 
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pTomhetix,  ag.  piomboso. 
plombier,  sm.  piombaiuolo. 
plomhifère,  ag.  piombifero. 
plombique,  ag.  piombico. 
plomhoir,  sm.  impiombatoio. 
plongeant,  e,  ag.  che  va  d’al- 
to in  basso.  [petto. 

plongée,  sf.  scarpa  del  para- 
plongenient,  sm.  tuffamento. 
plongeon,  sm.  marangone  ; 
tuffamento. 

plonger,  va.  tuffare  ; immer- 
gere. 1 vn.  tuffarsi  ; piom- 
bare, gettarsi  su.  | vr.  se — , 
tuffarsi,  ingolfarsi. 
plongeur,  sm.  palombaro. 
ploque,  sf.  fiocco  (di  lana). 
ploutrer,  va.  smottare. 
ployaMe,  ag.  pieghevole. 
ployant,  e,  ag.  piegante. 
ployer,  va.  e n.  piegare. 
pluie,  sf.  pioggia. 
plumage,  sm.  piumaggio. 
piumati,  sm.  pennacchietto. 
plumasseau,  sm.pennacchio  ; 
piumacciuolo. 

plumasserie,  sf.  commercio 
del  piumaio.  [maio. 

plumassier,  sm.  pennaio,  piu- 
plume,  sf.  piuma  ; penna. 
plumeau,  sm.  pennacchio. 
plumée,  sf.  pennata. 
plumer,  va.  spennare. 
plumet,  sm.  pennacchio;  pen- 
nino. [di  penna. 

plumetis,  sm.  ricamo  a punta 
pluìnitif ,sva,  protocollo;  scri- 
ba. 

plumule,  sf.  piumetta. 
plupart,  sf.  la  maggior  parte. 
pluraliser,  va.  pluralizzare. 
pluralité,  sf.  pluralità. 
pluriel, elle,  ag.  e sm.  plurale. 

av.  più.  1 haY.de — , di — . 
pluser,  va.  spelazzare. 
plusieurs,  ag.  e s.pl.  molti, 
parecchi. 

plus-value,  sf.  soprappi ù. 
plutonien,  enne,  ag.  plutonio. 
plutoniqtie,  ag.  plutonico. 
plutonisme,  sm.  plutonismo. 


plutoniste,  sm.  plutonista. 
plutôt,  av.  piuttosto. 
pluvial,  e,  ag.  pluviale.  \ sm, 
piviale. 

pluvier,  sm.  piviere. 
pluvieux,  euse,  ag.  piovoso. 
pluviner,  va.  piovigginare. 
pluviomètre,  sm.pluviometro. 
pneumatique,  ag.  ijneuma- 
tico.  1 sf.  pneumatica. 
pneumatologie,  sf.  pneuma- 
tologia. 

pneumatose,  sf.  pneumatosi. 
pneumonie,  sf.  pneumonia. 
pneumonique,  ag.  pneumo- 
nico. 

poa,  sm.  poa.  [me. 

poallier,  sm.  fonditore  di  ra- 
pochade,  sf.  schizzo  ; com- 
mediola  burlesca. 
poche,  sf.  tasca. 
pocher,  va.  insaccare. 
pocheter,  va.  portare  in  tasca. 
pochette,  sf.  taschino. 
pochon,  sm.  pugno. 
podagre,  ag.  e s.  podagroso. 

I sf.  podagra. 
podestcd,  sm.  podestà. 
podium,  sm.  podio. 
podomètre,  sm.  podometro. 
poêle,  sf.  padella.  | sm.  panno 
mortuario  ; velo  nuziale  ; 
stufa. 

poêlée,  sf.  padellata,  [miere, 
poèlier,  sm.  stufaiuolo  ; ra- 
Ì9oéZow,sm.padellino  ; pentola. 
poèlonnée,  sf.  padellata. 
poème,  sm.  poema. 
poésie,  sf.  poesia. 
poète,  sm.  poeta. 
poétereau,  sm.  poetastro. 
poétesse,  sf.  poetessa,  [tica. 
poétique,  ag.  poetico.  1 sf.poe- 
poétiquement , av.  poetica- 
mente.  [poetare. 

poétiser,  va.  poetizzare.  1 vn. 
poids,  sm.  peso. 
poignant,  e,  ag.  pungente. 
poignard,  sm.  pugnale. 
poignarder,  va.  pugnalare. 
poignardeur  ,sra..p\xgiia\aiov(ì 
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poigne,  sf.  pugno. 
poignée,  sf.  pug-no  ; manico, 
impugnatura. 

poignet,  sm.  polso, manichino. 
poil,  sm.  pelo. 
poileux,  elise,  ag.  peloso. 
poilu,  e,  ag.  peloso. 
poinçon,  sm.  punzone  ; pun- 
teruolo; spillone.  Ira. 

poinçonnage,  sm.  punzonatu- 
poinçonner,  va.  punzonare. 
poindre,  va.  pungere.  1 vn. 

spuntare. 
poing,  sm.  pugno. 
point,  av.  punto.  | sm.  punto. 

I l.av.  à —,  in  buon  punto. 
pointage,  o pointement , sm. 
puniatura. 

pointai,  sm.  puntello. 
pointe,  sf.  punta. 
pointé,  ée,  ag.  punto  ; pun- 
tuto. I sm.  puntato. 
pointer,  va.  puntare  ; punteg- 
giare ; spuntare.  | vn. spun- 
tare ; impennarsi. 
pointeur,  ag.  e sm.  puntatore. 
pointillage,  sm.  punteggia- 
tura. 

pointillé,  sf.  puntiglio. 
pointiller , va.  e n.  punteg- 
giare. [tiglio. 

pointillerie,  sf.  cavillo;  pun- 
pointilleux,euse,ix^.  e s.  pun- 
tiglioso, cavilloso. 

e,  ag.  puntuto,  [stro. 
pointure,  sf.tasseriiolo;  regi- 
poire^  sf.  pera. 
poire,  sm.  sidro  di  pere. 
poireau,  sm.  porro. 
poirée,  sf.  bietola. 

2)oirier,  sm.  pero. 
pois,  sm.  i^isello. 
ììoison,  sm.  veleno. 
poissard,  e,  ag.  triviale. 
poissarde,  sf.  trecca. 
poisse,  sf.  pece. 
poisser,  va.  impeeiare. 
poisseux,  elise,  ag.  impe- 
ciante.  1 s.  lecchino. 
poisson,  sm.  pesce. 
poissonnaille , sf.  pesciolini. 


poissonnerie,  sf.  pescheria. 
poissonneux, elise, dig.pQscoso. 
poissonnier,  ière,  s.  pesci- 
vendolo. 

poissonnière,  sf.  pesciaiuola. 
poitrail,  sm.  pettorale  ; petto 
del  cavallo  ; spranga. 
poitrinaire,  ag.  e s.  tisico. 
poitrine,^  sf.  petto  ; polmoni. 
jwitrinière,  sf.  pettorale. 
poivrade,  sf.  peperata. 
poivre,  sm.  pepe. 
poivré,  ée,  ag.  impepato. 
poivrer,  va.  impepare. 
poivrier,  sm.  pepe  (albero). 
poivrière,  sf.  pepaiuola. 
poivron,  sm.  peperone. 
poix,  sf.  pece. 
poiacre,  o polaque,  sf.  pola- 
cra  ; polacca  (ballo). 
polaire,  ag.  polare. 
polariniètre,  sm.  polarimetro. 
polarisateur,  sm.  polarizza- 
tore. jzione. 

polarisation,  sf.  polarizza- 
polariser,  va.  polarizzare. 
polarité,  sf.  polarità. 
pôle,  sm.  polo.  [polemica. 

polémique,  ag.  polemico.  ! sf. 
polémiste,  s.  polemista,  [pio. 
polémosco}3e,  sm.  polemosco- 
jmlente,  sf.  polenta. 
pioli,  e,  ag.  polito,  liscio.  | sm. 
pulitura. 

police,  sf.  polizza  ; polizia. 
policer,  va.  incivilire. 
polichinelle,  sm.  Pulcinella. 
policier,  ère,  ag.  poliziario.  | 
sm.  poliziotto. 

pìoliment,  av.  gentilmente.  | 
.-m.  pulimento.  [brunire. 
polir,  va.  pulire;  levigare; 
polissage,  sm.  pulitura. 
polissoir,  sm.  lisciatoio. 
polissoire,  sf.  spazzola  da  ri- 
pulir le  searpe. 
polisson.  Oline,  ag.  osceno.  | 
s.  monello.  [nello. 

polissonner,  va.  fare  il  mo- 
polissonnerie,  sf.  monelleria, 
polissure,  sf.  pulitura. 
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politesse, fnia. 
politicomanie,  sf.  jxüiticoma- 
politiqiie,  ag-.  politico.  I sm. 

politico.  1 sf.  politica. 
politiquement,  av.  politica- 
mente.  (politica. 

politiquer,  vn.  ragionar  di 
politiqueiiv,  sm.  politicante. 
polka,  sf.  polca. 
polke»-,  vn.  ballare  la  polca. 
polkeur,  euse,  s.  chi  balla  la 
polca. 

pollen,  sm.  polline.  [ne. 
pollicitation,  sf.  pollicitazio- 
pollinifève,  ag-.  pollinifero. 
poliinique,  ag-.  pollinico. 
polluer,  va.  profanare,  con- 
taminare. [fanazione. 
pollution,  sf.  polluzione  ; pro- 
po?owa/8e,sf.polonese;polacca 
poUron,onne,  ag.e  s.  poltrone. 
poltronnerie,  sf.  codardia. 
poly acoustique,  ag.  poliacu- 
stico. 

polyandre,  ag.  poliandro. 
polyandrie,  sf.  poliandria. 
polyarchie,  sf.  poliarchia. 
polycli reste,  ag.  policresto. 
polychrome,  ag.  policromo. 
polyèdre,  sm.  poliedro. 
polygame,  ag.  e s.  poligamo. 
polygamie,  sf.  poligamia. 
polygarchie,  sf.  poligarchia. 
qjolyglotte,  ag.  e s.  poliglotto. 
polygone,  ag.  e sm.  poligono. 
polygraphe,  sm.  poligrafo. 
polygraphie,  sm.  poligrafia. 
polygraphique,SL^.po\\gYQ.fieo 
polymètre,  sm.  polimetro. 
polymorphe,  ag.  polimorfo. 
polynôme,  sm.  polinomio. 
polyorama , sm.  poliorama. 
polype,  sm.  polipo. 
polipètale,  ag.  polipetalo. 
polypeux,  euse,  ag.  poliposo. 
polypier,  sm.  polipaio. 
polypode,  ag.  e sm.  polipodo. 
polysyllabe,  ag.  polisillabo. 
polysyllabique,  ag.  polisilla- 
bo. [co. 

polytechnicien,  sm,  politecni- 


polytecnique,  ag.  politecnico. 
polythéisme,  sm.  politeismo. 
polythéiste,  s.  politeista. 
polytype,  ag.  e sm.  politipo. 
polytyper , va.  politipare. 
polytypeur,  sm.  lavorante  in 
politipia. 

pomifère,  ag.  pomifero. 
pommade,  sf.  pomata. 
pommader,  va.  impomatare. 
pomme,  sf.  porno  ; mela. 
pommé,  ée,  ag.  pomiforme.  ] 
sm.  sidro. 

pommeau , sm.  pomolo. 
pommelé,  ée,  ag.  pomellato. 
pommeler,  se  —,  vr.  prender 
colore  di  pomellato. 
pommelière,  sf.  tisi  polmo- 
nare. 

pommelle,  sf.  graticoletta. 
pommer,  vn.  formare  il  gru- 
molo del  cavolo. 
pommeraie,  sf.  pometo. 
pommette,  sf.  pomello. 
pommier,  sm.  melo. 
pomologie,  sf.  pomologia. 
pomologique,  ag.  pomologico. 
pomone,  sf.  pomona. 
pompe,  sf.  pompa. 
pomper,  va.  pompare. 
pompeusement , av.  pomposa- 
mente. 

pompeux,  euse,  ag.  pomposo, 
poDipier,  sm.  pompiere. 
pompon,  sm.  nappa.  [pe, 
pomponner, vn. ornare  di  nap 
ponant,  sm.  ponente. 
ponçage,  sm.  pomiciatura. 
ponce,  oponcette,  sf.  pomice. 
ponceau,  ag.  ponsò  (color  ros- 
so scuro).  I sm.  papavero 
selvatico. 

poncer,  va.  pomiciare. 
pondre,  sm.  varietà  di  cedro. 
poncis,  sm.  spolvero. 
ponction,  sf.  puntura. 
ponctionner,  va.  pungere. 
ponctualité,  sf.  puntualità. 
ponctuation,  sf.  punteggia- 
tura. 

ponctuel,  elle,  puntuale. 
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ponctuellement,  av.  puntual- 
mente. 

ponctuer,  va.  punteg-g-iare. 
ponde rabilîté,  sf.  ponderabi- 
lità. 

pondérable,  ag'.  ponderabile. 
pondéral,  e,  ag-.  ponderale. 
pondérateur,  trice,  s.  ponde- 
ratore.  (ne. 

pondération,  sf.  ponderazio- 
pondérer,  va.  ponderare. 
pondetise,  ag-.  feconda  (gal- 
lina). 

pondre,  va.  e n.  far  l’uovo. 
pont,  sm.  ponte. 
ponte,  sf.  l’atto  o il  tempo  di 
depor  l’uova.  1 sm.  punto 
(al  giuoco). 

ponté,  ée,  ag.  navire — , nave 
fornita  di  ponte. 
ponter,  vn.  puntare. 
pontereau,  sm.  ponticello. 
pontet,  sm.  guardamano. 
pontife,  sm.  pontefice. 
pontifical , e,  ag.  e sm.  pon- 
tificale. fcalmente. 

ponti ficalement,  av.  pontifi- 
pontificat,  sm.  pontificato. 
p)ont-neuf,  sm.  canzone  po- 
polare in  Francia. 
poydon,  sm.  pontone. 
pontonnage,  sm.  pontaggio. 
pontonnier,  sm.  pedaggiere  ; 

pontoniere. 
pope,  sm.  papasso. 
popeline,  sf.  popiina. 
poplité,  ée,  ag.  popliteo. 
popote,  sf.  buccolica. 
populace,  sf.  popolaccio. 
2)opulacier,  ière,  ag.  plebeo. 
p>opulaire,  ag.  ijopolare. 
populairement,  av.  popolar- 
mente. (rizzazione. 

popularisation,  sm.  popola- 
pop  ula  rise  /■,  va . po  pola  r i z za  r e 
popularité,  sf.  popolarità. 
jiopulation,  sf.  popolazione. 
populeux,  euse,  ag.  popoloso. 
populo,  sni.  marmocchio. 
porc , sm.  porco,  maiale. 
porcelaine,  sf.  porcellana. 


porc-épic,  sm.  porco  spino. 
porche,  sm.  portico  ; atrio. 
porcher,  ère,  s.  porcaio. 
porcherie,  sf.  porcile. 
porcine,  ag.f.  porcina. 
pore,  sm.  poro. 
poreux,  euse,  ag.  poroso. 
pornographie,  sf.  pornogra- 
fia. (grafico. 

pornographique,  ag.  porno- 
porosité,  sf.  porosità. 
porphyre,  sm.  porfido. 
porphyriqiie,  a g.  porfirico. 
porphyriser,  va.  porfirizzare 
porrection,  sf.  porgimento. 
poi't,  sm.  portamento  ; porto. 
portable,  ag.  portabile. 
portage,  sm.  porto. 
portail,  sm.  porta  maggiore; 
facciata. 

portant,  e,  ag.  portante. 
portatif,  ive,  ag.  portatile, 
porte,  sf.  porta  ; uscio. 
poy'te-affiche,  sm.  portaffissi. 
porte-aigle,  sm.  portaquila. 
poyde-aiguille,  sm.  portago. 
porte-allumettes,  sm.  porta- 
fiammiferi. 

porte-assiette,  sm.  portapiatti. 
porte-baguette,  sm.  portabac- 
chetta.  (rovago. 

porte-balle,  sm.  mereiaio  gi- 
porte-battante,  sf.  paravento. 
porte-bouquet,  sm.  portafiori. 
porte-carabine,  sm.  portaca- 
rabina. 

portechape,  sm.  portacappa. 
portechoux,  sm.  cavalluccio. 
porte-cigare,  sm.  portasigari  ; 
bocchino. 

poï'te-clefs^  sm.  carceriere*. 
pot'te-cochere,  sf.  portone. 
porte-collet,  sm.  anima  def. 
collare. 

poï'te-crayon,  sm.  matitatoio. 
porte-croix,  sm.  crocifero. 
porte-dais,  sm.  portabaldac- 
chino. 

pot'te-Dieu,  sm.  porta-viatico. 
porte-drapeau,  sm.  portaban- 
diera. 
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portée,  sf.  portata  ; capacità  ; 
tiro. 

porte-épée,  sm.  budriere. 
porte-étendard,  sm.  portaban- 
diera, alfiere. 

porte-étriers,  sm.  portastaffe. 
porte-étrivières,  sm.  porta- 
staffile. 

portefaix,  sm.  facchino. 
p)or  le  feuille,  sm.  portafogli. 
porte-manteau,  sm.  porta- 
mantello. 

portement,  sm.  portamento. 
porte-monnaie,  sm.  portamo- 
nete. [gio. 

porte-montre,  sm.  portorolo- 
porte-plume,  sm.  portapeniia. 
porter,  va.  portare.  [to. 

porte-respect , sm.portarispet- 
porte-trait,  sm.  reggitirelìe. 
portelli',  euse,  s.  portatore  ; 

latore  ; facchino. 
porte-vent,  sm.  portavento. 
porte-verge,  sm.  mazziere. 
porte-vis,  sm.  portavite. 
porte-voix,  sm.  portavoce. 
portier,  sm.  portinaio. 
portillon,  sm.  piccola  porta. 
portion,  sf.  porzione. 
poì'tioficule,  sf.  porzioncella. 
portique,  sm.  portico. 
portraire,  va.  ritrarre. 
"portrait,  sm.  ritratto. 
portraitiste,  sm.  ritrattista. 
portraiture,  sf.  l’arte  di  far 
ritratti. 

portulan,  sm.  portolano. 
posage,  sm.  messa  in  opera; 

posatura.  [in  opera. 

pose,  sf.  collocamento  ; messa 
posé,  ée,  ag.  posato. 
posément,  av.  posatamente. 
poser,  va.  posare  ; porre.  | vn. 

posare  ; atteggiarsi. 
poseur,  euse,  s.  chi  posa  o di- 
rige la  posatura. 
positif,  ive,  ag.  e sm.  positivo. 
position,  sf.  posizione.  [te. 
positivement, a.\.  positivamen- 
posìtivisme,  sm.  positivismo. 
positiviste,  s.  positivista. 


positivité,  sf.  positività. 
possédé,  ée,  ag.  posseduto.  | 
sm.  ossesso. 

posséder,  va.  possedere.  1 vr. 

se  — , dominarsi. 
possesseur , s.  possessore. 
possessif,  ive,  ag.  e sm.  pos- 
sessivo. [sesso. 

1) ossessìow,sf.possessione,pos- 
possessionnel,  elle,  ag.  pos- 

sessionale.  [rio. 

possessoire,  ag.e  sm.possesso- 
possessoirement,  av.  posses- 
soriamente. 

possibilité,  sf.  possibilità. 
possible,  ag.  e s.  possibile,  j 
av.  forse. 

postai,  e,  ag.  postale. 
postdate,  sf.  posdata. 
postdater,  va.  posdatare. 
poste,  sf.  posta.  | sm.  posto. 
poster,  va.  postare,  porre. 
postérieur,  e,  ag.  e s.  poste- 
riore. 1 deretano. 
postérieurement,  av.  poste- 
riormente. 

postériorité,  sf.  posteriorità. 
postes,  sf.pl. pallini  di  piombo. 
posthume,  ag.  e sm.  postumo. 
postiche,  ag.  posticcio.  |to. 
posti?Zow,sm.postiglione;  spu- 
postillonner , va.  sputare  par- 
lando. [tivo. 

postpositif,  ive,  ag.  posposi- 
postposition,  sf.  posposizione. 
postscriptum,  sm.  poscritto. 
postulant,  e,  ag.  postulante. 
postulat,  sm.  postulato. 
postulation,  sf.  postulazione. 
postuler, ^ va.  dimandare.  ! vn. 

patrocinare. 
posture,  sf.  positura. 
p)ot,  sm.  vaso;  boccale;  pen- 
tola ; marmitta. 
potabilité,  sf.  potabilità. 
potable,  ag.  potabile. 
potage,  sm.  minestra,  zuppa. 

2) otager,ère,  ag.  ortense.  | sm. 
orto. 

potasse,  sf.  potassa. 
potassique,  ag.  potassico. 
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potassium,  sm.  potassio. 
pote( main mano  gonfia. 
poteau,  sm.  palo. 
potée,  sf.  pignatta  piena. 
potelé,  ée,  ag.  paffuto. 
potelet,  sm.  travettino. 
potelot,  sm.  piombaggine. 
potence,  sf.  forca;  gruccia; 
potenza. 

potentat,  sm.  potentato. 
potentiel,  elle,  ag.  e s.  poten- 
ziale. [mente. 

poteììtiellement,ay.poierìz\a\- 
potentille,  sf.  potentina. 
poterie,  sf.  vasellame. 
poterne,  sf.  postierla.  [vo. 
potestatif,  ive,  ag.  potestati- 
potier,  sm.  stovigliaio. 
potin,  sm.  ottone. 
potion,  sf.  pozione. 
potiron,  sm.  zucca. 
pot-pourri,  sm.  mosaico  ; me- 
scolanza ; raccolta  di  pezzi 
musicali. 

pou,  sm.  pidocchio. 
pouacre,  ag.e  s.  pidocchioso. 
pouah!,  inter.  puh! 
pouce,  sm.  pollice. 
poucettes,  si'.pl.  manette. 
poucier,  sm.  ditale  ; manetta. 
poudre,  sf.  polvere. 
poudrer,  va.en.  impolverare. 
poudrerie,  sf.  polverificio. 
poudreux,euse,  ag.  polveroso. 
poudrier,  sm.  polverista  ; pol- 
verino. 

poudrière, sì.poXyoYÌova.  [re. 
poudroyer ,ya.ompìY  di  polve- 
pouf,ag.  fragile.  | sm.  ciarla- 
tanata. [dalle  risa. 

poujfer  (de  rire),\n.  scoppiar 
poujfs,  sm.pl.  sbuffi. 
poùiller,  va.  spidocchiare  ; 

svillaneggiare. 
pouillerie,  sf.  miseria. 
pouilles,  sf.pl.  ingiurie. 
pouilleux,  euse,  ag.  e s.  pi- 
docchioso. 

poulaille,  sf.  pollame. 
poulailler,  sm.  pollaio;  pol- 
lai nolo;  loggione. 


poulain,  sm.  puledro. 
poulaine,  sf.  polena. 
poularde,  sf.  pollastra. 
poule,  sf.  gallina. 
poulet,  sm.  pollo. 
poulette,  sf.  pollastrella. 
poulevrin,  sm.  polverino. 
pouliche,  sf.  puledra,  [cola. 
poulie,  sf.  puleggia  ; carru- 
poulieur,  sm.  puleggiaio. 
pouliner,  vn.  figliare  (della 
cavalla).  ( za. 

poulinière,  sf.  cavalla  da  raz- 
pouliot,  sm.  puleggio. 
poulpe,  sf.  polpa.  | sm.  polipo. 
pouls,  sm.  polso. 
poumon,  sm.  polmone. 
poupard,  sm.  bimbo. 
poupe,  sf.  poppa  (mar.). 
poupée,  sf.  bambola. 
poupelin,  sm.  crostino. 
poupiette,  sf.  polpetta. 
poupin,  ine,  ag.  attillato. 
poupon,  onne,  s.  bambolone. 
pour,  prep.  per,  verso,  con- 
tro. I sm.  le  — et  le  contre, 
il  prò  e il  contro. 
pourboire,  sm.  mancia. 
pourceaii,  sm.  porco. 
pour-cent,  sm.  per  cento. 
pourchas,  sm.  ricerca. 
pourchasser,  va.  inseguire. 
pourfendeur,  sm.  spaccone. 
pourfendre,  va.  spaccare. 
pourgeoir,  sm.  pnrgatoio. 
pourparler , sm.  tra  ttativa  ; 

abboccamento,  colloquio. 
pourpier , sm.  porcellana. 
pourpoint,  sm.  giubba. 
pourpre,  ag.  porporino.  | sf. 

porpora.  | sm.  petecchie;. 
pourpré,  ée,  ag.  porporino. 
pourprin,  e,  ag.  porporino.  | 
sm.  porpora. 

pourquoi,  av.  perche.  1 sm.  il 
perchè. 

pourri,  e,  ag.  e sm.  marcio. 
|>o«/’ri>’,vn. imputridire,  mar- 
cire. 1 mento. 

pourrissage,  sm.  imputridi- 
pourrissoir,  sm.  marcitoio. 
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pourriture,  sf.  marciume, 
putredine. 

poursuite,  sf.  persecuzione  ; 

procedura.  [bile. 

poursuivable,  ag".  processa- 
poursuivant,e,o,^.posiu\a,i\i(i. 
poursuivre,  va.  inseg’uire  ; 

perseg-uitare  ; procedere. 
pourtant,  av.  tuttavia. 
pourtour,  sm.  circuito. 
pourvoi,  sm.  appello. 
pourvoir ,YSi.  e n.  provvedere. 
potirvoirie,  sf.  provveditoria. 
pourvoyant,  e,  ag".  provve- 
dente. [tore. 

pourvoyeur,  eMse,s.provvedi- 
pousse,  sf.  messa,  germoglio. 
poussée,  sf.  spinta. 
pousser,  va.  e n.  spingere. 
poussette, si. a cavalca(giuoco) 
polisseur,  euse,  s,  spingitore. 
poussier,  sm.  polvere  di  car- 
bone. 

poussière, sì.  pol'^eve  ; polline. 
poussif,  ive,  ag.  bolso. 
poussin,  srw.  pulcino. 
poussinière,  sf.  stia. 
poussoir,  sm.  spingitoio. 
poutis,  sm.  sportello. 
poutre,  sf.  trave. 
poutrelle,  sf.  travetta. 
politure,  sf.  pastura. 
pouvoir,  sm.  potere;  procura. 
pouvoir,  va.  e n.  potere. 
pouzzolane,  sf.  pozzolana. 
pragmatique,  ag.  prammati- 
co. I sf.  prammatica. 
prairial,  e,  ag.  pratense. 
prairie,  sf.  prateria. 
praline,  sf.  mandorla  tostata. 
praliner,  va.  tostare  man- 
dorle con  zucchero. 
praticabilité, sì. pvsiiicsibìWia,. 
praticable,  ag.  praticabile. 
praticien,  ienne,  ag.  e s.  pra- 
ticante, pratico. 
pratiquant,  e,  s.  praticante. 
pratique,  ag.  in-atico.  | sf. 

pratica.  [mente. 

pratiquement,  av.  pratica- 
pratiqiier , va.  e n.  praticare. 


pré^  sm.  prato.  [ una  merce. 
preacheter , va.  pagare  prima 
préadamite,  s.  preadaniita. 
préalable,  ag.  e sm.  prelimi- 
nare. 1 l.av.  au  —,  innanzi 
tutto.  [narmente. 

préalablement,  av.  prelimi- 
préambule,  sm.  preambolo. 
préau, sm.  praticello;  cortile. 
prébende^  sf.  prebenda. 
prébende,  ée,  ag.  e sm.  pre- 
bendato. [minore. 

prébendier,  sm.  prebendato 
précaire,  ag.  e sm.  precario. 
précairement,  av.  precaria- 
mente. 

précaution,  sf.  precauzione. 
précautionné,  ée,  ag.  cauto. 
précaiitionner,\Si.pvem\xinv(i. 
précautionneux,  euse,  ag. 

cauto.  [temente. 

précédemment , av.  preceden- 
précédent,  e,  ag.  e sm.  prece- 
dente. 

précéder,  va.  e n.  precedere. 
précepte,  sm.  precetto. 
précepteur , sm.  precettore. 
préceptif,  fy6,ag.  precettivo. 
préceptorat, sm.  precettorato. 
précession,  sf.  precessione. 
prêche,  sm.  predica  prote- 
stante. 

prêcher,  va.  predicare. 
prêcheur,  sm.  predicatore. 
précieusement , av.  preziosa- 
mente. 

précieux,  euse,  ag.  prezioso. 
préciosité,  sf.  preziosità;  af- 
fettazione. 

précipice,  sm..  precipizio. 
précipitamment,  av.  precipi- 
tosamente. 

précipitant,  sm.  precipitante. 
précipitation,  sf.  precipita- 
zione. 

précipité,  sm.  precipitato. 
précipiter , va.  precipitare.  1 
vr.  se  — , precipitarsi. 
préciput,  sm.  antiparte. 
précis,  e,  ag.  preciso,  j sm. 
compendio. 
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précisément, iiv.^VQc.ìsù.vQ.e\\iQ. 
préciser,  va.  precisare, fissare. 
précision,  sf.  precisione. 
précité,  ee,  ag-.  precitato. 
précoce,  ag.  precoce.  [te. 
précocement . precocemen- 
précocité,  sf.  precocità. 
précompte,  sm.  deduzione. 
précompter,  va.  dedurre. 
préconcevoir,  va.  preconce- 
pire. [zione. 

préconisation,  sf.  preconizza- 
préconiser,  va.  preconizzare. 
préconnaissance,  sf.  pre co- 
noscenza. [re. 

préconnaître,  va.  preconosce- 
précordiaï,e,  ag.  precordiale. 
précurseur,  sm.  precursore. 
prédécéder,  vn.  premorire. 
ptrédécès,  sm.  premorienza. 
prédécesseur,  sm.  predeces- 
sore. [zione. 

predestmaiion,sf.predestina- 
prédestiné,  ée,  ag.  e s.  pre- 
destinato. 

prédestiner, ra,.  predestinare. 
prédétermination,  sf.  prede- 
terminazione. [minare. 
prédéterminer,  va.  predeter- 
prédial,  e,  ag.  prediale. 
prédicahie,  ag.  predicabile. 
prédicament,sm.\)redicamen- 
to. 

prédicant,  sm.  predicante. 
prédicat,  sm.  i^redicato. 
prédicateur , sm.  predicatore. 
prédication,  sf.  predicazione. 
prédiction,  sf.  predizione. 
prédilection,  sf.  predilezione. 
prédire,  va.  predire. 
prédisposer , va.  predisporre. 
prédisposition,  sf.  predispo- 
sizione. 

prédominance, sì. pv^domìnìo. 
prédominant,  e,  ag.  predo- 
minante. [nio. 

prédomination,  sf.  predomi- 
predowmer,vn. predominare. 
prééminence,  sf.  preminenza. 
prccmtwewt,e,ag.preminente. 
préemption,  sf.  preemzione. 


préétablir,  va.  prestabilire. 
préexistant, e.ag.pveesìstenìQ 
préexistence,  sf.preesistenza. 
préexister,  vn.  preesistere. 
préface,  sf.  prefazione  ; pre- 
fazio. 

préfectoral,e,  ag.  prefettizio. 
préfecture,  sf,  prefettura. 
préférable,  ag.  preferibile. 
préférablement,  av.  preferi- 
bilmente. 

préférence,  sf.  preferenza. 
préférer,  va.  preferire. 
préfet,  sm.  prefetto. 
prèfinir,  va.  prefinire. 
préfix,  e,  ag.,  e préfixe,  sm. 
prefisso. 

préfixer,  va.  prefissare. 
préfixion,  sf.  prefissione. 
2jré:^eMraison,sf. prefioritura. 
prehensile,  ag.  prensile. 
préhension,  sÉ  presa. 
préhistorique, preistorico. 
préjudice,  sm.  pregiudizio. 
préjudiciable,  ag.  pregiudi- 
zievole. [dizialc. 

préjudiciel,  elle,  ag.  pregiu- 
préjudicier  ,\n.\)Y&^\x\àic,a,VG. 
préjugé,  sm.  pregiudizio. 
préjuger,  va.  prevedere. 
prélasser,  se  —,  vr.  stare  in 
sussiego. 

prélat,  sm.  prelato. 
prélation,  sf.  prelazione. 
prélature,  sf.  prelatura. 
prêle,  sf.  rasperella. 
prélegs,  sm.  prelegato. 
préleguer,  va.  far  un  prele- 
gato. |to. 

prélèvtment ,s\\\.  prelevamen- 
prélever,  va.  prelevare. 
prélibation,  sf.  prelibazione. 
préliminaire,  ag.  e sm.  pr(‘li- 
minare.  | minarment(“. 
préliminairement,  av.  preli- 
prélire,  va.  preleggere. 
prélude,  sm.  preludio. 
préluder,  vn.  preludere. 
prématuré_,ée,  ag.  prematuro. 
prématurément,  ag.  prema- 
turamente. 
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prématurité,  sf.  precocità. 
préméditation,  sf.  premedi- 
tazione. 

préméditer,  va.  premeditare. 
prémices,  sf.pl.  primizie. 
premier  fière,  a^.  e sm.  primo. 
première,  sf.  prima.  | mente. 
premièrement,  av.  primiera- 
vrémisses,  sf.pl.  premesse. 
prémonitoire,  ag-.  premoni- 
torio. 

prémotion,  sf.  premozione. 
prémourant, STO. . premorente. 
prémunir,  va.  premunire.  | 
vr.  se  — , premunirsi. 
prenable,  ag-.  prendibile. 
prenant,  e,  ag-.  prendente. 
prendre,  va.  prendere,  pig-lia- 
re.  I vn.  attecchire  ; coa- 
gularsi. I vr.  se  — , prender- 
si ; attaccarsi.  [locatario. 
preneur,  euse,  s.  prenditore; 
prénom,  sm.  nome  (di  batte- 
simo) ; prenome. 
prénommer prenominare. 
prénotion,  sf.  prenozione. 
préoccupation,  sf.  preoccu- 
pazione. 

préoccuper,  va.  preoccupare. 

I vr.  se  —,  preoccuparsi. 
préopinant, e,dig.  preopinante 
préopiner , vn.  preopinare. 
préordonner  ,\a,.pveovdina,Te. 
préparateur  ,sm.pvep3iVSLÌove. 
préparatif,  sm.  preparativo. 
‘preparation,sî.pvepa,va,zione. 
préparatoire  ,2i.^.pvepa,va,iov\o 
preparer,  va.  preparare. 
prépondérance,  sf.  preponde- 
ranza. fderante. 

prépondérant,  e,  ag.  prepon- 
preposé,  sm.  proposto. 
préposer,  va.  preporre. 
prépositif ,ive,Si^.pYepos\iiy  O. 
préposition,  sL  preposizione. 
prépuce,  sm.  prepuzio. 
prerogative,  sf.  prerogativa. 
près,  prep.  vicino,  presso, 
circa.  1 l.av.  à peu  — , pres- 
so a poco. 

présage,  sm.  presagio. 


présager,  va.  presagire. 
preshyopie,  sf.  presbiopia. 
presbyte,  ag.  e s.  presbite. 

e,ag.presbiterale. 
presbytère,  sm.  presbiterio. 
presbytérien,  enne,  ag.  e s. 
presbiteriano. 

presbytie,  sf.,  o presbytisme, 
sm."  presbiopia. 
prescience,  sf.  prescienza. 
prescient,  e,  ag.  presciente. 
prescinder,  vn.  prescindere. 
prescriptible,  ag.  prescritti- 
bile. 

prescription,  sf.  prescrizione. 
prescrire,  va.  prescrivere. 
préséance,  sf.  precedenza. 
présence,  sf.  presenza. 
présent,  e,  ag.  e sm.  presen- 
te. 1 l.av.  à — , adesso,  ora. 
présentable,  ag.  presentabile. 
présentateur,  trice,  s.  pre- 
sentatore. [ne. 

présentation,  sf.  presentazio- 
présentement , av.  presente- 
mente. 

présenter,  va.  presentare.  [ 
vr.  se  — , presentarsi. 
préservateur,  trice,  s.  preser* 
vatore. 

préservatif,  ive,  ag.e  sm.  pre 
servativo.  jzione 

préservation,  sf.  preserva 
préserver,  va.  preservare. 
présidence,  sf.  presidenza. 
président,  sm.  presidente. 
présidente,  sf.  presidentessa 
présidentiel,  elle,  ag.  presi- 
denziale. 

présider,  va.  e n.  presiedere. 
présidial,  ag.e  sm.presidiale. 
présidialement,  av.  presidial- 
mente.  [tivo. 

présomptif,  ive,  ag.  presun- 
présomption,  sf.  presunzione. 
présomptivement,  av.  presun- 
tivamente. 

présomptueusement,  av.  pre- 
suntuosamente. 
présomptueux,  euse,  ag.  e s. 
presuntuoso. 


PRESQUE 

presque,  av.  quasi,  circa. 
pressage,  sm.  pressura. 
pressamnient,  av.  pressante- 
mente. 

pressant,  e,  ag-.  pressante, 
urgente  : importuno. 
presse,  sf.  folia  ; fretta  ; pres- 
sa; torchio;  stampa. 
pressé,  ée,  ag.  urgente. 
pressée,  sU  pressatura. 
pressement,  sm.  pressione. 
pressentiment,  sm.  presenti- 
mento. 

pressentir,  va.  presentire, 
presse-papiers, sm.gravafogli. 
presser,  va.  e n.  premere  ; af- 
frettare. I vr.  se  —,  affret- 
tarsi ; accalcarsi. 
presseur,  sm.  soppressatore. 
pressier,  sm.  torcoliere. 
pression,  sf.  pressione. 
pressis,  sm.  succo. 
pressoir,  sm.  strettoio. 
pressurage,  sm.  pigiatura. 
pressurer,  va.  spremere. 
pressureur , sm.  torcoliere. 
prestance,  sf.  prestanza. 
prestani,  sm.  prestante. 
prestation,  sf.  prestazione. 
preste,  ag.  av.  e inter.  presto. 
prestement , av.  prestamente. 
prestesse,  sf.  prestezza. 
prestidigitateur,  sm.  presti- 
digitatore. Igitazione. 
prestidigitation,  si.  prestidi- 
prestige,  sm.  prestigio. 
prestigieux,  euse,  ag.  presti- 
gioso. 

prestimonie,  sf.  prestimonia. 
présumable,  ag.  presumibile. 
présumé,  ée,  ag.  presunto. 
présumer,  va.  presumere. 
présupposer ,N‘iX.  presupporre. 
présupposition , sf.  presuppo- 
sizione. 

présure,  sf.  presame. 
prêt,  e,  ag.  pronto.  1 sm.  pre- 
stito ; paga. 

prètahie,  ag.  prestabile. 
prétantaine,  l.fam.  courir  la 
— , andar  a zonzo. 
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prétendant, e, Sig.pveteTiàeniQ. 
prétendre,  va.  pretendere,  i 
vn.  aspirare. 

prétendu,  e,  ag.  preteso,  pre- 
sunto. I sm.  futuro  sposo. 
prête-nom,  sm.  prestanome. 
prétentieux,  euse,a,g.e  s.  pre- 
tenzioso. 

prétention,  sf.  pretesa. 
prêter,  va.  e n.  prestare.  | vr. 

se  — , prestarsi. 
prétérit,  sm.  preterito. 
prétérition,  sf.  preterizione. 
prêter  mission,  sf.  pretermis-= 
sione. 

préteur,  sm.  pretore. 
prêteur,  euse,  s.  prestatore, 
prétexte,  sm.  pretesto. 
prétexter,  va.  pretestare. 
prétintaille,  sf.  cinciglie. 
pretini  ailler,  va.  ornare  con 
fronzoli. 

prétoire,  sm.  pretorio. 
prétorien,  enne,  ag.  e s.  pre- 
toriano. 

prètraille,  sf.  pretaglia. 
prêtre,  sm.  prete. 
prêtresse,  sf.  sacerdotessa. 
prêtrise,  sf.  sacerdozio. 
préture,  sf.  pretura. 
preuve,  sf.  prova. 
preux,  ag.  e sm.  prode. 
prévaloir,  vn.  prevalere. 
prévaricateur,  sm.  prevari- 
catore. fzione. 

prévarication,  sf.  prevariea- 
prévariquer,  vn.pre varicare. 
prévenance,  sf.  cortesia. 
prévenant,  e,  ag.  cortese  ; 

prev(!niente. 
prévenir,  va.  prevenire. 
préventif ,ive,  ag.  preventivo. 

I sm.  devis. 

prévention,  sf.  prevenzione. 
préventivement,  av.  preven- 
tivamente. [liuto. 

prévenu,  ue,  ag.  e s.  preve- 
prévision,  sf.  previsione. 
prévoir,  va.  prevedere. 

sm. proposto,  prevosto. 
prévòtal,  e,  ag.  preposituralc 
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prévôtalement y av.  senza  ap- 
pello. 

prévôté,  sf.  prepositura. 
prévoyable,  ag-.  prevedibile. 
prévoyance,  sf.  previdenza. 
prévoyant,  e,  ag-.  previdente. 
priant,  e,  a^.  pregante. 
priapisme,  sm.  priapismo. 
prié,  sm.  invitato.  (toio. 
prie-Dieu,  sm.  inginocchia- 
prier,  va.  pregare. 
prière,  sf.  preghiera. 
prieur,  sm.  priore. 
prieure^,  sf.  priora. 
prieuré,  sm.  priorato. 
primage,  sm.  cappa. 
primaire,  ag.  primario. 
primat,^  sm.  primate. 
primatial,  e,  ag.  primaziale. 
primatie,  sf.  primazia. 
primauté,  sf.  primato. 
prime,  ag.  primo. 
prime,  sf.  premio  ; prima. 
primer,  va.  precedere.  | vn. 

• primeggiare. 
primeur,  sf.  primizia. 
primevère,  sf.  tassobarbasso, 
primicier,  sm.  primicerio. 
primipare,Sig.&  sf.  primipara. 
primipile,  sm.  primipilo. 
primitif,  ive,  ag.  primitivo. 
primitivement,  av.  primiti- 
vamente. 

primo,  av.  in  primo  luogo. 
primogéniture,  sf.  primoge- 
nitura. 

joWmor(^m?,e,ag.primordialo. 
primordialement . primor- 
dialmente. [lità. 

primordialité,  sf.  primordia- 
prince,  sm.  principe. 
princesse,  sf.  principessa. 
2Jrmcî'er,î(ère,ag.  principesco. 
princillon,  sm.  principotto. 
principal,  e,  ag.  principale.  | 
sm.  capitale  ; maggiorente. 
principalat,  sm.principalato. 
principalement,  av.  princi- 
palmente. 

principat,  sm.,  principauté, 
sf.  principato. 


2?rmcij3e,sm.principio.  Trile. 
printanier ,iere,  ag.  primave- 
printemps,  sm.  primavera. 
priorat,  sm.  priorato. 
priorité,  sf.  priorità. 
pris,  ag.  preso. 
prisable.  ag.  pregevole. 
prise,  SI.  presa. 
prisée,  sf.  valutazione. 
priser,  va.  stimare  ; valutar 
I vn.  tabaccare. 
priseur,  sm.  tabaccone. 
prismatique,  ag.prismatique. 
prisme,  sm.  prisma. 
prison,  sf.  prigione. 
prisonnier,  ière,  ag.  e s.  pri- 
gioniero. [tivo, 

privatif,  ive,  ag.  e sm.  priva- 
privation,  sf.  privazione. 
privati vement,  av.  privativa- 
mente. 

privauté,  sf.  privanza. 
privé,  ée,  ag.  privato  ; privo. 

I sm.  intimità;  ritirata. 
privement,  av.  privatamente. 
priver,  va.  privare.  | vr.  se  — , 
privarsi. 

privilège,  sm.  privilegio. 
privilégié,  ée,  ag.  e s.  privi- 
legiato. 

privilégier,  va.  privilegiare. 
prix,  sm.  prezzo  ; premio  ; 
pregio.  I l.av.  à tout  —,  ad 
ogni  costo. 

prohdhilité,  sf.  probabilità. 
prohahle,  ag.  probabile. 
probablement,  av.  probabil- 
mente. 

probant,  e,  ag.  provante. 
probatif,  ive,  ag.  probativo 
probation,  sf.  probazione. 
probatoire,  ag.  probatorio. 
probe,  ag.  probo. 
probité,  sf.  probità.  [tico. 
problématique , ag.  problema- 
problématiquement,  av.  pro- 
blematicamente. 
problème,  sm.  problema. 
proboscide,  sf.  proboscide. 
procédé,  sm.  procedimento  ; 
processo,  metodo. 


PROCÈDER 

procéder,  vn.  procedere. 
procédure,  sf.  procedura. 
procédurier , ière,  ag-.  pratico 
di  procedura.  | s.beccalite. 
procès,  sm.  processo. 
processif,  ive,  ag.  litigioso. 
procession,  sf.  processione. 
processionnal , sm.  processio- 
nale. fcessionale. 

processionnel,  elle,  ag.  pro- 
vrocessionnellement,  av.  pro- 
cessionalmente.  fino. 

prochain,  e,  ag.  e sm.  prossi- 
prochainement , av.  prossima- 
mente. 

proche,  ag.  vicino  ; prossimo. 

I sm.  congiunto.  | av.e  prep. 
accanto,  vicino  ; presso. 
procidence,  sf.  procidenza. 
prochronisme,  sm.  procroni- 
smo.  (matore. 

proclamateur,trice,  s.  procla- 
proclamation,  sf.  proclama. 
proclamer,  va.  proclamare. 
proclitique,  ag.  proclitico. 
proclive,  ag.  proclive. 
proclivité,  sf.  proclività. 
proconsul,  sm.  proconsole. 
proconsulaire,  ag.  proconso- 
lare. 

proconsulat, svci.pvoaonsoìaio. 
procrastination,  sf.  procra- 
stinazione. jre. 

procrastiner , va.procrastina- 
procréation,sì.  procreazione. 
procréer,  va.  procreare. 
procurateur  ,s\\\.\n'oc.aYaio\'(ì. 
procuration,  sf.  procura. 
procurer,  va.  procurare. 
procureur,  sm.  procuratore. 
procureuse,  sf.  mezzana. 
prodictateur,  sm.  proditta- 
tore. [mente. 

prodigalement,  av.  prodigal- 
prodigalité,  sf.  prodigalità. 
prodige,  sm.  prodigio. 
prodigieusement,  av.  prodi- 
giosamente. 

prodigieux,  euse,  ag.  prodi- 
gioso. 

prodigue,  ag.  e s.  prodigo. 
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prodiguer,  va.  prodigare  ; 

sprecare.  [riamente. 

proditoirement,  av.  prodito- 
prodrorne,  sm.  prodromo. 
prodromique ,ag.  prodromi-co. 
producteur , trice,  s.  produt- 
tore. 

productif  , ive,  ag.  produttivo. 
production,  sf.  produzione. 
produire,  va.  produrre. 
produit,  sm.  prodotto. 
proéminence,  sf.  prominenza,. 
proéminent,  e,  ag.  promi- 
nente. filatore. 

profanateur , trice,  s.  profa- 
pro/«MaG‘ow,sf. profanazione. 
profane,  ag.  e s.  profano. 
profaner,  va.  profanare. 
profectif,  ive,  ag.  profettizio. 
proférer,  va.  proferire. 
profès,  esse,  ag.  e s.  professo. 
professer,  va.  professare. 
professeur,  sni.  professore. 
profession,  s^  professione. 
professioìiuel,  elle,  ag.  pro- 
fessionale. frale. 

professoral,  e,  ag.  protesso- 
prof essorât,  sm. professorato. 
profil,  sin.  profilo. 
profiler,  va.  profilare.  [so. 
profit,  sm.  profitto;  progres- 
profitahle,  ag.  profittevole. 
profitahlement , av.  profitte- 
volmente. 

profitant,  e,  ag.  profittevole. 
profiter,  vn.  profittare. 
profond,  e,  ag.  e sm.  profon- 
do ; fondo.  [niente. 

profondémeìit,  av.  profonda- 
profondeur,  sf.  profondità. 
profusément,  av.  profusa- 
niente. 

profusion,  sf.  profusione. 
progéniture,  sf.  |)rogenie. 
prognostique,  ag-.  pronostico. 
prograniìne,  sm.  programma. 
progrès,  sin.  progresso. 
progresser,  vn.  progredire. 
p)'ogressif,ive,ag.pvogYessì\o 
progressioni,  sf.  progressione. 
progressiste,  s.  progressista. 
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^irogresswement,  av.  progres- 
sivamente. 

XtroMher,  va.  proibire. 
prohibitif,  ive,Sig.  proibitivo. 
prohibition,  sf.  proibizione. 
proie,  sf.  preda. 
projectif,  ive,  ag.  proiettivo. 
projectile,  sm.  proiettile. 
projection,  sf.  proiezione. 
projectiire,  sf.  proiettura. 
projet,  sm.  progetto. 
projeter,  va.  proiettare  ; pro- 
gettare. [sta. 

projeteur,  euse,  s.  progetti- 
prolapsus,  sm.  proeidenza. 
'prolation^  sf.  prelazione. 
prolégomènes,  sm.pl.  prole- 
gomeni. 

proleptique,  ag.  prolettico. 
prolétaire ,o,g.e  sm.proletario. 
prolétariat,  sm.  proletariato. 
prolifération,  sf.  prolifera- 
zione. 

prolifère,  ag.  prolifero,  j ne. 
prolification,  sf.  prolificazio- 
prolifique,  ag.  prolifico. 
prolixe,  ag.  prolisso.  [te. 
proli  xenient,  av.  prolissamen- 
prolixité,  sf.  prolissità. 
prologue,  sm.  prologo. 
prolongation,  sf.  prolunga- 
zione. 

prolonge,  sf.  prolunga. 
prolongement,  sm.  prolunga- 
mento. 

prolonger,  va.  prolungare. 
prolusion,  sf.  prolusione. 
promenade,  sf.  passeggiata  ; 
passeggio. 

promener,  va.  passeggiare.  | 
vr.  se  —,  passeggiare. 
promeneiir , euse,  s.  passeg- 
giatore. [tolo. 

promenoir,  sm.  passeggia- 
promesse,  sx.  promessa. 
prometteur , euse,  s.  promet- 
titore. 

promettre, y O,,  e n. promettere. 

1 vr.  se  —,  promettersi. 
prominence,  sf.  prominenza. 
'irominent,e,  ag.  prominente. 


prominer,  vn.  esser  promi- 
nente. 

promis,  e,  ag.  e s.  promesso. 
promiscuité,  sf.  promiscuità. 
promission,  sf.  promissione. 
promontoir ,sm.  promontorio. 
promoteur , trice,  s.  promo- 
tore. 

promotion,  sf.  promozione. 
promouvoir,  va.  promuovere, 
prompt,  e,  ag.  pronto.  [te. 
prompteynent ,o,Y . prontamen- 
promptitude,  sf.  prontezza. 
promptuaire,  sm.  prontuario. 
py'Oyyiu,  Me,ag.  e s.  promosso. 
pronmlgation,  sf.  promulga- 
zione. 

promulguer , NU.  promulgare. 
pronateur , ag.  pronatore. 
pronation,  sf.  pronazione. 
prône,  sm.  predica. 
prèmer,  va  e n.  predicare, 
prôneur,  euse,  s.  predicatore, 
pronom,^  sm.  pronome. 
pronominal,  e,  ag.  pronomi- 
nale. jminalmente. 

pronominalement,  av.  prono- 
prononcé,ée,  ag.  pronunciato. 

I sm.  testo  d’una  sentenza. 
prononceyyient,  sm.  pronun- 
ciamento. 

prononcer,  va.  pronunciare. 

I vr.  se  —,  pronunciarsi. 
proyionciation,  sf.  pronuncia, 
pronostic,  sm.  pronostico. 
pronostique,  ag.  pronostico, 
pronosticante.  [re, 

pronostiqyier,  va.  pronostica- 
pronostiqueur , euse,  s.  pro- 
nosticatore. 

propagayide,  sf.  propaganda. 
propagandiste,  s,  propagan- 
dista. [tore. 

propagateur, trice,  s.propaga- 
pro  ra0'a^<ow,sf.propagazione. 
propager , Na.  propagare,  j vr. 

se  — , propagarsi 
propensioyi,  sf.  propensione. 
prophète,  sm.  profeta. 
prophétesse,  sf.  profetessa. 
prophétie,  sf.  profezia. 
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prophétique,  ag".  profetico. 
prophétiquement,  av.  profe- 
ticamente. 

prophétiser va.  e ii.  profeta- 
re, profetizzare.  [tico. 
prophylactique,  ag.  profilat- 
prophylaxie,  sf.  profilassi. 
propice,  ag.  propizio. 
propitiateur , sm.  propiziato- 
re.  (ne. 

propitiation,  sf.  propiziazio- 
propolis,  sf.  propoli. 
proportion,  sf.  proporzione. 
proportionnalité,  sf.  propor- 
zionalità. fporzionale. 
proportionnel , elle,  ag.  pro- 
proportionnellement,  av.  pro- 
porzionalmente. 
proportionnément,  av.pro{)or- 
zionatamente.  jnare. 

proportionner,  va.  proporzio- 
propos,  sm.  discorso  ; propo- 
sta. I l.av.  à — , a proposito. 
proposahle,  ag.  proponibile. 
proposant,  sm.  proponente. 
proposer,  va.  proporre.  1 vn. 
fare  proponimento.  | vr.  se 
— , proporsi.  [proposta. 
proposition,  sf.  proposizione; 
propre,  ag.  proprio.  [te. 
proprement,  av.  propriameu- 
propret,  ette,  ag.  e s.  attilla- 
tuzzo. 

propreté,  sf.  pulitezza. 
2)ropréteur,  sm.  propretore. 
proprêtîire,  sf.  propretura. 
propriétaire,  s.  proprietario. 
propriété,  sf.  proprietà,  [re. 
2)ropulseur sm.propulso- 
2)ropulsion,  sf.  propulsione. 
propylée,  sm.  propileo. 
prorata,  sm.  pro  rata.  [vo. 
prorogatif ,ive,  ag.  prorogati- 
proropa^io7t,sf.  prorogazione; 
proroga. 

proroger,  va.  prorogare. 
prosaïque,  ag.  i)rosaico. 
prosaïquement , av.  prosaica- 
mente. 

prosaïser,  vn.  proseggiare. 
prosaïsme,  sm.  prosaismo. 
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prosateur , trice,  s.  prosatore, 
proscenium,  sm.  proscenio. 
proscripteur,  sm.  proscritto- 
re.  [ne. 

proscription,  sm.  proscrizio- 
piroscrire,  va.  proscrivere. 
proscrit,e,ag,Q  sm.proscritto, 
prose,  sf.  prosa. 
prosecteur , sm.  prosettore. 
prosélyte,  s.  proselito. 
prosodie,  sf.  prosodia. 
prosodique,  ag.  prosodico. 
prosodiquement,  av.  prosodL 
camente. 

prosopopiée,  sf.  prosopopea. 
proò;pec^^<s, sm.prospetto;  pro- 
gramma. 

23rospère,  ag.  prospero. 
prospérer,  vn.  prosperare. 
prospérité,  sf.  prosperità. 
prostate,  sf.  prostata. 
p)rosternation,  sf.  prosterna. 

zione.  [mento. 

prosternement , sm.  prostra^ 
prosterner,  va.  prosternare. 
prostituée,  sf.  prostituta. 
prostituer , va.  prostituire,  j 
vr.  se  — , prostituirsi. 
pros^iïîi/îOw,sf.prostituzioneo 
2)rostration,  sf.  prostrazione. 
2)rostyle,  ag.  e sm.  prostilo. 
2)rotagoniste,  s.  protagonista. 
2)rotase,  sf.  protasi. 
prote,  sm.  proto.  [tore. 

protecteur,  trice,  s.  prolet- 
2)rotection,  sf.  protezione. 
2)rotectionnisme,  sm.  proto- 
zionisme.  [sta, 

23rotectionniste,  s.  protezioni- 
protectorat,  sm.  protettorato. 
pirotée,  sm.  protea  ; proteo. 
protéger,  va.  proteggere. 
protéiforme,ag.  proteiforme, 
23rotéine,  sf.  proteina. 
protestant , e,  ag.  protestante. 
2)rotestantisme,sva.\yYoi<isia\\' 
tismo. 

2yrot  estati  on,  sf.  protesta. 
protester,  va.  e n.  protestare. 
protêt,  sm.  protesto. 
protocole,  sm.  proiocolio. 
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proto-martyr  y sm.  protomar- 
tire. [dico. 

proto-médecin,  sm.  protome- 
protonotaire,  sm.  protonota- 
rio. 

prototype,  sm.  prototipo. 
protubérance, si.  protuberan- 
za. frante. 

protubérant,  e,  ag.  protube- 
protuteur , trice,  s.  protutore. 
2urow,av.  assai  (ant.)-l  sm.pro. 
proue,  sf.  prua,  prora. 
prouesse,  sf.  prodezza. 
prouvable,  ag.  provabile. 
prouver,  va.  e n.  provare. 
provéditeur,  sm.  provvedito- 
re. 

provenance,  sf.  provenienza. 
provenant,  e,ag.  proveniente. 
provençal, a.g,e  s.  provenzale. 
provende,  sL  profenda. 
provenir,  vn.  provenire. 
proverbe,  sm.  proverbio. 
proverbial , e,ag.  proverbiale. 
proverbialement , av.  prover- 
bialmente. 

providence,  sf.  provvidenza. 
providentiel,  elle,  ag.  provvi- 
denziale. 

providentiellement,  av.  prov- 
videnzialmente. [zione. 
provignage,  sm.  propaggina- 
provigner , va.  propagginare. 

I vn.  propagarsi. 
provin,  sm.  propaggine. 
province,  sf.  provincia. 
provincial,  e,  ag.  e sm.  pro- 
vinciale. [to. 

provincialat ,sm.  provinciala- 
provincialisme,  sm.  provin- 
cialismo. [preside. 

proviseur,  sm.  provveditore; 
provision,  sf.  provvista:  prov- 
vigione. [sionale. 

provisionnel,  elle,  ag.  provvi- 
provisoire,  ag.  e sm.  provvi- 
sorio. [riamente. 

provisoirement,  av.  provviso- 
provisorat,  sm.,  o proviso- 
rerie,  sf.  provveditorato, 
provveditoria. 


provocant,  e,  ag.  provocante. 
provocateur,  trice,  s.  provo- 
catore. 

provocation, sì.  provocazione. 
provoguer,  va.  provocare. 
proximité,  sf.  prossimità. 
prude,  ag.  schifiltoso. 
prudemme7it,  av.  prudente- 
mente. 

prudence,  sf.  prudenza. 
prudent,  e,  ag.  prudente, 
pruderie, sf. schifiltà;  ritrosìa 
prud’homme,  sm.  proboviro. 
prue,  sf.  ritortola. 
prune,  sf.  prugna. 
pruneau,  sm.  prugna  secca. 
prunelaie,  sf.  pruneto. 
prunelet,  sm.  sidro  di  pru- 
gne. [la. 

prunelle,  sf.  pupilla;  prunel- 
prunellier,  sm.  prugnolo. 
prunier,  sm.  prugno. 
prurigineux,  euse,  ag.  pru- 
riginoso. 

prurigo,  sm.  prurigine. 
prurit,  sm.  prurito. 
prussiate,  sm.  prussiato. 
prussigue,  ag.m.  prussico. 
psalmrque,  ag.  di  salmo. 
psalmiste,  sm.  salmista. 
psalmodiation,  sf.  salmeggia- 
mento. 

psalmodie,  sf.  salmodia. 
psalmodier,  vn.  salmeggiare. 
psal modique, dig.  di  salmodìa. 
psaltérion,  sm.  salterio. 
psaume,  sm.  salmo. 
psautier,  sm.  salterio. 
pseudonyme,  ag.  e s.  pseudo- 
nimo. [mia. 

pseudonymie,  sf.  pseudoni- 
psore,  sf.  psora  ; rogna. 
psorique,  ag.  psorico. 
psychiatrie,  sf.  psichiatria. 
psychique,  ag.  psichico. 
psychologie,  sf.  psicologia. 
X)sychologique,a.g.psic.o\og\c,o. 
psychologiste,  o psychologue, 
ag.  e s.  psicologo. 
ptarmique,ag.pìdi\'ixàQ,o.  1 sf. 
ptarmica. 
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ptyaline,  sf.  ptialina. 
ptyalisme,  sm.  ptialismo. 
puamment,  av.  fetidamente. 
puant,  e,  ag.  puzzolente  ; fe- 
tido. 

puanteur,  sf.  puzza,  fetore. 
puantise,  sf.  cosa  puzzolente. 
pubère,  ag.  pubero. 
ptiberté,  sf.  pubertà. 
pubescence,  sf.  pubescenza. 
pubescent,  e,  ag.  pubescente. 
pubien,  enne,  ag.  pubico. 
pubis,  sm.  pube.  [blico. 
public,  ique,  ag.  e sm.  pub- 
publicain,  sm.  pubblicano. 
publication,  sf.  pubblicazio- 
ne. 

publiciste,  sm.  pubblicista. 
publicité,  sf.  pubblicità. 
_p«<&?ter,va.pubblicare;strom- 
bazzare.  [mente. 

publiquement,  av.  pubblica- 
^)Mce,ag.color  pulce. I sf.pulce. 
pucelle,  sf.  pulcella,  zitella. 
puddler,  va.  rimestare. 
pudendum,  sm.  pudendo. 
pudeur,  sf.  pudore. 
pudibond,  e,  ag.  pudibondo. 
pudicité,  sf.  pudicizia. 
pudique,  ag.  pudico.  [te. 
pudiquement, UN.  pudicamen- 
pîier,\a.  e n.  puzzare,  putire. 
puéril,  e,  ag.  puerile. 
puérilement, CiW.pvLCYWvLiania. 
puérilité,  sf.  puerilità. 
puerpéral,  e,  ag.  puerpérale. 
puffin,  sm.  P affino. 
pugilat,  sm.  pugilato. 
puis,  av.  poi,  dopo. 
puisage,  sm.  attingimento. 
puisard,  sm.  smaltitoio. 
puisatier,  sm.  scavapozzi  ; 
nettacessi. 

puisement,  sm.  attingimento. 
puiser,  va.  attingere. 
puiseur,  sm.  attingitore. 
puisoir,  sm.  attingitoio. 
puisque,  cong.  poiché,  giac- 
che. [mente. 

puissamment,  av.  potente- 
puissance,  sf.  potenza. 


puissant,  e,  ag.  e sm.  potente. 
puits,  sm.  pozzo. 
pulicaire,  ag.  pulicare.  | sf. 
pulicaria. 

pullulant,  e,  ag.  pullulante. 
pullulation,  sf.  pullulazione. 
pulluler,  vn.  pullulare. 
pulment,  sm.  palmento. 
pulmonaire,  ag.  polmonare. 

I sf.  polmonaria. 
pulmonie,  sf.  polmonia. 
pulmonique,  ag.  e s.  polmo- 
nico. 

pulpe,  sf.  polpa. 
pulper,  va.  ridurre  in  polpa. 
pulpeux,  euse,  ag.  polputo. 
pulsati/,  ive,  ag.  pulsati vo. 
pulsation,  SI,  pulsazione. 
pulsatoire,  ag.  pulsatorio. 
pulsimètre,  sm.  pulsimetro. 
pulvérin,  sm.  polverino. 
ptilvérisable,  ag.  polverizza- 
bile. [tore. 

pulvérisateur,sm.po\yavrLZ{ir 
pulvérisation,  sf.  polverizza- 
zione. 

pulvériser,  va.  polverizzare. 
pulvériseur,  sm.  polverizza- 
tore. [za. 

pulvérulence,  sf.  polverulen- 
pulvérulent,  e,  ag.  polveru- 
lento. 

pulviscule,  sm.  polviscolo. 
pumicin,  sm.  olio  di  palma. 
pumicite,  pumite,  sf.  pietra 
pomice. 

punais,  e,  ag.  puzzolente. 
punaise,  sf.  punta  ; cimice. 
punaisie,  sf.  puzza. 
punch,  sm.  punce. 
punique,  ag.  punico. 
punir,  va.  punire. 
punissable,  ag.  punibile. 
punitif,  ive,  ag.  punitivo. 
punition,  sf.  punizione, 
pupillaire,  ag.  pupillare. 
pupillarité,  sf.  pupillarità. 
pupille,  s.  pupillo. I sf.  pupilla. 
pupitre,  sm.  leggìo. 
pur,  e,  ag.  puro. 
purée,  sf.  purea. 
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purement,  av.  puramente. 
purer,  va.  schiumare. 
pureté,  sf.  purità,  purezza. 
purgatif,  ive,  ag-.  purgativo. 

I sm.  purgante. 
purgation,  sf.  purga. 
purgatoire,  sm.  purgatorio. 
purge,  sf.  spurgo;  purga. 
purgeoir,  sm.  purgatoio. 
2mrger,  va.  purgare.  1 vr.  se 
— , purgarsi. 
jmrgerie,  sf.  purgatoio. 
purgeur,  sm.  sgorgatoio. 
purifiant,  e,  ag.  purificante. 
purification, stpxii'ìfiQOiZÌone. 
pu  rificatoi  re,  sm.purificatoio. 
purifier,  va.  purificare. 
purtfornie,  ag.  puriforme. 
purin,  sm.  pacchiarina. 
purisme,  sm.  purismo. 
puriste,  s.  purista. 
puritain,  e,  ag.  e s.  puritano. 
puritanisme,  sm.  puritani- 
smo. 

purot,  sm.  concimaia. 
purpurin,  e,  ag.  porporino. 
purpurine,  sf.  porporina. 
purulence,  sf.  purulenza. 
purulent,  e,  ag.  purulento. 
pus,  sm.  pus. 

pusillanime,  ag.  pusillanime. 
pusillanimité,  sf.  pusillani- 
mità. 

pustule,  sf.  pustola. 
putatif,  ive,  ag.  putativo. 
putéal,  e,  ag.  puteale. 
putois,  sm.  puzzola.  ftivo. 
putréfactif,  ive,  ag.  putrefat- 
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putréf action, sî.^ViiYQÎSiZÎone. 
putréfiait,  e,  ag.  putrefatto. 
putréfier,  va.  putrefare.  | vr. 

se  — , putrefarsi. 
putrescioilité,  sf.  putrefatti- 
hilità.  [le. 

putrescible,  ag.  putrefattibi- 
putride,  ag.  putrido. 
putridité,  sf.  putridità. 
putrilage,  sm.  putrilaggine. 
puy,  sm.  poggio. 
pygmée,  ag.  e sm.  pigmeo. 
pylône,  sm.  pilone. 
pylore,  sm.  piloro. 
pylorigue,  ag.  pilorico. 
pyramidal,  e,  ag.  piramidale. 
pyramide,  sì.  pivamiàü.  [re. 
pyramider ,^Y.  piramideggia- 
pirèthre,  sm.  piretro. 
pyrexie,  sf.  piressia. 
pyrique,  ag.  pirico. 
pyrite,  sf.  pirite. 
pyrogallique,  ag.m.  pirogal- 
lico. 

pyromètre,  sm.  pirometro. 
pyrophore,  sm.  piroforo. 
pyroscapJie,  sm.  piroscafo. 
pyrotechnie,  sf.  pirotecnia. 
^pyrotechnique , ag.  e s.  piro- 
tecnico. [pirrica. 

pyrrhique,  ag.  pirrico.  | sf. 
pyrrhonisme, sm..  pirronismo. 
pythagoricien,  enne,  ag.  e s. 

pitagorico.  [smo 

pythagorisme,  sm.  pitagori 
python,^  sm.  pitone. 
pythonisse,  sf.  pitonessa  ; ir 
dovina. 


Q 


q,  sm.  diciassettesima  lettera 
dell’alfabeto. 

quadernes,  sm.pl.  quaderni. 
quadragénaire,  ag.  e s.  qua- 
dragenario. [sima. 

quadragèsime,  sf.  quadrage- 


quadrangle,  sm.  quadran- 
golo. [golare. 

quadrangulaire,sig.q\ia,drsin- 
quadrat,  sm.  quadrato. 
quadratin,  sm.  quadratino. 
quadratique,  ag.  quadratico,. 
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quadratrìce,  sf.  qu.'idratrice. 
quadrature.,  sf.  quadratura. 
quadrige,  sm.  quadriga. 
quadrijumeaux,  ag.  e sm.pl. 
quadrigemini. 

quadrilatéral,  e,  ag.  quadri- 
latérale. [ro. 

quadrilatère,  sm.  quadrilate- 
quadrillage,  sm.  quadrellato. 
quadrille,  sm.  quadriglia. 
quadrillé,ée,îi^.  quadrettato. 
qîiadrillion,  sm.  quadrilione. 
quadrimestre,  sm.  quadrime- 
stre. |mio. 

quadrinôme,  sm.  quadrino- 
quadrisylldhe,  sm.  quadrisil- 
labo. 

quadrive,  sm.  quadrivio. 
quadrumane,  ag.  e s.  qua- 
drumano.  [pêde. 

quadrupède,  ag.  e s.  quadrii- 
quadruple,  ag.  e sm.  qua- 
druplo. I re. 

quadrupler,  vn.  quadrupiica- 
gwai,sm.banchina,riva;scalo. 
quaker,  quacre,sxü..  quacche- 
ro. Ismo. 

quakerisme,  sm.  quaccneri- 
qualifiahle,  ag.  qualificabile. 
qualificateur,  sm.  qualifica- 
tore. 

qualificatif,  ive,Sig.  qualifica- 
tivo. |ne. 

qualification,  sf.  qualificazio- 
qualifié,  ée,  ag.  qualificato. 
qualifier,  va.  qualificare. 
qualitative,  ag.  qualitativa. 
qualité,  sf.  qualità. 
quand,  av.  quando.  1 —,  — 
même,  quantunque. 
quant  à,  av.  quanto  a. 
quantième,  sm.  la  data  taie,  o 
tal  altra  del  mese.  [tivo. 
quantitatif,  ive,  ag.  quantita- 
quantité,  ’sf.  quantità. 
quarantaine,  sf.  quarantina  ; 
quarantena. 

quarante,  ag.num.  quaranta. 
quarantenaire,  ag.  quaran- 
tenario. Irantesimo. 

quarantième s.qua- 
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quart,  e,  ag.  e s.  quarto. 
quartaine,  ag.f.  quartana. 
quartal,  sm.  quarto. 
quartanier,  sm.  cignale  di 
quattro  anni.  [ne. 

quartation,  sf.  inquartazio- 
quartaut,  sm.  quartaio. 
quarte,  sf.  quarta,  [quarta,. 
quarter,  vn.  difendersi  di 
quarteron,  owwê,ag.  e s.  quar- 
terone.  [tiere. 

quartier,  sm.  quarto;  quar- 
quartier-maìtre,  sm.  quar- 
tiermastro. 

quartile,  ag.  quartile. 
quarto,  av.  quarto. 
quartz,  sm.  quarzo.  [so. 
quartzeux,euse,^  ag.  quarzo- 
quasi,  av.  quasi. 
quasi-délit,  sm.  quasidelitto. 
quasiment , av.  quasi. 
Quasimodo,  sf.  domenica  in 
Albis. 

quassia,  sm.  quassia. 
quater,  av.  quattro  volte. 
quaternaire ,^g.  quaternario. 
quaterne,  sm.  quaderna. 
quatorze,  ag.num.  quattor- 
dici ; decimoquarto. 
quatorzième,  ag.num.  e s. 

quattordicesimo. 
quatrain,  sm.  quartina;  qua- 
dernario. (tro. 

quatre,  ag.num.  e sm.  quat- 
quatre-temps,  sm.pl.  quattro 
tempora. 

quatre-vingtième,  ag.num.  e 
s.  ottantesimo.  [ta. 

quatre-vingts,vig.\\\xm.  ottan- 
quatrième,  ag.num.  quarto. 
quatrièmement , av.  in  quarto 
luogo.  (naie. 

quatriennal,  e,  ag.  quadrien- 
quatour,  sm.  quartetto. 
quayage,  sm.  ripaggio. 
que,  pr.  che,  il  quale,  cui.  | 
cong.  che. I av.come, quanto. 
quel,  quelle,  ag.  quale,  clic. 
quelconque,  ag.  qualunque. 
quellement,  l.av.  tellement  — , 
così,  così. 
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quelque,  ag”.  qualche.  | av. 
air  incirca.  | pl.  quelques, 
alcuni. 

quelque...  Q'Me,ag'.qualunque. 
quel  que,  quelle  que,&g.  qua- 
lunque. 

qffe?gMe/o^s,av.q  ualchevolta. 
qtielq’un,  e,  s.  qualcuno. 
quémander,  vn.  mendicare  ; 

questuare.  [ria. 

quémanderie,  sf.  accattonc- 
quémandeur,  euse,  s.  que- 
stuante. 

qu’en-dira-t-on,  sm.  dicerie. 
quenelle,  sf.  polpette  di  pa- 
sticcio caldo. 
quenolle,  sf.  navone. 
qìienotte,  sf.  dentino,  dente 
lattaiuolo.  [rocca. 

quenouille,  sf.  conocchia  ; 
querellant,  e,  ag.  querelante. 
querelle,  sf.  quistione  ; di- 
sputa. 

quereller,  va.  quistionare.  | 
vr.  se  — , bisticciarsi. 
querelleur , euse,  s.  accatta- 
brighe. [supplica. 

querimonie,  sf.  querimonia; 
quérir,  va.  andar  a cercare. 
questeur,  sm.  questore. 
question,  sf.  questione  ; que- 
sito ; interrogazione. 
questionnaire,  sm.  questio- 
nario. [gante. 

questionnant,  e,  ag.  interro- 
questionnement,  sm.  interro- 
gatorio. [gare. 

questionner , va.  e n.  interro- 
questionneur,  euse,  s.  inter- 
rogatore importuno. 
questure,  sf.  questura. 
quête,  sf.  cerca;  busca;  que- 
stua; caccia.  [braccare. 
quêter,  va.  e n.  questuare  ; 
quêteur,  euse,  s.  questuante. 
queue,  sf.  coda  ; cote  ; stec- 
ca. I l.av.  à la  — , alla  coda, 
in  coda. 

queuter,  va.  far  correre  due 
biglie  insieme  con  un  col- 
po di  stecca. 
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queux,  sf.  cote.  | sm.  cuoco. 
qui,  pron.  chi;  che. 
quia,  être  à —,  l.av.  non  sa- 
per più  che  rispondere. 
quihus,  sm.  denaro. 
quiconque,  pron.  chiunque. 
quidam,  dane,  s.  un  tale;  una 
tale  ; un  Tizio  ; una  Tizia. 
quiddité,  sf.  quiddità. 
quiescent,  e,  ag.  quiescente. 
quiet,  ète,  ag.  quieto. 
quiétisme,  sm.  quietismo. 
quiétiste,  s.  quietista. 
quiétude,  sf.  quiete. 
quignon,  sm.  tozzo  di  pane. 
quillage,  droit  de  — , sm.  da- 
zio di  chiglia. 
quille,  sf.  birillo;  chiglia. 
quillé,  sm.  ruggine  (della  vi- 
te). 

quiller,  vn.  tirare  a chi  sarà 
il  compagno  al  giuoco  dei 
birilli. 

quillette,  sf.  pollone  di  vinco. 
quillier,  sm.  spazio  quadrato 
dove  si  piantano  i birilli. 
qiiillon,  sm.  fusto  dell’  elsa. 
quinaire,  ag.  e sm.  quinario. 
quinaud,  e,  ag.  confuso. 
quincaille,  sf.  chincaglia. 
quincaillerie,sì.Q.\\\nc,h(ìig\\e‘ 
ria.  [re. 

quincaillier,  sm.  chincaglie- 
quindécennal,  e,  ag.  quindi- 
cennale. 

quine,  sm.  cinquina.  [no. 
quinine,  sf.  chinina;  chini- 
quinquagénaire,ù,g.G  s.  quin- 
quagenario. 

quinquagèsime,  sf.  quinqua- 
gesima. [naie. 

quinquennal, e, og.  quinquen- 
quinquennium,  sm.  quin- 
quennio. [me. 

quinquérème,  sf.  quinquere- 
quinquina,  sm.  china. 
quint,  ag.  e sm.  quinto. 
quintaine,  sf.  quintana. 
quintal,  sm.  quintale. 
quintau,  sm.  mucchio  di  co- 
voni. 
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quinte,  sf.  accesso  di  tosse  ; 
quinta. 

quintefeuille,  sf.  cinquefo- 
glie. [za. 

quintessence,  sf.  quintessen- 
quintessencier , va.  cercar  la 
quintessenza;  sottilizzare. 
quintette,  sm.  quintetto. 
quinteux,  euse,  ag.  bisbetico. 
quintujple,  ag.  e sm.  quintu- 
plo. [re. 

quintupler,  va.  quintuplica- 
quinzaine,  sf.  quindicina. 
quinze,  ag.niim.  quindici  ; 
decimoquinto. 

quinzième, num.  e s.  quin- 
dicesimo. 

quinzièmement , av.  in  quin- 
dicesimo luogo. 
quiosse,  sf.  chiossa. 
quiosser,  va.  chiossare. 
quiproquo,  sm.  sbaglio;  equi- 
voco. 

quittance,  sf.  quitanza. 
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quittancer,  va.  quitanzare. 
quitte,  ag.  libero;  sgravato. 
quittement,  av.  franco  e li- 
bero. [donare. 

quitter,  va.  lasciare  ; ab ban- 
quitus,  sm.  quitanza  defini- 
tiva. 

qui  va  là?,  qui  vive?,  inter. 

chi  va  là?,  alto  là! 
quoaille,  sf.  lana  della  coda. 
quoailler,  vn.  dimenare  la 
coda. 

qtioi,  pron.  che,  che  cosa, 
cui.  I inter.  come  ! 
quoique,  cong.  quantunque, 
sebbene.  [zo. 

quolibet,  sm.  frizzo;  scner- 
quote-part,  sf.  quota.  [no. 
quotidien,  enne,  ag.  quotidia- 
quotidiennement , av.  quoti- 
dianamente. 

quotient,  sm.  quoziente. 
quotité,  sf.  quota,  porzione. 
quotter,  vn.  puntare. 
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r,  sf.  diciottesima  lettera  del- 
l’alfabeto. 

rabâcher,  vn.  ridire. 
rabàcherie,  si. , rabachement, 
sm.  broda,  tiritera. 
rabâcheur,  euse,  s.  cicalone. 
rabais,  sm.  ribasso. 
rabaissement,  sm.  abbassa- 
mento; diminuzione  ; calo. 
rabaisser,  va.  abbassare  ; di- 
minuire, calare. 
rabat,  sm.  rivolta  ; fasciuola; 

rimbalzo;  collarino;  ribasso. 
rabai-joie,  sm.  guastafeste. 
rabattre,  va.  abbassare;  ri- 
battere. I vn.  voltare.  | vr. 
se  — , abbassarsi  ; cambia- 
re discorso. 
rabbin,  sm.  rabbino. 
Vabbinat,  sm.  rabbinato. 


rabbinique,  ag.  rabbinico. 
rabbinisme,  sm.  rabbinismo. 
rabbiniste,  sm.  rabbinista. 
rabdologié,  sf.  rabdologia. 
rabdomancie,  sf.  rabdoman- 
zia. [Rabelais. 

rabelaisien,  enne,  ag.  come 
rabètir,  va.  e n.  istupidire. 
rabiole,  sf.  ca  voi  rapa. 
rabique,  rabien,  ag.  rabbico. 
râble,  sm.  lombo  di  coniglio 
o di  lepre.  [nuto. 

râblé,  ée,  ràhlu,  e,  ag.  schie- 
rabonnir,  va.  e n.  abbonire. 
rabot,  sm.  pialla. 
raboter,  ra.  piallare. 
raboteur,  sm.  piallatore. 
raboteux,  euse,  ag.  scabro. 
rabougri,  e,  ag.  rattratto. 
rabougrir,  va.  e n.  intristire. 


RABOUGRISSEMENT  2' 

rabougrissement f sm.  intri- 
stimento.  [nigli. 

rabouïllère,  sf.  tana  di  co- 
raboiitir,  va.  cucir  insieme. 
rabrouer,  va.  ributtare. 
racaille,  sf.  plebaglia,  feccia. 
raccommodage,  sm,  raccomo- 
datura. [ciliazione. 

raccommodement , sm.  ricon- 
raccommoder,  va.  raccomo- 
dare, racconciare.  I vr.se  — , 
accomodarsi  ; riconciliarsi. 
raccommodeur,  euse,  s.  rac- 
conciatore.  [unione. 

raccord,  sm.  bocchettone  ; 
raccorcìemewt,sm.ragguaglia- 
mento.  [accordare. 

raccorder,  va.  agguagliare  ; 
raccoupler,  va.  riaccoppiare. 
raccourci,  e,  ag.  scorciato; 
compendioso. 

raccourci,  sm.  accorciamen- 
to ; scorcio.  1 l.av.  en  — , in 
compendio.  [scorciare. 
raccourcir , va.  accorciare, 
raccourcissement,  sm.  accor- 
ciamento. [ciamento. 

r accoutrement,  sm.  raccon- 
raccoutrer , va.  racconciare. 
raccoutumer , se  — , vr.  riav- 
vezzarsi. 

raccroc,  sm.  colpo  inaspetta- 
to ; fortuna.  1 l.av.  par  — , 
per  caso.  [prendere, 

raccroc/ier,  va.riattacear  e;  ri- 
race,  sf.  razza. 
racer,  vn.  razzare. 
rachalander,  va.  ravviare 
una  bottega. 
rachat,  sm.  riscatto. 
r achetable , ag.  redimibile. 
racheter,  va.  ricomperare  ; 

redimere;  riscattare,  [re. 
racheteur , euse,  s.  riscattato- 
rachever,  va.  ultimare. 
rachidien,  e,  ag.  rachideo. 
r«c7?is, sm.colonna  vertebrale 
rachitique,  ag.  e s.  rachitico. 
rachitisme,  sm.  rachitismo. 
racinage,  sm.  buccia. 
racincU,  sm.  sostegno. 
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racine,  sf.  radice. 
raciner,  vn.  radicare. 
rack,  sm.  rac  (liquore). 
racle^  sf.  raschiatoio. 
ràclee,  sf.  carico  di  legnate. 
rader,  va. raschiare,  raspare. 
ràcleur,  sm.  raschiatore; 

strimpellatore. 
ràcloir,  sm.  raschiatoio. 
ràcloire,  sf.  rasiera. 
radure,  sf.  raschiatura. 
racolage,  sm.  arrolamento. 
racoler,  va.  arrotare. 
racoleur,  sm.  arrolatore. 
racontable,  ag.  raccontabile, 
racontage,  sm.  ciancie. 
raconter,  va.  raccontare. 
racornir,  va.  indurire. 
racoryiissement,  sm.  indurii 
mento. 

racquit,  sm.  riacquisto. 
r acquitter , va.  riacquistare. 
rade,  sf.  rada. 
radeau,  sm.  zattera. 
rader, ^ va.  tagliare  ; radere. 
radiaire,  ag.  e s.  radiato. 
radiai,  e,  ag.  radiale. 
radiant,  e,  ag.  raggiante. 
radiation,  sf.  radiazione. 
radicai,  e,  ag.  e s.  radicale, 
radicalement,  av.  radical- 
mente. 

radicalisme,  sm.  radicalismo. 
radicant,  e,  ag.  radicante. 
radication,  sf.  radicazione. 
radier,  sm.  graticcio. 
radieux,  euse,  ag.  radioso; 
raggiante. 

radiomètre,  sm.  radiometro 
radis,  sm.  ravanello. 
radius,  sm.  radio. 
radoire,  sf.  rasiera. 
radotage,  sm.  broda. 
radotement,  sm.  pappolata. 
radoter,  vn.  farneticare. 
radoterie,  sf.  broda;  insul 
saggine. 

radoub,  sm.  raddobbo. 
radouber,  va.  racconciare. 
radoucir,  va.  raddolcire  [ vr. 
se  — , raddolcirsi. 
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radoucissement , sm.  raddol- 
cimento. 

rafale,  sf.  raffica. 
raffermer,  va.  riaffittare. 
raffermir , va.rassodare  ; rin- 
francare. I vr.  se  — , conso- 
lidarsi. [damcnto. 

raffermissement,  sm.  rasso- 
r affiler,  va.  raffilare. 
raffinage,  sm.  raffinatura. 
raffiné,  ée,  ag-.  raffinato,  so- 
fìstico. 

ra  SW. raffinamento. 

rajfiner,  va.  raffinare.  1 vn. 
sottilizzare. 

raffinerie,  sf.  raffineria. 
ràffineur,  euse,  s.  raffinatore. 
raffoler,  vn.  smaniare. 
raifoZfr,  vn.  impazzire.  |ra. 
rafistolage,sn\.  raccomodatu- 
rafistoler , va.  raccomodare. 
rafle,  sf.  raspo  ; tramag-lio. 
rafler,  va.  arraffare. 
rdfraîchir,  va.  rinfrescare. 

I vn.  divenir  fresco.  | vr.  se 
— , rinfrescarsi.  (scante. 

rafraîchissant,  e,  ag.  rinfre- 
rafraîchissement,  sm.  rin- 
fresco. [toio. 

rafraîchissoir . sm.  rinfresca- 
ragaillardir,  va.  rallegrare; 

ringagliardire.  (nia. 

rage,  sf.  rabbia  ; stizza,  sma- 
rager,  vn.  arrabbiarsi. 
rageur,  euse,  ag.  rabbioso. 
ragot,  e,  ag.  bassotto. 
ragoût,  sm.  intingolo  ; guaz- 
zetto. 

ragoûtant,  e,  ag.  appetitoso. 
ragoûter,  va.  stuzzicar  l’ap- 
petito. 

ragrandir , vn.  ringrandire. 
ragréer,  va.  restaurare. 
ragrément , sm.  restauro. 
raie,  sf.  linea,  riga  ; striscia; 

solco;  razza  (pesce). 
raifort,  sm.  ramolaccio. 
rail,  sm.  rotaia. 
railler,  va.  e n.  canzonare.  | 
vr.  se  — , celiare. 
raille  rie, sì, ; beffa. 
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railleur,  eìise,  ag.  c s.  bef- 
fardo ; burlone. 
raimer,  va.  riamare, 
raine,  sf.  rana. 
raineau,  sm.  trave. 
rainer,  va.  scanalare. 
rainette,  sf.  raganella. 
rainure,  sf.  scanalatura. 
raiponce,  sf.  raperonzolo. 
rais,  sm.  razzo  di  ruota. 
raisin,  sm.  uva. 
raisiné,  sf.  uva  secca. 
raisiné,  sm.  sapa. 
raison,  sf.  ragione.  | l.av.  à 
— de,  in  ragione  di. 
raisonnable,  ragionevole. 
raisonnablement,  av.  ragio- 
nevolmente. 

raisonnant, e,  ag.  ragionante. 
raisonné,  ée,  ag.  ragionato. 
raisonnement,  sm.  ragiona- 
mento. 

raisonner , va.ragionare.  | vr. 
se  — , sottomettersi  alla  ra- 
gione. 

raisonneur , euse,  s.  ragiona- 
tore ; ciarlone.  (re. 

rajeunir,  va.  e n.  ringiovani- 
rajeunissement,  sm.  ringio- 
vanimento. 

rajouter,  va.  riaggiungere. 
rajustement,  sm.  riaggiusta- 
mento. 

rajuster,  va.  riaggiustare  ; 
riconciliare.  | vr.  se  — , ri- 
conciliarsi. 

rajusteur , sm.  racconciatore. 
râlant,  e,  ag.  rantolante. 
râle,  sm.  rantolo  ; rallo. 
râlement,  sm.  rantolo. 
ralentir,  va.  c n.  rallentare. 
ralentissement , sm.  rallenta- 
mento. 

râler,  vn.  rantolare. 
ralingue,  sf.  ralinga. 
roller,  vn.  andar  di  nuovo. 
rallié,  ée,  ag.  rannodato.  | s. 

partigiano.  [trovo. 

ralliement , sm.  riunione  ; ri- 
va.  riunire.  | vr.se! — ^ 
riunirsi. 
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rallonge,  sf.  aggiunta  ; ral- 
lunga. [mento. 

rallongement,  sm.  allunga- 
rallonger , va.  allungare. 
rallumer , va.  riaccendere. 
ramage,  sm.  gorgheggio  ; fo- 
gliame. 

ramager,  vn.  gorgheggiare. 
ramas,  sm.  ammasso.  fto. 
ramassage,  sm.ammassamen- 
ramasse,  sf.  ramazza. 
ramassé,  ée,  ag.  raccolto. 
ramasser , va.  ammassare  ; 

riunire  ; raccogliere. 
ramasseur,  euse,  s.  ammuc- 
chiatore  ; raccoglitore. 
ramassis,  sm.  ammasso. 
rame,  sf.frasca  ; remo  ; risma. 
ra  meati, sm.  ram  o s c eli  o;  ramo. 
ramée,  sf.  frascato. 
ramender,  va.  riconcimare. 

I vn.  ribassare. 
rawe>^er,va.ricondurre  ; con- 
durre; ridurre. 
ramequin,  sm.  crespello. 
ramer,  va.  infrascare.  1 vn. 
remare. 

ramette,  sf.  piccola  risma  di 
carta  ; telaio.  [gatore. 

rameur , euse,  s. rematore  ; vo- 
rameux,  euse,  ag.  ramoso. 
ramification,  sf.  ramificazio- 
ne. [carsi. 

ramifier,  se  — , vr.  ramifi- 
ramilles,  sf.pl.  frasche. 
ramillon,  sm.  ramoscello. 
ramingue,  ag.  restìo. 
ramoindrir,  va.  rimpiccolire. 
ramoitir,  va.  rinumidire. 
ramoitissement,  sm.  rinumi- 
dimento. 

ramolli,  ie,  ag.  rammollito. 
ramollir,  va.  rammollire.  | 
vr.  se  — , rammollirsi. 
ramollissant , e, ag.emo\\\eni&. 
ramollissement,  sm.  rammol- 
limento. [camino). 

ramoner,  va.  spazzare  (un 
mmowettr, sm. spazzacamino. 
rampant,  e,  ag,  rampicante  ; 
basso. 


rampe,  sf.  ringhiera;  bar 
laustra;  pendìo;  ribalta. 
rami?emen^,sm.strisciamento 
ramper,  vn.  strisciare:  ar- 
rampicarsi, [ciò. 

ramponneau,  sm.  coltellac- 
mmwre,  sf.  rami.  [cidezza. 
rance,  ag.  rancido.  1 sm.  ran- 
rancette,  sf.  reggetta, 
ranche,  sf.  pinolo. 
rancher,  sm.  scala  a pinoli. 
rancidité,  sf.  rancidità. 
rancir,  vn.  se  —,  vr.  irran- 
cidirsi. [mento, 

rancissement,  sm.  irrancidi- 
rancissure,  sf.  rancidezza. 
rançon,  sf.  riscatto;  taglia. 
rançonnement,  sm.  riscatto. 
rançonner,  va.  taglieggiare  ; 

mettere  a riscatto. 
rancune,  sf.  rancore.  [so. 
rancuneur,  euse,  ag.  sdegno- 
rancunier , ère,  ag.  e s,  che 
serba  rancore. 
rang,  sm.  rango. 
range,  sf.  fila  (di  pietre). 
rangé,  ée,  ag.  regolato. 
rangée,  sf.  fila  ; filare. 
rangement,  sm.  assetto,  [re. 
ranger,  va.  assettare;  ordina- 
rangeur,  s.  assettatore. 
ranimer,  va.  rianimare.  1 vr. 

se  —,  rianimarsi. 
ranule,  sf.  ranella. 
rapace,  ag.  rapace. 
rapacité,  sf.  rapacità. 
rapage,  sm.  grattugiamento. 
rapaiser,  va.racchetare,  1 vr. 

se  —,  racchetarsi. 
rapatene,  sf.  tela  di  crini. 
rapatriage,  sm.,  rapatrie- 
ment, sm.  riconciliazione. 
rapatrier,  va.  riconciliare  ; 
rimpatriare. 

râpe,  sf.  grattugia  ; raspa. 
râpé,  ée,  ag.  grattugiato; 

malconcio  ; logoro,  [rapè. 
râpé,  sm.  vinello  ; tabacco 
râper, ^a.  grattugiare  ; raspa- 
re. I vr.  se  —,  logorarsi. 
rapetassage,sm.xdipp  e zzat  u ra 
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rapetasser-  va.  rappezzare. 
rapetissant,  e,  ag-.  che  impic- 
colisce. (limento. 

rapetissement,  sm.  impicco- 
raj)e^tsse/’,va.en.  rimpiccolire 
rapide,  ag.  rapido.  | sm.  cor- 
rente (d’acqua). 
rapidement,2^s . rapidamente. 
rapidité,  sf.  rapidità. 
rapiècement,  sm.  rappezza- 
mento. 

rapiécer,  va.  rappezzare. 
rapiéceter,  va.  rappezzare. 
rapiécetage,STQ..vappezx&,i\xv8i. 
rapière,  sm.  spadone. 
rapin,  sm.  imbrattatele. 
rapine,  sf.  rapina. 
rapiner,  vn.  rapinare. 
rapineur,  euse,  s.  rapinatore. 
rapointir,  va.  riappuntare. 
rappareiller , va.  riappaiare. 
rapparier,  va.  appaiare. 
rappel,  sm.  richiamo. 
rappeler,  va.  richiamare  ; ri- 
cordare. 1 vr.  se  —,  ricor- 
darsi. 

rappliquer,  va.  riapplicare. 
rapport,  sm.  rapporto.  1 l.av. 

par  — à,  rispetto  a. 
rapportable,  ag.  riferibile. 
rapporter,  va.  riportare,  ri- 
ferire. 

J apporteur,  euse,  s.  relatore. 
rapprendre , va.  rimparare. 
rapprivoiser,  va.  riaddome- 
sticare. [namento. 

rapprochement,  sm.  ravvici- 
r approcher , va.  ravvicinare  ; 
confrontare.  ] vr.  se  — , rav- 
vicinarsi. 

rapt,  sm.  ratto  ; rapimento. 
râpure,  sf.  raschiatura. 
raqueton,  sm.  racchettone. 
raquette,  sf.  racchetta;  raz- 
zo ; archetto. 

raquettier , sm.  racchettiere. 
rare,  ag.  raro,  rado. 
raréfaction,  sf.  rarefazione. 
raréfier,  va.  rarefare.  | vr. 

se  —,  rarefarsi. 
rarement,  av.  raramente. 


rareté,  sf.  rarità. 
ras,  e,  ag.  raso  ; colmo.  | l.av. 
au  —,  a livello,  a flore. 

ras,  sm.  raso. 

rasade,  sf.  bicchiere  pieno. 
rasage,  sm.  rasura. 
rasant,  e,  ag.  radente. 
rase,  sf.  olio  di  ragia. 
rasement,  sm.  raditura. 
raser,  va.  radere  ; abbattere  ; 

rasentare.!  vr.  se— , radersi. 
rasoir,  sm.  rasoio. 
rassade,  sf.  margheritine. 
rassasiant,  e,  ag.  sazievole. 
rassasiement,  sm.  saziamente. 
rassasier,  va.  saziare,  satol- 
lare. I vr.  se  —,  saziarsi,  sa- 
tollarsi. (bramento. 

rassemblement,  sm.  assem- 
r assembler,  va.  radunare  ; 
assembrare,  j vr.  se  — , riu- 
nirsi ; assembrarsi. 
rasseoir,  va.  riporre  a sedere. 

I vr.  se  —,  rimettersi  a se- 
dere. [namento. 

rassérènement,  sm.  rassere- 
rasséréner,  va.  rasserenare.  | 
vr.  se  — , rasserenarsi. 
rassis,  ag.  raffermo. 
rassortiment,  sm.  riassorti- 
mento. 

riassortir,  va.  riassortire. 
r«.s‘Si<raH#,e,ag.rassicurante. 
rassurer,  va.  riassicurare  ; 

assicurare. 
rasure,  sf.  rasura. 

rat,  sm.  topo. 
ratafia,  sm.  ratafià. 
ratatiné,  ée,  ag.  raggrinzato. 
ratatiner,  se—,  vr.  raggrin- 
zarsi. 

ratatouille,  sf.  avanzume. 
rate,  sf.  femmina  del  topo; 
milza. 

rateali,  sm.  rastrello. 
ràtelage,  sm.  rastrellatura. 
râtelée,  sf.  rastrellata. 
râteler,  va.  rastrellare. 
ràteleur  ,euse  ,s.vix,stvo\\ixioviì . 
ràteleux,ense,  ag.  splenetico. 
râtelier,  sm.  rastrelliera. 
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rater,  va.  e n.  scattare  ; far 
tiasco. 

ratier,ère,  ag-.e  s.capriccioso. 
ratière,  sÉ  trappola. 
ratification,  sf.  ratificazione. 
ratifier,  va.  ratificare. 
ratine,  sf.  saia  rovescia. 
ratiner,  va.  accotonare. 
ration,  sf.  razione. 
rational,  sm.  razionale. 
rationalisme,  sm.  raziona- 
lismo. [lista. 

rationaliste,  ag.  e s.  raziona- 
rationnel,  elle,  ag.  razionale. 
rationnellement,  av.  razio- 
nalmente. 

rah’s, sm.grasso  delle  budella. 
ratissage,  sm.  raschiatura. 
ratissé,  ée,  ag.  raschiato. 
ratisser,  va.  raschiare. 
ratissoire,  sf.  rastia. 
ratissnre,  sf.  raschiatura. 
raton,  sm.  topolino. 
rattacher,  va.  riattaccare. 
ratteindre,  va.  raggiungere. 
ratteler,  va.  riattaccare  (be- 
stie da  tiro). 

r attendrir , va.  rintenerire. 
rattiser,  va.  rattizzare. 
rattraper,  va.  raggiungere  ; 
ricuperare. 

rature,  sf.  cancellatura;  ra- 
schiatura. fschiare. 

raturer,  va.  cancellare  ; ra- 
raucité,  sf.  raucedine. 
rauque,  ag.  rauco. 
ravage,  sm.  guasto;  strage. 
ravager,  va.  guastare  ; de- 
vastare. 

ravageur,  sm.  devastatore. 
r avàie,  sf.  spianatoio.  [to. 
ravalement, svcL.  abbassamen- 
ravaler,  va.  abbassare  ; av- 
vilire. 

ravaudage,  sm.rappezzatura. 
ravauder,  va.  rappezzare  ; ri- 
mendare.  | vn.  rassettare. 
ravauderie,  sf.  pappolata. 
ravaudeur , euse,  s.  rappez- 
zatore  ; frottolone. 
rafie,  sf.  rapa. 


ravelin,  sm.  rivellino. 
ravi,  ie,  ag.  rapito  ; estatico. 
ravière,  sf.  campo  di  rape. 
ravigote,  sf.  salsa  verde. 
ravigoter,  va.  rinvigorire. 
ravilir,  va.  avvilire.  jto. 
r avilissement,  sm.avvilimen- 
ravin,  sm.  burrone. 
ravine,  sf.  torrente. 
ravinement,  sm.  franamento. 
raviner,  va.  franare. 
ravir,  va.  rapire,  i l.av.  d — , 
a meraviglia. 

ravisement,  sm.cambiamento 
di  parere.  [parere. 

raviser,  se  —,  vr.  cambiar  di 
ravissant,  e,  ag.  che  rapisce; 
incantevole. 

ravissement,  sm. ratto;  estasi. 
ravisseur,  euse,  s.  rapitore. 
ravitailler,  va.vettovagliare. 
ravivement,  sm.  ravvivamen- 
to. 

raviver,  va.  ravvivare.  | vr. 

se  —,  ravvivarsi. 
ravoir,  Y?i.  riavere.  | vr.se—, 
riaversi. 

rayage,  sm.  rigatura. 
rayaux,  sm.pl.  pretelle. 
rayé,  ée,  ag.  rigato. 
rayement,  sm.  rigamento. 
rayer,  va.  rigare;  cancellare. 
ràyère,  sf.  spiraglio. 
rayon,  sm.  raggio  ; razzo  ; 
scomparto. 

rayonnant,  e,  ag.  raggiante. 
rayonnement,  sm.  irraggia- 
mento. 

rayonner,  vn.  raggiare. 
rayure,  sf.  striscia  ; rigatura. 
razette,  sf.  raschietta. 
ré,  sm.  re  (mus.). 
réacteur,  ag.  reagente. 
réactif ,ive,  ag.e  s.  reattivo. 
réaction,  sÉ  reazione. 
réactionnaire,  ag.  e s.  reazio- 
nario. [mente. 

réactionner , va.  citare  nuova- 
réadmettre,  va.  riammettere. 
readmì.ss/ow,sf.riammissione 
réaggraver , va.  riaggravare. 
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réagir,  vn.  reagire. 
réagissant,  e,  ag.  reagente. 
réajourner,  va.  riaggiornare. 
réalisable,  ag.  realizzabile. 
réalisation,  sf.  realizzazione. 
réaliser,  va.  realizzare. 
réalisme,  sm.  realismo. 
réaliste,  s.  realista. 
réalité,  sf.  realtà.  [ne. 

réapparition,  sf.  riapparizio- 
réappel,  sm.  richiamo. 
réappeler , va.  richiamare. 
réapposer  va.  riapporre,  (ne. 
réapposition,  sf.  riapposizio- 
va. citare  di  nuovo 
réassurer , va.  riassicurare. 
réatteler,  va.  riattaccare  (be- 
stie da  tiro). 

rebaisser,  va.  riabbassare. 
rebander,  va.  rifasciare. 
rebâter,  va.  rimbastare. 
rebâtir,  va.  rifabbricare. 
rebattre,\&.  ribattere,  [cani. 
rebaudir,  va.  accarezzare  i 
rebec,  .sm.  ribeca. 
rébelle,  ag.  e s.  ribelle. 
rebeller,  se  —,  vr.  ribellarsi. 
rébellion,  sf.  ribellione. 
rébénir,  va.  ribenedire. 
reboiser,  va.  rimboscare. 
rebond,  sm.  rimbalzo. 
rebondi,  ie,  ag.  pienotto. 
rebondir,  vn.  rimbalzare. 
rebondissement , sm.  rimbalzo. 
rebord,  sm.  sponda;  rialzo. 
rebotter,  va.  riannestare. 
reboucher , va.  riturare. 
rebouiser,  va.  ripulire. 
rebours,  e,  ag.  intrattabile. 
rebouts,  sm.  rovescio. 
rebras,  sm.  rimboccatura. 
rebrider,  va.  rimettere  la 
briglia.  (nuovo. 

rebroder,  va.  ricamare  di 
rebroussement , sm.  regresso. 
rebroHsse-poil,  à —,  l.av.  a 
contrappelo. 

re?>roì<sser,va, arruffare.  | vn. 

retrocedere. 
rebuffade,  sf.  rabbuffo. 
rébus,  sm.  rebus. 


rebut,  sm.  repulsa  ; scarto. 
rebutant,  e,  ag.  ributtante. 
rebutement,  sm.  rifiuto. 
rebuter,  va.  ributtare. 
récalcitrance,  sf.  ricalcitra- 
mento. [trante. 

récalcitrant,  e,  ag.  ricalci- 
récalcitrer,  vn.  ricalcitrare. 
récapitulation,  sf.  ricapito- 
lazione. 

récapituler,  va.  ricapitolare. 
recarreler,  va.  riammatto- 
nare. 

recasser,  va. rompere  la  terra, 
recassis,  sm.  terreno  arato. 
recéder,  va.cedere  ; ricedere. 
recel,  recèlement.  sm.  ricet- 
tazione (dolosa).  (tare. 
receler,  va. nascondere;  ricet- 
recéleur,  euse,  s.  ricettatore  ; 
manutengolo. 

av.recentemen  te. 
recensement , sm. censimento. 
recenser,  va.  fare  il  censi- 
mento. 

recension,  sf.  recensione, 
récent,  e,  ag.  recente. 
receper,  va.  scapezzare. 
récépissé,  sm.  ricevuta. 
réceptacle,  sm.  ricettaeolo. 
récepteur,  sm.  ricevitore. 
réception,  sf.  ricevimento  ; 
recezione;  accoglienza;  col- 
laudo. [tore. 

réceptionnaire,  sm.  ricevi- 
recercler,  va.  ricerchiare. 
recette,  sf.  ricetta. 
recevable,  ag.  accettabile. 
receveur,  sm.  ricevitore. 
recevoir,  va.  ricevere. 
rechange,  sm.  ricambio. 
rechanger,  va.  ricambiare. 
rechatiter,  va.  ricantare. 
réchapper,  vn.  scampare. 

va. ricaricare  ; rin- 
forzare. 

rechasser , va.  ricacciare. 
réchaud,  sin.  scaldino. 
réchaìiffage,  sm.  riscalda- 
mento. (data. 

réchauffé,  sm. vivanda  riscal- 
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réchauffement,  sm.  riscalda- 
mento. 

réchauffer,  va.  riscaldare.  1 
vr.  se  — , riscaldarsi. 
récJiauffoir,  sm.  scaldapiatti, 
rechausser,  va.  ricalzare. 
rêche,  ag-.  scabro;  rude. 
recherche,  sf.  ricerca. 
recherché,  ée,  ag-.  ricercato. 
recherché,  sm.  ricercatezza. 
rechercher,  va.  ricercare. 
rechigné,  ée,  ag-.  e s.  arcig-no. 
rechigner,  vn.  arricciare  il 
naso. 

rechoir,  va.  ricadere. 
rechute,  sf.  ricaduta. 
recidive,  sf.  recidiva. 
récidiver,  vn.  recidivare. 
récidiviste,  s.  recidivo. 
récidivité,  sf.  recidività. 
récif,  sm.  scoglio  a fior  d’ac- 
qua. 

rècipe,  sm.  recipe,  ricetta. 
récipiendaire,  s.  candidato. 
récipient,  sm.  recipiente. 
réciprocité,  sf.  reciprocità. 
réciproque,  ag.  reciproco.  | 
sm.  contraccambio. 
réciproquement , av.  recipro- 
camente. [/ione. 

récit,  sm.  racconto  ; narra- 
récitateur,  sm.  recitatore. 
récitatif,  ive,  ag.  recitativo. 
récitation,  sf.  recitazione. 
réciter,  va.  recitare  ; raccon- 
tare. [mante. 

réclamateur , trice,  s.  recla- 
récìamation,  sf.  reclamazio- 
ne ; reclamo. 

réclame,  sf.  reclame  ; pub- 
blicità. I sm.  richiamo. 
réclamer,  va.  e n.  reclamare. 
reclouer,  va.  rinchiodare. 
reclure,  va.  chiudere  in  chio- 
stro. 

reclus,  e,  ag.  e s.  rinchiuso. 
reclusioìi,  sÉ  reclusione. 
reclusionnaire,  s.  detenuto. 
recocher,  va.  rimestare. 
recogner,  va.  ribattere. 
récognition,  sf.  ricognizione. 


recoin,  sm.  ripostiglio. 
récoler,  va.  verificare.  [to. 
récollection,  sf.  raccoglimcn- 
recollement,  sm.  rincolla- 
mento. 

recoller,  va.  rincollare. 
récollet,  sm.  frate  france- 
scano riformato.  [gliersi. 
récolliger , se  — , vr.  racco- 
récolte,  sf.  raccolta;  raccolto. 
récolter,  va.  raccogliere. 
recomhler,  va.  ricolmare. 
recommandable,  ag.  racco- 
mandabile. [mandazione. 
recommandation,  sf.  racco- 
recommander , va.  raccoman- 
dare. I vr.  se  —,  raccoman- 
darsi. 

recommencement,  sm.  rico- 
minciamento. [ciare. 

recommencer,  va.  ricomin- 
récompense,  sf.  ricompensa. 
récompenser,  va.  ricompen- 
sare. I vr.  se  — rifarsi. 
recomposer,  va.  ricomporre. 
recomposition,  sf.  ricompo- 
sizione. 

recompter,  va.  ricontare. 
réconciliable,  ag.  riconcilia- 
bile. [liatore. 

réconciliateur,  sm.  riconci- 
réconciliation,  sf.  riconcilia- 
zione. 

réconcilier , va.  riconciliare. 

1 vr.  se  — , riconciliarsi. 
reconduire,  va.  accompagna- 
re ; ricondurre.  [tura. 
reconduite,  sf.  accompagna- 
réconfort,  sm.  soccorso. 
réconfortation,  sf.  rifocilla- 
mento. 

réconforter , va.  riconfortare. 
reconnaissable,  a g.  riconosci- 
bile. [scenza. 

reconnaissance,  sf.  ricono- 
reconnaissant,  ag.  ricono- 
scente. 

reconnaître,  va.  riconoscere. 

I vr.  se  — , ravvedersi. 
reconquérir,  va.  riconqui- 
stare. 
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reconstituer,  va.  ricostituire. 
reconstitution,  sf.  ricostitu- 
zione. |zione. 

reconstruction,  sf.  ricostru- 
reconstruire,  va.  ricostruire. 
reconvenir,  vn.  riconvenire. 
reconvention,  sf.  riconven- 
zione. 

recopier,  va.  ricopiare. 
recoquiller , va.  accartoccia- 
re.|  vr.  se  — , accartocciarsi. 
recorder,  va.  ripetere  per  im- 
parare a memoria.  1 vr.  se 
— , ricordarsi.  [re. 

recors, sm.  assistente  d’uscìe- 
recoucìier,  va.  ricoricare,  i 
vr.  se  — , ricoricarsi. 
recoudre,  va.  ricucire. 
recotder,  va.  ricolare, 
recowpe, sf.ritag-lio;  schegg-ia. 
recouper,  va.  ritagliare. 
recourber , va.  ricurvare. 
recourir,  vn.  ricorrere. 
recours,  sm.  ricoiso  ; rifugio. 
recousse,  sf.  riscossa. 
recouvrable,  ag.  esigibile. 
recouvrage,  sm.  ricopertura. 
recouvrement,  sm.  ricopri- 
mento; ricupero;  riscos- 
sione. [scuotere. 

recouvrer , va.  ricuperare  ; ri- 
recouvrir , va.  ricoprire. 
recracher,  va.  sputar  fuori. 
récréatif,  ive,  ag.  ricreativo. 
récréation,  sf.  ricreazione. 
recréer,  va.  ricreare. 
récréer,  va.  ricreare.  1 vr.  se 
— , ricrearsi. 

récrément , sm.  mondiglia. 
récrémenteux,  euse,  récré- 
mentitiel,  elle,  ag.  recre- 
mentizio.  [mento. 

recrépiment,  sm.  rinzaifa- 
recrepir,  va.  rinzalfare  ; raf- 
fazzonare. 

recreuser , va.  riscavare. 
récrier,  se  — , vr.  esclamare. 
récrimination,  sf.  recrimina- 
zione. [natorio. 

récriminatoire,  ag.  recrimi- 
récrinUner , va.  recriminare. 


récrire,  va.  riscrivere. 
recroître,  vn.  ricrescere. 
ì'ecru,  ue,  ag.  stanco. 
recru,  sm.  bosco  ricresciuto. 
recrudescence,  sf.  recrude- 
scenza. 

recrue,  sf.  recluta.  [to. 
recrutemeni,  sni.  recliitamen- 
recruter,  va.  reclutare. 
recta,  av.  esattamente. 
rectangle,  ag.e  sm. rettangolo. 
rectangulaire,  ag.  rettango- 
lare. 

recteur,  sm.  rettore. 
rtctifiable,  ag.  rettificabile. 
rectification, sì. rQii\fic,3iZÌoiim 
rectifier,  va.  rettificare. 
rectiligne,  ag.  rettilineo. 
rectitude,  sf.  rettitudine. 
recto,  sm.  prima  pagina  d’un 
foglio. 

rectoral,  e,  ag.  rettorale. 
rectorat,  sm.  rettorato. 
recUim,  sm.  retto  (anat.). 
requ,  sm.  ricevuta  ; quitanza. 
recueil,  sm.  raccolta. 
recueillement,  sm.  raccogli- 
mento. 

recueillir , va.  raccogliere.  | 
vr.  se  — , raeeogliersi. 
recuire,  va.  ricuocere. 
recuisage,  sm.  ricocimento. 
recuisson,  sf.  ricottura. 
ì'ecuit,  e,  ag.  e sm.  ricotto. 
recuite,  sf.  ricotta. 
recul,  sm.  rinculnmento. 
reculé,ée,£ifç.\o\\\.A\\o\  remoto. 
reculée,  sf.  sfondo.  (to. 

reculement , sm.  rinculamen- 
reculer,  va.  scostare.  | vn. 
rinculare. 

reculons,  à — , l.av.  indie- 
tro, a ritroso.  |zion(‘. 

récupération,  sf.  ricupera- 
récupérer,  va.  ricuperare. 
récurer,  va.  terzare. 
récurrence,  sf.  ricorrenza. 
récurrent,  e,  ag.  ricorrente. 
récusable,  ag.  ricusa])ile. 
récusant,  e,  ag.  ricusante. 
récusation,  sf.  ricusazione.. 
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récuser,  va.  ricusare. 
rédacteur,  trice,  s.  redattore. 
rédaction,  sf.  redazione. 
redan,  sm.  contrafforte. 
rédargiier,  va.  redarguire. 
reddition,  sf.  resa. 
redéfaire,  va.  ridisfare. 
redemander,  va.  ridoman- 
dare. 

rédempteur,  sm.  redentore. 
rédemption,  sf.  redenzione. 
redépecher,  va.  rispedire. 
redescendre,  va.  abbassare  di 
nuovo.  I vn.  ridiscendere. 
redevable,  ag.  e sm.  debitore. 
redevance,  sf.  canone. 
redevenir,  vn.  ridiventare. 
redevoir,  va.  restar  debitore. 
rédhibition,  sf.  redibizione. 
rédiger,  va.  redigere. 
rédimer,  se  — , vr.  redimersi. 
redingote,  sf.  abito. 
redire,  va.  ridire. 
redite,  sf.  ripetizione. 
redondance,  sf.  ridondanza. 
redondant,  e,  ag.  ridondante. 
redonder,  rédonder,  va.  ri- 
dondare. [re. 

redonner,  va.  ridare,  ridona- 
redoy'mir,  vn.  riaddormen- 
tarsi. 

redorer,  va.  rindorare. 
redoublant,  e,  s.  ripetente. 
red.oublement,  sm.  raddop- 
piamento. 

redoubler,  va.  raddoppiare. 
redoutable,  ag.  temibile  ; for- 
midabile. 

redoute,  sf.  fortino;  ridotto. 
redouter,  va.  temere. 
redressement,  sm.  raddriz- 
zamento. 

redresser,  va.  raddrizzare. 
redressoir,  sm.  dirizzatoio. 
rédruger,  va.  spollonare. 
redû,  sm.  residuo  debito. 
réducteur,  sm.  riduttore. 
réductibilité,  sf.  riducibilità. 
réductible,  ag.  riducibile. 
réductif,  ive,  ag.  riduttivo. 
réduction,  sf.  riduzione. 


réduire,  va.  ridurre.  | vr.  se 
—,  ridursi. 
réduit,  sm.  ridoti  o. 
reduplication,  sf.  raddop- 
piamento. [ne. 

réédification,  sf.  riedificazio- 
réédifier,  va.  riedificare. 
rééditer,  va.  ristampare. 
réédition,  sf.  ristampa. 
réel,  elle,  ag.  reale. 
réélection,  sf.  rielezione. 
rééligibilité,  sf. rieleggibilità, 
rééligible,  ag.  rieleggibile. 
réélire,  va.  rieleggere. 
réellement , av.  realmente. 
réengager,  va.  ringaggiare. 
réensem.encer , va.riseminare. 
réexpédier , va.  rispedire. 
réexpédition,  sf. rispedizione. 
réexportation,  sf.  riesporta- 
zione. 

réexporter,  va.  riesportare. 
refaire,  va.  rifare,  f vn.  rico- 
minciare. 1 vr.  se— , rifarsi. 
refait,  sm.  patta  (al  giuoco). 
réfection,  sf.  refezione. 
réfectoire,  sm.  refettorio. 
refend,  sm.  fendimento;  mu- 
ro divisorio. 
refendre,  va.  rifendere. 
refente,  sf.  rifendimento. 
référé,  sm.  ricorso. 
référence,  sf.  referimento; 

referenza.  [dario. 

référendaire,  sm.  referen- 
référer,  va.  riferire.  | vr. 

se  — , riferirsi. 
refermer,  va.  richiudere.  | 
vr.  se  — , richiudersi. 
referrer,  va.  riferrare. 
réfléchir,  va.  e n.  riflettere. 
re^ec7itssant,e,ag.riflettentfc. 
réfléchissement,  sm.  rifles- 
sione; riflesso  (fis.).  [re. 
réflecteur,  ag.  e sm.  rifletto* 
reflet,  sm.  riflesso. 
refléter,  va.  riflettere.  | vr 
se  —,  riflettersi. 
refleurir,  vn.  rifiorire. 
réflexe,  ag.  di  riflesso. 
rè  flexibilité,  sf.  riflessibilità. 


RÉFLEXIBLE 

réflexihle,  ag-.  riflessibile. 
réflexif  y ive,  a^.  riflessivo. 
réflexion,  sf.  riflessione  ; ri- 
flesso. 

refiuement,  sm.  riflusso, 
refluer,  vn.  rifluire. 
reflux,  sm.  riflusso. 
^efonder,  va.  rifondere. 
refondre,  va.  rifondere.  | vr. 

se  — , rifondersi. 
refonte,  sf.  rifusione. 
reformdble,  ag-.  riformabile. 
réformateur,  trice,  s.  rifor- 
matore. [riforma. 

réformation,sfxÌLOYmsizìone; 
reforme,  sf.  riforma.  [to. 
réformé,  ée,  ag-.e  sm.  riforma- 
réformer , va.  riformare.  | vr. 

se  — , correg-g-ersi. 
réformiste,  s.  riformista. 
refoulement , sm.  ricalcamen- 
to; rifluimento. 
refouler,  va.  ricalcare.  | vn. 

rifluire.  [tario. 

réf  ractaire,  ag-.  e sm.  refrat- 
refracter,  va.  rifrang-ere.  | 
vr.  se  — , rifrang-ersi. 
réfractif,  ive,  ag-.  rifrattivo. 
réfraction,  sf.  rifrazione. 
refrain,  sm.  ritornello. 
refranger ,\{x,.YÎÏYù,x\geve.  | tà. 
refra  ngihilité,sï.YÎÏYai\^i\n\ i- 
refrangihle,  ag-.  rifrang-ibile. 
refrapper,  va.  ripercuotere; 

riconiare.  | mento. 

refrènement,  sm.  raffrena- 
refréner,  va.  raffrenare.  |te. 
réfrigérant,'?,  ag-.  refrig-eran- 
réfrigératif,  ag-.  e s.  refri- 
gerativo. [zione. 

réfrigération,  sf.  refrig-era- 
réfrigérer , va.  refrigerare. 
réfringence,  sf.  rifrangenza. 
réfri  ngent,e,a^.Y\i  ra  n ge  n t e. 
réfrognement,  sm.  corruga- 
mento. [corrugare. 

ref rogner,  va.  raggrottare. 
réfroidir,  va.  raffreddare.  | 
vr.  se  -,  raffreddarsi. 
r ef raidissement , sm.  raffred- 
damento. 
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refuge,  sm.  rifugio. 
réfugié,  ée,  ag.  e s.  rifugiato. 
réfugier,  se — , vr.  rifugiarsi. 
refuir,  vn.  rifuggire. 
refuite,  sf.  astuzia. 
refulgent,  e,  ag.  rifulgente. 
refus,  sm.  rifiuto. 
refusarle,  ag.  rifiutabile. 
refuser,  va.  rifiutare.  \ vr. 

se  — , rifiutarsi. 
réfusion,  sf.  rifusione. 
refutahle,  ag.  confutabile. 
réfutateur,  trice,  s.  confu- 
tatore. 

réfutation,  sf.  confutazione, 
ì'éfuter,  va.  confutare. 
regagner,  va.  riguadagnare. 
regàillardir,  va.  ringagliar- 
dire. 

regain,  sm.  guaime. 
régai,  sm.  gran  banchetto. 
répalade,  sì.  fiammata. 
repaìage,  sm.  spianatura. 
régalant,  e,  ag.  divertente. 
régaie,  ag.f.  eau  — , acqua  re- 
gia. | sf.  regalia.]  sm.  regale. 
régalien,  ienne,  ag.  regale. 
régaliste,  s.  regalista. 
^•e.qorf?,sm.sguardo;  occhiata. 
regardant,  e,  ag.  minuzioso. 
regarder,  va.  guardare  ; ba- 
dare ; riguardare.  1 vr.se  —, 
riguardarsi;  reputarsi. 
regarnir,  va.  riguernire. 
regate,  sf.  regata. 
règayure,  sf.  capecchio. 
régence,  sf,  reggenza. 
régénérateur,  trice,  s.  rige- 
neratore. I ne. 

régénération,  sf.  rigenerazio- 
régén  'rer,  va.  rigenerare.  | 
vr.  se  — , rigenerarsi. 
régent,  e,  ag.  e s.  reggente. 
régenter,  vn.  insegnare. 
régicide,  ag.  e s.  regicida.  | 
sm.  regicidio. 

régie,  sf.  regìa.  [mento. 
regimhement,  sm.  ricalcitra- 
regimher,  vn.  ricalcitrare. 
regìmheur,  euse,  s.  ricalci- 
trante. 


RÉGIME 

régime,  sm.  regime. 
régiment,  sm.  reggimento. 
régimentaire,  ag.  reggimen- 
tale. 

répion,  sf.  regione. 
régional,  e,  ag.  regionale. 
régionalisme,  sm.  regiona- 
lismo. 

régir,  va.  reggere. 
régisseur,  sm.  amministra- 
tore ; gerente.  [re 

registrateur , sm.  registrato- 
registration,sf.VQ^\stv3iZ\one. 
registre,  sm.  registro. 
registrer,  va.  registrare. 
rèple,  sf.  riga,  regolo  ; regola. 
réglé,  ée,  ag.rigato  ; regolato. 
règlement,  sm.  regolamento. 
réglément,  av.  regolatamen- 
te. [tare. 

reôr?emewtaî>e,ag.regolamen- 
réglementairement,  av.  rego- 
lamentarmente. [menti. 
réglementer fare  regola- 
régler,  va.  rigare;  pagare  ; re- 
golare. 1 vr.  se  — , regolarsi. 
réplet,  sm.  regoletto. 
replette,  sf.  riga. 
régleur,  euse,  s.  rigatore, 
réglisse,  sf.  regolizia. 
réploir,  sm.  regolo. 
regiure,  sf.  rigatura. 
régnant,  e,  ag.  regnante. 
rèpne,  sm.  regno. 
régner,  vn.  regnare. 
régnicole,  ag.  e s.  regnicolo. 
regonflement,  sm.  rigonfia- 
mento. 

regonfler,  va.  rigonfiare. 
regorgement , sm.  ringorgo  ; 
rigurgito. 

regorger,  vn.  rigurgitare. 
regoûter,  va.  riassaggiare. 
regrat,  sm.  vendita  a minuto. 
regrattage,  sm.  raschiatura. 
regratter,  va.  rigrattare. 
regratterie,  sf.  rivenderla. 
regrattier , ère,  s.  rivendu- 
gliolo. 

regrès,  sm.  regresso. 
régression,  sf.  regressione. 


^88  REJECTIOI'T 

regret^  sm.  dispiacere;  rami 
manco.  ] l.av.  « —,  a ma- 
lincuore. 

regrettable,  ag.  spiacevole. 
regretter,  va.  spiacere  ; rim' 
piangere. 

regros,  sm.  scorza  da  concia, 
régularisation,  sf.  assesta- 
mento. [sostare. 

répulariser , va.  regolare  ; as- 
repularité,  sf.  regolarità. 
régulateur,  trice,  s.  regola- 
tore. [trice. 

régulation,  sf.  azione  regola- 
régulier,  ière,  ag.  e sm.  re- 
golare. [mente. 

régulièrement,  av.  regolar- 
régurgitation,  sf.  rigurgito. 
régurgiter,  va.  rigurgitare. 
réhabilitation,  sf.  riabilita- 
zione. 

réhabiliter,  va.  riabilitare.  1 
vr.  se  —,  riabilitarsi. 
rehaussement,  sm.  rialza- 
mento. [meggiare. 

rehausser,  va.e  n.rialzare;  lu- 
réimportation,  sf.  reimpor- 
tazione. 

réimporter,  vn.  reimportare. 
réimposer,  va.  reimporre. 
réimposition,  sf.  nuova  im- 
jiosizione. 

reimpression,  sf.  ristampa. 
réimprimer , va.  ristampare. 
rein,  sm.  rene. 
reine,  sf.  regina.  [mento. 
réinstallation,  sf.  rinsedia- 
réinstaller,  va.  rinsediare. 
reinté,  ée,  ag.  schienuto. 
réintégrande,  sf.  reintegran- 
da.  [zione. 

réintégration,  sf.  reintegra- 
réintégrer,  va.  reintegrare. 
réinviter,  va.  rinvitare. 
réitératif ,iv e,  ag.  reiterativo. 
réitération,  sf.  reiterazione. 
réitérer,  va.  reiterare. 
rejaillir,  vn.  zampillare. 
rejaillissement,  sm.  zampil- 
lamento. 

rejection,  sf.  reiezione. 
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rejet,  sm.  rigetto;  pollone. 
rejetable,  ag.  rigettabile. 
rejeter,  va.  rigettare.  | vn. 

rigermogliare.  [ne. 

rejeton,  sm.  rampollo;  pollo- 
rejoindre,  va.  ricongiunge- 
re j raggiungere. 
rejointer,  va.  rin zaffare. 
rejouer,  va.  rigiuocare  ; ri- 
suonare.  1 condo. 

réjoui,  e,  ag.  allegro;  gio- 
réjouir,  va.  rallegrare.  1 vr. 

se  — , rallegrarsi. 
réjouissance,  sf.  allegrezza  ; 
festa. 

réjouissant,  e,  ag.  giocondo. 
relâchant,  e,  ag.  lassativo, 
relâche,  sm.  interruzione  ; ri- 
poso. 

relâché,  ée,  ag.  rilassato,  [to. 
relâchement , sm.  rilassamen- 
relâcher,  va.  rilassare  ; rila- 
sciare. I vn.  cedere. 
relais,  sm.  cavalli,  o carrozza 
di  ricambio;  muta,  i l.av. 
de  — , di  ricambio. 
relaisser,  se  — , vr.  fermarsi. 
relancer,  va.  rilanciare. 
relaps,  e,  ag.  e s.  recidivo. 
r élargir,  va.  riallargare. 
rélargissement,  sm.  riallar- 
ganiento. 

relater,  va.  riferire. 
relateur,  sm.  relatore. 
relatif,  ive,di^.  e sm.  relativo. 
relation,  sf.  relazione.  [te. 
relativement,ay.vé\iì,iìyù.m.an- 
relativité,  sf.  relatività. 
relaver,  va.  rilavare. 
relaxance,  sf.  rilascio. 
relaxation,  sf.  rilassazione  ; 

rilascio,  liberazione  (giur.). 
relaxe,  sm.  cessazione. 
relaxer,  va.  rilasciare. 
relayer,  va.  alternare.  | vn. 
cambiare  cavalcatura.  1 vr. 
se  —,  darsi  il  cambio. 
relépation,  sf.  relegazione. 
releguer,  va.  relegare. 
relent,  sm.  tanfo;  mucidità. 
relevant,  e,  ag.  dipendente. 
diz.  frane -ital. 


289  KEMBALLER 

relevé,  ée,  ag.  rilevato  ; sapo- 
rito. 1 sm.  portata;  stralcio. 
relevée,  sf.  pomeriggio. 
relèvement,  sm.  rialzamento  ; 
rilievo. 

relever,  va.  rilevare,  rialza- 
re. I vn.  dipendere.  | vr.  se 
—,  rialzarsi. 
releveu)',  sm.  erettore. 
relief,  sm.  rilievo. 
relier,  va.  rilegare;  legare 
(libri);  riunire. 
relieur,  sm.  legatore. 
religieusement  av.  religiosa- 
mente.  [so;  di  voto. 

religieux, elise,  ag.  e s.religio- 
religion,  sf.  religione. 
religionnaire,  s.  religionario. 
religiosité,  sf.  religiosità. 
reliquaire,  sm.  reliquario. 
reliquat,  sm.  residuo. 
reliquataire,  sm.  debitore 
d’un  arretrato. 
relique,  sf.  reliquia. 
relire,  va.  rileggere. 
reliure,  sf.  legatura. 
relocation,  sf.  rilocazione. 
reloger,  vn.  riabitare. 
relouer,  va.  riaffittare;  subaf- 
fittare. [dere. 

reluire,  vn.  rilucere,  risplen- 
reluisant,  e,  ag.  rilucente. 
reluquer,  va.  agognare. 
remâcher,  va.  rimasticare. 
remaniement,  sm.  rimaneg- 
giamento. 

remanier,  va.  rimaneggiare. 
remanieur,  euse,  s.  rimaneg- 
giatore. 

remariage,  sm,  il  rimaritarsi, 
/•entarier,  va.rimaritare.  | vr. 

se  — , rimaritarsi.  |vole. 
remarquable,  ag.  ragguarde- 
remarquahlement,  av.  rag- 
guardevolmente. |zione. 
remarque,  sf.  nota;  osserva- 
remarquer,  va.  osservare  ; 

notare  ; rimarcare.  [re. 
remarqueur,  sm.  api)untato- 
remballage,sm.  rimballaggio. 
remballer,  va.  rimballare. 

10 
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remharqiiement,&Ti\.vìm\ìSiVc,o 
rembarquer  y va.  rimbarcare. 

i vr.  se  — , rimbarcarsi. 
rembarrer  y va.  ributtare. 
remblaiy  sm.  rinterro. 
remblaver y va.  ring-ranare. 
remblayer  y va.  rinterrare. 
remboîter , va.  ricollocare. 
rembourrage,sm..ìn\ì)oii\i\xva, 
rembourrer  y va.  imborrare. 
rembourrure,  sf.  imborra- 
tura.  [bile. 

remboursabley  ag-.  rimborsa- 
remboursement,sm..vim\)ovso. 
rembourser , va.  rimborsare. 
renibrocher y va.  rinfilzare. 
reyubrunir y va.  rabbrunare. 

I vr.  se  — , rabbrunarsi. 
rembrunissement  y sm.  rab- 
brunamento. 

rembuchement,  sm.  rimbosca- 
mento. [scarsi. 

rembîicher y se  —,  vr.  rimbo- 
remèdey  sm.  rimedio. 
remédiahle,  ag-.  rimediabile. 
remédier,  va.  rimediare. 
remêler,  va.  rimescolare. 
rememhrance,  sf. rimembran- 
za. [rare. 

remémorer  y va.  rammemo- 
remener,  va.  rimenare. 
remercier  y va.  ringraziare  ; 

congedare.  [mento. 

remercîment,  sm.  ringazia- 
rémérê,  sm.  riscatto. 
remettre,  va.  rimettere.  | vr. 
se  —,  rimettersi. 

va.  riammobiliare. 
rémiges,  sf.pl.  penne  mastre. 
réminiscence,  sf.  reminiscen- 
za. [ne;  sconto. 

remise,  sf.rimessa;  provvigio- 
remiser,  va.  porre  nella  ri- 
messa. 

remiseur,  sm.  noleggiatore, 
remisier, sm.sensale  in  borsa. 
rémissible,  ag.  remissibile. 
rémission,  sf.  remissione. 
rémissionnaire,  s.  graziato. 
rémittence,  sf.  remittenza. 
rémittent,  e,  ag.  remittente. 


remmailler , va. rammagliare. 
remmailloter,  va.  rifasciare. 
remmeìier,  va.  ricondurre. 
remole,  sf.  vortice. 
remontage,  sm.  rimontatura. 
remonte,  sf.  rimonta. 
remonter,  va.  e n.  rimontare  ; 

risalire. Ivr.se  —,  rimettersi. 
remontrance,  sf.rimostranza. 
remontrant,  sm.  rimostrante. 
remontratif,  ive,  ag.  rimo- 
strativo.  [rimbrottare. 
remontrer , va.  rimostrare  ; 
rèmora,  sm.  remora. 
remordre,  va.  e n.  rimordere. 
remords,  sm.  rimorso.  [ra. 
remorquage, svù..vìmoYQ,\nat\\- 
remorque,  sf.  rimorchio. 
remorquer,  va.  rimorchiare. 
remorqueur , sm.  rimorchia- 
tore. 

remoudre,  va.  rimacinare. 
rémoudre,  va.  riaffilare. 
remouiller,  va.  ribagnare. 
remoulage,  sm.rimacinatura. 
rémotdeur , sm.  arrotino. 
remous,  sm.  risucchio. 
rempailler , va.  rimpagliare. 
rempailleur , sm.  rimpaglia- 
tore.  [camento. 

rempaquement,  sm.  rimpac- 
rempaqueter,  va.  rimpaccare. 
remparer,  va.  fortificare.  | 
vr.  se  — , fortificarsi. 
rempart,  sm.  bastione,  ba- 
luardo. 

remplaçant,  e,  ag.  supplente. 
remplacement,  sm.  sostitu- 
zione. [plire. 

remplacer,  va.sostituire;  sup' 
remplage,  sm.  riempimento. 
rempli,  ie,  ag.  riempito.  [ sm. 

piega.  [un’alzetta. 

remplier,  va.  ripiegare  ; fare 
remplir,  va.  riempire  ; adem- 
piere. I vr.  se  — , riempirsi. 
remplissage,  sm.  ripieno. 
^•e>np^isseì<se,sf.rimendatrice 
remploi,  sm.  nuovo  impiego 
di  danaro. 

remployer,  va.  rimpiegare. 
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remplumer , va.  rimpennare. 
rempocher , va.  rintascare. 
remporter,  va.  riportare;  vin- 
cere. 

sm.rinvasamento. 
rempoter,  va.  rinvasare. 
remue-ménage,  sm.  trasloca- 
mento  di  mobili;  trambusto. 
remuement , sm.  agitazione  ; 

trasloco.  [traslocare, 

rewwer,va.agitare;mx;orere  ; 
remueur,  sm.  ventila  tore. 
remugle,  sm.  ì&ìVlìo.  jrante. 
rémunérant,  e,  ag.  r.mi.ne- 
rémunérateur , trice,  s.  rimu- 
neratore. j zìone. 

rémunération,  sf.  rimunera- 
rémunérer , va.  rimunerare. 
renâcler,  vn.  sbuffare. 
renaissance,  sf.  rinascenza, 
rinascimento. 

renaissant,  e,  ag.  rinascente. 
renaître,  vn.  rinascere. 
rénal,  e,  ag.  renale. 
renard,  sm.  volpe. 
renarder vn.  volpeggiare. 
renarderie,  sf.  volponeria. 
renardier , sm.  cacciatore  di 
volpi. 

renardière,  sf.  volpaia, 
rewcamape,  sm.  ri  ncassam  di- 
to ; rinçasse.  | mento. 

reincassement,  sm.  rincassa- 
rencaisser , va.  rincassare  ; 
trapiantare. 

r enchaîner,  va.  rincatenare. 
renchéri,  ag.  e s.  ritroso. 
renchérir,  va.  e n.  rim^arare. 
renchérissement,  sm.  rincaro. 
renchérisseur , eiise,  s.  rinca- 
ratore. 

rencogner,  va.  stringere  in 
un  angolo.  [tro. 

rencontre,  sf.  incontro;  scon- 
rencontrer,  va.  incontrare.  | 
vn.  imbroccare.  | vr.  se  —, 
incontrarsi. 
rendage,  sm.  ricavo. 
rendement,  sm.  rendimento. 
rendez-vous,  sm.  appunta- 
mento; convegno. 


rendition,  sf.  restituzione. 
rendormir , va.  riaddormen- 
tare. I vr.  se  — , riaddor- 
mentarsi. 

rendosser,  va.  rindossare. 
rendre,  va.  rendere.  1 vn.  riu- 
scire. I vr.  se  —,  rendersi  ; 
arrendersi  ; recarsi. 
rendurcir,  va.  rino.urare. 
rènej,  sf.  red^na;  direzione. 
renégat,  e,  s.  rinnegato. 
rénette,  sf.  eurasnetta. 
renfaìter,  va.  riparare  un  tet- 
to. [re. 

renfantiller,  vn.  rimbambi- 
renfermé,  ag.  rinchiuso;  cu- 
po, taciturno.  | sm.  tanfo. 
renfermer , va.  rinchiudere  ; 
contenere.  \ vr.  se  — , rin- 
ch’udersi. 

rew/?amwer,  va.  rinfiammare. 
renflement,  sm.  rigonfiamen- 
to. 

renfler,  va.  e n.  rigonfiare. 
renflouer,  va.  rimettere  a 
galla. 

renfoncé,  ée,  ag.  incavato. 
renfoncement , sm.  sfondo  ; 

incavo.  [cavare. 

renfoncer , va.  aflbndare  ; in- 
renforçage,  sm.  rinforzatura. 
renforcé,  ée,  ag.  rinforzato. 
renforcement,  sm.  rinforza- 
mente. 

renforcer,  va.  rinforzare.  [ 
vr.  Sé?  — , rinforzarsi. 
renforcir,  va.  rinforzare. 
renfermer , va.  allargare  i 
guanti. 

renformir,  va.  rimpellare. 
renformis,  sni.  rimpello. 
renformoir,  sm.  allargatoio. 
renfort,  sm.  rinforzo. 
rengagement,  sm.  nuovo  im- 
pegno. [nuovo. 

rengager,  va.  impegnare  di 
rengaine,  sf.  noiosa  ripeti- 
zione. 

rengainer,  va.  ringuainare. 
rengorgement,  sm.  rimpetti- 
meiito. 
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rengorger,  se  —,  vr.  rimpet- 
tirsi. 

reingraisser,  va.  ring-rassare. 
reng régentent,  sm.  ag-gra va- 
in en  to. 

rengrénement,  sm.  riconio. 
rengréner,  va.  riconiarc. 
r engrener , vn.  far  ing-rnnare. 
renhardir ,\ei.  rianimare  ; im- 
baldanzire. 

reniahle,  ag-.  rinnegabile. 
renié,  ée,  ag-,  s.  rinnegato. 
reniement,  renîment,  sm.  rin- 
negamento ; bestemmia. 
renier,  va.  rinnegare  ; be- 
stemmiare. 

renieur,  eiise,  s.  rinnegatore. 
renifiade,  sf.  sbuffo. 
reniflement,  sm.  sbuffo. 
renifler,  vn.  insoffiare  ; an- 
nasare; arricciare  il  naso. 
reniqueiir,  sm.  follatore. 
rénitence,  sf.  renitenza. 
rénitent,  e,  ag.  renitente. 
renne,  sm.  renna. 
renom,  sm.  rinomanza. 
renommé,  ée,  ag.  rinomaro. 
renommée, sï.  fama,  rinoman- 
za. [rinomare. 

renommer,  va.  rinominare  ; 
renonçant,  e,ag.  rinunciante. 
renonce,sî.  scarto  (al  giuoco). 
renoncement,  sm.  rinuncia. 
renoncer,  va.  rinnegare,  i vn. 

rinunziare.  [rio. 

renonciataire,  s.  rinunziata- 
r énonciateur , trice,  s.  rinun- 
ziante. 

renonciation,  sf.  rinunzia. 
renoncule,  sf.  ranuncolo. 
renouée,  sf.  sanguinaria. 
renouement,  renoûment , sm. 

riannodamento. 
renouer,  va.  riannodare. 
■/’eAiOîfye?rt?>Ze,ag.  rinnovabile. 
renouveler,  va.  rinnovare. 
renouveleur,  euse,  s.  rinno- 
vatore. [mento. 

renouvellement , sm.  rinnova- 
"’énovateur,  trice,  s.  rinno- 
vatore. 


rénovation,  sf.  rinnovazione. 
renseignement,  sm.  informa- 
zione. 

renseigner,  va.  informare,  j 
vr.  se  — , informarsi. 
rentamer,  va.  ritagliare  ; ri- 
pigliare. 

r entassé,  ée,  ag.  tozzo. 
r entasser  j-s  a,,  rammucchiare. 
rente,  sf.  rendita.  [te. 

renté,  ée,  ag.  ricco  di  rendi- 
renter,  va.  dotare,  assegnare 
una  rendita. 

rentier,  ière,  s.  benestante  ; 

censuario.  [re. 

rentortiller , va.  riattortiglia- 
rentrage,  sm.  rientro. 
rentraìner,  va.  ritrascinare. 
rentraìre,  va.  rammendare. 
rentraiture,  sf.  rammenda- 
tura. 

rentrant,  e,  ag.  rientrante. 
rentrayeur , euse,  s.  rammen- 
dature. [torno;  incasso. 
rentrée,  sf.  riapertura  ; ri- 
rentrer,  va.  portar  dentro.  | 
vn.  rientrare  ; ritornare  ; 
rincasare. 

rentrure,  sf.  rappiglio. 
renvelo'pyer , va.  rinvolgere. 
renvenimer , va.  rinvelenire. 
renverger,  va.  orlare  di  vi- 
mini. 

renversant,  e,ag.  scoraggian- 
te ; stupendo.  [vescio. 
renverse,  à la  — , l.av.  a ro- 
renversé,  ée,  ag.  rovesciato  ; 

stravolto;  inverso. 
renversement,  sm.  rovescia- 
mento. 

renverser , va.  rovesciare  ; 
sconvolgere.  | vn. ribaltare. 

I vr.  se  — , rovesciarsi. 
renvi,  sm.  invito  (al  giuoco). 
renvier,  vn.  far  invito. 
renvoi,  sm.  rinvio  ; richia- 
mo ; congedo. 

renvoyer,  va.  rinviare  ; con- 
gedare ; assolvere.  [ne. 
réoccupation,  sf.  rioccupazio- 
réoccuper,  va.  rioccupare. 
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réophot'e,  sm.  reoforo. 
réordination,  sf.  riordina- 
zione. 

réordonner , va.  riordinare. 
réorganisation,  sf.  riorganiz- 
zazione. |re. 

réorganiser,  va.  riorganizza- 
réouverture,  sf.  riapertura. 
repaire,  sm.  covo;  riparo. 
repaître,  va.  e n.  pascere. 
répandre,  va.  spandere  ; dif- 
fondere ; versare.  1 vr.  se 
— , spandersi. 

répandu,  ne,  ag.  sparso  ; dif- 
fuso. [re. 

repapilloter , va.  rappattuma- 
réparahle,  ag.  riparabile. 
reparaître,  vn.  riapparire. 
réparateur , trice,  s.  ripara- 
tore. 

réparation,  sf.  riparazione. 
réparer,  va.  riparare. 
repartager,  va.  ridividere. 
repartie,  sf.  replica. 
repartir,  va.  e n.  replicare. 

I vn.  ripartire. 
répartir,  va.  ripartire. 
répartiteur,  trice,  s.  ripar- 
titore. 

répartition,  sf.  ripartizione. 
repas,  sm.  pasto. 
repassage,  sm.  stiratura. 
repasse,  sf.  cruschello. 
repasser,  va.  e n.  ripassare  ; 

affilare  ; stirare. 
repasseur,  sm.  ripassatore  ; 
arrotino. 

repasseuse,  sf.  stiratrice. 
repaver,  va.  ripavimentare. 
repêcher,  va.  ripescare. 
repeigner,  va.  ripettinarc. 
repeindre,  va.  ridipingere. 
repeint,  ag.  ridipinto.  1 sm. 
restauro. 

repenser,  vn.  ripensare. 
repentance,  sf.  ripentimento. 
repentant,  e,  ag.  pentito. 
repentir,  sm.  pentimento. 
repentir,  se  — , vr.  pentirsi. 
répercussif,  ive,  ag.  riper- 
cussivo. 


répercussion,  sf.  ripercussio- 
ne. 

répercuter,  va.  ripercuotere. 
repère,  sm.  caposaldo. 
repérer,  vn.  porre  caposaldi. 
répertoire,  sm.  repertorio. 
répétailler,  va.  ripetere  la 
stessa  cosa. 
répéter,  va.  ripetere. 
répétiteur , trice, s.  ripetitore. 
répétition,  sf.  ripetizione. 
repétrir,  va.  rimpastare. 
repeupler , va.  ripopolare. 
repic,  sm.  ripicco.  [to. 

repiqnage,sm.  trapiantamen- 
repiquer,  va.  ritrapuntare  ; 
trapiantare. 

répit,  sm.  respiro;  agio. 
replacer,  va.  ricollocare. 
replain,  sm.  ripiano.  [ne. 
replantation,  sf.  ripiantagio 
replanter,  va.  ripiantare. 
rei)Zdfrer,va.ringessare  ; rin- 
tonacare. [lento. 

replet,  ète,  ag.  obeso,  corpu- 
replétion,  sf.  replezione. 
repli,  sm.  ripiegatura;  piega. 

sm.  ripiegamento. 
replier,  va.  ripiegare.  | vr.  se 
— , ripiegarsi. 
réplique,  sf.  replica. 
répliquer,  wa.YepWcSiCQ.  [to. 
reploiement , sm.  ripiegamen- 
replonger , va.  rituffare. 
reployer,  va.  ripiegare. 
repolir,  va.  riì'orbire. 
repolissage,  sm.  riforbitura. 
répolon,  s.  repellone. 
répondant,  e,ag.  rispondente. 
répondre,  va.  rispondere. 
répons,  sm.  responsorio. 
réponse,  sf.  risposta. 
report,  sm.  riporto. 
reporter,  sm.  reporter;  rela- 
tore. 1 vn.  riportare  ; rife- 
rire. [tolo;  pausa. 

repos,  sm.  riposo;  ])ianerot- 
reposé,  ée,  ag.  riposato. 
reposée,  sf.  covo,  tana.  [re. 
reposer, ya.  e n. posare, ri posa- 
repoussant,  e,  ag.  ributtante. 
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repoussement,  sm.  respingi- 
mento. 

repousser respingere;  ri- 
buttare.! vn. rigermogliare. 
repoussoir,  sm.  cacciatoio. 
repréhensihle,  ag.  riprensi- 
bile. 

répréhension, sì.  riprensione. 
reprendre,  va.  e n.  riprende- 
re. 1 vr.  se  — , riprendersi. 
représaille,  sf.  rappresaglia. 
représentant,  sm.  rappresen- 
tante. 

représentatif,  ive,  ag.  rap- 
presentativo. 

représentation,  sf.  rappresen- 
tazione ; rappresentanza. 
représenter , va.  ripresenta- 
re  ; rappresentare. 
répressif,  ive,a^.  repressivo. 
repression,  sf.  repressione. 
reprimahle,  ag.  reprimibile. 
réprimandé,  sf.  riprensione. 
réprimander , va.  riprendere; 

sgridare.  [te. 

réprimant,  e,  ag.  reprimen- 
reprhner,  va.  reprimere. 
reprise,  sf.  ripresa;  ritor- 
nello. [mare, 

va. rimondare  ; risti- 
reprohateur,  trice,  ag.  repro- 
bativo. 

réprobation, sî.vepvohayAone. 
reprochable,  ag.  riprensibile. 
reproche,  sm.  rimprovero. 
reprocher,  va.  rimproverare. 
reproducteur,  trice,  s.  ripro- 
duttore. [tività. 

reproductibilité,  sf.  riprodut- 
reproductible,  ag.  riprodut- 
tibile. 

reproductif,  û’e,ag.  riprodut- 
tivo. [ne. 

reproduction,  sf.  riproduzio- 
reproduire,  va.  riprodurre. 

r vr.  se  — , riprodursi. 
reprouvable,  ag.  riprovevole. 
reprouvé,  ée,  ag.  riprovato, 
f s.  reprobo. 

réprouver,  va.  riprovare. 
reps,  sm.  reps. 


reptile,^  aç.  e sm.  rettile. 
républicain,  e,  ag.  e s.  repub- 
blicano. [canismo. 

républicanisme,sm.vepyxb\>\\- 
republier,  va.  ripubblicare. 
république,  sf.  repubblica. 
répudiation,  sf.  ripudio. 
répudier,  va.  ripudiare. 
répudieur , sm.  ripudiatore. 
répugnance,  sf.  ripugnanza. 
répugnant,  e,ag.  ripugnante. 
répugner , vn.  ripugnare. 
repullulation,  sf.  ripullula- 
zione. 

répulluler , vn.  ripullulare. 
répulsif,  ive,  ag.  repulsivo. 
repulsion,  sf.  repulsione. 
réputation,  sf.  riputazione. 
réputer,  va.  reputare.  | vr.  se 
— , reputarsi. 

requérable,  ag.  ricercabile. 
requérant,  e,  ag.  e s.  attore. 
requérir,  va.  richiedere  ; esi- 
gere. 

requête,  sf.  richiesta,  istanza, 
requin,  sm.  pesce  cane. 
requinquer,  se  —,  vr.  azzi- 
marsi. 

réquis,e,p%.  richiesto,  voluto. 
réquisition,  sf.  requisizione. 
réquisitionner , va.  requisire. 
réquisitoire,STCL.  requisitoria. 
réquisitorial,  e,  ag.  réquisi- 
toriale. 

rescindable,  ag.  rescindibile. 
rescindant , sm.  istanza  di  re- 
scissione. [ne. 

rescindement,  sm.  rescissio- 
rescinder,  va.  rescindere. 
rescision,  sf.  rescissione;  re- 
cisione. 

rescisoire,  ag.  rescissorio. 
rescousse,  sf.  riscossa. 
rescription,  sf.  mandato. 
rescrit,  sm.  rescritto. 
réseau,  sm.  reticella  ; rete. 
résection,  sf.  risezione. 
réséda,  sm.  reseda. 
resemer,  va.  riseminare. 
réséquer,  va,  risecare. 
réservation,  sf.  riservazione. 
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réserve,  sf.  riserva  ; riserbo. 
I l.av.  en  — , in  riserva  ; 
sans  — , senza  eccezione. 
réservé,  ée,  ag-.  riservato. 
réserver,  va.  riservare. 
réservoir,  sm.  serbatoio. 
résidant,  e,  ag'.  residente. 
résidence,  sf.  residenza. 
résident,  sm.  residente. 
résider,  vn.  risiedere. 
résidîi,  sm.  residuo.  [rio. 
résignataire,  sm.  rassegnata- 
rassegnazione 
résigner,  va.  rassegnare  ; ri- 
nunciare. 1 vr.  se  — , rasse- 
gnarsi. 

résiliation,  sf.,  résiliement, 
sm.  rescissione. 
résilier,  va.  rescindere. 
résille,  sf.  reticella. 
résine,  sf.  resina. 
résineux,  euse,  ag.  resinoso. 
résipiscence,  sf.  resipiscenza. 
résistance,  sf.  re.sistenza. 
résistant,  e,  ag.  resistenza. 
résister,  vn.  resistere  ; reg- 
gere. 

resistitole,  ag.  resistibile. 
résolu,  ue,  ag.  risoluto.. 
résoluble,  ag.  risolvibile. 
résolument , av.  risolutamen- 
te. Ilutivo. 

résolutif,  ive,  ag.  e sm.  riso- 
résolution,  sf.  risoluzione. 
résolutoire,  ag.  resolutorio. 
résolvant,  e,  ag.  risolvente. 
résomption,  sf.  riassunto, 
résonnance,  sf.  risonanza. 
résonnant,  e,  ag.  risonante. 
résonnement,  sm.  risonamen- 
to. 

résonner,  vn.  risonare. 
résorber,  va.  riassorbire. 
^■esorptton,sf.riassorbimento, 
resouder,  va.  ri  saldare. 
résoudre,  va.  risolvere.  | vr..9e 
— , risolversi.  [solto. 

résous,  oute,  ag.  risoluto,  ri- 
respect,  sm.  rispetto. 
respectable,  ag.  rispettabile. 
respecter,  va.  rispettare. 


respectif,  ive,  ag.  rispettivo. 
respectivement,  av.  rispetti- 
vamente. 

respectueusement , av.  rispet- 
tosamente. jtoso. 

respectueux,  euse,  ag.  rispet- 
respirable,  ag.  respirabile. 
respirant , e,  ag.  respirante. 
respirateur , sm.  respiratore. 
respiration,  sf.  respirazione. 
respiratoire, respiratorio. 
respirer,  va.  e n.  respirare. 
resplendir , vn.  risplendere. 
resplendissant , e,  ag.  risplen- 
dente. [dore. 

resplendissement , sm.  splen- 
responsabilité,  sf.  responsa- 
bilità. [le. 

responsable , ag.  responsabi- 
responsif,  ive,Sig.  responsivo. 
ressac,  sm.  risacca. 
ressaisi>%va.riprendere  ; riaf- 
ferrare. 

ressasser,  va.  ristacciare. 
ressaut,  sm.  risalto. 
ressauter , va.  e n.  risaltare  ; 

sporgere.  jglianza. 

ressemblance,  sf.  rassomi- 
ressemblant,  e,  ag.  rassomi- 
gliante. Ire. 

ressembler , vn.  rassomiglia- 
ressemeZer,  va.  risuolare,  [to. 
ressentiment ,sm.  risentimen- 
ressentir,  va.  risentire.  1 vr. 

se  — , risenti l'.-  i. 
resserré,  ée,  ag.  ristretto. 
resserrement , sm.  restringi- 
mento. 

resserrer,  va.  restringere.  1 
vr.  se  —,  restringersi. 
resservir,  vn.  riservire. 
ressort,  sm.  molla  ; mezzo  ; 

giurisdizione.  (tare. 

ressortir,  vn.  riuscire;  risul- 
ressouder,  va.  risaldare. 
ressource,  sf.  risorsa;  mezzo; 
spediente. 

sm.  ricordo.  | vr. 
se  —,  risovvenirsi. 
ressuage,  sm.  risudatura. 
ressuer,  vn.  risudare. 
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ressuiement,  sm.  prosciuga- 
mento. [mento* 

ressuscitement,  sm.  risuscita- 
ressusciter , va.  e n.  risusci- 
tare. 

ressuyer,  va.  rasciugare.  | vr. 

se  —,  rasciugarsi.  [te. 
restant,  e,  ag.  e sm.  rimanen- 
restaurant,  e,  ag,  ristorante. 

I sm.  trattoria. 
restauration,  sf.  restaura- 
zione ; ristoro. 

restaurer,  va.  restaurare  ; ri- 
storare.! vr.  se  — , ristorarsi. 
reste,  sm.  resto,  avanzo.  | l.av. 

au  — , du  —,  del  resto. 
rester,  vn.  restare. 
restituable,  ag.  restituibile. 
restituer,  va.  restituire. 
restitution,  sf.  restituzione. 
restreindre,  va.  restringere. 

I vr.  se  — , restringersi. 
restrictif,  ive,  ag.  restrittivo. 
rescriction,  sf.  restrizione. 
restringent,e,a,g.  e sm.  astrin- 
gente. [tante. 

résultant,  e,  ag.  e sf.  risul- 
résultat,  sm.  risultato. 
résulter,  vn.  risultare. 
résumé,  sm.  sunto  ; riassun- 
to. I l.av.  en  — , in  conclu- 
sione. 

résumer,  va.  riassumere. 
résur rection ,sï.  risurrezione. 
rétablir,  va.  ristabilire.  | vr. 

se  — , ristabilirsi,  [mento. 
rétablissement , sm.  ristabili- 
retaille,  sf.  ritaglio. 
retailler,  va.  ritagliare. 
rétamer,  va.  ristagnare. 
retaper,  va.  ricacciare  ; raf- 
fazzonare. 
retard,  sm.  ritardo. 
retardataire,  ag.  e s.  ritar- 
datario. [datore. 

retardateur,  trice,  s.  ritar- 
retardation,sï.  ritardamento. 
retardement,  sm.  ritardo. 
retarder,  va.  e n.  ritardare. 
reteindre,  va.  ritingere. 
réteindre,  va.  rispognere. 


retendre,  va.  ritendere. 
rétendre,  va.  ridistendere. 
retenir,  va.  ritenere. 
rétentif,  ive,  ag.  ritenitivo. 
rétention,  sf.  ritenzione. 
rétentionnaire,  s.  detentore. 
retentir,  vn.  rimbombare. 
retentissant , e,  ag.  rimbom- 
bante. [bo. 

retentissement,  sm.  rimbom 
retenu,  ue,  ag.  ritenuto. 
retenue,  sf.  ritenzione  ; rite- 
nuta ; ritegno. 
retercer,  va.  risarchiare. 
réticence,  sf.  reticenza. 
réticulaire,  ag.  reticulare. 
7'éticule,  sf.  reticella. 
réticulé,  ée,  sf.  reticolato. 
rétif,  ive,  ag.  restìo. 
rétine,  sf.  retina. 
retirade^  sf.  bastia. 
retiré,  ee,  ag.  ritirato. 
retirement,  sm.  ritiramento  ; 

ritiro.  [ritirarsi. 

retirer,^  va.  ritirare.  | vr.  se — , 
rétiveté,  sf.  caparbietà. 
retombement,  sm.  ricaduta. 
retomber,  vn.  ricadere. 
retondre,  va.  ritosare. 
retordage,  sm.  ritorcitura. 
retordement,  sm.  torcitura 
(della  seta). 

retordeur,  euse,  s.  torcitore. 
retordoir,  sm.  torcitoio. 
retordre,  va.  ritorcere. 
rétorquer , va.  ribattere. 
retors,  e,  ag.  ritorto. 
rétorsion,  sf.  ritorsione. 
rétorsoir,  sm.  torcitoio. 
retorte,  sf.  storta. 
retortiller , va.  rattorcigliare. 
retouche,  sf.  ritocco. 
retoucher , va.  e n.  ritoccare.. 
retour,  sm.  ritorno;  contrac- 
cambio; rinvio.  [mento. 
retournement,  sm.  rivolgi- 
retourner , va.  rivoltare  ; ri- 
volgere. 1 vn.  ritornare. 
retracer,  va.  ritracciare;  ri- 
trarre ; tratteggiare  ; ram- 
memorare. 
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rétractation,  sf.ritrattazione. 
rétracter,  va.  ritrattare.  ] vr. 

se  — , ritrattarsi. 
rétractile,  ag-.  retrattile. 
rétractihilité,  sf.  retrattilità. 
rétraction,  sf.  ritrazione. 
retraire, Ya.ricu^erave  (giur.) 
retrait,  sm.  ritiro;  cesso;  ri- 
cupero. 

retraite,  sf.  pensione;  ripo- 
so ; ritiro  ; ricettacolo  ; ri- 
tirata ; rivalsa.  (bilare. 
refraîïer,va.pensionare  ; giu- 
retranchement,  sm.  tronca- 
mento; trincea. 
refra>ic/ìer,va.troncare;  trin- 
cerare. I vr.  se  —,  trince- 
rarsi. [reggere. 

retravailler,  va.  rifare,  cor- 
rétréci,  ie,  ag.  accorciato, 
rétrécir,  va.restringere;  scor- 
ciare. [mento. 

rétrécissement,  sm.  stringi- 
retremper , va.  ritemprare. 
rétribuer,  va.  retribuire. 
rétributeur,  trice,  s.  retri- 
butore. 

rétribution,  sf.  retribuzione. 
rétroactif ,ive,tig.  retroatti  vo. 
rétroactivité,sì.v&tYùatiìyìia,. 
rétroagir,  vn.  retroagire. 
rétrocéder,  va.  retrocedere. 
rétrocession,sì.retvoc,ess\one. 
rétrogradation,  sf.  retrogra- 
dazione. 

retrograde,  ag.  e s.  retro- 
grado. [re. 

rétrograder,  vn.  retrograda- 
rétrogression,  sf.  retrogres- 
sione  ; regresso.  [tivo. 
rétrospectif ,ive,sig.  retrospet- 
retroussé,  ag.  rialzato  ; ca- 
muso. [boccare. 

retrousser,  va.  rialzare  ; rim- 
retrouver,  va.  ritrovare,  j vr. 

se  —,  ritrovarsi. 
rets,  sm.  rete. 
réunion,  sf.  riunione. 
réunir,  va.  riunire.  [ vr.  se 
— , riunirsi. 
réussir,  vn.  riuscire. 


réussite,  sf.  riuscita. 
revacciner,  va.  rivaccinare. 
revanche,  sf.  rivincita. 
revancìier,  va.  vendicare. 
revancheur,  euse,  s.  vendica- 
tore. 

rêvasser,  va.  fantasticare. 
rêvasserie,  sf.  sogno  disordi- 
nato. [tore. 

rêvasseur , euse,s.  fantastica- 
rève,  sm.  sogno. 
revêche,  ag.  brusco  ; aspro. 
réveil,  sm.  risvegliamento  ; 

risveglio  ; sveglia. 
réveille-matin,  sm.  sveglia. 
réveiller,  va.  svegliare  ; ri- 
svegliare. 1 vr.  se  — , sve- 
gliarsi, risvegliarsi. 
réveillon,  sm.  cena.  [re. 
révélateur,  trice,  s.  rivelato- 
révélation,  sf.  rivelazione. 
révéler, ya.  rivelare.]  vr.  se—, 
rivelarsi. 

revenant,  e,  ag.  gradevole.  ] 
sm.  spettro.  [incerto. 

revenant-bon,  sm.  provento  ; 
revendage,  sm.  rivendita. 
revendeur,  euse,  s.  rivendi- 
tore. [zione. 

revendication,  sf.  rivendica- 
revendiquer,\a.  rivendicare. 
revendre,  va.  rivendere. 
revenez-y,  sm.  ricomincia- 
mento. 

revenir,  vn.  rivenire,  ritor- 
nare ; ricordarsi  ; costare. 

I y — , ricominciare. 
revente,  sf.  rivendita. 
revenu,  sm.  ritorno;  rendita. 
revenue,  sf.  rimessiticcio. 
rêver,  va.  e n.  sognare. 
réverbérant,  e,  ag.  riverbe- 
rante. fzione. 

réverbération,  sf.  riverbera- 
réverbère,sm.YÌ\ev\)Qvo\  lam- 
pione. (rare. 

réverbérer,  va.  e n.  riverbe- 
reverdir,  vn.  rinverdire. 
reverdissement , sm.  rinver- 
dimento. [mente. 

révéremment,  av.  riverente- 


RÉVÉKENCE  298  RIBOTE 


révérence,  sf.  riverenza. 
révérencieusement,  av.  reve- 
rentemente.  [monioso. 

révérencieux , euse,  ag-.  ceri- 
révérend,  e,a^.e  s.  reverendo. 
révérendissime,  ag.  e s.  reve- 
rendissimo. |re. 

révérer,  va.  onorare  ; venera- 
rèverie,  sf.  sogno;  pensiero; 
meditazione. 

revers,  sm.  rovescio;  manro- 
vescio ; disgrazia. 
réversal,  e,  ag.  riversale. 
reverser,  va.  riversare,  fno. 
reversi,  reversis,  sm.  rovesci- 
réversihitité,  sf.  riversibilità. 
réversible,  ag.  riversibile. 
réversion,  sf.  riversione. 
réversoir,  sm.  emissario. 
revêtement, sm.  rivestimento. 
revêtir,  va.  rivestire,  vestire. 
revêtu,  ue,  ag.  rivestito. 
rêveur,  euse,  s.  sognatore,  vi- 
sionario. 

revider,  va.  ripartire,  [ca). 
revient,  sm.  costo  (di  fabbri- 
revigorer,  va.  rinvigorire. 
revirade,  sf.  virata. 
revirement,  sm.  cessione;  vi- 
ramento. 

revirer,  vn.  rivirare. 
reviser,  va.  rivedere. 
réviseur,  sm.  revisore. 
revisible,  ag.  rivedibile. 
révision,  sf.  revisione.  [ne. 
révivification,sì.vW\Y\ficSiZ\o- 
révivifier,  va.  rivivificare. 
revivre,  vn.  rivivere. 
révocabilité,  sf.  rivocabilità. 
révocable,  ag.  rivocabile. 
révocablement,  av.  rivocabil- 
mcnte. 

révocation,  sf.  rivocazione. 
révocatoire,  ag.  rivocatorio. 
revoir,  va.  rivedere.  | au  — , 
a rivederci.  | sm.  pesta. 
revoler,  vn.  rivolare. 
revolin,  sm.  remolino. 
révoltant,  e,  ag.  nauseante. 
révolte,  sf.  rivolta,  [ribelle. 
révolté,  ée,Sig.  sollevato.  1 sm. 


révolter,  va.  sollevare  ; ribel- 
lare ; stomacare. 
révolution,  sf.  rivoluzione. 
révolutionnaire,  ag.  e s.  ri- 
voluzionario. [nare. 

révolutionner , va.  rivoluzio- 
revolver,  sm.  rivoltella. 
revomir,  va.  rivomitare. 
révoquer,  va.  rivocare. 
revue,  sf.  rivista;  rassegna. 
révulsif,  ive,  ag.  e s.  rivul* 
sivo. 

révulsion,  sf.  rivulsione. 
rez,  prep.  rasente.  [reno. 
rez-de-chaussée,  sm.  pianter- 
rhabillement,  sm.  racconcia- 
mento. [conciare. 

rhabiller,  va.  rivestire  ; rac- 
rhapontic,  sm.  rapontico. 
rhapsode,  sm.  rapsodo.  |le. 
rhapsoder,  va.  aggiustar  ma- 
rhapsodie,  sf.  rapsodia. 
rhéteur,  sm.  retore.  [co. 
rhéioricien,  ienne,  s.  rettori- 
rhétorique,  sf.  rettorica. 
rhingrave,  sm.  ringravio. 
rhinocéros,  sm.  rinoceronte. 
rhizome,  sm.  rizoma,  [dro. 
rhododendron,  sm.  rododen- 
rhombe,  sm.  rombo. 
rhomhique,  ag.  romboide. 
rhombotdal,e,Si^.vomho\dai\e. 
rhomboïde,  sm.  romboide. 
rhubarbe,  sf.  rabarbaro. 
rhum,  sm.  rum. 
rhumatique,  rhumatismal, 
ag.  reumatico. 
rhumatisant,  e,  s.  reumatico. 
rhumatisme,  s.  reumatismo. 
rhume,  sm.  raffreddore. 
rhus,  sm.  sommacco. 
rhythme,  sm.  ritmo. 
rhytmique,  ag.  ritmico. 
riant,  e,  ag.  ridente. 
ribambelle,  sf.  filza. 
ribaud,  e,  ag.  e s.  libertino. 
ribauderie,  sf.  dissolutezza. 
ribler,  va.  aguzzare  una  ma- 
cina. 

ribordage,  sm.  ribordaggio. 
) ibote,sf.vihotta]  gozzQviglia. 
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rihoter,  vn.  gozzovigliare. 
rihoteur,  euse,  s.  crapulone. 
ricaner,  vn.  ghignare,  sog- 
ghignare. 

ricanerie,  sf.  ghignata. 
ricaneur,  euse,  s.  sogghigna- 
tole. 

riche,  ag.  e s.  ricco. 
richement,  av.  riccamente. 
richesse,  sf.  ricchezza. 
richissime,  ag.  ricchissimo. 
ricin,  sm.  ricino. 
ricocher,  vn.  rimbalzare. 
ricochet,  sm.  rimbalzo.  | l.av. 

par  — , di  rimbalzo. 
ride^  sf.  ruga,  grinza,  crespa. 
ride,  ée,  ag.  rugoso. 
rideau,  sm.  cortina  ; sipario  ; 
riparo. 

ridelle,  sf.  ridolo. 
rider,  va.  corrugare. 
ridicule,  ag.  e sm.  ridicolo. 
ridiculement,  av.  ridicolosa- 
mente.  [colo. 

ridiculiser,  va.  rendere  ridi- 
ridiculité,  sf.  ridicolaggine. 
rien,  sm.  niente,  nulla.  | l.av. 
en  moins  de  — , in  un  at- 
timo. 

rieur,  euse,  s.  burlone. 
riflard,  sm.  barletta;  spato- 
la ; raspa. 
rifler,  va.  piallare. 
rifloir,  sm.  lima  tonda. 
rigaudon,  rigodon,sm..  ridda. 
rigide,  ag.  rigido. 
rigidement,  av.  rigidamente. 
rigidité,  sf.  rigidità. 
rigolage,  sm.  incanalatura. 
rigole,  st.  solco.  [dere. 

rigoler,  va.  e n.  divertire;  ri- 
rigolo,  ag.  comico. 
rigorisme,  sm.  rigorismo. 
rigoriste,  s.  rigorista. 
rigoureusement , av.  rigorosa- 
mente. [so. 

rigoureux,  euse,  ag.  rigoro- 
rigueur,  sf.  rigore. 
rillons,  sm.pl.  ciccioli. 
rimaille,  sf.  ver  sacci.  [si. 
rimailler,  va.  far  cattivi  ver- 


rimailleur,  sm.  poetastro. 
rimant,  e,  ag.  rimante. 
rime,  sf.  rima.  [seggiare. 

rimer,  va.  e n.  rimare,  ver- 
rimeur,  euse,  s.  poetastro. 
rinçage,  sm.  risciacquatura. 
y'ince-bouche,  sm.  sciacqua- 
bocca. 

rincement,  sm.  risciacqua- 
mento.  [dare. 

rincer, \di.  risciacquare  ; sgri- 
rinçure,  sf.  risciacquatura. 
riole,  sf.  stravizio. 
rioter,  vn.  sogghignare. 
riotte,  sf.  riotta. 
riotteur,  sm.  riottoso. 
ripaille,  sf.  baldoria,  [pone. 
ripailleur,  euse,  s.  buontem- 
ripe,  sf.  raschiatoio. 
riper,  va.  raschiare. 
ripopée,  sf.  scolatura  ; guaz- 
zabuglio. 

riposte,sì.  risposta  ; rimando. 
riposter,  vn.  rispondere  per 
le  rime. 

ripuaire,  ag.  ripuario. 
rire,  vn.  ridere.  | vr.  se  —, 
ridersi. 

rire,  ris,  sm.  riso. 

ris,  sm.  animelle  ; terzarolo. 
rishan,  sm.  terrapieno. 
risherme,  sm.  intervallo. 
risée,  sf.  risata. 

risette,  sf.  sorrisetto. 
risibilité,  sf.  risibilità. 
risible,  a g.  risibile. 
risiblement  ,SLy  .vìdexoXmewie. 
risquable,  ag.  rischioso. 
risque,  sm.  rischio. 
risquer,  va.  arrischiare. 
risque-tout , sm.  uomo  teme- 
rario. 

rissole,  sf.  rosolata. 
rissolé,  ée,  ag.  abbrostito. 
rissoler,  va.  rosolare,  abbro- 
stire. 

rit,  rite,  sm.  rito. 
ritournelle,  sf.  ritornello. 
ritualiste,  sin.  ritualista. 
rituel,  sm.  rituale. 
rivage,  sui.  riva,  spiaggia. 
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rival,  e,  ag.  e s.  rivale. 
rivaliser,  vn.  rivaleggiare. 
rivalité,  sf.  rivalità. 
rive,  sf.  ripa. 

rivement,  sm.  ribadimento. 
river,  va.  ribadire. 
riverain,  e,  s.  rivierasco. 
rivet,  sm.  ribaditura. 
rivière,  sf.  fiume. 
rivoir,  rivois,  sm.  ribaditoio. 
rivure,  sf.  rivoltura. 
rixdale,  sf.  risdallero. 
rixe,  sf.  rissa. 
riz,  sm.  riso. 

rizerie,  sf.  pilatura  (del  riso). 
rizicole,  ag.  risicolo. 
rizière,  sf.  risaia. 
rohage,  sm.  rivestitura  dei 
sigari. 

robe,  sf.  veste  ; abito. 
rober,  va.  spelare. 
robin,  sm.  buffone. 
ro&me^,sm.chiave;  robinetto. 
robinier,  sm.  robinia.  [te. 
roboratif,  ag.e  s.  corroboran- 
robuste,  ag.  robusto.  [te. 
robustement,a\.  robustamen- 
roc,  sm.  masso;  macigno. 
rocaille,  sf.  pietrame  minuto. 
rocailleux,  euse,  ag.  sassoso. 
rocambole,  sf.  aglio  spagnolo. 
roche,  sf.  roccia. 
rocher,  sf.  roccia;  rocca;  sco- 
glio; macigno.  | va.  saldare 
col  borace. 

rochet,  sm.  rocchetto. 
rocheux,  euse,  ag.  roccioso. 
rococo,  ag.  e sm.  rococò. 
rocuyer,  sm.  oriana. 
rodage,  sm.  smerigliatura. 
roder,  va.  smerigliare. 
rd(fer,vn.girondare;  ronzare 
rodet,  sm.  rotella. 
rôdeur,  euse,  s.  vagabondo. 
rodoir,  sm.  fregatolo. 
rodomont,  sm.  rodomonte. 
rodomontade,sf.rodomontata. 
roffrir,  va.  rioffrire. 
rogations,  sf.pl.  rogazioni. 
rogatoire,  ag.  rogatorio. 
rogaton,  sm.  lavoro  di  scarto. 
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roger-bontemps  ,sm.hvionievcv 
pone. 

rognage,  sm.  raffilatura. 
rogne,  sf.  rogna  vecchia. 
rognement,  sm.  ralfilamento. 
rogne-pied,  sm.  curasnetta. 
rogner,  va.  raffilare  ; tosare. 
rogneur,  euse,  s.  raffilatore. 
rogneux,  euse,  ag.  rognoso. 
rognoir,  sm.  raffilatoio. 
rognon,  sm.  rognone. 
rognonner,  vn.  brontolare. 
rognure,  sf.  raffilatura;  rita- 
glio. 

rogue,  ag.  altiero.  [fania. 
roi,  jour  des  rois,  Epi- 

roide,  raide,  ag.  rigido;  du- 
ro; rapido;  irto.  [mente. 
roide,  av.  presto.  1 fig.  dura- 
roideur,  raideur,  sf.  durez- 
za ; rigidezza.  jticello. 
roidillon,  raidillon,  sm.  mon- 
roidir,  raidir,  va.  e n.  irri- 
gidire ; tendere. 
roidissement,  raidissement, 
sm.  irrigidimento. 
roitelet,  sm.  reatino;  regolo. 
rôle,  sm.  ruolo,  elenco  ; regi- 
stro ; parte  ; rotolo. 
ròler,  vn.  fare  lo  scrivano. 
romain,  e,  ag.  e sm.  romano. 
romaine,  sf.  stadera. 
romaique,  ag.  e sm.  romaico. 
roman,  r.g.  e s.  romanzo  (lin- 
gua). I sm.  romanzo. 
romance,  ag.f.  romanza  (lin- 
gua). 1 sf.romanza.  [re. 
romancier,  ère,  s.  romanzie- 
romand,  ag.  romancio. 
romanesque,  ag.  e sm.  roman- 
zesco. 

romanesquement,  av.  roman- 
zescamente. [tico. 

romantique,  ag.  e sm.  roman- 
romantiquement,  av.  roman- 
ticamente. [smo. 

romantisme,  sm.  romantici- 
romarin,  sm.  rosmarino. 
rompement,  sm.  rompimento. 
rompre,  va.  rompere  ; spez- 
zare. ( vr.  se  — , rompersi. 
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rompu,  t{e,£ig.  rotto;  esperto. 
ronce,  sf.  rovo. 

''onceraie,  sf.  roveto.  Trovi. 
ronceux,  euse,  ag".  pieno  di 
ronchonner,  va.  brontolare. 
render,  sm.  roveto. 
rcftidn,  sm.  ronzino. 
roipd,  e,  ag-.  rotondo,  tondo. 
rowl,  sm.  giro,  cerchio. 
ronSache,  s.  targa  ; rotella. 
ron&e,  sf.  ronda  ; ridda  ; ca- 
rattere tondo  ; semibreve. 
rondeau,  sm.  rondò. 
rondelet,  ette,  ag.  ritondetto, 
rondelle,  sf.  rotella. 
rondement,  av.  egualmente  ; 

risolutamente. 
rondeur,  sf.  rotondità. 
rondin,  sm.  randello. 
rondiner,  va.  randellare. 
rond-point,  sm.  piazza  ro- 
tonda. 

ronflement , sm.  russo. 
ronfler,  vn.  russare. 
ronfleur,  euse,  s.  russatore. 
rongeant,  e,  ag.  rosicchiante. 
;*on.grewé’t«^,sm.rosicchiame  li- 
te. (re. 

ronger,  rodere;  rosicchia- 
rongeur,  euse,  ag.  roditore  ; 
rosicante. 

roqtier,  va.  arroccare. 
roquet,  sm.  botolo. 
rosace,  sf.  rosone. 
rosacé,  ée,  ag.  rosaceo. 
rosaire,  sm.  rosario. 
rosat,  ag.  rosato, 
rose,  ag.  roseo.  | sf.  rosa.  | sm. 

color  rosa. 
rosé,  ée,  ag.  roseo. 
roseau,  sm.  canna. 
rose-croix,  sm.  rosa  croce. 
rosée,  sf.  rugiada, 
roselière,  sf.  canneto. 
roselle,^  sf.  codirosso. 
roseraie,  sf.  rosaio. 
rosette,  sf.  rosetta. 
rosier,  sm.  roseto. 
rosière,  sf.  rosiera. 
roson,  sm.  rosone. 
rossard,  sin.  bestione. 


rosse,  sf.  rozza  ; birbante. 
rossee,sf. carica  di  bastonate. 
rosser,  va.  caricare  di  legna- 
te. (maldello. 

rossignol,  sm.  usignuolo;  gri- 
rossinante,  sf.  ronzinante. 
rossolis,  sm.  rosolio. 
rostre^  sm.  rostro. 
rostre,  ée,  ag.  rostrato. 
rot,  sm.  rutto. 
rôt,  sm.  arrosto. 
rotacisme,  sm.  rotacismo. 
rotateur,  trice,  s.  rotatori*;. 
rotatif,  ive,  ag.  rotativo. 
rotation,  sf.  rotazione, 
rotatoire,  ag.  rotatorio. 
roter,  vn.  ruttare. 
rôti,  sm.  arrosto. 
rôtie,  sf.  crostino. 
rotifère,  ag.  rotifero. 
rôtir,  va.  e n.  arrostire. 
rôtissage,  sm.  arrostimento. 
rôtisserie,  sf.  rosticceria. 
rôtisseur,  etise,s.  pasticciere. 
rôtissoire,  sf.  girarrosto. 
rotonde,  sì.  rotonda. 
rotondité,  sf.  rotondità. 
rotule,  sf.  rotula. 
roture,  sf.  plebeità. 
roturier,  ière,  ag.  e s.  plebeo. 
roturièrement,  av.  plebea- 
mente. 

rouage,  sni.  l' insieme  delle 
ruote  di  una  niaccnina. 
rouan,  anne,  ag.  e s.  rovano, 
rotianne,  sf.  grafiio.  ( graffio, 
rouanner,  va.  segnare  col 
roublard,  e,  s.  riccone. 
rouble,  sm.  rublo. 
rouche,  sf.  guscio,  scafo. 
roucouler,  vn.  tubare;  ge- 
mere. 

roue,  sf.  ruota.  Jtricolato. 
roué,  ée,  ag.  e s.  furbo  ma- 
roudle,  sf.  rotella,  dischetto. 
rouer,  va.  arrotare. 
rouerie,  sf.  bricconeria. 
rouet,  sm.  a.>-po,  ruota. 
rouge,  ag.  e s.  rosso. 
rougeâtre,  ag.  rossastro. 
rougeaud,  e,  ag.  rubicondo. 
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rouge-bot'd,  sm.  bicchiere 
colmo. 

rouge-gorge,  sm.  pettirosso. 
rougeole,  sf.  rosolìa. 
rougeoyer,  va.  rossegg-iare. 
rouge-queue,  sm.  codirosso. 
rouget,  sm.  triglia. 
rougeur,  sf.  rossore. 
rougir,  va.  arrossare.  | vn. 
arrossire. 

rougissure,  sf.  color  rosso 
del  rame. 

roui,  sm.  macerazione. 
rotiille,  sf.  ruggine. 
rouillé,  ée,  ag.  irrugginito. 
roMt7Zer,va.  arrugginire.  I vr. 

se  — , arrugginirsi. 
rouillure,  sf.  ruggine. 
rouir,  va.  macerare. 
rouissage,  sm.  macerazione. 
rouissoir . sm.  maceratoio. 
roulade,  sf.  rotolamento. 
roulage,  sm.  rotamento;  rul- 
lìo. |rante. 

roulant,  e,  ag.  rotante  ; gi- 
rouleau,  sm.  rotolo  ; rullo. 
roulée,  sf.  bastonatura. 
roulement,  sm.  rotamento  ; 
rullìo. 

rouler,  va.  arrotolare  ; rul- 
lare. I vn.  girare.  | vr.  se  —, 
rotolarsi.  froletta. 

roulette,  sf.  girella;  rotella; 
rotileur,  sm.  scaricatore. 
roulier,  sm.  carrettiere. 
roulis,  sm.  rullìo. 
rouloir,  sm.  rullo. 
roulon,  sm.  ridolo.  [naso. 
roupie,  sf.  rupia  ; goccia  del 
roupiller,  vn.  sonnecchiare. 
roupilleur,  s.  sonnecchione. 
rouquet,  sm.  lepre  maschio. 
rousseau,  ag.  e sm.  rosso 
(di  capelli). 

rousselet,  sm.  pera  ruggine. 
rousseur,  sf.  rossore. 
roussi,  sm.  bruciaticcio. 
roussiller,  va.  bruciacchiare. 
roMssiw, sm.cavallo  tarchiato. 
roussir,  va.  e n.  arrossare. 
routailler , va.  ormare. 


route,  sf.  strada,  via  ; cam- 
mino ; rotta. 

routier,  ère,  ag.  stradale.  i 
sm.  praticone  ; itinerario, 
routine,  sf.  uso  ; pratica. 
routiner,  va.  avvezzare. 
routinier ière,  ag.  e s.  abi- 
tudinario. 

routoir,  sm.  maceratoio, 
rouvieux,  roux-vieux,  ag. 

rognoso.  [ sm.  rogna. 
rouvraie,  sf.  rovereto. 
rouvre,  roure,  sm.  rovere. 
rouvrir,  va.  riaprire. 
roux,  rousse, ag.  rosso;  fulvo. 
royal,  e,  ag.  reale. 
royale,  sf.  mosca,  pizzo. 
royalement,  av.  regalmente. 
royalisme,  sm.  realismo. 
royaliste,  ag.  e s.  realista. 
royaume,  sm.  regno. 
royauté,  sf.  sovranità. 
ru,  sm.  roggia;  canaletto. 
ruade,  sf.  calcio. 
ruhace,  sf.  rubino  chiaro. 
ruhan,  sm.  nastro.  [stri. 
ruhaner,  va.  guarnire  di  na- 
rubanier,  ière,  s.  nastraio. 
rubéfaction,sì.r\ib\fi(ìaz\oiì.e. 
rubéfier,  va.  rubificare. 
rubescent,  e,  ag.  rubescente, 
rubican,  ag.  rabicano. 
rubicond,  e,  ag.  rubicondo. 
rubidium,  sm.  rubidio. 
rubis,  sm.  rubino. 
rubricaire,  sm.  rubricista. 
rubrique,  sf.  rubrica. 
rubriquer , va.  rubricare. 
ruche,  sf.  arnia,  alveare. 
ruchée,  sf.  prodotto  d’un  al- 
veare ; sciame  d’api. 
rucher,  sm.  arniaio. 
ructation,  sf.  eruttazione. 
rudànier,  ière,  ag.  rozzo. 
rude,  ag.  rude. 
rudement,  av.  rudemente- 
rudéral,  e,  ag.  ruderale. 
rudesse,  sf.  ruvidezza. 
rudiment,  sm.  rudimente. 
rudimentaire,  ag.  rudimen- 
tale. 
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riidoyement,  sm.  maltratta- 
mento. 

’udoyer,  va.  maltrattare. 
lue,  sf.  via:  contrada;  ruta. 
r^^elle,  sf.  viottolo;  stretta 
del  letto. 

rier,  va.  menare  (gran  col- 
li). I vn.  tirar  calci.  | vr.  se 
—,  avventarsi. 
rumv,  euse,  s.  calcitrante. 
rugane,  sf.  raspino  (chir.). 
riigmer,  va.  raspare. 
rugi:,  vn.  ruggire. 
rugiisant,  e,  ag.  rugghiante. 
rugistement,  sm.  ruggito. 
rugosd.é,  sf.  rugosità. 
rugueux,  euse,  ag.  rugoso. 
ruine,  sf.  rovina.  | pi.  ruderi. 
ruiner, vSi.voYÌndve.  [mente. 
ruineusement , av.  rovinosa- 
ruineux,  euse,  ag.  rovinoso. 
ruinure,  sf.  incastro. 
ruisseau,  sm.  ruscello. 
ruisselant,  e,  ag.  scorrente. 
ruisseler,  vn.  scorrere. 
ruisselet,  sm.  ruscelletto. 


rumi),  sm.  rombo  (mar.). 
rumeur,  sf.  rumore. 
ruminant,  e,  ag.  ruminante. 
rumination,  sf.  ruminazione. 
ruminer,  va.  ruminare. 
runique,  ag.  runico. 
rupture,  sf.  rottura. 
rural,  e,  ag.  rurale. 
ruse,  sf.  astuzia. 
rusé,  ée,  ag.  e s.  astuto. 
ruser,  vn.  volpeggiare. 
ruseur,  sm.  volpone. 
rustaud,  e,  ag.  rustico. 
rusticage,  sm.  rinza,flfatura. 
rusticité,  sf.  rusticità. 
rustique,  ag.  rustico  ; villano. 

I sm.  contadino.  [mente. 
rustiquement,  av.  rustica- 
rustiquer , va.  rusticare. 
rustre,  ag.  e s.  rustico. 
rut,  sm.  frega,  fregola. 
ruthénium,  sm.  rutenio. 
rutilant,  e,  ag.  rutilante. 
rutine,  sf.  ratina. 
rythme,  sm.  ritmo. 
rythmiqtie,  ag.  ritmico. 


s 


s,  sf.  diciannov.  lett.  dell’alf. 
sa,  ag.poss.f.  sua,  la  sua. 
sahaillon,  sm.  zaDaione. 
sahhat,sm..  sabato;  gazzarra. 
sahhatine,  sf.  sabatina. 
sabbatique,  ag.  sabatico. 
sabbatiser , vn.  sabatizzare. 
sabéisme,  sm.  sabeismo. 
sabine,  sf.  sabina. 
sable,  sm.  sabbia  ; renella. 
sabler,  va.  sabbiare. 
sableur,  sm.  sabbiatore. 
sableux,  euse,  ag.  sabbioso. 
sablier,  sm.  polverino. 
sablière,  sf.  sabbiaia. 
sablon,  sm.  sabbia  finissima. 
sablonner,  va.  ripulire  con 
sabbia. 


sablonneux, euse, ìx^.stCbhìoso. 
sablonnier,  sm.  sabbiai  nolo. 
sablonnière,  sf.  sabbiaia. 
sabord,  sm.  sabordo. 
sabot,  sm.  zoccolo;  peduccio; 
trottola. 

saboter,  va.  acciabattare. 
saboterie,  sf.  commercio  di 
zoccoli. 

sabotier,  ière,  s.  zoccolaio. 
sabouler,  va.  strapazzare. 
sabre,  sm.  sciabola. 
sabrenas,  o sabrenaud,  sm. 

guastamestieri. 
sabrer,  va.  dar  sciabolate. 
sabretache,  sf.  cartella,  j so. 
sa&rewr, sm. soldato  coraggio- 
saburre,  sf.  saburra. 
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sac,  sm.  sacco. 
saccade^  sf.  scossa;  partaccia. 
saccade,  ée,  ag.  scosso. 
saccader,  va.  dare  scosse. 
saccage,  sm.  sconvolgimento. 
saccagement,  sm.  saccheggio. 
saccàger,  va.  saccheggiare. 
saccagea  r ,sm.saccheggiatore 
saccharifère,  ag.  saccarifero. 
saccharification,  si.  saccarifi- 
cazione. 

sacc72ari/7cr,va.saccarificare. 
saccharin,  e,  ag.  saccarine. 
sacerdoce,  sm.  sacerdozio. 
sacerdotal,  e,  ag.  sacerdotale. 
sachant,  e,  ag.  sciente. 
sachée,  sf.  sacco  (pieno). 
sachet,  sm.  sacchetto. 
sacoche,  sf.  borsa;  bisaccia. 
sacome,  sm.  sagoma  (arch.). 
sacramentaire . sm. sacramen- 
tario. [tale. 

sacramentai,  e,  ag.sacramen- 
sacramentalement , av.  sacra- 
mentalmente. 
sacre,  sm.  consacrazione. 
sacré,  ée,  ag.  sacro. 
sacrement,  sm.  sacramento. 
sacrer,  va.  sacrare.  | vn.  be- 
stemmiare. 

sacrificateur,  trice,  s.  sacrifi- 
catore. [torio. 

sacrificatoire,  ag.  sacrifica- 
sacrifice,  sm.  sacrificio. 
sacrifier,  va.  sacrificare.  | vr. 

se  — , sacrificarsi. 
sacrilège,  ag.  sacrilego.  | sm. 

sacrilegio.  [mente. 

sacrilègement , av.  sacrilega- 
sacri'pant,  sm.  sacripante. 
sacristain,  sm.  sagrestano. 
sacristie,  sf.  sacristia. 
sacro-saint,  e,  ag.  sacrosanto. 
sacrum,  sm.  osso  sacro. 
saducéisme,  sm.  saduceismo. 
safran,  sm.  zafferano. 
safraner,  va.  zafferanare. 
safranier,  sm.  coltivatore  di 
zafferano.  [ferano. 

safranière,  sf.  campo  di  zaf- 
sa/rejag.ingordo.l  sm.zafifera. 


sagace,  ag.  sagace. 
sagacité,  sf.  sagacité, 
sagaie,  sf.  zagaglia. 
sage,  ag.  e s.  savio,  saggio. 
sage-femme,  sf.  levatrice. 
sagement,  av.  saviamente. 
sagesse,  sf.  saviezza,  saggez- 
za; senno. 

sagette,  o saette,  sm.  freccia. 
sagittaire,  sf.  sagittaria.  |sm. 
sagittario. 

sagittal,  e,  ag.  sagittale. 
sagou,^  sm.  sagù,  sago. 
sagouin,  sm.  sagoino. 
sagum,  sm.  saio. 
saie,  sf.  saia. 

saignant,  e,  ag.  sanguinante. 
saignée,  sf.  salasso. 
saignement,  sm.  emorragia. 
saigner,  va.  salassale;  sgoz- 
zare. I vn.  sanguinare. 
saigneur,  sm.  salassatore. 
saigneux, elise, a^.SQXL^aìxiOso 
saillant,  e,  ag.  saliente,  spor- 
gente. I sm.  picc.ante. 
saillie,  sf.  salto;  frizzo;  spor- 
genza. 

saillir,  va.  coprire.  | vn.  sca- 
turire ; sporgere. 
sain,  e,  ag.  sano  ; savio. 
saindoux,  sm.  sugna. 
sainement,  av.  sanamente. 
sainfoin,  sm.  trifoglio. 
saint,  e,  ag.  santo.  [ra. 

sainte-harhe,  sf.  santabarba- 
saintement,  av.  santamente. 
sainteté,  sf.  santità. 
Saint-Office,  sm.  Sant’Ufficio. 
Saint-Siège,  sm.  Santa  Sede. 
saint-simonien,  ag.  e s.  san- 
simoniano.  [monismo. 
saint-simonisme,  sm.  sansi- 
sa'ique,  sf.  saicca  (mar.). 
saisi,  e,  ag.  preso,  afferrato; 

sequestrato. 
saisie,  sf.  sequestro. 
saisine,  sf.  presa  di  possesso. 
saisines,  sf.pl.  rizze  (mar.). 
saisir,  va.  prendere  ; afferra- 
re ; sequestrare.  | vr.  se  — , 
impadronirsi. 
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saisissahle,  ag.  sequestrabile. 
samss«wt,e,  ag.sequestrante. 
saisissement,  sm.  afferramen- 
to;  sorpresa. 

saison,  sf.  stagione  ; tempo. 
salade,  sf.  insalata. 
saladier,  sm.  insalatiera. 
salage,  sm.  salagione. 
salaire,  sm.  salario. 
salaison,  sf.  insalamento. 
salamalec,  sm-  salamelecche. 
salamandre,  sf.  salamandra. 
salariat,  sm.  salariato. 
salarier,  va.  salariare,  [ne. 
salaud,  e,  ag.  e s.  sporcaccio- 
sale,  ag.  e s.  sporco. 
salé,  ée,  ag.  salato  ; stracaro. 

I sm.  salame. 

salement,  av.  sporcamente. 
saler,  va.  salare.  [ria. 

saleté,  sf.  sporcizia;  porche- 
saZîcme,  sf.salicina.  [cornia. 
salicor,sm.,  salicorne,  sf.  sali- 
salière,  sf.  saliera. 
salification,  sf.  salificazione. 
salifier,  va.  salificare. 
saligaud,  e,  s.  sucido. 
salin,  e,  ag.  salino.  1 sf.salina. 
salinier,  sm.  salaiolo. 
saligne,  ag.  salico. 
salir,  va.  sporcare. 
salissant,  e,  ag.  insudiciante. 
salisson,  si.  sudiciona. 
salissure,  sf.  sporcizia. 
salivaire,  ag.  salivare. 
salivation,  sf.  salivazione. 
salive,  sf.  saliva. 
saliver,  vn.  salivare. 
salle,  sf.  sala. 

salmigondis,  sm,  manicaret- 
to ; guazzabuglio. 
salmis,  sm.  salmi. 
saloir,  sm.  saliera. 
salon,  sm.  salone.  [naccia. 
salope,  ag.  sudicio.  | sf.  don- 
salopement , av.  sporcamente. 
saloperie,  sf.  sporcizia  ; por- 
cheria. 

salpêtre,  sm.  salnitro. 
salpêtrer,  va.  salnitrare.  j so. 
salpètreux,  euse,  ag.  salnitro- 


salpêtrière,  sf.  salnitraia. 
salsepareille,sf.saissipa,ng\ia,. 
salsifis,  sm.  sassefrica,  scor- 
zonera. 

saltarelle,  sf.  saltarella. 
sanatrice,  sf.  danzatrice. 
saltimbanque,  sm.  saltim- 
banco. 

salubre,  ag.  salubre.  |te. 
salubrement,  av.salubremen- 
salubrité,  sf.  salubrità. 
saluer,  va.  salutare. 
salure,  sf.  salsedine. 
salut,  sm.  saluto  ; salute. 
salutaire,  ag.  salutare. 
salutairement,  av.  salutar- 
mente. [luto. 

salutation,  sf.salutazione;  sa- 
salvage,  sm.  salvataggio. 
salvation,  sf.  salvazione. 
salve,  sf.  salva. 
salve.,  sm.  salveregina. 
sambuque,  sf.  sambuca. 
samedi,  sm.  sabato. 
samis,  sm.  sciamito. 
sancir,  vn.  affondarsi,  [ne. 
sancii fication,sî. saniiûcaxio- 
sanctifier,  va.  santificare. 
sanction,  sf.  sanzione. 
sanctionner,  va.  sanzionare. 
sanctuaire,  sm.  santuario. 
sandale,  sf.  sandalo. 
sandalier , sm.  sandalaio. 
sandaraque,  sf.  sandracca. 
sang,  sm.  sangue.  | drago. 
sang-dragon,  sm.  sangue  di 
sang-froid  ,sm. sanguefreddo 
sangiac,  sm.  sangiacco. 
sangiacat,  sm.  sangiaccato. 
sanglade,  sf.  cinghiata. 
sanglant,  e,  ag.  sjinguinante. 
sawpZe,sf.cinghia.|  sm.sanglo. 
sangler,  va.  cinghiare.  1 vr. 

se  — , cinghiarsi. 
sanglier,  sm.  cinghiale. 
sanglot,  sm.  singhiozzo. 
sangloter,  vn.  singhiozzare. 
sangsue,  sf.  sanguisuga. 
sanguifier,  va.  sanguificare. 
sanguin,  e,  ag.  sanguigno. 
sanguinaire,  ag.sanguinario. 
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sanguine,  sf.  sinopia;  san- 
guigna. [lento. 

sanguinolent, e,  ag.  sanguino- 
sarihédrin,  sm.  sinedrio. 
sanicle,  sf.  sanicula  (bot.), 
sanie, sf.sanie,  marcia  (med.). 
sanieux,  euse,  ag.  sanioso. 
sanitaire,  ag.  sanitario. 
sanité,  sf.  sanità. 
sans,  prep.  senza.  [to. 

sanscrit,  e,  ag.  e sm.  sanscri- 
sanscritiste,  s.  sanscritista. 
sans-culotte,  sm.  sanculotto. 
sans-gêne,  sm.  disinvoltura. 
sansonnet,  sm.  storno. 
sans-souci,  s.  spensierato. 
santal,  o sandal,  sm.  sandalo, 
santé,  sf.  sanità;  salute. 
santoline,  sf.  santolina. 
santon,  sm.  santone. 
santonine,  sf.  santonina. 
sapa,  sm.  sapa;  mosto. 
sapajou,  sm.  sapaiù. 
sape,  sf.  zappa. 
sapement,  sm.  zappamento. 
saper,  va.  zappare. 
sapeur,  sm.  zappatore. 
saphène,  sf.  sa  lena. 
saphique,  ag.  saffico. 
saphir,  sm.  zaffiro. 
sapide,  ag.  sapido. 
sapidité,  sf.  sapidezza. 
sapience,  sf.  sapienza. 
sapin,  sm.  abete. 
sapinière,  sf.  abetaia. 
saponacé,  ée,  ag.  saponaceo. 
saponaire,  sf.  saponaria. 
saponifier,  va.  saponificare. 
saponine,  sf.  saponina. 
saporifique,  ag.  saporifìco. 
sapote,  sf.  sapotiglia. 
sapotier,  sm.  sapota. 
sarabande,  sf.  sarabanda. 
sarbacane,  sf.  cerbottana. 
sarcasme,  sm.  sarcasmo. 
sarcastique,  ag.  sarcastico. 
sarcelle,  sf.  arzavola. 
sarche,  sf.  cerchiello. 
sarclage,  sm.  sarchiatura. 
sarcler,  va.  sarchiare. 
sarclet,  sm.  sarchiello. 


sarcloir,  sm.  sarchio. 
sarclure,  sf.  sarchiatura. 
sarcocèle,  sm.  sarcocele. 
sarcocolle,  sf.  sarcocolla. 
sarcocollier , sm.  sarcocolla 
(albero). 

sarcologie,  sf.  sarcologia. 
sarcome,  sm.  sarcoma. 
sarcophage,  sm.  sarcofago. 
sarcotique,  ag.m.  sarcotico. 
sariianapaZe, sm.sardanapalo. 
sardanapalesque,  ag.  sarda- 
napalesco. 

sardine,  sf.  sardella,  sardina. 
sardoine,  sf.  sardonico  (min.). 
sardonique,  ag.  sardonico. 
sargasse,  sf.  sargasso. 
sarigue,  sm.  sariga. 
sarment,  sm.  sarmento. 
sarmenteux,  euse,  ag.  sar- 
mentoso. 

saronide,  sm.  saronido. 
sarrasin,  ag.  e sm.  saraceno. 
sarrasine,  sf.  saracinesca. 
sarrau,  sm.  gabbano. 
sarrette,  sf.  serratola  (bot.). 
sarriette,  sf.  santoreggia. 
sarter,  va.  dissodare, 
sas,  sm.  staccio. 
sassafras,  sm.  sassafrasso. 
sasse,  sf.  sessola. 
sassement,  sm.  stacciamento. 
sasser,  va.  stacciare. 
sasset,  sm.  staccetto. 
sassoire,  sf.  sterzo. 
satan,  sm.  satana. 
satané,  ée,  ag.  indiavolato. 
satanique,  ag.  satanico. 
satellite,  sm.  satellite. 
satiété,  sf.  sazietà. 
satin,  sm.  raso.  [drare. 

satiner,  va.  rasare  ; cilin- 
satire,  sf.  satira. 
satirique,  ag.  e sm.  satirico. 
satiriquement,  ag.  satirica- 
mente. 

satiriser,  va.  satireggiare. 
satiriste,  sm.  satireggiatore. 
satisfaction,  sf.  soddisfazio- 
ne. [torio. 

satisfactoire,  ag.  soddisfat- 
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Isatîsfaii'e,  va.  e n.  soddisfare. 
satisfaisant,  e,  ag-.  soddisfa- 
* cente. 

^satisfait,  e,  ag*.  soddisfatto. 
satrape,  sm.  satrapo. 
satrapie,  sf.  satrapia. 
^saturdhle,  ag-.  saturabile. 
•Raturant,  e,  ag-.  saturante. 
saturation,  sf.  saturazione. 
Isaturer,  va.  saturare. 

' saturité,  sf.  saturila. 
•saturnales,  sf.pl.  saturnali. 

, 'Saturne,  sm.  saturno.  fno. 
•saturnien,  ienne,  ag-.  saturni- 
saturnin,  e,  agr.  saturnino. 
satyre,  sm.  satiro. 
Vsatyrique,  ag-.  satirico. 

, 'Sauce^  sf.  salsa. 
saucière,  sf.  salsiera. 
«awcfss«’,sf.salsiccia.  [cione. 
saucisson,  sm.  salame;  salsic- 
sauf,  sauve,  ag-.  e prep.  salvo. 
sau f -conduit , sm.  salvacon- 
I dótto. 

I sauge,  sf.  salvia. 

.saulaie,  sf.  saliceto. 
saule,  sm.  salice. 
saumâtre,  ag-.  salmastro. 
saumon,  sm.  salmone. 
saumonné,  ée,  ag-.  del  color 
del  salnione. 

•saumure,  sf.  salamoia. 
saunage,  sm.  vendita  del  sale, 
i sauner,  va.  e n.  salinaro. 
saunerie,  sf.  moia  ; fabbrica 
di  sale. 

saunier,  sm.  salinaro olo. 
i saunière,  sf.cassetta  del  sale. 
saupiquet,  sm.salsa  piccante. 
saupoudrer , va.  salegg-iare  ; 

< cosparg-ere.  |toio. 

.saupoudroir,  sm.  spolvera- 
saure,  ag-.  sauro. 
saurer,  va.  affumicare. 

..  saurien,  sm.  sau  riano. 
Uaurisserie,  sf.  salamoia. 
saussaie,  sf.  saliceto. 

•saut,  sin.  salto  ; cateratta, 
^ cascata;  capitombolo. 
‘fsautelle,  sf.  barbatella. 
.gauter,  va.  e n.  saltare. 


i 


sautereau , sm.  salterello. 
sauterelle,  sf.  cavalletta. 
sauterie,  sf.  saltellamento. 
saute-ruisseau  ,sm.ìassevYÌzì. 
sauteur,  euse,  s.  saltatore  ; 
buffone. 

sautillant,  e,  ag-.  saltellante. 
sautillement,  sm.  saltella- 
mento. 

sautiller,  vn.  saltellare. 
sautoir,  sm.  goletta. 
sauvage,  ag.  e s.  selvaggio  ; 
selvatico. 

sauvageon,  sm.  piantone. 
sauvagerie,  sf.  selvatichezza. 
sauvagin,  e,  ag.  selvatico  (sa- 
pore). 1 sf.  selvaggina. 
sauvegarde,  sf.  salvaguardia. 
sattvegarder , va.  salvaguar- 
dare. 

sauver,  va.  salvare  ; rispar- 
miare. I vr.  se  —,  salvarsi. 
sauvetage,  sm.  salvataggio  ; 

salvamento. 
sauveté,  sf.  salvezza. 
sauveteur , sm.  salvatore. 
sauveur,  sm.  salvatore. 
sauve-vie,  sf.  doradilla. 
savamment,  av.  dottamente, 
savane,  sf.  savana. 
savant,  e,  ag.  e s.  sapiente  ; 

dotto  ; scienziato, 
savantasse,  s.  saccentone. 
savanterie,  sf.  saccenteria. 
savate,  sf.  ciabatta. 
saveter,  va.  acciabattare. 
savetier,  sm.  ciabattino. 
saveur,  sf.  sapore. 
savoir,  sm.  sapere,  j va. sape- 
re  ; conoscere.  | l.av.  à — , 
cioè,  vale  a dire. 
savoir-faire,  sm.  accortezza; 

disinvoltura.  (mondo. 
savoir-vivre,  sm.  pratica  del 
savon,  sm.  sapone. 
savonner,^  va.  insaponare, 
savonnerie,  sf.  saponeria. 
savonnette,  sf.  saponetta. 
savonneux,  euse,  ag.  sapo- 
naceo. 

savonnier , sm.  saponaio. 
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savourer,  va.  assaporare  ; as- 
saggiare. [mente. 

savoureusement,  av.  saporita- 
savoureux,  euse,ag.  saporito. 
saxicole,  ag.  sassaiuole. 
saxifrage,  sf.  sassifraga. 
saynète,  sf.  sainetta. 
sayon,  sm.  saione. 
sbire,  sm.  sbirro.  [bello. 

sca&eZ?on, sm. piedestallo;  sga- 
scahieuse,  sf.  scabbiosa. 
scabieux,  euse,  ag.  scabbioso. 
scabreux,  euse,  ag.  scabroso. 
scalène,  ag.  scaleno. 
scalpel,  sm.  scalpello. 
scandale,  sm.  scandalo. 
scandaleusement , av.  scanda- 
losamente. [loso. 

scandaleux,  euse,  ag.  scanda- 
scandaliser,  va.scandalizzare 
scander,  va.  scandere. 
scaphandre,  sm.  scafandro. 
scapulaire,  sm.  scapolare, 
scam&ee,  sm.  scarabeo,  [eia. 
scaramouche,  sm.  scaramuc- 
scare,  sm.  scaro. 
scarificateur,  sm.  scarifica- 
tore. [zione. 

scarification,  sf.  scarifica- 
scarifier,  va.  scarificare. 
scarlatine,  sf.  scarlattina. 
sceau,  sm.  suggello  ; mar- 
chio, bollo. 

scélérat,  e,  ag.  e s.  scellerato. 
scélératesse,  sf.  scelleratezza. 
scellé,  sm.  sigillo]  suggello. 
scellement,  sm.  impiomba- 
mento.  (piombare. 

sceller,  va.  suggellare  ; im- 
scène,  sf.  scena. 
scénique,  ag.  scenico. 
scéniquement,  av.  scenica- 
mente. 

scénographie,  sf.  scenografia. 
scénographique,  ag.  sceno- 
grafico. 

scepticisme,  sm.  scetticismo. 
sceptique,  ag.  e s.  scettico. 
sceptiquement,  av.  scettica- 
mente. 

sceptre,  sm.  scettro. 


schahraque,  sf.  gualdrappa. 
schah,  sm.  scià. 
schéma,  schème,  sm.  schema. 
schismatique,  ag.  e s.  scisma- 
tico. 

schisme,  sm.  scisma. 
schiste,  sm.  schisto. 
schisteux,  euse,  schistoso. 
schlitte,  sf.  slitta. 
sciable,  ag.  segabile. 
sciage,  sm.  segatura. 
sciant,  e,  ag.  seccante. 
sciatique,  sf.  sciatica. 
scie,  sf.  sega  ; seccatura. 
sciemment,  av.  scientemente. 
science,  sf.  scienza. 
scientifique,  ag.  scientifico. 
seientifiquement,  av.  scien- 
tificamente. [sciare. 

scier,  va.  segare  ; seccare  ; 
scière,  sf.  segatura. 
sciérie,  sf.  segheria. 
scieur,  euse,  s.  segatore. 
scille,  sf.  scilla. 
scinder,  va.  scindere. 
scintillant,  e,ag.  scintillante. 
scintillation,  sf.  scintillazio- 
ne. [mento. 

scintillement,  sm.  scintilla- 
scintiller,  vn.  scintillare. 
scion,  sm.  pollone. 
scissile,  ag.  scissile. 
scission,  sf.  scissione. 
scissionnaire,  ag.  scissiona- 
rio.  I s.  mettimale. 
scissure,  sf.  scissura. 
sciure,  sf.  segatura. 
sclérose,  si',  sclerosi. 
sclérotique,  sf.  sclerotica. 
sco?at>’e,ag.scolastico.  [ snio. 
scolasticisme,  sm.  scolastici- 
scolastique,  ag.  scolastico.  ; 

s.  scolastico.  [camente. 
scolastiquement,  av.  scolasti- 
scoliaste,  sm.  scoliaste. 
scolie,  sf.  e m.  scolio. 
scolopendre,  sf.  scolopendra. 
sconwre,  sm.  sgombro. 
scorbut;  sm.  scorbuto. 
scorbutique,  ag.  scorbutico. 
scordion,  sm.  scordio. 
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scorie,  sf.  scoria. 
scorification,  sf.  scorificazio- 
ne.* |toio. 

scori ficatoire,  sm.  scorifica- 
S£;or/}ïer,va.ridurre  in  scoria. 
scorpioide,  ag-.  scorpioide. 
scorpion,  sm.  scorpione. 
scorsonère,  sf.  scorzonera. 
scribe,  sm.  scrivano;  scriba. 
scriptural,  e,  ag-.  scritturale. 
scrofulaire,  sf.  scrofularia. 
scrofules,  sf.pl.  scrofole. 
scrofuleux,  euse,  ag-.  scrofo- 
loso. 

scrupule,  sm.  scrupolo. 
scrupuleusement , av.  scrupo- 
losamente. 

scrupuleux,  euse,  ag-.  scru- 
poloso. [tore. 

scrutateur,  trice,  s.  scruta- 
scruter,  va.  scrutare. 
scrutin,  sm.  scrutinio. 
scrutiner,  vn.  scrutinare. 
sculpter,  va.  scolpire. 
sculpteur , sm.  scultore. 
sculptural,  e,  ag-.  sculturale. 
sculpture,  sf.  scultura. 
se,  pr.pers.  si  ; se. 
séance,  sf.  seduta,  sessione. 
séant,  e,  ag-.  sedente  ; de- 
cente. 1 sm.  sedere. 
seau,  sm.  secchia,  secchio. 
sébacé,  ée,  ag-.  sebaceo. 
sébeste,  sm.  sebestene. 
sébestier,  sm.  sebestene,  fico- 
dattero. 

sébile,^  sf.  scodella. 
sec,  sèche,  ag-.  secco.  fle. 
sécable,  ag-.  secabile,  divisi bi- 
sécant,  e,  ag.  secante. 
sécante,  sf.  secante. 
sécateur,  sm.  secatore. 
sécession,  sf.  secessione. 
sécessioniste,  s.  secessionista. 
séchage,  sm.  seccamento. 
sèche^sf.  secca  ; seppia  (zool.). 
séchee,  sf.  seccamento. 
sèchement,  av.  seccamente. 
sécher,  va.  seccare,  asciuga- 
re. 1 vn.  seccarsi.  | vr.  se  —, 
seccarsi. 


sécheresse,  sf.  secchezza;  sic-* 
cità;  durezza. 

sécheron,  sni.  terreno  arido. 
séchoir,  sm.  seccatoio. 
second,  e,  ag.  e sm.  secondo. 
secondaire,  ag.  secondario. 
secondairement,  av.  seconda- 
riamente. 

seconde,  sf.  secondo  (minuto). 
secondement,  av.  seconda- 
niente. 

seconder,  va.  secondare. 
secouement,  sm.  scuotimento. 
secouer,  va.  scuotere.  | vr. 

se  — , scuotersi. 
secourable,  ag.  soccorrevole. 
secourir,  va.  soccorrere. 
secours,  sm.  soccorso. 
secousse,  sf.  scossa. 
secret,  ète,  ag.  e sm.  segreto. 
secrétaire,  sm.  segretario  ; 
scrittoio. 

secrétairerie,  sf.  segreteria. 
secrétariat,  sm.  segretariato. 
secrète,  sf.  segreta.  |te. 
secrètement , av.  segretamen- 
sécréter,  va.  secretare. 
sécréteur,  ag.m.  secretore. 
secrétion,  sf.  secrezione. 
sécrétoire,  ag.  secretorio. 
sectaire,  s.  settario. 
sectateur,  trice,  s.  settatore. 
secte,  sf.  setta. 
secteur,  sm.  settore. 
section,  sf.  'lezione,  [mento. 
sectionnement,  sm.  seziona- 
sectionner,  va.  sezionare. 
séculaire,  ag.  secolare. 

.s-ec  ^ a r /se >•,  va.  s e c ola  r i z za r e . 
sécularité,  sf.  secolarità. 
séculier,  ière,  ag.  e sm.  seco- 
lare. [mente. 

séculièrement,  av.  secolar- 
s''curité,  sf.  sicurezza. 
sédatif,  ive,  ag.  e s.  sedativo. 
sédation,  sf.  sedazione. 
sédentaire,  ag.  sedentario. 
sedentairement,  av.  sedenta- 
riamente. 

sédiment,  sm.  sedimento. 
se(Ziwe«<a//-e,ag.  sedimentoso 
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sédimentation f sf.  sedimenta- 
zione. [mente. 

séditieusement , av.  sediziosa- 
séditieux,  euse,  ag.  e s.  se- 
dizioso, riottoso. 
sédition,  sf.  sedizione. 
séducteur ,tr ice,  s.  seduttore. 
séductihle,  ag.  seducibile. 
séduction,  sf.  seduzione. 
séduire,  va.  sedurre. 
séduisant,  e,  ag.  seducente. 
segment,  sm.  segmento. 
ségrégation,  sf.  segregazione. 
seigle,  sm.  segala. 
seigneur,  sm.  signore. 
seigneurial,  e,  ag.  signorile. 
seigneurie,  sf.  signoria. 

sf.  mastello;  bigoncia. 
seime,  sf.  fettone  (veter.). 
sein,  sm.  seno. 
seing,  sm.  firma.  [sesto. 
seize,  ag.num.  sedici;  decimo- 
seizième,  ag.num.  e s.  sedice- 
simo. [mo  luogo. 

seizièmement,  av.  in  sedicesi- 
séjoîir,  sm.  soggiorno. 
séjournement,  sm.  soggiorna- 
mento. 

séjourner,  vn.  soggiornare. 
sélectif,  ive,  ag.  selettivo. 
sélection,  sf.  selezione. 
sélectiveynent,  av.  selettiva- 
mente. 

séléniate,^  sm.  seleniato. 
sélénié,  ée,  ag.  seleniato. 
sélénieux,  ag.  selenioso. 
sélénique,  ag.  selenico. 
sélénite,  sf.  e m.  selenite. 
séléniteux,euse,Sig.sé\.eniioso 
sélénium,  sm.  selenio. 
séléniure,  sm.  seleniuro. 
sélénographe,  sm. selenografo 
se7ewo5rrapMe,sf.selenografia 
sélénographique,  ag.  seleno- 
grafico. 

sm.  sellamento.  |ta. 
seîZe,sf,sella;  sgabello;  segget- 
seller,^  va.  sellare. 
sellerie,  sf.  selleria. 
sellette  sf.  selletta  ; predel- 
la ; deschetto. 


sellier,  sm.  sellaio. 
selon,^  prep.  secondo. 
semaine,  sf.  seminagione. 
semaine,  sf.  settimana,  [le. 
semainier,  ière,  s.  settimana- 
sémaphore,  sm.  semaforo. 
sémap}iorique,Sig.semo,ïoYÎc,o. 
semblable,  ag.  simile.  [te. 
semblablement,  av.  similmen- 
sew&?aw^j,sm.  sembiante;  sem- 
bianza. 

sembler,  vn.  sembrare. 
seyné,  ée,  ag.  seminato. 
semelle,  sf.  suola;  soletta. 
semence,  sf.  semenza  ; se- 
mente ; seme. 
semencine,  sf.  semenzina, 
semen-contra,  sm.  semesanto. 
semer,  va.  seminare. 
semestre,  sm.  semestre. 
semestriel,  ielle,  ag.  seme- 
strale. [stralmente. 

semestriellement,  av.  seme- 
semeur,  euse,  s.  seminatore. 
semi,  ag.  semi;  mezzo,  metà. 
scmî7?aw^,e,ag.vivace,pronto. 
sémiller,  vn.  essere  vivace. 
semi-lunaire,  ag.  semilunare. 
séminaire,  sm.  seminario. 
séminal,  e.  ag.  seminale. 
séminariste,  sm.  seminarista. 
sémination,  sf.  dissemina- 
zione. 

séminifère,  ag.  seminifero. 
sémiologie , sf.  semiologia. 
sémiologique , ag.semioïogico. 
semis,  sm.  seminatura  ; se- 
menzaio. 
sémite,  s.  semita. 
sémitique,  ag.  semitico. 
sémitisme,  sm.  semiti smo. 
semoir,  sm.  seminatoio. 
semonce,  sf.  intemerata. 
semoncer,  va.  far  un’  inte- 
merata. [tare. 

semondre,  va.  sgridare  ; ecci- 
semoule,  sf.  semola. 
semper-virens,  sm.  sempre- 
verde. [terno. 

sempiternel,  elle,  ag.  sempi- 
senaire,  ag.  senario. 
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sénat,  sm.  senato. 
s-^'uateur,  sm.  senatore. 
sénatorial,  e,  ag-.  senatoriale. 
sénatorien,  ienne,  ag-.  sena- 
torio. 

senatrice,  sf.  senatoressa. 
sénatns-consulte , sm.  senato- 
consulto. 

sénau,  sm.  sonale  (mar.). 
séné,  sm.  sena  (farm.). 
sénéchal,  sm.  siniscalco. 
sénéchaussée,  sf.  siniscalcato. 
sénestre,  ag-.  sinistro. 
sénevé,  sm.  senape. 
sénieiir,  sm.  seniore. 
sénile,  ag-.  senile. 
sénilité,  sf.  senilità. 
séniorat,  sm.  mag-giorato. 
sensjsm.senso;  hon — ,l)uon — . 
sensation,  sf.  sensazione. 
sensé,  ée,  ag.  assennato. 
sensément,  av.  sensatamente. 
sensibilisation,  sf.  sensibiliz- 
zazione. [re. 

sensibiliser,  va.  sensibilizza- 
sensibilité,  sf.  sensibilità, sen- 
sitività. 

sensible,  ag.  sensibile,  [te. 
sensiblement  .sansibWxaen- 
sensiblerie,  sf.  svenevolezza. 
sensitif,  ive,  ag.  sensitivo. 
sensitive,  sf.  sensitiva. 
sensorial,  e,  ag.  sensoriale. 
sensoriel,  ielle,  ag.  sensorio. 
sensorium,  sm.  sensorio, 
sens  « 6 a r , va.  s e n s ual  i z za  r e . 

sens  Maoïsme,  sm.  sensualismo. 
sensualiste,  ag.  sensualista. 
sensualité,  sf.  sensualità. 
sensuel,  elle,  ag.  sensuale. 
sensuellement,  av.  sensual- 
mente. 

sente,  sf.  sentiero  (pop.), 
sentence,  sf.  sentenza;  detto. 
sentencieusement,  av.  senten- 
ziosamente. 

sentencieux,  euse,  ag.  senten- 
zioso. 

senteur,  sf.  odore,  olezzo. 
sentier,  sm.  sentiero. 
sentiment,  sm.  sentimento. 


sentimental,  e,  ag.  sentimen- 
tale. [mentalmente. 

sentimentalement,  av.  senti- 
sentiment alisme,  sm.  senti- 
mentalismo. 

sentimentalité,  sf.  sentimen- 
talità. 

sentine,  sf.  sentina. 
sentinelle,  sf.  sentinella. 
sentir,  sm.  sentire 
sentir,  va.  e n.  sentire. 
seoir,  vn.  sedere  ; addirsi. 
séparable,  ag.  separabile. 
séparant,  e,  ag.  separante, 
separare  wr,^Hce,s.separatore 
séparatif , ive,  ag.  separativo. 
séparation,  sÉ  separazione. 
separatiste,  s.  separatista. 
separé,  ée,  ag.  diviso.  [te. 
séparément ,ay.  separatamen- 
séparer,  ya.  separare;  divi- 
dere. 1 vr.  se  —,  separarsi. 
sépia,  sf.  seppia  (pitt.). 
sept,  ag.num.  sette  ; settimo. 
septante,  ag.num.  settanta. 
sep^em?;ra?,e,ag.settembra'ie. 
septembre,  sm.  settembre. 
septemvir,  sm.  settenviro. 
septénaire,Si^.(ì  sm. settenario 
septennal,  e,  ag.  settennale. 
septennalité,  sf.  settennio. 
septennat,  sm.  settennato. 
septentrion,  sm.  settentrione. 
septentrional , e,  ag.  setten- 
trionale. 

septième,  ag.num.  settimo. 
septièmement , av.  in  settimo 
luogo. 

septique,  ag.  settico. 
septuagénaire,  ag.  e s.  settua- 
genario. [ma. 

septuagésime,  sf.  settuagesi- 
septum,  sm.  setto. 
septuor,  sm.  settetto  (mus.). 
septuple,  ag. esili,  settuplo. 
sépulcral,  e,  ag.  sepolcrale. 
sepulcre,  sm.  sepolcro. 
sépulture,  sf.  sepoltura. 
séquelle,  sf,  sequela. 
séquence,  sf.  seonciuza. 
séquestration,  sf.  seuuestro. 
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séquestre,  sm.  sequestro;  se- 
questratario. 

séquestrer , va.  sequestrare. 
sequin,  sm.  zecchino. 
sérail,  sm.  serraglio. 
sérancer,  va.  diliscare. 
sérancolin,  sm.  serancolino. 
séraphin,  sm.  serafino. 
séraphique,  a g.  serafico. 
sérasquier , sm.  serraschiere. 
serein,  e,  ag.  sereno.  | sm. 

aria  serotina. 
sérénade,  sf.  serenata. 
sérénissime,  ag.  serenissimo. 
sérénité,  sf.  serenità. 
séreux,  euse,  ag.  sieroso. 
serf,  serve,  ag.  e s.  servo; 
schiavo. 

serfouette,  sf.  bidente. 
serfouir,  va.  zappettare  col 
bidente. 

serge,  sf.  saia,  rascia. 
sergent,  sm.  sergente,  [zio. 
sergenter,  va.  citare  in  giudi- 
server,  sergier,  sm.  rasciere. 
sergerie,  sf.  fabbrica,  com- 
mercio di  saia. 
sergette,  sf.  saietta. 
séricicole,séricole,  ag.  serico. 
sériciculteur,  sm.sericoltore. 
sériciculture,  sf.  sericoltura. 
série,  sf.  serie. 
sérieusement,  av.  seriamente. 
sérieux,  euse,  ag.  serio.  1 sm. 
serietà. 

serin,  e,  s.  canarino. 
seriner,  va.  dare  rimbeccata. 
seringage,  sm.  siringatura. 
seringat,  sm,  siringa. 
seringue,  sf.  siringa. 
seringuement,  sm.  siringa- 
mento. 

seringuer , va.  siringare. 
serment,  sm. giuramento;  be- 
stemmia. 

serwoWjSm.sermone;  predica. 
sermonnaire,  ag.  e sm.  ser- 
monario.  [re. 

sermonner,  va.  serraoneggia- 
sermonneur,  euse,  s.  scrmo- 
natore. 


sérosité,  sf.  sierosità. 
serpe,  sf.  ronca,  roncola. 
serpent,  sm.  serpente,  serpe. 
serpentaire,  sf.  serpentaria. 
serpentant,  e,  ag.  serpeggian- 
te. [nata. 

serpente,  sf.  carta  da  impan- 
serpenteau,  sm.  serpentello. 
serpenter,  vn.  serpeggiare. 
serpentin, e,  ag.  e sm.  serpen- 
tino. I sf.  serpentina. 
serper,  vn.  salpare. 
serpette,  sm.  falcetto. 
serpigineux,  euse,  ag.  serpi- 
ginoso. 

serpigo,  sm.  serpigine. 
serpillière,  sf.  invoglia. 
serpillon,  sm.  falcetto. 
serpolet,  sm.  sermollino.  [ta. 
serrage,  sm.stringitura;stret- 
serratile,  ag.  serratile. 
serre,  sf,  serra  ; stufa  ; ser- 
ramento. 

serré,  ée,  ag.  serrato,  conciso. 
serre-file,^  sm.  serratila. 
serre-frein,  sm.  frenatore. 
serrement,  sm.  serramento. 
serrément,  av.  strettamente. 
serre-papiers,  sm.  scrivania. 
serre-tête,  sm.  serratesta. 
serrer,  va.  serrare  ; chiude- 
re ; stringere. 

serrure,  sf.  serratura,  toppa. 
serrurerie,  sf.  serrami;  arte, 
officina  del  magnano. 
serrurier,  sm.  magnano. 
serte,  sf.  incastonatura. 
sertir;  va.  incastonare. 
sertisseur,  sm.  incastonatore. 
sertissure,  sf.  incastonatura. 
serum,  sm.  siero. 
servage,  sm.  servaggio. 
servant,  e,  ag.  servente. 
servante,  sf.  serva. 
serviable,  ag.  servizievole. 
service,  sm.  servigio,servizio. 
serviette,  sf.  tovagliuolo. 
servile,  ag.  servile. 
servileynent,  av.  servilmente. 
servilisme,  sm.  servilismo. 
servilité,  sf.  servilità. 
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servir,  va.  e n.  servire.  | vr. 

se  — , servirsi. 
seryîïewA%sm.servitore,servo. 
servitude,  sf.  servitù. 
ses,  ag-.poss.pl.  suoi,  i suoi  ; 

sue,  le  sue. 
sésame,  sm.  sesamo. 
sesse,  sf.  votazza. 
sessile,  ag.  sessile. 
session,  sf.  sessione. 
sesterce,  sm.  sesterzio. 
séteiix,  euse,  ag.  setoloso. 
setier,  sm.  sestiere,  staio. 
séton,  sm.  setone. 
seuil,  sm.  soglia,  davanzale. 
seul,  e,  ag.  solo. 
seulement,  av.  solamente. 
seulet,  ette,  ag.  soletto. 
sève,  sf.  succo. 
sévère,  ag.  severo. 
sévèrement,  av.  severamente. 
sévérité,  sf.  severità. 
séveux,  euse,  ag.  succoso. 
sévices,  sm.pl.  sevizie. 
sévir,  va.  maltrattare.  1 vn. 
infierire. 

sevrage,  sm.  slattamento. 
sevrer,  va.  slattare  ; privare. 
sexagénaire,  ag.  e s.  sessa- 
genario. 

sexagésime,  sf.  sessagesima. 
sexe,  sm.  sesso. 
sexenal,  e,  ag.  sesennale. 
sextant,  sm.  sestante. 
sexte,  sf.  sesta.  | sm.  sesto. 
sextil,  ag.  sestile. 
sexto,  ag.  in  sesto  luogo. 
sextuor,  sm.  sestetto. 
sextuple,  ag.  e sm.  sestuplo. 
sexuel,  elle,  ag.  sessuale. 
seyant,  e,  ag.  addicevole. 
sgraffile,  sm.  sgraffito. 
shérif,  sm.  sceriffo. 
si,  av.  si,  così.  I cong.  se. 
siamoise,  sf.  siamese  (stoffa), 
sibilance,  sf.  sibilazione. 
sibilant,  e,  ag.  sibilante. 
sibylle,  sf.  sibilla. 
sibyllin,  e,  ag.  sibillino. 
sicaire,  sm.  sicario,  [cativo. 
siccatif,  ive,  ag.  e sm.  dissec- 


siccité  sf.  siccità. 
sicilique,  sm.  sicilico. 
sicle,  sm.  siclo. 
sidéral,  e,  ag.  siderale. 
sidération,  sf.  siderazione. 
si(:2e>opmp7ïte,sf.siderografia 
sidérotechnie,sî.  siderotecnia 
sidérurgie,  si.  siderurgia. 
siècle,  sm.  secolo. 
siège,  sm.  sedia  ; seggio  ; se- 
de ; assedio. 

siéger,  vn.  sedere;  risedere. 
sien,  sienne,  ag.poss.  suo, sua. 
I sm.  le  —,  il  suo.  | pi.  les 
siens,  i suoi. 
sieste,  sf.  siesta. 
sieur,  sm.  signore. 
sijffiable,  ag.  degno  d’  esser 
fischiato. 

siffiant,  e,  ag.  fischiante. 
sifflement,  sm.  fischio;  sibilo. 
siffler,  va.  e n.  fischiare  ; zu- 
folare ; sibilare. 
sifflerie,sì.  fischiata;  fischio. 
sifflet,  sm.  fischietto. 
siffleur,  euse,  s.  fischiatore. 
siffloter,  vn.  zufob^ggiare. 
sigillaire,  ag.  sigillare. 
sigisbée,  sm.  cicisbeo. 
sigle,  sm.  sigla. 
signal,  sm.  segnale. 
signalé,  ée,  ag.  segnalato. 
signalement,  sm.  contrasse- 
gno. 

signaler,  va.  segnalare  ; de- 
signare ; annunciare.  1 vr. 
se  — , segnalarsi. 
signataire,  s.  firmatario. 
siô'«a^î<ye,sf. firma; segnai  lira. 
signe,  sm.  segno;  indizio. 
signer,  va.  firmare  ; sottoscri- 
vere. 1 vr.  se  —,  segnarsi. 
signet,  sm.  segnaletto. 
signifiance,  sf.  indizio. 
signifiant , e,  ag.  significante. 
significatif , ive,  ag.  significa- 
tivo. [ ne,  significato. 

signification,  sf.  significazio- 
significativement,  av.  signi- 
ficativamente. 
signifier,  va.  significare. 


SÎL  314  SIXAIN 


sii,  sm.  ocra. 

silence,  sm.  e inter.  silenzio. 
silencieusement,  av.  silenzio- 
samente. [so. 

silencieux,  euse,  ag.  silenzio- 
siìex,  sm.  selce. 
silhouette,  sf.  siluetta,  profilo. 
silicate,  sm.  silicato. 
silice,  sf.  silice.  [siliceo. 

siliceux,  euse,  ag.  silicioso  ; 
silicium,  sm.  silicio. 
sillage,  sm.  solco  ; filone. 
siile,  sm.  siilo  (gr.)  ; inutile. 
siller,  vn.  solcare. 
sillon,  sm.  solco  ; stria. 
sillonner,  va.  solcare. 
silo,  sm.  silo. 
silure,  sm.  siluro. 
silurien,  enne,  ag.  siluriano. 
simagrée,  sf.  smorfia. 
simdrre,  sf.  zimarra. 
simhleau,  sm.  cordicella. 
simien,  ienne,2k^.  di  scimmia. 
similaire,  ag.  similare. 
similarité,  sf.  similarità. 
similitude,  sf.  similitudine. 
similor,  Gin.  similoro. 
sinioniaque,ù,g;.e  s. simoniaco. 
simonie,  sf.  simonia. 
simoun,  sm.  simun  (vento). 
simple,  ag.  e sm.  semplice. 
simplement, SiY.  semplicemen- 
te. 

simplesse,  sf.  semplicità. 
simplet,  ette,  ag.  sempliciotto. 
Sî’mp^îCîYé.sf. semplicità,  [le. 
simplifiahle,  ag.  semplifical)i- 
simpUficateur , sm.  semplifi- 
catore. [cazione. 

simplification,  sf.  semplifi- 
simplifier , va.  semplificare. 
simulacre,  sm.  simulacro. 
simulateur,  trice,  s.  simula- 
tore. 

simulation,  sf.  simulazione. 
simulé,  ée,  ag.  simulato. 
simuler,  va.  simulare. 
simultané,^  ée,  ag.simultaneo. 
simultaìiéitéfSi.  simultaneità. 
simultanément , av.  simulta- 
neamente. 


sinapiser,  va.  applicar  sena- 
pismi. 

sinapisme,  sm.  senapismo. 
sincère,  ag.  sincero.  [te. 
sincèrement , av.  sinceramen- 
sincérité,  sf.  sincerità. 
sincipital,  e,  ag.  sincipitale. 
sinciput,  sm.  sincipite. 
sindon,  sm.  sindone. 
sinécura,  sf.  sinecura. 
singe,  sm.  scimmia. 
singer,^  va.  scimmiottare. 
singerie,  sf,  scimmieria. 
singeur, eresse,  s.  scimmiotto. 
singulariser,  va,  singolareg- 
giare. I vr.  se  — , rendersi 
singolare. 

singularité,  sf.  singolarità. 
singulier,  ere,  ag.  e sm.  sin- 
golare. [mente. 

singulièrement , av.  singolar- 
ag.e  sm. sinistro,  [te. 
sinistrement,  av.sinistramen- 
sinologie,  sf.  sinologia. 
sinologue,  sm.  sinologo. 
sinon,  cong.  se  no;  se  non. 
sinopie,  sm.  sinopia. 
sinueux,  euse,  ag.  sinuoso. 
sinuosité,  sf.  sinuosità. 
s?'wì<s,sm.seno(anat.e  geom.). 
siphon,  sm.  sifone. 
sire,  sm.  sire  ; signore. 
sirène,  sf.  sirena. 
siroco,  sm.  scirocco. 
sirop,  sm.  sciroppo. 
siroter,  va.  e n.  sorseggiare  ; 
cioncare. 

siroteur,  euse,  s.  zinzinone. 
sirtes,  sf.pl.  sirti. 
sirupeux,  euse,  ag.  siropposo. 
sirvente,  sm.  serventese. 
sismique,  ag.  sismico. 
sismographe,  sm.  sismografo. 
sistre,  sm.  sistro. 
sisytnhre,  sm.  sisimbro. 
site,  sm.  sito.  [tostochè, 
sitôt,  cong.  sì  tosto.  I — que, 
situation,  sf.  situféizione. 
situer,  va.  situare. 
six,  ag.num.  sei  ; sesto. 
sixain,  sm.  sestina. 
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sixième,  ag-.num.  e sm.  sesto. 
sixièment,  av.  in  sesto  luogo. 
sixte,  sm.  sesta  (mus.). 
sizette,  sf.  sestilio  (gioco). 
slave,  ag.  e s.  slavo. 
smalt,  sm.  smalto.  [no. 

smantgdin,  e,  ag.  smeraldi- 
smilax,  sm.  smilace. 
smille,  sf.  martellina.  fdo. 
smogleï',YïïS?iY  il  contrabban- 
sohre,  sm.  sobrio. 
sobrement,  av.  sobriamente. 
sobriété,  sf.  sobrietà. 
sobriquet,  sm.  soprannome. 
soc,  sm.  vomere.  [eie vole. 
sociabiliser,  va.  rendere  so- 
sociabilité,  sf.  sociabilità. 
sociable,  ag.  socievole. 
sociablement,  av.  socievol- 
mente. 

social,  e,  ag.  sociale. 
socialement,  av.  socialmente. 
socialisme,  sm.  socialismo. 
sociaUste,  s.  socialista. 
sociétaire,  ag.  e s.  socio. 
société,  sf.  società.  [niano. 
socinien,  ienne,  a_g.  e s.  soci- 
sociologie,  sf.  sociologia. 
sociologique,  ag.  sociologico. 
socle,  sm.  piedestallo;  zoccolo. 
socque,  sm.  zoccolo  (calzare). 
socratique,  ag.  socratico. 
socratiser , vn.  socrateggiare. 
sodaliste,  ag.  sodale. 
sodique,  ag.  sodico. 
sodium,  sm.  sodio. 
sodomie,  sf.  sodomia. 
sœur,  sf.  sorella  ; suora. 
sofa,  sopita,  sm.  sofà. 
soffite,  sm.  soffitto  (ardi.). 
sofi,  sopiti,  sm.  sofì, 
soi,  pron.pers.  se. 
soi-disant,  ag.  sedicente. 

soie,  sf.  seta;  setola;  cotolo. 
soierie,  sf.  seteria. 

soif,  sf.  sete. 

soign^,  ée,  ag.  curato;  accu- 
rato. I sm.  accuratezza. 
soigner ,\Si.c,\x\'ù,vc.  ; aver  cura. 
soigneusement,  av.  accurata- 
mente. 


soigneux,  ewse,  ag.  accurato. 
soin,  sm.  cura,  attenzione  ; 

premura  ; riguardo. 
soir,  sm.  sera. 
soirée,  sf.  sera,  serata;  veglia. 
soit,  cong.sia, ossia.  | inter.sia! 
soixantaine,  sf.  sessantina. 
soixante,  ag.num.  sessanta. 
soixante-dix,  ag.  num.  set- 
tanta. 

soixanter,  vn.  far  picchetto. 
soixantième,  ag.num.  e s.  ses- 
santesimo. 

sol,  sm.  suolo;  sol  (mus.). 
solacier,  va.  consolare. 
solaire,  ag.  solare  (anat.). 
solandre,  sf.  solandra. 
solanum,  sm.  solano. 
solbature,  sf.  ammaccatura. 
soldanelle,  sf.  soldanella. 
soldat,  sm.  soldato. 
soldatesque,  ag.  soldatesco.  [ 
sf.  soldatesca,  jscamente. 
soldatesquement , av.  soldate- 
solde,  sf.  soldo.  [ sm.  saldo. 
solder,  va.  soldare;  saldare. 
sole^  sf.  sogliola  ; suola. 
solcai  re,  ag.  c sm.  solco. 
solécisme,  sni.  solecismo. 
soleil,  sm.  sole.  jgiato. 

soleilleux,  euse,  ag.  soleg- 
solennel,  elle,  ag.  solenne. 
solennellement,  av.  solenne- 
mente. [mento. 

solennisation,  sf.  solennizza- 
solenniser,  va.  solennizzare. 
solennité,  sf.  solennità. 
solfcdare,  sf.  solfatara. 
solfège,  sm.  solfeggio. 
solfier j va.  solfeggiare. 
solidaire,  ag.  solidale  ; soli- 
dario. [mente. 

solidairement , av.  solidaria- 
solidariser,  va.  render  solida- 
rio. i vr.  se  -,  farsi  solidarii. 
solidarité,  sf.  solidarietà. 
solide,  ag.  solido,  saldo.  1 sm. 

solido,  sodezza. 
solidement,  av.  solidamente. 
solidification,  sf.  solidilica- 
zionc. 
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solidifier,  va.  solidare  ; soli- 
dificare. 

solidité,  sf.solidità  ; saldezza. 
soliloque,  sm.  soliloquio. 
solipède,  ag*.  e sm.  solipede. 
soliste,  s.  solista. 
solitaire,  ag.  e s.  solitario. 
solitairement,  av.  solitaria- 
mente. 

solitude,  sf.  solitudine. 
solive,  sf.,  soliveau,  sm.  tra- 
vicello. 

sollicitation, sï.?,o\\eQ,iiSiZÎOYi.e. 
solliciter,  va.  e n.  eccitare  ; 

sollecitare.  (tore. 

solliciteur,  euse,  s.  sollecita- 
sollicitude,  sf.  pensiero,  pre- 
occupazione ; cura. 
solmisation,  sf.  solfeggio. 
solmiser,\a,.  solfeggiare;  sol- 
meggiare. 
solo,  sm.  solo. 
solstice,  sm.  solstizio. 
solsticial^  e,  ag.  solstiziale. 
soluhilite,  sf.  solubilità. 
soluhle,  ag.  solubile. 
solutif,  ive,  ag.  e sm.  solutivo. 
solution,  sf.  soluzione. 
solvabilité,  sf.  solvibilità. 
solv>able,  ag.  solvibile. 
somatologie,  sf.  somatologia. 
sornatologique,  ag.  somatolo- 
gico. [tro. 

sombre,  ag.  scuro,  fosco  ; te- 
som&remeMf,av. oscuramente. 
sombrer,  va.  rimondare. 
sommaire,  ag.  e sm.  som- 
mario. [riamente. 

sommairement,  av.  somma- 
sommateur,  sm.  intimatore. 
sommation,  sf.  intimazione, 
somme, sf. soma;  somma. |l.av. 

en — , insomma.  1 sm.sonno. 
sommeil,  sm.  sonno. 
sommeillant,  e,  ag.  sonnec- 
chiante.  (chiamento. 

sommeillement , sm.  sonnec- 
sommei7fer,vn. sonnecchiare. 
sommelier , ère,  s.  cantiniere; 

dispensiere.  f spensa. 

sommellerie,  sf.  cantina  ; di- 


sommer,  va.  sommare  ; inti- 
mare. (ce. 

sommet,  sm.  sommità,  verti- 
sommfer,sm.somierejSaccone 
sommité,  sf.  sommità. 
somnambule,  ag.e  s.  sonnam- 
bulo. [bulismo. 

somnambulisme,  sm.  sonnam- 
somnifère,ag.Q  sm. sonnifero. 
somnolence,  sf.  sonnolenza. 
somnolent,  e,  ag.  sonnolento. 
somptuaire,  ag.  suntuario. 
somptueusement,  av.  sontuo- 
samente. (so. 

somptueux,^  euse,  ag.  sontuo- 
somptuosité,  sf.  sontuosità. 
son,  ag.poss.m.  suo. 
son,  sm.  suono  ; crusca. 
sonate,  sf.  sonata. 
sondage,  sm.  scandaglio. 
sonde,  sf.  sonda  ; spillone  ; 
scandaglio. 

sonder,  va.  scandagliare. 
sondeur,  euse,  s.  scandaglia- 
tore  ; scandaglio. 
songe,  sm.  sogno  ; utopia. 
songeard,  e,  ag.  pensieroso. 
songe-creux,  sm.  utopista. 
songer,  va.  e n.  sognare, 
sowpewr,  ::m.  sognatore,  [re. 
sonnailler,  vn.  scampanella- 
sonnant,  e,  ag.  sonante. 
sonner,  va.  en.  suonare;  rb 
suonare. 

sonnerie,  sf.  sonata;  soneria. 
sonnes,  sf.pl.  rosticci, 
sonnet,  sm.  sonetto,  (naglio. 
sonnette,  sf.  campanello;  so* 
sonneur,  sm.  campanaio. 
sonomètre,  sm.  sonometro. 
sonore,  ag.  sonoro. 
sonorement , av.sonoramente. 
sonorité,  sf.  sonorità. 
sophisme,  sm.  sofisma. 
sophiste,  s.  sofista. 
sophisterie,  sf.  sofisticheria. 
sophistication,  sf.  sofistica- 
zione. [sf.  sofistica. 

sophistique,  ag.  e s,  sofistico.  ( 
sophistiquement , av.  sofisti- 
camente. 
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sophistiquer,  va.  e n.  sofisjti- 
care. 

sophistiquerie,  sf.  sofistiche- 
sophistiqueur , euse,  s.  sofista. 

' sophore,  sm.  soforo. 
isopor,  sm.  sopore.  [rifero. 
soporatif,  ive,  ag.  e sm.  sopo- 
<' soporeux,  euse,  ag.  soporoso. 
soporifere,  fique,  ag-.  e sm. 
soporifero. 

soprano,  sm.  soprano. 

: sora,  sm.  birra  di  maiz, 
sorbe,  sf.  sorba. 
sorbet,  sm.  sorbetto. 
sorbetière,  sf.  sorbettiera. 

: sorbier,  sm.  sorbo. 
sorbonique,  sf.  sorbonica. 

■ sorboniste,  sm.  sorbonista. 
sorcellerie,  sf.  stregoneria. 
sorcier,  sm.  stregone. 
sorcière,  sf.  strega. 
sordide,  ag.  sordido;  sporco. 
sordidement,  av.  sordida- 
mente. Ifezza. 

sordidité,  sf.sordidezza:  schi- 
sorgho,  sm.  sorgo.  (leria. 
sornette,  si.  ciancia;  corbel- 
sort,  sm.  sorte  ; condizione. 
sortable,  ag.  conveniente. 
sortablement , av.  conface vol- 
mente. 

sortant,  e,  ag.  uscente. 
sorte,  sf.  sorta;  qualità;  modo. 
sorteur,  euse,  ag.  che  esce 
spesso. 

sortie^  sf. uscita, porta;  sortita. 
sortilège,  sm.  sortilegio. 
sortir,  va.  sortire.  1 vn.  usci- 
re ; sortire. 
sosie,  sm.  sosia. 

sot,  sotte,  ag.e  s.  sciocco, stolto. 

sottement,  av.  stolidamente. 
sottise,  sf.  sciocchezza  ; inso- 
lenza. [chezze. 

bOf^îster,sm. raccolta  di  scioc- 

sou,  sm.  soldo,  (to,  zoccolo. 
soubassement,  sm.  basamen- 
soubresaut,  sm.  soprassalto; 

sbalzo;  sussulto. 
soubrette, sf..pii&\na\  servetta. 
soubreveste,  sf.  sopra v vesta. 


souche,  sf.  ceppo;  madre  d’un 
registro. 

souchet, sm.,c,eppetio.  [siero, 
souci,  sm.  cura,  affanno;  pen- 
souci,  sm.  fiorrancio. 
soucier,  va.  inquietare.  1 vr. 
se  — , curarsi. 

soucieux,  euse,  ag.  pensoso. 
soucoupe,  sf.  sottocoppa. 
soudable,  ag.  saldabile. 
soudage,  sm.  saldatura. 
soudain,  e,  ag.  subitaneo.  1 
av.  subito.  [mente. 

soudainement,  av.  repentina- 
soudaineté,  sf.  subitaneità. 
soudard,  soudart,  sm.  vec- 
chio soldataccio. 
soude,  sf.  soda. 
souder,  va.  saldare. 
soudeur,  euse,  s.  saldatore. 
soudier,  ière,  ag.  di  soda. 
soudière,  sf.  fabbrica  di  soda. 
soudoir,  sm.  saldatoio. 
soudoyer,  va.  assoldare. 
soudr'e,  va.  sciogliere  (ant.). 
soudure,  sf.  saldatura. 
soufflage,  sm.  soffiatura  dd 
vetro. 

souffle,  sm.  soffio;  fiato. 
soufflement,  sm.  soffiamento. 
souffler,  va.  e n.  soffiare  ; 
s mi  tiare. 

soufflerie,  sf.  mantici. 
soufflet,  sm.  soffietto,  manti- 
ce ; schiaffo. 

souffleter,  va.  schiafìeggiare. 
souffleur,  euse,  ag.  sbuffan- 
te. 1 sm.  soffiatore;  sugge- 
ritore. 

soufflure,  sf.  bolla. 
souffrance,  sf.  sofferenza. 
soiiffrant , e,  ag.  sofferente. 
soiiffre-douleur,s\\\.y\ii\n\a  ; 

zimbello.  [gente. 

souffreteux,  euse,  ag.  indi- 
souffrir,  va.  e n.  soffrire. 
soufrage,  sm.  solforatura. 
soufre,  sm.  solfo,  zolfo. 
soufrer,  va.  solforare. 
soufreur , sm.  solforntore. 
soufrièi'e,  sf,  solfatara. 
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i^oufroir,  sm.  solforatoio. 
souhait,  sm.  augurio;  voto; 
desiderio. 

souhaitable,  ag.  augurabile. 
souhaiter,  va.  augurare;  de- 
siderare. I vr.  se  —,  augu- 
rarsi. 

souillarde,  sf.  lavatoio. 
souillement,  sm.  imbratta- 
mento. 

souiller,  va.  imbrattare  ; con- 
taminare.! vr.  se  — , imbrat- 
tarsi. 

souillon,  sm.  sudicione. 
souillure,  sf.  sporcizia. 
soûl,  e,  ag.  sazio,  satollo. 
soulageant,  e,  ag.  alleviante. 
soulagement,  sm.  sollievo  ; al- 
leviamento. [viare. 

soulager,  va.  sollevare  ; alle- 
soulas,  sm.  sollievo;  sollazzo. 
soûler,  va.  saziare.  1 vr.  se 
— , saziarsi.  fto. 

soulèvement , sm.  sollevamen- 
soiilever,  va.  sollevare.  1 — le 
cœur,  nauseare.  | vr.  se  —, 
sollevarsi. 
soulier,  sm.  scarpa. 
souUère,  sf.  ferro  sodo. 
souligner,  va.  sottolineare. 
souloir,  vn.  solere. 
soulte,  soute,  sf.  saldo. 
soumettre,  va.  sottomettere. 

I vr.  se  —,  sottomettersi. 
soumis,  e,  ag.  sottomesso  ; 
sommesso. 

soumission,  sf.  sommissione  ; 

offerta.  (te. 

soumissionnaire,  s.  offeren- 
souniissionner , va.  sottoporre 
un’offerta. 

soupape,  sf.  valvola;  tappo. 
soupçon,  sm.  sospetto  ; sen- 
tore. 

soupçonner,  va.  sospettare  ; 

presumere.  [so. 

soupçonneur  ,euse,s.sos^eiio- 
soupçonneusement  .sos^ei- 
tosamente.  [toso. 

soupçonneux, euse,Sig.  sospet- 
soupe,  sf.  zuppa;  mineRra. 


soupente,  sf.  sostegno  ; sop- 
palco. 

souper,  sm.  cena.|  vn.  cenare, 
soupeser,  va.  soppesare. 
soupeur,  euse,  s.  cenatore. 
soupière,  sf.  zuppiera. 
soupir,  sm.  sospiro  ; respiro. 
soupirail,  sm.  spiraglio. 
soupirant,  e,  ag.  sospirante. 

I sm.  spasimante. 
soupirer,  va.  e n.  sospirare. 
souple,  ag.  flessibile;  pieghe- 
vole. (mente. 

souplement,  av.  pieghevol- 
souplesse,  sf.  flessibilità  ; pie- 
ghevolezza. 

souquenille,  sf.  camiciotto. 
source,  sf.  sorgente,  fonte. 
sourd,  sm.  sopracciglio,  ci- 
glio. [praccigliare. 

sourcilier , ière,  av.  e sm.  so- 
sour ciller , va.  muover  le  pal- 
pebre O le  ciglia,  i vn.  sca- 
turire. [gliato. 

sourcilleux,  euse,  ag.  acci- 
sourd,  e,  ag.  e s.  sordo. 
sourdaud,  e,  s.  sordastro. 
sourdement,  av.  sordamente. 
sourdine,  sf.  sordina,  (muto. 
sourd-muet,  ^^ette,  s.  sordo- 
sourdre,  vn.  scaturire. 
sourgeon,  sm.  rampollo. 
souriant,  e,  ag.  sorridente. 
souriceau,  sm.  topolino. 
souricière,  sf.  trappola. 
souriquois,  e,  ag.  topesco. 
sourire,  souris,  sm.  sorriso. 
sourire,  vn.  sorridere. 
souris,  sf.  sorcio. 
sournois,  e,  ag.  taciturno.  ( 
s.  sornione.  [breve 

sous,  prep.  sotto.  | — peu,  fra 
sous-aide,  s.  sottoaiutante. 
sous-bail,  sm.  subaffitto. 
sous-bande,  sf,  sotto-fascia. 
sous-barbe,  sf.  barbozza. 
sous-bibliothécaire,  sm.  vice- 
bibliotecario. 
sous-chef,  sm.  sottocapo. 
sous-clavier,  ière,  ag,  suc- 
clavio. 


SOUS-COMMISSAIRE  31^  SOYÈRE 


sotis-cofumissaire,  sm.  sotto- 
commissario. 

sous-commission,  sf.  sotto- 
commissione. . 

soMS-co?Hpioîr,sm.sott  ufticio. 
sous-couche,  sf.  sottostrato. 
souscripteur,  sm.  soscrittore. 
souscription,  sf.  sottoscrizio- 
ne. Ivere. 

souscrire,  va.  e n.  sottoscri- 
souscrit,  e,  ag'.  sottoscritto. 
souscrivant,  e,  s.  soscrivente. 
sous-cutané,  ée,  ag-.  sottocu- 
taneo. 

sous-diacre,  sm.  suddiacpno. 
sous-directeur, sn\.  vicediret- 


tore. 

sous-doyen,  sm.  sottodecano. 
sous-économe,  sm.  subecono- 
mo. [dere. 

sous-entendre,  va.  sottinten- 
sous-entendu , ag".  e sm.  sot- 
tinteso. 

sous-entente,  sf.  sottinteso. 
sous-ferme,  sf.  subaffitt(x 
sous-fermier,  ière,  s.  subaf- 
ftttaiolo.  [re. 

sous-fréter,  va.  subnoleg'gia- 
sous-gorge,  sf.  soggolo.  _ 
sous-gouverneur,  sm.  vice- 
governatore. 

sous-intendance,  sf.  sottoin' 
tendenza.  . 

sous-intendant,  sm.  sottoin- 
tendente.  [cente. 

sous-jacent,  e,  ag.  soggia- 
sous-jupe,  sf.  sottoveste. 
sous-lieutenance,  sf.  sottoluo- 
gotenenza. [nente. 

sous-lieutenant,  sm.  sottote- 
sous-locataire,  s.  sublocata- 
ne. , [ne. 

sous-location,  sf.  sublocazio- 
sous-louer,  va.  sublocare.  ^ 
sous-maitre,  sm.,  sous-mai- 
tresse,  sf.  assistente. 
sows-wartM,e,ag.sottomarino. 
sous-rnultiple,  ag.  e sm.  sum- 
multiplo.  _ . 

soMS-o./ficiei',sm.sott’ufficiale. 
sous-pied,  sm.  staffa. 


sous-préfecture,  sf.  sottopre- 
fetturâ. 

sows-preye^sm.sottopretetto. 

sows-secreYaire,sm.vicesegre- 

tario.  [gretariato. 

sous-secrétariat,  sm.  vicese- 
soussigner , va.  firmare. 
sous-sol,  sm.  sottosuolo. 
sous-tendre,  va.  sottendere. 
soustractif , ive,  ag.  sottrat- 
tivo. 

soustraction,  sf.  sottrazione. 
soustraire,  va.  sottrarre.  1 vr. 

se  — , sottrarsi. 
sous-trait,  sm.  letto  di  pa- 
glia. [tatore 

sous-traitant,  sm.  subappal- 
sous-traité,  sm.  subappalto. 
sous-traiter,  vn.  subappalta- 
re. 

sous-vendre,  va.  vendere  par- 
te di  quantt)  si  è comprato. 
sous-ventrière,  sf.  sottopan- 
cia. . -, 

soutache,  sf.  treccia,  gallone. 
soutane,  sf.  sottana  ; ziniarra. 
soute,  sf.  pagliuolo  ; saldo. 
soutenable , ag.  sostenibile. 
soutenance,  sf.  il  sostenere 
una  tesi. 

soutenant,  e,  s.  disputante. 
soutènement , sm.  appoggio  ; 
sostegno.  . [none. 

sm. sostenitore*,  le- 
soutenir,  va.  sostenere  ; so- 
stentare. 1 vr.  se  —,  soste- 
nersi. 

soutenu,  e,  ag.  sostenuto. 
souterrain,  e,  ag.  e sui.  sot- 
terraneo. 

soutien,  sm.  sostegno. 
soutirer,  va.  travasare. 
souvenance,  st.  ricordanza. 
souvenir,  sm.  ricordo.  1 vr. 

se  —,  ricordarsi. 
souvent,  av.  sovente. 
souverain,  e,  ag.  e s.  sovrano. 
souverainement , av.  sovrana- 
mente. 

souveraineté,  sf.  sovranità. 
soyère,  ag.f.  serica. 


SOYEUX  320  SPIKITUALISATION 


soyeux,  euse,  ag.  serico. 
spacieusement,  av.  spaziosa- 
mente. 

spacieux,  euse,  ag.  spazioso. 
spadassin,  sm.  spadaccino. 
spadelle,  sf.  mestolone. 
spadille,  sf.  spadiglia. 
spadon,  sm.  spadone. 
spalmer,  va.  spalmare. 
spali,  sm.  spato. 
sparadrap,  sm.  sparadrappo. 
spargette,  sf.  ginestrella. 
spartan,  sm.  sparto  (mar.). 
sparte,  sm.  spartea. 
sparterie,  sf.  sparteria. 
spartiate,  s.  spartano. 
sparton,  sm.  stramba. 
spasme,  sm.  spasimo. 
spasmodique,  ag.  spasmodico. 
spasmologie,  sf.  spasmologia. 
spath,  sm.  spato. 
spathe,  sf.  spata. 
spathique,  ag.  spatico. 
spatule,  sf.  spatola. 
spécial,  e,  ag.  speciale. 
spécialement,  av.  specialmen- 
te. fzazione. 

spécialisation,  sf.  specializ- 
spécialiser,  va.  specializzare. 
spécialiste,  s.  specialista. 
spécialité,  sf.  specialità. 
spécieusement,  av.  speciosa- 
mente. [cioso. 

spécieux,  euse,  ag.  e sm.  spe- 
spécificatif,  ive,  ag.  specifi- 
cativo. Ine. 

spécification,  sf.  specificazio- 
spécificité,  sf.  specificità. 
spécifier,  va.  specificare. 
spécifique, SLg.  e sm.  specifico. 
spécifiquement,  av.  specifica- 
mente.  [pione. 

spécimen,  sm.  saggio  ; cam- 
spéciosité,  sf.  speciosità. 
spectacle,  sm.  spettacolo. 
spectateur  ,tr  ice  ,s.  spettatore. 
spectral,  e,  ag.  spettrale. 
spectre,  sm.  spettro. 
spectromètre,  sm.  spettrome- 
tro. [tria. 

spectrométrie,  sf.  spettrome- 


spectroscope,  sm.  spettrosco- 
pio. 

spéculaire,  ag.  speculare. 
spéculateur , trice,  s.  specu* 
latore.  [vo. 

spéculatif,  ive,  ag.  speculati- 
spéculation,  sf.  speculazione. 
spéculative,  sf.  speculativa. 
spéculer,  va.  e n.  speculare. 
spéculum,  sm.  specolo. 
spée,  sf.  ceppala  (agr.). 
spergule,  sr.  spergola. 
spermacèti,  sm.  spermaceti. 
spermatique,  ag.  spermatico. 
spermatisme,  sm.  spermati- 
smo.  [le. 

spermatocèle,  sf.  spermatoce- 
spermatozoïde,  sm.  spermato. 
zoide. 

sperme,  sm.  sperma. 
spéronelle,  sf.  speronella. 
sphacèle,  sm.  sfacelo. 
sphacéler,  va.  sfacelare.  ] vr. 

se  —,  sfacelarsi. 
sphère,  sf.  sfera. 
sphéricité,  sf.  sfericità. 
sphérique,  ag.  sferico. 
sphériquement , av.  sferica- 
mente. 

sphéristère,  sm.  sferisterio. 
sphéroidal,  e,  ag.  sferoidale. 
sphéroïde,  sm.  sferoide. 
sphéroïdique,  ag  sferoidico. 
sphéromètre,  sm.  sferometro. 
sphincter,  sm.  sfintere. 
sphinx,  sm.  sfinge. 
spie,  sm.  spigo. 
spica,  sm.  spiga. 
spicilège,  sm.  spicilegio. 
spinai,  e,  ag.  spinale. 
spinelle,  ag.  e sm.  spinello. 
spinosisme,  sm.  spinosismo. 
spirai,  e,  ag.  e sm.  spirale, 
spiration,  sf.  spirazione. 
spire,  sf.  spira. 
spirée,  sf.  spirea  (bot.). 
spirite,  s.  spiritista. 
spiritisme,  sm.  spiritismo. 
spiritiste  s.  spiritista. 
spiritualisation,  sf.  spiritua* 
lizzazione. 
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spiritualiser,  va.  spiritualiz- 
zare. 

spiritualisme,  sm.  spirituali- 
smo. [lista. 

spiritualiste,  ag-.  e s.  spiritua- 
spiritualité,  sf.  spiritualità. 
spirituel,  elle,  ag.  spiritua- 
le ; spiritoso. 

spirituellement,  fiy.  spiritual- 
mente  ; spiritosamente. 
spi ritu eux, elise, spiritoso. 
spirituosité,  sf.  spirito. 
splanchnologie,  sf.  splancno- 
logia. 

spZee?î,sm. splene,  ipocondria. 
splénalgie,  sf.  splenalgia. 
splendeur,  sf.  splendore. 
splendide,  ag.  splendido. 
splendidement , av.  splendida- 
mente. 

splénétique,Sig,e  s.  splenetico. 
splénification,  sf.  splenifica- 
zione. 

splénique,  ag.  splenico. 
splénite,  sf.  splenite. 
spade,  sf.  spoda.  [re. 

spoliateur , trice,  s.  spogliato- 
spoliation,  sf.  spogliazione. 
spolier,  va.  spogliare. 
spondée,  sm.  spondeo. 
spondyle,  sm.  spondilo. 
spongiaire,  ag.  spugnare. 
spongiaires,  sm.pl.  spongia- 
rii.  [so. 

spongieux,  euse,  ag.  spugno- 
spongiosité,  sf.  spugnosità. 
spongite,  sL  spongite, 
spontané,  ée,  a g.  spontaneo. 
spontanéité,  sf.  spontaneità. 
spontanément,  a v.  spontanea- 
mente. 

sporadicité,  sf.  sporadicità. 
sporadique,  ag.  sporadico. 
sport,  sm.  sport. 
sporte,  sf.  sporta. 
sporlule,  sf.  sportala. 
spume,  sf.  spuma. 
spumeux,  euse,  ag.  spumoso. 
sputation,  sf.  sputamento. 
squale,  sm.  squalo. 
squame,  sf.  squama. 
d z.  franc.-ital. 


squameux,squammeux,euse, 
ag.  squamoso. 

square,  sm.  giardino  circon- 
dato da  cancellata  (in  una 
piazza).  [carne. 

squelette,  sm.,  scheletro;  car- 
squille,  sf.  squilla. 
squine,  sf.  squinante.  [ro. 
squirre,  osquirrlie,  sm.  scir- 
squirreux,  squirrheux,  euse, 
ag.  scirrosb. 

stabiliser,  va.  render  stabile. 
stabilité,  sf.  stabilità. 
stablat,  sm.  stabbio. 
stable,  ag.  stabile. 
stablement , av.  stabilmente. 
stabulation,  sf.  stabulazione. 
stade,  sm.  stadio.  [za. 

stage,  sm.  tirocinio;  residen- 
stagiaire,  ag-.  e s.  praticante. 
stagnant,  e,  ag.  stagnante. 
stagnation,  sf.  stagnamento. 
staimbouc,  sm.  stambecco. 
stalactite,  sf.  stalattite. 
stalagmite,  sf.  stalagmite. 
stalle,  sf.  stallo. 
staminal,  e,  ag.  staminahu 
stampe,  sf.  bollo,  marchio. 
stance,  sf.  stanza. 
stannate,  sm.  stannato. 
stanneux,  euse,  ag.  stagnoso. 
stanni  fière , ag.  stagnifero. 
stannique , ag.  stannico. 
starle,  sf.  stallìa. 
stase,  sf.  stasi. 
statico,  sf.  staticea. 
staticien,  ienne,  s.  statistico. 
station,  sf.  stazione. 
stationnaire,  ag.  stazionario. 
stationnale,  ag.f.  stazionale. 
stationnement , sm.  fermata  ; 

stazione.  [fermarsi. 

stationner , vn.  stazionare  ; 
statique,  ag.  statico.  | sf.  sta- 
tica. [statistica, 

sfafistfqnejag.  statistico.  | sf. 
statuaire,  ag.  e sm.  statua- 
rio. 1 sf.  statuaria. 
statue,  sf.  statua. 
statuer,  va.  statuire. 
statuette,  sf.  statuetta. 

Il 
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stature,  sf.  statura. 
statut,  sm.  statuto. 
statutaire,  ag.  statutario. 
stéarine,  sf.  stearina. 
stéarique,  ag.  stearico. 
stéatite,  sf.  steatite. 
stèle,  sf.  stele  (arch.). 
stellaire,  ag.  stellare. 
stellion,  sm.  stellione. 
sténograj)he,  s.  stenografo. 
sténographie,  sf.  stenografia. 
sténographier , va.  stenogra- 
fare. [fico. 

sténographiqìie,'jLg.  stenogra- 
sténographiqueynent , av.  ste- 
nograficamente. 
stentoré,  ée,  ag.  stentoreo. 
steppe,  sf.  steppa. 
stérage,  sm.  speratura. 
stercoraire,  ag.  e sm.  ster- 
corario. 

stercoral,  e,  ag.  stercorale. 
stère,  sm.  stero.  [fo. 

stéréographe,  sm.  stereogra- 
stéréographie,  sf.  stereogra- 
fia. 1 grafieo. 

stéréograpkique , ag.  stereo- 
stéréographiquemeyit,  av.  ste- 
reograficamente. 
stéréométri  e , s f . s t e r e om  e t r ia. 
stéréométrique,  ag.  stereome- 
trico. 

stéréoscope,  sf.  stereoscopio. 
stéréoscopique,  ag.  stereosco- 
pico. 

stéréotomie,  sf.  stereotomia. 
stéréotypage,  sm.  stereotipia. 
stéréotype,txg.e  sm. stereotipo. 
stéréotyper , va.  stereotipare. 
stéréotypeur , sm.  stereotipo. 
stéréotypie,  sf.  stereotipia. 
stérile,  ag.  sterile. 
stérilement , av.  sterilmente. 
stérilisation,  sf.  sterilizzazio- 
ne. 

stériliser,  va.  sterilire. 
stérilité,  sf.  sterilità. 
sternum,  sm.  sterno.  [ne. 
sternutation,  sf.  starnutazio- 
sternutatoire,  ag.  e sm.  star- 
nutatorio. 
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sterioreux,  euse,  ag.  sterto- 
roso. 

stéthoscope,  sm.  stetoscopio. 
stéthoscopie,  sf.  stetoscopia. 
stéthoscopique,  ag.  stetosco- 
pico. 

subiate,  sm.  stibiato. 
stigmate,  sm.  cicatrice  ; sti- 
matizzazione  ; stimma. 
stigmatiser,  va.  marchiare  ; 

stimatizzare. 
stillation,  sf.  stillazione. 
stiller,  vn.  stillare. 
stimulant,  e,  ag.  e sm.  sti- 
molante. 

stimulation,  sf.  stimulazione. 
stimuler,  va.  stimolare. 
stimulus,  sm.  stimolo. 
stipe,  sf.  stipa.  1 sm.  fusto. 
stipendiaire,  ag.  e s.  stipen- 
diario.  [diato. 

stipendié,  ée,  ag.  e s.  stipen- 
stipendier,  va.  stipendiare. 
stipiforme,  ag.  stipiforme. 
stipulant,  e,  ag.  stipulante. 
stipulation,  sf.  stipulazione. 
stipule,  sf.  stipula. 
stipuler,  va.  stipulare. 
stoc,  sm.  ceppo  dell’incudine. 
stockfisch,  sm.  stoccafisso. 
stoïcien,  ienne,  ag.  e s.  stoico. 
stoïcisme,  sm.  stoicismo. 
stoïque,  ag.  e s.  stoico. 
stoïquement, stoicamente. 
stolon,  sm.  rampollo. 
stomacai,  e,  ag.  stomacale. 
stomachique,  ag.  e sm.  sto- 
machico. 

stornate,  sm.  stornato. 
stomatique,  ag.  stomatico. 
stomatite,  sf.  stomatite. 
stomatoscope,sm.  stomatosco- 
pio. 

stopper,  va.  fermare. 
stoquer,  sm.  stanga. 
storax,  styrax,  sm.  storace. 
store,  sm.  stuoia. 
strabisme,  sm.  strabismo. 
strabite,  ag.  strahite. 
strabotomie,  sf.  strahotomia. 
stramonium,  sm-  stramonio. 
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sirangulation,  sf.  strangola- 
mento. 

strangiiriCf  sf.  stranguria. 
strapasser,  va.  strapazzare. 
strapontin,  sm.  strapontino. 
strasse,  sf.  sbrocco  (coin.). 

sm.stratag-eniina. 
stratèpe,  sm.  stratego. 
strategie,  sf.  strategia. 
stratégique,  ag.  strategico. 
stratégiquement,  av.  strate- 
gicamente. 

stratégiste,  sm.  strategico. 
straUficatio^i,  sf.  stratifica- 
zione. 

stratifier,  va.  stratificare. 
stratocratie,  sf.  stratocrazia. 
stratGgrap7iie,sf.stra,togi'afia. 
stratus,  sm.  strato. 
strette,  sf.  stretta  (mus.). 
striation,  sf.  striazione. 
strict,  e,  ag.  stretto. 
st ri  fte ,a V.  s t r e t tam e n t e . 
stricture,  sf.  strittura. 
strident,  e,  ag.  stridente. 
strie,  sf.  stria. 
strié,  ée,  a g.  striato. 
strige,  sf.  strige. 
strigile,  sm.  strigile. 
striquer,  va.  pianare. 
striure,  sf.  stria. 
strohile,  sm.  strobilo. 
stromhle,  sm.  ralla. 
strongle,  sm.  stronglo. 
strontiane,  sf.  stronziana. 
strontium,  sm.  stronzio. 
strophe,  sf.  strofa. 
structure,  sf.  struttura. 
strychnine,  sf.  stricnina. 
stuc,  sm.  stucco. 
stucateur,  sm.  stuccatore. 
studieusement,  av.  studiosa- 
mente. 

studieux,  euse,  ag.  studioso. 
stupéf actif,  ive,  ag.  e sm, 
stujpefattivo. 

stupéfaction, sî.stupefazione. 
stupéfait,  e,  ag.  stupefatto. 
stîi2}efiant, e,ag.stupefaccnte. 
stupéfier,  va.  stupefare. 
stupeur,  sf.  stupore. 


stupide,  ag.  stupito;  stupido 
I s.  stupido.  (te 

stupidement,  av.  stupidameu- 
stupidité,  sf.  stupidità. 
style,  sm.  stile  ; stilo. 
styler,  va.  addestrare. 
stylet,  sm.  stiletto. 
stylisme,  sm.  stilismo. 
styliste,  s.  stilista. 
stylite,  ag.  e s.  stilita. 
stylornétrie,  sf.  stilometria. 
stypticité,  sf.  stitichezza. 
styptiq^ue,  ag.  e s.  stitico. 
styrax,  sm.  stirace. 
su,  sm.  saputa. 
suaire,  sm.  sudario. 
suant,  e,  ag.  sudante. 
suave,  ag.  soave. 
suavement,  av.  soavemente 
suavité,  sf.  soavità. 
subalpin,  e,  ag.  subalpino. 
subalterne, ag.e,  s. subalterno. 
subdéléguer ,\ a.  suddelegare. 
subdiviser,  va.  suddividere. 
subdivision,  sf.  suddivisione. 
subéreux , euse, ag.  sugheroso. 
subgronde,  sf.  sottogrondale. 
subhastation,  sf.  subasta. 
subhaster,  va.  subastare. 
subintrant,e,ag.suh(intranti . 
subir,  va.  subire. 
subit,  e,  ag.  subitaneo. 
subitement,  av.  subitamente. 
subjacent  ,e  ,ag.soiiog\ac,enii' . 
sub  éctif,  ive,ag.  subbiettivo. 

i sm.  subbietto. 
subjection,  sf.  soggezione. 
subjectivement , av.  subbietti- 
vaniente. 

su  bjecti  ver  ,\a.s\xh\n(ii  ti  va  r e . 
subjectivité,  sf.  subbiettività. 
subjonctif,  ag.  e sm.  soggiun- 
tivo. 

subjuguer,  va.  soggiogare. 
subjugueur,  sm.  soggiogato- 
re.  (ne. 

sublimation,  sf.  sublimazio- 
sublimatoire,  sm.  sublimato- 
rio. 

sublime,  ag.  e sm.  subliin.e. 
sublimé,  sm.  sublimato. 


SUBLIMEMENT  824  SUCCESSIVITÉ 


stihiimeme7it,  av.  sublime- 
jneute. 

suhlimer,  va.  sublimare. 
suhlimiser,  va.  sublimare. 
siihliììiité,  sf.  sublimità. 

SM  sublinguale. 

suhhinaire,  ag.  sublunare. 
suì>7neì'ge7nenti  sm.  sommer- 
gimento. 

submerger,  va.  sommergere. 
submersible,  ag.  sommergi- 
bile. [ne. 

submersion,  sf.  sommersion- 
subodorer,  va.  subodorare. 
subordination,  sf.  subordina- 
zione. [dinante. 

subordonnant,  e,  ag.  subor- 
subordonné,  ée,  ag.  e s.  su- 
bordinato. [natamente. 
subordonnément , av.  subordi- 
SM??orr?owwer,va.subordinare. 

sf.subornazione 
suborner,  va.  subornare. 
suborneur,  euse,  ag.  e s.  su- 
bornatore.  [rico. 

subrécargue,  sm.  sopracca- 
subrécot,  sm.  soprascotto. 
subreptice,  ag.  surrettizio. 
subrepticement,  av.  surretti- 
ziamente. 

subreption,  sf.  surrezione. 
subrogateur surrogatore. 
SM&rogr«//on,sf.surrogazione. 
subrogatoire,  ag.  surrogato- 
rio (giur.). 

subrogé,  ée,  ag.  surrogato. 
subroger, ya.  surrogare,  [vo. 
subsécutif,  ive,  ag.  sussecuti- 
subséque7i'i7nent,  av.  susse- 
guentemente.  [te. 

subséquent,  e,  ag.  susseguen- 
subside,  sm.  sussidio. 
subsidiaire,  ag.  sussidiario. 
subsidiairement,  av.  sussi- 
diariamente. [to. 

subsidié,  ée,  ag.  e s.  sussidia- 
subsistance,  sf.  sussistenza. 
subsista^ît,  e,  ag.  sussistente. 
subsister,  vn.  sussistere. 
substance,  sf.  sostanza.  | l.av. 
en  —,  in  sostanza. 


substantiel,  elle,  ag.  sostan- 
zioso; sostanziale. 
substantiellement , av.  sostan- 
zialmente. 

substantif,  ive,  ag.  e sm.  so- 
stantivo. [re. 

substaìitifier , va.  sostanti va- 
suhstantivement , av.  sostan- 
tivamente. 

substituant , e,  s.  sostituente. 
substitué,  ée,  ag.  e sm.  sosti- 
tuito. 

substituer,  va.  sostituire. 
substitut,  sm.  sostituto. 
substitution,  sf.  sostituzione. 
substratum,  sm.  substrato. 
substr  uctio7i,  si. sabstvvizxone 
subterfuge,  sm.  sotterfugio. 
subtil,  e,  ag.  sottile  ; accorto. 
sîibtilement , av.  sottilmente. 
subtiliser,^  va.  assottigliare.  [ 
vn.  sottilizzare. 
subtiliseur,sm.soii\\izzf\,iove. 
subtilité,  sÉ  sottigliezza. 
suburbain,  e,ag.  suburbano. 
suburbicaire,  ag.  suburbica- 
rio.  [vedere. 

subvenir,  vn. sovvenire;  prov- 
subvention,  sf.  sovvenzione. 
subventionnel , elle,  ag.  sov- 
venzionale. 

subventionner , va.  sovvenire. 
subversif,  ive,  ag.  sovversivo. 
subversion,  sf.  sovversione. 
subvertir,  va.  sovvertire. 
subvertissement,  sm.  sovver- 
timento. 

suc,  sm.  sugo;  succo. 
succédané,ée,  ag.succedaneo. 
succéder,  vn.  succedere.  | vr. 

se  — , succedersi. 
succès,  sm.  successo  ; evento. 
successeur,  sm.  successore. 
successibilité,  sf.  successibi- 
lità (giur.). 

sticcessible,  ag.  successibile. 
successif , ive,  ag.  successivo. 
succession,  sf.  successione. 
successivement , av.  successi- 
vamente. 

SHCcessivité,  sf.  successività. 


SUCCIN 

succin,  sm.  succino. 
succinate,  sm.  succiiiaio. 
succinct,  e,  ag-.  succinto. 
succinctement,  av.  succinta- 
mente. 

succinique,  ag-.  succinico. 
succion,  sf.  succhiamento. 
succomber,  vn.  soccombere. 
succotrin,  sm.  soccotrino. 
succulemment,  av.  succulen- 
temente. 

succulence,  sf.  succulenza. 
succulent,  e,  ag*.  succulento. 
succursale,  ag.  e sf.  succur- 
sale. [scossa. 

succussion,  sf.  scotimento  ; 
sucement,  sm.  succhiamento. 
sucer,  va.succhiare, succiare. 
suceur,  euse,  .s.  succiatore. 
suçon,  sm.  succio.  [poco. 
suçoter,  va.  succiare  a poco  a 
sucre^  sm.  zucchero. 
sucre,  ée,  ag.  zuccherato. 
sucrer,  va.  inzuccherare. 
sucrerie,  sf.  raffineria  o fab- 
brica di  zucchero. 
sucrier,  ière,  ag.  zuccherie- 
ro. 1 sm.  fabbricante  o raf- 
finatore di  zucchero;  zuc- 
cheriera. 

siicrin,  ag.  zuccherino. 
sud,  sm.  sud. 

sì<(?«^mM,sf.sudamento(med.) 
sudatoire,  sudatorium,  sm. 
sudatorio. 

sudorifère,  ag.  e sm.  sudori- 
fero. [rifico. 

sudorifique,  ag.  e sm.  sudo- 
suée,sì.  sudata  (del  cavallo). 
suer,ya.e.  n. sudare;  affaticarsi 
suette,  sf.  sudor  anglico. 
sueur,  sf.  sudore.'  pi.  fatiche. 
suffire,  vn.  bastare. 
suffisamment,  av.  sufficente- 
mente. 

sn^saMce,sf.sufficenza.  | l.av. 

à — , abbastanza. 
suffisant,  e,  ag,  sufficente. 
suffixe,  sm.  suffisso, 
suffocant,  e,  ag.  soffocante. 
suffocation,  sf.  soffocazione. 
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suffoquer,  va.  e n.  soffocare. 
suffragant,e,  ag.  suffraganeo. 
suffrage,  sm.  suffragio. 
suffumigation,  sf.  suffumi» 
gazione. 

suffusion,  sf.  suffusione. 
suggérer,  va.  suggerire. 
suggestif,  ivê,  ag.  suggestivo. 
suggestion,  sf.  suggestione. 
sugillation,  sf.  sugillazione. 
suicide,  sm.  suicidio.  | s.  sui- 
cida. 

suicider,  se  —,  vr.  suicidarsi. 
suie.  sf.  fuliggine. 
sui/,  sm.  sego. 
suiffer,  va.  unger  di  sego. 
sui ff eux,  euse,  ag.  segoso. 
suint,  sm.  untume  della  lana. 
suintement,  sm.  stillamento. 
suinter,  vn.  stillare. 
suite,  sf.  seguito;  esito;  se- 
rie. I l.av.  à la  — , dopo,  die- 
tro; de — , di  seguito;  tout 
de  — , subito.  [seguace. 

suivant,  e,  ag.  seguente.  | s. 
suivant,  prep.  secondo. 
suivre,  va.  e n.  seguire. 
sujet,  ette,  ag.  soggetto. 
sujet, ^ sm.  soggetto,  suddito. 
sujétion,  sf.  soggezione. 
sulfate,  sm.  solfato. 
sulfite,  s.m.  solfito. 
sulfuration,  sf.  solforazione. 
sulfure,  sm.  solfuro. 
sulfuré,  ée,  ag.  solforato. 
sulfurer,  va.  solforare. 
sulfureux,  euse,  ag.  solforoso. 
suiftirique,  ag.  solforico. 
sulphydrate , sm.  sol fìd rato. 
sulphydrique,  ag.  solfidrico. 
sultan,  sm.  sultano. 
sultanat,  sm.  sultanato. 
sultane,  sf.  sultana. 
sumac,  sm,  sommacco. 
superbe,  ag.  e s.  superbo.  [ 
sf.  superbia.  [te. 

superbement, ay.swpcvhaman- 
supercherie,  sf.  soperehieria. 
superfétation,  sf.  superfeta- 
zione. jlilà. 

superficialité,  sf.  superficia- 


SüItATE 


SUPERFICIE 

stiperficie,  sf.  superfice. 
suj)erficiél,  elle-  ag-.  superfi- 
ciale. [ficialmcnte, 

superficiellement,  av.  super- 
superfin,  e,  ag.  sopraffino. 
mperfiu,  ue,  ag.  e sm.  su- 
perfluo. 

superfluité,  sf.  superfluità. 
supérieur,  e,  ag-.  e sm.  supe- 
riore. 1 sf.  superiora. 
supérieurement , av.  superior- 
mente. 

supériorité,  sf.  superiorità. 
superlatif,  ive,  ag-.  e sm.  su- 
perlativo. I l.av.  au  —,  in 
sommo  grado,  [tivamente. 
superlativement,  av.  superla- 
superposer,  va.  sovrapporre. 
superposition , sf.  sovrapposi- 
zione. [purgazione. 

superpurgation,  sf.  super- 
superséder , vn.  soprassedere. 
superstitieusement,  av.  su- 
perstiziosamente. 
superstitieux,  euse,  ag.  e s. 
superstizioso. 

st<persifîïiOw,sf.superstizione. 
superstruction,  superstrxic- 
ture,  sf.  sovracostruzione. 
supin,  sm.  supino.  [tore. 
supinateur,  ag.  e sm.  supina- 
supination,  sf.  supinazione. 
supplantation,  sf.  soppianta- 
mento. 

supplanter,  va.  soppiantare. 
suppléant,  e,  ag.  supplente. 
suppléer,  va.  e n.  supplire. 
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supplémentaire,  ag.  supple- 
mentario. 

supplétif,  ive,  ag.  suppletivo. 
suppliant,  e,  ag.  e s.  suppli- 
cante. [ne  ; supplica. 

supplication,  sf.  supplicazio- 
siipplice,  sm.  supplizio,  [to. 
supplicié,  ée,  ag.e  s.  giustizia- 
supplicier , va.  giustiziare. 
supplier,  va.  supplicare. 
supplique,  sf.  supplica. 
support,  sm.  appoggiatoio  ; 
sostegno. 
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supportable,  ag.  sopportabil  e. 
support ahlement , av.  soppor- 
tabilmente. |te. 

supportant,  e,  ag.  sopportan- 
supporter,  va.  sopportare. 
supposable,  ag.  supponibile. 
supposé,  ée,  ag.  supposto. 
supposer,  va.  supporre.  | vr. 

se  —,  supporsi.  [tivo. 

suppositif,  ive,  ag.  supposi- 
supposition,  sf.  supposizione. 
suppositoire,  sm.  supposta. 
suppôt,  sm.  partigiano  ; car- 
dine. 

suppression,  sf.  soppressione. 
supprimer,  va.  sopprimere. 
suppuratif,  ive,  ag.  e sm.  sup- 
purativo. [ne. 

suppuration,  sf.  suppurazio- 
suppurer,  vn.  suppurare. 
supputation, sì. sappniazxoriQ. 
supputer,  va.  supputare.  cal- 
colare. 

s upranatur  alisme,  sm.  so- 
prannaturalismo. 
suprématie,  sf.  supremazia. 
suprême,  ag.  e sm.  supremo. 
suprêmement,  av.  suprema- 
mente. [frattanto. 

sur,  prep.  su,  sopra.  | — ce, 
sur,  sure,  ag.  acido. 
sûr,  e,  ag.  sicuro.  ] l.ar. pour 
— , per  certo. 

sur  abondamment,  ay.  sovrab- 
bondantemente. 
surabondance,  sf.  sovrabbon- 
danza. 

surabondant,  e,  ag.  sovrab- 
bondante. [dare. 

surabonder,  vn.  sovrabbon- 
suracheter , va.  strapagare. 
suractivité,  sf.  sovrattività. 
suraigu,  ue,  ag.  molto  acuto. 
surajouter,  va.  sovraggiun- 
gere. 

surannation,  sf.  scadimento. 
suranné,  ée,  ag.  scaduto,  at- 
tempato. 

suranner,  vn.  scadere. 
sur-arbitre,  sm.  soprarbitro. 
surate,  sf.  sura,  surata. 


SURr.AlSSKMENT  8i 

surhaissemeiit,  sm.  abbassa- 
mento. 

surhande,  sf.  sopraffascia. 
surceiis,  sm.  sopraccenso. 
stiì'cììarge,  sf.  sopraccarico. 
surcharger,  va.  sopraccari- 
care. 

surchoix,  sm.  prima  qualità. 
surcomposition,  sf.  sovrac- 
composizione.  fza. 

surcroissance,  sf.  escrescen- 
surcroH,  sm.  soprappiù. 
surcroître,  va.  aumentare 
troppo.]  vn.  sopraccrescere. 
surcuisson,  sf.  stracottura. 
surdent,  sf.  sopraddente. 
surdité,  sf.  sordità. 
surdorer,  va.  sopraindorare. 
surdos,  sm.  sopraschiena. 
sureaxi,  sm.  sambuco. 
surédifier,  va.  sovraedificare. 
surélévation,  sf.  rincaro. 
surélever,  va.  rincarare. 
sûrement,  av.  sicuramente. 
suréminent,  e,  ag.  sopremi- 
nente. fre  (astab 

surenchère,sî.o^e\'ia,  maggio- 
surérogation,  sf.  supereroga- 
zione.  [gatorio. 

surérogatoire,  ag.  superero- 
surestimer,  va.  stimare  più 
del  valore. 

sûreté,  sf.  sicurezza;  sicurtà. 
sur  excitabilité,  sf.  sovrecci- 
tabilità. [bile. 

surexcitahle,  ag.  sovreccita- 
sur excitation,  sf.  sovrecci- 
tazione. 

surexciter,  va.  sovreccitare. 
surface,  sÉ  superfìce. 
surfaire,  va.  sopraffare. 
surfaix,  sm.  sopraccinghia. 
surfeuille,  sf.  buccia. 
surfieurir , vn.  rifiorire. 
surforce,  sf.  straforza. 
surge,  si.  lana  lorda. 
surgeon,  sm.  rampollo.  [re. 
surgir,  vn.  sorgere,  insorgc- 
surhaussement,  sm.  rincaro. 
surhausser,  va.  rincarare. 
surhumain, e, ag.  sovrumano. 
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surimposer,  va.  sovrimporre. 
surimposition,  sf.  sovrimpo- 
sta. [denza. 

surintendance,  sf.  sovrinten- 
sur intendant,  e,  s.  soprin- 
tendente. 

surjet,  sm.  sopraggitto. 
surjeter,  va.  cucire  a soprag- 
gitto. 

sur-le-champ , l.av.  subito. 
surlendemain, sm.posdomaxii. 
surlonge,  sf.  dosso,  tergo. 
surmenage,  sm.  strapazza- 
mento. 

surmener,  va.  strapazzare,  j 
vr.  se  — , strapazzarsi,  [ra. 
surmesure,  sf.  soprammisu- 
surmontable,  ag.  superabile. 
surmonter,  va.  sormontare. 
surmoule,  sm.  soprastampo. 
surmouler,  va.  soprastam- 
pa re.  ^ 

surmoût,  sm.  mosto  dolce. 
surmulet,  sm.  triglia. 
surmulot,  sm.  topone  cam- 
pagnuolo.  [te. 

sur  nageant,  e, ag.  galleggian- 
surnager,  vn.  galleggiare. 
surnaltre,  va.  soprannascere. 
surnaturalisme,  sm.  sopran- 
naturalismo.  [naturale. 
surnaturel,  elle,  ag.  sopran- 
surnom,  sm.  soprannome. 
surnombre,  sm.  soprannu- 
mero. [minare. 

surnommer,  va.  sopranno- 
surnuméraire,  ag.  e sm.  so- 
prannumerario. [to, 

surnumérariat , sm.  novizia- 
surojfre,  sm.  sovraofierta. 
sur  OS,  sm.  soprosso. 
suroxyde,  va.  soprossido. 
suroxyder,  va.  soprossidare. 
suroxygéné,  ée,  ag.  soprossi- 
genato. 

surpasser, ya.  sorpassare;  stu- 
pire. I vr.  se  —,  superar  se 
stesso. 

surpaye,  sf.  soprassoldo. 
surpayer,  va.  strapagare. 
surpeau,  sf.  epidermide. 


SURPEUPLEE  3 

surpeiipler,  va.  strapopolare. 
surplis,  sm.  cotta.  (bo. 

surplomhement  jsm.sivfipiovii- 
SMrpZo  w&er,vn.strapiombare. 
surplus,  sm.  soprappiù. 
surpoids,  sm.  soprappeso. 
surpousse,  sf.  rimessiticcio. 
surprenant,  e,  ag-.  sorpren- 
dente. 

surprendre,  va,  sorprendere; 

colpire;  cogliere;  stupire. 
surprise,  sf.  sorpresa;  stu- 
pore. [sulto. 

sursaut,  sm.  soprassalto  ; sus- 
surséance,  sf.  differimento. 
sursemer soprasseminare. 
surseoir,  va.  differire.  \ vn. 
soprassedere. 

sursis,  e,  ag-.  differito.  1 sm. 

indug-io  ; differimento. 
surstarie,  sf.  soprastallìa. 
surtare,  s:.  sopratara.  [te. 
surtaux,  sm.  tassa  esorbitan- 
surtaxe,  sf.  sopratassa. 
surtaxer,  va.  sopratassare. 
surtout,  av.  sopratutto.  ! sm. 

soprabito.  [valore. 

survaleur,  sf.  eccedenza  di 
surveillcmce,sì.sovye^\\SinzSi. 
surveillant,  e,  ag-.  vigilante. 

I s.  soprastante. 
surveille,  sf.  antivigilia. 
surveiller,  va.  e n.  sorveglia- 
re. [za. 

survenance, sì. so^ivsLYYenìen- 
survenant,  e,  ag.  sopravve- 
niente. [re. 

survendre,  va.  sopravvende- 
survenir,  vn.  sopravvenire. 
survente,  sf.  sopravvendita. 
survenue,  sf.  soprvavenien- 
za.  [più. 

survider,  va.  levar  il  soprap- 
survie,  survivance,  sf.  so- 
pravvivenza. [vente. 

survivant,  e,  ag.  sopravvi- 
survivre,  vn.  sopravvivere. 
sus!,  inter.  addosso!;  su! 
sus,  prep.  su,  sopra;  oltre. 
susceptibilité,  sf.  suscettibi- 
lità. 
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susceptible,  ag.  suscettibile. 
susception,  ag.  suscezionc. 
suscitation,  sf.,  suscitement, 
sm.  suscitamento. 
susciter,  va.  suscitare. 
suscription,  sf.  soprascritta. 
susdit,  e,  ag.  suddetto. 
suspect,  e,  ag.  sospetto. 
suspecter,  va.  sospettare. 
suspendre,  va.  sospendere; 

appendere. 
suspendu,  s.  sospeso. 
suspens,  ag.  sospeso,  j l.av. 

en  —,  in  sospeso. 
suspense,  sf.  sospensione. 
suspenseur , ag.  sospensorio. 
suspensif,  ive,  ag.  sospensivo. 
suspension,  sf.  sospensione. 
suspensoire,  sm.  sospensorio. 
suspentes,  sf.pl.  sostegni. 
suspicion,  sf.  sospizione. 
susrelaté,  ée,  ag.  summento- 
vato.  [mento. 

susseyement , sm.  bisciola- 
sussèijer,  vn.  bisciolare. 
sustentation,  sf.  sostenta- 
mento. 

sustenter,  va.  sostentare.  | vr. 

se  — , sostentarsi. 
susurration, sì.  susurrazione. 
susurrement,  sm.  susurra- 
mento. 

stisiirrer,  vn.  susurrare. 
suttée,  o suttie,  sf.  s uttea, 
suture,  sf.  sutura. 
suturé,  ée,  ag.  suturato. 
suturer,  va.  suturare. 
suzerain,  e,  ag.  sovrano.  | sm. 
vassallo. 

suzeraineté,  sì.  vassallaggio. 
svelte,  ag.  svelto  ; slanciato. 
sveltesse,  sf.  sveltezza. 
sybarite,  s.  sibarita. 
sybaritique,  ag.  sibaritico. 
sybaritisme,  sm.  sibaritismo. 
sycomore,  sm.  sicomoro. 
sycophante,  sm.  sicofante. 
syénite,  sf.  sienite. 
syénitique,  ag.  sienitico. 
syllabaire,  sm.  sillabario. 
syllabation,  sf.  sillabazione. 
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fiifllahe,  sf.  sillaba. 
syllaher,  va.  sillabare. 
syllabique,  ag-.  sillabico. 
syllahiquementffiY,  sillabica- 
mente. 

syllabisation:  sf.  sillabazione. 
syllahiser,  va.  sillabare. 
syllabisme,  sm.  sillabismo. 
syllabus,  sm.  sillabo. 
syllepse,  sf.  sillessi. 
syllogiser,  vn.  sillogizzare. 
syllogisme,  sm.  sillogismo. 
syllogistique,  ag.  sillogistico. 
sylphe,  sm.  silfo. 
sylphide.,  sf.  silfide. 

Sylvain,  ag.  e sm.  silvano. 
sylvestre,  ag.  silvestre. 
sylvicole,  ag.  silvicolo. 
sylvicidteur,  sm.  silvicultore. 
sylviculture,  sf.  silvicultura. 
Sylvie,  sf.  silvia. 
symbole,  sm.  simbolo. 
symbolique,  ag.  simbolico.  | 
sf.  simbolica.  jgiamento. 
symbolisation,  sf.  simboleg- 
s^)u&o?'is6r.vn.simboleggiare. 
symbolisme,  sm.  simbolism-O. 
symétrie,  sf.  simmetria. 
symétrique,  ag.  simmetrico. 
symétriquement,  av.  simme- 
tricamente. [tria. 

symétriser,  vn.  far  simme- 
sympathie,  sf.  simpatia. 
sympathique,  ag.  simpatico. 
sympathiquement , av.  simpa- 
ticamente. jtizzante. 

sympathisant,  e,  ag.  simpa- 
synipathiser,vn.sìm\yAi\zzQ.r(i. 
symphonie,  sf.  sinfonia. 
symphoniste,  s.  concertista. 
symphyse,  sf.  sinfisi,  [tico. 
symptomatique,  ag.  sintoma- 
symptôme,  sm.  sintomo. 
synagogue,  sf.  sinagoga. 
synalèphe,  sf.  sinalefa. 
synallagmatique,  ag.  sinal- 
lagmatico.  [reo. 

synanthéré,  ée,  ag.  sinante- 
syncelle,  sm.  sincello. 
synchrone,  ag.  sincrono. 
synchronique,  ag,  sincronico. 


synchronisme,  sm.  sincroni- 
smo. 

syncopal,  e,  ag.  sincopale. 
syncope,  sf.  sincope. 
syncoper,  va.  e n.  sincopare, 
syncrétisme,  sm.  sincretismo, 
syncrise,  sf.  sincrisi. 
syndérèse,  sf.  sinderesi. 
syndic,  sm.  sindaco  (d’un  fal- 
limento). 

syndical,  e,  ag.  sindacale. 
syndicat,  sm.  sindacato. 
syndiquer,  va.  sindacare. 
syngéìiésie,  sf.  singenesia. 
synodal,  e,  ag.  sinodale. 
synode,  sm.  sinodo. 
synodique,  ag.  sinodico. 
synonyme,  ag.e  sm.  sinonimo. 
synonymie,  sf.  sinonimia. 
synonymique,  ag.  sinonimico. 
synonymiquement , av.  sino- 
nimâmente. 

synonymiste,  s.  sinonimista. 
syiiopsis,  sf.  sinossi. 
synoptique,  ag.  sinottico. 
synoque,  sf.  sinoca. 
synovie,  sf.  sinovia. 
syntaxe,  sf.  sintassi. 
syntaxique,  ag.  sintassico. 
synthèse,  sf.  sintesi. 
synthétique,  ag.  sintetico. 
synthétiquement , av.  sinteti- 
camente. 

synthétiser , va.  sintetizzare. 
syphilicome,  sf.  sifilicomio. 
syphilide,  sf.  sifilite. 
syphilis,  sf.  sifilide. 
syphilitique,  ag.  e s.  sifilitico. 
syriaque,  ag.  e sm.  siriaco. 
syringe,  sf.  zampogna,  [mia. 
syringotomie,  sf.  siringoto- 
systaltique,  ag.  sistaltico. 
systématique , ag.  sistematico. 
systématiquement , av.  siste- 
maticamente. 

systématisation,  sf.  sistema- 
tizzazione. [zare. 

systématiser,  va.  sistematiz- 
sy stèrne,  sm.  sistema. 
systole,  sf.  sistob;. 
systyle,  sm.  sistilo. 
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T 


t,  sm.  ventesima  lett.  deU’alf. 
ta,  ag-.poss.f.  tiia,  la  tua. 
tabac,  sm.  tabacco. 
tabagie,  sf.  fumatoio. 
tabarin,  sm.  pagliaccio,  buf- 
fone. 

tabarinage,  sm.  pagliacciata. 
tabatier,  sm.  tabaccaio. 
tabatière,  sf.  tabaccaia;  ta- 
bacchiera. 

tabellaire,  ag.  tabellare. 
tabellion,  sm.  tabellion e. 
tabellionage,ÿ^m.  tabellionato. 
tabernacle,  sm.  tabernacolo. 
tabes,  s.  tabe. 
tabule,  ag.  tabido. 
tabi  figue,  ag.  tabifico. 
tabis,  sm.  tabi. 
tabiser,  va.  tabizzare. 
tablature,  sf.  intavolatura. 
table,  sf.  tavola;  mensa. 
tableau,  sm.  quadro;  tavola; 
prospetto. 

tableautin,  sm.  quadretto. 
tablée,  sf.  tavolata. 
tabler,  vn.  tener  tavola. 
tabletier,  sm.  stipettaio. 
tablette,  sf.  tabella;  tavoletta. 
tabletterie,  sf.  ebanisteria. 
tablier,  sm.  grembiale;  ta- 
voliere ; tavolato.  [travi. 
tabloin,  sm.  piattaforma  di 
tabouret,  sm.  sgabello. 
tabourìn,  sm.  tamburino. 
tac,  sm.  rogna  pecorina. 
tache,  sf.  macchia;  magagna. 
tâche,  sf.  compito;  cottimo. 
tacher,  va.  macchiare. 
tâcher,  vn.  procurare;  inge- 
gnarsi. 

tâcheron,  onne,  s.  cottimista. 
tacheté,  ag.  punteggiato. 
tacheter,  va.  punteggiare; 
chiazzare. 


tachomètre,  sm.  tachimetro. 
tachygraphe,  sm.  tachigrafo. 
tachy graphie,  sf.  tachigrafia. 
tachy graphique,  ag.  tachi- 
grafico. 

tacite,  ag.  tacito. 
tacitement,  av.  tacitamente. 
taciturne,  ag.  taciturno. 
taciturnement,  av.  taciturna- 
mente. 

taciturnité,  sf.  taciturnità. 
tacon,  sm.  tacco.  (giare. 
taconner,  va.  e n.  taccheg- 
tacque,  o taque,  sf.  tacca. 
tact,^  sm.  tatto. 
tacticien,  ienne,^  s.  tattico. 
tactile,  ag.  tattile. 
tactilement,  av.  tattilmente. 
tactilité,  sf.  tattibilità. 
taction,  sf.  tocco,  tatto. 
tactique,  sf.  tattica. 
taffetas,  sm.  taffettà. 
iàfia,  sm.  tafià. 
taie,  sf.  federa. 
taillade,  sf.  taglio;  tagliata. 
taillader,  va.  far  tagli;  fra- 
stagliare. 

taillanderie,  sf.  ferrareccia; 
arte,  o commercio  del  fer- 
raio. 

taillandier,  sm.  ferraio. 
taillant,  sm.  taglio,  filo. 
taille,  sf.  taglia,  statura;  ta- 
glio ; tagliata. 
taillé,  ée,  ag.  tagliato. 
taille-crayon,  sm.  tagliama- 
lite. 

taille-douce,  sf.  taglio  dolce. 
taillée,  sf.  stallata. 
taille-mer,  sm.  tagliamare. 
^a?7Ze-2)?wjne,sm.tagliapenne. 
tailler,  va.  e n.  tagliare. 
taillet,  sm.  tagliuolo. 
tailleur,  euse,  s.  tagliatore. 
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iaillevent,  sm.  tagliavento. 
taillis,  sm.  bosco  ceduo. 
tailloir,  sm.  tagliere. 
taillon,  sm.  taglione. 
tain,  sm.  stagnuola. 
taire,  va.  tacere.  1 vr.  se  —, 
tacere. 

taisson,  sm.  tasso. 
talapoin,  sm.  talapoino. 
tale,  sm.  talco. 
talcaire,  ag.  talcoso. 
talent,  sm.  talento. 
taler,  o tltaler,  sm.  tallero. 
talion,  sm.  taglione. 
talisman,  sm.  talismano. 
talle,  sf.  tallo.  [to. 

tallenient ,sm.  germogliamen- 
taller,  va.  tallire. 
talmud,  sm.  talmud. 
talmudiste,  s.  talmudista. 
taloche,  sf.  pialletto. 
talon,  sra.  tallone  ; tacco. 
talonner,  va.  pungolare  ; in- 
calzare. 

talonnière,  sf.  talari. 
talqueux,  euse,  ag.  talcoso. 
talus,  sm.  scarpa,  pendìo. 
ialuter ,\ei.  costruire  a scarpa. 
tamarin,  sm.  tamarindo. 
tamarinier,  sm.  tamarindo 
(albero). 

tamaris,  sm.  tamarisco. 
tambour,  sm.  tamburo;  tam- 
burino, [tamburello. 

tambourin,  sm.  tamburino  ; 
tambouriner,  vn.  baUere  il 
tamburo.  | va.  pubblicare  a 
suon  di  tamburo;  strom- 
bazzare. 

tambourineur,  sm.  tamburi- 
no. |maro. 

taminier,  o tamier,  sm.  ta- 
tamis,  sm.  staccio. 
tamisage,  sm.  stacciatura. 
tamiser,  va.  stacciare.  |ci. 
tamiserie,  sf.  fabbrica  di  stac- 
tamiseur,  sm.  stacciature. 
tamisier,  iére,  s.  stacciaio. 
tampone,  sf.  rocchetto. 
tampe,  sf.  bietta, 
tamper, va.serrare  con  biette. 
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tampon,  sm.  cocchiume;  stop' 
paccio;  turacciolo;  piumac- 
cio. [to. 

tamponnement,  sm,  turarne n- 
tamponner,  va.  turare. 
tam-tam,  sm.  tam-tam. 
tan,  sm.  tanno. 
tancement,  sm.  sgridata. 
tancer,  va.  sgridare. 
tanche,  sf.  tinca. 
tandis  que,  Lav.  e cong.  men- 
tre, intanto  che. 
tanevot,  sm.  sguscio. 
tangage,  sm.  beccheggio. 
tangence,  sf.  tangenza. 
tangent,  e,  ag.  tangente. 
tangente,  sf.  tangente. 
tangibilité,  sf.  tangibilità. 
tangible,  ag.  tangibile. 
tanguer,  vn.  beccheggiare. 
tanière,  sf.  tana. 
tanin,  sm.  tannino. 
tannage,  sm.  concia. 
tannate,  sm.  tannato. 
tanne,  sf.  grana;  postula. 
tanné,  ée,  ag.  tannato. 
tanner,  va.  tannare, conciare. 
tannerie,  sf.  conceria. 
tanneur,  sm.  conciapelli. 
tannique,  ag.  tannico. 
tant,  av.  tanto,  j l.av.  — que, 
finche. 

tantale,  sm.  tantalo. 
tantalique,  ag.  tantalico. 
tantaliser,  vn.  tantaleggiare. 
tantalite,  sm.  tantalite. 
tante,  sf.  zia. 
tantet,  sm.  tantino. 
tantième,  ag.  e sm.  tanto. 
tantôt,  av.  ora,  a momenti, 
poc’anzi. 

taon,  sm.  taf.ano. 

tapage,  sm.  baccano. 
tapageur , euse,  ag.  ciiiassone. 
tapageusement,  av.  chiasso- 
samente. [tappo. 

tape,  sf.  cazzotto;  stoppaccio; 
tapecu,  sm.  altalena. 
tapée,  sf.  buggerio. 
tapement , sm.  colpo.  |re. 
taper,  va.  battere  ; pennella- 
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tapette,  sf.  mazzetta. 
tapin,  sm.  tamburino. 
tapinois,  en  — , l.av.  di  na- 
scosto. [pioca. 

tapioca,  O tapioka,  sm.  ta- 
tapir,  sm.  tapiro. 
tapir,  se  —,  vr.  acquattarsi. 
tapis,  sm.  tappeto;  tavoliere. 
tapissé,  ée,  ag.  tappezzato. 
tapisser,  va.  tappezzare. 
tapisserie,  sf.  tappezzeria. 
tapissier,  sm.  tappezziere. 
tapon,  sm.  batuffolo;  toppa. 
taponner,  va.  abbatuffolare. 
tapoter,  va.  tambussare  ; pe- 
star il  pianoforte. 
tapure,  sf.  abbatuffolata ra. 
taque,  sf.  piastra;  frontone. 
taquet,  sm.  pinolo,  g-ancio. 
taquin,  e,  s.  litigioso  ; dispet- 
toso. [te. 

taquinement,  av.  grettamen- 
taquiner,  va.  stuzzicare.  | vn. 
contraddire. 

taquinerie,  sf.  dispettuccio. 
tarahat,  sm.  raganella. 
tarabuster,  va.  sturbare;  mal- 
trattare. 

taranclie,  sf.  cavigliene. 
tararei  inter,  oibò! 
tarare,  sm.  ventilatore. 
tarasque,  sf.  tarasca. 
taraud,  sm.  maschio  ; vite 
maschia. 

tarauder,  va.  forare. 
tarbouch , sva.,  turbante  turco. 

tard,  av.  tardi. 

tarder,  vn.  tardare;  ritarda- 
re; premere. 

tardif,  ag.  tardivo.  [do. 
tardigrade,  ag.  e s.  tardigra- 
tardité,  sf.  tardità. 
tardivement,  av.  tardamente. 
tardiveté,  sf.  tardezza. 

tare,  sf.  tara.  [tato. 

taré,  ée,  ag.  guasto;  scredi- 
tarentelle,  sf.  tarantella. 
tarentisme,  sm.  tarantismo. 
tarentule,  sf.  tarantola. 
tarer,  va.  tarare;  guastare.  1 

vr.  se  — , guastarsi. 


taret,  sm.  teredine. 
targe,  sf.  targa. 
targette,  sf.  paletto. 
targuer,  se  — , vr.  vantarsi. 
targum,  sm.  targo. 
tarière,  sf.  trivella. 
tarif,  sm.  tariffa. 
tarifer,  va.  tariffare. 
tarin,  sm.  lucherino.  [re. 
tarir,  va.  asciugare;  esaiiri- 
tarissable,  ag.  asciugabile. 
tarissement,  sm.  prosciuga- 
mento. 

tarlatane,  sf.  tarlatana. 
tarotier,  sm.  fabbricante  di 
tarocchi. 

tarots,  sm.pl.  tarocchi. 
tarse,  sm.  tarso. 
tarsien,  ienne,  ag.  tarsico. 
tarsier,  sm.  tarsio. 
tartane,  sf.  tartana. 
tarte,  sf.  torta. 
tartelette,  sf.  tortellina. 
tartine,  sf.  crostino;  fetta. 
tartrate,  sm.  tartrato. 
tartre,  sm.  tartaro. 
tartreux,  euse,  ag.  tartaroso. 
tartrique,  ag.  tartarico. 
tartufe,  sm.  tartufo. 
tartiiferie,  sf.  ipocrisia. 
tas,  sm.  mucchio;  quantità; 

masnada. 
tasse,  sf.  tazza. 
tasseau,  sm.  tassello,  [tazza. 
tassée,  sf.  il  contenuto  d’una 
tassement,  sm.  costipamento. 
tasser,  va.  ammucchiare.  1 
vn.  indurire. 
tassette,  sf.  cosciale. 
tàtage,  sm.  tasteggiamento. 
tâter,  va.  e n.  tastare. 
tâte-vin,  sm.  sifoncino. 
tatillon,  sm.  ficcanaso. 
tatillonner,  vn.  taccolare. 
tàtiner,  va.  palpeggiare,  [to. 
tâtonnement, sva.  barcolamen- 
tàtonner,  vn,  brancolare;  ten- 
tennare. [ne. 

tàtonneur,  euse,  s.  tentenno- 
tàton,  à —,  l.av.  tentone. 
tatou,  sm.  tatusa. 


TATOUAGE 

tatouage,  sni.  tatuag-gio. 
tatcuer,  va.  tatuare. 
tauie,  sf.  copertoio. 
tauiion,  sm.  porcile. 
tandis,  sm.  tugurio;  topnia. 
taupe,  sf.  talpa.  [pa. 

taupe-grillon,  sm.  grillotal- 
taupier,  sm.  talpaiuolo.  fpe. 
taupière,  sf.  trappola  da  tal- 
taupin,  sm.  talpino. 
taupinière,  sf.  talpara. 
taure,  sf.  giovenca. 
taureau,  sm.  toro. 
taurillon,  sm.  torello. 
tauroòole,  sm.  taurobolo. 
tauromachie,  sf.  tauroma- 
chia. [machico. 

tauromachique,  ag.  tauro- 
tautologie,  sf.  tautologia. 
taux,  sm.  tasso. 
tavaillon,  sm.  steccone. 
taveler,  va.  chiazzare. 
tavelle,  sf.  passamanino. 
tavelure,  sf.  chiazza. 
taveryie,  sf.  taverna. 
tavernier , ière,  s.  tavernaio. 
taxateur,  sm.  tassatore. 
taxation,  sf.  tassazione. 
taxativement , av.  tassativa- 
mente. 

taxe,  sf.  tassa. 
taxer,  va.  tassare. 
te,  pr.pers.  ti. 
technicité,  sf.  tecnicità. 
technique,  ag.  tecnico. 
techniquement,  av.  tecnica- 
mente. 

technologie,  sf.  tecnologia. 
technologique,  ag.  tecnologi- 
co. 

tégument,  sm.  tegumento. 
teigne,  sf.  scabbia;  tigna. 
teigneux,  euse,  ag.  e s.  ti- 
gnoso. 

teillage,  sm.  stigliatura. 
teille,  sf.  tiglio. 
teiller,  va.  stigliare. 
teilleur,  euse,  s.  stigliatore. 
teindre,  va.  tingere. 
teint,  sm.  tinta,  tintura;  co- 
lorito. 
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teinte,  sf.  tinta. 
teinture,  sf.  tintura.^ 
teinturerie,  f.  tintorìa. 
teinturier,  ière,  s.  tintore. 
tel,  telle,  ag.  taie. 
télégramme,  sm.  telegramma. 
télégraphe,  sm.  telegrafo. 
télégraphie,  sf.  telegrafia. 
télégraphier , va.  telegrafare. 
télégraphique, telegrafico. 
télégraphiquement,  av.  tele- 
graficamente. 

télépraphiste,  s.  telegrafista. 
télémètre,  sm.  telemetro. 
téléméti'ie,  sf.  telemetria. 
télémétrique,  ag.  telemetrico. 
téléphone,  sf.  telefono. 
téléphonie,  sf.  telefonìa. 
téléphonique,  ag.  telefonico. 
télescope,  sm.  telescopio. 
télescopique,  ag.  telescopico. 
tellement,  av.  talmente. 
telline,  sf.  tellina. 
tellure,  sm.  tellurio. 
tellureux,  ag.  tell u roso. 
telhirique,  ag.  tellurico. 
tellurite,  sm.  tellurite. 
téméraire,  ag.  e s.  temerario. 
témérairement,  av.  temera- 
riamente. 

témérité,  sf.  temerità. 
témoignage,  sm.  testimonian- 
za ; attestato. 

témoigyier,  va.  mostrare;  at- 
testare. I vn.  testimoniare. 
témoin,  sm.  testimonio,  teste; 

padrino;  testimonianza. 
tempe,  sf.  tempia.  [mento. 
temjìérament,  sm.  ternpera- 
tempérunce,  sf.  temperanza. 
tempérant , e,  ag.  temperante. 
tempéra t u re, sf . t c m pera t u ra. 
tempyéré^  ée,  ag.  temperato. 
tempérement,  av.  temperata» 
mente. 

tempérer,  va.  temperare,  j vr. 

se  —,  temperarsi.  j rasca. 
tempête,  sf.  tempesta;  bur- 
tempèter,  vn.  schiamazzare; 

tempestala*.  fne. 

tempèteur,  imce,  s.  tcmpesio- 
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tempétueux,  euse,  ag.  tem- 
pestoso. 

temple,  sm.  tempio. 
templier,  sm.  templario. 
temporaire,  ag.  temporaneo. 
temporairement,  av.  tempo- 
raneamente. frale. 

temporal,  e,  ag-.  e sm.  tempo- 
temporalité,  sf.  temporalità. 
temporel,  sm.  temporale. 
temporel,  elle,  ag.  temporale. 
temporellement,  av.  temporal- 
mente. 

temporisateur,  trice,  s.  tem- 
poreggiatore. [giamento. 
temporisation,  sf.  temporeg- 
temporiser,  va.  temporeggia- 
re. Ireggiatore. 

temporiseur,  euse,  s.  tempo- 
temps,  sm.  tempo.  1 l.av.  à — , 
a — , opportunamente.  1 de 
— à autre,  di  quando  in 
quando. 

tenahle,  ag.  abitabile. 
tenace,  ag.  tenace. 
ténacité,  sf.  tenacità. 
tenaille,  sf.  tanaglia. 
tenailler,  va.  attanagliare. 
tenaillon,  sm.  tanaglione. 
tenancier,  ière,  s.  subaffi t- 
taiuolo. 

tenant,  e,  ag.  tenente. 
tenant,  sm.  sostenitore. 
tendance,  sf.  tendenza. 
tendant,  e,  ag.  tendente. 
tendelet,  sm.  tendetta. 
tenderie,  sf.  tesa. 
tendeur,  euse,  s.  tenditore. 
tendineux,  euse,  ag.  tendi- 
noso.  fditoio. 

tendoir,  sm.  tendoire,  sf.  sten- 
tendon,  sm.  tendine. 
tendre,  ag.  e sm.  tenero. 
tendre,  va.  e n.  tendere. 
tendrelet,  ette,  ag.  tenerino. 
tendrement,  av.  teneramente. 
tendresse,  sf.  tenerezza. 
tendreté,  sf.  tenerezza  (di 
frutta,  carni,  eco.). 
tendron,  sm.  germoglio  ; te- 
nerume. 


tendu,  lie,  ag.  teso. 
tendue,  sf.  tesa. 
ténèbres,  sf.pl.  tenebre. 
ténébreusement,  av.  tenebro- 
samente. fso. 

ténébreux,  euse,  ag.  tenebro- 
ténesme,  sm.  tenesmo. 
tenettes,  sf.pl.  tanagliette. 
teneur,  sf.  contenuto,  tenore. 
teneur,  sm.  tenitore.  | — de 
livres,  ragioniere. 
tènia,  sm.  tenia. 
tenir,  va.  tenere;  avere  ; con- 
tenere. I vn.  resistere;  du- 
rare. I vr.  se  —,  tenersi. 
tenon,  sm.  caviglia;  puntello. 
tenor,  sm.  tenore. 
tensif,  ive,  ag.  tensivo. 
tension,  sf.  tensione. 
tenson,  sin.  tenzone. 
tentacule,  sm.  tentacolo. 
tentant,  e,  ag.  tentante. 
tentateur,  trice,  s.  tentatore. 
tentati f,  ive,  ag.  attraente. 
tentation,  sf.  tentazione. 
tentative,  sf.  tentativo. 
tente,  sf.  tenda. 
tentement,  sm.  tentativo. 
tenter,  va.  tentare. 
tenture,  sf.  tappezzeria;  pa- 
ratura. 

tenu,  ue,  ag.  tenue;  tenuto. 
tenue,  sf.  governo;  modo;  uni- 
forme ; tenuta. 
ténuité,  sf.  tenuità.  fto. 
tenure,  sf.  tenuta,  tenimen- 
tépidarium,  sm.  tepidario. 
teratologie,  sf.  teratologia. 
tératologique,  ag.  teratolo- 
gico. 

tératologiste,  s.  teratologo. 
tercet,  sm.  terzetto. 
térébenthine,  sf.  trementina. 
térébinthe,  sm.  terebinto. 
térébrant,  e,  ag.  terebrante. 
térébrateiir,  sm.  perforatore. 
térébration,  sf.  terebrazione; 
perforazione. 

tergiversateur,  trice,  s.  ter- 
giversatore. I sazione. 
tergiversation,  sf.  tergiver- 
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re>7/ye/-ser,  vn.  tergiversare. 
terne,  sin.  termine. 
ternes,  sm.  termite. 
tei^imaison,  sf.  terminazio- 
ni, termine. 

terninal,  e,  ag.  terminale. 
terninateur,  trice,  s.  termi- 
nitore. 

terniner,  va.  terminare. 
terninologie, s f. terminologia, 
ternaire,  ag.  ternario. 
terne,  ag.  fosco;  fiacco.  | sm. 
terno. 

ternir,  va.  appannare,  onu- 
scare.  i vr.  se  — , appan- 
narsi. [mento. 

ternissement,  sm.  appanna- 
ternissure,  sf.  appannatura. 
terrage,  sm.  terratico,  inter- 
ratura. 

terraille,  sf.  terraglia. 
terrailler,  va.  spandere  il 
terriccio. 

terrain,  terrein,  sm.  terreno. 
terragne,  ée,  ag.  terracqueo. 
terrassant,  e,  ag.  atterrante. 
terrasse,  sf.  terrazza,  terra- 
pieno. [to* 

terrassement,  sm.  stcrramen- 
terrasser,  va.  terrapienare  ; 

sterrare;  atterrare,  jloso. 
terrasseux,  euse,  ag.  noccio- 
terrassier,  sm.  sterratore. 
terre,  sf.  terra. 
terreau,  sm.  terriccio. 
terreauder,  terreauter , va. 

terricciare. 
terrée,  sf.  terrazzala. 
terre-plein,  sm.  terrapieno. 
terrer,  va.  interrare;  rincal- 
zare. 1 vn.  rintanarsi. 
terrestre,  ag.  terrestre. 
terrestréité,  sf.  terrestreità. 
terreur,  sf.  terrore. 
terreux,  euse,  ag.  terroso. 
terrible,  ag.  terribile.  jte. 
terriblement,  av.  terribilm(‘U- 
terricole,  ag.  terricolo. 
ter  rien,  ienne,  ag.  e s.  possi- 
dente. [s(Rto. 

terrier,  sm.  tana  ; can  bas- 


terrière,  sf.  cava  di  terra. 
terri-fier,  va.  atterrire. 
terrine,  sf.  terrina. 
terrinée,  sf.  terrinata. 
terrir,  vn.  approdare. 
territoire,  sm.  territorio. 
territorial,  e,  ag.  territoriale. 
territorialement , av.  territo- 
rialmente. [lità. 

territorialité,  sf.  territoria- 
terroir,  sm.  terra,  terreno. 
terroriser,  va.e  n.terrorizzare 
terrorisme,  sm.  terrorismo. 
terroriste,  s.  terrorista. 
terser,  tercer,  va.  terzare. 
tertiaire,  ag.  terziario. 
tertio,  av.  in  terzo  luogo. 
tertre, sm.  poggio;  monticello, 
tes,  ag.poss.pl.  tuoi,  tue. 
tesselle,  sf.  scacco  di  marmo. 
tesson,  test,  têt,  sm.  coccio. 
festacé,  ée,  ag.  e sm.  testaceo. 
testament,  sm.  testamento. 
testamentaire  ag.  testamen- 
tario. 

testateur,  trice,  s.  testatore. 
tester,  vn.  testare. 
testicule,  sm.  testicolo. 
testif,  sm.  pelo  di  cammello. 
testimonial,  e,  ag.  testimo- 
niale. 

testimonialement,  av.  testi- 
monialmente. 
teston,  sm.  testone. 
têt,  sm.testo;  guscio;  teschio. 
tétanique,  ag.  tetanico. 
tétanos,  sm.  tetano. 
têtard,  sm.  capitozza  ; ghioz- 
zo; girino. 
tête,  sf.  testa. 

tête-à-tête,  sm.  tu  per  tu,  a 
quattr’occhi.  1 avnsoloa  solo. 
tête-bêche,  av.  a rovescio. 
teter,  téter,  va.  poppare. 
téterelle,  sf.  poppaiola. 
têtière,  sf.  testiera;  cuffiet- 
ta  ; cappuccio. 
tetin,  sm.  capezzolo. 
tetine,  sf.  poppa. 
teton,  sm.  poppa,  mammella. 
tétracorde,  sm.  tetracordo, 
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tétr adynamie,  sf.  tetradina- 
mia. 

tétraèdre,  sm.  tetraedro. 
tétragonal,e,  ag-.  tetragonale. 
tetragone, 2,^.  e sm. tetragono. 
tétragynie,  sf.  tetraginia. 
tetralogie,  sf.  tetralogìa. 
tetrametre,  ag.  tetrametro. 
tétrarchat,  sm.  tetrarcato. 
tetrarchie,  sf.  tetrarchìa. 
tétrarque,  sm.  tetrarca. 
tétr  astique , ag.  tetrastico. 
tetrastyle,2L^.  e sm.  tetrastilo. 
iétrasyllahe,  ag.  tetrasillabo. 
tétrasyllabiqne,  ag.  tetrasil- 
lahico. 

tette,  sf.  tetta. 
têtu,  ne,  ag.  e s.  testardo. 
têtu,  sm.  mazzuolo. 
teugue,  sf.  tuga. 
teuton,  ag.  e sm.  teutono. 
teutonique,  ag.  teutonico. 
texte,  sm.  testo. 
textile,  ag.  tessile. 
textilité,  sf.  tessilità. 
textuaire,  ag.  testuale.  | sm. 
testo. 

textuel,  elle,  ag.  testuale. 
textuellement,  av.  testual- 
mente. 

texture,  sf.  tessitura. 
thaler,  sm.  tallero. 
thaumaturge,  ag.  e s.  tauma- 
turgo. [già. 

thaumaturgie,  sf.  taumatur- 
thé,  sm.  tè,  thè. 
théatin,  sm.  teatino. 
théâtral,  e,  ag.  teatrale. 
théâtralement,  av.  teatral- 
mente. 

théâtre,  sm.  teatro. 
théàtricule,  sm.  teatrucolo. 
théière,  sf.  teiera. 
théiforme,  ag.  teiforme. 
théisme,  sm.  teismo. 
théiste,  s.  teista. 
thématique,  ag.  tematico. 
thème,  sm.  tema. 
ihéocrate,  s.  teocrata. 
théocratie,  sf.  teocrazia. 
théocratique,  ag.  teocratico. 


théocratiquement,  av.  teo}!’^^ 
ticamente. 

théodicée,  sf.  teodicea. 
thédolite,  sm.  teodolite. 
théogonie,  sf.  teogonia. 
théogonique,  ag.  teogonim. 
théologal,  e,  ag.  teologie.  | 
sm.  teologo. 
théologie,  sf.  teologia. 
théologien,  ienne,  s.  teologo 
théologique,  ag.  teologico. 
théorhe,  sm.  tiorba. 
théorème,  sm.  teorema. 
théorétique,  ag.  teoretico. 
théoricien,  ienne,  s.  teorico, 
théorie,  sf.  teoria. 
théorique,  ag.  teorico. 
théoriquement,  av.  teorica- 
mente. 

théoriser,  vn.  teorizzare. 
théosophe,  sm.  teosofo. 
théosophie,  sf.  teosofia. 
théosophique,  ag.  teosofico. 
théosophisme,  sm.  teosofìsmo. 
thèque,  sf.  teca. 
thérapeutique,  ag.  terapeu- 
tico. I sf.  terapeutica. 
thérapeutiste,  s.  terapeutista. 
thériaque,  sf.  triaca. 
thermal,  e,  ag.  termale. 
thermalité,  sf.  termalità. 
thermantique,  ag.  e sm.  ter- 
mantico. 

thermes,  sm.pl.  terme. 
thermique,  ag.  termico. 
thermologie,  sf.  termologia. 
thermologique,  ag.  termolo- 
gico. Itro. 

thermomètre,  sm.  termome- 
thermoméU'ie,  sf.  termome- 
tria. [metrico. 

thermométrique,  ag.  termo- 
t/iermoscope, sm.termoscopio. 
thermosiphon,  sm.  termosi- 
fone. (rapia. 

thermothérapie,  sf.  termote- 
thésaurisation , sf.  tesoreg- 
giamento. 

thésauriser , vn. tesoreggiare. 
thésauriseur,  sm.  tesoreg- 
giante. 


THESE 

thèse,  sf.  tesi. 
théurgie,  sf.  teurgia. 
théurgique,  ag.  teurgico. 
théurgiste,  théurgite,  s.  teur- 
gista. 

thionate,  sm.  tionato. 
thionîque,  ag.  tionico, 
tholus,  sm.  tolo. 
thon,  sm.  tonno. 
thonine,  sf.  tonnina. 
thoracique,  ag.  toracico. 
thorax,  sm.  torace. 
thran,  sm.  olio  di  pesce. 
thridace,  sf.  tridace. 
thrombus,  sm.  trombo. 
thuriféraire,  sm.  turiferario. 
thurifère,  ag.  turifero. 
thuya,  thuia,  sm.  tuia. 
thym,  sm.  timo. 
th'ymbre,  sf.  timbra. 
thymène,  thymol,  sm.  timene. 
tììyìniatechnie,sì.i\mrAicQ\\\{i. 
thymique,  ag.  timico. 
thymus,  sm.  timo. 
th’yréo'ide,  ag.  tiroide. 
th'yrse,  sm.  tirso. 
tiare,  sf.  tiara. 
tibia,  sm.  tibia. 
tibial,  e,  ag.  tibiale. 
tic,  sm.  tic,  ticchio  ; vizio. 
tiède,  ag.  tiepido. 
tièdement,  av.  tiepidamente. 
tiédeur,  sf.  tiepidezza. 
tiédir,  vn.  intiepidire. 
tien,  tienne,  pron.poss.  il  tuo; 
la  tua.  I sm.  le  —,  il  tuo.  | 
pl.  les  tiens,  i tuoi. 
tiens!,  inter,  to!,  davvero!; 

prendi!,  senti! 
tierce,  sf.  terza. 
tierce-feuille,  sf.  trefoglie. 
tiercelet,  sm.  terzuolo. 
tiercer,^  va.  terzare;  aumen- 
tare il  prezzo  di  un  terzo; 
ridurre  al  terzo. 
tierceron,  sm.  areo  di  una 
volta  ogivale. 

tiercine,  sf.  coccio  di  tegolo. 
tierçon,  sm.  terzino. 
tiers,  ag.  e s.  terzo  ; terza. 
^/5^e,sf.stelo,gambo;fusto;asta 
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tigelle,  sf.  steletto 
tigette,  sf.  pedale. 
tignasse,  sf.  zazzera. 
tignon,  sm.  tignone. 
tigre,  sm.  tigre. 
tigré,  ée,  ag.  tigrato. 
tigrer,  va.  tigrare. 
tigresse,  sf.  tigre. 
tilbury,  sm.  tilburi. 
tillac,  sm.  tolda.  ftola. 

tuie,  sf.  tiglio;  piccozza;  spa- 
tiller,  teiller,  va.  stigliare. 
tilleul,  sm.  tiglio.  [tore. 
tilleur,teilleur,euse,s.si\^\\dü- 
tillotte,  sf.  gramola. 
timbale,  sf.  timballo;  tazza; 
timpano. 

timbalier,  sm.  timpanista. 
timbrage,  sm.  timbratura. 
Umbre,  sm.  timbro  ; bollo  ; 

marca  da  bollo,  [cobollo. 
Umbre,  timbre-poste,  sm.fran- 
ee,  ag.  bollato.  [re. 
timbrer,  \8i.  timbrare;  bolla- 
timbreur,  sm.  bollatore. 
Umide,  ag.  timido. 
timidement , a v.  timidamente. 
timidité,  sf.  timidità,  timi- 
dezza. 

timon,  sm.  timone. 
timonerie,  sf.  timoniera. 
timonier,  sm.  timoniere. 
timoré,  ée,  ag.  timorato. 

Un,  sm.  puntello  ; tacco. 
tinctorial,  e,  ag.  tintorio. 
Une,  sf.  timi,  tino. 
tinette,  sf.  tinello. 
tintamarre,  sm.  diavolìo; 

chiasso.  |zare. 

tintamarrer,  vn.  schiamaz- 
tintement, sm.iìwi'wwùo',  scam- 
panìo. jlintijinart;. 

tinter,  va.  e n.  rintoccare  ; 
tintouin,  sm.  tintinnìo. 
tioul,  sm.  sehiumatoia. 
tiphon,  sm,  tifone. 
tique,  sf.  zecca. 
tiquer,  vn.  patire  il  ticchio. 
tiqueté,  ée,  ag.  picchiettato. 
tiqueture,  sf.  picchiettatura, 
tiqueur,  euse,  ag.  ticchioso. 
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0'r,sm.  tiro  ; bersaglio  ; sparo. 
tirade,  sf.  tirata. 
tirage,  sin.  tiramento;  tirag- 
gio; tiratura;  sorteggio, 
estrazione. 

tiraillement,  sm.  tiramento; 
^ stiraechiamento. 
tirailler,  va.  tirare,  stirare; 
stiracchiare.  1 vn.  sparare 
frequentemente.  | vr.  se  —, 
stirarsi. 

tiraillerie,  sf.  stiram.ento; 

fuoco  continualo, 
tirailleur,  sm.  cattivo  tira- 
tore; bersagliere. 
tiratit,  sm.  tirante.  [liera. 

tirasse,  sf.  copertoio;  peda- 
tirasser,  va.  e n.  cacciare  col 
copertoio.  | col  fucile, 

ag.  tirato.  | sm. caccia 
tire-à-harre,  sm.  tirafondo. 
tire-balle,  sm.  tirapalle. 
tire-botte,  sm.  cavastivali;  ti- 
rastivali. [dolo. 

tire-boiichon,  sm.  cavaturac- 
tire-bourre,  sm.  cavaborra. 
tire-bouton,  sm.  uncino. 
tire-clou,  sm.  cavac biodi. 
tire-d’aile,  s.  rapido  sbatti- 
mento d’ali.  I l.av.  à —,  ra- 
pidissimamente. 
tire-fond,  sm.  tirafondo. 
tire-laisse,  sm.  disinganno. 
tire-ligne,  sm.  tiralinee. 
tire-lire,  sf.  salvadanaio. 
tiremoelle,  sm.  cavami  dolio. 
tire-pied,  sm.  calzatoio. 
tire-piomb,  sm.  tirapiombo. 
^irer,va.tirare;  trarre;  estrar- 
re, ricavare  ; liberare  ; sti- 
rare ; ritirare  ; sparare  ; far 
tratta.  I vn.  tirare,  tendere, 
ttréì-sow, sm.usuraio,strozzino 
tiret,  sm.  tratto;  lineetta. 
tire-terre,  sm.  cavaterra. 
tirette,  sf.  spighetta;  tralcio. 
tireur,  euse,  s.  tiratore;  fu- 
ciliere; traente. 
tire-veille,  sf.  guardamani. 
tiroir,  sm.  cassetto;  tiratoio. 
tirole,  sf,  rete  peschereccia,  , 


tirtoir,  sm.  spina. 
tisane,  sf.  tisana, 
ttsow,  sm.  tizzone,  tizzo,  [co. 
tisonner,  vn.  rattizzare  il  tuo- 
tisonneur,  elise,  s.  rattizzone. 
tisonnier,  sm.  attizzatoio. 
tissage,  sm.  tessitura. 
tisser,  va.  tessere. 
tisserand,  sm.  tessitore. 
tisser anderie,  sf.  tessitorìa. 
tisseur,  eresse,  s.  tessitore  (in- 
dustriale). [ordito. 

tissu,  sm.  tessuto;  tessitura; 
tissure,  sf.  tessitura,  testura. 
tissuterie,  sf.  passamaneria. 
tissutier ,ière,  s.  passamanaio. 
tistre,  va.  tessere. 
titane,  titanium,  sm.  titanio. 
titanique,  ag.  titanico. 
tipiymale,  sm.  titimaglio. 
titillant,  e,  ag.  titillante. 
titillation,  sf.  titillazione. 
titiller,  va.  e n.  titillare. 
titrage,  sm.  denominazione. 
titre,  sm.  titolo.  | l.av.  à — 
de...,  a titolo  di.... 
titré,  ée,  ag.  e sm.  titolato. 
titre-planche,  sm.  frontispi- 
zio istoriato. 

titrer,  va.  titolare,  intitolare. 
titrier,  sm.  falsificatore  di 
titoli. 

tiUibant,  e,  ag.  titubante. 
titubation,  sf.  titubazione, 
tituber,  vn.  titubare. 
titulaire,  ag.  e s.  titolare. 
titulariat,  sm.  titolariato. 
tocan,  sm.  salmoncino. 
locane,  sf.  presmone. 
tocsin,  sm.  campana  a stoi~ 
mo,  a martello. 
toge,  sf.  toga. 
tohu-bohu,  sm.  caos. 
toi,  pron.pers.  te,  tu. 
toilage,  sm.  telaggio. 
toile,  sf.  tela. 
toilerie,  sf.  telerie. 
toilette,  sf.  toeletta  ; abbiglia- 
tolo ; abbigliamento. 
toilier,  1ère,  s.  telai  nolo, 
toise,  sf.  tesa. 
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toisé,  ée,  ag-.  squadrato.  | sm. 

squadratura. 
toiser,  va.  squadrare. 
toiseur,  sm.  misuratore. 
toison,  sm.  tosone. 
toit,  sm.  tetto. 
toiture,  sf.  tetto,  tetti. 
tôle,  sf.  lamiera. 
tolérable,  ag-.  tollerabile. 
tolérahlement,  av.  tollerabil- 
mente. 

tolérance,  sf.  tolleranza. 
tolérant,  e,  ag-.  tollerante, 
tolérantisme,  sm.  tolleranti- 
smo. 

tolérer,  va.  tollerare. 
tôlerie,  sf.  lamieria. 
tolet,  sm.  forcola. 
tôlier,  sm.  lamieraio. 
tollé,  sm.  grido  d’ indigna- 
zione. [volume. 

tomaison,  sf.  segnatura  del 
tomate,  sf.  pomodoro. 
tombac,  sm.  tombacco. 
tombal,  e,  ag.  sepolcrale. 
tombant,  e,  ag,  cascante. 
tombe,  sf.,  tombeau,  sm.  tom- 
ba ; sepolcro,  tumulo. 
tombée,  sf.  caduta. 
tombelier,  sm.  barocciaio. 
tombelle,  sf.  tumuletto. 
tomber,  vn.  cascare  i cadere  ; 

sboccare.  [rocciata. 

tombereau,  sm.  baroccio;  ba- 
tombola,  sf.  tombola. 
tome,  sm.  tomo.  (toso. 

tomenteux,  euse.  ag.  tomen- 
iomer,  va.  dividere  per  tomi. 
ton,  ag.poss.  tuo.  1 sm.  tono; 
stile  ; piglio.  ! bon  — ^ ele- 
ganza ; belle  maniere. 
tonal,  e,  ag.  tonale. 
tonalité,  sf.  tonalità. 
tondage,  sm.,  tondaison,  sf. 
tosatura. 

tondeur,  euse,  sm.  tosatore. 
tondin,  sm.  tondino. 
tondre,  va.  tosare  ; tendere; 

cimaro  ; gabbare. 
tonicité,  sf.  tonicità. 
tonique,  ag.  e sm.  tonico. 


tonlieu,  sm.  posteggio. 
tonnage,  sm.  tonnellaggio. 
tonnant,  e,  ag.  tonante. 
tonne,  sf.  tonnellata  ; tonna. 
tonneau,  sm.  barile,  botte; 
tonnellata. 

tonneler,  va.  bucinare. 
tonnellei,  sm.  barilotto. 
tonneletir , sm.  bucinalo. 
tonnelier,  sm.  bottaio. 
^owwÉ??Ze,sf. pergolato;  bùcine. 
tonnellerie ,sî.a,vte  del  bottaio 
tonner,  vn.  tuonare. 
tonnerre,  sm.  tuono;  fulmine. 
tonsilles,  sf.pl.  tonsille. 
tonsillite,  sf.  tonsillite. 
tonsure,  sf.  tonsura. 
tonsurer,  va.  tonsurare. 
tonte,  sf.  tosatura. 
tontine,  sf.  tontina. 
tonture,  sf.  cimatura. 
topaze,  sf.  topazio. 
toper,  vn.  toppare. 

^oplius,  sm.  tofo. 
topinambour,  sm.  tartufo 
bianco.  [topica. 

topique,  ag.  e sm.  topico.  1 sf. 
topographe,  sm.  topografo. 
topographie,  sf.  topografia. 
fopo,gfmp7mf«e,ag.topografico 
toquade,  sf.  ticchio  ; mania. 
toque,  sf.  tocca  ; tocco. 
toqué,  ée,  ag.  tocco.  1 s.  mat- 
to, strambo.  [pazzire. 

toquer,  va.  toccare  ; far  im- 
toquet,  sm.  cuffîetta. 
torche,  sf.  torcia,  fiaccola.  | 
strofinacciolo. 
torché,  ée,  ag.  forbito. 
torche-pinceau,  sm.  netta- 
pennello. 

torcher,  va.  forbire. 
torchère,  sf.  torciere. 
torchette,  sf.  strofinaccio. 
torchon,  sm.  strofinaccio. 
torchonner,  va.  strofinare. 
torcol,  torcou,  sm.  torcicollo. 
tordage,  sm.  torcitura. 
tordeur,  euse,  s.  torcitore. 
tord-nez,  sm.  serranaso. 
tordoir,  sm.  torcitoio. 
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tordre,  va.  torcere  ; attorci- 
gliare. I vr.  se  —,  torcersi. 
tore,  sm.  toro. 

toréador,  sm.  toreadore.  [to. 
torgniole,  torgnole,  sf.  cazzot- 
tormentille,  sf.  tormentilla. 
tornados,  sm.  remolino. 
toron,  sm.  torrone  ; torone. 
torpeiir,  sf.  torpore. 
tor'pille,  sf.  torpedine. 
torpilleur,  sm.  torpediniere. 
torque,  sf.  cercine. 
torquer,  va.  e n.  affunare. 
torquet,  sm.  trappola,  [tella. 
torquette,  sf.  corbella;  spor- 
torréfacteur,smioYVQÏSiitoYe. 
torréfaction,  sf.  torrefazione. 
torréfier,  va.  torrefare. 
torrent,^  sm.  torrente. 
torrentiel,  elle,  ag.  torren- 
ziale. [rentoso. 

torrentueux,  euse,  ag.  tor- 
torride,  ag.  torrido. 

tors,  e,  ag.  storto  ; torto.  | sm. 
torsione. 

torsade,  sf.  passamano  a spi- 
re. I l.av.ew — , a torciglione. 
torse,  sm.  torso.  (colonna. 

torser,  va.  attorcigliare  una 
torsion,  sf.  torsione, 
torsoir,  sm  fuso. 

tort,  sm.  torto  ; danno^  per- 
dita. I l.av.  à — et  a tra- 
vers, a casaccio. 

tortene,  sf.  erisamo. 
torticolis,  sm.  torcicollo. 
tortil,  sm.  torcitiglio. 
tortillage, sm.ìSin{2iÌQYiY',  scap- 
patoia. (campestre. 

tortillard,  tortillar,  sm.  olmo 
tortille,  sf.  sentiero  tortuoso. 
tortillement , sm.  attorciglia- 
mento. [abbindolare. 

^c»-^/7?er,va.attorcigliare.|  vn. 
tortillis,  sm.  intrecciatura. 
tortillon,  sm.  ferro  da  ricci; 

cercine.  [boia. 

tortionnaire, 9i^Àvà(\0i0.  \ sm. 
tortis,  sm.  torto  ; ghirlanda  ; 
serto. 

tortoir,  sm.  randello. 


tortu,  ue,  ag.  storto.  [gine. 
tortue,  sf.  tartaruga,  testug- 
tortuer,  va.  render  torto.  | vr. 

se  —,  storcersi.  [mente. 
tortueusement,  av.  tortuosa- 
tortueux,  euse,  ag.  tortuoso. 
tortuosité,  sf.  tortuosità. 
torturant , e,  ag.  torturante. 
torture,  sf.  tortura. 
torturer,  va.  torturare. 
toscan,  e,  ag.  e sm.  toscano. 
toste,  toast,  sm.  brindisi. 
toster,  toaster,  vn.  brindare. 
tòt,  av.  tosto,  presto. 
total,  e,  ag.  e sm.  totale. 
totalement , av.  totalmente. 
totalisation,  sf.  somma  totale. 
totaliser,  va.  far  un  totale  ; 
sommare. 

totalité,  sf.  totalità. 
toton,  sm.  trottolina. 
touage,  sm.  tonneggio. 
toucan,  sm.  tucano. 
touchant,  e,  ag.  toccante  ; 

commovente.  [gio. 

touche,  sf.  toceo;  tasto;  sag- 
touche-à-tout,  sm.  toccatutto. 
toucher,  sm.  tatto.  ( va.  suo- 
nare ; importare  ; commuo- 
vere. I vn.  toccare  ; tasta 
re;  corcernere. 
touchette,  sf.  tasto. 
toue,  sf.  chiatta. 
touée,  sf.  tonneggio. 

va.  tonneggiare,  [gio. 
toueuse,  sf.  àncora  di  tonne g- 
^oHj^e,sf.ciufifo;ciocca;mazzo. 
touffer,  va.  cestire. 
touffeur,  sf.  afa. 
touffì^.,  ue,  ag.  folto.  [via. 
toujours,  av.  sempre  ; tutta- 
toupet,  sm.  ciocca  ; ciuffo  ; 

sfrontatezza. 
toupie,  sf.  trottola. 
toupillier , vn.  trottolare. 
toupillon,  sm.  eiuflfetto. 
tour,  sf.  torre  ; rocca. 
tour,  sm.  tornio  ; giro  ; pas- 
seggiata ; azione  ; burla  ; 
volta  ; turno  ; contorno,  j 
l.av.  à —,  alternamente. 
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touraille,  sf.  seccatoio. 
tourhe,  sf.  torba. 
tourbeux,  euse,  ag.  torboso. 
tourbier,  iére,  ag.  e sm.  tor- 
biere. I sf.  torbiera. 
tourbillon,  sm.  turbine;  tur- 
binìo. 

tourbillonnant,  e,  ag-.  turbi- 
nante ; turbinoso.  |nio. 
tourbillonnement , sm,  turbi- 
tourbillonner,  vn.  turbinare. 
tourd,  sm.  tordella. 
tourelle,  sf.  torretta. 
tourer,  va.  g-ramolare. 
touret,  sm.  rotella;  torcitoio; 
naspo. 

tourie,  sf.  damig-iana. 
tourillon,  sm.  g-irellone. 
touriste,  s.  turista, 
tourlemine,  sf.  turlamina. 
tourlourou,  sm.  fantaccino. 
tourmaline,  sf.  tormalina. 
tourment,  sm.  tormento. 
tourmentant,  e,  ag-,  tormen- 
tante. 

tourmente,  sf.  bufera  ; tor- 
menta; burrasca. 
tourmenter,  va.  tormentare; 
sbattere.  1 vr.  se— , tormen- 
tarsi. [mentoso. 

tourment  eux,  elise,  ag".  tor- 
tourmentin,  sm.  procellaria. 
tournage,  sm.  tornitura. 
tournailler,  va.  trottolare; 
ronzare. 

tournant,  e,  ag-.  g-irante;  g-i- 
revole.  1 sm.  svolta. 
tourné,  ée,  ag-.  voltato;  alte- 
rato. fvite. 

tourne-à-gauche,  sm.  madre- 
tournebride,  sm.  stallatico. 
tournebroclie,  sm.  g-irarrosto. 
tournée,  \ g-irata;  viag- 

g-io;  ispezione.  [gli. 

tour  ne- feuillet,  sm.  segnafo- 
iourne-Jil,  sm.  licciaiuola. 
tourne-gants,  sm.  fuso  da 
guantai. 

tournelle,  sf.  torretta. 
tournement,  sm.  giramento; 
capogiro. 


tourner,  va.  e n.  voltare;  gi- 
rare, volgere;  tornire;  al- 
terare. I vr.  se  —,  volgersi. 
tournesol , sm.  girasole. 
tournette,  sf.  arcolaio. 
tourneur,  sm.  tornitore. 
tourne-vent,  sm.  banderuola. 
tournevire,  sm.  tornavira. 
tournevis,  sm.  cacciavite. 
tournille,  sf.  uncino. 
tourniller , vn.  aggirellarsi. 
tourniquet,  sm.  tornichetto; 
arganello. 

tournis,  sm.  capogiro. 
tournoi,  sm.  torneo.  (to. 
tou  moi  e e rif  ^ , sm . t o r n eam  e n- 
tournoir,  sm.  calcola. 
tournoyant,  e,  ag.  girante. 
tournoyé}',  vn.  avvolgersi. 
tourìioyeu)’,  sm.  giostratore. 
tournure , sf.  sellino,  sgonfio  ; 
forma;  maniera;  grazia; 
aspetto;  trucioli. 
touì'te,  sf.  torta.  [letta. 

touì'teau,  sm.  panello;  tortel- 
touì'telet',  sm.  sfogliatina. 
tourtereau,  sm,,  toiD'terelle, 
sf.  tortorella  ; tortora. 
touì'tière,  sf.  tortiera. 
touì'tre,  sf.  tortora. 
touselle,  sf.  tosello. 
Toussaint(la),  sf.  Ognissanti. 
tousser,  vn.  tossire. 
tousserie,  sf.  tossimento. 
tousseur,  euse,  s.  tessitore. 
tout,  e,  ag.  tutto;  ogni,  qua- 
lunque. i av.  e sm.  tutto.  [ 
1 .a  V.  — à fa  i t , atfat  t o , 
toute-boìiìie,  sf.  schiarea. 
toute-éyice,sÌA\\h'io  ofiicinale. 
toutefois,  av.  tuttavia. 
toute-iìréseìice,  sf.  onnipre- 
senza. jtenza. 

toute-puissaìice,  sf.  onnipo- 
toute-saine,  sf.  androscmo. 
toute-scie}ice,  sf.  onniscienza. 
tou-tou,  sm.  tòte  ; bimbo. 
tout-puissant,  e,  ag.  e sm.  on- 
nipotente. 
toux,  sf.  tosse. 
toxicologie,  sf.  tossicologìa. 
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toxicologique,  ag-.  tossicolo- 
gico. 

toxicologue,  s.  tossicologo, 
toxique,  ag.  e sm.  tossico. 
toyère,  sf.  codolo. 
traban,  sm.  trabante. 
trahéation,  sf.  trabeazione. 
trahée,  sf.  trabea. 
t)'ac,  sm.  paura;  passo  ; pesta. 
tracas,  sm.  affaccendamento; 

mestiere.  [mento. 

tracassement,  sm.affaccenda- 
tracasser,  va.  tormentare.  | 
vn.  affaccendarsi.  | vr.  se  — , 
affannarsi. 

tracassier , îère,  s.  affannone. 
trace,  sf.  traccia. 
tracé,  sm.  tracciato. 
tracement,  sm.  tracciamento. 
tracer,  va.  tracciare.  | vn. 

serpeggiare.  [toio. 

traceret y traqoir , sm.  traccia- 
traceur,  sm.  tracciatore. 
trachéal,  e,  ag.  tracheale. 
trachée,  sf.  trachea. 
trachéite,  sf.tracheite.  [mìa. 
trachéotomie,  sf.  tracheoto- 
tr action,  sf.  trazione. 
traditeur,  sm.  traditore. 
tradition,  sf.  tradizione. 
traditionnaire,  s.  tradizio- 
nario. [zionale. 

traditionnel,  elle,  ag.  tradi- 
traditionnellement,  av.  tra- 
dizionalmente. [re. 

traducteur , trice,  s.  tradutto- 
traduction,  sf.  traduzione. 
traduire,  va.  tradurre. 
traduisible , ag.  traducibile. 
trafic,  sm.  traffico. 
trafiquant,  e,  s.  trafficante. 
trafiquer,  va.  e n.  trafficare. 
trafi,queur,euse,s.ìvaffic,3LÌ0Ye 
trafusoir,  sm.  caviglia. 
tragacanthe,  sf.  dragante. 
tragèdie,  sf.  tragedia. 
tragédien,  ienne,  s.  tragico. 
tragi-comédie,  sf.  tragicom- 
media. [mìco. 

tragi-comique,  ag.  tragico- 
tragique,  ag.  tragico. 


tragiquement,  av.  tragica- 
mente. [tradirsi. 

trahir,  va.  tradire.  ! vr.  se  —, 
trahison,  sf.  tradimento. 
traie,  sf.  tracciato. 
trailie,  sf.  chiatta. 
train,  sm.  traino  ; treno;  se- 
guito ; corteggio  ; corso  ; 
andamento  ; avviamento  ; 
lusso. 

traînage,  sm.  trainatura. 
traînant,  e,  ag.  strascicante. 
trainasse,  sf.  sanguinaria. 
traine,  sf.  traino  ; strascina- 
tura.  [strascico. 

traîneau,  sm.  traino,  slitta; 
traînée,  sf.  striscia;  strascico. 
traîne-malheur , sm.  tapino. 
traînement,  sm.  strascina- 
mento. [tura. 

traîne-potence,  sm.portasven- 
traìner,  va.  e n.  strascinare  ; 
strascicare;trascinare;  stri- 
sciare. 1 vr.  se  —,  strasci- 
narsi. 

traîneur,  euse,  s.  strascina- 
tore ; slittalo  ; codiatore. 
traìnoir,  sm.  trainello. 
train-train,  sm.  giro,  giuo- 
chetto. 

traire,  va,  trarre  : mungere. 
trait,  sm.  tiro;  dardo;  trat- 
to; lineetta  ; brano;  tirata. 

I pi.  traits,  fattezze. 
traitable,  ag.  trattabile. 
traitant,  e,  ag.  trattante. 
traite,  sf.  tratta. 
traité,  sm.  trattato. 
traitement,  sm.  trattamento. 
traiter,  va.  e n.  trattare. 
traiteur,  sm.  trattore. 
traître,  traìtresse,si^.  e s.  tra- 
ditore. 1 l.av.  en  —,  a tra- 
dimento. [mente. 

traìtreusement,&,Y.ivdidìtoYÌSi- 
trajectoire,  sf.  traiettoria, 
trajet,  sm.  tragitto. 
tramail,  sm.  tramaglio. 
tramage,  sm.  trama. 
trame,  sf.  trama. 
tramer,  va.  tramare. 
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trameAir,  eiise,  s.  tmmatore. 
tramontane,  sf.  tramontana. 
tram-ivay,  sm.  tramvia. 
tranchage,  sm.  trinciatura. 
tranchant,  e,  ag".  tagliente; 
franco  ; perentorio.  1 sm.  ta- 
glio ; trinciante. 
tranche,  sf.  fetta;  spicchio. 
tranché,  ée,  ag.  trinciato. 
tranchée,  sÉ  fossa;  trincea. 
iranchelard,  sm.  taglialardo. 
t ranch  emetit,  sm.  trincia- 
mento.  [camonti. 

tranche-montagne,  sm.  spac- 
trariche-papier,  sm.  taglia- 
carta. 

trancher,  va.  e n.  trinciare  ; 
tagliare;  troncare:  spicca- 
re; abbreviare;  risolvere. 
tranchet,  sm.  trincetto. 
tranchoir,  sm.  tagliere. 
tranquillant,  e,  ag.  tranquil- 
lante. 

tranquille,  ag.  tranquillo. 
tranquillement , av.  tranquil- 
lamente. I re. 

tranquilliser , va.  tranquilla- 
tranquillité,  sf.  tranquillità. 
transaction,  sf.  transazione. 
trciïisalpin,  e,  ag.  e n.  trans- 
alpino. [lantico. 

transatlantique,  ag.  transat- 
transhordement , sm.  trasbor- 
do. [re. 

transborder,  va.  trasborda- 
transcendance,  sf.  trascen- 
denza. [dente. 

transcendant , e,  ag.  trascen- 
t ranscendantal , ag.  trascen- 
dentale. 

t ranscendantalisme , sm.  tra- 
scendentalismo. 
transcripteur,  trice,  s.  tra- 
scrittore. 

^>Ymsrr/2J^mw,sf.trascrizione. 
transcrire,  va.  trascrivere. 
transe,  sf.  ansia.  [chiesa). 
transept,  sm.  crociata  (d’una 
transférable,  ag.  trasferibile. 
transfèrement,  sm.  trasferi- 
rne àio, 


transférer,  va.  trasferire. 
transfert,  sm.  trasferta. 
transfiguration,  sf.  trasfigu- 
razione. 

tra  nsfig  m re  r , va.  t r asfi  g u r ar  e . 
ti  ansformat'on , sf.  trasfor- 
mazione. 

transformer,  va.  trasforma- 
re. I vr.  se  —,  trasformarsi. 
transfuge,  sm.  trasfuga. 
transfuser,  va.  trasfondere. 
transfusion,  sf.  trasfusione. 
transgresser,  va.  trasgredire. 
transgresseur,  euse,  s._  tra- 
sgressore. [sione. 

transgression,  sf.  trasgres- 
transhunier,  va.  estatare. 
transiger,  vn.  transigere. 
transigible,  ag.  transigibile. 
transir,  va.  e n.  intirizzire. 
transi ssement,  sm.  intirizzi- 
mento. 

transit,  sm.  transito.  [ rio. 
transitaire,  ag.  e s.  transita- 
transiter,  va.  transitare. 
transitif,  ive,  ag.  transitivo. 
transition,  sf.  transizione.  _ 
transitivement,  av.  transiti- 
vamente. 

t ransitoire,  ag.  transitorio. 
transitoirement , av.  transito- 
riamente. 

translater,  va.  traslatare. 
translatif,  ive,  ag.  traslativo. 
translation,  sf.  traslazione. 
translucide,  ag.  traslucido. 
t ì 'u nsluc id ité,  sf . t ra si u c i d i t à. 
transmarin,  e,  ag.  trasnia- 
rino.  [tore. 

transmetteur,  sm.  trasmetti- 
transmettre,  va.  trasmettere. 
trcmsmigratioìi,  sf.  trasmi- 
grazione. 

vn.trasmigrare. 
transmissible,  ag.  trasmissi- 
bile. 

^rawsw«mò?(^,ag.trasmutabile 
transmuer,  va.  trasmutare. 
transmutateur,  sm.  trasmu- 
I tutore, 
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transmutation,  sf.  trasmuta- 
zione. 

transparaître,  vn.  trasparire. 
transpo/rence , sf.trasparenza. 
transparent,  e,  ag.  e sm.  tra- 
sparente. I ra. 

transpercement,  sm.  trafittu- 
transpercer , va.  trafig-g-ere. 
transpirahle,ag.ivasi>iva\>\\c. 
transpiration,  sf.  traspira- 
zione. 

transpirer,  vn.  traspirare. 
transplantable,  ag-.  trapian- 
tabile. Itamento. 

transplantation,  sf.  trapian- 
transplanter,  va.trapiantare. 
transplanteur , sm.  trajpian- 
tatore.  ftoio. 

transplantoir,  sm.  trapianta- 
transport,  sm.  trasporto. 
transportable,  ag-.  trasporta- 
bile. [tante. 

transportant,  e,  ag-.  traspoi*- 
transporter , va.  trasportare. 
transposer,  va.  trasporre. 
transpositeur,  sm.  trasposi- 
tore.  [tivo. 

transpositif,  ioe,  ag.  trasposi- 
transposition;  sf.  trasposizio- 
ne. [sustanziazione. 

transsubstantiation , sf.  tran- 
transsubstantier , va.  trans u- 
stanziare.  [mento. 

transsudation,  sf.  trasiida- 
transsuder , vn.  trasudare. 
transtévérin,  e,  ag.  e s.  traste- 
verino. [mento. 

transvasement,  sm.  travasa- 
transvaser,  va.  travasare. 
t ransve  rsa  l,e,  ag-.  t ras  ve  r sai  e . 
transversalement,  av.  tras- 
versalmente. 

transvider,  va.  travasare. 
trantran,  sm.  giro  ; anda- 
mento. 

trapan,  sm.  pianerottolo. 
trapelle,  sf.  trappola  da  sorci. 
trapèze,  sm.  trapezio. 
trapezoide,  sm.  trapezoide. 
trappe,  sf.  trappola. 
trappiste,  sin.  trappista. 


trapu,  ue,  ag.  tozzo. 
traque,  sf.  inseguimento. 
tì'aquenard,sra.tYabocc,\\eiio. 
traquer,  va.  attorniare  ; dar 
la  caccia.  [tennella. 

traquet,  sm.  tagliuola;  ten- 
traqueur,  sm.  battitore. 
tralet,  sm.  punteruolo. 
traumatique,  ag.  traumatico. 
travade,  sf.  burrasca. 
travail,  sm.  lavoro  ; opera  ; 
travaglio. 

travaillant,  e,  ag.  lavorante; 
travailler,  va.  e n.  lavorare  . 

travagliare,  [s. lavoratore. 
travailleur , euse,  ag.operoso. 
travaison,  sf.  sopraornato. 
travée,  sf.  travata. 
travers,  sm.  traverso.  | l.av. 

à — , au  — , a traverso. 
traverse,  sf.  traversata;  tra- 
versa; traversino;traversìa. 
traversée,  sf.  traversata. 
traverser,  va.  traversare,  at- 
traversare. 

traversie}' , ière,  ag.  attraver- 
satore.  | sm.  traversa. 
traversin,  sm.  capezzale;  tra- 
versa. 

traversine , sf.  piantone,  [se. 
traveì'siner  ,\a.Taeiter  tvoyer- 
traveì'tin,  sm.  travertino. 
travestir,  sm.  travestire.  | vr. 

se  — , travestirsi. 
travestissement , sm.  travesti- 
mento. [vicello. 

t raveteau , sm., travette , sì.  tra- 
travon,  sm.  cappello. 
travouil,  sm.  naspo.  |ca). 
trayon,  sm.  capezzolo  (di  vac- 
trébucìiage,sm..iYa\)oe,c,aiava. 
trébuchant, e, ag.ivahoc,c,aute, 
trébucher,  vn.  inciampare; 
traboccare. 

trébnchet,  sm.  trabocchetto. 
tréfiler,  va.  trafilare. 
trcfileì'ie,  sf.  trafila. 
tréfileur,  euse,  s.  trafilatore, 
iì'efe,  sm.  trifoglio. 
tre  fié,  ée,  ag.  trifogliato. 
trefondi'e,  vn.  far  presg., 
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tréfonds,  sm.  sottosuolo. 
treillage,  sm.  ingraticolato. 
treillager,  va.  ingrraticolare. 
treillageiir,  sm.  impalanca- 
tore. 

treille,  sf.  pergola  ; grata. 
treillis,  sm.  traliccio;  gratic- 
ciata. 

treillisser , va.  ingraticolare. 
treize,  ag.num.  tredici  ; de- 
cimoterzo. 

treizième,  ag.num.  e s.  tredi- 
cesimo; decimoterzo. 
treizièmement , av.  in  tredi- 
cesimo luogo.  fresi, 

ag.  dieretico.  | sm.die- 
tr émail,  sm.  tramaglio. 
tremblaie,  sf.  tremuleto. 
tremblant,  e,  ag.  tremante. 
tremble,  sm.  tremulo,  [molo. 
^rew?>Ze,ee,ag.tremolante;tre- 
tremblement , sm.  tremito.  | 
— de  tei're,  terremoto. 
trembler,  vn.  tremare. 
tremblotant  e,ag.tremolante. 
tremblotement,  sm.  tremolìo. 
trembloter , vn.  tremolare. 
trémie,  sf.  tramoggia. 
trémion,  sm.  tirante. 
trémolo,  sm.  tremolo. 
trémousser \ vn. 
e r.  se  —,  agitarsi,  affacen- 
darsi. 

trempage,  sf.  temperatura. 
trempant,  e,  ag.  bagnante. 
trempe,  sf.  bagno  ; tempra. 
trempe,  ée,  ag.  bagnato. 
trempée,  sf.  bagnatura. 
tremper,  va.  bagnare  ; imbe- 
vere ; inzuppare;  tempra- 
re. I vn.  macerare.  | vr.  se  —, 
bagnarsi  ; temprarsi. 
tremperie,  sf.  bagno. 
trempette,  sì.  faire  la  —,  in- 
zuppar nel  Vino. 
trempeiir,  sm.  tempratore. 
trempis,  sm. bagno;  tempi; ra. 
tremplin,  sm.  trampellino. 
trempoir,  sm.  bagno  (de’  pan- 
ni). 

trempiire,  sf.  leva  di  macine. 


trentaine,  sf.  trentina. 
trente,  ag.num.  trenta  ; tren- 
tesimo. 

trentenaire,  ag.  trentenne. 
trentième,  ag.num.  e s.  tren- 
tesimo. 

trépan,  sm.  trapano. 
trepa  n atio  n , sf . t rapanazion  e . 
trépaner,  va.  trapanare. 
trépas,  sm.  trapasso. 
trépassé,  ée,  ag.  e sm.  trapas- 
sato. [mento. 

trépassement,  sm.  trapassa- 
trépasser,  vn.  trapassare. 
trépidation,  sf.  trepidazione. 
trepider,  vn.  trepidare,  [de. 
trépied,  sm.  treppiede;  tri])o- 
trepignement  ,sm.pesisimen[o. 
trépigner,  va.  assodare.  | vn. 

pestare  coi  piedi. 
trépointe,  sf.  fortezza. 
très,  av.  molto,  assai. 
tré-sept,  sm.  tresette. 
trésillon,  sm.  bietta;  fortezza. 
trésor,  sm.  tesoro. 
trésorerie,  sf.  tesoreria. 
trésorier,  sm.  tesoriere. 
tressaillé,  ée,  ag.  screpolato. 
tressaillement,  sm.  trasali- 
mento. 

tressaillir,  vn.  trasalire. 
tressaillure,  sf.  screpolatura. 
tresse,  sf.  treccia. 
tresser,  va.  intrecciare. 
tressoir,  sm.  intreceiatoio. 
tréteau,  sm.  cavalletto. 
treuil,  sm.  verricello. 
trêve,  sf.  tregua. 
tri,  sm.  scelta. 
triable,  ag.  sceglibilc. 
triade,  sf.  triade. 
triage,  sm.  scelta. 
triaire,  sm.  triario. 
triandre,  ag.  triandrlo. 
triandrie,  sf.  triandria. 
triangle,  sm.  triangolo. 
triangulaire,  ag.  triangolare. 
triangulation,  sf.  triangola- 
zione. 

triasique,  ag.  triassico. 
tribasique,  ag.  tribasico. 
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frihord,  sm.  tribordo. 
trihoulet,  sm.  buffone. 
tì'ìhu,  sf.  tribù. 
tr'ihiàation,  sf.  tribulazione. 
trihule,  sm.  tribolo. 
tribiiriy  sm.  tribuno. 
tribunal,  sm.  tribunale. 
tribune,  sf.  tribuna,  [nizio. 
tribunitien,  ienne,  ag-.  tribu- 
tribut,  sm.  tributo. 
tributaire,  e s.  tributario. 
triceps,  ag.  e sm.  tricipite. 
tricher,  va.  e n.  barare  ; gab- 
bare. 

tricherie,  sf.  bareria,  frode. 
tricheur,  euse,  s.  baro. 
trichine,  sf.  trichina. 
trichinose,  sf.  trichinosi. 
triclinium,  sm.  triclinio. 
tricolore,  ag.  tricolore. 
tricorne,  ag.  e sm.  tricorno. 
tricot,  sm.  maglia  ; randello. 
tricotage,  sm.  maglieria. 
tricoter, YSiAayoììSiVQ  di  maglia 
tricoterie,  sf.  maglieria. 
tricycle,  sm.  triciclo. 

Iride,  ag.  vispo. 
trident,  sm.  tridente. 
triduo,  sm.  triduo. 
trié,  ée,  ag.  scelto. 
triennal,  e,  ag.  triennale. 
triennat,  sm.  triennio. 
trier,  va.  scegliere. 
triérarchie,  sf.  trierarcliia. 
triérarque,  sm.  trierarca. 
trieur,  euse,  s.  sceglitore. 
trifide,  ag.  trifido. 
trigame,  ag.  e sm.  trigamo. 
trigamie,  sL  trigamia. 
trigaud,  e,  ag.  e s.  volpone. 
trigauder,  vn.  bindolare. 
trigauderie,  sf.  bindolerìa. 
triglotte,  ag.  triglotto. 
triglyphe,  sm.  triglifo. 
trigone,  ag.  e sm.  trigono.! 
trigonométrie,  sf.  trigono- 
metrìa. [metrico. 

trigonométrique,  ag.  trigono- 
trilatéral,  e,  ag.  trilatero. 
trilatere,  sm.  trilatero. 
trilingue,  ag.  trilingue. 


trille,  sm.  trillo. 
triller,  va.  trillare. 
trillion,  sm.  trilione. 
trilobé,  ée,  ag.  trilobato. 
trilogie,  sf.  trilogìa. 
trilogique,  ag.  trilogico. 
trimbaler,  va.  portare,  tirare 
attorno. 

tì  imer,  vn.  sgambettare. 
trimestre,  sm.  trimestre. 
trimestriel,  ielle,  ag.  trime- 
strale. Istralmente, 

trimestriellement , av.  trimc- 
trimètre,  ag.  e s.  trimestre. 

trin,  trine, ag.m.  trino.  | ag.f, 
trina. 

tringle,  sf.  bacchetta  ; regolo. 
tringler,  va.  rigare. 
tringlette,  sf.  regoletto. 
trinitaire,  s.  trinitario. 
Trinité,  sf.  Trinità. 
trinôme,  sm.  trinomio. 
trinquart,  sm.  trincarto. 
trinquer,  vn.  toccare  (il  bic- 
chiere). 

trinquet,  sm.  trinchetto. 
trinquette,  sf.  trinchetta. 

trio,  sm.  trio. 
triolet,  sm.  tripoletta. 
triomphal,  e,  ag.  trionfale. 
triomphalement , av.  trionfal- 
mente. 

triomphant,  e,  ag.  trionfante. 
triomphateur,  trice,  s.  trion- 
fatore. 

triomphe,  sf.  e m.  trionfo. 
triompher , vn.  trionfare. 
tripaille,  sf.  budellame. 
triparti,  ie,  ag.  tripartito. 
tripartition,  sL  tripartizione. 
tripe,  sf.  trippa. 
triperie,  sf.  tripperìa. 
tripette,  sf.  trippettina.  [go. 
triphtongue,  ag.  e sf.  tritton- 
tripier,  ière,  s.  trippai  nolo. 
triple, ag.  e sm. tri  pio, triplice. 
triplé,  ée,  ag.  triplicato, triplo. 
triple-croche,  si.  biscroma. 
triplement,  av.  triplicemen- 
te. 1 sm.  triplicamento. 
tripler,  va.  e n.  triplicare. 
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iripJicité,  sf.  triplicità. 
tripolh  tripolo. 
tripolir,  va.  polire  col  tripolo. 
r^’/poOsm.pallacorda.  | bisca  ; 
intrigo. 

tripotage,  sm.  manipolazione; 
raggiro. 

tripotée,  sf.  carico  di  busse. 
tripoter,  va.  e n.  manipolare; 

intrugliare  ; raggirare. 
tripotier,ière,  s.  biscazziere  ; 

commediante;  imbroglione. 
triptyque,  sm.  trittico. 
/r/gMe,  sf.randello, batacchio. 
trique-balle,  sf.  trincapalle. 
triquer,  va.  randellare. 
triquet,  sm.  racchetta. 
trirègne,  sm.  triregno. 
trirème,  sf.  trireme. 
trisa'ieul,  e,  s.  trisavolo. 
trisammel , elle,  ag.  trisan- 
nuale. 

trisection,  sf.  trisezione. 
trisser,  vn.  pispissare. 
triste,  ag.  tristo  ; triste. 
tristesse,  sf.  tristezza. 
trisyllabe,  ag.e  sm.  trisillabo. 
trisyllabiqiie,  ag.  trisillabico. 
triton,  sm.  tritono  ; tritone. 
triturable,  ag.  triturabile. 
triturateur , sm.  trituratore. 
trituration,  sf.  triturazione. 
triture,  sf.  pratica. 
triturer,  va.  triturare. 
trhimvir,  sm.  triumviro. 
triumviral , e,ag.triumvirale. 
triumvirat,  sm.  triumvirato. 
triviaire,  ag.  carrefour  — , 
trivio. 

trivial,  e,  ag.  e sm.  triviale. 
trivialement  ,i)i\ .ii'WMxhwewia. 
trivialiser,  va.  far  triviale. 
trivialité,  sf.  trivialità. 
trivium,  sm.  trivio. 
troc,  sm.  permuta;  cambio. 
trocart,  sm.  trequarti. 
trocìia'ique,  ag.  trocaico. 
trochanter,  sm.  trocantere. 
trochée,  sm.  trochèo. 
trochet,  sm.  mazzetto. 
trochile,  sm.  trochilo. 


trochisque , sm.  trocisco. 
froc/io'eJé,  ag.f.trocoidea.  1 sf. 
cicloide. 

trocliomètre,  sm.  trocometro. 
troëne,  sm.  ligustro. 
troglodytes,  sm.pl.  trogloditi. 
trogne,  sf.  muso. 
trognon,  sm.  torsolo, 
feo/s,  ag.num.  e s.  tre;  terzo. 
troisième,  ag.num.  terzo,  j sf. 

terza.  | sm.  terzo. 
troisièmement,  av.  in  terzo 
luogo.  [beri. 

trois-mâts,  sm.  nave  a tre  al- 
trois-pieds,  sm.  treppiede. 
trois-qjonts,  sm.  nave  a tre 
ponti. 

trois-quarts,  sm.  tre  quarti. 
trolée,  sf.  codazzo. 
tròler,  va.  condurre  qua  e 
là.  1 vn.  girottolare. 
trolle,  sf.  sguinzagliamento. 
trombe,  sf.  tromba. 
tromblon,  sm.  trombone. 
trombone,  sm.  trombone  (suo- 
natore e strumento). 
trompe,  sf.  tromba  ; pungi- 
glione ; proboscide. 
troìnpe-Vixil,  sm.  inganno. 
tromper,  vr.  ingannare.  | vr. 

se  — , ingannarsi. 
tromperie,  sf.  inganno. 
trompeter , va.  trombettare. 
trompette,  sf.trombetta;  trom- 
ba. I sm.  trombetta  ; trom- 
bettiere. |tore. 

trompeur,  euse,  s.  inganna- 
trompeusement , av.  inganne- 
volmente. 

trompillon,  sm.  mensolino. 
tronc,  sm.i  ronco,torso; ceppo. 
troncature,  sf.  troncatura. 
tronche,  sf.  tronco. 
tronchet,  sm.  trespolo. 
troìiQOu,  sm.  troncone. 
tronçonne)',  va.  spezzettare, 
trône,  sm.  trono. 
tròjier,  vn.  troneggiare. 
tròìiière,  sf.  troniera.  [to. 
troìiquement,  sm.  troncamen- 
tronquer,  va.  troncare. 
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trop^  av.  e sni.  troppo.  | l.av. 
par  —,  oltremodo;  pas  —, 
non  troppo. 
trope,  sm.  tropo. 
trophée,  sm.  trofeo. 
tropical,  e,  ag-.  tropicale. 
tropique,  sm.  tropico. 
tropologie,  sf.  tropolopr'ia. 
tropolog i que , ag.  tropologico. 
trop-plein,  sm.  eccedenza. 
troquer,  va.  barattare. 
troqueur ,euse,  s.  barattatore. 

trot,  sm.  trotto. 
trottoMe,  ag.  trattabile. 
trottade,  sf.  trottata. 
trotte,  sf.  trotto,  camminata. 
trotte-menu,  ag.  trottadagio. 
trotter,  vn.  trottare. 
trotterie,  sf.  trottatina. 
trotteur,  sm.  trottatore. 
trottili,  sm.  servitorello. 
trottiner,  vn.  sgambettare. 
trottoir,  sm.  marciapiede. 

trou,  sm.  buco,  foro. 
trouhade,  sm.  fantaccino. 
troubadour,  sm.  trovatore. 
trouble,  ag.  e sm.  torbido. 
troublé,  ée,  ag.  turbato. 
trouble-fête,  sm.  guastafeste. 
troubler,  va.  turbare  ; distur- 
bare. I vr.  se  — , turbarsi, 
confondersi. 

trouée,  sf.  sentierello. 
trouer,  va.  bucare,  forare. 
trouille,  sf.  sansa. 
troupe,  sf.  truppa;  branco; 

compagnia.  [mandra. 

#>’0t(i;>ea2«,sm.greggie;  branco; 
troupier,  sm.  soldato. 
trousse,  sf.  fagotto;  astuccio; 
turcasso.  | l.av,  en  — , in 
groppa. 

troussé, ée,  ag.  affagottato;  ac- 
comodato. 

trousseau , sm.  corredo. 
trousse-queue,  sm.  serracoda, 
troussequin , sm.  graffietto. 
trousser,  va.  affagottare  ; ri- 
piegare ; succingere. 
trouvable,  ag.  trovabile. 
trouvaille,  sf.  bella  trovata. 


trouvé,  ée,  ag.  trovato.  ] en- 
fant — , trovatello. 
trouvée,  sf.  alzata  d’ingegno. 
trouver,  va.  trovare;  incon- 
trare ; inventare  ; scoprire. 

I vr.  se  —,  trovarsi  ; sen- 
tirsi ; stare. 

trouvère,  sm.  trovatore. 
trouveur,  euse,s.  trovatore; 
inventore. 

truand,  e,  s.  pitocco. 
truandaille,  sf.  pitoccaglia. 
truander,  vn.  pitoccare. 
truble,  sf.  vangaiuola. 
trubleau,  sm.  bilancina. 
truc,  sm.  trucco;  giro;  gio- 
chetto; colpo. 

trucìieman,  truchement,  sm. 

turcimanno. 
trucher,  vn.  pitoccare. 
trucheur,  euse,  s.  pitocco. 
truculence,  sf.  truculenza, 
truculent,  e,  ag.  truculente. 
truelle,  sf.  cazzuola. 
truellée,  sf.  cazzuolata. 
truffe,  sf.  tartufo. 
truffer,  va,  attartufolarc. 
truffier,  ière,  s.  tartufaiuolo. 
truffière,  sf.  tartufeto. 
truie,  sf.  troia. 
truite,  sf.  trota. 
trullisation,  sf.  rinzaffatura, 
trumeau,  sm.  mastio;  spec- 
chiera. 

truquer,  vn.  imbrogliare. 
truqueur,^  euse,  s.  truccone; 

imbroglione.  [fletto. 

trusquin,  trousquin,sm.^cù,i- 
tsar,  sm.  czar. 
tsarine,  sf.  czarina, 
tu,  pron.pers.  tu. 
tuable,  ag.  ammazzabile. 
tuage,  sm.  ammazzamento. 
tuant,  e,  ag.  faticoso. 
tubage,  sm.  tubatura. 
tube,  sm.  tubo. 
tuber,  va.  mettere  tubi. 
tubéracé,  ée,  ag.  tuberaceo. 
tubercule,  sm.  tubero  ; tuber- 
colo. I coloso. 

tuberculeux,  euse,  ag.  tuber- 
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tiiherciUiser,  va.  produrre  tu- 
bercoli. 

tubéreuse,  sf.  tuberosa. 
tuhéreux,  euse,  ag-.  tuberoso. 
tubérosité,  sf.  tuberosità. 
tubulaire,  ag-.  tubolare. 
tudesque,  ag-.  e sm.  tedesco  ; 
rozzo. 

tudieu,  inter,  pofifariddio! 
tuer,  va.  uccidere,  ammazza- 
re. 1 vr.  se  — , ammazzarsi. 
tuerie,  sf.  eccidio.  [g’ola. 
tue-tête,  à—,  l.av,  a squarcia- 
tueur,  euse,  s.  uccisore. 
tuf,  tuffeau,  sm.  tufo. 
tiifer,  ière,  ag-.  tufaceo. 
tiiilage,  sm.  pianatura. 
tuile,  sf.  tegola. 
tuileau,  sm.  coccio  di  tegola. 
tuiler,  vn.  pianare. 
tuilerie, sî.îabhvica  di  tegole. 
tuilier,  sm.  tegolaie. 
tulipe,  sf.  tulipano. 
tulipier,  sm.  tulipifero. 
tulle,  sm.  tulio. 
tuméfaction,  sf. tumefazione. 
tuméfier,  va.  tumefare. 
tumeur,  sf.  tumore. 
tumide,  ag.  tumido. 
tumulaire,  ag.  tumulare. 
tumulte,  sm.  tumulto. 
tumultuai  re,  ag.tumultuario. 
tumultuai  rement , av.  tumul- 
tuariamente. 

tumultueusement , av.  tumul- 
tuosamente. [tuoso. 

tumultueux,  euse,  ag.  tumul- 
tumulus,  sm.  tumulo. 
tunicelle,  sf.  tuniccdla. 
tunique,  sf.  tunica,  tonaca. 
tunnel,  sm.  galleria. 
turban,  sm.  turbante. 
turbe,  sf.  chiarina. 
turbine,  sf.turbina  ; cantorìa. 
turbulemment,  av.  turbolen- 
temente. 

turbulence,  sf.  turbolenza. 
turbulent,  e,  ng.  turbolento. 
turc,  turque,  ag.  e s.  turco. 
turcie,  sf.  sassaia  ; argine. 


turde,  sm.  tordo. 
turelure,  sf.  ritornello. 
turgescent, e,  ag.  turgescente. 
turgide,  ag.  turgido. 
turlupin,sm..  buffone  triviale. 
turlupinade,  sf.  buffonata. 
turlupiner,  va,  turlupinare. 
turpe,  ag.  turpe. 
turpitude,  sf.  turpitudine. 
turquerie,  sf.  fare  da  turco. 
turquesse,  sf.  donna  turca. 
tur  quel,  sm.  granoturco. 
Uirquin,  ag.  e sm.  turchino. 
turquoise,  sf.  turchese. 
tussilage,  sm.  tussilaggine. 
tutélaire,  ag.  tutelare. 
tutelle,  sf.  tutela. 
tuteur,  trice,^  s.  tutore. 
tutie,  sf.  tuzia. 
tutoiement,  sm.  il  dar  del  tu. 
tutoyer,  va.  dar  del  tu.  | vr. 

se  — , darsi  del  tu.  | nello. 
tuyau,  sm.  tubo  ; canna  ; ean- 
tuyauterie,si.{ii\ihv\c,a  di  tubi 
tympan,^  sm.  timpano. 
tympaniser,  va.  screditare. 
tympanon,  sm.  timpano. 
type,  sm.  tipo.  |foso. 

typhique,  a g.  tifico.  | sm.  ti- 
typhoide,  ag.  tifoide. 
typhon,  sm.  tifone. 
typhus,  sin.  tifo. 
typique,  ag.  tipico. 
typochromie,  sf.  tipocromìa. 
typographe,  s.  tipografo. 
typographie,  sf.  tijiografia. 
typographique,  ag.tipografi(*.o 
typograpìiiquement , av.  tii)o- 
graficamenti^. 
tyran,  sm.  tiranno. 
tyranneau , sm.  tiranncdlo. 
tyrannicide,^  sin.  tirannicidio. 

I s.  tirannicida.  |nidc. 
tyrannie,  sf.  tirannia,  tiran- 
tyrannique,  ag.  tirannique^. 
tyranniquement,  av.  tiranni- 
camente. 

tyranniser , va. tiranneggiare. 
tyrolienne,  sf.  tirolese. 
tzicane,  sm.  zingaro  (idioma). 


U 
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U,  f=;m.  ventunesima  lettera 
dell’alfabeto. 

uhéretix,  euse,  ag.  ubertoso. 
ubiquité,  sf.  ubiquità. 
ulilcin,  sm.  ulano. 
ulcase,  sm.  uease. 
ulcération,  sf.  ulcerazione. 
ulcère,  sm.  ulcera. 
ulcérer,  va.  ulcerare. 
ulcéreux,  euse,  ag-.  ulceroso. 
ul^'ma,  sm.  ulema. 
tiligineux,euse,  ag.  uliginoso. 
ulmaire,  sf.  ulmaria. 
ultérieur,  e,  ag.  ulteriore. 
ultérieurement,  av.  ulterior- 
mente. 

tiltimatum,  sm.  ultimatum. 
ultramondain,  e,  ag.  ultra- 
mondano. 

ultramontain,  e,  ag.  e s.  ul- 
tramontano. 

umble,  sm.  ombrina  (zool.). 
tm,  une,ag.xiam.  e s. uno, una. 

I l.av.^<n  à un, ad  unoad  uno. 
unanime,  ag.  unanime. 
unanimement,  av.  unanima- 
mente. 

unanimité,  sf.  unanimità. 
unciforme,  ag.  unciforme. 
nngiiis,  sm.  unguis. 
uni,  ie,  ag.  e sm.  unito. 
-unicolore,  ag.  unicolore. 
unicorne,  sm.  unicorno. 
unijication,  sf.  unificazione. 
unifier,  va.  unificare. 
uniforme , ag.  uniforme. 
un%formément,aY.  uniforme- 
mente.  [zione. 

iinifo rmisation,  s f . u n i f o rma- 
uniformiser,  va.  uniformare. 
uniformisme,  sm.  uniformi- 
smo. 

uniformité,  sf.  uniformità. 
unilatéral,  e,  ag.  unilaterale. 


unilatéralement , av.  unilate* 
ralmente. 
union,  sf.  unione. 
unioniste,  s.  unionista. 
unipersonnel,  elle,  ag.  imper- 
sonale. I personalmente. 
unipersonnellement,  ag.  im- 
tinique,  ag.  unico. 
uniquement,  av.  unicamente- 
unir,  va.  unire.  [le. 

ìinisexuel,elle,  ag.  unisessua- 
unisson,  sm.  unisono. 
unissonnance,  sf.unisonanza. 
unitaire,  ag.  e s.  unitario. 
imité,  sf.  unità. 
uniti f,  ive,  ag.  unitivo. 
univalve,  ag.  univalve. 
univers,  sm.  universo. 
universaliser,  va.  universa- 
leggiare. ^ 

universalité,  sf.  universalità. 
universel, elle,  ag.anÌY  essale, 
universellement,  av.  univer- 
salmente. [rio. 

universitaire , ag.  universita- 
université,  sf.  università. 
univocation,fiì.Vir\ìy  orazione, 
univoque,  ag.  univoco. 
upas,  sm.  upas. 
urane,  sm.  uranite. 
uranique,  ag.  uranico. 
uranium,  sm.  uranio. 
uranogra'plie,sva.avanogYaìo. 
ura-nographie,  sf.  uranogra- 
fia. [grafico. 

ur  ano  graphique,  ag.  urano- 
uranométrie, sf.uranometrìa. 
uranoscopo,  sm.  uranoscopo. 
urbain,  e,  ag.  urbano.  | s, 
cittadino. 

urbanité,  sf.  urbanità. 
urcéole,  sm.  urceolo. 
lire,  sm.  uro. 
urée,  sf.  urea. 


URETÈRE 

uretère,  sm.  uretère. 
urèthre,  sm.  ùrètra. 
urgence,  sf.  urgenza. 
urgent,  e,  ag.  urgente. 
uriìiaire,  ag.  urinario. 
urinai,  sm.  orinale. 
urine,  sf.  orina. 
uriner,  va.  orinare. 
urineux,  elise,  ag.  urinoso. 
urinoir,  sm.  pisciatoio. 
urique,  ag.  urico. 
urne,  sf.  urna. 
uromancie,  sf.  uromanzia. 
uromancien,  ienne,  s.  uro- 
mante. 

uroscopie,  sf.  uroscopìa. 
uroscopique,  ag.  uroscopico. 
urson,  sm.  ursone. 
ursuline,  sf.  orsolina. 
urticaire,  sf.  urticaria. 
urticant,  e,  ag.  urticante. 
urtication,  sf.  urticazione. 

US,  sm.  uso. 
usahle,  ag.  usabile. 
usage,  sm.  uso. 
usagé,  ée,  ag.  usato. 
usance,  sf.  usanza  ; uso. 
usé,  ée,  ag.  usato. 
user,  va.  e n.  usare;  consu- 
mare ; logorare. 
usine,  sf.officina;  laboratorio. 
usité,  ée,  ag.  usitato. 
ustensile,  sm.  utensile. 
ustion,  sf.  ustione. 
usucapion,  sf.  usucapione.  | 
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usuel,  elle,  ag.  usuale. 
usuellement,  av.  usualmente. 
usufructuaire,  ag.  usufrut- 
tuario. 

usufruit, ^ sm.  usufrutto. 
usufruitier,  ière,  ag.  e s.  usu- 
fruttuario. 

usuraire,  ag.  usurario. 
usurairenient,  av.  usuraria- 
mente. 

usure,  sf.  usura.  | avec  — ,a  — . 
usurier,  ière,  s.  usuraio. 
usurpateur,  trice,  s.  usur- 
patore. 

usurpation,  sf.  usurpazione. 
usurpatoire,  ag.  usurpatorio. 
usurper,  va.  e n.  usurpare. 
ut,  sm.  ut,  do. 
utérin,  e,  ag.  uterino. 
utérus,  sm.  utero. 
utile,  ag.  utile. 
utilement,  av.  utilmente. 
utilisable,  ag.  utilizzabile. 
utilisation,  sf.  utilizzazione. 
utiliser,  va.  utilizzare, 
ìitiUtaire,  ag.  e s.  utilitario. 

sm.  utilitarismo. 
utilité,  sf.  utilità. 
utopie,  sf.  utopia. 
utopiste,  s.  utopista. 
utriculaire,  ag.  otricolare. 
utricule,  sm.  otricolo. 
uvée,  sf.  uvea  (anat,). 
uxoricide,  sm.  uxoricidio; 
uxoricida. 


V 


V,  sm.  ventiduesima  lettera 
delTalfabeto. 
va,  inter.  sial  vadal 
vacance,  sf.  vacanza. 
vacant,  e,  ag.  vacante. 
vacarme,  sm.  chiasso,  bacca- 
no. [cari  za. 

vacation,  sf.  vacazione  ; va- 
vaccin,  sm.  vac(‘.ino. 


vaccinai,  e,  ag.  vaccinale. 
vaccinateur,  sm.  vaccina- 
tore. 

vaccination,  sf.  vaccinazione. 
vaccine,  sf.  vaccina,  vaccino. 
vacciner,  vaccinare. 
vache,  sÉ  vacca,  mucca. 
vacher,  ère,  s.  vaccaro. 
vacherie,  sf.  vaccheria. 
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cachette,  sf.,  vachin,  sm.  vac- 
chetta. 

vacillant,  e,  ag.  vacillante. 
vacillation,  sf.  vacillamento. 
vaciller,  vn.  vacillare. 
vacuité,  sf.  vacuità. 
vade,  sh  posta  (al  gioco), 
me?  e-mecî«w,sm.  vademecum. 
va-et-vient,  sm.  andirivieni, 
viavai.  fbondo. 

vagabond,  e,  ag.  e s.  vaga- 
vagahondage,  sm.  vagabon- 
daggio. fre. 

vagabonder,  vn.  vagabonda- 
vcigin,  sm.  vagina. 
vaginal,  e,  ag.  vaginale. 
vagir,  vn.  vagire. 
vagissement,  sm.  vagito. 
vagon,  sm.  carrozza,  vagone. 
vague,  sm.  vago;  vuoto. 
vaglie,  sf.  onda. 
vaguement,  av.  vagamente. 
vaguemestre,  sm.  quartier- 
mastro. 

vaguer,  vn.  vagare. 
vaigres,  sf.pl.  serretta, 
vaillamment,  av.  valorosa- 
mente. [tia. 

vaillance,  sf.  valore;  valen- 
vaillant,  e,  ag.  valente,  va- 
loroso. I sm.  valsente. 
vaillantise,  sf.  prodezza. 
vain,  e,  ag.  vano.  | av.  en  — , 
invano. 

vaincre,  va.  vincere. 
vaincu,  ag.  e s.  vinto. 
vainement,  av.  vanamente. 
vainqueur,  sm.  vincitore. 
vair,  sm.  vaio. 
vairon,  ag.  vetrino. 
vaisseau,  sm.  vaso;  vascello. 
vaisselier,  sm.  scancerìa. 
vaisselle,  sf.  vasellame. 
vaissellerie,  sf.  vasellame. 
vai,  sm.  valle. 
valable,  ag.  valevole,  valido. 
valablement, Si-v  .vsÀeYoìmeniQ 
valant,  e,  ag.  valente. 
valériane,  sf.  valeriana. 
valet,  sm.  valletto.  [letto. 
valetage,  sm.  servizio  di  val- 


valelaille,  sf.  servidorame* 
valeter,  vn.  piaggiare. 
valétudinaire,  ag.  e s.  vale- 
tudinario. 
valeur,  sf.  valore. 
valeureusement,  av.  valoro- 
samente. 

valeur  eux,  euse,o,^.  valoroso. 
validation,  sf.  validazione. 
valide,  ag.  valido. 
validement,  av.  validamente. 
valider,  va.  validare,  conva- 
lidare. 

validité,  sf.  validità. 
valise,  sf.  valigia. 
vallaire,  ag.  vallare. 
vallée,  sf.  valle. 
vallisnérie,  sf.  vallisneria. 
vallon,  sm.  valletta. 
vallonnement,  sm.  avvalla- 
mento. 

vallonner,  va.  avvallare. 
valoir,  va.  e n.  valere. 
valse,  sf.  valzer. 
valser,  vn.  ballare  il  valzer. 
valve,  sf.  valvola. 
valvulaire,  ag.  valvolare. 
valvule,  sf.  valvola. 
vampire,  sm.  vampiro. 
vampirisme,  sm.  vampirismo. 
van,  sm.  vassoio  ; vaglio. 
vanadium,  sm.  vanadio. 
vandale,  sm.  vandalo. 
vandalique,  ag.  vandalico. 
vandalisme,  sm.  vandalismo. 
vandoise,  sf.  lasca. 
vanesse,  sf.  vanessa. 
vanille,  sf.  vaniglia.  [ta). 
vanillier,  sm.  vaniglia  (pian- 
vanité,  sf.  vanità.  [toso. 

vaniteux,  euse,  ag.  e s.  vani- 
vannage,  sm.  vagliatura. 
vanne,  sf.  travetto;  chiusa. 
vanneau,  sm.  vannello. 
vanner,  va.  vagliare. 
vannette,  sf.  vaglietto. 
vanneur,  sm.  vagliatore. 
vannier,  sm.  panieraio. 
vannure,  sf.  mondiglia. 
vantail, sm..ì)Sitie\\ìe,  imposta 
vantarne,  sf.  vanto. 


VANTAtlD 

vantard,  e,  s.  gradasso. 
vantardise,  sf.  millanteria. 
vanter,  va.  vantare,  i vr.  se 
—,  vantarsi. 
vanterie,  sf.  vanterìa. 
vanteur,  sm.  gradasso. 
vantiUer,  va.  stecconare. 
va-nu-pieds,  sm.  straccione. 
vapeur,  sf.  vapore.  | sm.  va- 
poriera ; piroscafo. 
vdporahilité,  sf.  vaporabilità. 
vaporeux,  euse,a.g.  vaporoso. 
vaporisateur,  sm.  vaporizza- 
tore. [ne. 

vaporisation,  sf.  vaporazio- 
vaporiser , va.  vaporare. 
vaquer,  vn.  vacare  ; far  va- 
canza. Ina. 

varenne,  sf.  pascolo;  garen- 
vareuse,  sf.  camiciotto. 
variabilité,  sf.  variabili  : à. 
variable,  ag.  variabile. 
variablement,  av.  variabil- 
mente. 

variant,  e,  ag.  variante. 
variante,  sf.  variante. 
variation,  sf.  variazione. 
varice,  sf.  varice. 
varicelle,  sf.  varicella. 
varicocèle,  sf.  varicocèle. 
varier,  va.  e n.  variare,  cam- 
biare. 

variété,  sf.  varietà. 
variole,  sf.  vaiòlo.  [ioloso. 
varioleux,  euse,  ag.  e s.  va- 
variolique,  ag.  vaioloso. 
variqueux,  euse,  ag.  varicoso. 
varlet,  sm.  valletto. 
varlope,  sf.  piallone. 
varloper.  va.  piallare. 
varre,  sr.  ronciglio. 
varrer,  va.  e n.  roncigliare. 
vasard,  e,  ag.  fangoso. 
vasculaire,  ag.  vascolare. 
vase,  sf.  fango,  melma. 
vase,  sm,  vaso. 
vaseux,  euse,  ag.  fangoso. 
vasière,  sf.  vasca  delle  saline. 
vasistas,  sm.  sportellino. 
vason,  sm.  terra  mattonaia. 
vasque,  sf.  vasea. 
diz.  frunc.-ital. 
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vassal,  e,  s.  vassallo; 
vassalité,  sf.  vassallità. 
vasselage,  sm.  vassallaggio. 
vaste,  ag.  vasto. 
vastemerd,  av.  vastamente. 
vastité,  sf.  vastità. 
vastitude,  sf.  vastezza. 
Vatican,  sm.  vaticano. 
vaticinateur  ,svQ..  vaticinante. 
vaticination,  sf.  vaticinio. 
vaticiner,  va.  e n.  vaticinare. 
vaudeville,  sm.  canzonetta; 
commedia  intercalata  di 
canzonette. 

vau-Veau,  l.av.  à —,  a secon- 
da della  co -rente. 
vaurien,  sm.  discolo;  biric- 
chino;  mascalzone. 
vautour,  sni.  avoltoio. 
vautre,  sm.  veltro. 
vautrement,sm..  infangamen- 
to.  [fango. 

vautrer,  va.  voltolare  nel 
vauvert,  l.fam.  aller  au  dia- 
ble — , andar  all’inferno. 
vavasseur,  sm.  valvassore. 
vayvode,  sm.  vaivoda. 
vayvodie,  sf.  vaivodia. 
veau,  sm.  vitello. 
vecteur,  ag.m.  vettore  (mat.). 
vedette,  sf.  vedetta. 
védique,  ag.  vedico. 
végétabilité,  sf.  vegetabilità. 
vépétable,  ag.  vegetabile. 
végétal,  e,  ag.  e s.  vegetale. 
végétalité,  sf.  vegetalità. 
végétant,  e,  ag.  vegetante. 
végétateur,  trice,  ag.  vege- 
tatore. 

végétatif,  ive,  vegetativo. 
végétation,  sf.  vegetazione. 
vépéter,  vn.  vegetare. 
veJiémence,  sf.  veemenza. 
véhément,  e,  ag.  veemente. 
véhémentement,  av.  veemen- 
temente. 

véhicule,  sm.  veicolo. 
veillant,  e,  ag.  vigilante. 
veille,  sf.  vigilia  ; veglia. 
veillée,  sf.  veglia.  [gilare. 
veiller,  va.  e n.  vegliare,  vi- 
12 
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y^e^7ZeMse,sf.lumicino  da  notte 
veiUoir,  sm.  deschetto. 
veillotte,  sf.  maragiiuola. 
veine,  sf.  vena;  fortuna. 
veiné,  ée,  ag-.  venato. 
veiner,  va.  venare.  [nato. 
veineux, euse , ag-.  venoso,  ve- 
veinule,  sf.  venula. 
vêlage,  sm.  parto  bovino. 
velar,  sm.  erisamo. 
vêler,  vn.  fìg-liare  vitelli. 
v'iite,  sm.  velite. 
velléité,  sf.  velleità. 
véloce,  ag-.  veloce. 
vélocifère,  sm.  velocifero. 
vélocipède,  sm.  velocipede. 
vélocipédiste,^.  velocipedista. 
vélocité,  sf.  velocità. 
velour,  sm.  velluto. 
velouté,  ce,  ag-.  vellutato.  ] sm. 
vellutino. 

velouter,  va.  vellutare. 
veloutier,  sm.  vellutaio. 
vette,  sf.  velta  (misura). 
velter,  va.  voltare. 
velu,  ue,  ag-.  velloso. 
velvote,  sf.  elatina.  ^ 
venaison,  sf.  venagione. 
vénal,  e,  ag-.  venale. 
vénalement , av.  venalmente. 
vénalité,  sf.  venalità. 
venant,  e,  ag-.  venente.  | l.av. 
ci  tout  — , al  primo  che  ca- 
pita. 

vendable,  ag-.  vendibile. 
vendange,  sf.  vendemmia. 
vendanger,  va.  e n.  vendem- 
miare. [miatore. 

vendangeur,  euse,  s.  vendem- 
vendeur,  euse,  s.  venditore. 
vendition,  sf.  vendita. 
vendre,  va.  vendere.  | vr.  se 
—,  vendersi. 
vendredi,  sm.  venerdì. 
vénéjìce,  sm.  veneficio. 
veneti  e, sì.\ìc,o\o,  f(di  piante). 
vénéneux,  euse,  ag-.  velenoso 
vénénifique,  ag-.  velenifico. 
vénénosité,  sf.  velenosità. 
'vener,  va.  far  frollare  o strac- 
care la  carne. 


vénérable,  ag-.  venerabile. 
vénérahlement,  av.  venera- 
bilmente. |tore. 

vénérateur , trice,  s.  venera- 
vénération,  sf.  venerazione. 
vénérer,  va.  venerare. 
vénerie, s\.  venagione,  caccia. 
vénérien,  ienne,  ag.  venereo. 
renette,  si.  paura;  tremarella. 
veneur,  sm.  cacciatore. 
venez-y-voir,  sm.  bagatellu. 
vengeance,  sf.  vendetta. 
venger,  va.  vendicare.  | vr. 

se  —,  vendicarsi.  | rt*. 
vengeur,  eresse,  s.  vendicato- 
véniel,  elle,  ag.  veniale. 
véniellement , av.  venialmen- 
te. ! animali). 

venimeux,  ag.  velenoso  (di 
venimosité,  sf.  velenosità. 
venin,  sm.  veleno. 
venir,  sm.  venire. 
venir,  vn.  venire  ; arrivare  ; 

crescere;  provenire. 
vent,  sm.  vento,  aria,  j fig, 
sentore. 

ventait,  sm.  ventaglio. 
vente,  sf.  vendita. 
ventelet,  sm.  venticello. 
venter,  va.  soffiare.  1 v.imp. 

far  vento.  | vn.  ventare. 
venteux,  euse,  ag.  ventoso. 
ventilateur , sm.  ventilatore. 
ventilation,  sf.  ventilazione. 
ventiler,  va.  ventilare. 
ventis,  sm.  alberi  abbattuti 
dal  vento. 

ventosité,  sf.  ventosità,  fglio. 
ventouse,  sf.  ventosa;  spira- 
ventouser , va.  ventosare. 
ventral,  e,  ag.  ventrale. 
ventre,  sm.  ventre,  pancia; 

petto;  seno;  utero. 
ventre-bleu  ! , inter.  poffare! 
ventrée,  sf.  portata.  [lare. 
ventriculaire,  ag.  ventrico- 
ventricule,  sm.  ventricolo. 
ventrière,  sf.  sottopancia. 
ventriloque,  ag.  e s.  ventri- 
loquo. 

ventriloquie,  sf.  ventriloquia, 
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ventru,  ag.  panciuto.  1 sm. 
pancione. 

venue,  sf.  venuta,  arrivo. 
vènule,  sf.  venetta,  venuzza. 
vénusté,  sf.  venustà. 
vèpre,  sm.  ve  spero. 
ver,  sm.  verme;  baco;  tarlo. 
véracité,  sf.  veracità. 
vércmda,  sf.  veranda. 
vératrum,  sm.  veratro. 
verbal,  e,  ag.  e sm.  verbale. 
verbalement,  av.  verbalmen- 
te. 

verbaliser,  va.  certificare  per 
iscritto.  I vn.  stendere  un 
processo  verbale. 
verbe,  sm.  verbo. 
verbération,  sf.  percussione. 
verbeux,  euse,  ag-.  verboso. 
verbiage,  sm.  abburattamen- 
to. [cianciare. 

verbiager,  vn.  abburattare; 
verbìageur,euse,  s.  ciancione. 
verbosité  sf.  verbosità. 
ver-coquin,  sra.  bruco;  ver- 
mocane.  [tro. 

verdal,  sm.  lastrone  di  ve- 
verdàtre,  ag-.  verdastro. 
verdelet,  ette,  ag-.  verdetto. 
verdet,  sm.  verderame.  |za. 
verdeur,  sf.  verdezza;  asprez- 
verdict,  sm.  verdetto. 
verdier,  sm.  verdone. 
verdir,  vn.  verdcg-g-iare. 
verdissant,  e,  verdoyant , e, 
ag-.  verdeg-giante. 
verdoyer,  vn.  verdeg-g-iare. 
verdìire,  sf.  verde,  verzura, 
verdume,  verdura. 
vedurier,  ère,  s.  erbivendolo. 
véreux,  euse,  ag-.  bacato;  cat- 
tivo. 

vergadelle,  sf.  salpa. 
verge,  sf.  verg-a,  bacchetta, 
sferza. 

vergé,  ée,  ag-.  vergato,  [gio. 
vergeoise,  sf.  zucchero  greg- 
verger,  sm.  verziere. 
verger,  va.  misurare  con  la 
canna. 

vergeté,  ée,  ag.  verghettato. 


vergete}',  va.  vergheggiare. 
vergetier,  ière,  s.  seamatoio. 
vergette,  sf.  verghetta. 
vergeture,  sf.  livido. 
veì'geure,  sf.  vergatura. 
veì'glas,  sm.  nevischio. 
vergne,  sm.  ontano. 
veì'gogne,  sf.  vergogna. 
vergogneux,  euse,  ag.  vergo- 
gnoso. 

vergue,  sf.  antenna. 
véricle,  sf.  gemma  falsa. 
véridicité,  sf.  veridicità. 
véridique,  ag.  veridico. 
véridiquement,  av.  veridica- 
mente. 

véì'ificateur,  sm.  verificatore, 
vérificatif,  ive,  ag.  vérifica- 
tive. ' [ne. 

vérification,  sf.  verificazio- 
vérifier,  va.  verificare.  ] vr. 

se  — , verificarsi. 
vérin,  sm.  verricello. 
vérine,  sf.  varino  (tabacco). 
véritable,  ag.  vero,  veritiero. 
véritablement , av.veramente. 
vérité,  sf.  verità.  1 l.av.  ci  la 
— , a dir  vero. 
verjus,  sm.  agresto. 
verjuté,  ée,  ag.  agrestino. 
vermeil,  eille,  ag.  vermiglio. 

I sm.  argento  dorato. 
vermeille,  sf.  vermiglia. 
vermicel,  ver  mie  elle,  s\\\.  ver- 
micelli. |laio. 

ver}}iicellier , sm.  v(;rmicel- 
verìniculaire,  ag.  vermicola- 
re. [m('. 

vermiforììie,  ag.  vermifor- 
vermifuge,  ag.  vermifugo. 
vermiller,  vn.  grufolare. 
vermillon,  sni.  vermiglione. 
vermination,  sf.  verminazio- 
ne. 

vermine,  sf.  pidocchiume. 
verniineux,  euse,  ag.  vermi- 
noso. 

vermisseau,  sm.  vermicello. 
vermivore,  ag.  vermivoro. 
vermouler,  se—,  vr.  tarlarsi. 
veriyioulure,  sf.  tarlatura. 
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vernai,  e,  ag.  vernale. 
venne,  sf.  ontano. 
vernir,  va.  inverniciare. 
vernis,  sm.  vernice,  [tura. 
vernissage,  sm.  invernicia- 
vernisser,  va.  inverniciare. 
■oernisseur,  sm.  invernicia- 
tore. [ra. 

veryiissure,  sf.  inverniciatu- 
vérole,  sf.  sifìlide.  | petite—, 
vaiolo. 

vérole,  ée,  ag.  e s.  venereo. 
vérolique,  ag.  sifilitico. 
véronique,  sf.  veronica. 
verraille,  sf.  vetrame. 
verrat,  sm.  verro. 
verre,  sm.  vetro;  bicchiere. 
verrée,  sf.  bicchier  pieno. 
verrerie,  sf.  vetreria. 
verrier,  ière,  ag.  vetrario. 
verrier,  sm.  vetraio. 
verrière,  sf.  bacinella  da  bic- 
chieri ; invetriata. 
verrillon,  sm.  armonica  dì 
vetro.  [cristallo. 

verrine,  sf.  campana;  tubo; 
verroterie,  sf.  conterie. 
verrou,  sm.  catenaccio. 
verrouiller,  va.  incatenac- 
ciare. 

verrucaire,  sf.  verrucaria. 
verrue,  sf.  verruca.  [coso. 
verruqueux,  euse,  ag.  verru- 
»ve/'s.  prep.  e sm.  verso. 
versahle,  ag.  rovesciabile. 
versade,  sf.  ribaltatura. 
versage,sm.arai  ura  maggese. 
versant,  sm.  versante. 
versatile,  ag.  versatile. 
versatilité,  sf.  versatilità. 
verse,  sf.  allettatura.  | l.av. 

rt  — , a secchie. 
versé,  ée,  ag.  versato. 
verseau,  sm.  acquario. 
versement,  sm.  versamento. 
verser,  va.  e n.  versare  ; ro- 
vesciare; ribaltare;  pagare. 
verset,  sm.  versetto. 
versicolore,  ag.  variopinto. 
versificateur,  trice,  s.  versi- 
ficatore. 


versification,  sf.  versificazio- 
ne. 

versifier,  va.  versificare. 
version,  sf.  versione. 
verste,  sf.  versta. 
vert,  e,  ag.  e sm.  verde. 
vert-de-gris,  sm.  verderame. 
verte,  sL  assenzio. 
vertébral,  e,  ag.  vertebrale. 
vertebre,  sf.  vertebra. 
vertébré,  ée,  ag.  e sm.  verte- 
brato. 

vertement,  av.  francamente. 
vertex,  sm.  vertice. 
vertical,  e,  ag.  verticale. 
verticalement,  av.  vertical- 
mente. 

verticalité,  sf.  verticalità. 
verticille,  sm.  verticillo. 
verticité,  sf.  tendenza. 
vertige,  sm.  vertigine. 
vertigineux,  euse,  ag.  verti- 
ginoso. [tà. 

vertiginosité,  sf.  vertiginosi- 
vertigo,  sm.  vertigine. 
vertu,  sf.  virtù.  [mente. 

vertueusement,  av.  vìrtuosa- 
vertueux,  euse,  ag.  virtuoso. 
vertugadin,  sm.  anticaglia. 
verve, ^ sf.  brio,  vena,  estro. 
verveine,  sf.  verbena. 
verveux^  sm.  nassa. 
vesce,  SI.  vescia. 
vésical,  e,  ag.  vessicale. 
vésicant,  e,  ag.  e sm.  vesci- 
cante ; vescicatorio. 
vésication,  sf.  vescicazione. 
vésicatoire,  ag.  e sm.  vesci- 
catorio; vescicante. 
vésiculaire,  ag.  vescicolare. 
vésicule,  sf.  vescichetta. 
vésiculeux,  euse,  ag.  vesci- 
coloso.  [di  zucchero. 

vesou,  sm.  mosto  della  canna 
vespertillon,  sm.  vespertilio. 
vespétro,  sm.  vespetro. 
vesse,  sf.  vescia,  [offa. 
vesser,  vn.  loffare. 
vessie,  sf.  vescica. 
vessigon,  sm.  vescione. 
vestale,  sf.  vestale. 


VESTE 

veste,  sf.  giubbetto;  vesta. 
vestiaire,  3^^’  e sm.  vestiario. 
vestibule,  sm.  vestibolo. 
vestige,  sm.  vestigio. 
veston,  sm.  vestone. 
vêtement,  sm.  vestito;  veste; 
vestimento. 

vétéran,  ag.  e sm.  veterano. 
vétérance,  sf.  anzianità. 
vétérinaire,  ag.  e sm.  vete* 
rinario. 

vétille,  sf.  inezia. 
vétiller,  va.  e n.  cavillare. 
vétillerie,  sf.  cavillo. 
Vétilleux,  euse,  ag.  cavilloso; 

difficoltoso.  [stirsi. 

vêtir,  va.  vestire.  | s/ — ^ ve- 
vétitif,  ive,  ag.  proibitivo. 
vèto,  sm.  veto. 
vèture,  sf.  vestizione. 
vétusté,  sf.  vetustà. 
veuf,  veuve,  ag.  e s.  vedovo. 
velile,  ag.  molle,  debole. 
veuvage,  sm.  vedovanza. 
veuve,  sf.  vedova. 
vexant,  e,  ag.  seccante. 
vexation,  sf.  vessazione. 
vexatoire,  ag.  vessatorio. 
vexer,  va.  vessare;  seccare. 
viabilité,  sf.  viabilità. 
viaduc,  sm.  viadotto. 
viager,  ère,  ag.  e sm.  vitali- 
zio. [mente. 

viagèrement , ag.  vitalizia- 
viande,  sf.  carne  ; ciccia  ; vi- 
vanda. 

viander,  vn.  pascolare. 
viandis,  sm.  pastura. 
viatique,  sm.  viatico. 
vibord,  sin.  parapetto. 
vibrant,  e,  ag.  vibrante. 
vibratile,  ag.  vibratile.  ^ 
vibratilité,  sf.  vibratilita. 
vibration,  sf.  vibrazione. 
vibratoire,  ag.  vibratorio. 
vibrer,  vn.  vibrare. 
vicaire,  sm.  vicario. 
vicairie,  sf.  vicarìa.  ^ 
vicariai,  e,  ag.  vicariale. 
vicariat,  sm.  vicariato. 
vicarier,  vn.  far  da  vicario. 
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vice,  sm.  vizio. 
vice-amiral,  sm.  viceammi- 
raglio. [celliere. 

vice-cliancelier , sm.  vicecan- 
rice-consul , sm.  viceconsole. 
vice-consulat,  sm.  viceconso- 
lato. . Ite. 

vice-gérant,  sm.  vicegeren- 
vice-légat,  sm.  vicelegato._ 
vice-légation,  sf.  vicelegazio- 
ne.  [sidenza. 

vice-présidence,  sf.  vicepre- 
vice-président,  sm.  vicepre* 
sidente. 

vice-roi,  sm.  vicere. 
vicesimal,  e,  ag.  vigesimale. 
viceversa,  av.  viceversa. 
viciable,  ag.  viziabile. 
viciateur,trice,  ag.  viziatore. 
viciation,  sf.  corruzione. 
vicié,  ée,  ag.^  viziato. 
vicier,  va.  viziare. 
vicieusement,  av.  viziosamen- 
te. .[?o. 

vicieux,  elise,  ag.  e s.  vizio- 
vicinal,  e,  ag.  vicinale. 
vicinalité,  sf.  vicinalita. 
vicissitude,  sf.  vicissitudine. 
vicomte,  sm.  visconte. 
vicomté,  sf.  viscontea. 
vicomtesse,  sf.  viscontessa. 
victirnaire,  sm.  vittimarlo. 
victime,  sf.  vittima. 
victimer,  va.  render  vittima. 
victoire,  sf.  vittoria.  ^ 
victorieusement,  av.  vittorio- 
samente. [torioso. 

victorieux,  euse,  ag.  a s.  vit- 
victuailì e,  sf.  cibarie;  vetto* 
vaglia. 

vidage,  sm.  vuotatura. 
vidame,  sm.  vidanio. 
vidamé,  sm.,  vidamie,  st.  vi- 
damato.  Is®* 

vidange, SÏ.  vuotamento;  spur- 
vidanger,  va.  spurgare.  _ 
vidangeur,  sm.  vuotacessi. 
vide,  ag.  c sin.  vuoto. 
videlle,  sf.  vuotafrutto. 
videment,  sm.  vuotamento. 
vide-poches,  sm.  vuotaborse. 
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vider,  va.  vuotaro.  | vr.  se  —, 
vuotarsi. 

vidimer,  va.  vidimare. 
viduité,  sf.  vedovanza. 
vidure,  sf.  traforo. 

vie,  sf.  vita;  condotta  ; me- 
stiere; vitto;  movimento.! 
l.av.  — durant,  vita  natu- 
rai durante. 

vieil,  vieille,  ag-.  veechio. 
vieillard,  s.  vegliardo. 
vieille,  ag.  e sf.  vecchia. 
vieillerie,  sf.  vecchiume. 
vieillesse,  sf.  vecchiaia,  vec- 
chiezza. 

vieillir ,Yii.  e n.  invecchiare. 
vieillissement,  sm.  invecchia- 
mento. 

vielle,  sf.  gironda  ; viola. 
vieller,  vn.  suonar  la  gironda. 
viellot,  otte,  ag.  e s.  vecchiot- 
to. [Vergine. 

vierge,  ag.  vergine.  1 sf.  la 
vieux,  vieille,  ag.  e s.  vec- 
chio. (porco. 

vieux-oing,  sm.  sugna  di 

vif,  vive,  ag.  e sm.  vivo. 
vif-argent , argent-vif,  sin. 

argento  vivo. 

vigie,sf.  gabbiere;  sentinella; 

vedetta  ; gabbia. 
vigier,  vn.  velettare. 
vigilamment , av.  vigilante- 
mente. 

vigilance,  sf.  vigilanza. 
vigilant,  e,  ag.  vigilante. 
vigile,  sf.  vigilia.  [to. 

vigne,  sf.  vigna,  vite;  vigne- 
vigneron,  onne,  s.  vignaiolo. 
vignette,  sf.  vignetta. 
vignettiste,  s.  vignettista,  j 
sm.  vigneto. 
vigogne,  sf.  vigogna. 
vigoureusement , av.  vigoro- 
samente. [so;  robusto. 
vigoureux,  euse,  ag.  vigoro- 
viguerie,  sf,  vicariato, 
vigueur,  sf,  vigore, 
viguier,  sm,  vicario. 
vii,  e,  ag.  vile.  [ciò  ; sozzo. 
vilain,  e,  ag,  brutto;  spilor- 


vilain,  sm.  villano;  taccagno. 

a V.  villanamente. 
vilement,  av.  vilmente. 
vilenie,  sf.  villanìa  ; osceni- 
tà; spilorceria. 
vileté,  vilité.  Si.  viltà. 
vilipender , va.  vilipendere, 
villa,  sf.  villa. 
villace,  sf.  cittadaccia. 
village,  sm.  villaggio. 
villageois,  e,  ag.  villeresco.  j 
sm.  villico. 

villanelle,  sf.  villanella. 
ville,  sf.  città.  [giante. 
villégiateur , trice,  s.  villeg- 
villégiature,si.  villeggiatura. 
villette,  sf.  cittadella. 
villeux,  euse,  ag.  velloso. 
villosité,  sf.  vellosi  tà.  [lo. 
vin,  sm.  vino,  j petit  —,  vinel- 
vinaigre,  sm.  aceto. 
vinaigrer,  va.  inacetare. 
vinaigrerie,  sf.  fabbrica  d’a- 
ceto ; acetato. 
vinaigrette,  sf.  salsa  verde. 
vinaigrier,  sm.  ampollina  per 
aceto. 

vinaire,  ag.  vinario. 
vinasse,  sf.  vinacce. 
vindas,  sm.  argano. 
vindicatif,  ive,  ag.  vendica- 
tivo. 

vindicte  piihìique,  sf.  ven- 
detta pubblica. 
vinée,  sf.  tinaia. 
viner,  va.  alcolizzare  il  vino. 
vineux,  euse,  ag.  vinoso. 
vingt,  ag.  e sm.  venti. 
vingtaine,  sf.  vei  tina. 
ì;m.7^ìème,ag.num.ventesimo. 
vimcole,viticole , ag.  vinicolo. 
vinifere,  ag.  vinifero. 
vinificateur , sm.  vinificatore, 
vinification,  sf.  vinificazione. 
vinique,  ag.  vinieo. 
vinosité,  SI.  vinosità. 
viol,  sm.  stupro. 
violabile-,  ag.  violabile. 
violacé,  ée,  ag.  violaceo. 
violât,  ag.  violato. 
violateur,  trice,  s,  violatore, 
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violation,  sf.  violazione. 
violâtre,  af?.  violaceo. 
viole,  sr.  viola  (strumento). 
violement,  sm.  violamento. 
violemment,  av.  violentemen- 
te. 

violence,  sf.  violenza. 
violent,  e,  ag.  violento. 
violenter,  va.  violentare. 
violer,  va.  violare;  stuprare. 
violet,  ette,  ag.  e sm.  violetto. 
violeter,  va.  tingere  in  viola. 
violette,  sf.  viola,  violetta. 
violier,  sm.  violaciocca. 
violine,  sf.  violina  (chim.). 
violiqne,  ag.  violico. 
violiste,  s.  violista. 
violon,  sm.  violino  ; violinista. 
violoncelle,  sm.  violoncello. 
violoncelliste, s.yìo\Qnc,é{\ìsìSL. 
violoniste,  s.  violinista. 
viorne,  sf.  viburno. 
vipère,  sf.  vipera. 
vipérin,  e,  ag.  viperino. 
vipérine,  sf.  viperina. 
virage,  sm.  viratura. 
virago,  sf.  virago. 
virement,  sm.  viramento  ; 

storno.  I stornare. 

virer,  va.  virare  ; voltare  ; 
vireux,  euse,  ag.  viroso. 
vireveau,  sm.  rocchetto. 
vire-vire,  sf.  vortice. 
virevolte,  sf.  giravolta. 
virevousse,  virevouste,  si’. 

scalmanamento. 
virgilien,ienne,9i^.\\Y^\\\ïii\o. 
virginal,  e,  ag.  verginale. 
virginalement , av.  verginal- 
mente. 

virginité,  sf.  verginità. 
virgule,  sf.  virgola. 
virguler,  va.  virgoleggiare, 
viridine,  sf.  viridina. 
viril,  e.  ag.  virile. 
virilement,  av.  virilmente. 
virilité,  sf.  virilità. 
virole,  sf.  ghiera. 
viroler,  va.m.  nire  di  ghiera. 
viroleur,  sm.  gliieraio. 
virtualité,  sf.  virtualità. 
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virtuel,  elle,  ag.virtuale.  [ te. 
virtuellementfdbY.YÎvixmlwxQw-^ 
virtuose,  s.  virtuoso. 
virtuosité,  sf.  virtuosità. 
virulence,  sf.  virulenza, 
virulent,  e,  ag.  virulento. 
virus,  sm.  virus. 
vis,  sf.  vite. 

îj/sa,sm.visto, autenticazione. 
visage,  sm.  viso,  volto,  faccia, 
ciera.  1 l.av.  à — découvert, 
a viso  aperto,  (di  fronte. 
vis-à-vis,  av.prep.  rimpetto, 
viscéral,^  e,  ag.  viscerale. 
viscération,  sf.  viscerazione. 
viscere,  sm.  viscere. 
viscine,  si.  viscina. 
viscosité,  sf.  viscosità. 
visée,  sf.  mira.  (ticare. 

viser,  va.  e n.  mirare  ; auten- 
visibilité,  sf.  visibilità. 
visible,  ag.  visibile. 
visiblement,  av.  visibilmente. 
visière,  sf.  visiera. 
visif,  ive,  ag,  visivo. 
vision,  sf.  visione.  (rio. 
visionnaire,  ag.  e s.  visiona- 
visir,  sm.  visire. 
visitation,  sf.  visitazione. 
visite,  sf.  visita. 
visiter,  va.  visitare. 
visiteur,  sm.  visitatore. 
visori,  sm.  visone. 
visorium,  sm.  segno  (tip.). 
visqueux,  euse,  ag.  viscoso. 
vissage,  sm.  invitatura. 
visser,  va.  invitare. 
visu,  de  —,  l.av.  ocularmente. 
visuel,  elle,  ag.  visuale. 
vital,^  e,  ag.  vitah*. 
vitaliste,  s.  vitalista. 
vitalité,  sf.  vitalità. 
vite,  ag.  lesto.  1 av.  presto. 
vitellin,  e,  ag.  vitellino. 
vitellus,  sm,  vitello. 
vitement,  av.  presto. 
vitesse,  sf.  prestezza. 
vitex,  sm.  agnocasto. 
viticole,  ag.  viticolo. 
viticulteur,  sm.  viticoltore. 
viticulture,  sf.  viticoltura. 
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vîtifère,  ag.  vitifero. 
î;î7r«,^ê;Sm.vetrame;  vetriata. 
vitrail,  sm.  invetriata. 
vitre,  sf.  vetro. 
vitré,  ée,  ag.  vetriato  ; vitreo. 
vitree,  sm.  culbianco. 
vitrer,  va.  invetriare. 
vitrerie,  sf.  vetreria. 
vitrescihle,  ag.  vetrescìbile. 
vitreiisement , av.  vetralmen- 
te.  [treo. 

vitreux,  euse,  ag.  vetroso,  vi- 
vitrier,  ière,  s.  vetraio. 
vitrière,  ag.f.  vetraria. 
vitrifiahle,  ag.  vetrificabile. 
vitrification,  sf.  vetrificazio- 
ne. 

vitrifier,  va.  vetrificare. 
vitrine,  sf.  vetrina. 
vitriol,  sm.  vetriolo. 
vitriolé,  ée,  ag.  vitriolato. 
vitriolerie,  sf.  vitroleria. 
vitrioUque,  ag.m.  vitriolico. 
vitrosité,  SÉ  vetrosità. 
vitupère,  sm.  vituperio, 
vitupérer,  va.  vituperare. 
vivace,  ag.  vivace;  durevole. 
vivacité,  sf. vivacità;  vivezza. 
vivandier,  sm.  vivandiere. 
vivandière,  sf.  vivandiera. 
vivant,  e,  ag.  vivente,  vivo. 
vivat!,  vive!,  inter.  e sm.  viva, 
evviva. 

vive-Dieu! , inter.  vivaddio  ! 
vivelle,  sf.  rimondatura. 
vivement,  av.  vivamente. 
viveur,  euse,  s.  buontempo- 
ne, gaudente. 
vivier,  sm.  vivaio. 
vivifiant,  e,  ag.  vivificante. 
vivification , sf.  vivificazio- 
ne. [to. 

vivifiement,  sm.  vivificamen- 
vivifier,  va.  vivificare.  1 vr. 

se  — , vivificarsi. 
vivipare,  ag.  viviparo. 
viviparie,^  sf.,  viviparisme, 
sm.  viviparismo. 
vivisecteur,  sm.  vivisettore. 
vivisection,  sf.  vivisezione. 
vivoter,  vn.  vivacchiare. 


vivre,  sm.  vivere  ; vitto.  | vii. 

vivere;  nutrirsi;  campare. 
vizir,  sm.  visir. 
vocahle,  sm.  vocabolo. 
vocabulaire,  sm.  vocabolario. 
vocahuliste,  s.  vocabolarista. 
vocal,  e,  ag.  vocale. 
vocalement,  av.  vocalmente. 
vocalisation,  sf.  vocalizza- 
zione. 

vocalise,  sf.  vocalizzo. 
vocaliser,  va.  e n. vocalizzare. 
vocali ste,  s.  vocalista. 
vocatif,  sm.  vocativo. 
vocation,  sf.  vocazione. 
vociférant,  e,  ag.  vociante. 
vociférateur,  trice,  s.  sbrai- 
tone. 

vociférations,  sf.pl.  grida. 
vociférer:  vn.  vociare. 
vceu,  sm.  voto  ; suffragio;  au- 
gurio; desiderio. 
vogue,  sf.  voga. 
vogue-avant,  sm.  voga  vanti. 
voguer,  vn.navigare  ; vogare. 
voici,  prep.  ecco. 
voie,  sf.  via  ; strada,  cammi- 
no ; carreggiata.  | — lactée, 
via  lattea. 

voilà,  prep.  ecco,  ecco  là. 
voile,  sf.  vela.  ! sm.  velo. 
voiler,  va.  velare  ; nascon- 
dere ; oscurare.  | va.  arma- 
re di  vela.  | vn.  e r.  piegar- 
si ; velarsi. 
voilerie,  sf.  veleria. 
voilette,  sf.  veletta. 
voilier,  ag.  e sm.  veliere. 
voilier,  sm.  velettaio. 
voilure,  sf.  velatura. 
voir,  va.  vedere;  guardare; 

osservare.  | vr.se — ,vedersi. 
voire,  av.  anzi,  perfino. 
vo/rie,sf. edilità;  sterquilinio. 
t;oism,e,  ag. vicino,  i s.vicino. 
voisinage,  sm.  vicinato  ; vi- 
cinanza. 

voisinance,  sf.  vicinanza. 
voisiner,  vn.  frequentarsi  tra 
vicini.  (rozzamente. 

voiturage,  sm.trasporto;  scar- 
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voiture,  sf. vettura;  carrozza. 
voiturer,  va.  vettureggiare. 
voiturier,  sm.  vetturale. 
voiturin,  sm.  vetturino. 
voix,  sf.  voce  ; parola  ; opi- 
nione ; voto. 

vol,  sm.  volo;  volata;  furto. 
volahle,  ag.  rubabile.  [lino. 
volage,  Si^.Yo\vi\)ì\e.  1 s.farfal- 
volaille,  sf.  pollame. 
volailler,  ère,  s.  pollaiuolo; 
pollaio. 

volant,  e,  ag.  volante. 
volatil,  e,  ag.  volatile. 
volatile,  s.  volatile,  [zione. 
volatilisation,  sf.  volatilizza- 
volatiliser,  va.  volatilizzare. 
volatilité,  sf.  volatilità. 
volatine,  sf.  uccellame. 
vol-au-vent,  sm.  turbantino. 
volcan,  sm.  vulcano. 
volcanique,  ag.  vulcanico. 
t;oZcawise,ee,ag.  vulcanizzato. 
volé,  ée,  ag.  rubato. 
vole,  sf.  cappotto  (al  gioco). 
volée,  sf.  volo  ; volata.  | l.av. 

à la  —,  al  volo,  di  volo. 
voler,  va.  rubare.  1 vn.  volare. 
volereau,  sm.  ladroncello. 
velerie,  sf.  ladroneccio. 
volet,  sm.  imposta;  colom- 
baia ; aletta. 
voleter,  vn.  svolazzare. 
voleur,  euse,  s.  ladro. 
volière,  sf.  uccelliera. 
volige,  sf.  tavoletta. 
volition,  sf.  volizione. 
volontaire,  ag.  e sm.  volonta- 
rio. I riamente. 

volontairement,  av.  volonta- 
volontariat,  sm.  volontariato. 
volonté,  sf.  volontà;  volere. 

I l.av.  à — , a piacimento. 
volontiers,  av.  volontieri. 
volta'ique,  ag.  voltaico. 
volta'iquement , av.  voltaica- 
mente. [nismo. 

voltairianisme,  sm.  volte ria- 
voUairien,  ienne,  ag.  e s.  vol- 
te riano. 

volto/isme,  sm.  voltaismo. 


volte,  sf.  volta;  giravolta. 
volte-face,  sf.  voltafaccia. 
volte'r,  vn.  voltare. 
voltige,  sf.  volteggio. 
voltigeant, e,  ag.volteggiante. 
ì;o?^t,9re>>,vn.volteggiare;sven- 
tolare  ; svolazzare. 
voltigeur,  sm.  volteggiatore  ; 
acrobata. 

volubile,  ag.  volubile. 
volubilis,  sf.  volubile. 
volubilité,  sf.  volubilità. 
volue,  sf.  spoletta. 
volume,  sm.  volume,  [noso. 
volumineux, euse,  ag.  volumi- 
volupté,  sf.  voluttà. 
voluptuaire,  ag.  voluttuario. 
voluptueusement,  av.  volut- 
tuosamente. 

voluptueux,  euse,  ag.  e s.  vo- 
luttuoso. 

volute,  sf.  voluta. 
volvulus,  sm.  volvolo. 
vomerj  sm.  vomero. 
vomicine,  sf.  vomicina.  [ca. 
vomique(noix),  sf.noce  vomi- 
vomique,  sf.  vomica. 
vomiquier , sm.  noce  vomica 
(albero). 

vomir,  va.  vomitare. 
vomissement,  sm.  vomito. 
vomitif  , ive,  ag.  e s.  vomitivo. 
vomitoire,  sm.  vomitorio. 
vorace,  ag.  vorace. 

av.  voracemente 
voracité,  sf.  voracità. 
vos,  ag.  poss.pl.  vostri,  vostre 
votant,  e,  ag.  volante. 
votation,  sf.  votazione,  vote 
vote,  sm.  voto  ; suffragio. 
voter,  va.  e n.  votare. 
votif,  ive,  ag.  votivo. 
votre,  ag.poss.  vostro,  vostra. 
vôtre  (le,  la),  i)ron.poss.  il 
vostro,  la  vostra. 
vouer,  va.  votare;  consacra- 
re ; promettere.  | vr.  se  — , 
votarsi  ; consacrarsi. 
vouge,  sf.  spiedo. 
vouloir,  sm.  volere,  voglia, 
volontà.  1 va.  volere. 
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vous,  pron.pers.  voi. 
vousseau,  voussoir,  sm.  spi- 
golo. 

voussure,  sf.  vòlta. 
voûte,  sf.  vòlta,  vólto. 
voûté,  ée,  ag.  voltato  ; curvo. 
voûter,  va.  voltare.  ! vr.  se  — , 
archeggiare  ; curvarsi. 
voyage,  sm.  viaggio. 
voyager,  vn.  viaggiare. 
voyageu r,eiise,  s. viaggiatore. 

ag.vedente;  vistoso. 
voyelle,  sf.  vocale. 
voyer,  ère,  ag.  stradale.  | sm. 

ispettore  stradale. 
voyer,  va.  colare.  [nello. 
voyou,  sm.  mascalzone  ; mo- 
vrac,  vrague,  vraque,  en  —, 
l.av.  alla  rinfusa. 
vrai,  e,  ag.  vero  ; legittimo. 

I av.  davvero. 

vrai,  sm.  vero.  | l.av.  au  —, 
de  —,  al  vero;  veramente. 
vraiment,  av.  veramente. 
vraiseml)lai)le,9i^.Yevosum\e. 
vraisemblablement,  av.  vero- 
similmente. 

vraisemblance,  sf.  verosimi- 
glianza. 

vrille,  sf.  succhiello;  viticcio. 
vrillé,  sm.  vilucchio. 


vriller,  va.  succhiellare.  | vn. 

avviticciarsi. 
vrillon,  sm.  succhiellino. 
vu,  vue,  ag.  veduto,  visto. 
vue,  sf.  vista  ; veduta  ; sguar- 
do ; finestra  ; mira,  scopo  ; 
intenzione. 

vulcain,  sm.  vulcano.  |co. 
vulcanien,  ienne,  ag.  vulcani- 
vulcanique,  ag.  vulcanico. 
vulcanisation,  sf.  vulcaniz- 
zazione. 

vulcaniser,  va.  vulcanizzare. 
vulcanisme,  sm.  vulcanismo. 
vulcaniste,  sm.  vulcanista. 
vwZgrarre.ag. volgare;  triviale. 
vulgairement , av.  volgarmen- 
te. jzatore. 

vulgarisateur,  sm.  volgariz- 
vulgarisation,  sf.  volgariz- 
zazione. 

vulgariser,  va.  volgarizzare. 
vulgarité,  sf.  volgarità. 
vulgate,  sf.  Volgata. 
vulnérable,  ag.  vulnerabile. 
vulnéraire,  ag.  vulnerarie. 

sf.  vulnera  zione. 
vulpin,  e,  ag.  volpigno.  | sm. 

volpino.  I varia. 

yM?yaire,ag. vulvare.  | sf.vul- 
vulve,  sf.  vulva. 


W 


w,  sm.  ventitreesima  lettera 
dell’alfabeto. 
wagon,  sm.  vagone. 
wàlkyrie,  sf.  valchiria. 
wallon,  sm,  vallone. 


warrant,  sm.  varrant. 
whisTcey,  wisky,  sm.  vischi. 
whist,  ’wisk,  sm.  vhist. 
wootz,  sm.  acciaio  indiano. 


X 
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X 


X,  sm.  ventiquattresima  let- 
tera deH’alfabeto. 
xanthine,  s*^,  xantina. 
xantlìogene.  sm.  xantogeno. 
xanthòphylle,  sf.  xantofilla. 
xantJwpsie^  sf.  xantopsìa. 
xénodocliium , sm.  senodo- 
chio. 

xérasie,  sf.  xerasìa. 
xérophage,  sm,  serofago. 
xérophagie,  sf.  serofagìa. 
xéroplithalmie^  sf.  xeroftal- 
mìa. 

xérophylle,  s.  serofillo. 
xipìiiak,  sm.  sifia. 
xipìiolde,  sm.  sifoide. 


xipho'idienyiennefU^.Siììoideo. 
xylène,  sm.  xileno. 
xylite,  sm.  xilite. 
xyìocarpe,  sm.  xilocarpo. 
xylogène,  sm.  xilogeno. 
xylographe,  sm.  silografo. 
xylographie,  sf.  silografia. 
xylographique,  ag.silografit  o 
xylologie,  sf.  silologìa. 
xylomancie,  sf.  xilomanzìa. 
xylon,  sm.  xilone. 
xylophage,  sm.  silofago. 
xylophone,  sm.  silofono. 
xylophorie,  sf.  siloforia. 
xylosthéum,  sm.  silosteo. 
xyste,  sm.  si  sto. 


Y 


y,  sm.  venticinquesima  let- 
tera dell’alfabeto. 
y,  av.  ci,  vi;  ivi;  là.  | pron. 

a ciò;  a lui,  a lei,  a loro. 
yacht,  sm.  yacht. 
yaclc,  sm.  iaco. 
yaour,  sm.  giaurro. 


yard,  sm.  iarda. 
yatagan,  sm.  iatagan. 
yeuse,  sf.  elee. 
yeux,  sm.pl.  occhi. 
yole,  sf.  iole. 
ypréau,  sm.  gattice. 


Zj 


z,  sm.  ventiseiesima  ed  ulti- 
ma lettera  dell’alfabeto. 
zagaie,  sf.  zagaglia. 
za'im,  sm.  zaimo. 
zain,  ag.  zaino  (cavallo). 
zamoo,  zumare,  sm.  /ambo. 
zuni,  sm.  zanni.  1 


zéa,  sm.  zea. 
zèbre,  sm.  zebra. 
zébrer,  va.  zebrare. 
zebù,  sm.  zebù. 
zélateur,  trice,  s.  zelatore. 
zèle,  sm.  zelo. 
zend,  sm.  zeiid. 


ZÉNITH 

zénith,  sm.  zenit. 
zénithal,  e,  ag.  zenitale. 
zénonique,  ag.  zenonico. 
zmonisme,  sm.  zenonismo. 
zéolithe,  sm.  zeolite. 
zéolithique,  ag.  zeolitico. 
zephire,  zéyhyr,  sm.  zefiro. 
zero,  sm.  zero. 
zérotage,  sm.  zeratura. 
zestl,  inter.  oibòi 
zeste,  sm.  scorza,  buccia. 
zoster,  va.  tagliare  in  fetti- 
ne (una  scorza). 
zététique,  ag.  zetetico,  [to. 
zézaiement,  sm.  bisciolamen- 
zézayer,  va.  e n.  bisciolare. 
zézayeur,  euse,  s.  bisciolo. 
zibeline,  sf.  zibellino. 
zibet,  sm.  zibetto. 
zinc,  sm.  zinco. 
zincage,  zingage,  sm.  zinca- 
tura. [care. 

zinguer,  zinquer,  va.  zin- 
zinguerie,  sf.  lavori  in  zinco. 
zingueur,  zinqueur,  sm.  zin- 
calo. 

zinnia,  sm.  zinnia. 
zinzolin,  e,  ag.  e s.  color  pao- 
nazzo rossigno.  |zania. 

zirconium,  sm.  zirconio  ; ziz- 
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zodiacal,  e,  ag.  zodiacale. 
zodiaque,  sm.  zodiaco. 
zona,  sm.  zona. 
zone,  sf.  zona. 
zoographe,  sm.  zoografo. 
zoographique,  ag.  zoografìco 
zooiatrie,  sf.  zooiatria. 
zoolàtre,  s.  zooiatra. 
zoolatrie,  sf.  zoolatria. 
zoolàtrique,  ag.  zoolatrico. 
zoolithe,  sm.  zoolito. 
zoolithique,  ag.  zoolitico. 
zoologie,  sf.  zoologia. 
zoologique,  ag.  zoologico. 
zoologiquement,  av.  zoologi- 
camente. flogista. 

zoologiste,  zoologue,  s.  zoo- 
zoonomie,  sf.  zoonomìa. 
zoophage,  ag.  zoofago. 
zoophore,  sm.  zooforo. 
zoophyte,  sm.  zoofito. 
zooph'ytographie,  sf.  zoofito- 
grafìa. 

zootomie,  sf.  zootomia. 
zootomiste,  s.  zootomista. 
zouave,  sm.  zuavo. 
zygomatique,  ag.  zigomatico. 
zimologie,  sf.  zimologìa. 
zymosimètre,STù..z\vcLOsìm.eivo 
zymotechnie,  sf.  zimotecnìa. 


DIZION AEIO 

dei  nomi  ppoprii  personali,  mitologici,  storici,  ecc. 


A 

Aaron,  Aronne. 

Ahel,  Abele. 

Abélard,  Abelardo. 
Abraham,  Abramo. 
Absalon,  Assalonne. 

Adiate,  Acate. 

Adiille„  Achille. 

Adam,  Adamo. 

Adélaïde,  Adelaide. 

Adèle,  Adele. 

Adolphe,  Adolfo. 

Adonis,  Adone. 

Adraste,  Adrasto. 

Adrien,  Adriano. 
Agamemnon , Ag-amennone. 
Àgapet,  Agapito. 

Agathe,  Agata. 

Agénor,  Agenore. 

Agésilas,  Agesilao. 

Agnès,  Agnese. 

Àgramant , Agramantec 
Agrippine,  Agrippina. 
Àjax,  Aiace. 

Alarle,  Alarico. 

Alban,  Albano. 

Albert,  Alberto. 

Alboin,  Alboino. 

Alceste,  Alceste. 

Alcibiade,  Alcibiade. 
Alexandre,  Alessandro. 
Alexis,  Alessio. 

Alfred,  Alfredo. 

AJphée,  Alfeo. 

Alphonse,  Alfonso. 
Amalasonte,  Amalasunta. 
Ambroise.  Ambrogio. 
Amédée,  Amedeo. 

Amélie,  Amelia. 


Amilcar,  Amilcare. 
Amphitrite,  Anfitrite. 
Anaclet,  Anacleto. 
Anacréon,  Anacreonte. 
Anastase,  Anastasio. 
André,  Andrea. 
Andronic,  Andronico. 
Ange,  Angelo. 

Anicet,  Aniceto. 

Anne,  Anna. 

Annibai,  Annibaie. 
Anselme,  Anseimo. 
Anténor,  Antenore. 
Antoine,  Antonio. 
Antoinette,  Antonietta. 
Antonin,  Antonino. 
Apelle,  Apelle. 

Apollon,  Apollo. 

Appiius,  Appio. 
Archange,  Arcangelo. 
A..rchimède,  Archimede. 
Aréthuse,  Aretusa. 
Argus,  Argo. 

Ariane,  Arianna. 
Aristarque,  Aristarco. 
Aristide,  Aristide. 
Aristote,  Aristotele. 
Arius,  Ario. 

Armand,  Armando. 
Arnauld,  Arnaldo. 
Arnold,  Arnoldo. 
Ascagne,  Ascanio. 
Asdrxibal,  Asdrubalc. 
Assuérus,  Assuero. 
Astolphe,  Astolfo. 
Athalaric,  Atalarico. 
Athanase,  Atanasio. 
Auguste,  Augusto. 
Augustin,  Agostino. 
Aurèle,  Aurelio. 


BACCHUS 

B 

Baccims,  Bacco. 

Balthazar , Baldassarc. 
Baptiste,  Battista. 

Barahhas,  Barabba. 

Barhe,  Barbara. 
Barhercmsse,  Barbarossa. 
Barnahé,  Barnaba. 
Barthélemy,  Bartolomeo  o 
Bartolommeo. 

Basile,  Basilio. 

Beatrix,  Beatrice. 

Bélisaire,  Belisario. 
Bellérophon,  Bellerofonte. 
Benigne,  Benigno. 
Benjamin,  Beniamino. 
Benoît,  Benedetto. 

Bérenger,  Berengario. 
Bernard,  Bernardo. 
Bernardin,  Bernardino. 
Berthe,  Berta. 

Bïhiane,  Bibiana. 

Biaise,  Biagio,  Biasio. 
Blanche,  Bianca. 

Boccace,  Boccaccio. 
Bonaventure,  Bonaventura. 
Boniface,  Bonifacio. 

Bonne,  Bona. 

Bouddha,  Budda. 

Bourbon,  Borbone. 

Brennus,  Brenne. 

Briarée,  Briareo. 

Brigitte,  Brigida. 

Brune,  Bruno,  Brunone. 
Brutus,  Bruto. 

C 

Cacus,  Caco. 

Caïetan,  Gaetano. 

Caïn,  Caino. 

Caius,  Caio. 

Calixte,  Calisto. 

Calvin,  Calvino. 

Camille,  Camiilo. 

Candide,  Candido. 

Capei,  Capete. 

Capulets,  Capuleti. 
Carloman,  Carlomanno. 
Carnéade,  Cameade. 
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Caroline,  Carolina. 

Casimir,  Casimiro. 
Cassandre,  Cassandra. 
Cassius,  Cassio. 

Castor,  Castore. 

Cathérine,  Caterina. 

Caton,  Catone. 

Cécile,  Cecilia. 

Celse,  Celso. 

Céi'ès,  Cerere. 

César,  Cesare. 

Charlemagne,  Carlomagno. 
Charles,  Cajlo. 

Charlotte,  Carlotta. 
Chérubin,  Cherubino. 
Christ,  Cristo. 

Christophe,  Cristoforo. 
Chrxfsostome,  Crisostomo. 
Cicéron,  Cicerone. 

Claire,  Clara,  Chiara. 
Claude,  Claudio. 

Claudie,  Claudia. 

Clélie,  Clelia. 

Clémence,  Clemenza. 
Clément,  Clemente. 
Cléopâtre,  Cleopatra. 

Clet,  Cleto. 

Clotaire,  Clotario. 

Clotilde,  Clotilde. 

Clovis,  Clodoveo. 
Clytemnestre,  Clitennestra. 
Colomb,  Colombo. 

Commode,  Commodo. 
Confucius,  Confucio. 
Conrad,  Corrado.  [ zo. 

Constant,  Costante,  Costan- 
Constance,  Costanza. 
Constantin,  Costantino. 
Copernic,  Copernico. 
Corinne,  Corinna. 

Coriolan,  Coriolano. 

Corneil,  Cornelio. 

Cornélie,  Cornelia. 

Cosme,  Cosimo. 

Crésus,  Creso. 

Crispin,  Crispino. 
Cunégonde,  Cunegon  da, 
Cupidon,  Cupido. 

Cyriaque,  Ciriaco. 

Cyrille,  Cirillo. 

Cyrus,  Ciro. 


DAGOBERT 

D 

Dagohert,  Dagoberto. 
DaÎila,  Dalila. 

IrDficise,  Damaso. 
Damien,  Damiano. 
Damoclès,  Damocle. 

Da, non,  Damone. 

Dardel,  Daniele. 

Dante,  Dante. 

Darius,  Dario. 

David,  Davide. 

Déjanire,  Dei  ani  ra. 
Démostkèììe,  Demosiona, 
Denis,  Dionigi. 

Diamant,  Diamante. 
Diane,  Diana. 

Didier,  Desiderio. 

Didon,  Didone. 
Dioclétien,  Diocleziano. 
Diogène,  Diogene. 
Diomède,  Diomede. 
Dominique,  Domenico. 
Domitien,  Domiziano. 
Dornitille,  Domitilla. 
Donai,  Donato. 

Dorothée,  Dorotea. 
Drusille,  Drusilla 
Drusiis,  Druso. 

E 

Edite,  Edita. 

Edmond,  Edmondo. 
Edouard,  Edoardo. 
Edvige,  Edvige. 

Égérie,  Egeria. 

Egisthe,  Egisto. 
Eléonore,  Eleonora. 

Élie,  Elia. 

Élisaheth,  Elisabetta. 
Élise,  Elisa. 

Elisée,  Eliseo. 

Éloi,  Eligio. 

Élvire,  Elvira. 

Élmile,  Emilio. 

Émilie,  Emilia. 
Emmanuel,  Emmanuele. 
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Enée,  Enea. 

Emiius,  Ennio. 

Éole,  Eolo. 

É/piphane,  Epifanio. 
Erasme,  Erasmo. 

Ernest,  Ernesto. 
Erostrate,  Erostrato, 
Esaü,  Esaù. 

Eschyle,  Eschilo. 
Esculape,  Esculapio. 
Ésope,  Esopo. 

Esther,  Ester. 

Étienne,  Stefano. 
Eudoxe,  Eudossio. 
Eugène,  Eugenio. 
Eugénie,  Eugenia. 
Eulalie,  Eulalia. 
Euphème,  Eufemio, 
Euphrasie,  Eufrasia. 
Eurydice,  Euridice. 
Eusèbe,  Eusebio. 
Eustache,  Eustachio. 
Evandre,  Evandro. 
Evangéliste,  Evangelista 
Evariste,  Evaristo. 

Ève,  Èva. 

Ezéchiel,  Ezechiele. 

F 

Fabius,  Fabio. 

Fabien,  Fabiano. 

Falsici jf,  Falstaff. 
Fauste,  Fausto. 

Faustin,  Faustino. 
Félicien,  F eli  ciano. 
Félicite,  Felicita. 

Félix,  Felice. 

F e rdi  nand,  Ferdinando. 
Ferme,  Fermo. 

Figaro,  Figaro. 

Firmin,  Firmino. 

Flave,  Flavio. 

Flavien,  Flavi  , no. 
Flipote,  Filippa. 

Flore,  Flora. 

Florent,  Fiorenzo. 
Fortunat,  Fortunato, 


FRANÇOIS 

François,  Francesco. 
Frédéric,  ï'ederico. 
Fulgence>  Fulgenzio. 

Fusce,  Fosca. 

G 

Gabriel,  Gabriele. 

Galatée,  Galatea. 

Galien,  Galieno. 

Galilée,  Galileo. 

Gallien,^  Gallieno. 

Ganymede,  Ganimede. 
Gaspard,  Gaspare. 

Gaston,  Gastone. 

Gaudenc^  Gaudenzio. 
Gédéon^  Gedeone. 

Geneviève,  Genovieffa. 
George,  Giorgio. 

Gérard,  Gerardo. 

Gertrîide,  Geltrude. 

Gervais,  Gervasio. 

Gilbert,  Gilberto. 

Godefroi,  Goffredo. 
Gonzalve,  Gonzalvo. 
Gordian,  Gordiano. 

Gordius,  Gordio. 

Gratien,  Graziano. 

Grégoire,  Gregorio. 

Guide  (le),  Guido  Reni. 
Guillaume,  Guglielmo. 
Guiscard,  Guiscardo. 
Gustave,  Gustavo. 

Guy,  Guido. 

H 

Hamlet,  Amleto. 

Harald,  Araldo. 

Harold,  Aroldo. 

Hector,  Ettore. 

Hedvige,  Edvige. 

Hélène,  Elena. 

JHéléonore,  Eleonora. 
Héliogabale,  Eliogabalo, 
Henri,  Enrico. 

Henriette,  Enrichetta. 
Hercule,  Ercole. 
Hermangarde,  Ermengarda. 
Hermin,  Erminio. 

Herminie,  Erminia. 
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Hérode,  Erode. 

Hilaire,  Ilario. 

Hippocrate,  Ippocrate. 
Homère,  Omero. 

Hommébon,  Omobono, 
Honoré,  Onorato. 

Honorius,  Onorio. 

Horace,  Orazio. 

Hubert,  Uberto. 

Hugues,  Ugo. 

Humbert,  Umberto. 
Hyacinthe,  Giacinto. 

Hygin,  Igino. 

Hymen,  Imene. 

I 

Icare,  Icaro. 

Ignace,  Ignazio.  [cenzo. 
Innocent,  Innocente,  Inno- 
Irène,  Irene. 

Iris,  Iride. 

Isaac,  Isacco. 

Isabelle,  Isabella. 

Isaïe,  Isaia. 

Isidore,  Isidoro. 

Ismael,  Ismaele. 

Israël,  Israele. 

J 

Jacob,  Giacobbe. 

Jacques  Giacomo. 

Janus,  Giano. 

Jason,  Giasone. 

Jean,  Giovanni. 

Jepìité,  Jefte. 

Je r èrnie,  Geremia. 
Jéroboam,  Geroboamo. 
Jérôme,  Girolamo. 

Jésus,  Gesù. 

Joachim,  Gioachino. 

Job,  Giobbe. 

Jocaste,  Giocasta. 

Joconde,  Gioconda. 

Joseph,  Giuseppe. 
Joséphine,  Giuseppina 
Josué,  Giosuè. 

Jovien,  Gioviano. 

Jovite,  Giovila. 

Judith,  Giuditta. 
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JuleSf  Giulio. 

Julien,  Giuliano. 
Junon,  Giunone. 
Jupiter,  Giove. 

Just,  Giusto. 

Justin,  Giustino. 
Justinien,  Giustiniano. 
Juvénal,  Giovenale. 


L 

Ladislas,  Ladislao. 
Laniber't,  Lamberto. 
Laocoon,  Laocoonte. 
Latinus,  Latino. 
Laure,  Laura. 
Laurent,  Loi*enzo. 
Lavinie,  Lavinia. 
Lazare,  Lazzaro. 
Leandre,  Leandro. 
Lèda,  Leda. 

Lentulus,  Lentulo. 
Léon,  Leone. 
Léonard,  Leonardo. 
Léonidas,  Leonida. 
Léonilde,  Leonilda. 
Léopold,  Leopoldo. 
Lépidus,  Lepido. 
J.etice,  Letizia. 

Lia,  Lia. 

Libérât,  Liberato. 
Liboire,  Liborio. 
Licinius,  Licinio. 
lAnné,  Linneo. 

Livie,  Livia. 

Longin,  Longino. 
Loth,  Lot. 

Lothaire,  Lotario. 
Louis,  Luigi. 

[jUc,  Luca. 

Lucie,  Lucia. 

T.ucien,  Luciano. 
Lucifer,  Lucifero. 
IjUcìus,  Lucio. 
IjUcrèce,  Lucrezia. 
Lucullus,  Lucullo. 
iMcumon,  Lucumone. 
Ludovic,  Lodovico. 
Luther,  Lutero. 
Lycurgue,  LicurgOr 
diz.  franc.-ital. 


M 

Macaire,  Macario. 
Machiavel,  Machiavelli. 
Macrin,  Macrino. 
Madeleine,  Maddalena. 
Mahomet,  Maometto. 
Malachie,  Malachia. 
Manlius,  Manlio. 

Manuce,  Manuzio. 

Marc,  Marco. 

Marcel,  Marcello. 
Marguerite,  Margherita. 
Marie,  Maria. 

Marin,  Marino. 

Marius,  Mario. 

Marthe,  Marta. 

Martin,  Martino. 

Mathée,  Mathieti,  Matteo. 
Mathias,  Mattia. 
Mathusalem,  Matusalem. 
Maur,^  Mauro. 

Maurice,  Maurizio. 

Maxime,  Massimo. 
Maximien-Hercule , Massi- 
miano Erculeo. 
Maximilien,  Ma s s i m i 1 i a n o. 
Maximille,  Massimilia. 
Maximin,  Massimino. 
Mazarin,  Mazarino. 

Médée,  Medea. 

Médicis,  Medici. 

Médor,  Medoro. 

Méduse,  Medusa. 

Melchior,  Melchiorre. 
Melchisédech,  M e 1 c h i s e d e c , 
Méléagre,  Meleagro. 

Mélibée,  Meli  beo. 
Melpomene,  Melpomene. 
Ménandre,  Menandro. 
Ménélas,  Menelao. 

Mentor,  Mentore. 
Méphistophélès,  Mcfistofele, 
Mercure,  Mercurio. 
Messaline,  Messalina. 
Métastase,  Metastasio. 
Métellus,  Metello. 

Michel,  Michele. 

M ichel-Ange,  Michelangelo. 
Midas,  Mida. 

Miltiade,  Milziade. 


12* 


MINEKVE 

Minerve,  Minerva. 

Minos,  Minosse. 
Minotaure,  Minotauro. 
Mithridate,  Mitridate. 
Moïse,  Mosè. 

Morphée,  Morfeo. 
Mustapha,  Mustafà. 

N 

Naïades.  Naiadi. 
Napoléon,  Napoleone. 
Nazare,  Nazaro,  Nazzaro. 
Nemrod,  Nemrode. 
Neptune,  Nettuno. 

Nerée,  Nereo. 

Néron,  Nerone. 

Nestor,  Nestore. 
Nicéphore,  Niceforo. 
Nîcodème,  Nicodemo. 
Niohé,  Niobe. 

Noé,  Noè. 

Noël,  Natale. 

Norbert,  Norberto. 
Numitor,  Numitore. 

0 

Octave,  Ottavio. 

Octavien,  Ottaviano. 
Odoacre,  Odoacre. 

Odon,  Odone. 

Œdipe,  Edipo. 

Olga^  Olga. 

Olivier,  Oliviero. 

Olympe,  Olimpio. 
Olympiade,  Olimpiade. 
Olympie,  Olimpia. 
Omphale,  Onfale. 
Onophre,  Onofrio. 
Onufre,  Onufrio. 

OphéXie,  Ofelia. 

Opimius,  Opimio. 

Oreste,  Oreste. 

Origene,  Origene. 

Orion,  Orione. 

Oronte,  Oronte. 

Orphée,  Orfeo. 

Othello,  Otello. 

Othon,  Ottone. 

Ovide,  Ovidio. 
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Pacifique,  Pacifico. 
Pacome,  Pacomio. 
Palamède,  Palamede. 
Pallas,  Pallade. 
Pamphile,  Panfilo. 

Pan,  Pane. 

Pancrace,  Pancrazio. 
Pandore,  Pandora. 
Pantaléon,  Pantaleone. 
Pâque,  Pasqua. 

Pàris,  Paride. 

Pascal,  Pasquale. 
Patrice,  Patrizio. 
Patrocle,  Patroclo. 

Paul,  Paolo. 

Pépase,  Pegaso. 

Pelage,  Pelagio. 

Pélée,  Peleo. 

Pénélope,  Penelope. 
Péricles,  Pericle. 
Perpétue,  Perpetua. 
Persée,  Perseo. 
Pétrarque,  Petrarca. 
Pétrone,  Potronio. 
Phaéton,  Fetonte. 
Pharamond,  Faramondo 
Pharaon,  Faraone. 
Pharnace,  Farnace. 
Phébus,  Febo. 

Phèdre,  Fedro,  Fedra. 
Phidias,  Fidia. 
Philémon,  Filemone, 
Philibert,  Filiberto. 
Philippe,  Filippo. 
Philomène,  Filmoenq 
Phocas,  Foca. 

Phocion,  Focione. 
Photius,  Fozio. 

Phryné,  Frine. 

Phylis,  Fillide. 

Pie,  Pio. 

Pierre,  Pietro. 

P indar  e,  Pindaro. 
Pittacus,  Pittaco. 
Placide,  Placido. 

Platon,  Platone. 

Plaute,  Plauto. 

Piine,  Plinio. 

, Plutarque,  Plutarco. 


PLUTON 

Pluton,  Plutone. 

Pluttis,  Pluto. 

Pollux,  Polluce. 

Polyhe,  Polibio. 

Poly carpe,  Policarpo, 
Polyphénie,  Polifemo. 
Pontone,  Pomona. 

Pompée  Pompeo. 

Poppée,  Poppea. 

Praxède,  Prassede. 

Praxitèle,  Prassitele. 

Priant,  Priamo. 

Priape,  Priapo. 

Prime,  Primo. 

Priscus,  Prisco. 

Prohus,  Probo. 

Procas,  Proca. 

Procope,  Procopio. 

Procule,  Proculo. 

Procuste,  Procuste. 
Prométhée,  Prometeo. 
Properce,  Properzio. 
Prosdocime,  Prosdocimo. 
Proserpine,  Proserpina. 
Prosper,  Prospero. 

Protais,  Protasio. 

Prudence,  Prudenza. 

Psyché,  Psiche. 

Ptolémée,  Tolomeo. 

Puhlius,  Publio. 

Putiphar,  Putifarre. 
Pygmalion,  Pigmalione. 
Pyrame,  Piramo. 

Pyrrhus,  Pirrô. 

Pythias,  Pizia. 

Q 

Quinte-Curce,^^vi\nto-Q>\iV7Ao. 
Çuintilien,  Quintiliano. 
(éuintin,  Quintino. 

^uirin,  Quirino. 

R 

Bachelj  Rachele. 

Raphaël,  Raffaele. 
Raymond,  Raimondo. 
Re'gulus,  Regolo. 

Réine,  Regina. 

Remy,  Remigio. 
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Renaud,  Rinaldo. 

René,  Renato. 

Richard,  Riccardo. 
Robert,  Roberto. 

Rock,  Rocco. 

Rodolphe,  Rodolfo. 
Rodrigue,  Rodrigo. 
Roger,  Ruggiero. 
Roland,  Rolando. 
Romuald,  Romualdo. 
Romulus,  Romolo. 
Rosalie,  Rosalia. 

Rose,  Rosa. 

Rupert,  Ruperto. 

S 

Sahin,  Sabino. 

Salluste,  Sallustio. 
Salomon,  Salomone. 
Samson,  Sansone. 
Samuel,  Samuele. 

Sapho,  Saffo. 

Saturne,  Saturno. 

Saiil,  Saul. 

Savonarole,  Savonarola. 
Scipion,  Scipione. 
Sébastien,  Sebastiano. 
Second,  Secondo. 

Séjan,  Sciano. 

Sentir  amis,  Semiramide, 
Sempronius,  Sempronio. 
Séneque,  Seneca. 
Septime,  Settimio. 
Séraphin,  Serafino. 
Sérène,  Serena. 

Sergius,  Sergio. 

Sévere,  Severo. 

Sévérin,  Severino. 
Sigismond,  Sigismondo. 
Stive,  Silvio. 

Silvestre,  Silvestro. 
Siméon,  Simeone. 
Simon,  Simone. 
Simphorose,  Si nf orosa. 
SintpUce,  Simplicio. 
Sisyphe,  Sisifo. 

Sixte,  Sisto. 

Socrate,  Socrate. 

Solon,  Solone. 

Sophie,  Sofia. 


SOPHOCLE 
Sophocle,  Sofocle. 
Spartacus,  Spartaco. 
ÿiiridion,  Spiridione. 
Stanislas,  Stanislao. 
Strabon,  Strabono. 
Suétone,  Svetonio. 
Sulpice,  Sulpizio. 
Susanne,  Susanna. 
^ylla.  Siila. 

"Sylvestre,  Silvestro. 


T 

Tacite,  Tacito. 

^ancrède,  Tancredi. 
Cantale,  Tantalo. 
jarquin,  Tarquiiiio. 

-Lasse  (le),  Torquato  Tasso. 
j atms,  Tazio. 
iélémaque,  Telemaco. 
Jelesphore,  Telesforo. 
lerence,  Terenzio. 
Jerpsichore,  Tersicore. 
TeA'tullien,  Tertulliano. 
Thadée,  Taddeo. 

Thalie,  Talia. 

Thècle,  Tecla. 

Thémis,  Temi. 

Thémistocle,  Temistocle. 
Iheocrtte,  Teocrito. 
Théodolmde,  Teodolinda. 

1 neodore,  Teodoro. 
Thépdoric,  Teodorico. 
Theodose,  Teodosio. 
Théophile,  Teofìlo. 

Thérèse,  Teresa. 

Thomas,  Tommaso. 

Tibere,  Tiberio. 

Tihulle,  Tibullo. 

Timoléon,  Timoleone. 
Timothée,  Timoteo. 

Titan,  Titano. 

Tite,  Tito. 

Titien,  Tiziano, 

Tohie,  Tobia. 

Trajan,  Trajano. 

Tristan,  Tristano. 

Tulìiis,  Tullio. 

Tyrtée,  Tiri  co. 


zeuxis 


U 

Uhalde,  Ubaldo. 
Ugolin,  Ugolino. 
Ulysse,  Ulisse. 
Uranie,  Urania. 
Urbain,  Urbano. 
Ursule,  Orsola. 


Ualent,  Valente. 

Valentin,  Valentino. 
Valentinien,  Valentiniano 
f alere,  Valerio. 

Vénance,  Venanzio. 
\enceslas,  Venceslao. 
t énus.  Venere. 


Victory  Vittorio. 
Vincent,  Vincenzo. 
Violante,  Violante. 
Virgile^  Virgilio. 
Virginie,  Virginia. 

1 ital.  Vitale. 

Vite,  Vito. 

Vitellius,  Vitellio. 
Vladimir,  Vladimiro. 
Vulcain,  Vulcano. 


X 

Xavier,  Saverio. 
Xénophon,  Senofonte. 


Y 

Yves,  Ivone. 


Xacharie,  Zaccaria. 
ZcCire,  Zaira. 

Zénon,  Zenone. 
Zephirin,  Zeffirino. 
Zeuxis,  Zeusi. 


DIZIONARIO 

dei  nomi  geografici  antichi  e moderni. 


A 

Ahruzzes,  Abruzzi. 
Abyssinie,  Abissinia. 
Abyssinien , Abissino. 
Açores,  Azzorre. 

Acthini,  Azio. 

Adriatique,  Adriatico. 
Africain,  Africano. 
Afrique,  Africa. 
Aix-la-Chapelle,KqrL\s^vsL\v<\, 
Albanais,  Albanese. 
Albanie,  Albania. 

Albe,  Alba. 

Alep,  Aleppo. 

Alexandrie,  Alessandria. 
Alger,  Algeri. 

Allemagne,  Germania. 
Allemand,  Tedesco. 

Alpes,  Alpi. 

Amazones,  Amazzoni. 

Alsace,  Alsazia. 

Américain,  Americano. 
Amérique,  America. 
Anatolie,  Anatolia. 

Ancóne,  Ancona. 
Andalousie,  Andalusia. 
Andes,  Ande. 

Anglais,  Inglese. 

Angleterre,  Inghilterra. 
Anjou,  Angiò. 

Antibes,  Antibo. 

Antilles,  Antille. 

Antioche,  Antiochia. 

Anvers,  Anversa. 

Aoste,  Aosta. 

Apennins,  Appennini. 
Aquitaine,  Aquitania. 

Arabe,  Arabo, 


Arabie,  Arabia. 
Aragon,  Aragona. 
Arcadie,  Arcadia. 
Ardennes,  Ardenne. 
Argovie,  Argo  via. 
Arménie,  Armenia. 
Asiatique,  Asiatico. 
Asie,  Asia. 

Assyrie,  Assida. 
Asturies,  Asturie. 
Athènes,  Atene. 
Athénien,  Ateniese. 
Atlantide,  Atlantide. 
Atlantique,  Atlantico. 
Atlas,  Atlante. 
Augsbourg,  Augusta. 
Ausonie,  Ausonia. 
Australie,  Australia. 
Autriche,  Austria. 
Autrichien,  Austriaco. 
Auvergne,  Alvergna. 
Avignon,  Avignone. 

B 

Babylone,  Babilonia. 
Beile,  Basilea. 
Baléares,  Baleari. 
Baltimore,  Baltimora. 
Baltique,  Baltico. 
Barbarie,  Barberìa. 
Barcelone,  Barcellona. 
Basilicate,  Basilicata. 
Basques,  Baschi. 
Bavarois,  Bavarese. 
Bavière,  Baviera. 
Bayonne,  Baiona. 
Belge,  Belga. 

Belgique,  Belgio. 


BELGRADE 

Belgrade,  Belgrado. 

Béòtie,  Beozia. 

Ber  game,  Bergamo. 

Berlin,  Berlino. 

Berne,  Berna. 

Bethléem,  Betlemme, 
Bicoque,  Bicoeca. 

Bielle,  Biella. 

Biscaye,  Biseaglia. 
Bithynie,  Bitinia. 

Boheme,  Boemia. 

Bohémien,  Boemo. 

Bolivie,  Bolivia. 

Bologne,  Bologna. 

Bonihay,  Bombai. 
Bordeaux,  Bordò. 

Bosnie,  Bosnia. 

Bosphore,  Bosforo. 
Boulogne-sur-mer , Bologn 
sul  mare. 

Bourgfort,  Borgoforte. 
Bourgogne,  Borgogna. 
Brahant,  Brabante. 
Bragance,  Braganza. 
Brême,  Brema. 

Brésil,^  Brasile. 

Brésilien,  Brasiliano. 
Breslau,  Breslavia. 
Bretagne,  Bretagna. 
Briançon.  Brianzone. 
Bruxelles,  Brusselle. 
Budapesth,  Budapest. 
Bulgare,  Bulgaro. 

Bulgarie,  Bulgaria. 

Bysance,  Bisanzio. 

C 

Cctdix,  Cadice. 

Caire,  Cairo. 

Calabre,  Caiabria. 
Californie,  California. 
Calvaire,  Calvario. 
Campanie,  Campania. 
Campèche,  Campeggio. 
Cana,  Canaan. 

Canada,  Canada. 

Canaries,  Canarie. 

Candie,  Candia. 

Cap  de  Bonne- Espérance,  Ca- 
po di  Buona  Speranza, 
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Cap-Vert,  Capo-Yerde. 
Capone,  Capua. 

Cappadoce,  Cappadocia. 
Carignan,  Carignano. 
Cari'nthie,  Carinzia, 
Carmagnole,  Carmagnoìa. 
Carniole,  Carniola. 
Carrare,  Carrara. 
Carthage,  Cartagine. 
Carthagène , Cartagena. 
Carybde,  Cariddi. 

Casal,  Casale. 

Caserte,  Caserta. 

Castille,  Castiglia. 
Catalogne,  Catalogna. 
(datane,  Catania. 

Caucase,  Caucaso. 

(Jayenne,  Caienna. 
Cé'phalonie,  Cefalonia. 
Césène,  Cesena. 

Chambéry,  Ciamberi. 
Champagne,  Sciampagna. 
Chine,  China. 

Chinois,  Chinese. 

Chypre,  Cipro. 

Citicie,  Cilicia. 

Gircassie,  Circassia. 
Cochinchina,  Cocincina. 
Coimbre,  Coimbra. 

Coire,  Coira. 

Cologne,  Cologna. 

Colombie,  Colombia. 

Còme,  Como. 

Conception,  Concezione, 
Cons^awce,  Costanza,  (poli 
Constantinople,  Costantino 
Cordone,  Cordova. 

Corée,  Corea. 

Corfou,  Corfù. 

Corinthe,  Corinto. 

Corogne,  Corogna. 

Corse,  Corsica;  Còrso. 
Cortone,  Cortona. 

Côte-d’Or,  Costa  d’Oro. 
Cracovie,  Cracovia. 
Crémone,  Cremona. 

Crète,  Creta. 

Crimée,  Crimea. 

Croate,  Croato. 

Croatie,  Croazia. 

Cyclades,  Cieladi, 


DACIE 

D 

Dacie,  Dacia. 

Dalmatie,  Dalmazia. 
Damas,  Damasco. 

Damiette,  Damietta. 
Danemark,  Danimarca. 
Danois,  Danese. 
Dardanelles,  Dardanelli. 
Dauphiné,  Delfinato. 

Digne,  Digna. 

Dijon,  Digione. 

Dordogne,  Dordogna. 
Brave,  Drava. 

Dresde,  Dresda. 

Dublin,  Dublino. 

E 

Ehre,  Ebro. 

Écosse,  Scozia. 

Édimhoìirg,  Edimburgo. 
Égypte,  Egitto. 

Egyptien,  Egiziano. 

Elbe,  Elba. 

Éoliennes,  Eolie. 

Éphèse,  Efeso. 

Épire,  Epiro. 

Esclamnie,  Schiavonia. 
Espagne,  Spagna. 

Espagnol,  Spagnuolo. 

Estre madure,  E s t r ema d u r a . 
États-Unis , Stati  Uniti. 
Ethiopie,  Etiopia. 

Étrurie,  Etruria. 

Etrusque,  Etrusco. 

Eubée,  Eubea. 

Euphrate,  Eufrate. 

Europe,  Europa. 

F 

Feltre,  Feltro. 

Ferrare,  Ferrara. 

Final,  Finale. 

Finistère,  Finisterra. 
Finlande,  Finlandia. 
Flamand,  Fiammingo. 
Fiandre,  Fiandra. 
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Florence,  Firenze. 
Florentin,  Fiorentino. 
Floride-,  Florida. 
Français,  Francese. 
France,  Francia. 
Francfort,  Francoforte, 
Franconie,  Franconia. 
Fribourg,  Friburgo. 
Frioul,  Friuli. 

Frise,  Frisia. 

G 

Gaëte,  Gaeta. 

Galice,  Galizia  (Spagna). 
Galicie,  Galizia  (Austria), 
Galilée,  Galilea. 

Gambie,  Gambia. 
Garonne,  Garonna. 
Gascogne,  Guascogna. 
Gaule,  Gallia. 

Gaulois,  Galli. 

Gênes,  Genova. 

Génois,  Genovese. 

Genève,  Ginevra. 
Genevois,  Ginevrino. 
Géorgie,  Georgia. 
Germanie , Germania. 
Gibraltar,  Gibilterra. 
Glasgow,  Glascovia. 
Golconde,  Golconda. 
Gomorrhe,  Gomorra. 
Goritz,  Gorizia. 

Gothe,  Gota. 

Grec,  Greco. 

Grèce,  Grecia. 

Grenade,  Granata. 
Grisons,  Grigioni. 
Groenland,  Groenlandia. 
Guadeloupe,  Guadalupa. 
Guinée,  Guinea. 

Guyane,  Guiana. 

H 

Hambourg,  Amburgo. 
Hanovre,  Annover. 
Havane,  Avana. 

Haye  (la),  L’Aja. 
Hébrides,  Ebridi. 
Heidelberg , Eidelberga. 


HELLESPONT 

Tlellespont f Ellesponto. 
Helvétie,  Elvezia. 
Héraclée,  Eraclea. 
Herculanuni,  Ercolano. 
Hespérie,  Esperia. 
Hollandais,  Olandese. 
Hollande,  Olanda. 
Hongrie,  Ungheria. 
Hongrois,  Ungherese, 

I 

Thérie,  Iberia. 

Illyria,  Illiria. 

Inde,  India. 

Indien,  Indiano. 
Indo-Chine,  Indo-China. 
Irlandais,  Irlandese. 
Irlande,  Irlanda. 
Islandais,  Islandese. 
Islande,  Islanda. 

Istrie,  Istria. 

Italie,  Italia. 

Italien,  Italiano. 

Ithaque,  Itaca. 

Ivrée,  Ivrea. 

J 

Jaffa,  Giaffa. 

Jamaïque,  Giammaica. 
Japon,  Giappone. 
Japonais,  Giapponese. 
Java,  Giava. 

Jérusalem,  Gerusalemme. 
Josaphat,  Giosafat. 
Jourdain,  Giordano. 
Judée,  Giudea. 

Juif,  Giudeo. 

Jura,  Giura. 

K 

Kaboul,  Kabul. 

Kahylie,  Cabilia. 
Karpathes,  Carpazii. 
Kempten,  Campidonia. 
Kent,  Kent. 

Kiel,  Kiel. 

Kiev,  Kief. 
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Lacédémone,  Lacedemonf. 
Laconie,  Laconia. 
Languedoc,  Linguadoca. 
Laodicée,  Laodicea. 

Lapon,  Lappone. 

Laponie,  Lapponia. 

Latium,  Lazio. 

Lausanne,  Losanna. 
Leipsiclc,  Lipsia. 

Léna,  Lena. 

Léon,  Leone. 

Lépante,  Lepanto. 

Lerme,  Lerma. 

Leucade,  Leucade. 

Leyde,  Leida. 

Liban,  Libano. 

Libye,  Libia.  ^ 

Liège,  Liegi. 

Ligurie,  Liguria. 

Lille,  Lilla. 

Lisbonne,  Lisbona. 
Lithuanie,  Lituania. 
Livourne,  Livorno. 

Loire,  Loira. 

Lombard,  Lombardo. 
Lombardie , Lombardia. 
Londonien,  Londinese. 
Londres,  Londra. 

Lorraine,  Lorena. 

Lubeck,  Lubecca. 

Lucerne,  Lucerna. 

Lucques,  Lucca. 

Lusitanie,  Lusitania. 

Lutèce,  Lutezia. 
Luxembourg,  Lussemburgo, 
Lybie,  Libia. 

Lybien,  Libiano. 

Lycie,  Licia. 

Lydie,  Lidia. 

M 

Macérate,  Macerata. 
Madère,  Madera. 

Magellan,  Magellano. 
Malaisie,  Malesia. 

Maldives,  Maldive. 

Malte.  Malta. 

Manche  (La),  La  Manica. 


MANILLE 

Manille,  Manilla. 

Mantoue,  Mantova. 
Mavfimmes,  Maremme. 
Maroc,  Marocco. 

Ma rsei Ile,  Marsiglia. 
Martinique,  Martinica. 

Ma  u rifa  ni  e , Mauritania. 
Mayence,  Magonza. 

Mecque,  Mecca. 

Médine,  Medina. 
Méditerranée,  Mediterraneo. 
Mein,  Meno. 

Memphis,  Meniti. 
Mésopotamie,  Mesopotamia. 
Messene,  Messene. 

Messine,  Messina. 

Métaure,  Metauro. 

Mexicain,  Messicano. 
Mexique,  Messico. 

Milan,  Milano. 

Milanais,  Milanese. 
Mirandole , Mirandola. 
Modène,  Modena. 

Moldavie,  Moldavia. 
Moluques,  Molucche. 
Mongolie,  Mongolia. 

Mont  Blanc,  Monte  Bianco. 
Mont-Cenis,  Moncenisio. 
Montépulcian,  Montepulcia- 
no. 

Montpellier , Mompellieir. 
Moravie,  Moravia. 

Morée,  Morea. 

Moscou,  Mosca. 

Moscovie,  Moscovia. 
Mozambique,  Mozambico. 
Munich,  Monaco  (Baviera). 

N 

Naples,  Napoli. 

Napolitain,  Napoletano. 
Natolie,  Natòlia. 

Navarre,  Navarra. 

Nice,  Nizza. 

Nicée,  Nicea. 

Nil,  Nilo. 

Normandie,  Normandia. 
Norvège,  Norvegia. 

Novare,  Novara. 

Nubie,  Nubia. 
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Numance,  Numanzia. 
Numidie,  'Numidia. 
Nìiremberg , Norimberga. 

0 

Océanie,  Oceania. 

Odesse,  Odessa. 

Ombrie,  Umbria. 

Orénoque,  Orenoco. 

Ostende,  Ostenda. 

Ostie,  Ostia. 

Otrante,  Otranto. 

P 

Pacifique,  Pacifico. 

Padoue,  Padova. 

Paierme,  Palermo. 

Palestine,  Palestina. 
Pampelune,  Pamplona. 
Panama,  Panama. 
Pannonie,  Pannonia. 
Paphlagonie,  Paflagouia. 
Papouasie,  Papuasia. 

Paris,  Parigi. 

Parme,  Parma. 

Parnasse,  Parnaso. 
Parthénope,  Partenope. 
Patagonie,  Patagonia. 
Patras,  Patrasso. 

Pavie,  Pavia. 

Pays-Bas,  Paesi  Bassi. 
Peìcin,  Pechino. 

Pensylvanie,  Pensilvania. 
Pergame,  Pergamo. 

Pérou,  Perù. 

Pérouse,  Perugia. 

Perse,  Persia. 

Péruvien,  Peruviano. 
Pétersbourg  (Saint),  Pietro- 
burgo. 

Phlnicie,  Fenicia. 
Philadelphie,  Filadelfia. 
Philippines,  Filippine. 
Phrygie,  Frigia. 

Picardie,  Picardia. 

Piémont,  Piemonte. 
Piémontais,  Piemontese. 
Pignerol,  Pinerolo. 

Pirée,  Pireo. 


Î»ISE 

Pise,  Pisa. 

Plaisance,  Piacenza. 
Pologne,  Polonia. 

Polonais,  Polacco. 

Polynésie,  Polinesia. 
Poniéranie,  Pomerania. 
Pompei,  Pompei. 

Portugais,  Portoghese. 
Portugal,  Portogallo. 
Pouilìe,  Puglia. 

Prague,  Praga. 

Presbourg,  Presburgo. 
Provençal,  Provenzale. 
Provence,  Provenza. 

Prusse,  Prussia. 

Prussien,  Prussiano. 
Pygmées,  Pigmei. 

Pyrénées,  Pirenei. 

Q 

Québec,  Quebec. 

Queensland,  Queensland. 
Quito,  Quito. 

R 

Baguse,  Ragusa. 

Batisbonne,  Ratisbona. 
Bavenne,  Raveniia. 

Bhin,  Reno. 

Bhodes,  Rodi. 

Bnône,  Rodano. 

Bomagne,  Romagna. 
Bomain,  Romano. 

Borne,  Roma. 

Boumanie,  Rumania. 
Boumélie,  Rumelia. 

Bubicon,  Rubicone. 

Busse,  Russo. 

Bussie,  Russia. 

S 

Sabine,  Sabina. 
Saint-Bernard,  San  Bernar- 
do. 

Saint-Gothard,  San  Gottardo. 
Salamanque,  Salamanca. 
Salamine,  Sa’amina. 
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Saierne,  Salerno. 
Salonique,  Salonicco. 
Samnium,  Sannio. 

Samos,  Samo. 

Santorin,  Santorino. 

Saône,  Saona. 

Saragosse,  Saragozza. 
Sardaigne,  Sardegna. 
Sarde,  Sardo. 

Sarmates,  Sarmati. 
Sarmatie,  Sarmazia. 
Sarrasins,  Saraceni. 
Savoie,  Savoia. 

Savoyard,  Savoiardo. 
Savone,  Savona. 

Saxe,  Sassonia. 

Saxon,  Sassone. 

Scylla,  Scilla. 

Sébastopol,  Sebastopoli. 
Seine,  Senna. 

Sénégal,  Senegalia. 
Sénegambie,  Senegambia. 
Serbes,  Serbi. 

Serbie,  Serbia. 

Séville,  Siviglia. 

Sibérie,  Siberia. 

Sibérien,  Siberiano. 

Sicile,  Sicilia. 

Sicilien,  Siciliano. 

Sienne,  Siena. 

Silésie,  Slesia. 

Slavonie,  Slavonia. 
Smyrne,  Smirne. 

Sodome,  Sodoma. 

Sonde,  Sonda. 

Sophie,  Sofia. 

Sorrento,  Sorrento. 

Souabe,  Svevia. 

Spalatre,  Spalatro. 

Sparte,  Sparta. 

Spolète,  Spoleto. 

Stettin,  Stettino. 
Strasbourg,  Strasburgo. 
Styrie,  Stiria. 

Suède,  Svezia. 

Suédois,  Svedese. 

Suisse,  Svizzera;  Svizzero. 
Suse,  Susa. 

Syracuse,  Siracusa. 

Syrie,  Siria. 

Syrien,  Siriaco. 


TAMISE 

T 
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Tamise,  Tamigi. 

Tarante,  Taranto. 

Tartare,  Tartaro. 
l'artarie,  Tartaria. 
Tasmanie,  Tasmania. 

Tende,  Tenda. 

Terracine,  Terracina. 
Tessin,  Ticino. 

Teutons,  Teutoni. 

Thahor,  Tabor. 

Thébes,  Tebe. 

Thermopyles,  Termopili. 
Thessaiie, 

Thessalonique,  Tessalonioa 
TJirace,  Tracia. 

Thurgovie,  Turgovia. 

Tibre,  Tevere. 

Tolède,  Toledo. 

Tonkin,  Tonchino. 

Tortone,  Tortona. 

Toscan,  Toscano. 

Toscane,  Toscana. 

Toulon,  Tolone. 

Toulouse,  Tolosa. 
Transylvanie,  Transilvania. 
Trébisonde,  Trebisonda. 
Tunis,  Tunisi. 

Tunisie,  Tunisia. 

Turin,  Torino. 

Turquie,  Turchia. 

Tyr,  Tiro. 

Tyrol,  Tirolo. 

Tyrolien,  Tirolese. 

U 


Uruguay,  Uruguai. 
Urbin,  tlrbino. 
Utrecht,  Utrecht. 


Valachie,  Valacchia. 

Valais,  Vailese. 

Valence,  Valenza. 
Vallombreuse,  Vallombrosa. 
Valteline,  Valtellina. 
Varsovie,  Varsavia. 
Vaudois,  Valdese. 

Venise,  Venezia. 

Vénitien,  Veneziano. 
Verceil,  Vercelli. 

Vérone,  Verona. 

Versailles,  Versaglia. 
Vésuve,  Vesuvio. 

Vicence,  Vicenza. 

Vienne,  Vienna. 

Viennois,  Viennese. 
Vintimille,  Ventimiglia. 
Virginie,  Virginia. 

Vistule,  Vistola. 

Viterbe,  Viterbo. 

W 

]Vagram,  Wagram. 
Westphalie,  Westfalia. 
Wtirtemberg , AVurtemberg. 

X 

Xante,  Zante. 

Y 

Vedo,  leddo. 

Z 

Zélande,  Zelanda. 

Zemble,  Zemble. 

Zurich,  Zurigo. 


PHOVEEBI,  FRASI  E MODI  DI  DIRE 

che  si  corrispondono  in  entrambe  le  lingue. 


à bon  chat,  bon  rat,  a scal- 
tro, scaltro  e mezzo. 
à bon  vin  'point  d’enseigne,  il 
buono  si  fa  conoscere  da  se. 
aboyer  à la  lune,  abbaiare 
alla  luna. 

à cœur  ouvert,  francamente. 
à contre-cœur , a malincuore. 
« coup  sûr,  per  certo. 
aide-toi,  Dieu  t’aidera,  aiu- 
tati, che  Dio  t^aiuta. 
à la  guerre  comme  à la  guer- 
re, bisogna  fare  come  si 
può. 

aller  à l’aveuglette,  agire  col 
capo  nel  sacco. 
aller  bride  en  main,  stare  in 
gamba. 

à l’œuvre  on  connaît  l’ou- 
vrier, l’opera  loda  il  mae- 
stro. 

à-propos  de  bottes,  fuori  di 
proposito. 

à quelque  chose  malheur  est 
bon,  non  tutto  il  male  vien 
per  nuocere. 

arrondir  sa  fortune,  fare  il 
gruzzolo. 

à tout  seigneur  tout  honneur, 
l’onore  a chi  spetta. 
aussitôt  dit,  aussitôt  fait , det- 
to, fatto. 

avec  les  loups  on  apprend  à 
hurler,  chi  va  col  lupo  im- 
para a urlare. 

avec  le  temps  et  la  paille  les 
nèfles  mûrissent,  col  tempo 
e con  la  paglia  maturano 
le  nespole. 

avoir  beau  jeu,  venir  facil- 
mente a capo. 


avoir  de  la  chance,  esser  for- 
tunato. 

avoir  de  l’aplomb,  esser  di- 
sinvolto. 

avoir  de  quoi,  esser  ricco. 
avoir  du  toupet,  aver  faccia 
tosta. 

avoir  le  cœur  gros,  essere  af- 
flitto. [gio. 

avoir  le  dessous,  avere  la  peg- 
avoir  le  dessus,  prevalere. 
avoir  le  diable  au  corps,  aver 
spirito,  esser  cattivo,  ecc. 
avoir  plusieurs  cordes  à son 
arc,  avere  il  diavolo  dalla 
sua. 

avoir  une  araignée  dans  le 
plafond,  non  aver  il  cer- 
vello a posto. 

avoir  un  œil  aux  champs  et 
l’autre  à la  ville,  tener  oc- 
chio alla  padella  ed  alla 
gatta. 

avoir  voix  ati  chapitre,  aver 
voce  in  capitolo. 

baisser  pavillon,  cedere. 
battre  le  pavé,  girandolare. 
belle  montre  peu  de  rapport, 
molto  fumo  e poco  arrosto. 
boire  comme  un  sonneur,  be» 
re  come  una  spugna. 
bon  chien  chasse  de  race,  o 
bon  sang  ne  peut  mentir,  tal 
padre,  tal  figlio. 
bon  gre  malgré,  per  amore  o 
per  forza. 

briser  un  discours,  troncare 
un  discorso. 

brûler  le  pavé,  andare  co- 
me un  fulmine. 
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casser*  les  vitres,  parlar  chia- 
ro. 

c^est  bonnet  blanc  et  blanc 
bonnet,  zuppa  e pan  ba- 
gnato. 

c^est  tin  coup  de  dé,  è un 
terno  al  lotto. 

chacun  son  métier,  les  vaches 
seront  bien  gardées,  otfel- 
liere  il  tuo  mestiere. 
chat  échaudé  craint  Veau 
froide,  chi  fu  scottato  una 
volta,  l’altra  vi  soffia  su. 
chercher  la  petite  bête,  cer- 
care il  pelo  nell’uovo. 
chercher  midi  à quatorze  heu- 
res, volere  l’impossibile. 
chercher  une  querelle  d’al- 
, lemand,  suscitar  lite  per 
raperonzoli. 

chien  qui  aboie  ne  mord  pas, 
can  che  abbaia  non  morde. 
ci-gìt  le  lièvre,  qui  sta  il  bu- 
sillis. 

coiffer  Sainte  Catherine,  ri- 
manere zitella. 
comme  de  cire,  o comme  ma- 
Pée  en  carême,  o comme 
tambourin  en  danse,  corne 
il  cacio  sui  maccheroni. 
comprendre  à demi-mot,  ca- 
pire a volo. 

connaître  le  dessous  des  car- 
tes, saper  quel  che  bolle  in 
pentola.  [il  giro. 

connaître  le  truc,  conoscere 
contentement  passe  richesse,- 
chi  è contento  è ricco. 
coucher  à,  l’enseigne  de  la  lu- 
I ne,  o à la  belle  étoile,  dor- 
mire a ciel  sereno. 
courir  la  prétantaine , andar 
a zonzo. 

coûte  que  coûte,  a qualun- 
que costo. 

crier  à tue-tête,  gridare  a 
s(juarciagola. 

croire  ça  et  boire  de  l’eau, 

. credi  e sta  fresco. 
cuver  son  vin,  digerire  le 
sbornia. 


décamper  (o  déloger)  sans 
tambour  ni  trompette,  met- 
ter la  chiave  sotto  l’uscio. 
découvrir  le  pot  aux  roses, 
scoprire  gli  altarini. 
de  deux  maux  il  faut  éviter 
le  pire,  di  due  mali,  il  mi* 
nore.  [lare. 

défiler  son  chapelet,  spiattel- 
de  fond  en  comble,  da  cima 
a fondo.  |la  sordina. 

dérober  sa  marche,  agire  al- 
déshabiller  St.  Pierre  pour 
habiller  St.  Paul,  aggiu- 
stare da  una  parte  per  scon- 
ciare dall’altra. 
dessiller  les  yeux  à quel- 
qu’un, aprir  gli  occhi  a 
qualcuno. 

dire  bon  soir  à la  compa- 
gnie, morire. 

dire  la  bonne  aventure,  pre- 
dire il  futuro. 

dis-moi  qui  tu  fréquentes  (o 
hantes),  je  te  dirai  qui  tu 
es,  dimmi  con  chi  pratichi, 
e ti  dirò  chi  sei. 
donner  des  verges  pour  se 
faire  fouetter,  pagare  il 
boia  perche  ci  bastoni. 
du  mal  (o  de  l’abondance) 
de  cœur  la  langue  parle, 
la  lingua  batte  dove  il  den- 
te duole. 

du  temps  des  collets  montés, 
del  tempo  che  Berta  filava. 

élever  jusqu’aux  nues,  por- 
tare alle  stelle.  [crollo. 
emporter  la  balance,  dar  il 
en  avoir  gros  à dire,  aver  un 
sacco  di  cose  da  dire. 
en  forgeant  on  devient  for- 
geron, col  fare  s’impara. 
entendre  le  commerce,  cono- 
scere il  viver  del  mondo. 
entendre  le  français,  capir 
l’antifona.  [brunire. 

entre  chien  et  loup,  sull’  im- 
en  un  clin  d’œil,  in  un  batter 
d’occhio. 
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envoyé)*  quelqu'un  à la  ba- 
lançoire, mandar  qualcuno 
a spasso. 

erreur  n’est  pas  compte,  er- 
^ rore  non  paga  debito. 
être  à bout  d’argent,  trovarsi 
^ al  verde. 

être  à couteaux  tirés,  odiarsi. 
être  à l’affût,  stare  in  aggua- 
to. 

être  au  bout  de  son  latin,  non 
saper  più  dove  batter  la 
testa. 

être  aux  abois,  essere  agli 
estremi,  al  verde. 
êt)’e  aux  anges,  esser  nelle 
nuvole. 

être  comme  l’âne  de  Buridan, 
essere,  stare  fra  due. 
être  criblé  de  dettes,  esser 
^ pieno  di  debiti. 
être  dans  les  vignes  du  Sei- 
gneur, essere  in  cimberli. 
être  dur  à la  détente,  avere 
il  granchio  alla  saccoccia. 
être  du  vieux  jeu,  essere  del 
^ vecchio  stampo. 
être  en  deux  vins,  essere  al- 
^ ticcio. 

être  en  jeu,  esser  in  ballo. 
être  entre  l’enclume  etlema)'- 
teau,  stare  fra  l’incudine 
e il  martello. 

être  et  paraître  font  deux, 
parere  e non  essere  è ordi- 
re e non  tessere.  [cubo. 
être  la  bête  noire,  esser  l’in- 
ètre  la  coqueluche  des  fem- 
mes, essere  il  gallo  della 
^ Checca. 

être  le  dindon  de  la  farce, 

^ pagar  lo  scotto.  fstito. 
être  né  coiffé,  esser  nato  ve- 
ntre pendu  aux  basques  de 
quelqu’un,  romper  le  sca- 
^ tole  a qualcuno. 
être  tiré  à quatre  épingles, 
essere  azzimato. 
être  tout  cousu  d’or,  esser 
^ straricco.  [gran  tono. 
être  un  collet  monté,  darsi 


être  une  ficelle,  essere  ui 
volpone. 

etre  un  moulin  à paroles,  es 
sere  un  mulino  a vento. 
être  un  Robert  Macaire,  es 
^ ser  un  ladro  in  guanti  gialli 
être  sur  les  charbons,  esse 
sulle  spine. 

être  tout  battant  neuf,  esseï 
nuovissimo. 

faire  bonne  chair,  far  buo 
na  vita. 

faire  chanter,  scroccare. 
faire  croire  que  des  vessies 
sont  des  lanternes,  vendei 
lucciole  per  lanterne. 
faire  danser  l’anse  du  pa- 
nier, rubare  sulla  sporta. 
faire  des  châteaux  en  Espa- 
gne, far  Castelli  in  aria. 
faire  des  démarches,  adope- 
rarsi. 

faire  d’une  pierre  deux 
coups,  prender  due  piccio- 
ni ed  una  fava. 
faire  flèche  de  tout  bois,  fa- 
re d’ogni  erba  fascio. 
faire  la  lessive  du  gascon, 
mutare  la  camicia  ogni  sei 
mesi. 

faire  la  mouche  du  coche,  es- 
ser l’ultima  ruota  del  carro. 
faire  l’âne  pour  avoir  du  son, 
far  lo  sciocco  per  non  pa- 
gar gabella. 

faire  la  noce,  far  baldoria. 
faire  l’article,  far  valere  ol- 
tre misura. 

faire  la  sourde  oreille,  fa> 
orecchie  da  mercante. 
faire  la  vie.  gozzovigliare. 
fermer  le  bec,  tacere. 
faire  l’école  buissonnière,  sa- 
lare la  scuola. 

faire  le  niais,  fare  lo  gnorri. 
faire  les  yeux  doux,  far  Toc- 
chiolino. 

faire  ses  adieux,  prendere. 

congedo.  [more. 

faire  un  cancan,  menar  ru- 
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filer  le  parfait  amour,  fare 
Tamore  piatonico. 

gagner  les  champs,  fuggire. 
graisser  lapattea  quelqri’un, 
unger  le  ruote. 
graisser  ses  hottes,  morire, 
svignarsela. 

honni  soit  qui  mal  y pense, 
sia  maledetto  chi  ne  pensa 
male. 

hors  de  vue,  hors  de  souve- 
nir, lontan  dagli  occhi,  lon- 
tan  dal  cuore. 

il  ne  faut  pas  courir  deux 
lièvres  à la  fois,  chi  trop- 
po abbraccia  nulla  strin- 
ge. 

il  ne  faut  pas  dire:  Fontai- 
ne, je  ne  boirai  pas  de  ton 
eau,  finche  s’han  denti  in 
bocca,  non  si  sa  quel  che 
ci  tocca. 

il  n’y  a pas  de  roses  sans  épi- 
nes, non  c’  è rosa  senza 
spine. 

il  n’y  a point  de  feu  sans 
fumée,  non  c’è  fuoco  sen- 
za fumo. 

il  n’y  a point  de, fumée  sans 
feu,  non  si  grida  al  lupo 
ch’ei  non  sia  in  paese. 
il  n’y  a (^ue  le  premier  pas 
qui  coûte,  il  peggior  passo 
e quello  dell’uscio. 
il  n’y  a si  hon  cocher  qui  ne 
verse,  o il  n’y  a si  hon  che- 
val qui  ne  bronche,  sbaglia 
anche  il  prete  all’altare. 
il  vaut  mieux  tard  que  ja- 
mais, meglio  tardi  che  mai. 
il  y a anguille  sous  roche, 
gatta  ci  cova. 

jeter  au  nez,  rinfacciare. 
jeu  de  main,  jeu  de  vilain, 
' giuoco  di  mano,  giuoco  da 
villano. 

jouer  un  rôle,  fare  una  parte. 


la  caque  sent  toujours  le  ha" 
reng,  il  mortaio  sente  sem- 
pre Taglio. 

la  fête  passée,  adieu  le  Saint, 
passatala  festa,  levato  Tal- 
loro. 

la  nuit  tous  les  chats  sont 
gris,  dopoTavemaria  tant’è 
la  tua  quanto  la  mia. 
la  parole  s’enfuit,  l’écriture 
demeure,  carta  canta  e vil- 
lan  dorme. 

l’appétit  vient  en  mangeant , 
l’appetito  vien  mangiando. 
le  bien  vient  en  dormant,  la 
fortuna  gli  balza  sul  letto. 
le  bon  vieux  temps  est  passé, 
non  è più  il  tempo  che  Ber- 
ta filava. 

le  diable  n’  est  pas  si  noir 
qu’on  le  fait,  il  diavolo  non 
e così  brutto  come  lo  si  di- 
pinge. 

le  drapeau  déchiré  fait  la 
gloire  du  capitaine,  ban- 
diera rotta,  onor  di  capi- 
tano. 

le  jeu  ne  vaut  pas  la  chan- 
delle, il  pesce  non  val  la 
salsa. 

le  lit  est  l’écharpe  de  la  jam- 
be, braccio  al  collo  e gam- 
be a letto. 

l’épée  use  le  fourreau  ,\\  tropr 
po  lavoro  mentale  logora 
il  corpo. 

le  quart  d’ heure  de  Rabelais, 
il  momento  critico. 
les  bon  comptes  foiit  les  bons 
amis,  patti  chiari,  amici- 
zia lunga. 

les  deux  font  la  paire,  Dio  li 
fa,  poi  li  appaia. 
les  extrêmes  se  touchent,  gli 
estremi  si  toccano. 
les  gros  poissons  mangent  les 
petits,  i pesci  grossi  man- 
giano i piccini. 
le  sage  entend  à demi-mot, 
a buon  intenditore  poche 
parole. 
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V habit  ne  fait  pas  le  moine, 
Pabito  non  fa  il  monaco. 
Vhabitiide  émousse  l’enthou- 
siasme, l’abitudine  scema 
l’entusiasmo. 

l’occasion  fait  le  larron,  l’oc- 
casione fa  l’uomo  ladro. 
l’ œil  du  fermier  vaut  fumier, 
l’occhio  del  padróne  in- 
grassa il  cavallo. 
loin  des  veux,  loin  du  cœur, 
lontan  dagli  occhi,  lontan 
dal  cuore. 

l’oisiveté  est  la  mère  de  tous 
les  vices,  l’ozio  è il  padre 
dei  vizi. 

manger  à deux  râteliers, 
mangiar  a quattro  gana- 
scie. 

manger  à ventre  déboutonné , 
mangiare  a crepapancia. 
manger  son  blé  en  herbe,  be- 
re il  vino  in  agresto. 
manquer  son  but,  fallire  il 
colpo. 

méfiance  est  mère  de  sûreté, 
fidarsi  è bene,  ma  non  fi- 
darsi è meglio. 
mener  une  vie  de  bric-à-brac, 
condurre  vita  scapestrata. 
mener  un  train  d’enfer,  scia- 
lacquarla. ' 

mettre  le  feu  aux  étoupes, 
gitta-r  olio  sulla  brace. 
monter  la  tête,  scaldarla  testa 
montrer  les  dents,  mostrar  i 
denti. 

morte  la  bête,  mort  le  venin, 
cane  morto  non  morde. 

nager  en  grande  eau,  andar 
a gonfie  vele, 

n’avoir  pas  les  mains  gour- 
des, esser  furbo. 
n’avoir  plus  de  gazon  sur 
la  terrasse,  aver  la  zucca 
pelata. 

ne  rien  perdre  pour  atten- 
dre, Dio  non  paga  il  sa- 
bato. 


ne  savoir  ni  a ni  b,  essere 
un  ignorantone. 
n’éveillez  pas  léchât  qui  dort, 
lascia  stare  il  can  che  dor- 
me. 

n’y  pas  aller  par  quatre  che- 
mins, non  andar  perle  lun- 
ghe. 

on  a du  penchant  pour  le 
fruit  défendu,  frutto  proi- 
bito, è il  più  gradito. 
on  ne  peut  pas  être  et  avoir 
été,  non  si  può  essere  sem- 
pre giovane. 

parler  à son  bonnet,  parlare 
fra  se. 

payer  les  pots  cassés,  pagar 
le  spese.  [testa. 

perdre  la  boule,  perdere  la 
petit  à petit  l’oiseau  fait  son 
nid,  molti  pochi  fan  Tas- 
sai. 

plus  la  haie  est  basse,  plus 
on  y passe,  chi  pecora  si 
fa  la  mangia  il  lupo. 
point  d’argent  point  de  Suis- 
ses, per  nulla  non  si  ha 
nulla. 

porter  une  chose  chez  sa  tatù- 
te,  portare  una  cosa  al  Mon- 
te di  Pietà. 

prendre  la  clef  des  champs, 
svignarsela. 

prendre  la  poudre  d’escam 
pette,  svignarsela. 
prendre  le  chemin  de  l’école 
pigliar  la  via  più  lunga. 
prêter  à la  petite  semaine.f 
far  l’usuraio. 

promettre  des  monts  d’or,  pvo- 
mettere  mari  e monti. 

quand  on  parie  du  loup  on 
en  voit  la  queue,  lupus  in 
fabula. 

qui  a bu,  boira,  la  volpe  per- 
de il  pelo,  ma  non  il  vizio... 
qui  casse  les  verres  les  paie, 

I chi  ronipe  pag^. 
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qu  i compte  sans  Vhôte^  compte 
deux  fois,  chi  fa  i conti 
senza  l’oste  li  fa  due  volte. 
qui  fait  la  fante  la  hoit,  chi 
è causa  del  suo  mal  piang-a 
se  stesso. 

qui  nait  poule  alme  à grat- 
ter, chi  di  g’allina  nasce 
convien  che  razzoli. 

'^ui  ne  dit  mot,  consent,  chi 
tace  consente. 
qui  ne  hasarde  rien  n’a  rien, 
chi  non  risica  non  rosica. 
qui  se  fait  hrehis,  le  loup  le 
mange,  chi  pecora  si  fa,  la 
mangia  il  lupo. 
qui  s’y  frotte  s’y  pique,  chi 
tocca  si  scotta. 
qui  veut  tout  avoir  n’a  rien, 
chi  troppo  vuole,  nulla 
stringe. 

regretter  les  oignons  d' Egyp- 
te, lamentarsi  di  gamba  sa- 
na. 

rendre  la  monnaie  de  sa  piè- 
ce, rendere  pan  per  focac- 
cia. 

renvoyer  la  halle,  rispondere 
per  le  rime. 

revenir  sur  Veau,  tornare  a 
galla. 

rire  aux  dépens  de  quelqu’un, 
canzonare  uno. 
rire  au  nez,  ridere  in  faccia. 
rire  dans  sa  barbe,  o rire 
sous  cape,  ridere  sotto  i 
baffi. 

sans  dessus  dessous,  sossopr.n. 
sans  fciçon,  alla  mano,  alla 
buòna. 

sans  gêne,  senza  soggezione. 
savoir  l’argot,  esser  furbo. 
savoir  sur  le  bout  des  doigts, 
conoscere  a menadito. 
se  brouiller,  bislicciarsi. 
se  casser  la  tête,  lambiccarsi 
il  cervello. 

se  coiffer,  o se  piquer  le 
nez,  prender  la  sbornia. 


se  ficher,  infischiarsi. 
se  mettre  en  frais  d’éloquen- 
ce, sfoggiare  eloquenza. 
s’en  donner  une  bosse  (o  une 
culotte),  fare  una  scorpac- 
ciata. 

se  noyer  dans  un  verre  d’eau, 
perdersi  in  un  bicchiere 
d’acqua. 

s’entendre  comme  larrons  en 
foire,  essere  come  i ladri 
di  Pisa. 

se  plaindre  que  la  mariée  est 
trop  belle,  lamentarsi  di 
gamba  sana. 

seprendre  aux  cheveux, pvew- 
dersi  pei  capelli. 
se  tenir  sur  ses  gardes,  stare 
in  guardia. 

se  tiì'er  d’embarras,  cavarsi 
d’impiccio. 

se  trouver  dans  la  débine  {o 
dans  la  dèche),  trovarsi  in 
cattive  acque. 

tei  croit  gniller  Guiìlot  que 
Guillot  guille,  fare  come 
i pifferi  di  montagna. 
telle  vie,  ielle  fin,  come  si 
vive  si  muore. 
tirer  le  diable  par  la  queue, 
vivere  stentatamente. 
toucher  au  but,  dare  nel 
brocco.  (dicra. 

tourner  casaque,  voltar  ban- 
dons les  goûts  sont  dans  la 
nattire,  tutti  i gusti  son 
gusti.  |te. 

tout-à-coup,  improvvisamcn- 
tout  ce  qui  reluit  n’est  quts 
or,  non  è tutt’oro  quel  che 
luce. 

traîner  en  longueur,  andar 
p.‘r  le  lunghe, 
travailler  comme  tin  nègre, 
lavorare  senza  posa. 
travailler  pour  le  roi  de 
Prusse,  lavorare  per  Pinco. 
tricherie  revient  à son  maî- 
tre, la  biscia  morde  il  ciar- 
latano. 
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trousser  bagage,  svignarsela. 
trouver  la  fève  du  gâteau, 
trovare  Ubandolo  della  ma- 
tassa. 

une  fois  n'est  pas  coutume, 
un  fior  non  è ghirlanda. 
une  hirondelle  ne  fait  pas 
printemps, unii,  rondine  non 
fa  primavera 

tme  pomme  gâtée  en  gâte  cent, 
una  pera  fradicia  ne  gua- 
sta cento. 


un  homme  averti  en  vaut 
deux,  uomo  avvisato  mez- 
zo salvato. 

un  tiens  vaut  mieux  que  deux 
tu  Vauras,  meglio  frin- 
guello in  man  che  in  fra- 
sca tordo. 

vivre  à son  aise,  viver  bene. 
vivre  au  jour  le  jour,  vive- 
re alla  giornata. 
voir  des  chandelles,  veder  le 
stelle. 
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